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INTRODUCTION. 


HARIBHADRA’S AGE 


Tun death of Haribhadra, the author of the Samarficca-Kaha 
१३ placed by Jaina tradition, which in this particular in 
traced tp the beginning of the 13th century A.D., in Vikrayha 
samvat 585 or Vira samvat 1055, corresponding to 529 ५1).1. 
S ‘date, however, was recognised to be wrong, 1 since Hari- 
bfadra wag acquainted with the philosophy of Dharmakirti who 
flourished about 650 A.D. The discussion at that time turned 
on, the following point. Siddharzi who finished the Upamiti- 
bhayaprapanes Katha on the Ist May, 906 A.D.. calls, in the 
Prasasti of that work, Haribhadra his dharmabodhakaro guruh. 
Now the question arose whether Haribhadra was actually 
Siddharsi's teacher of the Sacred Law, or his paramparaguru ; 
tn this investigation I took what evenmally turned out the 
wrong sige of the question.“ Meanwhile the Jainas had been 
publishing a number of Haribhadra’s works which, were found 
to contain many interesting details. But the evidence that 
finally, settled the question a$ Haribhadra’s age, was not fur- . 
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1 At the end of sh old MẸ. in Jesulmer, of Haribhadra's Laghuksetra- 
samasavitti the date of the completion of this fa ह given, in two 
verses, as Vikfhma, 585, Jyestha su-di. 5, Friday, Pug । naksatra; this 
corresponds to either Tuesday, 9th May 528 A.D., ७ Saturday, 28th 
April 529 A Ó. In the first case the naksatr® was Puaya, in the second 
Punarvasu. As thé woek-day comes out wrong in both 08803, the date 
must be consitlored spurious. Tho naksatra carrics less weight, becaure 
for every day of the lunar year éhe choice generally lies between three 
nakeatras only which may be ascertained beforehand 

2 See my edition of the Upamitibhsvaprapancà Kath& (Bibl. Ind.) 
Preface ७, viii £, 

ड 3 L. o. P. vi. h 3 

4 A full statement of all particulars about Haribhadra's works, their 

commentators, and the latters’ dates is furnished by Muni Kalysnavijaya 

in the prefacd (granthakäāraparicaya) to kis edition of Haribhadra’s Dhar 
masamgrahin{, Devendra Lalabh&i’s Jainapustakoddhéra No, 42 Bombay 
1918. - 
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. nished by any of his own works, but by the Kuvalayaméalé, a 
Prakrit poem by Uddyotana, which he fifiished on the last day 
but one of the Saka-year 700,! equal to thé 21st March, 779 A.D 
In the Pradasti of this work Uddybtans mentions Haribhadra 
as his teacher in philosophy, praising. him as ¢he author of a 
great many books; the latter statement puts it beyond doubt 
that the great Haribhadra is the person intended.’ The fies 
who rightly understood the passage in question and recogpised 
its chronological bearing, was Munirāj Shri Jinavijaya. In his 
article “ The date of Haribhadrasiri,” read at the First Grient- 
al Conference, November 1919, Poona, and published unter 
the title “Sri Haribhadraciryasya Samayanirnayah ip the 
Jainsähityasamsodhaka Granthamala, Poona, he discusses the 
whole question, examines the evidence, and puts his c 

the clearest light. The following remarks are chiefly based on 
his paper 
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। चोइसोए farna किशडपस्कन्मि ic. Caitra ba-di. 14. This date ig 
interesting from the point of view of the calendar. As tho Caitradi-year 
invariably, begins with the éuklapaksa of Caitra, the date in question 
would seem to be recorded according to the piirnimanta scheme in which 
the dark fortnight precedes the bright one. But as Kielhorn (Ind, Ant 
1896 p. 271 f.) hag shown from dates in inscriptions that in connexion with 
Saka-years almost always amānta months are used, the pymé facié inter- 
pretation of our date kecomes extremely doubtful. eln the year under 
consideration, however, thore was an adhika Caitra which precedes the nija 
month; therefore in this case adhikg Caitra ba. di. 14 is the last day but 
one of the preceding year, if the year began with nije Cattra, as iteought 
to do, since the’ new moon initiating true Caitra immediately precedod 
Megasamkränti. I, thereföre, believe that Swamikannu Pillai’s assertion 
(Indian Ephemeris vol. I, part J, p. 65), ५ when there is an adhika Caitra, 
that begins the year, applies only to modern usage. j 

? The passage in which ,Haribhagfa is referred to, is corrupt as is 
shown by the metre. In the MS. of the Deccan College, the only one that 
seems to be available, it runs this: सो fagaga पलाणनाशण जस इरिभदो | 
usaqqufrqcresewar | Munirfj Jinavijaya has satisfactorfly emend 
ed the text and supplied the missing syllable as follows; सो सिदकव्यि 
गुरू; . य जूझ इरिभरो। 'बळनन्यंसत्ववित्यरपयडससत्ततुभसचत्यो ॥ The 
first pide is connegted with the preceding «prse which eulegises Uddyo- - 
tana’s teacher Virabhadra; ànd the following 8045 names his father 
१७५८७ who was a Keatriya and became a Keamféramana. 
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We cagnot oat out from Uddyotana’s remark whether 
Haribhadra was still alive or not, when it was written; some 
twenty or thirty yedrs before that date, however, he must have 
been actually teaching Uddyotana. We may, therefore, take 
that epoch, say 750 A.D. or later, as the time of his literary 
activity, which considering the extraordinary number of praka- 

Inas he wrote must have extended over twenty years at 
leass. He quotes many authors, Brahmanical, Buddhist 
and Jaina; a list of them contaifing thirty names has been 
drawh up by Jinavijaya, l.c., p. 11. From among them the 
following may be mentioned as interesting from a chronolo- 
gica point of view: Dignāga, Dharmakirti, Bhartrhari (author 
of the Vakyapadiya, about 650 A. D.), and Kumarils. Hari- 
bhegira quotes, in his Vivarana of the Nandisũtra, several pasa- 
ages from the Cūrni of that sūtra by Jinadisagani-mahattara 
withéut mentioning his name. The Cūrni was finished in the 
Saka-year 598=677 A.D. To about the same time belongs 
‘Siddhasenadiv@kara whom Haribhadra/ quotes; for he uses, 
no douhf, Dharmakirti,' though he does not name him. We 
thus see that Haribhadra quoted many of the celebrities who 
flourished in, the tentury preceding his own. On the other 
hand he does not quote Sazkara who rose so high above all 
his contemporaries that Haribhadra could not have ignored 
him if he had lived at gr after his time” We, therefore, con- 
_ clude that. he tradition of Sankara’s school is right, or at least 
not far wrong? ip placing his life in 788—820 A.D. Nor does 
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1 Dharmakirti qualifies pratyakea only as abhrdnia (and Dharmottaru 
expressly says bhrantam hy unumũnam), while Siddhasenudivakara in Nya 
yavatara off claims abhrinta for pratykea as Nell as anumāna; similarly 
he extéhds the distinction of svdrth and patartha, which properly applies 
to anumana only, to pratyakea also, ibidem 12f. Apparently he thought 
to improye oh Dharmakirti by a rholesalp generalisation of nice distinc 
tions! He is different from Siddhnsenagani, the author of the Tatt 
vértha-vetti, because thedatter quotes ad. II 25 from Haribhadra’s com 
mentary on the Nandisiltra, seo Kalykhavijaya, I. c, p. 20; Haribhadra 
therefore, intervenes betweaa both Siddhasenas, Iç may be mentioned 
that the younger oe quotes ad. I, 10 a verse by Arya-Siddhasens, who 
ad or may not be Siddhasenadivakara. 
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Haribhadra, as Vinayavijaya states (l.c, p. 13) discuss the 
Mayavada. He knows the Advaitavids, and refutes two or 
three different branches of it in his Sästra värttäsamuocaya 
VIII, 1 ff, but none of them can bé identified with the Mayava- 
da. This fact is of considerable interest, since it proves that 
before Sankara the Mayavada was practically unknown outside 
sof the cirgles of Aupgnisadas; for it had already been ९6५९ 
lished by Gaudapada, the guru of Sankara’s guru. It is not the 
intrinsic value of a system’, or the originality of its teachings, 
that secured it notoriety throughout India, unless a great 
author and debater takes it up, systematically developes it 
in every detail, and successfully upholds it against all oppo- 
nents. His fame then outshines that of the original thigker 
whose merit was apt to he overlooked.” 


2. HARIBHADRA’S LIFE. 


We know very little about Haribhadra from himself; all 
that he chooses to tel? us is contained in the subscriptions to his 
numerous works. From them we collect the following inform- 
ation: (1) he obeyed the command of Jinabhata, an āçārya 
of the Sitambaras (Svetambaras) ; (2) he was the pupil of acarya 
Jinadatta, an Brnament of the Widyadhara kula (gaccha); (3) 
he was the spiritual gon of the nun Yakintmahattars.* 
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196 should like to know more details about these early Vedanta, 


schools than Haribhadra gives in the work quoted in the text; Perhaps he 
may havo givos them in hia svopåjna-vptti to tho passage in question. 
But this Vrtti is not available to me. n 

2 Thus the PDhani - theory also seems to have been ignored until 
Anandavardhana composed the Dhvanyaloka, the commentary on the 
original treatise in Kĝrikās by an, unknown author, and thereby 
brought this theory, to such prominence, that nearly all later writers on 
Alamkéra have adopted it. I am, therefore, also persuaded that nihilistic 
and idealistic teachings whicls did exist in early Buddhism, passed un- 
noticed by, and did not*provoke*the opposition, „of Rushmanical philo- 
sophers, until Nāgärjuna did for the Sjnyavads, and Vasubandha for the 
Vijnānavāda, whatelong after them Sankara has done for the Miy&v&da. 

3 All the details stated above are given in the subscription of the! 
Gigyahits, his Tiks of the Avadyakesitra; in other places only ०००० | 
other detail is mentioned. 
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Some more "18008 are directly manifested by the works 
of Haribhadfa : (4) thé use, in the last verse of most of his 
works, of the word viraka, which may have reference to some 
event in his life ; (5) his intimate knowledge not only of Jainism 
bat also of the teachings of heterodox systems, evinced in his 
Anekintajayapataka and his Tika of this work, as well as by his 

ting a commentary on Digniga's Nydvapraveda ; (6) his writ- 
10 & great number of works 

It goes without saying that the contemporaries of Hari- 
bhadi knew a great deal more about his life than is contained 
in che above six items, but it is equally true that in oral tradi- 
- tion gober history is apt to be gradually changed into legend 
a strange mixture of facts and fiction, which we can separate 
from, each other with some degree of plausibility only in the 
simplest cases. Occasionally, however, tradition has stories of 
an entirely fictitious kind and originally unconnected with its 
hero. Thus, in the case in hand, curiosity was naturally excited 
by point (4), to satisfy which a tale full of miraculous and wholly 
incredible incidents is added in the legendary life of Haribhadra ; 
it exceeds in length all remaining parts of the legend taken 
together fut no reference to it is made in the oldest accounts 

Before analysing the traditions about Hgribhadra’s life, 
Tenumerate the sources from which it is known 

(a) A short paragraph at the end of Municandra’s Tika of 

Haribhadra’s Upadesapadani this Tika was finished 

° Virama samvat 1174 1118 A.D. ; the passage in 
question has been printod by Kalyanavijaya l. e. p. 
5a, apd Jinavijaya 1.0. p. 4, note 14 

(b) Eight, gāthās (52-59) in Jinadatta’s Gaņadharasārdha- 
éatakap written between samvat 1169 and 1211 = 
1}12-1154 A.D. The text is edited in A. Weber 
Verzeichniss der Sanskrit und Prakrit-Handschriften, 
Il p. 982 f ० 
(c) The ninth Sritga of Prabhācandra’s Prabhivakacarita, 

finished samvat | 334 = 1278 A.D. {the name of the 
author is wrongly given ap Candaprabha on the title 
eof the N.S. edition, 1909) 


vi INTRODUCTION. 


(d) Rxjasekhara's Prabandhakoés, written in zamvat 1406 
=1349 AD. I know only some extracts of this 
work given by Kalyāņavijaya l.e. p. 8a, 248. ' 

(e) Sumatigani’s Vrtti of the Ganadharasärdha-sataka (see 
b.), finished samvat 1295 =1239 A.D., occasionally 
referred to by Kaly&navijaya. An abridgement of 
Sumatigani’s narrative is given in the Laghuvrtti gf 
Sarvardjagani, see A. Weber, l.c. p. 988. ७ 

(f) Kathavalt of Bhadreévara, date unknown; mentioned by 
Jinavijaya and not otherwise known to me. 


I shall now discuss some traditions about particulars of 
Haribhadra’s life which may be regarded as substantially tfue. 

The birth place of Haribhadra was, according to a, 6, & ८, 
Citrakita. the modern Chitor. The ancient fort pn the erest 
of the hill! was the capital of Mewar from about the 7th 
century till 1569 when the seat of government was moved to 
Udaipur. Haribhadra probably lived in Chitor up to his 
initiation. But the sdene of his later life, as a monk seems to 
have been chiefly the neighbouring parts of Rajputana and the 
‘kingdom of Guzerat. In that country, he became the teacher 
of Uddyotana.* Another indication of Haribhadra’s activity in 
Guzerat is furnished by the annels of Jaina families ;, for ac- 
cording to Kalyanavijaya (l. o., p. 7b), they assert thatHaribhadra 
organized the clan of the Porevals ( Poruytda, Prägvata) and 
converted them to Jainism. Now we learn from the Nemingha- 


cariu® that the Poreval clan originated in Srimälh? that aswar- 
छ 


PN --- “ङ we 

t The phrase ine: Sricitraktitdcalacildntvgsino ctearly refers to the 
ancient town on the hill z 

2 The verses 4 and 6 in the passage quoted from the Kuvalayamālā by 
Jinavijaya (Lc ,p. 15), prove fhat Uddyotana belonged to, a line of yatis 
that flourished in Guzerat ति 

3 See my edition of the Seatkunfüracaritam in the Abhandlungen 
der Bayerischen Akademie der Wissenschaften, Munchen, 1921, p. 152, 
VIII. v. and the additional note on p. VI. ib. » | 

4 The modern Bhinm®l in the extreme south of Marvsd. Uddyotana 
sri, 1.0., names the, town Siribhitlamkla. It was the capital of Guserat 
before the foundation of Anshillap&taka by Vanaràja, the first of the 
Capotkata or 057७08 kings. त 


. 
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like member of this olan Nimaya, was induced by Vanarife 
(148-806 A.D ) to setkls in his new capital Anahillapat aka, and 
that he there erected a temple of Rsabha for the VidyAdhara- 
gaccha. Since Haribhadra, the organizer of the Poreval clan, 
belonged to the Vidyadharagacchs ', it is likely that that clan 
owed some sort of allegiance to that gaccha, whereof the state- 
yer in the Neminihacariu seems to furnish a proof.—Although 
arjbhadra may have lived for the gréater part of his life in- 

Guzerat and the adjoining States of Rijputana, yet hi swander- 
ings & a yati probably extended to far distant parts of India 
Some hints about his knowledge of India may be gathered from 
the Samariiccakahd. In this regard it is significant, that he 
does not lay the scene of any of his tales in one of the renown- 
ed towns of the Deccan or Southern India १, but all towns that 
can be identffied १, are situated in Northern India, from Hasti- 
napura to Timralipt. He evinces a more intimate acquaint- 
ance with Eastern India between Avodhyé and Campi; in 
these countries, Buddhism was still flourishing, and it is, there- 
fore, possible that Hatibhadra there acquired his accurate know- 
ledge of Buddhist philosophy, especially as taught by Dignaga 
and ‘Dharmakirti. ७ 

That Haribhadra was a Brahman by caste is stated in e* 
and implied, in c, where he is said to have been the purohita of 
king Jitari.®. Though there is no such sfatement in a ahd b, I 
have no doubt that it is true For the lear ning peculiar to Hari- 
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गै For he calls his teacher Jinadutta an ornament of, the Vidyädhara. ` 
gaccha. Actording to Harshanandanegani (3616 A.D.) ho was a member 
of vrddha- gaccha, see Kaly&navijaya l.c., p. Ith. 

१ The cause of his want of acquaintance with Peninsular India was 
probably the circumstance that in his tim@ there were few, if any, 
Svet&mbara communities south ofthe Tapti 

3 Those in the fabulous country of Aparavidòha, of course, do not 
concern us. ° 6 

4 Kalydnayijaya Lc., p. 5a, nota 

5 Appamwntly a fictitious namo standing for Jitaéatru, the usual name 
of the king in countless legends and stéries of the Jainas, but never mat 
with, as fag I know, in any hibtorical document, inscription, etc. The 
name is absent in thd list of the Guhila kings of Mewig, see Mabel Duff, 
Chronojogy of India, p. 282 
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bhadra, apart from his comprehensive knowledge of Jaina Lore, 
is of such a kind as was natural with a Brahman, but quite 
exceptional in any other case, before Jain literature had 
received a new impulse from brahmsnical science. Municandra 
(e) truly describes Haribhadra as one ‘who had studied the 
eight grammarians, and was the leader of those whose under- 
standing is hardened by the discussions connected with 
philosophical systems.’ It js chiefly due to Haribhadra, aserill 
be explained in the next paragraph, that Sanskrit became the 
learned language of the Svetämbaras and replaced Praktit in 
several departments of their literature; he would, however, n& 
have had this influence unless he was a perfect master of 
Sanskrit, an Accomplishment which required the customary 
training of the Brahman. And as regards his mastery in phjlo- 
sophical discussion conducted in Sanskrit, it is such that his 
Anekintajayapatikn with Tiki favourably compares with any 
philosophical work of the same age.' It may be added that 
the story of Haribhadyg’s conversion, the main features of which ° 
ard already contained in our oldest source fa), points also to the 
same conclusion, that he was a Brahman by caste i 
Haribhadra by acknowledging the nun Va kim as his spirit- 
ual mother (dharmalo Yakinimahattarasinu) unmistakably 
ascribes to her his conversion to the ‘ true faith,’ which may 0९ 
regarded as a secondwirth. How his conversion was brought 
about, has been recorded by tradition which, in this regard, is 
probably substantially trustwotthy, I shall first give, an 
abstract of themarrative about this part of Haribhadra’s life in 
the Prabhavakacarita (IX, V. 4-47), and discuss it afterwards 
Haribhadra was purohita,of King Jitari in the town of Citra 
kita. He was so proed of his knowledge, that he proclaimed 
that he would become the pupil ef anyone whose proposition he 
could not understand, and this vow was engraved on a golden 
plate he wore on his belly. 411). Once a mast elephant having 
got loose and causing great havoc in the streejs, Heribhadra fled 
1 It is true that the Buddhists possessed many older works of a 
similar description, byt the Buddhists had come intg contactewith brah 
manioal schools of philosophy át a much earlier time, and many of their 
great writers have notoriously been Brahmans by caste. 
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before him sand made his escape by climbing on ७ Jain temple. 
Thence he perceived the image of a Tirthakara whom he derided 
in a sloka (vapur eva tavd ‘caste, eto.) (18) On the next day when 
he went home about midnight, he heard an old nun reciting a 
8६081 (cakkidugam Haripanagam, etc.), which utterly bafiled 
his understanding. He asked her to explain its meaning, but 
she referred him to her guru (27). So he went to see him on the 
ext morning. Passing on his way by the same “temple he, 
pr8nownced the same sloka (vapur eva 1०00 ‘cagte), changing 
one word so that it redounded to a praise of Jina. There he 
saw Jinabhatasiiri who promised to teach him after he had been 
initiated. Haribhadra consented, and acknowledged mahattard 
J&kini as his spiritual mother (42). He became so well versed 
in the sacred Lore of the Jainas, and his conduct was such, that 
thg guru appointed him his successor. Thus Haribhadra became 
a yugapradhana (47) 

Now all essential points in this account are confirmed by 
Municandra in the short passage* referred to above, with the 
exception of the incident of the mast elephant (v. 12-18) and 
as said before, of his being the purohita of King Jitari. There 
the same fAtha and the sloka are mentioned and the name of 
the guru is given us Jinabhadra$ apparently by mistake for 
Jinabhata; some minor detajls which may be regarded as 
embellisbments, are omitted. It is, therefore, clear that the 
tradition, on the whole, is old, and as ther? is nothing extrava 
gant or incredible in it, we may regard it as coming vory near 
the tyuth, , ति 

It remgins to mention a curious notice in tHe Ganadhara- 
sdrdhasataka v. H: ‘Some, misled by the similarity of the name, 
have erroneously asserted that Haribhadra was initiated and 
instructed by the Caityaväsins. The Caityavisins were those 
monks who abode in temples, while their opponents advocated the 


७ v 

1 This gåthẹ ०००ए:ुड in the Avasyakaniryukti 

2 With it agrees the very short notice in the Laghuvptti of the Gana 
Gharasirdhasateka v. 56 p. vi. It mentions besides the golden plate worn 
by H. on his belly ° 

8 The same form of the name is given th the Laghuvrtti mentioned in 
the last nete. 
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vasatinivãsa, i.e. the dwelling in the houses of laymen.(paragrha) 
Both sections seem to have coexisted for some time and no 
separation to have taken place; Silänka ! is said to have been 
a Oaityavisin. But in the end the caityavisa seems to have 
become discredited, and Jinesvarasũri, the founder of the 
Kharataragaccha in Samvat 1080=1024 A.D., established the 
vasatinivasa, at least for his sect हँ 
„It is just what might be expected that at a time 
when the enmity between those two sections, or rather sects 
was at its height, the Caiyavasins should have claimed the 
famous Haribhadra for one of their own, and their opponerffs 
should have repudiated their claim as null and void; byt it 
is equally cerfain that if at Haribhadra’s time the mode of the 
monks’ lodging had already become an important poing of 
controversy, there would have been no occasion to doubt which 
side of the question he espoused. The descriptions of monastic 
life in the Samar iicca Kaha illustrate the practice of monks in his 
days, or at least one he would approve of; according to it monks 
put up to stay in a park near the town, where they are visited 
by the faithful and the curious. It is not said explicitly that 
they lodged there in a temple. but it seems te be excluded ‘that 
Haribhadra supposed them to lodge in houses belonging to, or 
furnished by, laymen 


3. “HARIBHADRA’S WORKS. 


Haribhadra’s fame as a yugapradhana chiefly rests on his 
literary activity for the sake of dainfsm; he is‘one of the inost 


— — —— — 


1 In the Laghuvetti v. 60. According to that source and to the Patt - 
vali of the Kharataragaccha Sflanka was the successor of Haribhadra ; 
but that is impossible, since the date of his Ac&r&ngatik& is said to be 
Saka 7082872 A.D., or more thancentury later than Haribhadra. Acoord- 
ing to the same source Silanka’sesuccess#r was Uddyotanasiiri, Whose suc- 
cessor was Vardhamänasūri, the teacher and predecessor ef Jinedvarastri. 
These statements are, no doubt arbitrary and entirely wrong, for Uddyo- 
tanasuri, who wrote his great poem in 779 A.D., cannot have been remov- 
ed by ons teather only from Jinendrasiin, who flourished mere than two- 
centuries > . Apparently there was no solid, if any, tradition concern- 
ing the Which preceded the foundation of the Kharataragecchs. 
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fertile authors ir Jaina Literature as regards not only the 


number of the works’he wrote, but also the diversity of the 
subjectshetreated. Jinavijaya (1.0. p. 3) enumerates 26 works of 
H. as the most renowned ones, of which 20 have been edited; 
and Kaly&navijaya (l.c. p. 136-196) has drawn up a list of all 
his works, actually preserved or known from quotations only ; 
हक t contains 88 entries, Great as this number 18, still it 
would be but a small fraction of the tätal of his writings if 
tradition might be credited, which ascribes to him the composition 
of 1,400 prakaranas.' This tradition is found already in our 
oidest sources of H.’s life ( a and b), and it can be traced further 
to 1068 A.D., being contained in Abhayadeva's 11६ on 
H.’s bancaéaka finished in that year. Now it is altogether in- 
credible that the Jainas should have been so extremely careless 
in handing dbwn the works of their famous author that a few 
centuries after his death even the titles of the great majority of 
them should have been forgotten, seeing that two works 
which he left unfinished, viz., Tattvartha-lgghuvrtti and Pinda- 
niryukti, have nevertffeless been preserved. Unless, thereforq, 
the number 1,400 be a mere hyperbole without any special mean- 
ing, we must assume that in this connexion prakarana does not 
denote as usually a separate systematic treatise, but is used in 
ge more’ restrjoted sense 80 that the Pancasaka contains 50 
prakaranas, Ast Aka 32, Sodadaka 16, ete., wut on what principle 
in other cases his books were split into a great number of 
prakaranas it ig impossible to sc 
Haribhadra wrote in Sanskrit and Prakrit both in verse and 
in prose, mostly of course in illustratton of Jaina doctrines 
Two sides of his literary activity deserve special notice, his 
. commenting on canonical works in Sanskeit, and his discussing, 
with an intimate knowledge, the doetrines of Brahmans and 
Buddhists. ` 
The old commentaries off the canonical books, the Niryuk 
tig, Cũrnis, afd old Bhisyas, wêre written in Prakrit through- 


yee 


— 


l R&jedekhara (1349 A. P.) eassigns him 1440 pr. and four writers 


(between the 15th ahd 18th century) 1444 pr., see Kalyanavijays l. e. p. 11 
०1%, छ 
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out.! As already mentioned (above p. iii) Jinsdssagani’s Carni 
on the Nandisiitra was finished in 677 A.D., it fs, of course, 
written in Prakrit. Haribhadra composed a commentary on 
the samo Sūtra, making use of the work of his predecessor ; but 
he wrote it in Sanskrit, as well as his remaining commentaries 
on Siitras. As we know of no older Sanskrit commentary on 
any Sūtra in Svetambara Literature, it is very probable t 
‘the innovation was due to. Haribhadra; at least the new prac- 
tice was firmly established by him, though it was further 
developed in the sequel. For according to Prof. Leuinann 
(1.0. p. 882) Haribhadra commented on the text in Sanskrit, but 
retained the kathdnakas and certain other parts of the Cigni in 
the original Prakrit; while Sllanka who flourished more than 
a century later, translates such passages also into Sanskrit., 
Haribhadra is emphatically the author of prakaranas in the 
technical meaning of the word; a prakarana is a systematic 
treatise in which the subject is exposed in a scientific form, ur 
like the unsystematic, cithor diffuse or episodical, treatment of 
sibjects in canonical books; it may be in Prakrit, but as a rule 
it is in Sanskrit. This way of writing originated, df course 
with the brahmans in whose Literature the models of if are 
to be found. The first instance of it in Jaina Literature is 
Umäsväti's (or Umisvimin’s) Tattvirthadhigamasiitra, which 
is claimed as their on by both Svetimbaras and ‘Digambaras. 
The early Literature of the latter, who do not recognise the 
existent Siddhints, consists largely in prakarazas, both in 
Prakrit and Sanskrit. But the first undoubtedly Svetimbara 
author of prakaranas, s8me of whose works have come down to 
us, is Siddhasena-divikara.e Haribhadra, who is removed from 
him, as shown above पद) by two or’ three generations at the 
utmost, raised this branch of S¥etAmbara Literature to à high 
degroe of perfection. Though ० few of these books of his are in 
Prakrit, the majority of them are in Sanskrit; they "contain 
besides an exposition of the Jaina tenetg, cbncise jnformatien 
about, and discussions or refufation’ of, the doctrines of opposite 


` i ७ छ ७ ७ ७ a 
1860 Professor Leumann’s4earned paper on Datavaikzlikaaũtra and 
Nisyukti ; Z. D. M. d., vol. 46, p. 5818. 
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schools, brahmanical and buddhist. In this connexion one 
of Haribhadra’s works, though not a prakarana, has a pecular 
interest, viz., his cbmmentary on Digniga’s Ny&yapravesa. 
Siddhasena-divikara had written a Ny&yf&vatira, which un“ 
mistakably presypposes Dharmakirti’s Nyiyabindu' apparently 
intending to provide the Jainas with a manual of Logics 

Byt it is decidedly inferior to the masterly work of Dhar- 
makirti, which it was designed to supersede; nor had it any 
lasting success. Haribhadra, however, instead of attempting 
to fond a logical school of the Jainas, induced them, by 
commenting on Dinaga, to study the original works of Bhuddhist 
Logioians. He apparently appreciated their paramount im- 
portance, though he controverted, at great length, some logi 
cal propositions of Dharmakirti in his Anekäntajayapata ka 
The interest of the Jainas in Buddhist Logics continued long 
after his time; we owe to it the preservation of Dharmakirti'g 
Nyäyabindu and Dharmottara’s Nyayabindutik in the original 
Sanskrit ; for the oldest manuscripts of these works and of a 
fragment, of a commentary on the latter come from Jaina 
bhandars 

The endeavours of great teachers like Niddhasena-~divikara 

and Haribhadra to raise the Svetimbaras to the high level of 
Iuͤdian mentaboulture were brought to their conclusion hy Hema 
cahdra, who provided ther with admirable txt books of the prin 
cipal Indian sciences besides such standard works as more direct- 
ly concerned their own oreegl Thus the Svetämbaras, who for 
many. centyries seem to have remained in a comparative ob- 
scurity as an exclusive sect, emerged to notoriety, probably 
about the seventh century, till at last they became, in Guzerat 
and the adjoining countries, the most influential religious 
community, and could even, under Kumirapals, be called the 
established church of the kingdom.” 

But to return to the works of Haribhadra, it remains to 
bé noticed that he uspally employs, in the last verse of them 
the word viraha which is known as his “ mark. Kalydnavijaya 
(Lo. p, 206. ff.) quotes - in full the passages where this mark 


1 Bee above p. IIT note 1, 


ziy INTRODUCTION 


occurs. As exceptions he mentions (p. 12b. the commentaries 
on the Dadsvaiksliks, Avasyaka, Prajnfpang-sittras, ‘eto.’ and 
Samaridityakath, Saddardanasamuccaya, Lokatatt vanirpaya, 
‘ete.’, It is, however, doubtful, whether the Samarddityakatha 
is an exception to the rule, since three Mss. read the word 


virahe in the last verse. (See the footnote to the passage in 
question.) According to ‘the legend the ‘mark’ viraha refers 
to Haribhadra’s 1038१01 his nephews and pupils Hamag and 
Paramahamsa, whom, however, he does not mention anywhere 
in his writings as far as I know. There may be ७08 truth 
in this report ; but out of the simple fact, if fact it was, there 
grew a long story full of miraculous incidents, which, as J have 
already said above, forms the greater part of the legendary life 
of Haribhadra. I subjoin an abstract of it as given in the 
Prabhavakacarita (IX 48-206) 

His sister's sons Hamsa and Paramahamsa, who had left 
their father's house in disgust, became his pupils and were 
instructed by him in logic. They desired to go to a Buddhist 
town in order to learn their Sästra, bus Haribhadra foreseeing 
some disaster entreated them not to go; neverthelgss they in 
sisted on it and went, in disguise, to the Buddhist town, where 
they were instructed by a Buddhist muni. Having learnt the 
objections raised by the Buddhists against Jainism, they wrote a 
clever refutation of them on some leaves. A“ blast of wind 
carried the leaves Away, and they were brought tb the Buddhist 
muni, who thus became aware of the presence of some Jaina 
yati amongst his pupils. In order to find him out he had the 
image of a dina placed in the gateway so that all must trample 
on it on entering. But the two brothers painted with chalk the 
sacred thread on the breast of the image, and then they were 
not afraid to put their feet on ite Now the Buddhist muni 
employed another trick. All púpils were donfined in au upper 
room and watches were placed with them; and when they were 
asleep, he caused a number of jars to be rolled down from the 
upper story. The sleepers started up in terror and invoked 
their igfadevaide. The two brothers invoking the Jina, were 
thus found out; but they took a couple of umbrellas and 
spreading them jumped out of the window. They. reached the 
ground without hurt or°injury and fled at great sp eed. Bud- 

°dhist soldiers pursued them. When they were approaching 
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them, Hames advised his brother to take refuge with Sürapäla, 
king of a hear tow&, who would give him protection; he then 
fought his enemies of whom he killed a great many, but at last 
he fell and died. (94.) Paramahamsa went to Sürapala who 
granted him his protection. Soon after, the host of pursuers 
arrived and demanded the delivery of their enemy. The king, 
however, did not give up his protegé, but proposed that ae 
\pisputation should be held, and if their speaker should vanquish 
him, he might do with him es 8 proper in such oases, The 
Buddhists agreed under the condition that their opponent 
should remain behind a curtain, because they would not look 
at the face of one so infamous. The ensuing disputation was 
cqnducted, on the side of the Buddhists, by their Sksanadevaté, 
wito was invisible and spoke from the mouth of a pitcher 
When the disputation had gone on for some days, Paramahamsa 
despaired and invoked Amba, the Sisanadevati of his gana. 
She told him who had, all the time, spoken against him, and 
advised him ‘how to act in the disputation. He was thus en- 
abled to reduce his opponents to silence; then lifting the cur- 
tain he smashed the pitcher and charged the opponent with 
fraudujent behaviour. The king, conscious of the sinister 
intention of the Byddhists, said to them, ‘he who after van 
qujshing mg in battle will take hold of him, may, do so without 
fault.’ Then he gave Paramahamaa a wink who N essing his 
mean ng fled as quick as possible; he was, however, closely 
»pursued by horsemen whom he oluded UF the following trick 
Seeing a washerman at work he persuaded him to get away as 
a Gudden attack’ was coming, und he himself resumed his work 
vu a horseman enquired of him whother he had seen some 
ondin that road, he pointed out the washerman at a great 
distance. The soldiers made the washerman prisoner and then 
returned. Paramahamap having thus put off his pursuers pro 
ceeded in his journey and after a दिए days reached Citrakita 
where he met Haribhadra. He told him what he and Hamaa 
had done; bit when he had gelated, his brother's death, he was 
so ovefoome with grief that his heart burst and he died. (122.) 
leribhadra Was deeply afflicted by the loss of his nephews and 
pupils. He conceived an intense hatred of the Buddhists and 
ee 
1 The text is corrupt in this place. A similar situation is described in 
Pariéigta Parvan, viii, 275fl. 
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resolved to destroy them. (133.) He went ‘to Sörapäla and 
told him his intention. Confident thet Harithadrs would 
vanquish his opponents, the king sent a messenger to the town 
of the Buddhists and persuaded their leader to sign a contract 
making it binding on him who should be vanquished in dispu- 
tation, to plunge into a cauldron filled with Boiling oil. (15 7.) 
The ensuing disputation turned on the Buddhist proposition of 
the impermanence of everything existent. Not being able 9 
answer Haribhadra’s argements, the Buddhist had to undergo 
the punishment agreed upon. Some more Buddhist disputants 
* suffered the same death. (168.) The Buddhists reviled th8 god- 
dess Tari for having caused their defeat by deserting them; 
but the göddess explained that it was the just punishment for 
their having killed Hamsa and Paramahamsa. (179.) [| 
Jinabhata, who had hoard of Haribhadra’s cruel revenge, Bent 
him, through two bhiksus, the three gāthās which contain the 
argument of the Samaridityakathi (see p. 6,1. 2 ff.). Hari- 
bhadra guessed his meaning; just as Agnisarman’s hatred had 
lasted through nine births, so his enmity towards the Buddhists 
„would have the most disastrous conseguences for him. He, 
therefore, took leave of the king and went to his gugu ; full of 
contrition he asked his forgiveness and glid severe penance as 
ordered by him. (196.) The goddess Amba rebuked him for 
still grieving at his bereavemeng ; it was due to his karma that 
he left no successors in his line of teachers; hig books would 
stand in their sted. (203.) He composed fhe Samaräditya- 
kat h according to the three githis sent him by his guru, and 
wrote 1,400 prakaranas; they all exhibit the mark viraha in 
remembrance of his two nephews. (206.) ° ` ° * 
The narrative in the Prabhavakacarite is written, to say 
the least, in a most unconventional style of poetry, rendered 
frequently unintelligible by tife bad preservation of the text. 
It seems to be based on a popular story, perhaps on a kind of 
Ris. We are acquainted with another version of the same 
subject, similar on the whole but differing in many details 
from an abstract, or rather skeleton of an abbtrgct, in Raja- 
dekhara’s Kathäkosa (1350 A. D.), the greater part of which has 
been given by Kalysnavijayn (l. o. p- b.). Actording to this 
agcount 
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Hamsa gnd Paramahamsa made three atrokes on the throat of 
the image of Jina, thereby changing it into one of Buddha. But 
remarking that the Buddhist guru regarded them with suspicion, 
they pretended to be ill and escaped, taking with them a 
Buddhist relio.(bapalibd or karpariba). To recover the relic the 
king sent a troop of soldiers after them ; but as H. and P. were 
sahasrayodhine', they defeated them. Now the king despatched 
large army, with which H. fought, while P. fled with the relic 

was at last overcome by the great number of his enemies, 
whp cut off his head and brought it to the king. But the guru 
insisted on recovering the relic. Therefore soldiers went in 
search of Paramahamsa; they discovered him sleeping before 

न of Citraküta the gates of which were closed, and out 
off’ his head. Haribhadra finding the corpse of his pupil and 
nephew, fell into a tremendous rage. He filled cauldrons with 
boiling oil and attracted by charm 1,440 Bauddhas through the air 
to be made a sacrifice of.? His guru sent him the three g&thda. 
Haribhadra's wrath was appeased, and he composed 1,440 

, granthas in atonement for his passion and sins 

A comparison of this version of the story with the preced 
ing one is of interest for those who investigate the growth of 
popular tales; but a critical inquirer will, no doubf reject both 
alike’ as sources for the history of Haribhadra’s life. Eyen 
that he had two nephews and pupils named Hamsa and Para- 
mahamsa who perished in an attempt at leftning by stealth the 
doctrines of the Buddhists, statements which form the founda- 
tion of the legend ‘and are by nd means incredible in themselves, 
must be accepted with the utmost reserve. The legendary 
account of the circumstances which led to Haribhadra's com- 
posing the Samarficcakah4 will be discussed in the next 
paragraph . 

The rest of the account if the Pfabhivakacarite contains 
some details not unworthy of remark. I, therefore, add an 
abstract of the concluding part of ths 9th ärnga of that work 


v. 206-221) 


1 There is an allusion to their ¢refimeldpaka preceding the combat, the 
meaning of which is not clear? 

2 This particular is apparently an adaptation of Janamejaya 8 moko 
sacrifice i Mahābhārata, I, adhy. 61 fl. 
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Haribhadra diverted the layman Karpigika frorg his partial- 
ity for the Bharata and Itihäsas by telling him the five stories 
of rogues! (211), and won him qver to the Jaina faith. He 
ordered him to make an edition of his works and to distribute 
them among the yatis, (217). He caused other people to con- 
struct 84 temples on one platform (ekapithe), 218. He also pro- 
duced the Mehdnisithasitra from a decaying manuscript, (219) . 
Ending his life by anafang,he ascended to heaven, (221). 


4. SAMARAICOA Kani. 


The Jainas always regarded Haribhadra as one of their 
great poets, on a par with Pädalipta, Bappabhatti, and others.“ 
His fame as a poet rests almost entirely on his 8801881008 
Kaba. This work is mentioned by Hemacandra (Kavydnusa- 
sana, p. 340) as a model of the Sakalakathä.“ ° 

Haribhadra does not use the technical term sakalakatha, 
but he mentions the division of the subject-matter of kathis in 
divya, divyamanusa, and mānusa (p. 2,1 11 f., p. 4,1. 13) ‘ accord- 
ing to ancient teachers. He further divides kathäs in artha- 
kama-, samkirna-, and dharma-kathas. His is, of course, dharma 
kath@, as almost all kathās by Jaina authors may be ranged in 
the same catégory : whatever be the adventures bf the hero or 
hefoine, the end is always their renouncement of thé world and 
entering the Order, and the narrative is usually interspersed 
with a great deal of religious instruction which, however, in our 
work rarely degenerates into sermons v. 

The character as a dharmakatha of the 88१8161008 Kah is 
manifested also through the idea of retribution whith underlies 
the main story and most of the tales inserted in it. In the 


1 This apparently refers to his Prakrit kavya Dhirtakhyinam, 

t Compare Kalyanavijaya l.c. p. 23 b 

8 Besides the Samaräãiccaleahā his Prikrit kivya Dhirtakhyanam is 
preserved, in manuscript. A Kathékofs is mentioned by Sumatigani. 

4 Hemacandra's definition of sakalakathk : , samcetaphalantétivortia 
varnan is taken verbatim from Abhinavagupta's Locana of Dhvanyaloka, 
p 141 

 Rijafekbarg, Kävyamimêmsë IX, p: 42, ascribes this division to 
Drauhini, who is quoted in Bhāvaprakāśa (llth or 12th century) as an 
authority on dramatics, see J R.A.S. 1924, p. 668, 
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main story it, assumes a peculiar form which may be designated 
as nidãna. This word is originally a medical term! which 
Haribhadra (p. 481, I. 3) explains as the disorder of the dhãtus 
caused by unsalutary régime; metaphorically it means ‘bad 
karma,’ especially such as effects the moral constitution of the 
jiva, causing as it were a disease of it, which may last for a 
great number of births and has the mosf serious consequences 
for the individual thus infected. In the main story Agniiar 
man acquires the nidãna by his intense hatatd of Gunasena and 
his ardent desire of revenge (arladhyana); this hate reappears 
unabated and without other cause in his later birthg whenever 
he comes into connexion with the person in whom the soul of 
Gunana is for the. time incorporated. Here the hereditary 
vice js anger (krodha), in Amaragupta’s tale of the 2nd Bhava 
it is deceit (ma@ya), in Ajita’s tale of the 3rd Bhava avarice 
(lobha), and in the robber’s tale of the 4th Bhava untrue speech 
(anyta). Nidãna is occasionally synonymous with karma acquir- 
ed by sins; if they are not properly repented of, they produce 
karma which will not be effaced, though the person in question 
afterwards leads a most meritorious life even as a monk or a nun 
The severity of the punishment induced by such karma may 
appear quite out of proportiog to the nature of the sin which 
oceasioned it; ०८.0., when for angry words which passed between 
a mother and her son, he is impaled in a later birth, and she has 
her hands cut off by a robber (7th Bhava, story of Candr& and 
Sarga}; or, when a, prince who had beheaded and eaten a cock 
made of paste is, for this transgression, several times reborn, 
and severely suffers, as an animal (4th Bhava, Yasodhara’s 
tale). Haribhadra maintains that heavier sihs or crimes are 
punished by birth gs an animal or by suffering in hell which 
may last many, oceans of years, and compared to which the 
worst sufferings of human beings are & mere trifle ; on the other 
hand the reward for good deeds is meted out with an equal liber 
ality by oceang of yedrs ip heaven. TheSamardicca, Kaha is evi 
dently intended to illustrate thé evil consequences of vices, sins, 
— — . ———6—— nnn 

1 Compare nidanasthana, a part of the Carakasemhita. For the dog 
matical meaning of 110858 see the note on p. xxx. 
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and all transgressions of the Jaina code of morals, ahd to warn 
the reader or hearer of it against carelessness in conduct; and 
in this sense it is eminently a dharmakathé. i 

Apart from their moralising and didactic character Hari- 
bhadra’s stories are interesting for more than 016 reason. ' They 
give a picture of Indian life in the Sth century which the anti- 
quary may study with profit; the descriptions of marriage 
ceremonies, of court life, df journeys and sea voyages, off the 
Sabaras and Cangas, etc., contain many details of interest. 
The Samar&iccs Kaha is also of great literary interest as a 
specimen, and reflex, as it were, of the more popular literature 
of fiction current in the 8th century, which must have: been 
a very extensive one, both in Sanskrit and Prakrit ' though: yery 
few works belonging to it have come down to us. Among the 
works which probably served Haribhadra as a model, may be 
mentioned the Tarangavati by Padaliptasiiri, the most ancient 
and famous of Jaina romances. The original text has been lost, 
but a later recasting of it, Tarangalolé, has been preserved (in a 
very faulty manuscript), of which Professor Leumann,has given 
an abbreviated German translation. The reader of it will be 
struck by the similarity of ideas in it and in Hariphadra’s work. 
Byt there is this difference that while in Tarangajolé karma, 
remembrance of a previous birth and its consequences, ett., 
serve to motivate the story, in the Samardicca Kahé the story 
serves to illustrate those ideas and to impress the hearer with 
certain moral principles. The latter work ig a didactic povel 
the first of its kind kpown to us. This literary genus reached 
the highest degree of parfection in Siddharsi’s Upamitibhavapra- 
panok Katha. ° ‘ 

Haribhadra is quite explicit about the source from which 
the main story or series of stories is derived. In his introduc- 
tion (on p. 6 of the pregént edition) he gives eight gāthās in 
क 


1 The great extent of the literature of fiction in, vid times may be 
inferred from ite division in parikath®, sakalakathā, khagtlakathS, kathé, 
and &khylyik&, already given in the. Dhvanykloka p. 141. Only works 
written in a highflown or the most artifidal style of Subandhu or 8858 
acom to have won the lasting admiration of the learned; which accounts for 
the preservation of a greater number of them and the loss of thers, 
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which the argument of the main story is contained (cariyasem- 
gahanigithiio!: He introduced them by the words bhaniyam ca 
puvvayarichim, ‘old’ masters have said.’ According to the 
legend (above p. xvi) it was his guru who sent him three (not 
eight) ति 88 from which he developed the Samardicoa Kaha 

The legendary account clashes with Haribhadra’s own state- 
ment, since he apparently distinguishes between the puvvayari- 
yad and the guru. For (ib. 1 18) he gays, ‘now I shall at length 
narrato What is indicated by those (samgahanigahas) according to 
the instruction of my guru.’ And at the end of his work 
he says, referring to the third gäthä, he has explained what 
is stated in it ‘having heard it from the mouth of my guru.’ 
Therq can, therefore, be no doubt that the subject-matter of the 
8618081008 Kah& was known before Haribhadra’s time and was 
already fixed in samgahanigahas. But I cannot trace them or 
the stories referred to in them to an older source.’ 

„The great number of independent tales inserted in the 
main story, are, of course, of a different origin. Most of the 
apologues like the one“ about ‘the man in the well, are most 
probably old Indian tales adopted by the Jainas and adapted 
to their religious views. But besides them there are many 
other tales, some of considerable length. The greater part of 
them may bg assumed to habe been invented by Haribhadta, 
who avows his f8ndness for stories (kahanaffinuriya) ; for they 
have a similar tendency to the main story and serve to illustrate 
the idea underlying the whole werk. 

it is not necessary to go here into details about the 
language of the Samardicoa Kaha, af that subject will be 
treated in the second volume, which is to eontain also a full 
glossary of the text. But this much may be remarked in this 
place that the language is Jaind Maharastri, of which there are 


— —— — —— — 2 — ñU3 EER ‘os SP wb Bald Oe अध्यापक, 


l In the Abhidhanargjendrakogg by Vijayarājendrasüri, Vol. I, p. 177 
Av. Agyisdmma, there is a reference to Acränga, let Srutaskandha, 3rd 
edhyiya, 2nd dak. But Agnifarman isnot mentioned there nor, as 
Profesor Schubring informs me, in*the comment of the Carpi and पू on 
the passage in question. The abote referpnce, therefore, is probably taken 
from some later conimentary and may beeassumed to be based on the 
8620901009 Kahn iteelf and not on a source of it, 
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two kinds, one used in verses, the other in prose. . The poetical 
language is the same as that employed by all" Svetimbara 
authors in Prakrit poems and does not mùch differ from classi 
cal Mahérastrt. The language of the prose is also a kind of 
Msharsstrt, but it admits a number of Sauragent idio hich 
are never used in poetry and sparingly admitted by later prose 
writers; see my paper ‘über das Prakrit in der Erzählungs 
literatur der Jainas in Reyjsta degli studi orientali II, p. 294i. 

The style of the Samaraioca Kah is, on the whole, simple 
and fluent; the sentences, especially in the purely narrative 
parts, are easy and not too long, but in descriptions they are 
occasionally of considerable size, abounding in long compounds 
and ornamented with alamkāras. In the metrical parks the 
style is, of course, more elevated though rarely intricate. * On 
the whole the style is well adapted to the understanding of an 
audience of some culture rather than of great learning. 

Though Haribhadra does not affect the highly ornamented 
classical style of Bana or Subandhu, yet he shows his proficiency 
th some popular artifices which were thè delight of the sabha. 
Such artificial verses are the three praénottaras p. 610 F. and the 
three gudhacaturthas p. 617 f. There is another verbal artifice 
which he employs both in verse (79, 1-10; 449, 9-19; 498, 19- 
499, 6) and in prose passages (137, 6-9, 94, 10-13 ; 213, 8-1] ; 
423, 19-424, 8); N consists in this that each line or phrase 
(compound) opens with a word repfated from the end of the 
preceding one, e.g. p. 498, 119-80: kancanatthambham thambho- 
viya, or 499, 1 3-4: haraniurumbam haraniurumba. This artifice, 
which I will call rn õ̃, resembles a kind of yamaka! ; but it 
is not a yamaka proper. For in a yamaka the repeated syllables 
must be identical without, however, containing the same word 
while in érnkhalé the same wofd is repeated and the syllables 
are not necessarily exactly, the same, (see the first of the above 
examples). The érnkhal@ is an Old artifice; the oldest instance 
of it is the 15th adhypyans of the lst árutaskandha of the 
Sitrakrténgé, named from its opening words jamaiyam (yad 
atitam), which also means ‘consisting of yamakas’ (yomakiyam) 


1 Samdasja yamaka, see Kivyédaréa III ठा f. 
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It is worthy of remark that the later yamaks, the predecessor 
of rhyme, originally denoted the repetition of words whereby ७ 
of verses are also interconnected 
There is soarcely any Variety of metres in the 8800801160. 
ca Kahā. Besides the common &ry& of which there are several 
hundreds, there are a very few verses in different metres. Four 
stanzas in Pramänl which consists of four iambics, occurs on 
७९३372, 1 1-8.—On p. 72, 1 1-4 is a stanza which*the author 
alls duvsikhandam ; it is the dvipali of Hemacandra (Chando- 
10६8818 IV, Khanjakas 14), and consists of one gana of 6 
mäträs, five of 4 mitris, and one long syllable ; the second and 
sixth ganas are either an Amphibrachys (“ - ~) or Proceleus- 
| us with cesura after the first syllable (“1V ~ ~), while 
thoe metres are excluded from the remaining ganas'. On p. 611, 
I. &-8 and 412, 1-3 are two unknown ganacchandas, the second 
of which appears to be hopelessly corrupt.—A few stray dlokas 
are probably quotations 
I enter into details about the arya, because that metre 
exhibits in Prakrit seme peculiarities which Indian writers en 
metrics have not taught, and which have usually been disregarded 
in Sanskrit poems. The arya (or gih& in Prakrit) seems to have 
been originally a Prakrit metre; the earliest specimens ocour 
in the baddhist canon; some pieces of the Therigäthäs are 
composed in tha metre. But it received its greatest refinement 
in Maharastri Literature known to us through the collection of 
700 dryads ascribed to Hala; ang this Arya has served as a model 
for wll later Prakirt poets.“ It will suffice here to notice only 
those nicer metrical laws of the Prakrit dry which were ignored 
by Indian writers on metrics ० 
1. The well-known, rule that the 6th gana of the first line 
of the ६178 is either an Amphibrachyg (J — ~) or a Proceleus- 
maticus with a caesura after the first syllable’ (V/V ~ Y), is but 
a particular case of a fundamental rule of Prakrit ganacchandas, 
which is based on the equivalence of these two metres and may 
be stated thus: if in' Prakrjt—or Apabhraméa---ganacchandas 
particular gangs m u s t be ay Amphibrachys or Proceleusmaticus, 


— onee शण — 
०। Read vi eat for visai in the second line 
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the latter invariably has a cesura after the first syllable 
and this form of the Proceleusmaticus is aot adufitted in all 
remaining ganas from which the Amphibrachys is excluded 
though the Proceleusmaticus with 6 ut a cæsura after the first 
syllable may be freely admitted. In the &ry&, accordingly, each 
of the seven ganas may consist of four short syllables, but in the 
odd ganas there may not be a casura after the first of the four 
short syllables. This rule which is not given by Indian writes 
on metrics is strictly followed by Prakrit and Sanskrit poets 

2. If the regular cæsura after the third gana is omitted 
the Gry& is called vipulã; I shall use this term not of the 
whole verse, but to denote the line only in which the cœsura is 
wanting. Now in all vinulãs the fourth gana must be, like the 
sixth, either V-V or C; eg. kamalai koilam 77 5 
bhiruttianam ca 7, 8. sura-siddhia-manuya 1,9. If the end of the 
third gana coincides with the end of a word, which is followed 
by 9 monosyllabic enclitical word, the verse is also vipula, e.g. 
hiyayamiva 8276, 9. Maccharaewva otthayam 77, 5. paraloelya 
pants 246,6.“ Vipulis are very frequent with most Prakrit poets, 
and they strictly obey the law explained above. The practice 
of Sanskrit poets, however, is not the same throughout. Vars- 
hamihira has many vipulas, with few exceptions torrect ohes ; 
— ० 2 — 


1 . D. M. d, vol. X® p. 338. Another case of a different character 
seems to constitute a vipuld. The initial donsonant of a Prakrit word 
reduced from a conjunct consonang in Sanskrit, may optionally be 
doubled if the word is the second, i.e, net the first, member ef a epm 
pound; eg. canda-paha or canda ppaha (= candra-prabha). «Now if the 
word with the initial consonant doubled forms the fourth gana, it is 
always an Amphibrachys in the rare cases where this occurs. I have 
found only 5 cases in Hala and 7 in the first seven cantos of the 
Surasundari (1018 A.D.) e.g jahanowhalai Hala 280., kesaikkhalanta ib 

puntiipphalekka’ ib. 576, By the doubling of the initial consonant 
the h member of the compound tha first seems to have coalesced with 
22 member into one word, which thus comes under the law of the 
डी It may be mentioned that if the last,vowdl of the Arst member 

kang by natufe (and not by position), the second member happens 
६ be no Amphibrachys in the few instances, I have noticed, e.g. 1000 
niganilayom, Suramindari III 20, other cases ibidem IV 230, VI 73, 
VE 192 , 


- -- तक 


but most Sanskrit poeta have lost the nicer metrical feeling with: 
regard to the Krys ; they generally avoid use of a vipuld = 
In conclusion it may be remarked that the Samara icon 
Kahl like most old Jaina works in prose or verse of a similar 
character was to be read aloud before an assembly of hearers 
for such seems to have been the general practice at the time 
when a considerable moiety of the Jainascommunity were still 
abl&to understand Prakrit and easy Sanskrit. This practice 
has left ùn unmistakable trace in our text. In several places 
(133, Id. 233, 19. 300, 13. 585, 9) some particular story is referred 
to, or advertised by the word kahdnaya-visesena. The stories 
themselves, however, are not given in the text, but were most 
probeply supplied by Haribhadra from memory, or extemporized 
by him, when he read the work to his hearers. The remark 
or reminder khhanayavisesena in his manuscript was duly copied 
when the first edition of the work was issued (by the layman 
Kirpäsika according to the legendary account, see above p. xviii). 
‘In two places (233, 15. 585,9) the context seems to require or 
presuppose such a particular story though none of our MSS. 
inserts one at the pro per place. The later yatis who read the 
work to their hearers seem, therefore, not to have supplied them 
But in some places traces of their meddling with the text may 
be-found ; for there are in one or other MSS. omissions or altera- 
tions of passages which cannot be ascribed to A common copyist, 
but are most probably due to a yati who emended the manuscript 
which he used for his lecture. There are, however, some later 
additions, some of which have been noticed in the abstract of 
contents, which were already contained in the codex archetypus, 
from which all our MSS. are derived 9 
The present edition is based on the following MSS8.! :-- 
A. A good, not modern MS. 275 leaves; no colophon 
B. Neither old nor good MS. incomplete; breaks off on 
° p.684,1.10. ° 
e C Modèrn MS. fairly written, 700 leaves ; contains the 
Text and Tippanf. Colophon at the end 
en ee BR CIE EES 
1 My original, notés having been lost’ in the war, my account is 
nob vo detailed as might be desired. 


xxvi INTRODUCTION. 


ग्रंथो बं f ग्रंधासं० i १९००० 1 इति औसमसरादिलचरिक्ष 
anyday aii परश्रांमधाति एम्वरद्धनाझण जोघपरमध्ये । 
शंवत्‌ ॥ १८९३ रामिति argarate ॥ १६ ॥ भोमवासरे॥ (= 1887 A.D 
Tueeday, 26th March) 


E. Apparently another transcript from the same MB. as 
° O.; 479 leaves. Colophon at the end 


F. १९६१ गा Ho Ao ९ लि० जेया जालजि कल्यग-- 
The colophon of the chapters in C. E. runs thus 
इति शौमदुहत्वरतरगच्छाधोररतोजिगसौस्थदरिततृथिव्य औ- 
कौतिवर्धशगणिश्विव्य पण्डितप्रवर थौमदिलाधमंगबिशिव्य NIN 
सन्दरगणिशिव्य संविभपश्चौय | पं । सुरमतिवधंगगयिविनिमितेः 
(or विरचिते ) संस्कृतमदधञार्थे ( Nut) 
D. Incorrect, not modern, 287 leaves. End: 
stateman गवाप्नमिशरथूसंख्याक्षसंवत्सरे 
माघे मासि विधूयय (sio) qe u Ye | 
पृज्थश्रोविजवादिरत्रतुदशाट्श्रेयो्धभालि (sic) खितो : 
ग्रंथः थोसमराकेभूमतिर्यतेः श्रोधमंरलामिधेः ) 
F. Modern and incorrect. I, have used F: only towards 


the end of the edition. At the end of F. by another 
hand: खथ प्रशस्तिः | 


औरुर्नरेलावनिताविधूषयं eee 
जश्योविकासाह्यदमपसेवित Ni एरमस्ति विश्॒तं ॥ १ ॥ 
प्राग्वाटान्वयमूवको5शनि पुरा तक्िन्बरे विश्वतो 
घर्माशधनततारो,गुबिरतः NM Hu: 
तत्यचो विगवान्वितो मतियुतोऽप्यमेदरामोऽभवत्‌' 
एभो दोलतरामकः समभृवततस्यापि वाकिज्यवित्‌ ॥ २ ॥ 


मोकुशध्याहृनामाणि तस्स धुञो, garfan. 
अमं मरते भावे waht भवतोऽगषे | ह्‌ ॥ 
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एभसुवगस्ख पुल्लाद्या गाता जझौलेसदूदा | 

तस्साः TRYST AT चन्दना चन्दगोपमा ॥ 8 ॥ 

WAY तदपरा भार्बा«वखतचंद्रएजिका | 

तस्थाः परो ya: खेळा विद्यते च यशोमतों । ६॥ 

लष्मोचूनी तिगाम्न्धो ते are सपर हेतवे | 

प्रतिमिमां प्रविचां डि शेखयामसतुभुदा | ६॥ | 

तपोगच्छनभोमागेप्रकाशनविकलतां | 

विजयागंदरूरोजां शिव्यस्य gaufa: ॥ ७ ॥ 

प्रववकपदस्थस्य श्रोकांतिविजयस्य दि | 

प्रतिरियं मुदा ताभ्यां पठनाय समपिता ॥ ७ ॥ ` 

भूरसनंदचंब्राब्दे गभोमासे सिते दले रग्ये | 

विजञयकमलसूरोथां राज्ये प्राव्ये लिखितेयं ॥ € ॥ धार्या । 

सुभं भूयात्‌ 
MSS. C. and E. belong to the Deccan College Library, see 
Peterson, 5th Report, No. 888, and 6th Report, No. 82. MSS. 
A, B, and D were lent me by the late Vijayadharmasũri, and P. 
by Kantivijaya 
It will be seen that none of these MSS. is really old. Even 

the Tippant of Mativardhana ! is quite modern; for the author, 
according to „the, above colophon, is fourth in descent from 
Jinasaukhya .Sifl who was head of the Kharatara Gaocha, 
Samvat 1739-1780 = 1683-1724 A.D., and, therefore, must 
have lived in thd later part df the 18th century A.D. The 
vers (Särdũlavikridita) at the end of D states thut the Manus- 
cript (grantha) was caused to be writtên by Dharmaratna in 
Samvat 1639=1583 A.D. But this verse ia apparently copied 
from the original of D, atid not*composed by the scribe of D; 
for the author of the verse would nò doubf have written it 
correctly and without the senseless corruption in the second 
line. I am almost sure that the verce does not refer to the MS 


of che 8808179008 Kaha; for grantha usually denotes a work and 
not a manuscript. Dharmaratna composed a Samarddityacari- 


— — OOD 
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— —— ̃4 न — tt 
1 This is the form ef the ‘name given in the Jainagranthivall Peter 
son has Sumativatdhana ; Suramati ° as given above is apparently wrong 
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tra (Jainagranthivati p. 236), and the above verse may have 
been taken from that work. At any rate D is later than the 
dete given in the verse; and the same remark probably 
holds good also with regard to thé original of D.—Such being 
the condition of the materials I had to work upon, I considered 
it hopeless to attempt a critical edition of the text in the strict 
sense of the word. It will be seen from the notes that, roughly 
speaking, © E F represent one class and D another, A siding 
more frequently with the former and B with the latter; ooca- 
sionally, however, all MSS. have an original reading of, their 
own, not found in any other. In this state of things a clear 
division into redactions is impossible. If more good MSS. of 
the D class had been at my disposal, I should have b my 
edition on them. For some readings of D are decidedly e. 
ferable to those of the remaining MSS.; being eunsuppérted 
by the latter I have relegated them to the footnotes. Under 
the circumstances described I have aimed at giving a readable 
text which, by the nature of the case, is an eclectic one. In 
selecting the readings to be received inte the text I have gene- 
rally been guided by the agreement of two or more MSS.: but 
I admit that in many cases the better reading may he found in 
the footnotese ° 

e I must mention a particulam case where the printed text 
is misleading withegegard to the true form of, a word, viz., the 
Instrumental cases of the pronominal stem ana: N, बार, Uf 
शाक्तिं instead of wee, etc. As jt was assumed that the former 
forms were optional for the latter, E have written e. g. H N 
582, 1; भविकं च देण 73, J; H य देण 33,5; but, of ९००756, wae 
अदयं and भवियमदेर. In the first case dW, might, and 
I now think ought to, have been written, since after a long final 
vowel the initial w of the following word ‘may be elided, e.g 
fare बा 651,15. But in the remaining cases also the true 
form of the pronoun is M, as I ound when a great part of the 
text had been printed off. For I then discovered ७ pew Sandhi 
rule prevailing in Pali and ancient, Prakrit, which Ihave demon- 
strated in Indogermanische Forschungen (1912), vol. 31, p. 211 ff 
The rule is as follows. If the penultimate syllable of a 
word is long by nature or position, the short final vowel (espe- 
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cially च) may be elided if the following word or member of a 
compound begins with a vowel; eg. M ward, may become 
e (677, 12) i.o. «° wpm. The principle underlying this 
rule operates 9190 when after a long final syllable in a word 
comes a monosyHahic enclitic word like y. For in this case 
the word plus enclitic having but one accent (on the long 
syllable) form one whole of which the short vowel of the enclitic 
is reyarded as the final vowel which eccording to the above law 
may be elided before an initial vowel, e.g. F]q च इमं may 
beconte N frei (635,11).! If the following word begins with 
an ©, it is not this & which is elided, but the & inherent in च 
(ब) eg. niccdnicce y’ anegadhamme 650, 10. This case is 
extrgftely frequent when the second word is anena, anãe, 
anehim. The above examples भण्षियं च N., भदिणो य M stand for 
| bhaniyam c anena, bhaniyo y’ anena, which cannot be correctly 
written in Devanägarl; for if an avagraha is inserted, the elision 
of the of anena would be indicated. The reader is, therefore, 
requested to supply, mentally, the right separation of the words, 
as that given in the text is necessarily wrong. An addition- 
al proof for the correqtness of my interpretation of the above 
cases ‘is the lingual ४ in M etc., for if it were Initial in the 
word, it opght to have been, written as dental na, I first 
thought देष, eto. to be enclitic forms of wee; but that is 
apparently wrong १००७०७ if such were the case, then one 
enolitio word of two or three syllables would follow on the 
enolitic G. which ig against gtamfaaf. 

In conglusion, I draw attention to a syntactical irregularity 
by which a passage of some length, containing a speech or 
reflection of somebody and ending in fu (fw, syntactically 
depends on the preceding sentence which ends with ufd, चित्रियं, 
etc., as well as on the following sentence which begins with 
ufway 72, 16, are 558, 19. Ff 509, 3, चिकाथमि 504, 14. 

In such bases I have put a stop (1) alter fu, though the passage 
ending in ति, if ४1४० sygtactically connected with the following 
" sentence. ` 


1 In tew cases I have put in an avagraha in order to facilitate the 
understanding. 


Norn on nidana. f 


In Tatt värthädhigamasũtra IX 34 nidõna is the fourth 
kind of artadhyana ; the Bh&sya explains it thus: कासोपदतचित्तार्ना 
पुनभेवबिषयसुखग्टदाना मिदाममातेध्यानं भवति | Püjyapada in the Sarvar - 
thasiddhi: भोनाकाङुगतुरस्थानामतविषयप्राप्तिं प्रति मगःप्रदिधानं f- 
'प्रबधसुरोयमातें निदानमित्युचते Siddhasena commenting on VII 13 
mentions nidãna as one of the three éalyas, and explains it as 
an सध्यबसायबिद्येष; when somebody does penance in order to get, 
in another life, what had caused his envy in this. And aR VII 
32 he says: निदाभमवलण्डनं N वा । यत्यख तपसो मभार्छि फलं 
ततो mt f स्यामधभरताधिपतिमंहामण्डल्िकः सुभमो रूपवानित्यादि | 
शत्चात्यन्ताथममनकसंसारामुबन्बित्वात्‌ scare; Pijyapida in com- 
menting on the same sũtra explains nidanam (etymologically 
Yanga नियत दोयते चित्त सकिस्तेगेति वा | 

The dogmatical meaning of nidãna illustrated in the above 
extracts is the idea underlying the Samargicca Kaha. 


ह e 
NOTE ON SUVARNADVIPA AND Karina. , 


Suvarnaslvipajs Sumatra. It is mentioned in an inscrip- 
tion of the Šaka year 700, see Epigraphia Ihdica XVII p. 311. 
The editor of this inscription mentions an, other inscription 
preserved in the Leyden Museum which belongs“ to the Chola 
King Rajaraja Raja Kesarivarman (985-1013 A.D). In this 
grant is stated that Mapavijayatungavarmin was the overlord 
(adhipati) of Srivijaya (Palembang in Suniatra) who while 
extending the kingdom of Kataha caused some monastery fo 
be built.—Kataha accordingly is either Sumatra or a kingdom 
in that island. : 


CONTENTS OF THE, SAMARAICCA KARA 


But MI i. 


After the mangala and an admonition to his hearers the 
author states that according to ancient &ciryas the subject of 
thes is of three kinds, being concegned with gods, with gods 
and men, or with men only. 2,15. Tiere are four kinds of 
Kathas: artha-, kama-, dharma-, and samkirna-kathas 3, 10. And 
there are three kinds of hearers: the low, middle, and highest ; 
or tamasa, rajasa, and sativika. The first delight in arthak,, 
the ageond in kamak., and the third in dharmak. ; but if the 
second kind are in some degree sativika, they prefer the sambir- 
nakatha.* The present story is a dharmakathd and treats of 
gods and men. 4, 14. Praise of dharma and dharmakatha. 6, 8. 
Here will be narrated nine births (bhava) of the hero and the 
antagonist, in which they were connected with each other 
In. eight samgrahanigathas ascribed to early Achryas, are stated 
¿the names and the mutual relation of these two persons in 
those nine births, the towns where they lived, the heavens and 
hells which were the reward of one and the punishment of the 
other 6, 17. à 


First Buava. ” 


(Gunasena and Agnisarman.) 

In the town Ksitipratisthita of Aparavideha there lived 
king Pirnacandra; his wife was Kumydint; and their son 
Gunasena. The king's purohita was Yajnadatta, his wife Soma" 
deva. Their son Agnigarman was & misshaped urchin of extreme 
ugliness. 8, 5. Prince Gunaseng used to make fun of Agnidar- 


— — 
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1 The numbers in the text refer to the pages and lines of the edition 

2 The same subject is treated by Siddha:si in the introduction to the 
Upemitibhavapripancs Kaths v 25-60 ति 

8 Aparavideha is the fabulous pountry to the west of mount Meru 
Kgitipratisthite is not mentioned among the cities of Aparavideha, but is 
usually spoken of as situated th Bharatavargs, so by Huribhadra himself 
p. 706 f. 
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man, seating him on a donkey and leading him in mock parade 
through the streets. The constant i- usage daused A. great despair 
Pondering on his wrongs he resolved to acquire religious merit in 
order that in his next life his lot should be happier. 9, 2. He left 
- home and wandering about he happened to come to the pleasant 
‘hermitage Suparitosa of the Täpasas.! Their superior Arjava 
Kaundinya received him kindly and on learning the cause of his 
despair agreed to admit him to the order of Tapasas. Vs, 
On the day of his consecration he vowed to take 1000 only 
once a month during his life and never to enter mow than 
one house for getting his meal whether he got one or not. This 
vow he kept many lakhs of ‘ former years’? and thereby acquired 
the reputation of being a saint with the inhabitants If the 
neighbouring town Vasantapura. 11, 14 
Meanwhile Gunasena had succeeded his father on the 
throne. Once he went, together with his wife Vasantasen&, to 
Vasantapura where he took up his abode in the palace Vimā 
nacchandaka. 12,15. The next morning he rode many horses 
and resting himself from this exercise in a large mango park he 
was met by two Tapasa novices who had been sent by their 
superior to inquire after his health. He paid the latter. a visit 
in his hermitage and conversed with him on religious matters 
t last he invited the superior and his disciples to take their meals 
regularly in his ‘Place The superior aceepted-the invitation 
for all except one Tépasa—Agnisarman—who was unable to 
come by reason of his vow*whfth he explained to the, king. 14 
2. Gunasens, desirous to make the acquaintance of so great 
an ascetio—for he had forgotten all about - Agnisarman,—visited 
him without recognising him and inquired of him why he had 
taken so severe a vow. A. mbntioned as his motives his poverty, 
his ugliness, his disgract, and prince Gunasens his kalydnamiira, 
1 The Tspasas are here desoriked as brahmanical ascetics living in 
woods. 
2 One former year (pirva) consists of 7,560 conimop years. I the 


duggama-sugamé& period in which the events of our story are supposed 

to have occurred, men lived 84 lakhs‘of former years. Practically, 

ever, no account is further taken by our author of the enormous length ol 
‘the life of men, nor of their height, vis. 500 dhanus or about 3,000 feet, 
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३.७. he Who.is the cause dÈ one’s embracing the Law. G. who 
now recognised A., feft greatly ashamed and admired the saint 
who not only bore him no malice for his oruel behaviour 
regarded him even as his benefactor. 15, 18. Asking his for 
giveness he invited A. to come for his meal to the palace on 
breaking his fast. which, as he learnt from him, would happen 
after five days. A. accepted the invitation, and G. went home 
४0०६19 pleased. 16, 6 ५ 

At the end of his month of fasting A. went to the palace to 
get hi food from the king. But on that day G. suffered from 

a severe headache. All people in the palace were too much 

_ preoccupied by the king’s illness to take any notice of the 
ascetic. A., therefore, Waited a while in vain and at last he 

returned to the hermitage. In conformity with his vow he 

continued fafting for another month. 18,9. When the king 

“had recovered from his illness, he made inquiries about A. and 
was much dejected on learning what had happened. On the 
next morning he, therefore, went to see the superior of the 
Tapasas and after much hesitation told him the cause of his 
dejection; he would not be at ease again before A. had received 
food in his house. The superior sent for A. and explained the 
matter to him upon which the latter promised next time to 
take his food ip the king’s palace. 21, 9 

When that dy, came round, the king téceived news that 
his troops had been surprised and routed by king Manabhanga 

He drew together his army and wes on the point of starting 
against the enemy, when A. arrived. But in the bustle and 
general confusion nabody heeded him; fie, therefore, after a 
while left the palace. 22,16. When the astrologers announced 
the auspicious moment for marching, the king remembered A.’s 
expected visit and resolved to wit for him; but being told that 
he had already. been there and gone away, he mounted his 
carriage and overtook him on the point’ of leaving the town. He 
implored him tò- return, which A. declined to do on account of. 
his vow. Seeing, however, the genuine contrition of the king, 

: he promised to come again-after thedapse of a month. G. took 

leave of him with a grateful heart and in this mood he gave up 

the expedition against Manabhanga. 25, 1. 
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1 so happened that, on, the day when the king expected 
A’s visit, a boy was born to him. By his erder thig happy event 
was celebrated by 9 general festival throughout the town. 
28, 10. At this juncture A. entefed the palace, but sbeing all 
people occupied with merry-making and having no regard for 
him, he went away in wrath.. He imagined that G. had, out of 
sheer malice, prevented him thrice from breaking his fast, and 
this thought inflamed his hatred towards the king to such a 
degree that he uttered an awful resolve (nidãna): If bhave ac- 
quired merit by keeping my vow, may I then be born again and 
again to kill him in every one of his births.” In such angry 
thoughts he returned to the hermitage, and pursuing his reflec- 
tions he vowed to abstain from food altogether. 28, 7. His 
fellow Tāpasas learnt from him what had happened, and told 
it to their superior who would not cancel A.’s new vow, 30, 4. 

Great was the king’s consternation when he learnt that he 
had again missed keeping his promise to A. He, therefore, sent 
Somadeva, the purohita, to him to find out how he was 
disposed. S. met him, in the midst of the Täpasas, seated on a 
layer of kusa grass and talking wildly about the*king; he, 
therefore, left him and inquired of some other’ Tapasa what 
hadhappenéd. The information, the king thus got, induced him 
t6 walk to the hermitage. together with his wites and his 
courtiers. 32, 1%. A., however, declined to see the king; upon 
which the superior of the Tipasas went to meet the king on the 
road and persuaded him to, return, for the present, to the town. 
34,6. On his way home G. met a' young Tapass, who told him 
the whole truth. He, therefore, left Vasantapura ‘and proceed- 
ed to Ksitipratisthita, where he arrived after a month, and took 
up his abode in the palace Sarvatobhadra. ‘35, 3. 

About the same time the §oarya, Vijayasens arrived there, 
and was lodged by the merchant Asokadatta in his. park 
Afokavans. 36,3. G. while sitting in the audience hall inquired 
whether anything of interest had occurred, and vas informed by . 
Kalyana of the arrival of Vijayagena, who, though a grandson of 
Samarasena, king of Gandhars, cand son of ,Lakgmisens. had 
become a Jaina monk. ८ The king then ¥ifited the saint and 
asked him why he had exchanged the state of ७ prince for that 


v 2 y friend was Vibha 
: Tired he said when we were 
p » स्प 
; Vasu, son of the Purohita saints hed arrived 
१० he died — . By their religious 
dd in & Cave wh 6 last night before 
wie I obtained n I went to see them, 
ia Parture af theunders such as ocour when a 
| 81 Teaches ke ses then preaching and answer- 
ie become yin en. I, too, put a question to the 
the lot of my friend, and why I could 
जुट POA Wt occasioned by his loss. 40, 10. My 
TH said, had been born as the dog of the 
; he was now famished, chained close to’ 
d afraid of the washerman’s donkey. And I 
revious birth, Srikäntä, wife of the merchant 
usumapura in Puskarärdhabharata; I had ac 
ate disposition to geief at a separation from a person j 
by having been over-fond of my husband. 41,8 
सुम men to fetch that dog; he was, indeed, in a 
itiable condition, yet he gpemed fo rejoice at my sight 
nt lot, the Kevalin said, was caused by, his pride of 
in his last existence. 42, 13. Once sn Madana’s festival 
: of men and women were making merry, a party of 
was walking cloge to his own. Feeling disgust for 
low people, he caused their, leader, Üsadatta to be put in 
है. whence, however, he was released affer the festival 
people of the town. Butewhen he himself died, he was . 
as that wesherman’s dog. 43, 3, I then enquired what 
P be the effect of this sin (njddna) of myjfriond (which had 
jfpced nicagolra kerma), and what was his chance of final 
The Kevalin in reply narrated his next births in all 
he will die a miserable death, as a donkey of Osadatta, 


re , een 
a लोळ Candéla, in the service | 
Position, then as a daughter of : 
who will be drowned in a tank by 
his niddna will come to an end. Bu 
to be saved, and when he will hav 
will, after many more births, 9 adopted the true faith, he 
Kevalin, Vijayasena concluded, hasch moksa.—This tale of the 
world and to become a monk. 456° induced me to renounce the 
On G.’s request, he describes Us. l 
souls at the top of the universe; the. abode of the*liberated 
reach it: the Law of the laity (grhidhar® only one means to 
ascetics (sadhudharma). He then enters on 2) and the Law of 
of some relevant topics of Jainison : samyak lengthy discussion 
twelve vows of laymen and their transgressions” and karma the 
avoided, and the sddhu-or yati-dharma. 52, "hich t be 
himself to follow the grhidharma. He repeated his dd 2 ged 
äcärya till the latter went away at the end of the mont!" to the n 
Once the king watched, from the top of his palace, h. 53, 3ien 
* procession ; realising the futility of human life he eulog* funer wa; 
life of monks which is regulated by the prescription df Read on a 
and ended according to the rules laid down by the Jinas. t8; he, 
therefore, resolved to take the vows under Vijayasena (० we what 
plan his ministers Subuddhi, étc., readily gave their oonꝰd him 
Distributing presents and observing the custbms, sanotione nd his 
such occasions, he nominated his son Candrasena his succe? upon 
The night before his intended departure td join Vijayisen on the 
persevered in a motionless posture. 55, 135. हि 9 5 
Agniéarmen, wifo had abstained from food till he died, him 
become a Vidyutkumira god. By dint.of his supernatieed- 
knowledge he became cognizant of his previous life, and disotook 
` ered where his enemy dived. Finding him in ẹ lonely spot, 
caused a shower of fiery dust to rain upon G.. in order to bufre, 
him. However G. heedéd not the pains, but persevered in cokrk 
templation till he expired, when he ascended ६6 the Candrgnan’d 
Vimana in Saudharmakalpa heaven. 56, 10. ‘The rest of th 
chapter is taken up by degcribing the way in which gods com £ 
into existence (for gods ure not born) and ‘what are their delight? 
in heaven. 69, 11. | 


enemy of his father, when 
; he is a bhavya, i.e. destined 


Szoonp BRAVA. 
(Simba and Ananda.) 

_ In Jayapura of Aparavideha there reigned king Purusa- 
datte ; his wife was Srikantg. Now when the soul of Gunasena 
: git nr an ocean of Years descended from heaven, he was born as 
fhe son of the king. He was named Simha because his mother 
है. her pregnancy had dreamt that a lion was entering her womb. 
imi grew up a model of a prince. 62, 11. Once in spring- 
im ९, he met, in the park Kridasundara, a beautiful girl, Kusum6&- 
ali, daughter of his maternal uncle Laksmikanta. Her maid 
: 5 urged her to bid welcome to her cousin; but as the 
Nas too bashful, she bade Simha sit by their side and offered 
है) a garland and betel. 64, 18. Kusumävall fell at once in 
ue With the prince. This circumstance was immediately per- 
yed by the guardian of the girls’ zenana, Sambharäyana, who 
ही. been sent by Kusumavali’s mother to bid her come home, 
0. When the love-sick girl had entered her house, she dismiss- 
“Wher -companions ang betook herself to an upper chamber, 
he stayed by herself in the torment of love till her old nurse 
k daugitter Madanalekhé to comfort her. 66,11. Kusu- 
, alleging that the heat in the park had caused her a fever 
q her friend to prepare her a couch in the plantain-bower 
ह 1 garden. There she lay down fanned by Madanalekh& who 
| Fed her ‘sighs ‘and guessing their cause questioned her 
j ler anything remarkable hgd occurred in the park. 68,2. 
10 0७7७१ thateshe had met prince Simha and gave a detail- 

gcription of his person. 69,2. Hergnaid approved of her 
र tion of the prince; she said she had overheard a conver- 
between Subuddhi and Kusymévall’s father, in which the 
r had stated*that the kipg wag anxious for a match 
een the ptince and Kusumivall, and had bidden him to 

it about; her father had consented to the proposal. 70, 4. 
e the girls gere thus talking together a servant announced to 
yumévalt that her mother commanded her to leave the 
garden and betake herself ta her room; for the garden was 
fo be put in order because the pringe was expected to 6019 

ere presently. 70, 10. ‘The prince anxious to see his beloved 


xxviii CONTENTS. ` [2. Brava. 


cousin came and was hospitably entertained ; after having been 
shown over the garden he sat down in & jasmin bower. 71, 8. 
Kusumz vali by the advice of her maid sent the prince a garland, 
flowers, fruit, and some painting ‘of her own, viz. the picture of 
७ white duck (rajahamsika) mourning over the separation from 
her mate, to which Madanalekhs added a dvipads stanza des- 
oriptive of the scene, 72,4. After receiving these presents the 
prince ० the figure of a rūjahamsa out of a leaf, pasted if on a 
board, andi added a verse with a tender meaning. With this 
present the maid returned to her mistress. 74, 4. Thg prince 
and Kusumavali kept up this exchange of presents for some days, 
till her father betrothed her on Simha. 74, 16. On the day 
chosen for the wedding, young women dressed and adomed the 
bride. 77,5. At the moment fixed by the astrologers for the 
marriage ceremony, the bridegroom went, in great state 
towards the mandapa where he was received by the matrons 
with customary ceremonies. The bride sat there and was un- 
veiled by her companions after the usual pleasanteries. Then the 
hands of the couple were joined, pfesents were distributed 
to the people, and while bride and bridegroom were circumam- 
bulating the fire the dowry of the bride was delivered by her 
father. 80, 16 
* The prince and his wife lifed together in happiness some 
lakhs of former ‘years.—Once while taking % ride in the park 
Nagadeva, he met a young ācāry® Dharmaghosa and his dis- 
ciples. Dismounting he paid his reverence to the saint and 
asked him why, in the prime of life, he had become a monk. 
Dharmaghosa related that while living ip Rijapdra of Apara- 
videha there arrived the dcirya Amaragppta who had just 
obtained the supernatural knowledge avadhi. King Arimardana 
and the inhabitants ofthe town came to listen to his religious 
instruction. The king desired to know the history of the saint 
in this as well as in his former bifths. Amaragupta complied with 
his wish and narrated gs follows. 
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Amaragupta’s tale. 83, 8—100, 18 


In the remote pst, he said, I was born, in Campivisa 
as Somg, daughter of the merchant Sudhanus' and his wife 
Dhanasri; I was married to Rudradeva, son of the merchant 
Nanda. Once I, made the acquaintance of ‘the pravartint 
Balacandrs. Her religious instruction made such an impression 
on me, that I became averse to worldly pleasures. My husband 
wasynuch displeased at my disposition and ordered me to give 
up my ligion, nor could I win him over to my opinion. He 
now began to hate me, a even courted Nagaéri, but met with 
a refusal from her father Nagadeva. 85, 1. Despairing of winn- 
‘ing her during my life he resolved to take it. He asked me to 
fetoh a garland out of a certain jar in which he had previously 
placed 9 poisonous snake. Of course, I was stung by the snake 
and soon died. After my death I became a god in Lila vatam- 
saka Vimana of Saudharma Kalpa. Rudradeva married 
Nagasri; after his death he descended to the hell Ratnaprabhé. 
86, 6. After a palyopama® we both were reborn, I as an 
elephant on mount Sunfsumara, and he as a parrot. His desir 
to decpive me which he had conceived in our former birth, reap- 
peared when he saw me, and made him desirous of doing me 
harm. 86, 16. To the place where we were, there came Lildrati 
& Vidyadhara, and Candralekha, sister of Mrgänkasena, with 
whom he had el8ped, and hid from their plrsuer among the 
shrubs. He entreated the parrot not to betray him and to tell 
him when his pursuér had gone. 87, 6. The parrot thought this 
an excellent opportunity to carry out his sinisteredesign. He 
told his wife in my hearing that, as he hafi learnt from the Rei 
Vasistha, on the next hill there was a spot, ca'led Sarvakamike- 
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1 Sudhand in Prakrit. The Samlgepa has Sukhajna which presup 
Poses in Prakrit Suhannũ 

3 If from a pit measuring ७ yojgna in depth and breadth, and filled 
with the fhest hair-ends, one hair is taken out every hundred years, the 
pitywill be empty’ after a palyopama. T. L. Jeini (Jaina Gem Dictionary 
9. 155) has calculated the numbereof years contained in a palyopame; 
this number consists of 47 figures. A edgaropama (ocean of years) con- 
tains a kofdkofi of paly4pamas; the number of years in it consiste of 67 
figures. 
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which hé pointed out to her—and that those who precipitate 
themselves from it, would be turned into whatever they desired. 
Therefore, be said, let us fix our thoughts on the state of 
a Vidygdhars and precipitate oursélves from that place. They 
‘feigned to do so and disappeared in those shrubs ; shortly after 
wards I saw the Vidysdhara and his bride to whom the parrot 
gave warning, fly away from the place through the air. Com- 
pletely duped I decided to repeat, with my females, the experi- | 
ment in the hope of our becoming gods. All my limbs were 
broken by the fall, and I expired in the severest agony ;, how- 
ever I became a Vyantara god. On his death, my enemy was 
again relegated to the hell Ratnaprabha. 88, 13.—After a palyo- 
pama we were reborn in Cakravalapura of Aparavideha, I 
as Cakradeva, son of Apratihatacakra, a merchant, and Suman- 
gala; the other as Yajnadatta, son of Somasarman, the king’s 
purohita, and Nandivardhané. I loved him sincerely, but 
he had inherited from his last birth his inveterate hatred ; while 
he feigned friendship for me, he cast about for a means of bring- 
ing about my destruction. Having secretly plundered the 
house of Candana, a rich merchant, he bade me conceal the 
goods; he appeased my suspicion saying that the goods were 
his and he Was afraid of his father. 90,1. Now Candana gave 
irfformation of the burglary to the king and drew up‘a list of the 
tolen goods. Om his instance, the King issued a proclamation 
that everybody to whom any of tlie goods named in the list 
were offered for sale, should give information on pain of capital 
punishment. , After five days had tlapsed without any informa- 
tion coming in, Yajnadeva told the king that he had learnt from 
the servants of Cakradeva that I had stolen Candana’s goods 
and kept them concealed in my hoyse. Though the king was 
incredulous, he at last arderedumy house to be searched by the 
examiners and tlie most renowned citizens. I was, accordingly, 
examined, but unwilling to betvay my friend I denied knowing 
anything about the matter. However a box, -vith Candana’s 
name on it was found and recognised by his storekeeper; by 
and by the other pieces were discovered and identified by the list 
E was then brought before the king; I wept copiously, but 
feburned no answer to his questions. The king was very much 
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embarrassed ; as He did not believe me guilty of the crime, he : 
only banished me; hisgnen conducted me out of the town and 
released me near a grove sacred to the goddess of the town 
93, 16. ° 

Unable to bear my disgrace I resolved to hang myself on a 
banyan tree. But the goddess of the town had compassion for 
me; she revealed the whole truth to the king through the 
mouth of his mother. The king thereupon ordered Yajnadatta 
to be taken prisoner, and hastened towards the grove where he 
arrived just in time to prevent me from hanging myself. He 
explained how he had come to know the truth and implored my 
forgiveness for the wrong he had done me. 965, 12. At that 
juncture Yajnadeva was brought before the king, who ordered 
his tongue to be cut off and his eyes to be put out. I pleaded 
in his*favour aud prevailed at last on the king to release him. 
The recollection of the perfidy of one whom J had considered as 
a true friend brought home to me the vanity of all worldly 
things. 96, 11. Once I listened to the ganadhara Agnibhũti's 
preaching of the Law and was so moved thereby, that I became 
a monk. 97,8. On my decease I became a Vaiminiks god in 
Brahmaloka, the others on his death, became a denizen of hell 
in Sarkaraprabhä, then a hound, then again a denizen of 
the same hell, and afterwardsche went through a long series of 
animal births.” After nine oceans of years I was born in Ratna- 
pura of Gandhilavati* in Aparavideha as Candrasira, son of 
the merchant Ratnesigara and Spimatt the other as Anahaka, 
son of Narmadi,e a slave girl in my father’s house. I 
married Candrakinté. My relation to 4nahaka and his dis- 
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1 Cakradeva’s stay in Brahmaloka is 9 s&garopama’s; the longest 
stay in Sarkaraprabh& ig 3 säg., hence thb necessity of accounting for the 
remaining 6 sig. at the end of which Pajnadatta and Cakradova are again 
brought together in human birth. Haribhadra's account is always in keep 
ing with the rules of the TattvarthadhigamallI 1,6. IV 30 fl. There are 
some more instanges of this kind. In the sequel I omit to mention, 
void of interest, the length of stay in heaven or hell; the curious are refer 
red to the original for these details“ 

2 All MSS except D read (andhal&vas. The Samkgepa has Gandhi 
18२७, the Lokaprakiéa Gandhilavat!, see W. Kirfel, die Kosmographie 
dar Inder, p. 242 
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position towards me was the same 68 in our last human birth 
Once while I and Anahaka had gone to some other place and 
the king also was absent, the Sabara chief Vindhyaketu ransack- 
ed the town and abducted a number of people among whom was 
also my wife. On my return an old brahman advised me to 
ransom my wife; the Sabaras, he averred, used to treat their 
captives well as their only object was to extort money, Ac- 
cordinglyeI and Anahaks proceeded towards the stronghold of 
the Sabaras. 98, 20. ८ 
Meanwhile those Sabara had marched on and rested in the 
night at an old well near a deserted village. My wife, afraid of 
being ravished, jumped in this well; she scrambled out of the 
water into a recess where she could sit. Shortly after the 
Sabaras had left, we came to the same place, I carrying the 
victuals; and Anahaka the ransom. The latter desirous to 
deceive me, asked me to look into the well to see if it contained 
water, and pushed me in the well as I was leaning over its 
margin, I fell into the water and then got to the same spot 
where my wife was sitting. We recogmised each other by the 
sound of our voices. The victuals I had still withome served 
to sustain our life for some days, buteat last they were con- 
sumed. 104,14. The next day, however, a caravan on its way 
te Ratnapura came to the same place, discovered and saved us. 
We travelled with that caravan. One day we found, by the side 
of the road, the skeleton of a man · killed by a lion, and close 
by it the jewels, eto., which we had taken with us for the 
ransom of my wife; there could be no doubt that we had come 
on the remains of Anghaka. My sad experience concerning him 
induced me to take ¢he vows. After my death, I became 
७ god in Mahäsukra, and Apahaka a denizen of hell in Balu- 
kaprabhā. 102, 14. We were reborn iñ Rathavirapura of 
Bharatavarsa, T as the merchant Anangadeva; and the 
other as the merchant Dhanadeva. He hated me secretly , 
though he pretended to be my friend, just as ig our last birth. 
Once we had gained great wealth in Ratnadvipa°and were on 
our way home when Dhanadeva resolved to poison me. He 
prepared some vakes and put a strong paison in one of them; 
but by mistake, he ate the poisoned cake, and died. Thus I got 


p. 88-100 cose. an 


all we had gained; but I became averse to wordly life and took | 
the vows. After my death, I became a god in Prinata heaven, 
and Dhanadeva a denizen of hell in Pankaprabhs. 104, 18. 
The scene of our next human birth was Hastinzpura; we were 
both Jaina merchants, my name was Viradeva, his Dronaka; 
our mutual relation was the same as in our previous birth. 
Dronaka became very rich by trading on e capital lent him by 
me, end built a fine villa. In the uppermost story of the house 
a jutty was so constructed, that it should give way when some- 
body was on it; his device was that I should enter it and meet 
with my death. However, he got into such a confusion when 
he showed me over the new house, that he was the first to 
mount the jutty; so he fell down and was smashed. I was 
80 affected by this accident, that I entered the Order. After 
my death I became a god in one of the Graiveyaka heavens; 
Dronaka became a denizen of hell in Dhimaprabha. 107, 2. 

On descending from heaven I was born in Campivisa as 
the son of: Manibhadra and his wife Härinl. My parents gave 
me the name of Pirnfbhadra; but I was also called Amara“ 
gupta, bedause the first word I ever uttered had been amara. 
Dronaka was reborn a8 Nandayanti, daughter of a merchant. 
She bécame my wife, but retained the same deceitful disposition 
towards mé ag in her former“ births. Once she pretended fo 
have lost a most @aluable pair of earrings. To console her for 
the loss I presented her with new earrings. After a few days 
when I was going to anoint myself, 1 gave her my signet-ring 
which she put in her jewel box. After my bath, and dinner, 
I opened the box to take back my ring, when to my utter amaze- 
ment I discovered, in it the lost earrifigs. At that moment 
Nandayanti entered the room and seeing the ring in my hand 
was confounded with shame. Im order to avoid disgrace she 
prepared a poisqnous charm; but before she could administe~ 
it to me, she was stung by a Make, ad died notwithstanding 
my endeavours to save her. Grief ang despair, Amaragupta 
concluded, ifduced me fo enter the Order. 109, 18. 


xis oo rs. 12. Buivs 
‘(Main story continued.) 
Dharmaghosa was ordained by Amakagupta, as he told the 


prince. The latter asked him to explain the nature of the Sam- 
sira. In the course of his homily, the saint related: ` 


The apologue of the man in the well, I 110, 17- 
° 114, 10 


A man, stricken with poverty, left his country and wan- 
dered about. Once he entered a dreadful forest, where he soon 
was pursued by a furious elephant while in front he was upposed 
by a hideous Raksasl. He fled towards a huge banyan tree 
but he was not able to climb on it. Near it there was an old 
well; to save himself from the elephant the man jumped in it 
and got hold of a tuft of reed which grew out of its wall. Look- 
ing round he perceived, on all four sides of the well, hissing 
snakes ; and at the bottom of it, a huge serpent; at the root of 
the reed to which he clung, there were gnawing in turn a white 
and a black mouse. The elephant at the mouth of the well 
could not reach the man; however, he gave violent, shocks to 
the tree, whereby a bee-hive on a branch just above the well 
was so shaken, that the bees issued from it and stung the man 
while drops of honey trickled down from the honey-comb and 
fell on his face. He licked them up and was so pleased with 
their sweet taste, that he eagerly looked out for more and 
forgot the dangerous position in which he was placed. 113, 16 
The man is likened to the’soul (jwa) ; the forrest to Samsara 
the Räksasl to old age the elephant to death ; the banyan tree 
to moksa; the well to human life; the four snakes to the four 
cardinal passions ; the tuft of reed to the length of human life; 
the white and black mice to the bright and dark fortnights 
the bees to the diseases; the huge serpent to hell, the drops of 
honey to the pleasures. 114, 18 

Dharmaghosa then gave a short description of the yati- 
Parma; those who cdnnot follow it, should become Śrāvagas 


ep orm 


. 1 Bee E. Kuhn’s learned paper on this famous apologue in Festgruss 


azi Otto Von Bahtlingk” Stuttgart 1888, p 68-76 
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116, 6. Simha adopted the Law of laymen and persuaded 
Kusumivali to do the same. They regularly waited upon 


Dharmaghosa by whdse instruction they became staunch be- 
lieyers. About this time king Purusadatta took the vows after 
having installed his son on the throne. 116, 18 

Now the soul of Agnisarman was incorporated in the womb 
of Kusumivalt. At that moment she dreamt that a snake had 
entered her body and issuing from it, had stung the king who 
thereupofi fell from his throne. As this dream appeared to 
her very inauspicious, she did not tell it to her husband whom 
she began to dislike. Once during her pregnancy she had a 
longing to eat the bowels of the king. This horrible desire 
made her hate her unborn child. She, therefore, tried to pro- 
cure gbortion, but in vain: she only grew worse every day. 
Greatly alarmed at her condition the king questioned her about 
the cause, but she would not speak out. At last the queen’s 
maid Madanalekhi told him the whole truth. He discussed the 
matter with his minister Matisigara, who proposed to deceive 
the queen by a trick so that she should fancy her longing satis? 
fied. The minister succeeded perfectly, and afterwards he 
showed the queen thaf no injury had been done to the king 
But he advised her, when the child should be born, to give 
notice to himself, not to the king. Accordingly, when she gave 
birth to a boy, she sent for Matisagara who advised her to have 
the child brought up somewhere else without knowledge of the 
father. She conserfted to his advice and gave the baby to one 
of her maids to carry him away. But the king met the maid, 
discovered the child,. and when he had Marnt all about it, he 
gave it to other nurses. The boy was named Ananda, and 
when he was grown up, Simha declared him heir to his throne 
nevertheless he. was possessed of the hatred tqwards his father 
which in his prévious birth as, Agnigarman he had conceived 
against Gunasena. 121, 3 

१ Once the king waseinformed that one of his vassals, Dur 

mati, had revolted. He sent an expedition against him, but it 
was routed. Now the kifig himself, at the hehd of his army, 
marched against the rebel. After three marches he reached thé 
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bank of the Indus,! where he witnessed a very curious scene; a 
snake devouring a frog, was being devoured by an osprey, 
which itself was devoured by an huge serpent. To the king 
this occurrence appeared symbolical of the baseness of the 
world, and reflecting on it during the following night he made 
up his mind to ‘become an ascetic. Next ‘morning Durmati 
came and implored the king's forgiveness which was readily 

On his return to Jayapura the king informed his, ministers 
of his resolution to enter the Order and got their assent to it 
The astrologers fixed the fifth day thence as an auspicious time 
for the anointment of prince Ananda. Everything was made 
ready for the coronation, after which Simha intended to join 
his guru Dharmaghosa. 126, 5. 

Ananda conspired with Durmati to kill the king. He 
regarded the coronation as a ruse to take his life; anyhow, he 
resolved to kill his father. When the latter sent for him, he 
refused to come. The king, therefore, went himself to 
meet him. Ananda now had an opportunity for execut- 
ing his plan; he suddenly drew his sword and wounded his 
father severely. But the troops came to his Help; they sur- 
rounded antl attacked Ananda. The king, however, restrained 
them : as he was to die very soen, they ought to spare his son 
and anoint him king. As soon as Ananda owas recognized as 
king, he ordered Durmati to put the old king in a most horrid 
dungeon. There the queens visited him and bewailed his cruel 
lot. The king, however, blamed them for ¢heir grief, arid dis- 
coursing on the vanity of all things he admonished them to 
renounce the world. . They followed his advice and became 
nuns. 128, 5 

The king resolved to starve himself; when Ananda heard 
that his father refused all food, he sent one df his noblemen, 
Devadarman, to persuade him +o take food; but his arguments 
could not change the king’s resolve. 129, 10, Now Ananda 
pA त त त ESERIES ECE पतत ma 

1 Apparently Haribhadra has forgotten that he had laid the scene of 
the second Bhave in Aparavideha; the Indus is aot a river of that coun- 
‘dry, but of Bharatavargs. 
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rushed in and threatened his father to cut off his head unless त 
he would take food. Sut Simha remained firm to his purpose 
and he declared, in many fine sentences, that it is foolish to be 
afraid of death. Thereupon’ Ananda wounded him with his 
sword and despatched him at last. Simha became a god in 
Sanatkumara heaven, and Ananda a denizen of hell in Ratna 
prabhā. 132, 6. ह 
Third 1318 एक. 


(Sikhin and Jalint.) 


In the town Koda of Aparavideha there reigned king 
3110880018. His minister was Indrasarman whose wife was 
Subhankars ; they had a daughter, named Jalint, in whom the 
soul of Ananda had been incorporated. Jalint was married 
to Brahmadatta, son of the minister Buddhisigara. 134, 2. 

In the womb of Jalint the soul of Simha was incorporated 
when he descended from heaven. In that night she had a 
dream : a golden pitcher entered her body and somehow broke 
as it issued from it. Aster pregnancy progressed she suffered“ 
in body an@ mind; she, accordingly, hated the unborn child and 
tried many méans to procure abortion, but with no success. 
Her husband hearing of her doings, bade her servants inform 
him of all that happened. New when Jalint gave birth to & 
boy, her friend Bandhujivé persuaded her to expose him; she 
delivered him, however, to Brahmadatta who caused his son 
whom he named Sikhin, to be brogight up secretly in some other 
place." When Sikhm was of mature age, his father acknow- 
ledged him Openly as his son. But Jalini, on hearing an 
account of her eon whom she had thought dead, flew out into a 
passion; she told her husband to choose between her and him ; 
she would touch no food if he did not disown his son. When 
Sikhin came to ‘know of this occurrence, he was greatly dis- 
tressed and left the town without taking leave even of his 
father. 136, 12 

Going to the park Asokavana, he there met the Acärya 
Vijayasimha, a man of beautiful person and still in the prime of 
life. Sikhin enquired of him what had induced him to give, 
up all his advantages in order to become a monk 
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Vijayasimha’s story. 138, 5—153, 18 

Iam, the saint related, the son of the merchant Sagara 
datta in Laksmtnilaya and of his wife Srimatl. Once I went to 
Lakemiparvata near our town. There I saw a coco-nut tree 
with an enormous root, and I wondered why the root had 
grown to such an extraordinary length. 138,13. Megnwhile the 
dharmacakra of Ajitadevs ! appeared; then came the Tirthakara 
himeelf, ‘surrounded by pany monks. Gods prepared the sama- 
vasarana, which was entered by the Tirthakara. When he had 
ceased preaching, I asked him about that coco-nut treo and its 
long root. The Lord related that at that place I and he“who 
now was that tree, had, in a former birth, hidden a treasure of 
seven lakhs of dinaras in the ground; and he then narrated our 
history in detail. ४ 


Ajita’s tale. 140, 12—153, 18. 


We had been born, he said, in Amarapura as Gunacandra 
and Bilacandra. We had amassed enormous riches by trade 
and were living in Laksminilaya, Once the town was attacked 
by an enemy. We fled to Laksmiparvata, where we buried our 
treasure in the ground. In order to ४९४ undivided possession of 
the treasure, Balacandra poisoned me; but afterwards he was 
stung by a snake and died. 141, 8. In our next human births 
I became Devadatta, and the other a snake which lived near the 
place of the hidden treasure. When on some occasion I went 
there, the snake stung me lest I should get the treasure, but my 
people killed the snake. We were then reborn, I as Indradeva, 
and the other as a fion. When I came to the same spot, the 
lion, for the same reason as before, attacked me, and we killed 
each other. In our next existence we were Kalasena and 
Candasena, Cindila twins. “Once when hunting on Laksmi- 
parvata, we encamped on the spot where the -treasure was hid- 
den. By chance Candafena discovered it, and desiring to have 
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1 The second Tirthakara. 

३ Here and in the sequel gur text notices the intermediate births as 
an animal, god, or denizen of hell, as the case may be. I amit these 
details. र 


. P 
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it all for himgelf;he killed me. He did not leave that place for 
several years and kep#watch over the treasure without making 

any use of it. At last he was killed by an other Candéla.—In 

my next birth I was Balasundara and became, for the first time, 

a Jaina. I lived and died according to the presoripts of the true 

faith. 143, 16. 

In our next birth we were born in Hastinapura, I as 
Samudradatta, the son of the merchant Suhastin by his wife 
Kantimatt, he as Mangalaka, a natural son of my father by one 
of his gave girls. I was a Jaina under the guidance of Ananga- 
deva, and married Jinamati, daughter of a merchant in Laks- 
minilaya. Once on a journey to that town, I and Mangalake 
rested on Laksmiparvata. From some indication I inferred 
that there must be a treasure hidden in the ground. Mangalaka 
to whom I spoke about it, was anxious to test the matter and 
actually laid bare the treasure, of which he resolved to cheat 
me. I told him to cover it up again and not to say ७ word 
about it to anybody. When we had come near the town, we 
rested in a grove, and I Sent Mangalaka on to get news of Jina- 
mati. He ली, me and returning after some time pretended to 
have seen Jinamati’s pbople; my wife, he said, had run away 
after having disgraced herself by her scandalous conduct. Of 
course, I did not visit her relations under such circumstances. 
In my despair I resolved to enter the Order and to go in quest 
of my guru Anangadeva, while Mangalaka should go home. He, 
however, persisted in accompanying mp. Once we were wander- 
ing in a deep wood, when he struck me from behind with & 
knife, and fidd. At that moment Anangadeva with his monks 
happened to come in sight. They did their best to comfort me 
and took me along with them to Sthāneśvara where their guru 
was to remain a month. Meanwhile I got news from my wife 
which proved that Mangalaka had basely deceived me. How- 
ever I thought that a meeting*with fer would prejudice my 
plan of taking the vows. But she had glready learnt all that 
had happened} and loathing the. world had become a nun. She 
came to see nie and confirmed me in my intention, which I put 
into practice. After leading the life of an ascetic I ascended 
to the Grajveyaks heaven. 150, 1 
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Mangalaka stayed near the hidden treasats: and died there 
from starvation. After a long stay in hell he was reborn aè a 
he-goat belonging to the Candala Velltyaks. Once this man 
drove his herd over the place where the treasure was hidden 
The goat, suddenly recolleoting his former births, would not let 
himself be driven away from that place. His resistence put 
Velliyaka into such a rage that he killed the goat, who was re- 
born as १ mouse in the same place. There it was killed by 
9 gambler, and was rebofn as the latter’s son Rudracends. He 
became a robber and was impaled for an act of burglary, After 
a long stay in hell he was reborn as Sridevi, daughter of a 
merchant in Laksminilaya ; she was married to Samudradatta. 
161, 18. I was reborn as her son Sdgaradatta; my religious 
guide was Devasarman. I married Nandini who bore me ason. 
To celebrate his birth, I made an excursion ip the course of 
which I came to the place of the hidden treasure, and by 
chance I selected that spot to erect the flag in honour of my son. 
In digging:a hole in the ground for the flag, I discovered the 
treasure; but I quickly covered it wp and made the hole 
in some other place. After the feast I went home and consult- 
ed my mother as how to act. She made me show her the spot, 
but advised me not to remove the hoard for the present lest the 
king should come to know of it. Her intention was to reserve 
the treasure for herself and to put me out of the way. Accord- 
ingly she administered a strong poison to me, and when) it took 
effect she raised a loud cry, Among tho crowd which drew 
round us, happened to be a magician, who restored me ‘to life. 
These events induced me to be ordained by Devadarman. On 
my death I becamé a god in the Graiveyaka heaven. My 
mother died before having removed the treasure. She had 
to endure punishment in bèll and afterwards, to go through 
a long series of animal births. At last her. soul was lodged 
in the coco-nut tree, which still retaining its avarice sent a long 
root towards the treasure. 153, 18 v 
This account of my former births which the Tirthakara 
told me, mads such an impression on me, that I entered the 
„Order under Ganadhara Vijayadharma—When Vijayasimhs 
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had finished the account of his life, Sikhin ? requested him to 
explain the dharma of gifta, eto. The äcārya said that the 
dharma is of four kinds, viz., (1) gifts (dana), (2) good conduct 
(sila), (3) ascetic practices (००3), and (4) religious reflections 
(bhdvana). Gifts are of three kinds: the gift of knowledge, of 
security (abhaya), and of things needful for religious life (dharmo- 
pagraha); the latter should be free from faults regarding the 
donor, the donee, the time of the gift, and the mental disposi- 
tion of the donor.—Good conduct contprises the five vows, and 
the subduing of the four cardinal vices by the realization of the 
virtues.—Ascetic practices are divided into external and internal 
ones. At last the religious reflections are enumerated. 160, 10, 

On further inquiry Vijayasimha described those who are 
worthy to become Sramanas, and since Sikhin thought himself 
qualified, he farther explained how difficult it is fully to realize 
Sramanahood. After some more discussion on this subject, the ' 
foirya promised to ordain Sikhin after a proper instruction 
in the duties of monks. 163, 20. 

While they were thus conversing the minister Brahmadattas 
arrived with some followers. Sikhin asked his permission 
to enter the Order; but his father who was greatly moved 
objected because Sikhin was too young to renouncé the world 
164, 17. ० ० 

Among the minister's followers was a nastikavadin named 
Pingakesa; he tried ‘to dissuade the prince from his purpose by 
expounding the prinsiples of the Darvaka philosophy and show- 
ing, on its strength, the futility of Sikhin’s motives. 166, 18. 
Vijayasimha refuted his arguments one by qne. 168, 16.—Pinga- 
kegs defends the doctrine that the soul is the product of the 
elements which by their combination constitute the body; he is 
refuted by Vijayasimha. 170, J2—Pipgakesa says that his 

_ grandfather had been a very wicked man; his soul ought to be 
in hell, if the opponent's views were right ; as he had loved him, 


— — ( — 
Here and in the sequgl he is called Sihfkumdra. Apparently the 
title Kumirs, i.e. prince, was given By courtesy to the sons of the prime 
minister and other high functionariés, , 
` 2 Or Pingaks, see p. 165, note 1, of the text. Hois called Pingala in 
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his: grund- an, tenderly, he certainly, would have warned him; 
bat he had not done it. Therefore, P. eoncluded, his soul wae 
no more existent. Vijayasimha replied that a soul cannot. get 
ou of hell, just as a criminal shut up in a prison cannot get out! 
ef it and communicate even with his best friends. 171,10. P. 
said that his father had been a very good man and had become 
a Gramana; accordingly he should be in heaven now; why did 
he not not come to teach him as he might have done, being a 
god? V. replied: asa Very poor man of low origin, who emig- 
rates to a distant country and acquires there riches and hgnours, 
forgets his former relations and friends; so 9 god, enjoying the 
' delights of heaven, ceases to care for those with whom he had 
lived on earth. 172, 13.—P. related that a robber who had been 
- sentenced to death, was placed in an iron vessel which was her- 
metically closed. The man died, but no soul wes observed to 
issue from the vessel. V. replied by relating an analogous case : 
a famous conch-blower had been put in a big iron vessel; he, 
then blew his conch, and the sound was heard outside, though 
there was no opening whatever by which it could have escaped 
178, 17.—P. said that a robber was once strangled, but his 
weight was found to be the same,e before &nd after his 
death. V. replied that a bladder, filled with aireand without it, 
was ascertained not to differ ineweight.—P. said that a robber 
who had been sentenced to death, had been dissected into minute 
particles, but among them no soul had been found. ४, replied 
that a man had cut up a pieca of arani woad into the smallest 
particles without finding the fire which inheres in the wood and 
comes forth from it hy churning. 174,19. Vijayasimha having 
thus reduced Pingakesa to silence and finally established the 
permanent existence of a soul different from the body, proceeded 
to show that, on that premige, all the arguments were invalid 
which Pingakeis had brought forward to dissuade Sikhin from 
hia resolve to renounce the world and its pleasures. The happi- 
ness of a perfect ascetic is infinitely greater than that of an 
universal monarch. 179, 12. By this discussion both Brahma- 
datta and Pingakesa were awakened. The latter then asked 
Vijayasimha to explain the difference of mèrit and demerit and 
‘their causes. The Sc&rya put the matter in a clear light, upon 
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whioh P. and Hr. ormauy adopted tne Law of laymen. ‘The 
minister now readily vonsented to the ordination of Stkhin. 
181, 15 i 

On his return to the town the minister caused presents to 
be distributed and a festival to be celebrated in the Jina 
temples in honour of the forthcoming ordination of his son. 
When the day fixed for it came round, Sikhin in a palanking 
‘was carried with great pomp to the place outside the town where 
Vijayasimha resided. The Acirya conducted the ceremony of 
Sikhinis initiation, which is described in detail. After a few 
days the monks together with Sikhin broke up and went else- 
where. Thus Sikhin led the life of a monk for several lakhs of 
‘former years.! 183, 16 

Jalint regretted that she had allowed her son to depart 
without killing him. She, therefore, despatched Somadeva, 
with a valuable present, to find out where he lived, and 
to invite him to visit her. Sikhin referred the messenger 
to his guru who in consideration of his pupil accepted the pre- 
sent, and promised to five him leave on the completion of his 
course of study. 185,13. After some time the minister died, 
On receiving this news Vijayasimha allowed Sikhin to depart in 
company of some monks. They proceeded to Kofe and tool 
up their abode in a park near the town. Next day Sikhif 
‘ went to see his mether. She was so much reduced in appear 
ance since the death of her husband that he did not recognize 
ber at first, and she acted the despairing widow to perfection. 
He tried to console*her and spoke on the inevitability of death. 
She feigned ‘a desire to become a nun ;ebut he thought her 
not fit for the great vows, and gave her only the small oner 
of the laity (anuvrata). He visited her daily and gave hei 
religious instruction. 187, 13. Now the monks were to depart 
at the end of the fortnight. Jalint, therefore, resolved to poisor 
her son on the preceding day. She prepared a rice dish for the 
monks and a peisoned sweetmeat intended for her son. With 
these things ‘she repairéd to the residence of the monks anc 


— —— वान 


1 ‘The last sentence seems to be a later addition, for it is not in keep 
ing with what follows, 
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somehow contrived to administer the food to them though this 
is against the strict rales. She fed tRe monks and put the 
poison in Sikhin’s portion. The poison soon took effect, and 
Sikhin died still feeling, compassion for his mother. He became 
a god in Brahmaloka, but when Jalint died, she had to suffer 
in the hell Sarkaraprabha. 190, 17. 


KOURTH Brava. 
(Dhana and Dhanasrl.) 


In the town Susarman of Bharatavarsa, in which reigned 
king Sudhanu, there lived the rich merchant Vaisramana and 
his wife Sridevi. They worshipped the Yaksa Dhanadeva, and 
vowed that if they should get a son, they would name him after 
him and celebrate a festival in his honour. 192, 3. The soul of 
Sikhin on descending from heaven entered the womb of Sridevi; 
who dreamt at that time that an elephant had entered her body 
through her mouth. In due time a boy was born, whom after a 
omonth his father carried to the templetof the Yaksa and named 
him Dhana after the Yaksa. 193, 6. 9 
Jälint was reborn in the town Susdrman as the daughter of 
the merchaht Pirnabhadra by Gomatt ; she was named Dhanasri 
And grew up a very fine girl.e Dhana once saw her on her 
return from the park and immediately fell im love with her; she, 
however, felt an aversion for him. When Vaisramana heard 
of his son’s love for Dhangéri,ghe asked herein marriage for him, 
They were married with great pomp. 194 3. ' Dhanaérl, how- 
ever, had a paramous in the person of her servant Nandaka, who 
in a former birth had been a follower of Arjava Kaundinya and 
an intimate friend of Agnisarman. 194 
Onde during the delightful season of autumn, Dhana saw 
in the park a young merchant who, having acquired great riches 
abroad, was making liberal presents to the needy. He felt 
ashamed that all he ppssessed he had inherited from his ances- 
‘tors, and had himself made no money. Nandaka with whom he 
had discussed the matter, spoke to his father and got his 
consent to Dhana's trading abroad. 1४ was, therefore, pro- 
alaimed throughout the town that Dhana was to go to Tum 
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ralipti, and that Be would provide for all who would join bi 
caravan. 196, 14. Dhanasri rejoiced that her husband shouk 
go abroad; but on hearing that Nandaka was to accompany 
him, she swore to kill herself if Dhana left her at home. Th 
mother of Dhana gave him her advice how to conduct himsel 
on his journey; she also obtained for Dhanaéri leave to accom 
pany her husband. 197, 15 

The caravan started and reached Tamralipti in two months 
Dhana sald the goods he had brought there for sale; but sino 
his profit was less than he had expected he resolved to g 
beyond the sea. 198, 5. Once when he was about to take hi 
bath, a gambler in a bad plight came to him and implore 
his protection from some other gamblers who were pursuin 
him. „He said that he was Maheévaradatta, a merchant fror 
Kusumapura, and had fallen into evil courses ; hut he would not 
for shame, confess why he was pursued. Dhana, therefore, sen 
Nandaka to enquire into the grievance of his pursuers; the 
told him that M. owed them sixty gold coins which he ha 
lost at play and had rân away without paying them Dhan 
paid then? that sum. He treated M. with great kindnem 
giving him new clothes and exhorting him to begin a ne 
life. Mahesvaradatta being dismissed by him left the tow: 
and in his vontrition entered che order of the Käpälikas. 201 
10. ७ 

Dhana purchased goods for oversea trade. While he wa 
on the lookout for a ship, Dhangéri fried to persuade Nandak 
to kill Dhana before they should set sail; but he strongl 
dissuaded hér from this course. She, therefore, resolved to a 
by herself, and prepared a slow poison. 202,5. The ship too 
in Dhana’s goods, and sailed with a favourable wind. Aft 
a few days Dhanasri administered the, poison to her husbanc 
who soon fell seriously ill. Considering that he might nc 
recover, he appointed Nandala leader of the enterprise, 
made him promise, in case he should dig, to condyct his wife i 
her people. They soon anded jn Katahadvipa where the docto: 
could not cure Dhana. Nandaka, therefore, after having sol 
the goods and bought néw ones, hurried on to bring his sic 
master home. 205,7. They had been a few days in sea whe 
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Dhanadt. found an opportunity to geb rick of ‘her husband. 
In. the last part of the night, when he had come on deck 
and, stood near the edge of it, she pushed him overboard. After 
a while she gave the alarm; Nandaka stopped the ship ind 
searched for Dhana in the morning, but he was, of course, 
not found. 206, 14 

Buy good luck, Dhana had found a plank of a foundered 
ship and had drifted on it towards the shore. His disease had 
been dispelled by the Sea water. He rested under a tree 
in sad thoughts about the wickedness of his wife., Pro- 
ceeding further on the beach he came on the corpse of a girl 
which had stranded there. (She had been, as he came to know 
long afterwards, the maid of a royal princess of Šrāvasti whom 
she accompanied on her voyage to Ceylon, and had perished in 
the shipwreck.) On her body he discovered a prigeless necklace 
(called Trailokasara), and took possession of it. 208, 1. Walk- 
ing along the beach, he met a Kapiliks monk, Mahesvaradatta, 
who recognized Dhana, though not recognized by him. The 
monk exhorted him to take heart, his ill-luck would not last 
long; he offered him a most powerful snake-charm. Dhana 
‘accepted it only after Mahedvaradatta had made himself known 
to him. When they had parted, Dhana proceeded in 
direction of his country; living Qn oranges and other fruits 
reached at last Śrāvastī. 210, 13 ० 

On the same night the treasury of king Viradhavala 

had been robbed by burglars; and all suspected persons in 
Gra vasti were brought before the minister and closely examined 
by him. The police got hold of Dhana when he iggued 
from his lodging and led him before the minister to be examined. 
Dhana declared that he had just arrived and possessed nothing 
of value. He was, therefore, dismissed; but when he crossed 
the courtyard, a monkey who had escaped from his cage, rushed 
on him and tore his clothes, upon which the necklace he carried 
on his body fell on the ground. It was taken up and recognized 
by the minister as the Trailokassrs ; whence he concluded that 
the princess must have met with some disaster. He, therefore, 
questioned Dhara how he liad come by that necklace. Dhana 
spied. that he had bought it in Kat&hadvipa; it was all thas 
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. be had: saved in & shipwreck; he further stated that this had 
happened a year before. But as the princess had -left 
Sravastt only two months ago, the minister became suspicious 
and reported the matter to the king, who got no satisfactory 
answer from Dhana and, therefore, sentenced him to death. 
He was led towards the place of execution, and the necklace 
was carried before him, in proof of his guilt. But a kite, 
mistaking the rubies for flesh, snatched off the necklace and 
deposed if in its aerie. 213, 10. Dhata was then made over to 
a Cängäla for execution. The Candala who had been struck 
by his noble appearance, told him that, by favour of the king, 
they were allowed to satisfy the last wish of their victims 
before executing them. But Dhana declined his offer and bade 
him do his duty. The Cändäla drew his sword, but declared 
himself unable to strike. 215, 14. Now the king’s son Su- 
mangala had been stung by a snake, and the doctors were 
unable to restore him to life. The king, therefore, caused it to 
be proclaimed throughout the town that anyone who should 
‘eure his son, would be®granted whatever he would ask for. 
This proclamation being heard by Dhana, he announced that 
he was in possession 0199 powerful charm against snake-bite, 
Aogordingly his-fetters were taken off, and he was*led before 
the king, whose son came back to life on the recitation of thé 
‘charm. As the reward due to him he begged that the 0६1६16 
(his name was Khangilaka) should be granted what he desired. 
Thangilaka named his desire: that his people should no more 
be employed as-exeeutioners. ° The king not only agreed to his 
request, but presented him also, through Dhana, with a lakh 
of dindras, and assigned to his people land for a new settlement. 
219, 8 
The king was now convinced of Dhana’s innocence; he 
inquired of him who he was, and how he had come by the 
necklace. At this juncture the king was told that Manoram4 
the keeper of the, park, had brought a message from the princess 
Vinayavati to the effect that the ship in which she sailed had 
foundered, that she had been saved and was now staying in the 
‘perk. The king fetohéd her in person and questidned her about 
the necklace. She stated that abe had given it in charge of her 
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maid Cidalatika, but did not know what had become. of her in 
the shipwreck. Then the king made Dhana relate what he 
knew about the matter. Thus the truth tame out, and Dhana’s 
innocence was proved. The king*loaded him with presente and 
dismissed him on his journey home with an escort of his men. 
221, 14. 

After a few days Dhana and his escort reached Giristhala, 
the king: of which town was Candasena. About that time the 
treasury of the king had ‘been robbed, and great exertions were 
made to get hold of the thief. Our travellers being exgmined 
stated whence they came and where they were going, and said 
that the valuable things they had with them had been given 
them by the king of Sravast!. But the jewels and ornaments in 
their possession were recognized as part of a lot which had been 
stolen some time ago. Dhana and his men were, therefore, put 
into prison. 222, 20. 

At that time the police apprehended an ascetic (parivrajakay 
with stolen goods. He was condemned to death and led to the 
place of execution. However, he repénted of his sins and con- 
fessed that all thefts committed in the town were ofe his doing; 
he pointed out the places where he had hid the stolen goods, 
and named the persons to whom they severally ‘belonged. The 
minister ascertained that he had spoken the truth; and taking 
an interest in the man asked him to explain why he had taken 
to stealing. j 


The robbers take. 225, 7 -233, 8. 


I was born, he said, in Pundravardhana as‘the son of a 
brahman; my name is Narayana. Once I saw some men who 
were believed to be thieves,.being led to the place of execution, 
and I cried, ‘kill those rascals’! A monk who had just reached 
avadht knowledge, overheard. my words and exclaimed : ‘ oh his 
ignorance.’ I implored him tó explain his meaning ; whereupon 
he said that it was slander to call innocent men thieves; and 
that a brahman’s assertion that heaven could“ be gained by 
killing was wrong teaching; that I had suffered for slandering in 
previous births, and should suffer for it in the present one. 

He then gave the following account of my former births. 227, 7. 


p. 220-282.) CONTENTS. lix 


In my fifth birth before the present one, he said, I had been 
the brahman Candade ba, learned in the Veda and Sgstras, and 
stood high in the opinion of Virasena, lord of Garjanaka. Once 
the daughter of a Sheth, the ‘young widow Viramati who was a 
devotee of the parivrajakas, eloped with Simhala, a garland- 
maker; and on the same day the parivrajaka Yogātman hap- 
pened to leave the town without previous notice to anybody 
I imagined that she had eloped with him, and asserted it as a 
fact in the presence of the king. Thereby I gave offence to 
many persons and was the cause of Yogitman’s being excom- 
municated by his fellow ascetics. This sin I had to atone in my 
next births. For in my second and third births I was a ram and 
a jackal respectively, and died both times of a wound or cut in 
my tongue. In my last birth I was a companion of the king of 
Saketa. Once being drunk, I insulted the queen, and when the 
prince interfered, I reviled him too. For this affront my tongue 
was put out. I repented and starved myself to death.—In my 
present life, the saint concluded. T would meet with mortification 
and disgrace. 230, 7. । 

This dfscourse made such an impression on me, that I became 
an ascetic. When my guru was about to die. he gave me two 
charms ; I was enabled by the one to open all doors, and by the 
second to fly through the aif; these charms, however, wers 
not to be used fof selfish purposes; nor was T ever to tell a 
falsehood, and if I did it inadvertently, I was to perform certain 
penances. My perverseness induced me to commit all those 
robberies. Yesterday evening I was sitting under a tree, when 
some girls rallied me ypon my youth ; I retorted for fun that 1 
had become an ascetic, because I had Jost my sweetheart. 
Though said in jest, this was a falsehood, for which. however, 
I omitted to perform the preseribed penance. Accordingly 
my charms had 198 their power. .Now in the night I entered a 
house by a door which was ajar, dnd cofnmitted theft; but when 
I was again im the street the policemgn caught me because 
I could not escape through the air. 232,6. Those jewels of 
the king, however, which ¥ had stolen and which have 
not been recovered, have been given to the king of Sravasti 
for a special purpose. A friend of mine in that town named 
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Gandharvadatta who was desperately in love with Väsavadattä, 
an eminent Sheth’s daughter, had abducted and married her on 
the very day on which she was to be wedded to her fiancé. The 
king grew very angry, he took away Visavadatts and banished 
Gandharvadatta. In order to pacify the king, I presented him 
(through my friend Jivika,) with the jewels in question. He was 
very much pleased with them and gave permission for the return 
of Gandharvadatta who was again united with his bride. ‘233,8. 


(Main story continued) 


The minister pardoned the robber and released Dhana, 

who sent his escort back to Sravast{ and proceeded in his 
journey home. Once in a forest an elephant attacked him and 
tossed him up into the air, where he caught the branch of a 
banyan tree. Climbing higher up he came on an‘aerie of a kite 
and discovered in it the necklace Trailokasiri. He, therefore, 
resolved first to restore it to the king of Sr vasti and then to 
return home. 234, 14. 
When Dhana’s escort returned tò Sravasti without him, 
the king grew very angry with them for having let him travel 
by himself and sent them in search of Dhana. They met him 
and returned with him to Srävastl. The kihg wondered at 
the recovery of the necklace, which he presented to him. After 
७ few days he dismissed him at the head of a very large caravan. 
235,7. | 

In course of time Dhane arrived at Sugarman where his 
relations went to meet him. His parents were indignant at the 
treachery of his wife. They celebrated a festival in honour of 
the Yaksa Dhanadeva.—After visiting his temple Dhana met 
in an adjacent park an eminent monk, Yasodhara, son of Vina- 
yamdhara, king of Kosala. He enquired of him why he had 


renounced the world. 
* 8 


Yasodh ar a's tale. 237, 17—285,16 


In the ninth birth before the present one, the monk said, 

I was Surendradatta ; my parents were Amaradatta, king of 
Visals, and queen Yaśodharā ; my wife was Nayanāvali. After 
“my father’s entering the Order I succeeded him on the throne. 
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When the first white hair was discovered on my head, I refleo- 
ted on the transitoriness of all worldly things and made up my 
mind to take the vows; to which Nayangval! made no objec- 
tion asserting that she would do all I did. Next night we were 
together in our luxurious bedchamber. Nayangvalt soon fell 
asleep, but after a while she got up and fancying me asleep left 
the room without shutting the door. Wondering at her strange 
behaviour, I followed her sword in hand. She roused a hunch- 
backed watchman who reviled her for being late ; then they 
embraced each other and went to sleep together. Furious with 
rage I first intended to kill the couple, but on reflection I 
thought the base woman below my consideration. I returned 
to my couch ; and when she after some time joined me, I did 
not shew that I knew her secret. 242,15. 

In the following night I had a strange dream : I was sit- 
ting, on the top of the palace, on a throne from which my mother 
pushed me; I rolled down to the seventh floor, and so did 
my mother after me ; I got up and somehow ascended again to 
the top of the palace. This dream apparently foreboded some ° 
disaster in the beginning and success in the end. 243,19. 

Next moring wher] was sitting in the audience hall, my 
mother joined me. In order to make her well disposed to my 
plan of becoming a monk, Iegave her a somewhat altered 
version of my dream, viz. that after having made over the go- 
vernment to prince Gunadhara, I had become a monk and 
tumbled from the top of the palace. My mother who was 
skilled in interpretifig dreams: said, I should, after placing the 
prince on the throne, assume for a short period the guise of a 
monk and immolate a number of animals to the Kuladevat for 
the prevention of evil consequences. Of course 1 refused to sacri- 
fice animals; I would rather have killed myself. At last I 
agreed to the following compromise. The cook prepared a cock 
of paste which I beheaded before the imége of the goddess ; then 
I ate the flesh ofethis artificial cock after, it had been properly 
roasted. Theréby I acqdired bad karma of long endurance 
Prince Gunadhara was anointed next day, and on the instance 
of my mother my initiation was postponed for a day. 251,5 
Nayanivalt was afraid that she would lose her influence es queen 
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after I had become 9 monk; but if I died, she thought, 
she might retain it as guardian of the yeung king. She, there- 
fore, conceived the plan of poisoning mè, and promptly put it 
into execution. I fell from my seat, and before the physicians 
arrived, she throttled me while pretending to massage me. 
252,16. 

I was reborn as a peacock ; while still young I was caught 
and sold to the headman of a village who trained me to dance 
and presented me to Gunadhara, my former son. Y¥asodhara, 
my mother, was reborn as a dog whom his owner also presented 
to the king. Once when I was executing a dance in a bow- 
window, I observed Nayanivali on her bed embracing the 
hunchback. The recollection of my former life suddenly coming 
upon me, I belaboured her with my beak and talons; but 
she dealt me such a blow, that I rolled down the stairs into the 
king’s apartment. The dog rushed forward and got me by the 
throat, upon which the king hit him so severe a blow with the 
draught board that he let me go. But both of us soon died ; 
we were, by the order of the king Who was very fond of us, 
buried with the same pomp as his parents. 255,15.~-I was then 
born as a spotted antelope in a deep forest; arid the dog as a 
huge serpent. Once while I was very hungry, I saw the-serpent 

“which was devouring a frog, and began to eat it up by the tail, 
whereupon the serpent bit me in the face. A hyaena fell on me 
and finished me. 257,6. In my next birth I became a big fish in 
a lake near Visālā ; and the other a porpoise. The latter 
once caught me by the tail; at that moment a girl jumped 
into the water, whereupon it let me go and got hold of her. But 
somebody rescued the girl and killed the porpoise. Sometime 
afterwards fishermen caught and presented me to the King, who 
gave order in my hearing, that the lower part of my body 
should be served up to brahmans, and the upper part should be 
well prepared to be eaten by him and Nayanavall. His order 
being executed I died a most painful death. 209,2. In our next 
existence the porpoise became a sheep, which gave birth to me. 
When grown up I covered my mother, in which act I was killed 
by the jealous head of the herd. My soul was incorporated in 

१ the fetus which I had just then generated in my mother. In 
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the last stage of pregnancy she was shot by Gunadhara who was 
returning from an unsuGcessful chase; ripping up her belly he got 
me out, and had me brought up. Once he worshipped the 
Kuladevata in order to procure luck in hunting. Fifteen buffaloes 
were slaughtered in her honour and a great number of brahmans 
were feasted. I was fastened near the kitchen-door. When I 
saw Gunadhara coming with his seraglio, I suddenly remember- 
ed my former births. Now I overheard a conversation of two 
maids 88०0 why Nayanävali spread such an infernal stench. 
Her miserable condition—she had become a leper—great- 
ly moved me. The king was dining, and tired of buffalo-meat, 
he called for some other; the cook, for want of other meat, 
cut some out of my side, roasted and served it up to the king. 
262,14, Now my mother had been reborn as a buffalo, who 
once killed the best horse of the royal stud. The king, in a 
great passion, ordered this buffalo to be roasted alive. 
Pieces of his flesh when ready were served up to the king, and 
when he wanted another kind of meat, the cook cut a piece of 
flesh out of my other sfde and roasted it. Thus I and my 
mother wer® slowly tortured to death. 284, 9, 

We were then born 'in a Candala settlement near Vials, T 
as a cock, and She as a hen. We were seized by a policeman 
and brought to the king who became so fond of us, that he 
ordered our keeper Always to bring us along with him wherever 
he went. Once in spring the king went to a park; amongst his 
followers was our Keeper who when anot wanted by the king, 
strolled about in the park. There he met the dcdrya Sasiprabha 
with his monks and asked him to teach hifh his Law. He was 
inclined to adopt the Jaina creed, but he would not, he said, 
give up the killing of animals as taught in the Veda. Sasiprabha 
rejoined that if he continued killing animals, his lot would be 
like that of his cock and hen; and’then he told him our whole 
history. He was induced by hearing this story to take the vows 
of 4 layman ; and we too recollecting our former births did 
the same, and raised a loud crowing in our ecstasy. The king 
who was in a bower close by dhllying with Jayäyall, wanted to 
show her his proficiency in hitting an invisible aim by the sound; 
he shot an. arrow by which he killed both of us. 267,14. 
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Our souls were at once incorporated in the womb of Jayi- 
vali whom the king had just embraced? In due time we were 
born as twins; Iwas named Abhayaruci, and she Abhaya- 
mati. Once the king went hunting and saw in the park the monk 
Sudatta ; thinking that the sight of a monk foreboded ill luck 
in hunting, he set his dogs upon him. The dogs, however, cir- 
cumambulated the monk and prostrated themselves before him. 
The King was now ashamed of his rudeness especially when his 
companion Arhaddatta gave him an account of this monk Sudat- 
ta: he was the son of Amaradatta, king of Kalinga, who had re- 
signed the throne and become a monk when he was called upon to 
confirm a sentence of mutilation and death of a criminal. 270,5. 
The king now paid homage to Sudatta; but his remorse was 
so keen that he contemplated putting an end to his life as the 
only means of atoning for his guilt. But Sudatta who pos- 
sessed the manahparyaya knowledge, i. e., reading of other 
men’s thoughts. proved to him that all the thoughts that 
had just been passing through his mind were wrong, and that 

०६ monk was a most auspicious sight. He further told Guna- 
dhara how severely his father and grandmother had suffered 
in many births, for their transgression; but he comforted him 
in his despair and asserted that all guilt might be counteracted 
by pious conduct. The king, th8reupon, enquired if he deserved 
to become a Sramana; and being answered in the affirmative, 
he apprised the ministers of his resolve by a messenger, at the 
Samo time appointing me dis successor. 277, 2. This news be- 
coming known in the seraglio, I and Abhayamati together with 
the king’s wives weft to see him. We found him sitting before 
Sudatta, and learnt from him all that the latter had related to 
him. Thus the recollection*of our former births came upon us; 
we fainted and wher we recovered we declared that we too 
would enter the Order. The king than placed his sister son 
Vijayavarman on the throne, and was initiated together with 
myself and Abhayamati. Nayandvali could not be saved 
from perdition, as I had hoped. At the end of our lives we be- 

gods in the heaven Sahasrfra. 279, 6 

„I vas reborn in Säketa as Yadodhara, son of king Vinayam 
, «here and queen Lakemivatt; Vinayamati, in Pataliputra as 
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daughter of king Idanasena and queen Vijay’. 1881886018 sent 
his daughter as a SvaYamvara bride to me. On our wedding- 
day I went, with the bridal procession, towards her residence 
and on my way saw a monk collecting alms. This sight produo- 
ed in me the recollection of my former births which made me 
faint. When I came to myself, I told my father that the know- 
ledge of the misery of human life had caused the accident, and 
narrated him my former births; in conclusion I asked his per- 
mission to enter the Order. He objected to it with regard to 
Vinayamati. On my suggestion the family priest was sent to 
her to know her opinion. When the latter began to relate to 
her the history of our former births, she suddenly remembered 
them, and not only approved of my decision, but also declared 
that she would take the vows herself. At last the king arrived 
at the same resolution, and accordingly we all together entered 
the Order. 285, 16. 
(Main story continued.) 

Dhana was greatly moved by Yasodhara’s tale and asked 
him his advice. The samt then described at some length the 
extreme difficulty of a Jiva to rise from the lowest stage of exis- 
tence to human birth, und finally to reach moksa. Dhana 
anounced that he would take the vows after he had obtain- 
ed the permission of his parentse 287,18. He told them all that? 
had happened. ‘ Timugh they themselves were inclined to enter 
the Order, still the father tried to dissuade him from it. 
But Dhana refutede all his argyments, and at last he and 
his parents were initiated by Yaiodhara, 290, 15. 

When Dhana had led the monastio life for sometime, 
he took to wandering about single and thus he once arrived in 
Kausambl. ° 

Nandaka and Dhanasri had, after Qhana’s disappearance, 
continued their voyage together and had at last settled in 
Kausamb!, where Nandaka adopted tre name Samudradatta. 
Now Dhana happened to enter their houge on his begging tour, 
and soon lef? it. Dhañaśri who had recognized him, sent 
a servant after him and learnt that he had put up in a 
park. She told Nandaka that she had vowed to stay the night 
in the temple of the Nagaradevat&, and under this pretence she | 
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went to the park where Dhana was standing in deep meditation. 
A car loaden with wood was just passing that place when 
its axle broke; the driver left the car there and went home with 
ithe draught-oxen. Dhanasri whs, with a servant girl, in 
the temple of Candiks; in the middle of night she left the 
temple. Taking the wood from the car and piling it up round 
the saint, she set it on fire. Dhana perished in the flames, per- 
severing to the last in pious reflections. He ascended to the 
heaven Sukrakalpa. 295, 16 ढु 

The servant girl had seen her mistress leaving the temple 
and had afterwards remarked the light of the fire. These 
occurrences had roused her suspicion. 294, 11. When the driver 
came in the morning to fetch his car. he saw the remnants of 
the burnt ascetic and gave notice of the crime to the king, who 
commissioned a policeman to find out the murderer. As 
nobody had, during the night, been near that place but 
Dhanasri and her maid, the policeman examined the latter who 
told him what she knew about the matter. Dhanagér was 
arrested and brought before the king fòr trial, during which she 
remained silent throughout. But the king wrote td her father 
in Sudarman and learnt from him how she had disgraced her 
family. He banished her from his country. Dhanasrt now 
wandered about and was stung by a snake. 298,15. She died 
and descended to the hell Valukaprabha. ' 


FIRTH BHAVA, « 
(Jaya and Vijaya) 

Siiratejas was king of Käkandl. His wife Lilavati 
once saw in a dream the moon entering her, belly; it was then 
that the soul of Dhana was incorporated in her womb. In due 
time she gave birth to ä boy who was named Prince Jaya.! He 
received the usual education ‘of princes, and was of a religious 
turn of mind. 300,15. Once he met in the park the 
monk Sanatkumära and inquired of him why he had renounced 
the world. The monk then narrated his life. 302, 2. 


— ꝗK—ͤ 2.8 
1 Jayakumira, the Kumära is dropped when he becomes a monk, 
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Sanatkumāära’s tale. 302, 391, 6, 


I am, he said, the son of Yasovarman, king of Svetavi. 
‘Once some robbers on the way to the place of execution implor- 
ed my protection. I released them; but on the complaint of the 
citizens to the king, he ordered them to be put to death secret- 
ly. Their execution made me so angry with the king that 
I left the town and went to Tamraliptl. Isanacandra, the king 
of that town, came to see me. He invited me to stay and gave 
me a suitable lodging. 303, 2. 

Onde in spring when I was going towards the park with my 
friend Vasubhũti, I passed under the window of Viläsavatl, 
daughter of the king. She looked at me, and instantly falling in 
love with me she threw down upon me a garland of Bakula- 
flowers which I put round my neck. I had a glimpse of her face 
which was so beautiful that I too fell at once desperately in love 
with her. Vasubhũti promised me to bring us together; for that 
purpose he would enter into intimacy with her foster-sister 
Anangasundari. 305, 12. „Afer a few days he reported to me 
what he had learnt from that girl. Her mistress had been in a 
torment of lovg ever sigce the affair of the Bakula-garland 
and the unknown youth. In order to comfort her by some 
means or other, she had pretended that she had obtained infor- 
mation about him. Just then the queen had joined them and 
told her daughter that the king desired to hear her perform on 
the vind ; she had been dismissed, but was at a loss what to 
tell her mistress. Then Vasubbiitf told her all about the prince 
and his passionate love of Vilasavati ; he promised to bring 
about a meeting of the lovers which they arranged to take place 
in the garden of the palace. 310, 16. There we met, and 1 was 
struck with the exquisite beauty of Vildsavatt, (which is describ- 
ed at great length.) While we were sitting together, Vilasavati 
was sent for by the king, who had, Been angry because on the 
provious day she had forgotten to perform on the vind to him. 
Whenashe had gone, we alsg went home. $15, 3. 

Once queen Anangavati invited me, through her maid, to 
visit her. I found her yery low spirited ; she implored my help 
and made love to me. But I resisted her entreaties and admo- 
nished her tø combat all sinful inclinations of her heart. She 


lxviii CONTENTS ~ Ü Buava. 


replied that I was quite right and she had only wanted to put 
me to the proof.. 318, 3 

Some time afterwards Vinayamdhara, superintendent of the 
town and friend of the king, paid me a visit, and when we were 
alone he gave me the following account. ‘In Svastimatl, a town 
in your father’s kingdom, there lived a gallant knight named 
Virasena. When his wife was big with child, he went with her 
on a journey to her father’s place Jayasthala, and on the way he 
pitched his camp outside Svetavi. There he granted his protec- 
tion to a thief who had fled to his camp, and refused to deliver 
him to the policemen who came in search of him; and when the 
king sent a troop of soldiers who surrounded the camp, he gave 
them battle. At that juncture, you, prince Sanatkumära, re- 
turning from a tour, supported Virasena. The king forbade 
further fighting and Virasena proceeded to Jayasthala, where I 
was born by his wife. Your father, therefore, is the benefactor 
of my parents and of myself. 321,10. Now hear why 1 have 
come to you. To-day the king entered Anangavati’s appart- 
ment and found her with her face scratched and sullied. She 
said that Sanatkumira had made her tenders of love. and when 
she had repulsed him, had used her ill? The enraged king com- 

;manded me to put you secretly to death. I hesitated whether 
I should kill you, the son of my benefactor, or 0180009 the king 
Several omens clearly indicated your innocence. Tell me, how 
to act!’ I insisted on his executing the king’s command, but as 
he obstinately refused tq doc it, I proposed to run away from 
Tamralipti. Accordingly I and Vasubhiti embarked on a ship 
bound for Suvarnsedvipa and took leave from Vinayamdhara. 
327, 17. 

After two months we 'anded in Suvarnabhiimi and proceed- 
ed to Sripura. There I met a merchant whom I recognized to 
be my early friend Manoharadatta. He made us welcome in his 
house. I told him thav I had fallen out with my father and was 
going to visit my uncle, the king of Ceylon. When we were to 
leave, he presented me with a magic shawl by which the wearer 
could render himself invisible. - On my inquiry he told me how 
he had come by it. Once, he said, he Had asked his friend the 
magician Siddhasena to show him a proof of his art, and the 
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latter had, in the night, conjured a Yaksa girl who had presen- 
ted him with that sh@wl. Having accepted it, I went to the 
shore where we found ७ big boat. I and Vasubhiiti went on 
board the ship which soon got under weigh. On the 13th day a 
violent storm overtook us and wrecked the ship. I got on a 
plank and in three days was landed on the shore, whence I 
marched inland. Wandering through woods and along the bank 
of a river, I discovered in the sand a track of footprints which, 
1 had no doubt, were of a woman. 333,18. Following the track, 
I desowed a Tapasa girl of exquisite beauty who was culling 
flowers. From behind a shrub I observed her closely and was 
struck by her resemblance to VilAsavatt, which kindled the flame 
of my love. Concealing my emotion and greeting her respect- 
fully, J told her who I was and whence I came, and asked her 
the name of the land. But she only looked at me in apparent 
confusion and silently went away. I watched her on her way 
back to the hermitage and perceived unmistakable signs of her 
being in love, but thinking my curiosity improper I returned to 
the river. In the night I had the following dream: a divine 
girl gave mè a garland of heavenly flowers prepared for me, and 
I put it round my neck.” Cries of cranes awakened me. From 
my dream and some omens I conjectured that I should soon he 
united with Vilasavatt. I, therefore, went in quest of the Tipase 
girl and searched the woods all over for some days, but in vain. 
Once while I rested under a banyan tree, an old Täpasa woman 
came towards me; greeting me gs prince, she sat down by my 
side and bade me listen to her 338, 10, I am, she said, Madana- 
manjarl, daughter of Sahasrabala, king ob the Vidyadharas in 
Gandhasamrddha on mount Vaitidhya, and was married to the 
Vidyadhars prince Pavanagati. Ogce we had gone, through the 
air, to Nandanavana and were enjoying, ourselves there, when 
my husband, all of a sudden, fell, dead from his chair. I then 
became aware that I had lost the power of flying. In my help- 
less condition I was found and comforted by a friend of my 
father, Devananda, who had become the head of the Täpasas. 
He brought me to this island and admitted me to his order 
with the assent of my father. 340, 7. Once Walking on the 
beach, I found a most beautiful maiden lying senseless by the 
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ide of a plank. She 8007 recovered under my treatment and 
let me lead her to our hermitage, bub remained silent all the 
time, As our senior is endowed with superhuman knowledge, 
1 applied to him for information about her. She is, he told 
me, princess Vilasavatt and had fallen in love with Sanatkumära. 
Upon hearing that her lover had been put to death, she left the 
palace during the night in search of his corpse to have one more 
look at him and die afterwards. But she was captured by rob- 
bers; they stripped her’ of her jewels and sold her to a merchant 
who was about to sail for Varvarakila. The ship, however, 
foundered in a storm, but she got on a plank and was saved. 
She will soon be united with her lover.” This prediction of our 
senior which I related to her, apparently comforted her. But 
once, when she had been out to gather flowers and fuel, she re- 
turned greatly changed, and grew worse every day. No doubt 
she was desperately in love. 1 watched her the next day 1 go- 
ing out with her basket to cull flowers, and followed her to the 
place where the flowers grow. Standing behind a group of 
plaintains I heard her invoking, itt tears, the sylvain gods. 
“ This is the spot where I met my lover to whose questions I re- 
turned no answer; for I was unable (७ speak ftom bashfulness 
and from doubt whether he was the real Sanatkumira, or pro- 
: duced by my imagination, or seme uncanny being who mocked 
me in his guise. At any rate I cannot endure life any longer.” 
She then proceeded to hang herself from a tree. I was just in 
time to save her, and expostylating with her upon her want of 
confidence in me, returned with her to the hermitage. In vain 
I made the Tapasa poys search for you; at last J went myself, 
and now I have met vou. 347, 17. | 
We then went together to the hermitage. There I saw 
VilasavatI lying on a couch which she left to abscond in the in- 
terior. But afferwards she came to wash my feet. I was made 
welcome by the Täpasac, and: the old nun delivered to me my 
bride. After the marriage ceremony was gone. through, we went 
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1 This is apparently in contradition with the preceding part, (p. 344 1 
11-345 1 2, from jdva tao down to say& hoi) which is probably a later addi- 
tion by a sentimental reader. 
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to a beautiful part of the wood where we passed the night. The 
next morning we went Sut to cull flowers and collect fruits. For 
fun I put on the magic shawl and became invisible to Vildésavatt 
who was greatly frightened and fainted. When she recovered I 
told her all about the shawl and gave it her in charge. 350, 15. 
Having resolved to return to my country, I put up a flag 
as signal of shipwreck. It was sighted by a ship sailing from 
Mahäkatäha to Malaya. Sailors were put on shore who brought 
us on board their ship. The ship-owner received us with kindness, 
but being infatuated with the beauty of my wife, he resolved to 
put me out of the way. Accordingly, when he and I happened, 
to go on deck one night, he pushed me overboard. But 1 found 
a plank on which I drifted, in five days, to the coast of Malaya. 
Still I. was in great distress, and should have put an end to my 
life, had not the hope of again meeting my wife sustained me. 
While in this condition I walked along the beach, I saw 
a plank being tossed by the surge, and proceeding further 
I came upon Vildsavati, all but lifeless. She related that the 
ship-owner had wanted % make her his wife, but during the* 
night the Ship had foundered in a whirlpool; she had got 
on a plank and had thus been saved. 355,18. As my wife was 
very thirsty, T wanted to lead her to a lake noar by, but 
she was sd exhausted that “after a short while she could 
not walk further. ®], therefore, made her rest. under a banyan 
tree until 1 could bring her water, and | bade her put on the 
magic shawl. शाशी I returnedewith water and some oranges, 
she was gone altogether. But in the sand there was the track 
of a huge serpent following which I came apon the monster in 
the act of swallowing the shawl. | went near it hoping in 
my despair that it would swallow me too as 1 fancied it 
had swallowed Viläsavatl, but it writhed in fear. To rouse its 
anger I hit it a blow on the haad, upon which it disgorged 
the shawl and danced about without Attacking me. I put the 
shawl upon my breast and returning to the banyan tree 
I hanged myéelf on a branch of it, but some Resi rescued me and 
made me relate all my adventures. In conclusion I gave expxig 
sion to my desire of ‘joining my wife in my next birth. Wr of 
vised me, to go to the rock Manorathapũüraka which,e; they 
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wonderful power that those who precipitate themselves from 
it, get whatever they had been meditating upon before. Accord- 
ing to his direction, I started for that rock and reached it on the 
third day. I ascended it and jumped down from it, but 
a Vidyadhara intercepted me in the air. In order to dissuade 
me from my design, he related the 


Story of & married couple. 


An extremely ugly woman loved her husband tenderly, but 
he could not endure her. Hearing of this wonderful rock, 
he precipitated himself from it in order never to meet his wife 
again. She followed his example desiring to be united with him 
in her next birth. It is evident that neither could meet with. 
his or her desire. 362, 16. 

He then inquired when and where my “Wife had met 
with that accident, and on learning that it had occurred three 
days ago at a distance of ten yojanas, he assured me that 
she certainly was still alive. For their king, Cakrasena, 

*had been exerting himself for twelve months to acquire a power- 
ful spell; he had promised security to all living béings within 
48 yojanas for seven days, and had given strict order to 
his Vidyadharas to prevent the killing of any treature. They 
had, no doubt, saved VilasavatP and would give him informa- 
tion about her. 364, 8. 9 

The next morning we visited Cakrasena who had just ac- 
quired the spell he had werked for sé long. While we 
were talking together, two young Vidyadharas report- 
ed that they had rescued a beautiful woman whom, a huge 
serpent was on the point of swallowing. I had no doubt that 
she must be Vilasavatl, and, indeed, I recognized my wife in 
the woman saved by the Vidyadharas. We took leave of 
Cakrasena who taught me the spell Ajitabali and the way how 
ta practise it. 366,12. ‘For that purpose I needed an assistant. 
Atthat juncture a man dressed as a Tapasa came and embrac- 
ed me. I recognized him as my lost friend Vasubhũti. He 

A me that when our ship foundered, he had got upon a plank 
11-SaNeched the coast of Malaya; there he had met a Tapasa 
tion by unt him to their hermitage. After a few days through 
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the senior of the Tāpasas he had obtained news about me 
and had started on a sêarch for me. Thus we had met at last. 
368, 15. I was confident that I now could acquire the spell. 
The preparatory operations required six months. The last 
night brought on the crisis, as is usually the case in sorcery of 
this kind. While I repeated 100000 times the mantra, frightful 
apparitions came towards me ; but I was not terrified. And when 
the goddess Ajitabalā herself came forth, 1 did not leave off re- 
citing theemantra, nor did I salute her before the recitation was 
complete. 371,19. Then the army of the Vidyadharas arriv- 
ed, and the goddess said that I should be anointed their king. T 
agreed on the condition that the anointing should take place in 
the presence of Vildsavat! and Vasubhũti. But they were now- 
here tg be found. Being now able to fly through the air, 
I went in quest of them, and discovered Vasubhiti in a grove. 
But mistaking me for a hostile Vidyadhara who had carried off 
Vilasavatl, he attacked me till he found out his mistake 
I questioned him about my wife, and he related that in the last 
night a host of Vidyidharas had arrived which he had believed ® 
to be an Apparition to frighten him and Vilāsavati. But 
he had then heard the queen crying for help, and he had long 
followed the Virhana in which she was carried away through the 
air till he had lost sight of it. At that moment the goddess of 
my spell arrived afd sent Pavanagati with his Vidvadharas in 
search of my wife. We remained where we were. 374,5. Af- 
ter three days Pafanagati returned and reported that in 
Rathanipura-cakravalapura on mount Vaitadhya he had learnt 
from the discontented Vidvadharas of that town that their 
king Anangarati had carried off Vilasavatl and intended 
to take possession of her even by violence, notwithstanding the 
warning of the deity of bis spell which Mehakall had given him. 
He had seen Vilisavatt who was kept prisoner in a gar- 
den. 376, 3. I proposed to send £ messtnger to Anangarati who 
should demand che delivery of Vilésavaty, and though the prin 
cipal Vidyadhiras were against my plan, I entrusted Pavanagati 
with the task of persuading Angngarati. But that king 
spurned my advice, calling me contemptuously a ‘ walker of 
the earth.“, His answer put the Vidyadharas in a great rage; they 
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gathered their troops and proceeded, through the air, to mount 
Vaitaghya at the foot of which they pftched their camp. The 
general of the enemy, Durmukha, challenged my general Canda- 
simha, but was killed by the latter in single combat, upon 
which his troops ran away. 380,9. Both armies got ready for 
fight and a general battle ensued. 383,17. First the two 
generals met in single combat; but this time Candasimha was 
killed by his adversary Kancanadamstra. Thereupon both 
armies engaged in close fight. At last I espied Anangarati and 
challenged him. After a long combat he was defeated. He 
ceded me his kingdom and retired to an hermitage for the rest 
of his life. My wife and I being now reunited, we visited 
her parents and were reconciled to king Isa nacandra. 386, 18. 
My wife gave birth to a boy who was predestined to be- 
come an universal king of the Vidy&dhara¢ as shown by 
her dreaming, in her pregnancy, of an elephant entering 
her body through her mouth; I named my son Ajitabala. 
When he had grown up, 1 bethought myself of visiting 
my parents, and went in a Vimana to Svetavi together with my 
wife and son. My parents dying after some time, I placed my 
younger brother Kirtinilaya on the throne and returned to 
Rathaniipura-cakravalapura. 389, 2. š 
हि Once I met Citrangada. ६ Sramana of the Vidyadharas, 
who converted me to the Jaina faith. I asked him to explain 
by reason of what deed in our former birth I and my wife had to 
endure separation in the present one. According to his account, 
I had been prince Ramagupta ‘of Kampilya: and Vilasavatt, 
princess Haraprabha from Uttaraipatha, who had become 
my wife. Once we had bathed in a pond of the palace and 
were anointing ourselves, when we caught a couple of ducks and, 
for fun, daubed them. with saffron. I had done this to the drake 
and my wife to the duck. The birds did not recognize each other 
and in great despair wahted to put an end to their life by diving 
and remaining unden water. But somehow,they came again 
to the surface, and recognized each other, as the paint 
had been washed off. For our wanton cruelty, the saint con- 
cluded, we had been punished in our present life by a tempora- 
ry. separation.— e 
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I was so much moved by learning how insignificant a cause 
(nidāna) may have very grave consequences, that I resolved to 
become a monk. After making over the government of the 
kingdom to Ajitabala, I entered the Order together with VilAsa- 
vati and Vasubhiti.—These events, Sanatkumara concluded, 
have induced me to renounce the world. 391, 6. 


(Main story continued.) 


Prince Jaya then inquired how a man might get through 
the wilderness of worldly existence. In reply Sanatkumära re- 
lated the 


Apologue of the two roads. 391, 10--39६ 6. 


A caravan had to cross a wild country before it could reach 
the town for which it was bound. The leader of it explained to 
his men that there were two roads to that town (Moksa). The 
one, he said, is a straight road, but narrow and hard to travel, 
though in all other respects quite safe (=monkhood). The“ 
other road (=laity) which at the end runs into the direct roade 
is not quite straight ; it is much easier to travel, but abounds in 
dangers. A tiger and & lion (=love and hate) block up the 
‘way; they may be driven away, but they will follow the 
travellers and seize them if they stray from the right path? 
On the way theres are beautiful trees casting a deep shade 
(= objectionable lodgings). and trees with spare leaves giving 
scarcely any shade (=unobjectjonaple lodgings). It is dan- 
gorous to rest unde? the trees of the first kind, but one may rest 
a while under the other trees. You meets on that way, some 
men (=heretic teachers) who promise (० show you a better way, 
but they will lead you astray. A very small part of the wood will 
be on fire (=anger); you must extinguigh it lest it burns you. 
There is also a steep hill (= pride) which you must pass over, 
and a bamboo thicket (= deceit) whfch you must go across 
quickly, otherwise the consequences will bg dreadful. Then there 
is a small ditth (=greed) which the brahman (desire) asks you 
to fill up; but it will only growelarger thereby. There aro fruits 
of five kinds of Kimpākas (=pleasure of the senses) which 
should not be looked at nor eaten. And twenty two Pis&cas 


Ixxvi CONTENTS: (5. BRAVA. 


(= parisaha) will continually assail you, but they must, be 
disregarded. Food and drink must bÊ scarce and tasteless 
You must walk on continually even during two watches of the 
night (=evadhyaya). If all this has been strictly observed, you 
will get on the direct road and finally reach the town. 

After this discourse Prince Jaya adopted the Jaina faith. 
His father had him anointed yuvaraja. 395,10. 

Meanwhile Dhanasri was reborn as prince Jaya’s younger 
brother Vijaya who disliked Jaya. 395,17. After the king’s decease 
Jaya ascended the throne, upon which Vijaya fled; but he was 
taken prisoner by the councillors. The queen-mother came to 
see Jaya who was seated in the audience hall and went to meet 
her. She implored him to spare his brother's life; he had been 
imprisoned with her consent, for according to the policy of kings 
their adversaries must be kept in custody. Jaya returned with 
his mother to the audience hall, sent for Vijaya, and anointed 

. him king. Thereupon his mother declared that she was now 
“apprehensive about his safety as before she had feared for 
‘Vijaya’s life. For his brother would’ now regard him as his 
enemy and seek his life according to the established policy 
of kings. Jaya then resolved to become a monk and prevailed 
on his mother to grant him her permission; she too decided 
to enter the Order together with:him. 400, 10. 

At that time Sanatkumara arrived. ‘The day of Jaya’s 
initiation having been fixed and the festivities usual on such an 
emergency having been celebrated, Java and his mother left the 
town and took the vows under Sanatkuméra. The latter de. 
parted after a month together with his disciples. 401, 14. 

Vijaya regretted that his brother had escaped him alive, 
and sent assassins in quest ef him. However they had compas- 
sion on him and returned, pretending to have killed him. Some 
time afterwards Jaya with a few monks went to Kakandt in the 
hope of converting one dr the other of his relations. On hearing 
of his arrival Vijaya fell into a passion and celled the assassins 
to account for not having carried out hisorder. They averred that 
they had been at Jaya’s place, but as they could not recognise 
him in his altered appearance, they had enquired where he was, 

and “going there as directed had killed a monk, apparently 
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the wrong man. The king then resolved to kill his brother. 
He visited him in th® morning and listened to his homily. 
Returning in the dark of the night he struck off the head 
of Jaya with his sword. The other monks who witnessed 
his death, fled to Sanatkumära and told him what had hap- 
pened. Jaya’s soul ascended to the heaven Anata ; while Vijaya, 
on his death, descended to the hell Pankaprabhͤ. 405, 3. 


SIXTH BRAVA. 
(Dharana and Laksmi) 


In the town of Makand! where Kalamegha was king, there 
lived the merchant Bandhudatta; his wife was H&raprabhé. 
The soul of Jaya descended to her womb on the expiration 
of hisedivine existence. That night she had a dream which 
foretold the fdture prosperity of her child; she saw the goddess 
Sri entering her body. In duc time she gave birth to a boy 
who was named Dharana after his grandfather. He grew 
up and became very learned, being a padanusdrin . 407, 20. 

The soul of Vijaya was reborn as Laksmi, daughter of thé 
merchant Karttika in Mikandt. She was married to Dharana 
whom she regarded with the hatred inherited from her former 
birth. 408,11." 

Once in the spring Dharaifa was driving towards the park, 
when Devanandin a young merchant, was returning from 
it. Their carriages met in the narrow city-gate, and as neither 
would withdraw his carriage, the whole traffic was blocked 
up. The authorities of the town, being informed of the quarrel 
of the young men, commissioned four proffer persons to rebuke 
them for their vain pride; as neither of them had acquired 
wealth by his own exertions, not done anything worthy of 
praise, both should withdraw their carriages. Devanandin 
acquiesced in their command, bat Dharana made the follow- 
ing proposal. He and Devanandin should, with an equal capi- 
tal gach, trade abroad for a whole year, and the one who acquir- 
ed the greater riches, should have precedence of the other at the 
city-gate. This proposal, beihg accepted, a detailed doou- 
ment was drawn up, signed by both parties, sealed, and deposit. 
ed in the store-house of the town. Both of them were furnished 
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with goods valuing five lakhs of diniras, and started on 
their expeditions accompanied by their wives. 411, 12. 

On his march Dharana observed a young Vidyddhara try- 
ing in vain to fly up into the air, and enquired what had 
happened to him. The Vidyadhara related that he was Hema- 
kundala, a native Amarapura. Once his father had heen visit- 
ed by his friend Vidyunmälin who stated that he had witnessed 
an occurrence in Ujjayiniwwhich much distressed him. Jayaéri, 
daughter of king Sriprabha, had been asked for in ‘marriage 
by Sisupäla, a prince of Konkana, but she had been given to the 
Vatsa prince Srivijaya. When the wedding was being held, the 
princess was carried off by Sisupäla. Srivijaya pursued him, and 
killed him in battle, but was himself severely wounded. Jaya- 
grt had then vowed to abstain from food as long as Srivijaya 
would take none. Vidyunmälin, therefore, feared for both their 
lives. On hearing his account Hemakundala remembered having 
heard from a friend of a miraculous herb growing on the Hima- 
laya which cured all wounds; and he hoped to cure Srivijaya 
with this herb. He, therefore, flew to the Himalaya and had 
rested a while as he came back with the herb: but when he 
wanted to resume his flight, he had forgotten one word of 
his spell and thus lost the faculty of flying. Dharana made him 
recite the spell, and being a padauusãrin found qut for him the 
missing word. Grateful for his help Hemakundala presented 
Dharana with a bracelet made of the miraculous herb and went 
his way. 415, 2. 

Once Dharana saw a troop of wailing young Sabaras pass 
his camp and asked them the cause of their distress. They re- 
lated that Kalasena, the headman of their village, had had an 
encounter with a lion in whica he killed the lion, but had him- 
self received a fracture of the skull. Deeming himself past help he 
resolved to drown himself. His wife, though big with child, de- 
cided to do the same. Td comfort her, the Sabaras concluded, 
they had been sent to fetch her father—Dhatana went with 
them to their village, and by means of the miraculous herb he 
healed the wound of Kälasena. As a reward for his he:p, 
Dharana made him promise to give up hunting. 417, 12. 
After some days Dharana, while encamped at Ayamuhl, 


p. 411-426.] CONTENTS, Ixxix 


° 

saw & young Cindäla being led to the place of execution, who 
on seeing so many men dssembled implored their protection; he 
stated that his name was Maurika, and that though innocent he 
had been arrested as a thief. Dharana was convinced that he 
poke the truth; he, therefore, went to see the king and made 
him a present of a magnificent string of pearls. Maurika was re 
leased and took leave of his benefactor hoping that Dharana 
should never stand in need of him. 419, 4 

The caravan at last reached Acalapura in Uttardpatha, 
where Dharana sold his goods at a great profit and bought other 
merchandise to be sold in Mäkandl. On their wav home they 
came to a great forest named Kidambort and pitched their 
camp on the bank of a lake. In the night a host of Sabaras 
assaulted the camp, defeated the men who gallantly defended it, 
and returned with all goods and some prisoners to their chief 
Kalasena. 421,2. The latter recognized among the prisoners a 
certain Samgama who had been with Dharana when he had heal 
ed Kalasena’s fractured skull. On examining Samgama he 
learnt from him that the feader of the caravan was Dharana 
whom for the last time he had seen going to meet the enemies; 
what had becomé of him. He did not know. Kalasena then sent 
his men in search vf Dharana, and when they returned without 
him, he swore‘to enter the fire ifeDharana should not. be found 
within five days “but if he recovered him alive, he would sacri- 
fice ten men to his Kuladevata.! 423, 14. 

After the defeat of his men „Dharana had escaped with 
Laksmi and had wandered about in the wood. His wife became so 
exhausted that*she could not move, and suffered terribly from 
thirst. Dharana searched for water in vain, but at last he hit 
upon the following device. He drew blood from his arm and cut 
a piece of flesh from his thigh; the wounds he healed with the 
miraculous herb of his bracelet. By. thia means he saved the life 
of Laksmi. 426, 4 7 ° 

Going in a northerly direction they reached, about sunset 
the town Mahasaras and rémained, outside it, in a temple of a 
Yaksa. Dharana fetched in a pitcher water for Laksmi who 
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1 As appears from the sequel she is Kadambarf or Candika 
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was very thirsty; then they went to sleep. Waking up in the 
last watch of the night Laksmi reflqsted upon a means of 
getting rid of her husband. Just then a robber, named Canda- 
rudra, entered the temple, being pursued by policemen who kept 
watch at the door in order to prevent his escape.! He told 
Laksmi that he had stolen a lot of jewels in the royal palace, but 
on leaving it had been seeg and pursued by the police. In the 
hope of making him serve her purpose, she proposed to him that 
when they were arrested in the morning and brought before the 
king, she would swear him to be her husband; then Dharana 
whom she disliked would be put to death. But he objected to 
her device because all people knew his real wife; however they 
could be saved if she could procure him some water. For 
he had a magical pill which, when moistened with water, 
rendered invisible any person who rubbed his eygs with it. By 
means of this pill Candarudra and Laksmi became invisible; they 
retired into a corner of the temple. 429, 4. 

In the morning the policemen found Dharana and, by 
his side, the stolen jewels. They» brought him before the 
king who sentenced him to death. He was led to the settle- 
ment of the Cändäalas for execution. It was then the turn 
of Maurika to put tho criminals to death.. He recognized 
his former benefactor and, of course, would not. execute him 
although Dharana hade him do his duty at fast he prevailed 
upon him to make his escape. So Dharana went his way longing* 
to find his wife. He camo to the river Rjupälika and bathed in 
it. 432, 17. n व 

Now Candarudra and Laksmt had arrived at the same river. 
But the robber was already tired of the woman who had plunged 
her husband in misery and attached herself to an utter stranger. 
He, therefore, took all the gold she had about her and left 
her. 433,15. She was, however, not afflicted at her situa- 
tion because she imagined «her husband to be dead. But 
proceeding along the bank of the river she was met by the 
delighted Dharana; she told him, all in tears, that she had been 
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carried off by a robber when she had gone outside the tem- 
ple during the night finding her reluotant to do his desire 
he had robbed her gold and left her. They stayed the night in 
some village; in the morning he proposed to conduct her 
to Dantapura, where an uncle of his would take care of her, 
while he would go on his business. She agreed and they 
proceeded together to Dantapura. 434, 20. 

When the Sabara scouts had not, found Dharana within 
the fixed time, Kalasens ordered his funeral pile to be prepared, 
and desided to offer the sacrifice which he had vowed to the 
Kuladevata, though she had not granted him his desire. His 
servants were sent out by him to capture travellers as victims 
for the sacrifice, They met Dharana who had started from 
Dantappra, took him prisoner, and led him towards the tem- 
ple of Candikä, Which as well as its precincts presented a most 
gloomy sight. 437, 4. Kälasenn who had been praying to 
Candika, ordered Kurangaka to sacrifice the victims. First one 
Durgilaka was brought forward, and Kurangaka bade him make 
his last request ; but the poor man was in such a fright that he 
was unable tb utter a word. Thereupon Dharana proposed that 
he should now make his own last request, viz, that Kurangaka 
should kill him afid spare Durgilaka. This trait of unselfishness 
reminded Kalasena of his noble benefactor who had saved his 
life, and scanning his person he actually recognized Dharana, 
and was at last recognized also by him. Dharana persuaded 
him not to immolate living beingz, byt flowers, incense, etc. 
Kälasena promised tô spare living beings in the forest Kādam- 
bari as for as possible in his situation. He entertained Dharana 
and the other prisoners in his house, restored to them their 
80038, and dismissed Dharana loaded. with presents. 441, 11. 

Dharana now returned to Makand!. It was ascertained by 
the umpires that he had gained, in,the same time, more than 

twice as much as Devanandin, but he detlined to take preced- 
ence of him on the Madana-trayodas]. 442, 5. 
Dharana iment on gaihing still greater wealth started again 
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on an expedition together with his wife. They arrived at 
Vaijayanti on the eastern coast, but making little profit there 
eae k a ship bound for China. After a few days sail- 
ing a 81077 broke out and shattered the ship. Dharana clung 
to a plank and drifted in a day to Suvarnadvipa. He went on 
shore and kindled a fire to protect him from the cold of the 
night. In the morning he found the ground, where the fire had 
been, changed into gold, whence he inferred that the soil consis- 
ted of gold-ore. Ho, therefore, formed bricks of the clay, sign- 
ed them with his name, folded them up, and by burning them 
in a fire changed them into gold. After having, in this way, 
prepared 10000 ingots of gold, he put up 9 flag as sign of 
shipwreck. 444,15. The flag was sighted by a merchant nam- 
ed Suvadana, who was sailing from China to Devapura, and had 
on board Laksm! whom he had picked up at some island where 
she had been stranded. He sent his sailors to fetch the ship- 
wrecked man and met him on shore. Dharana asked him 
about the cargo of the ship, and when he learnt that his goods 
were of small value, he persuaded’ him to land them and 
take the gold-ingots on board promising to pay*him a lakh 
on reaching the coast. Going on board he rejoiced at meeting 
his wife. 446,4. They had sailed but five Yojanas, when a fe 
male demon,’ the ruler of Suvsrnadvipa, appeared in the air 
She cried that all the gold on board was her property ; if they 
did not deliver it or sacrifice to her one man, she would 
kill them all. Dharana offered himself as a victim and leapt 
overboard. She pierced him with her trident and carried him 
off to Suvarnadvipo.— : 

In the mean time Hemakundala had succoured Srivijaya 
and was now on his way from Suvela to Ratnadvipa. Seeing 
Dharana in the clutches of the female demon, with whom he 
was acquainted, he released him and healed his wounds. He 
then went with him tò Ratnadvipa. 448, 13 Taking a rest 
there in a mango grove, Dharana told his friend his adventures 
and implored him to reunite him with Laksmi Hemakundala 
Promised to bring him to Devapura; but he must first visit his 
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friend Sulocana, a young Kinnara, who lived on mount Ratns- 
giri in the same island® So they went there and stayed with 
Sulocana in his palace for some days. On parting Hema- 
kundala obtained from his friend some precious stones which he 
„intended to present to Dharana. He then brought the latter to 
Devapura, and after having given him the precious stones bade 
„him stay outside the town until Laksmi should arrive-—Dharana 
once entered the town and became acquainted with an old 
merchant, named Toppa; he narrated him his whole life and 
requested him to take care of his precious stones. 452, 3.—Now 
when Suvadana had seen Dharana carried off by the demon, he 
thought that he had been killed, and desiring to get possession 
of all his gold, he made love to Laksmi, who readily yielded to 
his entreaties ; they passed for husband and wife. When they 
had landed ate Devapura, Suvadana went to see the king 
. and won his favour by a magnificent present. 453, 4. 

On hearing that a ship from China had arrived, Dharana 
went to see it and was delighted to meet Laksmi and Suvadana. 
They invited him to stay with them for the night and 
entertained him with a meal and liquor. When he was 
fast asleep, they strangled him and left him for dead on 
the beach. But the sea-breeze revived hifi. He now became 
aware that Laksmi had done the deed. While he was merged 
in reflections on her ¢reachery, he was seen by the apprentices 
of Toppa who having waited for him in vain had sent them 
in quest of him. They conducted him to the merchant's house. 
Toppa, remarking lfis dejection, insisted on learning its 
cause, and when Dharana had, at last, related Laksmi's and 
Suvadana’s attempt at strangling him, he informed the king of 
it. Suvadana was summoned and examined by the king, 
but resolutely denied the charge. Then Dharana and Laksmi 
were sent for. She as well as Suvadana denied ever hav- 
ing seen Dharana, who reluctantly adnfitted that Laksmi had 
been his wife. Suvadana was then examjned about the gold- 
ingots, and his statements bbout their number and weight prov- 
ed correct. The king, therefore, avas at a loss how to decide the 
case. Then Dharana declared that he would cede all the gold to 


Suvadana, upon which Toppa offered to undergo an ordeal 


£ 
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in proof of the truth of his deposition. Now Dharana stated 
that all ingots were stamped, on thd inside, with his name. 
Accordingly a goldsmith was ordered to open one, which indeed 
had Dharana’sname inside. The guilt of the defendants being 
thus proved, the king, in great anger, condemned Suvadana to 
death, banished Lakzmi from his kingdom, and returned the gold 
to its owner. But Dharana prevailed on the king to pardon 
Suvadana, to whom begides he made a present of eight lakhs. 
Then he returned with Toppa to his house and made him accept, 
much against his will, the precious stones he had deposited with 
him. 462, 19. 

Dharana now returned to his native town, where he was 
welcomed by his parents and honoured by the king. The latter 
desired to give him the command of some towns, but Dharana 
declined this favour, instead of which he asked the king to 
release all prisoners in his kingdom. 464, 14. 

Dharana whom the experience of his wife’s treachery had 
imbued with a dislike of the life of a householder, once met, in a 
park, the monk Arhaddatta, and declared to him his desire 
of taking the vows. In order to test the sincerity “of his inten- 
tion, the saint first enlarged on the hardships of monastic 
life, and at last yielded to his entreaties. In illustration of what 
he had said, he related his own history. 467, 13. 


Arhaddatta’s tale. 467. 14—489, 15. 


The king of Acalapnra, he said, had two sons, Aparajita, 
the Vuvaräja, and Samaraketu, viceroy of Ujjayini. Aparajita 
after a successful vampaign, met the ācārya Raha ! and was 
initiated by him. Once, in Tagarā. he learnt from his brethren 
that, in Ujjayint, the prince and the son of the Purohita 
gave trouble to the monks; in order to teach them manners, he 
went to Ujjayini. On his begging tour he entered the mansion 
of the prince and shouted the dharmalabha, upon hearing which 
the prince and his «friend came down at ‘once, locked up 
the door, and bade the monk dance. Aparajita replied he 
could gnly dance to somebody’s singing, and when the two 
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young men began to sing, he scolded them for singing out 
of time. They rushed पशा him in a rage, but Apara jita who was 
a consummate wrestler, gave them such a thrashing, that 
all their limbs were dislocated.’ Then unlocking the door he 
went away. On hearing a report how the young men had fared 
at the hands of the monk, the king, in dismay, looked him up 
and implored him to pardon the evildoers, and to set their 
limbs. Aparajita consented on condition that they should enter 
the Order. , Thus both of them were initiated ; but the son of the 
Purohita, hated Aparijita for having caused him to become 
a monk. On his death. he became a god in the heaven Isänn- 
kalpa. 473, 6 

When this god remarked the symptoms of the immi- 
nent termination of his life as a god, he repaired to Pūrva- 
videha and consylted the Tirthakara Padmanibha as to where 
he should be reborn, and whether he would readily be enlighten- 
ed or not. Padmanäbha replied that he would be reborn 
in Kaugambl, and that, because he had, in his last birth, hated 
his guru, his enlightenment should be effected tardily through 
his brother Wokadatta, alias Mika (the Mute), who had been 
given the second mame for the following reason. 975, 5. 

N.igadatta, san of the merchant Tapasa of Kauzsambl. was 
married to Bandhumat!. Ta pasq, on his death, was reborn as a 
pig in his own hodse. „ When Nagadatta once celebrated a festi- 
val in honour of his deceased father, the meat prepared for 
the feast was snatchedeaway by a cat ; upon which the cook, in 
want of other meat, killed the pig. It was reborn, in the same 
house, as a snake which once, on seeing thp cook recollected 
its former birth without growing angry; the cook crying for help, 
the servants killed the snake, which then was reborn as Aijoka- 
datta, son of Nagadatta by Bandhumat! When he was one 
year old, he recollected his former births. Being aware that his 
daughter-in-law was now his mothér, and his son had become 
his father, he did npt know how to address them. He, therefore, 
feigned to be mute, whence*he got the name Mika. But when 
he was twelve years of age, a monk of superhuman knowledge, 


1 Caturjnanin, i.e. one who possesses the four first kinds of know 
ledge, but not Kevala, the last one. 
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named Meghanäda, coming to Kausimbi despatched a monk, 
who recited to him a gāthā to the fdllowing effect: “ Tapasa, 
what is the use of this vow of silence ? exert yourself to learn the 
Law. You who after dying as & pig and as a snake, are born as 
the son of your son! He replied that he would follow the 
advice of the saint and went to see him. The people were asto- 
nished at his suddenly being able to speak, but they contin- 
ued to call him the Mute. 477, 13. 

Padmanabha further told the god that hes would be 
awakened on mount Vaitidhya by the sight of his own earrings 
Thereupon the god went to Kausimbi and told Asokadatta 
what he had learnt from the Tirthakara, and made him promise 
to exert himself for his enlightenment. He led him to mount 
Vaitādhya and deposited his earrings in a hole among the rocks. 
Then he gave him a miraculous stone which would fulfil onlv 
one wish of its possessor. By means of this stone, the god said, 
Asokadatta might again, if need be, come to mount Vaitadhya ; 
and having brought him back to Kausambt he returned to his 
heaven. After some time his soul was embodied in the womb 
of Bandhumatt. While the latter was big with ¢hild, she had 
a longing for mangoes. As it happened to be autumn when no 
mangoes were to be had, Asokadatta procured her some by 
means of his miraculous stoneg for he feared that she might die 
unless her longing were gratified. In dut course of time she 
gave birth to a boy who was named Arhaddatta. When he 
was grown up, Asokadatta fried hard te awaken him, but in 
vain. After some time Asokadatta died and became a god in 
Brahmaloka. By his supernatural knowledge he“ became aware 
of Arhaddatta’s state of mind, and in order to awaken him he 
made him fall into a mortal disease which the physicians were 
unable to cure. Now the god in the guise of a Sabara doctor 
proclaimed in Kausdmbti that he cured all sorts of diseases. 
Being sent for to attend Arhaddatta, he anounced to him that 
in order to be saved he must avoid the nidãna i. e. the cause of 
the disease; in his case it was mithydtva, to get rid of which he 

ug observe the precepts of the Jaina creed; either he must 
fallow and obey him, or enter the Order. Arhaddatta choosing 
to bè initiated. was cured bv the divine doctor: but after a 
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while he relapsed into his old ways, and he grew very ill again. 
The doctor was sent for? and all that had been done before was 
again gone through. And the same happened a third time. 
But after a renewed relapse thS god made him suffer most ex- 
oruciating pains and cured him only on condition that he would 
follow and obey him throughout. 486, 2. Accordingly they 
wandered about together. Once the god produced, by magic, 
a village on fire and ran to extinguish it hy loads of dry grass. 
When Arbaddatta uttered his surprise’ at his method of ex- 
tinguishing fire, the god replied that it was no more foolish 
than to'tender to secular life by feeding the body. Then the 
god left the road and entered ७ narrow path over-grown with 
briers ; equally foolish, he said, are those who leaving the road 
to emancipation re-enter the Samsära.— They came to a shrine 
where the peeple worshipped the image of a demon, which 
would always tumble down whenever they had put it upright. 
Like the behaviour of this demon is that of a man who having 
attained to a higher form of existence, will, by committing 
sins, descend to hell or be born as animal.—They then saw a pige 
which abardoned its trough in order to feed on filth; similar to 
this pig, the god explained, is a man who leaves the pure life of 
a monk for sensual pleasures.—The god pointed out to Arhad- 
datta a bull, who, instead of feeding in a pasture-ground neare 
by, browsed the dueva-grass that grew out of the wall of an old 
well, and falling into it broke his limbs. ‘You are like this 
bull’ he said, you might go to heayen, but by reason of your 
desire for worldly ‘enjoyment you run to perdition.—Arhad- 
datta being awakened at last, asked his mentor who he was. 
The god replied that he had been, in his last birth, Adokadatta, 
in proof of which he led him to mount Vaitddhya and showed 
him the earrings he had once hidden there in his presence. 
Arhaddatta then recollected his former births and entered the 
Order. 489, 6. १ œ 

Dharana agked his parents’ permission to become a monk 
and was initiated together with them by Arhaddatta. After 
some time he was allowed to wander about by himself; once he 
came to Timralipti. 490, 6.—Suvadans, who had’ joined Lakem! 
after her expulsion from Devapura, had returned with her to‘ 
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his country (China). After some time they went together to 
Tamralipti, where Laksmi happened to ७९९ Dharana in a park. 
In order to ruin him, she placed, somewhere near him, her neck- 
lace with the string broken, and attered cries that she had been 
robbed. The policemen came to her help and discovered the 
necklace near the monk ; ashe gave no answer to their questions. 
he was brought before the king. He was sentenced to death 
and was forthwith led to the place of execution. A stake was 
fastened in the ground ‘and the saint was put on it; but the 
stake went down into the ground without hurting him. Now the 
king came to see the saint who gave no answer to his questions. 
He, therefore, sent the policemen to fetch Laksm!; however 
she had fled. Suvadana was made prisoner by them, when he 
was on the point of escaping, and was led into the presence of 
the king. Ho avowed his connexion with Laksmi of which he 
was ashamed, and after recognizing Dharana, he related his 
history. The king pardoned and released him. He repented of 
his sins and being taught the Law by Arya Mangu became a 
Sramana. 494, 4. 

Laksml fell in with robbers who deprived her of everything, 
even of her clothes. In the night she came near Kusasthala. 
Now the Purohita of that town had kindled a fire in order to 
obtain a charm for the queen. Laksmi thought it was a fire in 
the camp of a caravan, and went towards it; but being stark 
naked, she was mistaken for a Raksas! by the frightened people 
They took courage, however, caught and bound her, and after 
subjecting her to insults and tortures drave her away. She 
wandered about, shunned by all, till at last a lion devoured her; 
her soul departed to the hell Dhiimaprabha.—Dharana in due 
time ended his life by samlekhana; he became a god in the 
heaven Arana. 495,11. 


SEVENTH BHAVA. 
(Sena and Visena) त 
Amarasena was king of Campi, his wife was. Jayasunaari 
In her womb the soul of Dharana was embodied, when he had to 
descend from heaven. In the same night the queen dreamt 
that a beautiful banner entered her body. In due time she gave 
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birth to a boy who was named Sena. And in the following year 
Laksmi was reborn as Wivena, son of the king's brother Harisena 
by his wife Täraprabhä. 498, 4. 

Once sounds of jubilatiort resounded in the town, gods ap- 
peared in the sky, and a rain of flowers came down. Fora nun 
had just then reached omniscience (kevala). The king went to 
see her; he paid her homage and listened to her preaching. 
They were joined by two merchants Bandhudeva and Sigara. 
The latter remarked that he had witnessed something very 
strange. His wife had some time ago lost a necklace; to-day 
when hé was in his picture gallery! he had seen a peacock 
stepping bodily out of the painting; after depositing the lost 
necklace, the bird had returned to its original place and form in 
the picture. The king, in great amazement, asked the nun to 
explain that strange occurrence. She told the 


Story of the lost necklace, 501, 15—514, 6. 


In a former birth, she said, T was Guna4rt, sister of Dhanapati 
and Dhandvaha, merchants in Sankhavardhana. and J was wed- ० 
ded to Somadevn, who died before the marriage was consum- 
mated. Having been instructed in the Jaina creed by the nun 
Candrakanta, 1 desired, after the decense of my parents, to be- 
come anun; but my brothers weuld not consent to it. However 
they permitted me ¢o spend large sums for building a temple, 
ete., while my sisters-in-law grumbled at it. In order to know my 
brother’s mind, I haderecourse to gecejt. When Dhanapati was 
already in his bedroom. J gave, within his hearing, moral ins- 
truction to his wife, and concluded with advising her to take 
care of her sfri, after which she entered the bedroom. Her 
husband inferred from my words. that she was guilty of unfaith. 
fulness ; he, therefore, did not admit her tg his bed, but bade her 
leave his house. She was in great, distress and told me next 
morning what had happened. I feconeiled her to Dhanapati 
but I was satisfied that he could be madg to believe that white 
is black. In the same way and with the same result I put 


1 Qitraéala ; probably a room with frescoes on the wall; for later on 
it is called an inner appartment, visabhavana or vd. 512, 11 
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Dhanfvaha to the test. 505,20. For the deceit I had practised, 
I had to snffer in my next birth. I Wad at last entered the 
Order, with both my brothers and their wives, and on our death 
we had ascended to heaven, from which my brothers were the 
first to descend. They were born in Campa as Bandhudeva and 
Sagara; I was born as Sarvangasundart, daughter of a merchant 
in Gayapura. Bandhudeva coming to that town fell in love with 
me and proposed for me. My father, however, would marry me 
to none but a Jaina. Accordingly Bandhudeva allowed himself 
to be converted and feigned great zeal for his new faith, upon 
which my father and the whole family consented to our niarriage. 
The wedding having been celebrated, Bandhudeva returned to 
hiscountry. When after some time he came to fetch me, he was 
decorously welcomed. 508,10. Our bedroom was prepared for 
us, and my husband entered it. Now my bad karma took effect. 
The genius of the house,' on seeing us, determined to play my 
husband such a trick that we should not come together. As- 
suming the form of a man, he put his head into the window and 
asked, where is Sarvangasundar! now ’? Bandhudeva thought he 
was my paramour ; his affection for me was gone ir an instant, 
and he would not lie with me on the same bed. ‘Without taking 
leave of my parents he departed for Campa, and our connexion 


` with him ceased entirely. My, misfortune having rendered me 


indifferent to the world, | asked and got the permission of my 
parents to enter the Order. 511, 2 

Bandhudeva now married Srimatt, daughter of Nandana in 
Kosalapura, and Sagara her sister Käntimutl. Once I came to 
Campi, and going on my begging-tour I entered Bandhudeva's 
house, where 1 met Srimati and Kantimati. They conceived a 
liking for me and invited me to visit them regularly for giving 
religious instruction. Now the karma acquired by my second 
deceit took effect. The genius of the house, wondering at their 


friendship for me, resolved tu put it to the test. Once in the 


inner appértinent of their house, 1 observed Käntimati thread 
ing ê a necklace in a basket. After Fhad delivered the religious 
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instruction and all had ‘left the room except myself, a peacock 
stepped out of a pictufe, seized the necklace, hid it on its breast, 
and returned to its place in the picture. Greatly surprised by this 
miracle I consulted the pravarlini, who advised me to go no more 
to Bandhudeva’s house. But those ladies were convinced of my 
innocence with regard to the loss of the necklace, and began 
visiting me. Some days afterwards, when all my sins were ex- 
piated by penance and contemplation, I attained Kevaliship. 
The genius of the house repented of his foolish trick dnd made 
the peacock deliver up the necklace. 514, 6. 


(Main story continued.) 

The king and Bandhudeva were so moved by the nun’s 
tale, that they entered the Order. Harisena, who had been 
Yuvaraja, then became king. Visena who hated Sena, employed 
some men to kill him, but they could not take him by surprise. 
515, 18. 

Once the park-trees came out in flower all at once and out 
of season; while the minister looked with wonder at them, they 
suddenly returned to their previous condition. A soothsayer 
whom he consulted about the miracle, said that it foreboded a 
short change of‘the government. The minister, being sent for 
by the king at that moment,, asked the soothsayer to explain 
why he was sent efor. The latter said that a messenger had 
arrived to offer a girl in marriage to one of the princes ; he who 
should marry her, would get pgssesgion of the kingdom. Al 
turned out as the soothsayer hod said. King Sankha of Rajapura 
offered the hand of his daughter Santimatti 40 one of the princes. 
She was accepted for Sena. 518,9. The good luck of Sena in- 
creased the hatred of his brother. Sena went to Rajapura where 
the wedding was celebrated with great pomp. Soon after he 
returned with his bride to Campi, 520, 14. 

Once in the season of spring prince Sena proceeded to the 
park on a white elephant together with Santimatt in a palankin. 
Visena, from ¢he top of his palace, observed him with feeling of 
bitter hatred, and resolved 40 kill him. Sena and his wife 
amused themselves in thé park till sunset. In' this way they 
passed some days. 524, 5. | 
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One day four assassins in Visena’s service, disguised as 
monks, visited Sena in his house and pretended to have some- 
thing to tell him privately by order of their guru, upon which 
the prince led them to some secluded spot in the garden. There 
‘they snatched his dagger from him, brought forth their hidden 
swords, and wounded him on his shoulder ; but he overcame them 
in wrestling and wrenched their swords from them. The alarm 
being given, the guards guccoured the prince and arrested his 
assailants. After a flogging they confessed to have been em- 
ployed by Visena. The king fell into a passion and would have 
had them executed and Visena driven from the kingdom, if Sena 
had not interfered in their favour ; Visena was pardoned and the 
bravadoes being but his tools, were released. Sena’s wound was 
dressed and healed. 527, 14. In celebration of his recovery a 
festival was held, in which, however, Visena took no part, staying 
sullenly at home. In vain Sena implored the king to send for 
Vizena; at last he was permitted to go to him in person. He 
found him in a low condition, and somehow succeeded in persuad- 
ing him to meet his father and implore his forgiveness. 530, 3. 

Once the court and the citizens were sporting ih the park, 
when a must olephant, breaking its chains, caused a panic in the 
town and the park. Sena boldly encountered the furious beast 
Which no sooner saw him than it became quite tame and suffered 
itself to be secured and fettered by him. This feat of his cousin 
increased Visena’s hatred of him to such a degree, that he deci- 
ded to kill him with his own hand. 531.8. He went to the 
garden where Sena and Santimati were sitting in a bower, and 
sword in hand rushed upon the prince, who taking hold of his 
arm and distorting it caused him to drop the weapon. He called 
him to account for his attack. but Visena went away without 
giving any answer. Sena who was still fond of his cousin, con- 
sidered that Visena would be punished by his father, and his 
mother would become miserable, if his misdeed became known, 
and concerted with Santimati to leave Campa. Without giving 
notice to anybody they departed in the night ‘and went to 
Campivasa. 534, 2. They hid in some grove. Now Sanudeva, 
à merchant of Rajapura, who was on his way to Tamraliptt, dis- 
‘covered and recognized prince Sena.. After learning what had 
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occurred in Campi, and that they too intended to go to Timrs- 
lipti, he invited them to come to his camp. But Sena preferred 
to remain where they were, because in the camp they would be 
found out by those whom the king was sure to dispatch in 
search of them. And, indeed, some men on horseback soon 
arrived and inquired after the fugitives ; but they were put off 
by the men in the camp. After they had gone in another direc- 
tion, the prince and his wife joined Sanudeva’s caravan. 537, 3 
After a few marches the caravan encamped for the night in the 
forest Dantaraktika. Early in the morning they were attacked 
by a gang of Sabaras. In the combat which ensued, Sena took 
part and put the enemies before him to flight, but in another 
part they were victorious and took the camp. The prince, there- 
fore, turned round and meeting the leader of the Sabaras in 
single combat, vanquished him, upon which he acknowledged 
Nena as his lord and restored the captured goods to their owner. 
540,15. At that moment Sinudeva’s cook came and related, in 
great consternation, that during the skirmish the princess had 
issued from her tent and gone into the wood in search of her, 
husband. „He had followed her, but had been stunned by a 
heavy blow from a young Sabara. When he recovered his sense, 
the princess had disappeared and he had searched for her in 
vain.—The chief sent men in every direction and [leaving Sena in- 
the care of Sanutlevg] went himself together with Sena in search 
of Santimati. 542, 8.—The latter having searched in vain all 
over the woods for her husband, fell into despair and hanged her- 
self on a tree; but the sling broke and she fell down. A young 
ascetic returnjng from the sandhyavandana found her lving sense- 
less on the ground and restored her to life by sprinkling her with 
water. Having compassion on her. and learning the cause of her 
affliction, he comforted her by explaining the signs from which 
he concluded that she would not become a widow. They 
went together to his hermitage which hgppened to be not far off 


There Säntimatl was taken care of by the Tapasis. 546, 4 
ट 5 
| The words in brackete are in the original as follows. Ho said to 
Sdnudeva, Sir, it is too late to go to our village; do you, sir, comfort his 
Highness ; but I shall go in search for her Mighness. He assented.’ This 
passage is probably a later addition, because it is at variance with the 
following ; for the prince and the chief go together in search of Santimati. 
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After an ineffectual search for Santimatt all met again 
in the evening. Sena and the Sabara chlef were sleeping in the 
“same place, when late in the night the scouts reported that 
a troop of soldiers sent by king Samaraketu of Visvapura to 
punish the Sabaras was advancing. Sena and the chief went to 
+ meet the enemy and gave them battle, in which they performed 
wonders of valour; but as the enemies far outnumbered the 
Sabaras, the latter were at last surrounded, and Sena and 
the chief were made prisoners. They were brought before 
the king, who hearing of the prince’s gallant behaviour and 
admiring his noble appearance gave orders to release him, but to 
kill the robber. Sena, however, declined this favour. At this 
juncture arrived Sänudeva, who had been left in the camp, 
and offered the king most valuable presents; seeing Sena covered 
with wounds, he fainted. When he recovered his-senses, he said 
that he had come in search of Sena, and told the king all about 
him. The king gave orders that Sena and the chief should 
be attended by physicians. As the rainy season was at hand, 
»Sänudeva was prevailed upon to proceed with the caravan to 
Tämralipti. Sena remained with the king waiting for news about 
Santimati. 661, 11.—One Somasiira told the king that he knew 
how the prince could be joined to his wife, and related the 


e 
Story of Priyamelaka Tirtha.. 551, 15—560, 6. 


In the Kadambari forest is situated the town Visakha- 
vardhana; there lived in it à merchant Vasumdhara, whose 
son Priyamitra was engaged td Niluka.' Before their wed- 
ding, however, Vasumdhara lost his fortune and died; his 
son being reduced to abject poverty left the town and wandered 
about. Somewhere in the north he met a friend of his, the white 
friar | Nagadeva, whọ persuaded him to enter the order of 
his sect. After some time he went to his native place where Ni- 
luk& came to see him. His affection for her was at once renew- 
ed. But as he could, not give up his vow and would not re- 


& 


। Pandura-bhikeu ; they have to abstain from gorasa, milk and curds ; 
66% 17. See Hatibhadra’s Sastravarttisamucoaya 7, 3: payourato na dadhy 
| atti na payo ‘ts dadhivratahiagorasavrato nébhe tasmat tattvam traydtmakam 
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nounce Niluk&, he resolved to starve himself to death in the hope 
of being united with her in their next birth. And as Niluka 
decided on dying together with him, they remained under an 
Adoka-tree. Nägadeva happened to come and learnt from 
Niluka’s friends the intention of Priyamitra and his bride; but 
thinking him inaccessible to advice he uttered some common 
place remarks and departed. The couple died after two months 
and became a pair of Kinnaras. 558, 3. They went to the 
Asoka-tree under which they had died, ‘and erected, near it, a 
shrine dedicated to the god Ananda and his wife Nirvrti. Then 
they went to Nandanavana, where they met a Vidy&dhar! 
in great distress who related her misfortunes. Once being en- 
grossed by thoughts of her lover she had committed a fault 
in the service of the Vidyadevataé and had been cursed by her to 
be separated from him for six months; but on being appeased 
the goddess had advised her to go to Nandanavana where 
in a certain place grew the tree Privamelaka; when she stood 
under it, she would be united with her lover. She had searched 
for that tree, but though the goddess had described it to her, she 
was unable fo make it out. The Kinnaras promised to help her 
and, indeed, found out the tree. When they stood under it, the 
Vidyadhara appeared all of a sudden, and joined his wife.—The 
Kinnari persuaded her husband ९० uproot that tree and plant it 
near the temple tifey had erected. The tree acquired the 
fame as a Tirtha, which was named Priyamelaka. 560, 6. 


७ ७ 
(Main story continued.) 

The king 4nd prince Sena rejoiced at the thought that Sán- 
timati might be recovered by means of the miraculous tree, 
and the chief of the Sabaras stated that he knew the place where 
it grew. Thereupon the king dismissed Sana and the chief with 
many followers, making Sena promise to return after the re- 
covery of his wife. After a few marchds the travellers reached 
the hermitage of the Tipasas, and the chief led Sena to the 
place where, abcording to the description, the miraculous tree 
grew; but he could not tell which it was among the numerous 
trees that were growing there 

Now Sgntimat! who had been gathering flowers and fuel, 
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rested near the wishing-tree; she suddenly beheld Sena and faint 
ed at the unlooked for sight. On hearing the cries of he 
companions Sena came to her help and learnt from them al 
about Santimati. He then carefully examined the tree unde 
which they stood, and being satisfied that it was the wishing-tree 
worshipped it in due form. Pleased with his piety, the goddes 
of that place ! appeared and presented him with a miracul 
ous stone by which all diseases could be cured. After she ha 
gone, they all together went-to the hermitage, where Sena anc 
his wife took leave of the Tapasas. 566,10. They reachec 
Visvapura in a few days and were, with great joy, welcomec 
by king Samaraketu. While they were staying there, the king 
fell seriously ill, nor were his physicians able to cure him. Al 
last Sena made use of the healing-stone, by means of which the 
king completely recovered. He made Sena promise not tc 
leave him, and gave strict order that, in case anybody shoulc 
arrive to see the prince, notice of it should be first given tc 
himself, before the stranger was admitted to Sena. 569, 3 
१ Once there arrived, from Campa, Amaraguru, a minister’s son. 
who had somehow come to know the events related above. He 
was first introduced to the king, who bade him manage the 
matter in such a way, that prince Sena should remain with him. 
“ Admitted to the prince, Amarayuru related that Harizena, the 
old king, having made over the reign to Viséna had entered the 
Order; but that the subjects were disaffected towards Visena. 
At this moment some emers occurred which foreboded ill 
Amaraguru remained in Viévapura and dispatched spies into the 
kingdom of Visena.- 571, 8 
Now Santimati having dreamt that the wishing-tree was 
entering her body, became big with child, and in due time gave 
birth ७७ a boy, who was called Amarasena after his grandfather. 
572, 14. . 

Onoe one of the spies who had been sent to Campa, reported 
thas Muktapida, king of Acalapura, had conquered the kingdom 
at Viens, who had fled. Sena resolved to punish the usurper 

this father’s kingdom 900 went to meet him at the head of 


am ८ ७» ee लाका —— 


1 Keetradevaté. 
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troops which Samaraketu had given him. 573, 10.— Poetical 
description of Sena’s departure from Visvapura, of both armies, 
and of the battle.—At last Sena vanquished Muktapida in single 
combat. He spoke kindly to his gallant enemy and dismissed 
him into his kingdom. 679, 11. 

Sena then returned to Campi, where the people welcomed 
him with transports of joy; but he declined their homage em- 
phasizing that Visena was their king, Messengers were dis- 
patched ८० Visena to make him return to his capital; but he 
sent them home with no courtesy and stayed away. 581, 9. 

When Harisena, now a monk, heard the good news of Sena, 
whose sudden departure from Campa had been the principal 
cause of his renouncing the world, he thought it likely that he 
might, awaken him, and, therefore, went to Vidvapura, where 
Sena came to see him. He spoke to him about the inconstancy 
of fortune, and in order to prove that men even for small faults 
are visited with grave affliction, he told him the 


Story of Candra and Sarga. 583, 3—595, 4. 


In Vardhan pura there lived a very poor man named Sad - 
dhada ' with his wife Candrä and his son Sarga. On Saddhada’s 
death the widow earned a livelihood by doing jobs in other. 
houses ; and Sarga by collecting fuel, etc. in the woods. Once 
Candrā was called upon to carry water to the house of some 
merchant ; before going there she put the meal for her son in a 
bag. When Sarga came home, hfngrf and thirsty after his day’s 
work, and found nothing to eat, he waxed wroth and reviled his 
mother on her return with these words : ‘ have you been impaled 
there, since you have forgotten the time of my meal?’ She 
replied : ‘ are your hands cut off, since you did not take it out 
of the bag and eat it? Their rancorouz speech produced bad 
karma for both of them.—They wére, however, converted to the 
Jaina creed and afterwards entered the Order. After having 
died, by samlekitsn3 they ascended to hedven. 584, 15.—-Sarga 
was reborn in Tamralipti as Arunadeva, son of a merchant, and 
j 8 


1 Apparently the Apabbraméa of Briddha. Sadvada in the Samksepa 
is misprint for Saddhada. The name Deini also is probably Apabhramia. 
7 
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Candr& in Patalspaths as Deint, daughter of the merchant 
Jasiditya.' They were engaged to one another; but before 
they were wedded, Arunadeva sailed for Mahākatāha. The ship 
foundered; Arunadeva together with one Mahesvara saved 
themselves by a plank, and after more adventures, not specified 
reached Patalapatha. Ashamed of his present condition he did, 
not go to his father-in-law’s house, but allowing Maheivara to 
buy victuals in the markét, he entered a temple and soon fell 
asleep. 585, 16. $ 

Now Deint’s karma took effect. She was attacked in her 
garden by a robber, who tried to wrench off her bracelets ; but 
88 they did not get loose he cut off her hands with a knife and 
ran away. But a liue and cry being raised after him, he ran 
till he was exhausted and took refuge in the templet where 
Arunadeva was sleeping. The karma of the latter now took 
effect. The robber put the bracelets and his knife near the 
sleeping Arunadeva and absconded up the spire. On awaking 
Arunadeva picked them up and left the temple with the knife 
in his hand. He was caught by the policemen who had pursued 
the robber; they discovered the bracelets which in the scuffle 
dropped from his clothes and led him before the king. Aruna- 
deva was condemned to death and was forthwith impaled. 587, 


12. j 
On his return to the temple Maheivark not finding Aruna- 


deva in it enquired of the garland-makers in the neighbourhood 
whother they had seen him. «They replied that they had seen 
but a robber who was caught by the policemen ; his friend had 
probahly gone with them to see him impaled. He, therefore, 
went to the place of execution and saw Arunadeva writhing o: 
the pale. The lookers-on asked him the cause of his distress, 
and he related all that had occurred before. ` His desperation 
was such that he would have broken his scull on a rock, if the 
people had not preverited him. The report of these events 
spreading fast, Jasaditya and Deini hastened to see Arunadeva. 
They resolved to die on the pyre, but were prevented by the 
king who had also come there. 589, 16. 


— 


„This form of the name is given in the Samkgepa; the proper Sans- 
खो equivalent would be Yaéaiditya. 
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At this juncture ghere arrived the ganadhara Amareivars, 
whose sanctity was such that the grief of all the people assem 
bled there ceased at once. He held forth on the severe retri- 
bution for even small sins and related the fatal accident in 
Arunadeva’s and Deint’s former birth. They were greatly moved 
by the sage’s account concerning themselves and obtained his 
permission to starve themselves to death. 591,15. Amaregvara 
then explained to the king that for ‘grave sins the evildoers 
would be reborn not as men, but as animals or be punished in 
hell. There was but one means of avoiding such consequences, 
viz. carefulness (apramũdu); only absolute carefulness com- 
bined with repentance, etc. is able to completely destroy the seed 
of karma, which otherwise will bear bitter fruits.— This dis- 
coursewf the saint induced the king to take the vows. 

Then the robber confessed his deed and declared that he 
would put an end to his life. Amaresvara taught him how to 
starve himself to death. Arunadeva, Deini, and the robber died 
soon after and ascended to heaven. 595, 4. 


(Main story continued.) 


When Harigena had finished his discourse, Sena declared his 
intention to become a monk, for which he obtained the minis-- 
ter’s assent. A¥terghaving installed his son Amarasena on the 
throne he was initiated by Harisena together with Sintimatl, 
Amaragupta, and other persons of rank. 596, 9 

In the course of his careeg as a monk Sena took upon him- 
self the jinakalpa, and wandering about by himself ho came to 
Kolliga. Visena, the ‘ex-king, saw him there and resolved to 
take his life. During the day he hid himself in a temple near 
to the place where Sena stood in deep meditation. Issuing in 
the night, with his sword drawn, he announced to the saint that 
he would put him to death with His own hand. But the deity 
of the place! lamed his arm and reviled him for his wickedness 
When able to move again, he made a second attack on Sena; 
this time the deity dealt him such a blow, that he dropped 
bleeding on the ground. For fear that the place occupied by the 


— 
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aint should be polluted, the deity cargjed Visena away and 
leposited him in a grove. Thence he went forth and wandering 
bout was killed by some Sabargs. He descended to the hell 
Tamah 

Sena on his death ascended to the ninth Graiveyaka heaven. 
509, 9. 

EIGHTH BHAVA. 
(Gunacaudra and Vinamantara.) 


When Sena’s life as a god terminated, his soul descended 
nto the womb of Padmavatl, wife of king Maitribala of Ayodhya. 
Che queen dreamt in that night that a beautiful lake was enter- 
ng her body. In due time she gave birth to a boy who was 
aamed, after his grandfather, Gunacandra. 602, 13. He was in- 
structed in all kal@s' and grew up a virtuous youth who was 
not addicted to sensual pleasures. 604, 2. 

The soul of Visena, after having stayed the allotted time in 
nell and having then gone through a great number of births, 
was at last embodied as the Vidyadbars Vinamantars? in 
Rathaniipura-cakravadlapura on mount Vaitadhya Once he 
went to Ayodhya and saw the prince in the park amusing him- 
self with painting. He felt at once so strong an aversion to 
Gunacandra that he would have killed him, if he had been able 
to come near him. He, therefore, rende~ed himself invisible 
and produced a most frightful noise which he imagined would 
kill him ; but the prince was not frightened in the least. Then 
the Vidyadhara threw a golden tree at the prince; it would 
have crushed him, jf it had not been averted by his merit. Now 
the guardian Vyantara of the place happened to come there ; 
as he was more powerful than the Vidyadhars, the latter went 
sway. The prince returned to the town. 605, 10. 

। The Samkyeps mentions te usual number, viz. seventy two, but 
the enumeration in the original far exceeds that number. 

2 The correct Sanskrit equivalent would be Vyentara, but the Sam- 
६१०७ retains the Prakrit form of the name, only changing u into n.—The 
Vyanteras are a class of lower deities to which the Vidy&dharas do not 
belong, Tattvirth. 8. IV 12. 

* ३ Literally : Trespass upon the avagraha of the prince, i. a. the space 
around him which is considered to belong to him of richt. 
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In Sankhapura there lived King Sankhsyana and his wife 
Kéntimatt. Their daughter Ratnavatl was so beautiful and 
accomplished, that her mother doubted if any man could match 
her. She, therefore, sent out clever men everywhere to take the 
likeness of any prince whom they might think worthy of Ratna- 
vatl, and secure a proof of his proficiency in arts. Two of these 
men, Citramati and Bhiisana, beheld Gunacandra in & park 
practising with the bow. They made no doubt that he ought 
to become Ratnavati’s husband; but they were not able to take 
his portrait after seeing him only once and for a short time 
only. They, therefore, requested the honour of waiting on him 
under the pretence of being painters. Admitted to his presence 
they produced a portrait of Ratnavatl, which the prince greatly 
admired as a piece of fine painting. However they said, there 
was not much art in the picture; it was the beauty of the 
original which gave it its value; and then they told him whom 
the picture represented. The prince instantly fell in love with 
one whose likeness only he had seen; but dissembling his com 
motion he changed the subject of the conversation and asked his 
friend Vistrtabuddhi to propose a Prasnottara (a kind of riddle); 
which the prince solved at once. Now Bhiisana proposed a 
Pragnottara of his own, and after him Citramati another, both 
of which had tą be repeated before the prince was able to salve 
them. 612, 8. To reward them for their clever compositions 
the prince ordered his treasurer Dhanadeva to pay them a lakh 
of dInaras. Dhanadeva thought*that the cause of the prince's 
lavishness was his ignorance of the enormous greatness of 0 lakh 
In order to make him more considerate for the future, he coun 
ted the dinaras down in the presence of the prince, and told him 
that this was the lakh of dinaras which he was pleased to 
present to the painters. But the prince guessed the treasurer's 
meaning; in order to make hiny understand that the right- 
minded regard money but as dross, he said that one lakh was not 
enough for both fhen and ordered him to phy them another lakh.! 
614, 7. 


seam — te बी em — . eee 


A similar story is told about Nero by Johannes Zonaras, epitome 9 
historiarum XI 12. Nero had ordered 2,500,000 silver coins to be paid to 
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In the afternoon the prince amused himself with painting. 
He had just finished a picture of a couple of Vidyadharas, when 
Bhüşaņa and Citramati joined the party. They admired the 
picture and praised it for the faithful rendering of the lover's 
deportment. 616, 3. Next morning gudhacaturthas, another 
kind of riddles, were proposed, and they were solved by the 
prince. Afterwards he had a ride with the king. In this way 
the prince passed a few days, usually in the company of Bhũsana 
and Citramati. 618,19. Once the prince painted a portrait of 
Ratnavati and wrote under it a stanza in which he gave ex- 
pression to his passion for her. Bhiisana and Citramati admired 
the picture and considered Ratnavati fortunate in having won 
the love of so excellent a prince. They made a portrait of the 
prince, and taking both his pictures they returned to Sankhapura, 
without taking leave from anybody. 621, 6. The queen was 
greatly pleased by their account of the person and accomplish- 
ments of the prince; she admired his pictures, and bade her 
maid Madanamanjuka bring her daughter the portrait of prince 
“Gunacandra to copy it. Ratnavati was in a transport of joy 
when she beheld the portrait of the handsome youth, and won- 
dered who he might be. Her maid said, he certainly would 
become the princess’ husband, a conjecture which was confirmed 
by an omen (upasruts). Ratnavti copied the pjcture and sent 
it to her mother, who placing it side by side with the prince’s 
portrait of Ratnavati thought the two well matched. Then she 
sent Ratnavati her portrait by Gunacandra, which astonished 
her very much as he had never seen her. In this way she passed 
her days always thinking of, or talking about Gunacandra. 
627, 6. The latter consoled himself with regarding the portrait 
of his sweetheart. Maitribain who approved of his son’s choice, 
sent some personsiof rank to ask Ratnavati in marriage for him. 
Great was her joy when she heard that her father had bestowed 
her hand on Gunacandra. She was conducted to Ayodhyn 
where the marriage was performed with great pomp. 631, 7. 
“one ot his companions. Agrippina, for the same reason as in our text, 


oaused the money to be counted down in the presence of Nero, upon 
which he doubled the sum. 
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In the morning the prince was roused from sleep by the 
chant of the bards. 833, 16. He went to the park and after 
having amused himself there he returned to the town. In this 
way he passed his days together with the charming Ratnavatl 
634, 4 

Once Vigraha, a vassal of Maitribala, revolted and put to - 
flight the troops which were sent against him. The King now 
consented that the prince at the head of the Rajputs should lead 
a large army against the rebel and punish him. But Vigraha 
took refuge in one of his strongholds, where he was besieged. 
He once made a sally and engaged the hostile army in a general 
combat. When Gunacandra became aware of it, he withdrew 
the troops and reprimanded the Rajputs for their wanton 
bravery against an enemy who might be reduced to obedience 
by a less violent means, 635, 21 a 

Now Vānamantara coming there by chance recognized 
Gunacandra ; being himself unable to kill him, he proposed to 
Vigraha to bring about a fight between him and the prince. 
About midnight he conducted him with four men to Gunacan 
dra's tent? Vigraha roused him from sleep and challenged him; 
but he was easily overcome by the prince. Vanamantara whose 
plan had miscarried, went to Ayodhya, and in order to give 
vent to his spite he spread the rumour that the prince had been 
killed.—Gunacandta who had magnanimously condoned Vigraha, 
proceeded together with him to Ayodhya. 639, 18. 

At that time a monk of syperpuman knowledge,! Vijaya- 
dharma, walking towards Ayodhya with the purpose of awaken- 
ing Gunacandra, was visited by the latter gogether with Vigraha 
and some noblemen.’ While they were conversing together, a 
Vidyadhara appeared and requested the saint to relate his history, 
of which he had heard but an imperfect account. 


त 4 
Vijayadharma’s histor. 642, 3—665, 10. 
I was, Véjayadharma said, Kingeof Mithila. My wife 
Candravarm was once carried away by a magician who wanted 


ana सक डे 5०२४४ Mette पटक sul ma — coe 8. .. cea 3 wale ere ९३ 
1 Caturjnanin, see above p. Ixxx note. 
२ The following, 631, 9 down to 664, 10, is in verse 
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to make use of her for the attainment of some charm, I was in 
utter despair at her loss; in order to console me the magician 
averred that the queen would suffer no harm and would return 
to me after six months. Still, I was desponding all that time; 
but before the six months were over, I experienced all of a 
sudden, an extreme gladness, the cause of which proved to be 
the arrival of the Tirthakara. The gods having prepared the 
samavasarana, the Lord entered it, and the different classes of 
deities occupied their proper places in it. I went there on a 
white elephant, but entered the samavasarana on foot., Pros- 
trating myself before the Lord, I praised him in a hymn, bowed 
to the monks and gods, and sat down. 647,19. Now the 
Tirthakara preached the Law, explaining how it should be purified 
like gold by rubbing, cutting, and calcination. 653,10. When 
४० ceased speaking, I espied my wife among the people assem- 
bled, and 1 inquired of the Lord what fault of mine in a former 
birth had caused my separation from her. The following is what 
J learnt from him. 654, 4. In the Vindhya I had been a chief 
of the Sabaras, called Sikharasena ; my wife was Srimatt, who 
is now Condravarmi. Once we saw some monks who had lost 
their way, and felt compassion for them. After having fed them 
with fruits, etc., I put them on the right way again. They 
delivered us the namaskara and taught us right conduct, es- 
pecially enjoining us, one day in every fortnight, not to commit 
any forbidden action, even though in danger of our lives. We 
carefully kept this rule. But once on a Posadha-day we were 
on a peak of the Vindhya, when a fierce lion came towards us. 
I grasped my how 81९ would have shot the beast, if my wife had 
not reminded me of our vow. We, accordingly, allowed the lion 
to devour us, upon which we ascended to heaven. 658, 4. 

I was reborn as prince Samaramrgänka of Cakrapura in 
Aparavideha, and my wife as Agokadevi, a cousin of mine, whom 
I married ; after my father’s death [ ascended the throne. I 
was just as passionate a hunter as I had been ia my last birth 
asa Sabara. Once I was attacked by king Sribala, to whom all 


— — — — 


1 The first nine gāthās on p. 648 occur also in the beginning of the 
- Kalaksoarye-Kathinaks, see ZDMG vol. 34. p. 258 1 16—259 1 24. 
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my warriors deserted ; heing killed by him in battle and having 
died in vindictive reflections, I had to descend to hell. My wife 
mounted the funeral pyre in order to be united with me in her 
next existence; acoordingly she too had to descend to the same 
hell. 660, 8. We were reborn as very poor people and became 
husband and wifo. Once a nun collected alms in our house; 
we asked her where her upaéraya was, and went there regularly 
in the evening. The ganini instructed ps in the Law, and we 
worshipped the images of the Tirthakaras. Thus we became 
pious Srgvakas and on our death we ascended to the Brah- 
maloka. Most of my sins had been atoned for in hell; for the 
rest of them we had to suffer in our human birth.— 

This account of my former births, Vijayadharma concluded, 
made suth an impression on me, that 1 became a monk. 665,10. 


(Main story continued.) 

All hearers were greatly moved by the saint's tale. 
Gunacandra begged to be given the vows of laymen, and Vigraha 
also became a Šrāvaka. Vijayadharma then disappeared, after 
promising to see the prince again in Ayodhyé. 665, 7. 

Meanwhile Vanamantara had spread in Ayodhya a rumour 
of Gunacandra’s death. Ratnavatt upon hearing this report 
desired to enter the fire; but the king comforted her in some 
degree by denouncing this rumour as an intentional lie set on 
foot by an enemy of the prince; he would send a swift messenger 
to the army who would, within five days, bring back news about 
Gunacandra. In the interval Ratnavati abstained from food 
and performed expiatory rites. She asked thé ganint Susamgata 
to come to her house and made her deliver religious instruction 
to her and her people. The nun expl&ined that all creatures in 
the world continually undergo suffering in one way or other ; 
but as some sick persons following the advice of a clever physi- 
cian get over their pains and do not feel l, so those who keenly 
feeling the misery of worldly existence*conduct themselves 
according to the advice of a saintly master, are greatly relieved, 
though they are still exposed to thb ills af human existence.—She 
then assured Ratnavati that her husband was still alive; for 
her voice wag not that of a widow. Her present grief, she said, 
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had been caused by some trifling fault ; as had been the case 
with herself. This remark induced her to tell her own history. 


History of the nun Sdsamgata. 671, 8-685, 9. 


I was, she said, the wife of Narasundara, king of Koéala. 
Once my husband took a ride; the horse ran away with him 
and set him down in a great forest. In a grove he discovered a 
woman, who told him that she was the yaksint Manohari and 
had been, without cause, deserted hy her husband; she made 
proposals to my husband, which he firmly rejected, and then 
threatened to kill him ; but he drove her away and she became 
invisible. He had not gone far, when a golden tree fell down 
near him ; looking upwards he descried her in the sky reviling 
him ; and at last she disappeared. He soon was joined by his 
soldiers who had followed the track of his horse, and returned 
to the town. I suspected that he had hadan adventure and did 
not leave off questioning him till he told me all about Manohara. 
If I get hold of her,’ he concluded, ‘I shall treat her so badly, 
that she will give up her infatuation.’ 674, 6. Once going to the 
bedroom I saw my husband lying on the bed together with a 
woman exactly my counterpart. I withdrew in distraction 
but was perceived by my husband, who pursued me and got hold 
of my hair; ‘look,’ he said toethat woman, ‘ it is as you have 
fortold mo; the sorceress has assumed you form.’ She replied, 
“I won't look at her; drive the bad person from your country.” 
Thereupon my husband,deliyered me to‘ the guards who mal- 
treated me grossly and left me outside the town near a wood. 
In my distress I resolved to put an end to my life by throw- 
ing myself down from a hill; when I began to ascend it, some 
monks perceived me and led me to their guru. He comforted 
me, and in order tọ account for my present misfortune, he 
related the history of my previous births. 676, 11. 

In the ninth birth ‘before the present one, he told me, I had 
been Candrayasa, daughter of a brahman in Brahmapura of 
Uttardpatha. My friend was Bandhusundari, wife of the mer- 
chant Yaiodisa, a worldly-minded woman. Once I found her 
very low-spirited ; her husband, she said, neglected her as she 
þad no children, and was in love with Madiravati. There was 
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- however, a nun named Ųtpalā who was very clever in managing 
such matters. I introduced her in Bandhusundari's house; and 
she prepared a charm, by means of which Yasodasa ceased to 
love Madiravati and left her. By this deed of mine I acquired 
bad karma. 678, 8. 

In my next hirths I became, in turn, a female elephant, 
then a monkey, a bitch, a cat, and a Candila girl; in all these 
births I was hated by those of my kind, and died a miserable 
death. Immy last birth I was a Sabara girl, whom the Sabaras 
detested and drove from their village. Once I met, in a forest 
some monks who had lost their way; I set them on the right 
way, and was so kindly treated by those holy men, that 1 
conceived a sincere veneration for them. The good karma | 
acquired thereby, brought about my birth as daughter of the 
king of Svetavi, and my subsequent marriage with the king of 
Kosala; by the rest of the bad karma I was made to suffer my 
present misfortune. 680, ४. 

This tale of the guru greatly moved me and brought about 
the recollection of my former births. He further told me that 
in this very night my husband would find out the deceit of Mano- 
hard and drive her away without injuring her, and that we 
should meet next morning. 1 wanted to take the vows at once, 
but the guru deljvered me onlf the namaskāra and bade me 
repeat it while 1 remained in a cave of the hill waiting for my 
husband. 682, 14. 

Some of his horsemen found me in the next morning, and 
then he himself dame to me. T'told him how J had fared in the 
interval, and what the guru had told meeahout my former 
births. He was greatly moved on learning that even slight 
faults are most severely punished by fate, and going with me to 
see the guru he was further instructed in the Law. After 
placing his eldest son, Surasundaray on the throne and making 
the usual preparations, he took the vows together with myself 
and all his wives. ® 685, 9. 


(Main story sontinued., 


The nun assured Ratnavati that Gunacandra also had 
embraced the Law, and she was visited by her, till on the fifth 
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day her husband arrived. The couple was very happy, and 
rejoiced to have becn set on the way of perfection by the best 
of teachers. In the course of time Ratnavati gave birth to a 
boy; Maitribala then entered the Order, and Gunacandra became 
king. 689, 5. 

Once during the monsoon king Gunacandra saw the river 
carrying an enormous volume of water, destroying the banks 
and causing ruin everywhere. Again in autumn he beheld the 
same river now returned to its old bed and filled ‘with pure 
water. This river struck him as a simile of man first in a 
worldly state of mind and again in that of renunciation. He 
resolved to enter the Order, and went, together with Ratnavatl, 
to Benares, where Vijayadharma initiated him, his wife, and 
many persons of rank. Gunacandra passed some tins as an 
ordinary monk; at last he was allowed to wander about by 
himself. 692, 16. 

Once in Kolläga he was standing motionless in deep medita- 
tion. Vänamantara, his old enemy, perceived him from the sky 
and threw a huge rock on him, which, however, did him very little 
harm; twice the Vidyadhara repeated the assault with no more 
success. He then thought of bringing about his ruin by the fol- 
lowing design. After having stolen something valuable and 
placed it near the saint. he pointed him out to the policemen as 
the robber. Although they did not at first believe him guilty, 
still when he returned no answer to their questions, they grew 
angry and informed king Visbasena. The latter on recognizing 
Gunacandra was desolate that so holy a man should have been 
injured, and he would have apprehended Vanamantara if the 
Vidyadhara had not made himself invisible. The king paid 
homage to the saint and made the queens to the same. A wood- 
cutter who had witnessed the falling of the rock, informed the 
king of the details; byt thé enormous noise produced by it, he 
said, had made him faint with fright. The king was overcome 
by grief at the malighity of the Vidyadhars, and at the injuries 
inflicted by him on Gunacandra. The latter on the completion 
of his meditation comforied the king: the pain caused him by 
Vananiantara was a mere trifle; the Samsara wasbut continual 
suffering, wherefore the wise took refuge under the tree of the 
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Law his suffering on earth was not to be compared to what he 
had undergone many times in hell 

The king was awakened by his sermon, and entered the 
Order under Vijayadharma. 700, 13. 

Vanamantara at the end of his life fell ill and died a most 
miserable death; he descended to the hell Mahätama. Guna- 
candra died by pa@dapopagamana and ascended to the heaven 
Sarvarthasiddha.' 701, 14. 


NINTH BHAVA. 
(Samaraditya and Girisena.) 

In Ujjayint reigned king Purusasimha, his wife was Sundari. 
When the soul of Gunacandra was to enter on his last birth, he 
was embodied in the womb of queen Sundari, who on her con- 
ception dreamt that the sun was entering her body. In due 
time she was delivered of a boy, who was named, after his grand- 
father, Samaraditya. And the soul of Vanamantara after leaving 
hell and going through & great number of animal births was born 
as the Candala Girisena; he was ugly and miserable. 706, 16. 

In consequence of his good karma Samardditya grew up a 
most virtuous, intelligent, and accomplished young man; he 
recollected his former births, of which fact, however, nobody 
else was aware. Since the prince was averse to all pleasures 
and worldly interests, and delighted only in pure meditation, 
his father desired to bring him back to habits of life more con- 
formable to his exalted state. Hg, therefore, surrounded him 
with clever and gay Companions, Asoka, Kamankura, Lalitänga, 
and others. They did their best to amuse the prince, who 
humoured them hoping to bring about their enlightenment. 
706, 8. ० 

Once they engaged him in a discussion about the import of 
the Kamasistra, asserting that it was necessary for attaining 
the highest good. The prince refutéd their arguments one 
by one and proved that the precepts of the 1081188888 did but 
lead people tosin. 716, $ 


— — — . ५ 


1 This is the name of the highest heaven. Our author calls it here 
Gavvasiddhe and 703,1 Mabdsiddhs. The gods in Servirthasiddha ate „ 
born only once more, Tattvirth, 8, IV 27. 
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A few days later they extolled the value of friendship ; the 
prince assented to their proposition in a general way. But, he 
said, there are three kinds of friends: the inferior, the middle, 
and the excellent; only the last one is of real value. He ex- 
plained that the Body is the inferior friend, the middle one are 
the Relations who leave one on death, and Religious Merit only 
is an excellent friend who accompanies one even after death.! 
And he instructed his companions how to exert themselves in 
order to reach the summum bonum. 719, 3. ० 

Once in spring during Madana’s festival when the towns- 
people were amusing themselves in the park with songs and all 
sorts of shows, the most respected citizens invited the king to 
grace their holiday by his presence. The king replied that he 
would send the prince as his deputy; for he was anx:yus that 
he should have some diversion. Accordingly Samariditva, in a 
richly decorated carriage and accompanied by a train of elegant 
persons, went to the park where he witnessed the shows and 
sports of the people; he humoured their frolic, though he de- 
plored their folly. 723, 9. 

Proceeding further he saw? a man in a deplorable condition 
lying on the plinth of a temple. With a design of awakening 
the people he inquired of the charioteer what kind of show that 
was; and when the latter repħed it was no show, but a man 
overcome by disease, he drew his sword ‘and called upon the 
Disease either to release her victim or to get ready for fight. All 
singing and playing ceased in-tantly. and the people drew round 
the carriage. The charioteer explained to’ the prince the nature 
of disease ; against it there was only one remedy, which is ad- 
ministered by the Law. The spectators confirming this state- 
ment, the prince asked them why they did not exert themselves 
to get rid of their common enemy, Disease. They entreated 
him, however, not to disturh their holiday, but to look at their 
sports. 725,12. Next the prince beheld a helpless couple in ex- 
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1 Compare Parisieta Parvan III, 149, fl. 

2 The following story appears to be an adaptation from the Legend 
of Buddha, viz. his four sights in the park which led him to abandon his 
home. In Haribhadra's account, however, the fourth sight, an ascetic, 
is wanting, 
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treme old age, and a similar scene was enacted. 727,12. Then the 
prince saw a corpse being carried to the burning ground. Again 
he feigned ignorance of death, ang made use of the charioteer’s in- 
formation to awaken the people, wherein he succeeded at last. 
They left off merrymaking and went about their business. 730, 6, 

On hearing an account of the prince’s strange conduct in the 
park, the king’s anxiety concerning him increased. He, there- 
fore, made him promise to do what he should ask him. After 
some daysehe told him that Vibhramavati and Kaémalata, two 
daughters of king Khadgasena, who had selected the prince for 
their husband, had arrived; he requested him to marry the 
sisters in conformity with the promise he had given him. The 
prince gave his assent, and several auspicious signs foreboded a 
happy result. 733, 20. Samaracditya’s betrothal was celebrated 
by the people in due form; all preparations for the wedding 
were carefully made. and the prince married his two brides in 
great state. 737, 16. 

In the evening the prince together with his friends Asoka, 
etc. went to the bedchamber where his two brides and their 
friends were hasembled. When they all were seated, Kundalata 
and Manint offered the prince garlands prepared by their mis- 
tresses, and Mäninl gave utterance to their hope that. the prince 
would requite the affoction of hif brides, on which he remarked, 
‘wo must examine if they love me.’ In order to prove their 
mistresses’ love for him, Kundalata related that both sisters 
were desperately in love with him ever eince they had heard his 
hame, and that they hiad been in a transport of joy when their 
father had sent them hither; their love, thesefore, was beyond 
doubt. The prince who intended to set them on the way of 
salvation, questioned whether a person really loved one whom 
he would prompt to do wrong, and in illustration of the problem 


he related the 7 
Apologue of the lover in the sink-hole! 740, 12. 
° j , 743, 11. है 


ln Madanapura of KAmariipa lived king Pradyumna. Onc 
day when he was out riding, his wife Rati was looking down 


For a similar, but lees gross apologue see Purists Parvan 111 248 fl. 
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from & window of the palace, when she perceived & fine young 
merchant called Subhamkara walking in the street, and was 
observed by him. Both fell in Jove with each other,.and Rati 
invited him through her maid to come to her. They had been 
together for a short while, when the voices of heralds were 
heard, announcing the approach of the king. There being no 
chance of escaping, the queen sent her lover to hide in the privy. 
Now the king arrived and sat together with Rati on the couch ; 
but after a while he felt 9 call of nature and sending for the 
sweeper bade him inspect the privy. Subhamkara who over- 
heard his words, jumped into the sink-hole to save himself from 
being killed, but he was almost suffocated in the filth. The 
king did his want and stayed with the queen the whole day. 
When he had gone, Rati looked for Subhamkara ; but not seeing 
him, thought he was dead. After some time the sink being 
opened to be emptied, Subhamkara who was still alive, escaped ; 
he cleancd himself as well as he could; but his hair and nails 
had gone and he was so reduced that his father did not recognize 
him. Under proper medical treatment, however, he was re- 
stored to health and beauty. He was again seen by Rati, she 
made him visit her, and everything happened just as on the 
first occasion; and all this occurred several times. 743, 11. 

Samaräditya asked his hearers whether Rati’s affection for 
Subhamkara was really true love. Manihi denied it, and gave 
reasons for her opinion. But the prince demonstrated that her 
arguments adduced against the reality of Rati's love held good 
also in the case of his brides.” The latter acknowledged the 
truth of his wordssand approved his advice to renounce sensual 
pleasures and to strive after beatitude. He himself, he said, 
had forsworn all worldly desires and had chosen chastity. When 
he ceased speaking, a rain of flowers fell from heaven; for 
Samardditya had just then reached the supernatural knowledge 
called avadhijnana. 146, 8. 

The prince's pasents were disconsolate on hearing his renun- 
ciation of the world. While they were lamenting his lot, a 
splendidly attired goddess, sword in hand, appeared and com- 
forting them declared herself to be Sudaréang ; attracted by the 

: prince’s virtues she had taken up her abode in his house. The 
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king and the queen instead of sending for their son visited him 
in his house and praised his conduct ; for he had performed a 
most difficult task. In order to correct this opinion of the king, 
Samariditya told the 


Apologue of the four men. 748, 10—749, 15. 


There were once four men, two of them greedy of wealth, 
and the other two intent on sensual pleasures. Travelling to- 
gether they came to some place where they beheld two very 
rich treasures and two beautiful women; they rushed forward 
to seize the objects of their desires. But a voice warned them 
that a huge mountain was falling on them. They were in a 
terrible fright when they saw the mountain coming down rapidly, 
and wage at a loss what to do. The same voice told them that 
there was now no escape; but those who retained their desire 
for wealth or pleasure, would he crushed again and again; 
while those who had resigned their desire, would be crushed only 
this time and would be safe for the future. And so it came to 
pass with these four men, two of whom proceeded towards the 
objects of their desire, while the other two abstained from them. 
749,15. 

Samaraditys explained the meaning of this apologue to the 
satisfaction and enlightenment ef the king.— Tho brides declared 
that their lot was fetter than they ever could have desired. 
752,14. 

While they were thus conyprsigg. loud lamentation was 

sheard in bhatta Putandara’s house near by. Purandara, the 
prince said. was all but dead, for Narmada, hi» wife, had poisoned 
him ; the king should send physicians who would restore him 
and his dog to life. Samardditya was, by his supernatural 
knowledge, aware of all that had happened, and, therefore, was 
able to tell the history of Purandags. 754, 7. 

Narmada was in love with her ser ant Arjuna, but Puran- 
dara would not believe it. When, however, his mother warned 
him, his suspicion was ardused. He, therefore, pretended to go 
to Maheévara on an errand of the king - but he returned in the 
night and surprised his wife sleeping in the embrace of Arjuna. 
Piercing him with his sword, he left the house and hid in some 
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place. Narmada was in great despair, when awakened by the 
blood of her lover she found him dead. She buried the corpse 
near the wall, placed an image there, and worshipped it. 
Purandara returned after a few days to his house, and lived with 
his wife just as before. Twelve years had passed since; five 
days ago Narmada had invited brahmans for the Sraddha. 
While the ceremony was being performed, Purandara said smiling 
to his wife, ‘Why mind him still.’ From these words Narmada 
had concluded that her hushand had murdered Arjuna, and 
therefore she had poisoned him. She gave poison to the dog, 
because he always came to the tomb. This dog was no other: 
than Arjuna who after his death had been reborn seven times 
as an animal and the last time as a dog. 

Meanwhilo the physicians had arrived; they cured,Puran 
dara and his dog by an emetic. 758,15. 

All of a sudden a brilliant light illuminated the whole city. 
For just then. as the prince explained, Jinadharma had become 
a god; he had come to enlighten his wife and his friend, and 
afterwards ho had again ascended to heaven Samariditya 
related his history. 759,19. ५ 

Jinadharma was a pious Jaina; his wife Bandhula was in 
love with his friend Dhanadatta. Once. during the night, 
Jinadharma went to an emptyehouse near his own. and stood 
there motionless meditating. ‘The same houte had been appoint- 
ed by Bandhula for a rendezvous with her lover; she brought 
there in the night a bed the fget of which ended in sharp nails, 
and unwittingly placed one of these nails*on the foot of Jina. 
dharma. of whose presence she had not become ‘aware in the 
dark room. When she and hor lover lay on the bed dallying 
with each other, the nail pierced Jinadharma’s foot. He bore 
the terrible pains without uttering a sound and persevered in 
pure meditation till he expired. Having ascended to Brahma- 
loka, he at once returned to the same house with the intention 
As awakening his wife and his friend. For this purpose he 

e her first and the friend soon after feel the pangs of cholera 
[n their helpless condition they began to repent sincerely of 
their infamous conduct. Now the god became visible and told 
hem that he had come to pay homage to the pious Jinadharma, 
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They now perceived the gorpse of Jinadharma, aud unable to bear 
the weight of their guilt were about to put an end to their life ; 
but the god comforted them aryl taught them the orthodox way 
of starving themselves to death. Having thus gained his end, 
the god ascended again to heaven. 765.16. 

Samardditva declared that on dying Bandhula and Dhana- 
datta would ascend to the Saudharma heaven; for their sing, 
however great, had been atoned by their, repenting and by their 
aversion to worldly life.—Samaraditya then asked his fathor’s 
permission to renounce the world; the king declared that he 
intended to do the same and to be guided by him. F684. 

Meanwhile it had become morning. The ministers entered 
and were told by the king that he and the prince hud resolved 
to enterthe Order. This event was celebrated in the usual way, 
and the king's nephew Municandra was placed on the throne, 
On the day fixed by the astrologers the prinee accompanied by 
the royal family, the court, and many persons of rank went to 
the park. where he took the vows under acaran Prabhden, 
769.17. 

Jumar ulitxa was in course of time promoted to the rank 
of a vTeaka; surrounded by his pupils he went to Ayodhya and 
worshipped Rsabha in his magnificent temple Cakravatiära. 
771.12. ® 

The king of Avodhya. Prasannacandra, came to pay homage 
to Samariditya and proposed to him the following question: 
“as Rabha was the first dharmacakragartin, was the Law not 
in existence before him? and if it was. how can he be called the 
first dharmacakravarlin? ° Samaraditya reped that the Law is 
eternal, but in this Avasarpini it had first been taught by 
Rsabha ; and he illustrated his statement by giving a detailed 
description of the different periods which make up the Avasar- 
pini» and Utsarpinis. 775,15. _ 

Then the brahman Indraiarman asked him several questions ; 
by what conduct*the soul acquires the eht kinds of karma ; 
what is the first’ cause or seed (bija) of Moksa; how it in possible 
that the highest bliss is brought about by a conduct causing 
but pain. Samardditya answered these questions, and then 
expounded how the lejoledyi of a perfect Sramana surpasses, 
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in twelve months, thay’ of all divine beings from the lowest to the 
highest, and then changes into éukla-leéya. 779, 8 

Finally Citrangada questiqned him about some difficult 
points in the Karma-theory, especially regarding the higher 
spiritual stages. 780, 8 

On the next day the brahman Agnibhiti enquired, who is 
the god of the Jainas (answer: the vitaräga); how he is to be 
worshipped (answer : by right conduct) ; and what merit is there- 
by acquired. He further asked, what benefit accrues to the 
vitariga by being worshipped; and if there is no such benefit 
to the vitariiga, why his worshipper is rewarded. Samaraditya 
solved this question by the analogy of the wishing-stone, 
mantras, etc., which are worshipped, and without deriving any 
benefit from being worshipped still award the wosshipper. 
782, 2. 

Dhanavrddhi, a new Sravaka, argued as follows: ‘If a 
monk makes a layman keep the five small vows which permit 
some acts excluded by the great vows of the monks, than, he 
tacitly agrees with such acts being done. Samaraditya removed 
his doubt by relating the | 


Apologue of the merchant's six sons. 
782, 20०-784, 10. 

Jitasatru, king of Vasantapura, was so pleased with the drama- 
tic talent of his wife Dhärinl, that he permitted that on the day of 
full-moon she and the seraglic might go about as they pleased; he 
had it proclaimed throughout the town that on that day all inha- 
bitants should leave the town on pain of capital punishment. 
His command was obeyed by all except six sons of a merchant; 
they were discovered by the police in the morning, and forth- 
with sentenced to death bv the king. Their father implored 
him to pardon his sons. and with great difficulty at last 
obtained the reprieve of the eldest son; the remaining five 
sons were executed: It is not to be assumed that the father 
approved of their being killed; in the same way a monk does 
not approve of certain transgressions of the great vows, when 
he delivers to laymen the small vows. 784,10. 

Asokacandra interrogated Samardditya why bad men and 
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great sinners frequently have all their desires fulfilled, while the 
good and pious are poor and miserable. He replied that this 
was so ordained in order that men of a wicked disposition 
might give full play to their passions and be punished according 
to their desert. 785, 5. 

Trilocana asked, whether it Was better to give support or 
the promise of safety (abhayadana). S. gave the preference to 
promise of safety and in proof thereof related the 

Apologue of the robber and the four queens, 
785,9—787 15. 

Kusadhvaja, king of Brahmapura. had four wives, Kama- 
luké, etc. Once he was playing at dice with them. when a 
robber Was brought before him. whom he sentenced to death: 
The robber lamented his lot, saying that he had never com- 
mitted theft before and no desire of his had ever been fulfilled. 
The queens had compassion on him, and the king consented 
that each of them should give him a treat before he was 
executed. Three of them vied with cach other in spending 
enormous sums for this purpose. Kamaluka, however, said, 
she could spend no more than they had done, wherefore she 
was not in a position to make him a proper present. The king 
whose favorite she was, vouchsafed her any gift she should like 
to make. So she gave him the promise of safety, which the 
robber declared that he valued more than all that had been 
bestowed on him by the other guéens.” 787,15. 

Samaraditya left Ayodhya and in the course of his wan- 
derings came to the kingdom of Avanti. Staying in an Asoka- 
grove he was perceived by Girisena, who had been long on the 
look out for the object of his hatred. While the Saint was 
engaged in contemplation, Girisena surrbunded him with old 
clothes, sprinkled them with linsesd oil, and set fire to them, 
Samaràditya, however, did not allow himself to be disturbed 
in his meditatioh. but endured all pains patiently. At that 
moment he attained omniscience (kevala). 788,18. 

The god Velamdhara hastening*to his assistance extin- 
guished the fire and reviled Girisena. Now king Municandra 
with his wives arrived. He was amazed at the atrocious deed 
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of Girisena, for an explanation of which the god referred him 
to the Saint. 790, 3. 

Indra and the Gods came fo celebrate Samaraditya’s Ke- 
vala. They paid him homage, and so did the king and his 
retinue.— When Girisena saw that Samaräditya was held in 
great honour even by the Gods, he felt some compunction at 
having done him an injury, and therebv he acquired the first 
seed of righteousness. ,790, 21. 

The new Kevalin preached a sermon as is the eustom on 
such occasions ; after which Indra departed. 791, 17. 

Samariditva now told the king the stories of Gunasena 
and Agnisarman. etc., and declared that Girisena would first 
suffer in hell and then go through endless births. 792, 6. 

Being questioned by Queen Narmada, he described’ to her 
the hells, the denizens of hell, and the suffering in hell. 793, 16. 
And to Queen Sulasamanjari ho described the Vimanas. the 
gods, and their pleasures. 795,13. He further explained that 
the state of siddhas infinitely surpasses that of the gods. in 
illustration whereof he related the 

Apologue of the Savage inthe Royal Palace. 
796,18. 

Jitasatru, king of Ksitipratisthita, once went hunting. 
His horse ran away with him and landed him in a glen of the 
Vindhya. There a Sabara chief found him and treated him 
with the greatest respect; ॥6 fed the king, tended his horse, 
and kept watch during the night. Next morning the soldiers 
who had followed the track of the horse, arrived. and the king 
together with the Sabara rode to the capital. He entertained 
his humble guest magnificiently and gave him in charge of the 
courtesan Rajasundafi who attended to all his wants. After 
some time the Šabara retuned to his village. His people en- 
quired of him where he had been all the time. and what he had 
soon. He told them that he had met the king and had beer with 
him in his capital; but he was unable to describe to them what 
he had seen ; for he could vompare it only to the primitive things 
which his hearers were acquainted with, and that was altoge- 
ther insufficient to give them an idea of the splendour of royal 
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life.—And thus. Samargditya concluded. neither men nor gods 
can realise the bliss of: Mokga. Velamdhara now asked Sama- 
raditya, what the liberated are like. Ho described them as 
possessing no known attribute whatever, being essentially Pare 
Being, the abode of infinite delight. 801.15. 

The hearers were greatly moved by Samariditya’s teaching. 
The king having resolved to renounce the world, returned to 
the town, placed his son Candrayasas on the throne, and entered 
the Order together with the queens and many persons of rank. 
802.11. 

Velamdhara inquired of the Kevalin whether Girisena 
was a bhavya. i.e., destined to reach Moksa. He replied that 
Girisena was a bhavva: he would be liberated after having gone 
througlt countless birthe during countless pudgala parivartas. 
804,7. 

Girisena was caught as a robber in Ujjayint : he was roasted 
alive and went to the lowermost hell. 804.12. 

Samaraditya in due time entered Moksa and ascended the 
abode of the liberated souls, The gods celebrated a festival 
in his honour. took the principal parts of his body with them, 
and worshipped these relics. 805, 3. 

Four concluding verses. 
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CORRIGENDA. 


p 1,18 for freq read लियस 


5.17 „ NN 5 
6.7 „ rq अणकसंसारो read (with D) s seat NN संसारो 


cf, 899, x. 
6.8 „ कोसँबि read (with A, D) कोस 
8.17 „ vf न vf 
23,20 „ चरिणदय 8 f य 
56,9 „ wrde = id 
72,2 „ frer सि वि सद 
75,9 „ van ति इत्यादि 
78,12 »., t a wry 
103,6 „ rf ca पहड्टा विधा 9 


124.3 divide सिराडरा var 
138.5 for WN read fo 


187.3 „ दवसो हि रक्तो 

187.13 dele | after f 

226.5 for we read लो 

230.12 „ fix 5 fie 

234.4 dele inverted comma before पडिच्छिस्स and place it before 
NN शी 

255 10 for àv ” read vv 

258,17 after cu fa insert य 

314.9 for fag read ° विय 

321 note: compare Samkaepa V 127 regarding the passage added 
in B. 3 

332.3 for fa 2 read frq 

348,17 „ ८ हे ९ 

१51७ „ arate > maa’ 

361,14 for waar read nay 

362,4 „ » 1 R 

396,8 „ » i न ° 


416,12 „ wafer i HN 
438.3 dele | after मोत्तक and place it after wary 
475,5 for भान read नाम 


CXXX CORRIGENDA, 


569,12 dele comma after fra 
591,19 for N read अन्हारिसा 
598,10 ,, बच्चों छ) बच्चो 


629,10 „ Wu. 8 Nu. 
638,2 „ . हीर भण्डार 
647,16 „ 1 M "बन्दै 

672,15 „ «fga 5 अलयं 

672,18 , wher 1 ufri 

680,9 „ ward < के wang 

688,12 „ wrer ‘i WTR 
689,1 „ Y है CN 
738,6 dele : 

751,10 for चडिथ read afd 


lvi „ Vfradhavala „ Viciradhavala 


WBAS 


 समराइचकहा | 
 भूमिया | 


v विजियसुदुष्जयनिष्णियसरमणयविसमसरपशर । 
तिञ्जयणमङ्गलनिलयं A N जिणं उर्बई ॥ 
acafaftagare qogani विसुद्धवरगाएं। , 
गयजोथ ओईसं सथंशुवं वडूमाणं च ॥ 
देसे चिय RN आइअरामरणबन्धणविसुहषे । 
तेलो फ्चमत्थयत्ये तित्यथरे wast भमइ ॥ 
उवणेउ मङ्गलं वो जिणाण सुइलालिजाशसंवलिथा। | 
तित्यपवत्तससमए तिसयविसुक्षा छुसमबुड़ो ॥ 
देउ सुद वो सुरसणिद्धमणयवन्द्रेद्दि मायर नमिथा | 
तित्यवरवयणपहुयविशिमायां मणहरा वाणो ॥ 
हैं पवित्थरेण। N aN, पससद” d 
cece परिइरियब्बाई, ‘sare raftan । तत्थ 
` सोचब्डाद गरासर सिवसुइशएयार अत्येसाराइ | 
| सब्बशुलासिबाई सुवशमि rf 


— 


० ० Qu } १० 0 | | . l 
t AC have. 6 here and in the next line. ९ 0 om. 


¥ 


हँ > 


लता vor 1., Faso, I., 5.8. No, 1168. , 


R समराइचकद्दा | 


ताइ faa बिबुद्दाण पसंसणिश्ञाइ ‘ae य जादू च | 
तेहिं चिय भणियाइ सकात्तसश्नाणचरणाईदं ॥ 
परिहरियव्वाइ तहा कुगईवासस्स हेउभयाद। 
मिच्छत्तमाइयाइं लोगविरुद्धाद य NN 
आयरियब्वाइ अणिस्सिएण सम्मत्तनाणचरणाइ | 
दोगच्चविउड्णाइ चिन्तामणिरयणन्याइं | 
एत्थं पुण श्रहिगारो ता Steife पत्थृयपबन्धे | 
सब्बन्नुभासियाइं सोयव्वादं ति भणियमिएं । 
बोच्छ॑ तप्पडिबद्ध भवियजणाणन्दयारिणि परमं | 
संखवओ महत्थे चरियकहं त निसासेह ॥ 
तत्थ ‘a faa ag ति garafan । 
तं जहा | fea दिव्वमाणमं माणमं च । तत्थ दिव्वं नाम, 
अत्थ केवलमेव देवचरियं afer; दिव्वमाणसं पुण, जत्य 
दोण्हं “पि दिव्वमाणसाणं; माणमं तु, जत्य केवल atta- 
afta ति॥ एत्थ सामन्नभो, चत्तारि कहाओ हवन्ति । « 
जहा। अत्यकक्ष कामकझा YARE मकिणकहा य। aw 
SARR नाम; जा अ्रत्थोवायाणपडिबद्धा *असिमसिरकसि- - 
वाशिष्जसिप्पसंगया* विचित्तधाउवायाइपमु ह°महो ता यसंपउन्ता : 
सामभेय उवणयाणदण्डाइपयत्यविर इया, सा अत्यकह 17 NN 


= 2 — ———ñ 6 


UC tiwfeart च। ९ Dom. 
a Bom. ५ Bare 
७ B Nu +° | 


Qo 


भूमिया | 


जा उण कामोवायाणविसया 'वित्तबुवयकलाद क्विणपरि- 
गया अणरायपुलदयपडिवत्तिजोयसारा दूईवावार'र मिथ- 
भावाणवत्तणाइपयत्यसंगया, सा कामकह त्ति war.) जा 
उण धम्मोवायाणगोयरा खमामहवष्णवमुत्तितवरसंशमसचभोया- 
१ किंचन्षबभचेरपद्दाणा अणव्वयदिसिदेमाणत्थदण्डविरईमामा- 
इयपोसहोववासोवभोगपरिभोगाति हिसंविभागकलिया अण- 
कन्पाकामनिव्ञराइपयत्थसंपउत्ता, मा धक्मकह त्ति। जा उण 
तिवग्गोवायाणमंबडा रकब्वकहागन्थत्यवित्थर विरइया E 
वेयसमयपसिद्धा "उयाहरणहेउक्रारणोववेया, मा मंकिमकह 
° fa qar एयाण च कहाण तिविहा मोयारो इवन्ति। त, 
जहा । wea मञ्चिमा उत्तम fas तत्थ जे कोइमाण- 
मायालोह समुच्छाद यम परलोयदंमणपर मुहा दइहलोगपर- 
मत्थदंसिणो, निरणकम्पा जोवेस, ते तहाविहा तामसा 
अहमपुरिमा दुराइगमणकन्दुष्लयाए सुगद्पडिवक्दध्रयाए 
६ परमत्यश्रो अणत्यवहुलाए ETT अणमश्जन्ति। जे उण 
मद्दाइविमयविभ्रमो हियमणा भावरि उद्दैन्दियाणकूलवम्तिणो 
अभावियपरमत्यमग्गा 'इमं सुन्दरु, इमं सुन्दर fa सुन्दरा- 
N भ्रविणिच्छियमई, ते raa मन्धिमपुरिमा बृह- 
'जणोवहसपिष्णाए विडलणसेशपडिवद्धाए vy परभवे य 
i : 


— 


—— — — 


१ 4 fens, B famega, D fenascae | २ C tfan | 
१ ACD N-, om. विज्वर | i १ ४ C छोय । 
« D सादर, 0 खाशारद | (DNN! 


७ CD NN | e D तारिसा afena 


8 समराइसकहा | 6 


दुक्उसंवडुयाए कामकद्दाए अणसल्जन्ति । जे उण \मणगं 
सुन्दरयरा Weel उभयलोएस कुसला ववहारनयमएणं 
qaa सारविश्नाणरडिया खुदभोएसु' श्रबहुमाणिणो 
अवियप्हा उदारभोगाएं, ते किंचि-सत्तिया मच्िमपुरिसा चेव 
आसयविसेसश्रो सुगद दुग्गद वत्तिणोए जोवलोगसभावविष्भमाए 
सयलरसनीसन्दसंगयाए विविहभावपसूइनिबन्धणाए संकिल- 
कहाए अणमष्जन्ति! जे छण 'जाइजरामरणणणियवेरग्गा 
amia वि कुसलभावियमई fafaa कामभोगाण 
बुक्षपाया पावलेबेण विश्नायपरमपयसरूवा saat सिद्धि- 
“संपत्तौए, ते afan उत्तिमपुरिसा सग्गनिव्याएसमारुहण- 
वक्तिणीए बुहणणपसंसणिव्लाए ध्यल*कहासुन्दराए महा- 
पुरिससेवियाए घम्चकदाए चेव श्रणमब्जन्ति ॥ 

an अहं पि f दिव्यमाणसवत्युगयं घषाकई चेव 
'किन्तद्स्सामि। भणियं च अकयपरोवयारनिरएहिं उव- 


ye 
9 


सड्टपरमपयमगगहि समतिणमणिकुत्तलेटुकशणहिं सासयसिव- १४ 


मोक्वबढ्राएडि धब्मेसत्थया रे हि 
wae कुलपसूई waa य दिव्वरूवसंपत्तो । 
uaa धणसमिद्धी use सुवित्थडा fant ॥ 
घष्मो मङ्गलमउलं ओसहमउल च Garage | 
wat बलमवि बिउ wat ताणं च सरणं च॥ 


— — — — — — — on — 


१ CD RTT | १ Dawe A adds उ। १ ACD जया» । 


९० 


— 


४ ABO निव्विशकासभोबा । ५ AB anzi € Bafa 


भूमिया | 


किं जंपिएण बचुणा जं जं AN समत्यजियलोए | 
इन्दियमणाभिराम तं तं धन्मप्फल सव्व ॥ 
भौसंमि मरणकाले मोत्तृणं दुक्संविढत्तं पि। 
अत्थं देह सयणं धम्मो fea होर सुसहात्रो ॥ 
पावेद य सुरलोयं तत्तो वि सुमाणसक्तणं wet | 
तत्तो ढुक्खविमो क्य सासयसोक्ड छक मोकडं ॥ 
, तं कुणद जाणमाणो 'जाणद य सुणद जो उ Nene 
कुमलो य धक्वियाश्रो कहाउ सव्यश्षुभणियाश्री ॥ 
ता पढमं waga ga चरियं अहं पवक्डामि | 
आराहगेयराणं गुणदोसविभावणं परमं ॥ 
नवपुव्यभवनिबद्ध संवेगकर च HAER । 
चरियं समरादस्स वन्तिरक्षी सुणह N 
एत्थ away उ भवा दोणइ वि उवश्रोगिणो न ते d 
aag परोष्परजोगो Wat सखा इमा भणिया ॥ 
जह तेणव भुगवया गिरिसेणवंमग्गमहणपळन्म । 
संजायकेवलेण fag वेलंधरसुरस्स ॥ * 
मुणिवन्दस्स य रक्षी देवोण.य नग्मयापहाणाणं | 
संखबेण फुडत्यं अहमवि तं संपवक्या मि | 


१ amèt MSS; AC om य! 
२ AB que) uC maa 


0 समराइचकदा। & Hd ९९-३८ 


भणियं च पुव्यायरिएहिं 

शणसेण-अग्गिसम्रा सोहाणन्दा य तह पिया-ऊत्ता | 
सिहि-जालिणि माइ-सुया u- ufd f Nit य पद-भव्जा ॥ 
जय-विजया य सहोयर धरणो लच्छो य तद पई AT | 
सेण-विसेणा पित्तिय-उत्ता जक्म॑मि सत्तमए ॥ ५ 
गणचन्द-वाणमंतर समराइच्च गिरिसेणपाणो उ | 

एक्कस्स तश्रो मोक्खो 'वोयस्स श्रणन्तसंसारो | 

नगराद्‌ 'खिइपइड्टं जयजर-को संबि-सुसम्षनयर च | 
कायन्दी मायन्दो चम्पाओज्झा य उष्जणी ॥ 

गुणसेणस्सुववा भ्रो सोहम-सणंकुमार-बभ्मेसु | १० 
सुक्काणयारणसु गेवेज्ञाणत्तरेसुं च ॥ 

TAY उ उववाश्रा विज्जुकुमारेस We नायव्वो | 

सेसो श्रणन्तरो उण WV NYERT ॥ 

सागरमेगं पञ्च य नव-पलरसेव तह य अट्टारा | 

वोसं तोसं तेत्तोसमेव alg देवेस ॥ T 
zag 'सडुपलियं सागरतिय सत्त दस य सत्तरस | 

बावोसं तेत्तोस "बोयस्स fat उ नरएसु ॥ 

एवमेयाभ्रो चरियर्सगहणिगाहात्रो । संपथं एयासि चेव 
गरूवएसाणसारेणं वित्थरेणं भावत्यो afer ॥ 


B वितियस्स D Wat NN संसारो। २ B खिप्प दृद्डियं | 
१ AD कोसंसु०। ४ BD wa; ४ C waive, |) tiwe वि Fix aces | 


१४ 


पटमो wat | 


GAL TT 


अत्थि इहेव A AI .अवरविदेहे वासे उत्तङ्ग- 


धवलपागार मण्डियं 'नरिणवणसंक्ख्परि हामणाहं सुविभन्त- 
तियचडक्कचञ्चरं भवणहिं जियसुरिन्दभवणएसोइं fx 
नाम नयर | 


जत्थ तिलयाउ कमलाद RCA कुवलयाइ कल इसे | 
वयणहि जंपिएण य नयणहि atfe य जिणम्ति ॥ 
जत्थ य मराण वमणं faery safa fama लोहो | 
पावेसु मया सोरुत्तणं च धम्मि धणबुद्धों ॥ 

तत्थ य राया मपुणमपड़लो मयकल परि दो णो | 
जणमणनयणाणन्दो नासेणं पुलचन्दो त्ति ॥ 
अन्तेउरप्पहाणा देवौ नासेण कुमुइणो aq । 

सद्‌ वड्ियविमयसुहा, इडा यै रद ब्य AITH ॥ 
ताण य सुश्रो कुमारो गुणसेणो नाम गणगणाइलो | 
बालत्तणश्रो वंतरसुरो ब्य क्रेलिप्पिश्री णवर ॥ 

तंमि य नयरे अतोव मयलजणबहुमओ धक्षमत्यमंघाय- 


पाढश्रो लो गवत हारनो हु मशो अप्पारम्षपरिगको MA 
न्नाम पुरोहिओ fai aq य datami मह- 


क्षतिकोणत्तिमड्ो आरपिङ्गछवद्टलोयणो ठापलेत्तोवलक्छिय- 


९ D adds & after aq | 


ऽ समराइशकहदा। | [संक्षेपे ५४-६१ 


चिविडनासो मिलमेत्तकलसब्नो विजियदन्तच्छयमइक्दसणो 
वंकसुटौ इर सिरोइरो विसमपरिहस्सवाहुजुयलो' ATAT- 
वच्छत्यलो वंकविसमलम्बोयरो एक्कपासुन्नय'मइल्लवियडकडि- 
ust विसमपइड्रिकरजुयलो परियलरकढिण“हस्सजहो विसम- 
४वित्यिलचलणी gaar सिदाजालपिजकेसों अगिसकाो नाम 
पुत्तो fai तं च कोउरक्षेण कुमारगुणसेणो पहयपड़पड- 
इसुदक्गवंसकंसालयप्पदाणण महया द्रेण नयरजणमण्ये 
सचत्यतालं इमन्तो मञ्चावेइ, रासहंमि आरोवियं uwz- 
बहुडिम्भविन्दपरिवारियं छित्तर°मयधरियपोण्डरीयं मणहरु- 
त्तालवल्लम्तडिषिडिमं श्रारोवियमदारायसदं बहुसो रायमग्गे 
सुतुरियत्रियं हिण्डावेद । एवं च पददिएं कयन्तणव' "तेण 
कयत्थिष्नन्तस्म “ag वेरग्गभावणा जाया। चिन्तयं त्त N 
ब$जणधिक्कारहया Wea as य सब्वलोयरस | 
yfai अकयसुपुला सन्ति परपरिभव पुरिसा ॥ 
जद ता न क्रो धम्मो" सथुरिसनिसेविश्रो wea 
N धणियं सुहावहो मूढहियएणं ॥ 
HN पि फलविवागं उग्गं दहृणमकयपुलाणं | 
परलोयबन्धुभ्यं करेमि सुणिसेवियं wa ॥ 


६ AC N ९ BCD om. agg, C om. frag, 
BO . u. A NN. BCD sq i 


१४. 


AB fy, C fu | € B om. all down to सो crea? | 


७ AB eat | = Dom. 


संपे ६९-६६] । पढमो wat | 


saat fa Nu पावेभि न UN मराभोमं । 

सयखलजणोहसणिष्ण विइम्बएं दुष्णणजणाओ' ॥ 

एवं च fafa पवक्षवेरग्गसग्गो निग्श्रो aan, 
पत्तो a मासमेत्तेण कालेण 'तब्विसयसन्धिपंठियं बउल- 


५ चम्पगासोगपुश्तागनागाउल॑ पमन्त'मयमया हिवपमु इविरु डूसा- 


१० 
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वयगणं सुरहिहविगन्वगक्िणद्दामधूमपडलं तिमलसलिल- ` 
गिरिनईपसाहियवियडपेरन्त तावसजणजणियहिययपरिशओरोम॑ 
भ्सुपरित्रोस नाम तवोवणं ति । 
संपाविऊण य ast ढौडद्धाणपरिखद्यमरौरो | 
वोममिऊण gga तवोत्रणं अह dfazt सो ॥ 
fest य तेण वक्कलवियडजडाजिणतिदष्डधारो a | 
इर यकयतिपुण्ड़ो आमक्नकमण्डलू सोमो ॥ 
fafau , सुइनिसको' कयलोहरयन्तरंमि झाणगश्नो | 
परिवफ्तेन्तो दादिणकरेण रुददकवमालं ति ॥ 
मन्तक्वर जवणण य डस वियलग्लकण्ठउट्रउडो | 
नासाए निमियदिट्टरो विणिवारियशेमवावारो ॥ 
अयसिमयजोगपड्यपमाणसंगयकयासणविसेसो | 
तावसकुलप्पहाणी अध्जवकोडिणनामो स्ति ॥ 
पेच्छिऊण a HN, NN धरणिनिमिथ- 


१ AC HN १ 0 «जबाब | C तर्याष्॥' | 
९ Bom. मय, A adds पव after it. ३ B N C परि» | 
९ Bom.,C छ। o B जाडे | ८ |) adds WI 
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जाएकरयलेणं उत्तिमङ्गण पुणो पुणो पश्यखिदतलेएं 
अहो wat अहो ust fa भणमाणंणं पणमिओ्रो तेणं' | 
तेण वि थ तं तहा पेच्छिकण Aff NN 
झाणशोगं N सागयवयणपुरक्तर “अहो आसणं असणं 
ति भणमाणण agafant | तओ उड़यङ्कणनिसेवितावस- 
कुमारोवणोए इमिणा य 'उवविससु' एत्थ' त्ति भणिश्रो 
सविणयं उवविट्टो fan त्ति । पुच्छिओ fan Y 
भवं आगत्रो' fai तओ तेण सवित्थरो निवेइओ से 
अत्तणो gaat) भणिश्रो य इसिणा। वच्छ, पुव्वकय- 
कष्मपरिणइवभेणं एवं परिकिलेसभाइणो जोवा इवन्ति। 
ता नरिन्दावमाणपौडियाणं दारिद्दद्क्लपरिश्रयाणं दोइग्ग- 
कलङ्कढूमियाए इडुजणविओग'दहणतत्ताण य एयं पर इह- 
परलोयसुहावहं परमनिव्वदट्टाणं* ति । एत्थ 
पेच्छन्ति न सङ्गकयं J अवमाण्णं च लोगाओ | 
दोग्गइपडणं च तहा वएवासो aay धन्ना ॥ 
एवमणसासिएण ०भणियं अग्गिसक्षेणं । भगवं एवभेयं, 
न संदेशो त्ति। ता जइ ,भयवश्रो ममोवरि *श्रणकम्पा 
उचिश्रो वा अहं एयर वयविसेसस्स, ता करेहि मे एय- 
वयप्पयाणणाणर्हं ति। ` इसिणा भाणयं। वच्छ, वेरग्ग- 


~ 
छ 


मग्गाणगश्रो तुमं ति करेमि अणग्गहं; को अश्नो एयस्स उचिश्रो १« 


१ BD Awi adds णं। ३ CD कुसविइरे। ४ Baye) 


४ CN € A om, all down to wan । 


awe ७०-३८] पढमो wat | ११ 
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fai तओ अदहक्कमोसु कदवयदिणसु संसिऊण 'थ सवित्यर 
निययमायारं पसत्थे तिहिकरण्मुहुत्त'जोगलग्गे feat से 
तावसदिकडा । महापरिभवजणियवेरग्गाइसयभाविएण 'याणेण 
afa चेव दिकडादिवसे सयलतातृसलोयपरियरियग़ुरुसमकर्द 
कया महापदक्षा । जहा। MAÑ मए A *मासाओ 
सेव भोत्तब्व, पारणगदिवसे य पढमपविद्रेणं पढमगेहाओ 
चेव लाभे वा श्रलाभे वा निवत्तियव्य, न गेहम्तर*मभिगम्तब्यं 
fa एवं च कयपदणस्स ay जहाकयं पहश्नमणपाशिन्तस्ह 
Stal बहवे पुव्वलकडा । तवोवणासक्षवसन्तउरनिवासिणो 
य लोयस्स qunt जाओ तं पड ata भत्तिबक्षमाणो । 
अहो अयं महातवस्सो इहलोयनिपष्यिवाभो सरोरे fa दढ- 
मप्यडिबद्धो, vag ane जोवियं ति। भणियं च 
जणपकुलतायवहुमाणशा वि जत्तो शुणसु कायव्यो | 
'आवष्जन्ति गणा खल अबु पि जणं अमच्छरियं ॥ 
x य पुलचन्दो राय कुमारगुणसेणं कयदारपरिगाईं 
ws “अभिमिश्चविकण मह कुमुइणोए देवोए तवोवणवासो 
जाओ। सो य कुमारगणभेणो अणयसामन्तपणिवद्रयक्षलण- 
जुयलो निष्जियनियमण्डलाहि यापंगमण्उलो gafafa 
“विसट्रनिष्मलविस्ययजमो धक्मत्यकामलकडणतिवग्रामंपायपारश्रो 
*५ ACD पु l ९ AC AE | a B om, 1) थ खणंश। 
४ A om. second मामाची, BD om. सेव . B araa, Deafae | 


€ 1 मुणरालो जातो जंपदू य भभिवक्रमायो जशो o BD ०भिचिय। , 
८ BD ofeate | e C fefe प्रित, D विशियाय for बिर्य | 


wR समराइचक हा | [संक्षेपे ७९-८४ 


महाराया संबुत्तो fa) waar य कालक्कामेणवः जहा सुहं 
सयलजणमलाह्षणिव्ञं सह वसन्तसेणाए महादेवोए रष्जसोकडं 
अणहवन्तो आगभो वसन्तउर, पविट्टो य महामङ्गलोवयारेण; 
पूजिओ य 'पउरेहि, ग्रो, समं तेहिं पाउसलोलावलम्बि- 
सोहियं विमाणच्छन्दयं नाम पासायं। अत्थ मेददुद्िण- 
च्छायाणया रिणो at बइल'कालागरुधूमसंतईै श्रो, सोयाम- 
फौ वित्र विहायन्ति रयणावलोश्रो, 'जलधाराओ्रो वित 
Dafa सुत्तावलोओ, *बलायापन्तियाश्रो विव विहायन्ति 
चमरपन्तियाओ, *इन्दाउइच्छायावहारिणोआओ पलम्बियाओ 
पहंसुयमालाओ, “गन्धोयगावसेयसुरभिगन्धा न्मिभागा, 
९र्ण्इन्तमङुयरकुलाउलावइखा० पुप्फोवयारा । किं ugm 
af quoi 

पुरिसाण मोइनिद्दासुत्ताण “दि सिभिणयं पिव कहे । 

पुग्बि कयाण वियडं फलं च जो भागधेयाणं` ॥ 

तत्थ य जहाणरूवं पउरज्ञणं amman f Auf 
तेसु विविहणाड़यच्छन्द''नड्टियाइणा मणहरेण विणोएण 
\९विगमिऊण तं NN विहयदिवसंमि य सपाइयसयश- 
गोसकिशो उच्यवेलाए चव मिग्गश्रो वाहियालिं। परि- 


II TT rrr rnin nnd — — 


hb om. २ DS N B परवरजरुवरचि। 


fe 


४ AC न्सारिषोख। ४ 3 काशायर। (b adds N 
o Domy Berg, Boqi e 5 व सुविद्य च कडइ। 
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वाद्धिया य तेणं बइवे वल्होयतुरुक्षवष्णभराइथधा आसा | 
'तव्ञणियखयावणयणमिमिन्तं च उवविट्टो वाहियालोतडनि विट्ट 
सहस्मम्बवणव्ताणं | Teche गहियमारङ्गकढिणया' आगया 
दुबे तावसकुमारया | fegt य णहि राया, अभिनन्दिओ थ 
ससमयपसिद्धाए watery) 'अकुड्टाणासणपयाणादणा उव- 
यारेण बहुमणिया य राइणा। भणियं च णहिं । महाराय, 
सृगिहोयनामधेएए भन्दै gaam भवश्रो चउराममगरुस 
सुकयधभ्राधकाववत्थर्स सरोरपउत्तिपरिथाणणनिभिन्तं NAU 
एवं' सोऊण संपय तुमं पमाणं ति। 'रादणा भणियं । कहिं 
सो भयवं gaar fa तेहि भणियं। wat ang? “सुपरि- 
ओसनामे तवोवणे त्ति। ast य सो राया भन्तिकोउगेडि। 
गश्रो तं तवोवर्ण ति। दिट्टा य तेणं तत्थ aya तावसा 
gaat य। तओ संजायमेवेगेणं जहारिहमभिवन्दिया । उव- 
fart कुलवइसमोवे, fast य तेण सह घक्षकचावावारेषा 
कंचि कालं। त्रो भणिद्यो य Tu सविणयं पणमिऊण भयवं 
कुलवई । जहा करेहि मे पसायं सैयलपरिवार*परिगओ 
मम गेहे ्हारगहणेणं । कुलवदूणा भणियं A, एवं | 
किं तु एगो अग्गिसक्षो नाम महातावसो, सो? य न पढूदिय 
भुञ्जइ कि तु मासाओ मामाओ | तत्थ वि थ पारणगदिवसे 


न ण SY 


१ D adds wat; ९ 83 केशया। , ३ BU put एवं drew after ति | 
५ ABC परि०। ५६ D “मेश 1) कोऊइलेण ay तवोबण AB add य 


after a% | ९ € परियरिणा D परिवरियाख | o Bom & 
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पढमपविट्टो पढमगेहाआओ चेव लाभे वा wera वा नियत्तद, 
न गेहन्तरसुवगच्छद । ता तं महातवस्छिं मोत्तण पड़िवश्ना 
ते पत्थणा। राइणा भणियं। भगवं, अणगिहोओ' f 
अह कहिं पुण मो महातावसो। पेच्छामि णं ताव, करेमि 
aq दरिसणेण अप्याणं रत्रिगयपावं। gaar भणियं i 
वच्छ, एयाए महयारवोहियाए zt झाणवरगश्रो faze | 
तश्रो सो राया ससंभन्तो गश्रो सहयारवोहियं। दिट्रो य 
तेण पउमामणोतविट्टो थिरधरिवनयणजुयलो पसन्तविचित्त- 
चित्तवावारो किंपि तहाविहं झाणं झायन्तो Af 
fN ast राइणा हरिसवम*पयट्टन्तपुलएण पणमिश्रो । तेण 
विय आसोसाए सबहुमाणमेवा दिणन्दिश्रो, 'सागयं ते! भणिऊण 
‘safaarfe त्ति संलत्तो उवविभिऊण सुहामणत्थेण भणियं 
TEU | wad, किं ते इमस्स मदाद्क्कररस तवचरणववसायस्म 
कारणं | अग्गिसक्रतावसेण भणियं। भो महासत्त, दारिद- 
J परपरिहवो विरूवया तहां महारायपुत्तो य uud 
नाम कन्नाणमित्तो शि । तओ संजायनियनामासङ्गण भणियं 
राइणा । भयव, fags ताव धारिदृदुक्वाइयं ववमायकारणं; 
अह कहं पुण महारायपुत्तो गुणसेणो नाम कक्षाणमित्तो त्ति। 
अ्रग्गिसक्षतावसेण भणियं। agian, एवं कल्लाणमित्तो । सुण 
जे होन्ति उत्तमनरा wal सयमेव ते qafa । 
मत्झिमपयई मंचोदवा उ न कयाइ वि wear ॥ 


e 


a AN aay B adds i ३.८ पथ। ४ B पायक्ष। 
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संक्षेपे १०३-११०] । पढमो भवो । * 


शोएइ य जो wa Wa विविहेण Fux ava । 
संसारचारयगयं सो नण कल्लापमित्तो त्ति॥ 
त्रो राइणा कुमारवुत्तन्त' सुमरिऊण भणियं asa- 
णयवयणेण | Had, कहं पुण तुमं तेण AET we 
MM अग्गिसक्रतावसेण भणियं। भो महासत्त, नाना- 
fad चोयणाश्रो। ता कहंचि\ निमित्तसेत्तणं चेव 
dest fer तश्रो राइणा चिन्तियं। अहो से महाण- 
भावया । परिभवो वि याणणोवयारचोयण त्ति गहित्रो । 
 परपरिवायं च परिइरन्तो सद्धभहावत्तरओ न तं पि nN 
१० अहो दारुणं अकज्जं मए पावकम्रेणाणचिट्टियं। ता कहेमि से. 
अकर्जा यरणकलङ्दूमियं aur । एवं चिन्तिऊण जंपियम- 
णण | aai, अहं मो मद्दापावकमयारो तुह हिययमंतावयारो 
श्रगणसेणो fa, श्रर्गिसक्षतावसेण भणियं । भो महाराय, 
सागयं ते | कहं तुमं अग॒णसेणो, जेण तए परपिणडजोविय- 
(१ मेत्तविहवो अहं ईदर्सि adaa पाविश्रो fai राहणा 
भणियं । अहो ते महाणभावया | किवा तर्वास्सेज्षणो faa 
वज्जिय aq भणिउं जाणद | न “य मियद्दबिम्बाश्रो AN- 
AN पडन्ति। ता अलं एइणा | भेयवं, कथा ते पारणगं 
भविस्सद vf भणियं। महाराय, vate दिणहिं। 
१; Nr भ्रणियं। wed, अद ते “atta 'उवरोहो, ता 


१ Dadds तं च। २ C करिवि। 
r BD संपावि | ४ CD fe 


१६ -समराइचकहा । ( [संक्षेये ११०-११8 


कायव्यो मम गेहे पारणएणं पसाश्रो। विश्लाओ य मए 


JIRA सयासात्रो तुम्ह पदलाविसेसो, wt अणागयं 


पत्येमि fal अग्गिसक्षेण भियं । महाराय, a ताव 
सो ‘fragt, को MM · AN किंपि भविस्मइ । श्रवि य 
ve करेमि एण्हिं VA काऊण पुण इमं क्लं । 
काहामि को ए मश्नह सुविणयतुल्लंमि जियलोए ॥ 
अखं च। महाराय, 
धी जियलोयसद्दावो जहियं नेहाणरायकलिया वि । 
जे gars fag ते अवरण्हे म दोसन्ति॥ | 
ता मदाराय श्रागच्छउ ताव सो 'दियहो त्ति। राइणा 
भणियं। भयवं, विग्धं मोत्तृण संगच्छ । अग्गिसम्मतावसेण 
भणियं। जद "एवं ते निब्बन्धो, ता एवं पडिवक्षा ते पत्यणा । 
ast राया पणमिऊण हरिसवसपुलदइयज़ो कचि वेल्ल 
गमेऊण पविट्टो नयर । कया कुलवइणो सपरिवारस्स भत्ति- 
विभवाणरूवा पूया ॥ 
aag य पञ्चसु दिएसु पारणगदिवसे पढमं देव 
fast अग्गिसम्मतावसो पारशगनिमित्तं रायगेह ति। तमि 
य दियहे* ifa राइणो गणसेणर्म अतोव सोशवेयणा 
समुप्पशा | त्रो araga सव्य चेव रायउलं। पविट्टा 


— 
क 
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य तत्थ वेष्जसत्यविसारया वेशा, उग्गाहेन्ति नाणाविहाओ 
'चिगिच्छासंहियाओ, पोसिष्णकि asfare ओसहाह, 
दिशन्ति 'सिरोखयावहारिणो विचित्तरयणलेवा। किकाथब्व- 
मूढा उवइसियसुक्वबिइरदवुद्धिविइवा वि मन्तिणो । dN 
पुरो हिएहिं मन्तगम्भिणाहुइणयाणमार सम्तिककां। तहा 
मिलाणसुरहिमल्दामसोह gaan डृवियलियज राय बाइ- 
जलधोयकवोलपत्तलेह करयलरपणामियपब्वायवयणपङ्कय 
उब्विगामन्तेडरं । तहा विरत्तकन्दुयकौ छ परिच्षत्तचित्तयक्ा- 
वावार विरयगोयनक्चणारमं श्रवइत्थियश्रमणकछाव gaT- 
विमणं कम्नयम्तेउर । वेतत्तजट्रि'निमियविच्छायमुह्सोहा य 
afs, Tat वेयणाइसयसूयगा दुष्प्रणा .IN, 
परिचत्तानययवावारा विचित्ता सूयगारप्पमुदा fant- 
कारिणो त्ति ॥ तश्रो मो «श्रग्गिसमातावमो एवंविहे रायकुले 
कंचि वेलं गमेऊण वयणसेत्तेणावि केणवि अकयपडिवत्ती 
निग्गश्रो रायगेहाओ fat ७ निश्णन्तृण गो तवोवणं, fert 
य mafe, afost य तेहि। भयव, भ्रकयपारणगो विव 
परि मिलाणदेहो* लक्छिष्यसि | ता कि न कथं पारणय, न 
पविट्टो इयाणि तत्थ pat शणसेणस् गेहं ति। Af 
radu भणियं। पविट्टो" अहं नरिन्दगेइ । किंतु मो 
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नूएं अपडुसरौरो राया । जश्रो उब्विग्गपरियएं we चेव तं 
मए गेहमवलोदइयं, ast अह तं तहाविहं 'ददुमसंद्तो लं 
चेव निग्गश्रो त्ति। तात्रसेहिं भणिय। को संदेहो, दढमपडु- 
सरोरो राया। अश्नहा कुहं तारिसोए तवस्सिजणभत्तौए भय- 
amt पारणगं मुणेऊण सयं चेव दत्तावहाणो न AT) अन्न 
qi अईव भगवश्रो उवरि भनत्तिबदुमाणो ag नरवइस्स, 
जेण garana agi सव्यूयगुणकित्तणं तेण कयं आसि । 
अग्गिसख्तावसेण भणियं। आरोग्यं से yas गरुयणपूयगस्स, 
fa मम आहारेण ति। पडिवक्षो मामोववामतयं ॥ 

x य राइणा गुणसेणेण उवसन्नसोसवेयणणं पुच्छिओ 


— 
o 


'परियणो । अञ्ज AN मदहातवक्तिस्स पारणगदियही; तो rt 


MAM N वा MN न व त्ति। तेहि संलत्त । महाराय, 
आगश्रो आमि; कि तु तुइ मोमवेयणाज।णयहिययसंताव- 
परिचत्तनिययकष्जवावारे' परियण न ug dN पुच्छिओ 


वा । असुणियवुत्तन्ती य किचित्त ते परियणमवलोइ ऊण कंचि ` 


कालं गसेऊण afam विय निग रायगेहाओ त्ति। 
राइणा भणियं । अहो से अहल्या; wat मि महालाभस्स, 
संपत्तो य तवस्सिजणदेहपोडाकरणण महन्तं अणत्थं fa | 
एवं विलविऊण बिद्यदियहे पहायसमए चेव गश्रो तवोवणं। 


fert य तेण कुलवदध्धमुहा बहवे तावसा, लक्ष्या'विणओण- १" 
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उत्तिमङ्गण पणमिया पय णण विहिणा । अहिणन्दिओ थ 
आसोसाए कुलतद्ण्यमुहेहिं सब्वतावसेहिं। 'उवविससु 
महाराय, मागयं ते! भणिओ य gear, तओ राथा 
अवणउत्तिमङ्गो सविसेसलष्जामन्यरो विमुक्कदो इनीसासं 
उवविट्टो gana पुरओ। तं च तहा fafai wari 
दूरं भणियमणणं। वच्छ, उस्विग्गो विय adafa l ता 
"कहेहि मे उव्वेयकारणं, जइ अकहणौोयं म होइ । राइणा 
भणियं | अत्थि भगवश्रो वि नाम अकहणोयं । अन्नच! 
अक्रहणो यवत्युविमडब्विग्गस्छ भ जुत्तं तवोवणारेगमणं । कुश- 
am भणिय साहु वच्छ ay, उचिओ ते विवेगो;, 
. ता fat उब्वेयकारण ति। राइणा भणियं। भगवआओ आण 


१ 


fa करिय कहोयद; अश्नह्ा कह Nd निसंमसरिय AN 
पारी यइ । gaam भणियं । वच्छ, मव्वस्स जणणो भ | 
होइ तवस्सिजणो | “तओ का तं पढ़ लका fai ता कहेड 
१४ भवं, जेण सुणियवुत्तन्तो भिय Ag उवाएण ‘safa तं 
Se ति । राइणा भणियं | भयवं, जद एवं, ता सुणसु | 
एस अरिगमम्मतावसो पढमं da सम मन्दपुलस्स असमिक्विय- 
कारिणो त्रमरिसञ्ञणमरिमायरणमिरयश्स dafam निव्वएण 
तावसो मबुत्तो । एयस्स पवशुन्तमवयब्स वि तं मए safe 
१“ इजणायरणं भ afi ति दढसुस्विग्गो fel garo 


१ BD om, D तावशविक्तिशा। २छकडाचि। ह (: ew qa, 
४ Bon.,D ता N ४ CD मब० | 
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भणियं । वच्छ, जद एवं, ता We संतप्पिएणं। किं कारणं। 
जद तुइ संबन्धिणा कारणण तावसो संबुत्तो, ता तुमं चेव 
rag धब्मपवत्तगो कल्लाणमित्तो त्ति; agfa सि। न 
यावि एणिहं तुह परलो्चभौरुणो श्रद्दिगयधम्मसत्थर्म fafa 
असष्जणायरणं संभावेमि। किं वा से कयमियाणि निवेएहि 
मे । राइणा भणियं। wad, इयाणिं ताव णयं उवणिमन्ति- 


ऊण मामपारणयपविटसस सीसवेयणाभिश्वएण पमायश्रो 


अणिउत्तपरियणणं आचारन्तरायकरणेणं कयं से धबन्तरायं 
fa ganu भणियं। वच्छ, जं किंचि vi, न तुमं एत्य 
, अवरव्ह्लॉस । न तिव्ववेयणाभिभ्या पुरिसा कव्जमकब्जं वा 


~ 


वियाणन्ति। म य तस्स आहारन्तरायकरणणं घम्षेन्तराय ` 


eax, अवि य तवसंपया। ता अलसुव्वेरणं ति। राइणा 
भियं । wad, जाव तेण महाणैभावेण मस गेहे आहार” 
AYU न कयं, ताव Ast BAC) कुलवइणा भणियं। 
वच्छ, दयाएणिं से अविग्धेण जै मारणगं भविस्सइ, तहिं ते 
गेहे ९आहारगइणं AM fai तओ कुलवदणा सद्दाविश्रो 
अग्गिसमतावसो, सबहुमाएं ' इत्ये गिण्हिऊए भणिओ य 
एण । वच्छ, जं तुमं अंकयपारणगो निग्गओ af tan, 
एएण zé dame राया। कलं च एयरस ata सो सवेयणा 
आसि, wat वेयणापरब्यसेण न तुमं 'पडियग्गिओ त्ति; ग 
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एस WaT! भणियं च एण 'जाव मम गेहे अग्गिसका- 
dau आहारगहणं न कयं, न ताव से Bat war’ । 
am दण्ड संपत्तपारणगकालेण भवया अविग्धण मम 
वयणाओ anaaga य॑ uy गेहे पारणगं 
afaa ति। अग्गिसम्मतावसेण भणियं। waa, जं तुब्मे 
आणवेह । अकारणे संतप्पदू राया, wat न fafa मे 
परुलोयविरुद्धमणचिट्टियमणणं । ast राया “अहो से 
महाणभावय' त्ति कलिऊण ‘qufaan तवस्सिजण च कचि 
aa पञ्जुवासिय पविठ्ठो नयरं ॥ | 

पुणो थ कालक्कमेण राइणो विमयसुहमणइवम्नस्स* 
अग्गिसरस्स य दुक्करं तवचरणविहिं करेन्तस्स "मम कन्तो 
मामो fal एत्थन्तरंमि य मंपत्त पारणगदिवसे निबड्यं से 
Tat fanfa निययपुरिसेहिं। जहा; महाराय, अइ- 
विसमपरक्कम*गब्वियं विसमदोणोसुहप्पविट्ट अरकयपरिरकडणो- 
वायं अप्पमत्तेण माणदङ्गनरवंदणा दइरहा विमयविणासमव- 
लोइऊण वोरचरियमवलम्बिय वोमत्यसैत्तेस मरिन्दपाइकेस 
जाए अडृरत्तसमए अत्यमिए रयणिवड्टपिययमे तेलोक्कमङ्गल- 
att भिये सयलबलमद्दिएण'मवक्न्दं दाऊण अइपमनं ते 
विणिव्तियं Sq संपइ देवो पम्माणं ति ॥ aM राइणा 


१० ta ugay " वथणमायथिऊण कोवाणलजलिथर त्तलो थऐणं 
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विसमफुरियाइरेणं निहदयकराभिइयधरणिवट्गणं ्रमरिसवस- 
परिक्खलन्तवयणणं समाणत्तो परियणो । जहा; देइ तुरियं 
पयाणयपडचं, aay 'दुष्जयं करिबलं, पल्लाऐह dN 
MATEY, 'संजत्ते धयम लोवसो दियं सन्दणनिवहं, पयद्रावेह 
नाणापहरणसालिणं UN ति। dt नरवदूसमाएसा- 
णमन्तरमेवायलिय पयाणयपड़इसद्द करिवरविरायन्तमेहज्ञालं 
ऊसियधयचमरकङत्तसंघायबलायपरिययं निसियकरवालकोन्त- 
सोयामणिसणाहं agana निग्घोसगश्जियरवपूरियदिसं 
श्रयालदुद्विणं पिव समन्तश्रो faafaa नरिन्दसाहणं ति । 
एत्यन्तरमि य रहवरारूढे aft AU, ठाविए पुर्रो 
सलिलपुण कणयकलसे, wu जयसिरिसमुप्फालए' AN- 
द्वरे,पढन्तेस विविहमङ्गलाइं बन्दिवन्द्रस', अग्गिमम्मतावसो 
पारणगनिमित्त पत्रिट्टो नरिन्दगह fai ast afa महा- 
जणससुदए आउलोहृए* नरिन्दनिग्गमणनिमित्तं पहाणपरि- 
यण न aug समुवलक्विश्रो fai amt कंचि वेलं गभेऊण 
दरियकरित्रयसंघायरचमढणभोश्रो निग्गश्रो नरवदगेहात्रो । 
एत्यन्तरंमि य गहियसङ्ुच्छाएहिं मुण्यिजो इससत्थ पर मत्ये हि 
afua जोदसिएहिं। देव, पसत्यं qed, निगगच्छसु त्ति । 
राइणा भणिय। अज्ज तस्म अग्गिस््तावसस्स पारणगदिवसो, 
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पडिवक्ष च तेण कुलवदवयणाओ मम गेहे ग्रादारगइण 
waa ति। ता आगच्छड ताव सो महाणभावो। ast ते 
कयभोयणविहाएणं पणमिऊण ‘afagrat: ast आमश्न- 
afam भणियं कुलपुत्तएण। देंव, मो खु महाणभावो 
संपयं चेव पविसिऊण दरियकरितु्रयमंघायचमढणभोओ 
निग्गश्रो रायगहाश्रो। as विय न नयराओ fam 
क्ति तक्केमि। ast एयमायलिऊण मभंभन्तो राया daft 
ag १मग्गे, fegt य एणं नयराश्रो निग्गच्छन्तो afaa- 
तावसो । am 'ओयरिऊण रहवराधो भत्तिनिष्भरं 
निवडिऊण चलएसु विश्नत्तो सबुमाणं । भयवं, Kg- 
aad, विणियत्तसु fai अहमभिप्पेश fa गमणे तुइ 
चेवागमणमणवालेन्तो एत्तियं ae fast fe, जाव तुमं 


ok 
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पविभिऊण . मम गेहं अलक्विश्रो चव मे पद्चाणपरियणेण 

fanst fai ता नियत्तसु fa अग्समतावसेण भणियं | 
u महाराय, विद्यवृत्तन्तो चेव a तुमं पढ्न्चाविसेसस्स; ता 
अलं ते *दूमिणा ववसाएणं। मञ्चपदन्ञा खु तवस्सिणे इवन्ति, 
निब्विसेसा य लाभाखाभेसु ।' राइणा भणियं। भयव, 
afas fa rfam N. तुइ तिब्वतवजणिय- 
सरोरपौडाओ वि मे fear सरौरपौडा। gi दइ मं 
संतावाणलो, cage विय मे दिययं, sfata मे वाणो, 
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महापावकग्मकारिणं' च मन्नेमि अप्पाणं; ता सयलद्‌ - 
स्सत्तबन्थग्र्‌ओो अकारणवच्छलो य भयवं तुमं देव से इमस्स 
J उवसमोवायं चिन्तेहि | अग्गिसस्मतावसेण ff 
अहो से महारायस्स मैहाणभावया। श्रकयपारणगण मए 
एत्तिय fear fai भ्रहो से ररुयणसुर्ममाणराओ | ता ४ 
म जाव मए एयस्स गहे पारणयं कयं, न ताव एस Vat 
होइ fai चिन्तिऊण भणियं च तेण । महाराय, अनिभित्तं 
ते cag afa wy इमो उवसमोवाओ । अविग्घेण 
संपत्ते पारणगदिवसे पुणो वि तुह चेव गेहे आहारगहणं 
- करिस्सामि त्ति पडिवन्नं मए। ता मा सतप्पसु fal ast 
धरणिनिहियजञाणकरयलेणं भणियं राइणा । भयवं, A 
मुणिश्रो इमस्स JN उवसमोवाओ । अहवा विमलनाण- 
मयणो चेव तवस्झिजणो WM, कि वा न-याणइ त्ति। ता 
अणगिहोत्रो व्हि। afta इमं तुह अकारणवच्छलयाए । ता 
गच्छ तुमं तत्रोवणं। अहं पुण न सक्कुणोमि पतन्चग्गपमाय- 
N f भगवन्तं कुलवदूमवलोइउं fai एवं भणिय 
पणमिऊण य अग्गिसम्मतावसं नियत्तो राया। “न मए इयाणिं 
maa ति कलिऊण fafat “य तेण माणभङ्गस्स उवरि 
विक्लेवो । अग्गिसम्मो वि य गन्तूण तवोवणं निवेदऊण 
कुखवद्णो wefan वुत्तम्त वच्छ, साऊ कथ’ ति अहि- १, 
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६ B भारिय, C भायकं। C adds S 
Ab पावक्षका० | ४ BD om. 
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णन्दिओ 'य कुलवदणा viet वयतिसेमं fa ॥ अणदियहं 
च॒ पवडुमाणसंबेगेण राइणा सेविष्जम्तरस तस WATS 
मासो, पत्तो य Tat मणोरहमएहिं पारण्यदियही । तंमि 
य पारणयदियहे राइणो शुणसेणब्स देवौ वमन्तमेणा दारयं 
NA fal निवेद्यं च राइणो इरिसत्रसेण पफक्षवथण- 
qgar 'मपरितोसं पडिहारोए । महाराय, देवो वमन्तसेणा 
SINN द यनिमित्तं *पयाणं भागधेए हिं सुहं get दारथं 
पसूय fal ast राणा garaazaa NN 
दाऊण पडिदारीए कडयकेऊरकणालङाराइयं* अङ्गाभरणं 
१० दिक्षा समाणक्तौ । वसुंधरे, ममाइमसु एं मम वयणाश्रो, 
जहामञ्िहिए पडिहारे । जहा; मोयावेह कालघण्टा प्रो एण 
मम TA मम्वबन्धनाणि, दवावेह घोमणापुव्ययं अणवेक्लि- 
aimed महाद्वाएं, faman जियमत्तुप्पमुद्वाण Nad 
मम पुत्तजमपउन्ति, निवेण्ह देवोपुत्त जमब्सुद्य॑ पथराएं, 
१४ कारावेद्र SETG भयरमहृमवं fai समाइड्रा य 
तोए en पडिहारा | अणचिडिय च रायमासणं पडि- 
हारेहि। अवि य | * | 
काराविय च तेहि "दूरर॒वृप्पुखदैसदिसाभोय॑ | 
उन्ञामिएक्ककर यलनचनाविलामिपिसमूइं i 
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sasa चो रन्तपुखवन्तु 'त्तरोयवरपो । 
सविसेसपसाडियसंसिलन्तरामायणाद्‌ छ । 
षिट्टागयमुद्टिपदार रभौरुरामा विमुक्कसिक्कारं | 
मयवस\विलासिणौ जएनच्चाविव्नन्तकञ्चृइयं ॥ 
*सुञ्चन्तकर प्फालियतालायरमुरयमहुर निर्घोसं | 
दाणपरिलुट्टबह बन्दिवम्द्रउग्घृ़ भयसह ॥ 
नञच्चन्तमडहवामणचेडो हा मिज्ञमाणनरनाहं | 
बड्धावाणयनिवह agati मणभिरामं ॥ 
पवत्तो य वमन्तउरे नयरे' मझामहूमवो । एवंविहे य 
देवोपुत्तज्मम्भुदयाणन्दिए महापमत्ते सह राइणा Nauf 
यण अग्गिसम्तावसो पारणगनिमित्तं रायडलं पविसिऊण 
वयणमेत्तेशावि auc अकयथपडिवत्तो श्रसुहकम्षोढ्एण अइ- 
््ाणदूमियमणो ag चेव निग्गश्रो। fafai च एणं । 
अहो से राइणो आ बालभावाओ चेव असरिमो ममोवरि 
वेराणबन्धो त्ति। पेच्छच से अइणिगूढायारमाचरियं, ay 
तं तहा मम aN amag जंपिय करणेण विवरौयमा- 
AN fal चिन्तयन्तो सो fam नयराश्रो। एत्यन्तरमि 
य weed श्रभावियपरमत्थमग्गत्तणण य गहषिश्रो 
कसाएचि, अवगया से परलोयवासणा, पणट्टा घम्षसद्धा, 
समागया सयक्षद॒क्व॒तरबोयभ्वया WAM, जाया N 
पौडाकरौ अतव बुअक्वा । भ्राकरिसिश्रो *बुथुकडाए । तश्रो 
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पढ्मपरोसहवइएण तेण अश्वाणकोहवसएणं | 
घोर नियाणमेयं पडिवल्नं मूढडियएणं ॥ 
जद होळ tag फलं मए 'सुचिलरस वयविसेसस्स | 
ता एयस्स वहाए पइजबं eter मे अम्मो ॥ 
५ न कुणद gute पियं जो पुरिसो fafi च aqe | 
कि तस्स जणणिज्ञोव्वणविउडण ate v. 
मत्त य एम राया मम {मसुभावाड चेव पावो fa 
“अवराहमन्तगेण वि करेमि तो विष्पियमिमस्स ॥ 
zu काऊण नियाण श्रप्पडिकन्तेण तस्स ठाण्स्स | 
१. अर भावियं सुबहुमो कोहाणलजलियचित्तेण ॥ 
एत्थन्तरंसि पत्तो एसो तवोवणं, अणयवियप्पजणिय- 
कुचषिन्तामंधुक्कियपवडृमाणको हा एलो य gaar भेमतावसे य 
परिहरिकण yaf चैव ast मश्यारवोहियं, उवविट्टो 
य विमलमिलाविणिभ्मिए चाउरन्तपोढे "त्ति । अणमयवसेण 
४ पुणो वि चिन्तिडमारद्धो wet से राइणो ममोवरि 
पडिणेयभावो । कडं मसब्वतावममण्झ AE से ओहसणिष्णो 
fa, जेण मे nafaa man नियडिबहुलो तहा 
९तह्ञोवणिमम्तिय "असंपाडणणा पारणैयस् किल मं N- 
ary fal qt खु भो राया कि मे एयावत्यगयस्स 
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खरोकरोयइ। 'तहा अणाहाएं दुब्बलाएं परपरिहर्‍याणं च 
wae कयन्तेणेव विणिवाइयाण जा खलियारणा, न सा 
माणिणो माणमापूरेद्र त्ति विसेसश्रो समसत्तुमित्ताएं N 
लोयवावारनिरयाणं तवस्मोणं ति। svar अपरिचत्ताहार- 
सेत्तसङ्गस्स मे एत्तहसेत्ता कयत्थण 'त्षि।ता अलं से जाव- 
eld चेव परिहवमेत्तेणं आहारेण ति afea जावष्नौवियं 
मद्दोववासवर्थ ॥ एत्थन्तरंमि य परिचत्तनिययवावारो श्रसुइ- 
ण्याणदूसियमणो तवपरिक्वोणदेहो fest तत्थ तावसेहिं | 
भणियं च तेहि waa, अदपरिक्वोणदेद्यो अमंपातिय- 
 कुसुमविलेवणोवयारो लक्किज्जसि। ता कि इ्याणिं पि ते 
न संजायं पारण्यं ति । श्रग्गिसम्षतावसेण भणियं “न संजायं' 
ति। तावसेहिं भणिय। कहं न मंजायं, कि न पविट्टो 
ay राइणो muva Ae अग्गिसक्रतावसेण भणियं 
fag | तावसेहिं भणियं ‘ar कहते न संजाय' ति । तेण 
भणियं। बालभावाओ चेव से मो राथा अणवरड्धवेरिओ, 
खशियारिश्रो अह तेण | gf मए पुण म जाणि, 
अवगश्रो से इयाणिं वेराणबःधो | faust विव लक्लिष्णद 
भाव मिच्छाविणोयस्स न से NN wax; जेणोवहास- 
बुद्धोए म उवणिमन्तिऊणं अ्रणव्ञविशसिएणं चेव तेहि तेहि 
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भायापयारेषिं चेव किल मं परिइवद fai अशं च तेण १. 


वियाणिऊण मम पारणगदिवसं सहसा v काराविश्रो 
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पमोओ । तओ अहं पविसिऊणं रायगेइ अवऊमाणिच सव 
मुणियनरिन्दपरिवाराभिष्पाओ as चेव fast fa 
amt aafe भणिय wad, न 'एवं तवस्सिजणवच्छले 
मरिन्दयृएसेण amfa । अहना 'विधित्तसन्धिणो हि 
पुरिसा इवन्ति। किवा न संभावियद् afa अविशश्रो 
कसायाणं ति। भणिऊण निवेद्यः तेहि “अश्ब्विग्गेहिं 
'कुलवदूणो । णहा; न तस्स अग्गिसखतावससस इमिणा 
qaan संपयं पि पारणयं संवृत्त ति। ast समभन्तो 
तुरियमागओ अग्गिमम्मसमोवं कुलवई, suytt य तेण 
श्रग्गिसक्षेण जहाणरूवेणोवयारेणं | तश्रो तेण भणियं । वच्छ, , 
कहमियाणिं पि ते म सजायं पारणयं fai अहो से 
अ्सरिससमायरणं राइणो गणसेणस्स । अग्गिमम्मतावसेण 
भणियं। waa, पमाइणो चैव रायाणो इवन्ति। को वा aq 
ct मम चेवापरिचत्तादार से त्तसड्गरस्स एस दोसो, जेण aq 
* वि ne पविस्माभि fai एरिंचत्ती य मए मंपयं जावष्जोवाए 

चेव मयलपरिदवबोयभओ RAR fa मङ्गो। ast 

fawafa Nu एयंमि A ARAR आणवेयव्वो fA | 
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कुलवइणा भणियं । वच्छ, N परिचत्तों आहारो, nat 
इयाणि कालो आणाए | सस्तपदक्षा खु तवस्मिणो इवन्ति। 
१» fH तु लुमए गरिन्द्झ उवरि कोवो न कायव्यो । N 
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सब्वं पुव्वकयाणं कम्ाण पावए फल्लविवागं | 
अवराहेस Add य निमित्तमेत्तं परो होइ ॥ 
एवमणसासिऊणं 'पड़ियारगे तावसे निरूविय ग्रो 
कुलवई ॥ 
इश्रो य राइणा गणसेणणं 'तहा अयालच्छणसोक्वमण- 
इवन्ते परियण अदक्कन्ताए पारणगवेलाए सुमरियं, जहा 
पारणयदिवसो खु अष्ज तरस aaaf अहो मे 
aaa, न संपन्नं चेव महातवस्मिस्स पारणयं ति तक्केमि | 
पुच्छिश्रो य णण swafafent परियणो fa सो 
. महाणभावों तावसो अब्ज इहागश्रो न व त्ति। तश्रो तेण 
निउणं गवेसिऊणं निवेइयं। देव, श्रागश्रो आसि, कि तु 
देवोपुत्तजम्मब्भुययाहिएन्दिए अइपमत्ते परियण न dd 
उवचरिओ त्ति; तश्रो ag चेव नेग्गश्रो । राइण भणिय। 
अहो मे पावपरिणई। aq महातवस्मिस्स धग्मन्तरायकरणणं 
देवोपुत्तजम्मब्युययं पि waa चेव समत्येमि wae न 
भन्दपुणाएं गेहेसु वसुहारा पडन्ति। न य पमायदोसदूसिश्रो 
अहं उदन्तनिमित्तं पि से mfa मुइमवलोइउ । ता गच्छ, 
भो सोमदेवपुरो हिय, ममाविल्ञायपरियणभावो चेव, गवेसिऊण 
aq महातवक्तिस्स quai “किं तेण afad ति ay 
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निवेएडि, magr "विय मे हिययं। एवं च समाणग्तो ८" 
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सोमदेवपुरोचिश्रो गश्रो तवोवणं। दिट्टो तेण xf 
जणपरिवारिओओ गिरिनईतडासक्षनिविट्रमणडवगआओ NM 
कुसरडयसत्थरोवविट्टो अमरिसवमाढत्तरायकहावावडो अग्गि- 
aamaat fai पणमिश्रो' विषश्रोणयउत्तिमङ्गेण मोम- 
देवेणं । तेणं fea श्रासोसापुब्वयं 'भागयं' ति भणिऊण 
“उवविससु' fa आइट्रो safa सोमदेवपुरो हिशओ | 
भणियं च लेण । waa, अइपरिकडोणदेहो लक्विष्ञसि, ता 
किमेयं fai श्रग्गिमम्षतावसेण भणियं । निरोहाणं wast 
समामादयवित्तोणं अङ्गं चेव किमत्त aam fa r मोमदेवेण 
भणियं । एवं vd, father चेव तवस्सिणो इवन्ति; कि A. 
धणधन्नहिरणसुवश्मणिमो त्तियप्पवालदुप्पयचडप्पण्सु न उण 
धग्मकाओवयारगे आहारमेत्त वि। नय NN एत्य लोया, 
जे तुमए “वि मरिमाणं मुक्तिमगपवश्नाण अविसेममत्तुमित्ताएं 
समतणमणिमुत्तकञ्चणाणं संमारजलहिपोयाण आहारमेत्तं पि 
न देन्ति fai अग्गिसम्प्ृतावसेण भणियं । मचमेयं, न 
एयारिमा एत्थ लोया मोत्तण नरिन्दगुणकेएं ति । मोमदेबेण 
भणियं | waa, किं कयं नरिन्दशुणसेणण । धक्परो खु मो 
राया सुणोयद fa । अग्गिमममतावसेश भणियं । को wat 
धम्मपरो, जो विणिष्णियनियमप्डलो fa तव स्सिजण qarg 


१० aN fal सोमदेवेण चिम्तियं। परिकुविश्रो खु एमो 


—— • ES TD SS 
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तावसो । जहा य दोहरकुसरइयसत्थरोवविड्टो after, 
तहा नरिन्दनिव्वेएणं चवाणण पडिवन्नमणसणं भवे। पुच्छि- 
कन्तो य एसो असोयव्य सामिपरिवायं NN । ता ANN 
. चेव उवशदषिय वुत्तन्तं समभिणो निवेएमि fai पणमिऊण 
तं fast सोमदेवो। पुच्छिओ ‘a एणं कुसकुसुमवावड- * 
meet अभिसेयकामो fafat समोयरन्तो तावसो। भयव, 
कि पडिवन्ञ अग्गिसम्मतावसेण | तेण वि य बाहजलभरिय- 
मन्धरनयएणं सवित्थरमाइक्खियं तयणट्टाणं। ग्रो सोमदेवो, ` 
fara च एणं जहोवलट्टं राइणो । तश्रो राया ्रहिय- 
` यरजायनिद्येश्रो चिन्ताभार fagi ay धरमाणो सयलन्ते- ९ 
उरप्पहाणएपरियणपरि'वारिओ पाइक्को चेव अग्गिसमपञ्चा- 
यणनिमित्तं पयट्टो तवोवणं। मंपत्तो रायहंसो व्व कलह- 
सियपरिवारिश्रो तवोवणासन्न “बिंत्थिणं गिरिनइपुलिण ॥ 
एत्यन्तरंमि य मुणियनरिन्दागमणेण पफुष्ृवयणपङ्कएणं 
राइणो आगमणमर्गिसम्तावसस्स निवेदय सुणिकुमारएणं | 
तओ अग्गिसम्तावणेण कोहजलणपश्ञलियसरोरेणं सद्दाविओ 
कुलवई, afrau जहोचियमुत्यारं fazi Aff I भो 
भो न पारेमि एयस्स ' श्रकारणवेरिणो नरिन्दाहमस्स N- 
मवलोइउं। ता जं किंचि भणिय बाहिरओ चेव faafe 
एयं। कुलवदूणा चिन्तियं। अवहरित्रो खु एसो कसाएहि। ` 


— ल 


— 
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` तो जुत्तं चेव ताव पशच्चणग कसा यदू सिय चिक्षस्प नरिन्दट्सण परि- 


इरिउं ति गष्मो मराहिवसकहं चवं भूमि कुलवई। fart 
a cw परिमिलाणदेहो सपरिवारो राया । पणमिओ थ 


#सविणयं सपरिवारेणं राइणा । अदिएन्दिओ य आसोमाए 


guaran, भणिश्रो थ एण । महाराय, एहि; एयाए n- 


“ कौहियाए उवविसन्ह । राइणा भणियं 'ज भयव K N 
. गया चन्पगनो हियं । उवविट्टो विमलसिलानिवि्ट 'कुसासणे 
"gaat, पुरश्रो से धरिणोए चेव सपरिवारो राया । ast 


gaara भणियं। महाराय, कोम इयाणिं सर्कलक्षपरि- 
वागेणमणचियमेहइमेत्तं fä चरणगमएमणचिट्टियं। राइणा 
भणियं । aai, अणक्षियकारिणो चेव अन्दे। अहवा मए- 
जारिमाणं पुरिसाइमाणं इमं चेवोचियं, जं NMH) 
पमायश्रो qaytu घक्षम्तरायकरण ति। ता कि N 
“ग्रणिशड़ियहिययसकाबेण °नियड़ोमाकाएण । waa, कहि 


„ पुण मो महाणभावों अग्गिसह्मतावसों । पणमामि तं, मोहेमि 


तस दंसणण पावकब्मकारिण भ्रष्पाणं fa yaara भणियं | 
महाराय, मा VIAT मतप्पसु fn न 'एएण तुह निम्बे- 
एणमणसणं कथ ति; किं तु कप्यो Vari aafaa, जं 
चरिमकालंमि अणएसणविहिणा देइपरिश्चथप ति । राइणा 


१० afai । भयवं, कि asor मन्तिएण, पेच्छामि ताव तं 


DN] पि CE खबिव्ध०, B „ref | 
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महाणभावं । gaur भणियं । महाराय, अलमियाएि 
ताव तस्स दंसणेणं। झाणवावडो खु सो, ता किं से afena- 
कज्जन्तराएणं । गच्छ तुमं 'नयरिं, पुणो कहिंचि पेस्केष्ञसु 
faias जं qu आणवेइ, पुणो आगच्छिसामि' त्ति 
भणिऊण अच्चन्तद्म्मरणो उट्टि्रो राया । पणमिऊण कुलवइ 
पट्टो 'नयरिं ॥ 

AM एक्कणं साणक्कोसेण च वालतावमकुमारेणं अण- 
गच्छिऊण Jafa निवेइश्रो से त्रग्गिमम्माभिष्याओ 
fai तओ राइणा fafaa । किमिह 'पुणागमणणं; जद 
पर कुलवई आयासे 'पाडिष्जद | ता न g ममेह नयरे वि 
चिट्टिउं, मा से महाणभावस्स aq ्रसोयब्यं पि अवरं df 
ति। एव चिन्तयन्तो पत्तो वसन्तडर । पुच्छिया णण संत्रच्छ- 
रिया कया अन्हाण खिद्पदट्टियममणदियहो परिसुज्दाद' 
fa तेहिं च “मिश्च तकबावावडत्तणणोवलद्धसोहणद्णहि 
विश्ञत्त 'महाराय, am da fige त्ति । तओ Nur 
समाणत्तो परियणो ‘ware लक कक्षेत तश्रो बिइयदियहे 
मह्या सडयरेण fast राया । श्रणवरयपयाणएछिं २ 
पत्तो मासमेसेण काशण खिइपड्ट्टिय'। त्रो ऊसियवि- 
NN NH, विविहकयइृसोइ मो हियशपुप्फोवयाररायमग 


१ BD wat) ९ BD guaet ३ B feen 
४ B fen. ५ D adds नयर | (Cn 


२३० 


१५ 


ce 


~ Se om - 


t 
it 


$ 
1 


] पढमो भवो । N 


रघवलियपासायमालोवसो हियं महा विभईए ufagt गयर, 
तत्थ वि य तोरणनिश्मियवन्दशमाल सविसेससंपादयमहोव- 
यार VANH नाम Wales ॥ 

तत्थ य तंमि चेव दियहे mat मासकणविहारण 
quand विहरन्तो सोसगणसंपरिवडो सपुणदुवालमङ्गौ 
अिमएनाणाइसयजुत्तो सम्मङ्गसुन्दरा हिरामो पढमजोव्वश- 
बिरीसमद्धासियमरौरो मण्डणसमिव agaty weet व्य 
क्च्चक्षजणलोयणाणं पञ्चाएमो व्य धमनिर याणं faut ब्य परम- 
weary ठाणमिव mana कुलहर पिव खम्तोए भ्रागरो 
हव amami विवागसव्वस्समिव कुमशकबस्स महामहन्न- 
fanan विजयसेणो मामं आयरिश्रो त्ति। सो य 
आअसोयदत्तसेट्टिपडिबद्ध जिणाययणमण्डिए श्रणश्षविय N 
fam waman । "अत्य नोइबलिया विव t 
दुक्षहदिवरा सहयारा, परकलत्तदंमणभौया विव मप्पुरिमा 
अहोमुहट्टिया वावोतडपायल्ञाः विंणिविडियमप्पुरिमचिन्ताओ 
विव 'श्रडालविडालाओ श्रद्मुत्तयलयाश्रो*, दरिददकामिहिय- 
ay पिव ममन्तश्रो आउलादू लयाहराई, faaan विव 
पार्साण्डणो' न सोहम्ति "लिम्बपायवा,'नववरगा faa dm 
रफ्तनिवसणा विरायन्ति रत्तामोया-किं बडुणा-भरत्य मणो- 
रहा विव जीवलोयस्स am उच्जाणपायवा । तदा 


१ उ Yg! १ A Urge: D canfafee , 
४ CDE पासंडिया । १ BCE fala) 
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हिमगिरिसिइराइ पिव उत्तुङ्गधवलाइं जिणाययणाइ । तत्थ 
य बहुफासुए weary अहासंजमं सो भयवं चरणकरण- 
निरओ परिवसद ॥ 

Tat य राइणा शुणसेणेण अत्यादयागएएं पुच्छियं | 
केण भे अक्ता दूह Tea किंचि वत्थु fer ति । ast 
उवलडधविजयसेणायरिएण प्णमङऊण रायाएं भणियं कक्षा- 
णएणं । महाराय, दिं मए अच्छेरयं। राइणा भणियं | 
कहेहि कि तयं ति। कल्लाएएण भणियं । इह असोगद- 
त्तसेट्रिपडिंबडे भ्रमोयवणव्जाण सयलदडव्वदंमणमहूसवो लाय- 
खजोण्हापवाह' पन्हक्षियचडउद्दिसाभोश्रो सयलकलासंगओं विय 
मयलञ्ळ्णो पढमजोव्वणत्थो वि वियाररहिश्रो विणिष्णि- 
यकुसुमबाणो वि तवसिरिनिरश्रो परिचन्तसब्वमङ्घो वि 
मयलअणोवयारो सुत्तिमन्तो विव भयवं wait fest मए 
गन्धारजणवया Ray समरसेणस्स नत्त्रो लब्छिसेणस्म पुत्तो 
पड्विक्समणलिङ्गो विजयसेणो "नरम आयरिश्रो त्ति | तश्रो २५ 
राइणा भणिय। अहो तुमं कयपुलो, पावियं तए फलं लोय- 
णाणं। अहं पि d भयवन्तं मोत्त्णमनरायं BU वन्दिस्मामि 
त्ति ॥ अइक्कन्ताए रयणोए कयसयलगोसकि्चो राया ast 
ager A य एण अणेयसमणपरियरिश्रो सपुलसार- 
यससि व्व तारयणपरिवडो विशयनेणायरि्रो । त्रो इरि\- १ 
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सुकिम्चपुशएण 'श्राशन्द्बा इजलभरि यलो यणण धरणिनिद्धित्त- 
जाणकरयलेएं सविणयं पणमिश्वो ्रणण, feat य से Nur वि 
सारौरमाणसाणंगदुस्कविडडणे सासयसिवणोस्ततरबोयभत्रो 
weet fai तओ अट्टारससोलंडू NN fafg- 
वह्निषप्रराणरायसमागमचिना Ne सेससाहुणो वन्दिऊण 
उवविट्टो गरुसमोवे | fafa य तरस रूवचरिएहिं। भणियं 
स ण । wad कि ते सयलससंपुमणोहरस्सावि tre faa- 
यकारणं, जेण इओ am समम्भमनिवडन्तनरि न्दमउलिमणि- 
प्यभा विसर“विच्करियपायवोढ Taare उज्झिय इमं tra 
दहलोयनिप्पिवासं वयदिसेसं पड़िवश्नो मि fa विजयसे- 
एण भणियं | महाराय, संसारम वि निश्वेयकारणं qefa | 
नण सुक्तहमेत्थ निव्वयकारणं | सुण । 

नारयतिरियनरामरभवेसु हिण्डन्तयाण जोवाणं | 

जग्मजरामरणभए मोत्तूण किमत्यि fafa dN 

कि अत्थि नारगो वा शिरिश्रो मणओ सुरो "व मंसारे | 

सो कोइ जस जक्षणसरणाद न AfA पावाढ ॥ 

तेहि गहियाण थ कहं होइ र इरिणतणयाणं व । 

कूडयपडियाण दढं वाहेहि विलप्पमाणाणं ॥ 

qafi सत्ताणं खणियं पि हु दुरकमेफपड्यार । 
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जा न ATT नश सुहं WRT को u पडिबन्धो ॥ 

केण मभेत्यृषपत्तौ कहि cat तह पुणो वि गम्तव्व । 

जो एत्तियं पि fare एत्थ सो को न निब्विणों ॥ 

अन्नं च । एत्थ, महाराय, महदासमुहमव्यझगयं रयणमिव 
चिन्तामणिमनिभ qai माणसत्तणं । तहा खर पवणचालिय- 
कुसग्गणलबिन्दचस्षलं जोविय, कुवियमुयङ्घ भो सण फणाजाल- 
सखिहा य कामभोगा, सरयजलहरकामिणेकडखगयकष्टवि- 
aaa य feg}, Ni च दारुणो fafta- 
नारएसु विवागो fai श्रवि य 

भयरो गसो गपियवि्पश्रो गब दुकजलणपष्जलिए | 

मड़पेच्छणयसमाण संसारे को fut N 

az maafa ठाण agaru य परममुणिभणिए | 

एगन्तसाहगे सुपुरिसाण जत्तो तहिं जरो ॥ 

एवं च, मदाराय, संसारो चेव मे निव्वेयकारणं । तहवि 
पुण निमित्तमेत्तमेयं संजायं ति । ' सुण । 

अत्थि xda विजए गन्धारो नाम जणवश्रो, तत्थ गन्धार- 
पुर नाम नयर । तन्निवासो अहं तत्यव चिट्टामि । मित्तो 
य मे वौयहिययश्रश्रो सोमवझ्लपुरो चियपुत्तो विद्यावस्‌ माम । 
सो य कइंचि आ्यङ्पोडियदेहो विणिष्जियसुरासुरेण मचणा 
मम समरकभेव पदश्चत्तमुवणोश्रो तश्रो अहं तब्विश्रोयाणल- 
जलियमाणसो सिट्टामि; जाव आगया अहासंजमविहारेशं 
विइरमाणो वासावासनिमित्त चत्तारि साहुणो, fear थ 
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नयराश्ओो माहटूरे महामहन्ताए 'गिरिगहाए। fag a से 
अइपिय fa करिय निययपुरिसेहिं । गञ्रो ay fama 
ते बन्दिउ। दिट्टा य तत्थ भयवन्तो सम्दयायवावडा, वन्दिया 
पहट्टवयणपद्धएण । afeufent भयवन्ताह धक्षलाहेण । 
पुच्छिया ay अहाविहारं । अणसासिओ भयवन्तदि ant 
ते qm कच वेलं पष्जुवासिय पविट्रो aut ते 'थ 
Haga सब्वकालमेव वासावासे मासोववासेणं जयन्ति त्ति। 
San मए सम्मत्त ॥ 

पवडुमाणसडुस्स' य पढदिणं सेवमाणस्स ते ARMI 


श चत्तारि मामा । चरिमरयणोए जाया मह चिन्ता aay . 


ते aga) गच्छिस्सन्ति। रतभ्रो “ay अद्भवुजामावसेमाए 
"anu निगाओ भयवन्तदंसणनिमित्तं नयराओ। ग्रो य da 
न्रमिभागं; जाव, पयल्लिया वसुमई, गछ्छिय गन्धारगिरिणा, 
पवादओ सुरहिमारुओं, satiad नहुष, वित्थरिश्रो 
HIRATA | तरो BE NUN ν,f: Nut तुरियं तुरियं 
पत्थिश्रो भाव æfa गन्धारगिरिगुक्षाममोवे safa 
तणाइयं, Hane घरणिवट्ट,' waz गन्धोदयं। sagar 
पुप्फोवयारा । 'निवडिया द्वेवसंघांया gyufa भयवन्त 


agt अहो भे Rag माफसन्तणं, खविया unc, 


पैराजियं Ne, fast भवसमुद्दो, पाविया सासयमिवसुह- 
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सिद्धि fai aù मए चिन्तियं। afya नूणसेएसिं 
केवल, मुक्का जाइजरामरणदु्कवासस् ॥ एत्यन्तरंभि दिदा 
मए केवलपहावश्रो faa रयणमयसोहासणोवविट्टा विणियइ- 
arg पसन्तचित्तक्वारा केवलसिरोशमद्वासियसरोरा 
सुत्तिमन्ता विव गुणगणा भयतन्तो साहुणो त्ति। तश्रो मए 
चिन्तियं । न एत्य संदेहो, gaa एएसिं केवलनाण 
fa) am आणन्दबाहजलभरियलोयणेएं रो मञ्चपुखद यङ्गण 
रविन्दयवसुप्फुज्ललोयणेएं धरणि/निमियजाणकर यढेण तहाविहं 
senate अणाचिकणोयं अवत्थन्तरमणशवन्तेण वन्दिया 
au, वन्दिऊण भ्य उवविट्टो तेमिं पुरओ। पत्युया केवलिणा 
कहा । पयत्ता पुच्छिउं दियइच्छियं देवनरगणा। dt मए 
चिन्तियं । कि पुणो अहमेए भयवन्तो पुच्छामि | जाव 
आवडिश्रो हिययसक्षषओ चित्तेभि से fava तशो मए 
चिन्तिय 'अह कहिं पुण मे मित्तो Haag sma, होच, 
९एयं पुच्छामि' त्ति चिन्तिंकए" पुच्छि प्रो मए भगवं केवशो । 
waa, अत्थि दश्रोब्कोइ कालो पश्चत्तमुवगयस्स मे मित्तस्स | 
त! कहिं सो उववक्षो, कि. वा संपयमवत्यन्तरमणहवर, fa 
al aa मुणियपर मत्वभग्गक्म॒ वि तम्वि्रो याणलजणियसंतावो 
ff मोवसमं जाद fa) केवलिणा भणियं। सुण | 


—— ee — — — 
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अत्थि इहेव गन्धारपुरे नयरे Net नाम वत्थसोहगो। 
ag awfagr नाम गेहसुणिया । तोसे गव्मंमि सुणओ उववन्नो 
fa सोय अदूकढिए'रव्जुसंदामिशओो वृभुकापरिमिलाणदे हो 
सोहणियाकुण्डनियडवत्तो रासहर्वुरप्पमहारभोओ दृष्टेव संपयं 
५ दारुणमवत्यन्तरमणहवद । NAATA य पुकरडभरइकुसुम- 
पुरनिवासिणो ते ganara fan सेट्टिपुत्तस सिरिकन्ता.. 
भिद्दाण अ्रलन्तवक्षहा पत्तो आसि त्ति। तयप्रासश्रो Age 
तब्विश्रो याणलजणियसंतावो चित्तंमि णोवसम जादसाएसेय 
मए Ud सोऊणं संजायनिव्वेएणं त्षेहमोहियमण 
१° पडिमोखणनिमित्ते पेसिया ऊमटिक्ञवत्यसोहगगित्त उब्वहों .. 
gitar, भ N य A ae मोयाविय विदलपाडगाभि- 
गिण्हिय NN AN fa eat गया ते पुरिमा,। तओ 
च संपाडिय़ं मृत्यु सासणरेमणेहिं, आगया य तं गेशिविय- 
दिल्ो य सो मए *पिसुयाभ्मयगहियतणरुही कौडायिसमर्य 
९६५ पाइयखयङ्किश्रो अइखोण(सरीरों ससन्तचलिरजो ef- 
धदलविहा विष्ञमाणदंसणावलो मन्दमन्दं परिसक्कब्ङसि 
imge चेव सुणओ त्ति। जाओ य मे तं तहाविहं - 
महन्तो संवेगो । चिन्तिय A अहो दारुणो संसारवासो। 
एवंविडाव्ख शा णि एत्य जोवाणं पेश्मविलसियाई | एत्थन्तरंमि 


OE add wur) २ B. ५. B. ff“ 
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प्र पत्ता मम समोव सह तेण ते पुरिसा । निवेदओ एहिं 
“देव एस सो guy त्ति। तओ सो मं दडूण पयलंत दौ wager 
बाहजशभरियलोयणो उग्गोवम'वयालियाणणो किंपि तहा- 
विहं अरणाचिकणौोयं saat पाविङणमारसिउमाढत्तो | 
ast मए पुच्छित्रो' केवलो। waa, किमेयं ति। तेण भणिथ। 
r asi muang h पणश्रो fai मए भणिय। भयव, 

*विन्दयवस॒प्फुश्ललोयणेएं NI । भषवया भणियं। न विसेसओ, 

WITHA YT अणाचिकणोयं ररे aan 8800 दावी ति, | 

मए, वन्दिऊण ध्य gaat भावण अणाभोगश्रो वि कंचि are 

कहा । पयज्ञा पुखि त्ति। तओ मए भणियं। wad, अह करस कन्मस्स ' 
चिन्तियं। किं पांगो। भयवया भणियं। जाइमयमाणजणयस्स । मए 
आवडिभ्रो हिययस। wad, को वियाणेण माणो कत्रो fa) भयवया 

चिन्तियं 'अह कयं । सुण । ° , 

(एव पुच्छामि' क्षि। Faecal पत्ते मयणमहसवे निग्गयासु 
भववं, त्थि दश्रो«कोसासु नयरचञ्चरौसु तसुएनणवनदपरिगएण बहुजएप- 
ता कहिं सो SNN वसन्तकोलमणइवन्तेण दिड समासन्नचारिणो वत्य- 
ता लय अशियपन्हगचधरि fel दटूण य अज्ञाणदोसेणं ert gaeaf 
favi कह नोयचक्वरी श्रन्दाण चञ्चरौए समासन्न परिव्वयद 
5 त्ति कयत्यिया वत्यसोइगा । पहाणो त्ति afte दढयरं 
कयत्थिऊण संजमियसलगत्तो नेयाविश्रो चारय ऊसदिश्नो | 


— — 
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एत्यन्तरंमि गरुयमाणपरिणामवत्तिणा बद्धं परभवाउयं | 
पत्ते य मयणमङ्सवे नगरशोएण मोयाविश्रो ऊसदिश्षो । 
एसो य तक्कष्परिणामवसश्रो मरिऊण एत्थ उववश्नो fa i 
त्रो मए विन्तियं। अहो nagy faai बुद खफलं, 
घिरत्य संसारवासस्स। ता पुच्कामि भयवन्तं 'किपष्जवसाएमेय 
few, कि त्रा एस भविश्रो अभविओ वा सिद्धिगामी 
अन्सिद्धिगामो सपत्तवोओ वा न वत्ति चिन्तिऊण पुच्छिय 
मए। ast भयवया भणियं। सुण, जंपञ्जवसाएमेय 
नियाण | 
११ दूश्रो सुणयभवाओ एस अहाउयं पालिऊण gaat , 
समाणो इमस्स चेव ऊसदिन्नसस Tega घोडघडिगाभि- 
हाणाए रासहोए nafa रासहत्ताए उववष्जिडि fat) ast 
य निग्गश्रोः समणो ऊसदिन्नसस अमणोरमो किलेससंपाविय- 
सरोरवित्तो गरुय'भाइव्यहणपरिखेइयसरोरो जोवियसमय! 
चिड्रिऊण ast समाणो उर्सादेज्संगयर्म चेव arfaa- 
aq wag अणहिगाभिहाणाए *भारियाए कुच्छिंसि 
नपुसगत्ताए उववष्जिहि far तश्रो थ निखन्तो समाणो 
कुरुवढोइगगकशङ्कदूसिश्रो श्रपरिश्नाथंविसयसङ्गो कंचि कालं 
नपुंयगन्ताए जोविकण सौहविणिवाइयसरोरो देइ rf 


= 
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तोसे चेव चण्डालमहिलियाए कुच्छिंसि दत्थिगत्ताए उव- 
वज्जिदि fa) ast विणिग्गयमेत्तो चेव पढमबालभाववत्तो 
Nag vast मरिऊण saag चेव प्गक्षदासौए दत्तिया- 
भिहाणाए कुच्छिंसि नसुंसगत्ताए safaf त्ति। त्रो 
Af समाणो जचन्ध'मडहखुव्जो मव्वलो यपरि श्रो 
कंचि काशं नपुंसगत्त परिवाशिऊण पयत्ते नयरडाहे 
किसाणणा 'छारोकयसरोरो पश्चत्तमुवगच्छिकण तोसे चेव 
गब्मदा कुच्हिंसि इत्यियत्ताए safaf fal समुप्यक्षो 
य Dew) भविस्सह त्ति। त्रो waa नयरे रायमग्गे 
गच्छनो,वियरिएण मत्तहत्यिणा वावाइया समाणो इमस्स 
चेव aiaa कालञ्जणियाभिहाणाए भारियाए कुच्छिंसि 
इत्यिभत्ताए उववच्जिहि fa. जाया समाणो कमेण संपत्त- 
जोव्वणा fea a ऊसदिनेण ऊसरख्ििसाभिहाणस्स 
अच्चन्तदारिद्ाभिभूथस्य । इत्थिया कयपाणिग्गहणा श्रावक 
सत्ता WAU पसूदसमए चेत्र. महावेदंणाहिभया काशं 
काऊण सजणणोए चेव पुत्तत्ताए उववस्जिहि fa Gd 
थ सो बालभावे चेव गन्धारनिक्नगातोरंमि खेशमाणो ऊसदिक्न- 
aqu चिशायनालेण “रिउपुत्तो' fa गिणिहिकण सिरोइ- 
रानिबद्धगरयसिशायलो ifa परिख्तिप्पिहिइ ॥ as- 
वसाणमेयं frend | भविश्रो य एसो सिद्धिगामौ य, केवशम- 
संप्तबौश्रो त्ति ॥ 


१ Baw, 40 d. १ Bai ३ इषुसरोरो 
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ast मए भणियं। भयवं, कहिं पुणो सो जलमरणाणन्तरं 
safaf fa, कया वा बोयसंपत्तो' युत्तिसंपत्तो य 
afaq । भगवया भणियं। सुण । 

लमरणाणन्तरं वाणमम्तरेसु - उववब्जिहि fai ast 
afa सेव अबे आणन्दतित्यवरसमौवे सासयसुहकप्पपायवेक- 
बोयं wa uffe, तश्रो रचउगश्समावक्नो संखेष्जेसु 
समदत्यिएस भवग्गहणसु इहेव गन्धारजणवए पाविऊण 
नरवइत्तणं अ्रमरतेयविव्ञाहरसमणगणिसमोवे पवश्जिकण 
qasi संपत्तकेवलो eft पाविस्सद त्ति । 

तश्रो ममेय सोऊण जाओ stat, from भवचार गाओ 
मई । am अणस्रविय अणणिजएए काऊण जद्दोचिय 
कर णिष्जे निखन्तो सुगहोयनामधयस्स wast इन्दद'त्तगण- 
N समोवे | ता एयं N निव्वेयकारण ति ॥ 

` गुणसेणण भणियं। wad, कयत्थो सि, सोहणं निव्येय- 

कारणं। अं पुण ta भणिग्रमासि । जहा | 

सद्‌ सासयंमि “ठाण तरसोवाए य परभसुणिभणिए | 

एगन्तसाइए सुपुरिसाण sat तहिं जुत्तो ॥ त्ति 

अह कि पुण तं area "ठाणं, को वा aq साइओ 
जवाधो त्ति ॥ 


, १ Aom. . १ ACE ufafefex | BN 
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विजयसेणण भणियं। महाराय, सासयं यामं नाम, जत्य 
पाणिणो भ्रट्टविहकमममलकल विप्पसुक्का जमाजरामरणरोय- 
सोयाद'र हिया निरुवमनाणदंसणसुद्रभाइणो आयामिदौ- 
wag कालं चिट्टन्ति | त पुण सयलादसयरयणायरेहिं तेलो- 
gaf NCH सब्वलूहि भणियं इमस्स चेव 
Nef खन्तलोगस्स चडामणीौ यं परमपयं थाम 
ति। साहश्रो उण उवाओ इमस्स सम्रत्तनाणचरणलस्कणो पड़िवा- 
दुओ fa एसो य गिहिधव्मसाहुधम्मोहिं ववत्थिश्रो । तत्य 
गिदिधम्मो दुवालसविहो। तं जहा । पञ्च d तिणि 
gaat चत्तारि faman ति | WENT उण 
दसविहो । तं जहा । 
खन्तो य मद्दवष्जवसुत्तो तवसंजभे य बोधव्वे | 
ag सोयं आकिञ्चण A ai च IZAR ॥ | 
एयस्स उण दुविहस्स वि way मूलवत्यु सक्षत्त । त 
पुणो *त्रणाइकक्मसंताणवेढियरी -जन्तुणो दुल्लहं हवद f 
तं च कम्मं BEET १ तं जहा । नाणावरणिञ्जं *दरिमणावर- 
fest वेयणिष्ज॑ mf आउयं नामं गोत्त अन्तरायं 
a) एयस्स उण निमित्तं मिच्छत्तं अन्नाणं अविरई पमाश्रो 
कसाया जोगा थ त्ति। एगपरिणामसंचियस्स way दुविहा 
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fat समखाया । तं जहा । उक्कोसिया थ जहन्निया यं । 
तत्य णं जा सा उक्कोसिया, सा तिव्वासुहपरिणाम्णणियाणं 
नाणावरणदरिसणावरणवेयणोयश्रन्तरायाणं तोमं मागरोव- 
मकोडाकोडोओ, मोडणिष्जस्स सत्तरि, नामगोयाणं वोसं, 

१ तेत्तौसं च सागरोवमाइं आउयस्स त्ति। जहक्ना उण तहा- 
विहपरिणामसंचियरस वेयणोयस्स बारस मुझुत्ता, नामगोयाणं 
az, सेमाणं Maggi fa एवंठियस्स य इमस्स कस 
अहापवफकरणेण जया घंसणघोलणाए कहवि wi सागरो- 
वमकोडाकोडिं मोत्तूण सेसाश्रो खवियाश्रो इवन्ति तौसे वि 

१० यणं थवसेत्त खविए, तया घणरायदोमपरिणामलकणो 
नाणावरणदरिसणावरणन्तरायपडिवख'\सहायभावो मोहणोय- 
कस्मनिव्वत्तिश्रो TENT कस्मगण्ठौ we । भणियं च! 

afte त्ति agad क़कडडघणरूढगुढगण्टि ब । 
Haq कग्मजणिओ घणरायदोसपरिणामो ॥ 

५ त च पत्ते ममाण त्रत्थि एगे M जे भिन्दइ, अत्थि 
एगे जोवे जे मो fue तत्थ एं जे से faar, से 
अपुव्वकरणेणं faari तश्रो तंभि भिन्ने समाण afwag- 
NU aaa दावाण'लेगदेमं सिवसुहपायवस्स निरुव- 
इथवोथं संसारचारयस्द मोयाव॑णसमत्थं चिम्तामणिरयणस्स य 

९°, खछयभावजग्रायं अणाइंमि संसारसायरे अपफ्तपुथ्य॑ पसत्थसब्भ- 


१ 3 भाहासब्भावो। १ CDE cf: CDE «शदजुहेसं। 
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ज्ञमोइणो यकम्माणवेयणोवसमस्कयससुत्थं पसमसंवेयनिव्येयापा- 
कम्पादलिङ्ग सुहायपरिणामरूवं सम्मत्तं NN, तल्लाइसमकालं 
चच दुवे नाणाणि। तं जहा । मइनाणं च. सुयनाण च। तश्रो 
ifa पत्ते समाणे से NA बहुयकसमलमुक् श्रास्ननियसरूः 
वभावे पसले संविगे निश्विशे अण्कम्पापरे जिएव्यएरू ५ 
आविहवद | भणिय च । 
wa उवसममाइएहि Via उवाएहिं | 
आयपरिणामरूवं Tare पसत्थणोगेद्दि ॥ 
एत्य य परिणामो खल जोवस्स सुहो उ होइ विज्नेओ । 
किं मलकलझूमुक्क कणयं भुवि मामलं MU १० 
पयईद य sare वियाणिउं वा विवागमसुहं ति | 
mate वि ण BUT उवममत्रो सब्वकालं पि ॥. 
नरविबुहेसरमोखं दुखं ‘fea भावश्रो उ मखन्तो | 
संवेगश्रो न मोखं age किंचि पत्ये ॥ _ 
नारयतिरियनरामरभबेसु निव्वेयओ वसद दुख । * 
अकयपरलो यमग्गो ममत्तविसवेगरह्िश्रो वि ॥ 
aga पाणिनिवहं भौमे, भवसागरमि FE | 
अविसेसओ sua दुहा वि सामत्थओ guy । 
wax aaa सञ्च Teg जं जिणहि waa | 
सुहपरिणाभो u कब्लाइविसोत्तियारहिओो॥ .. १' 
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एवंविहपरिणामो सम्महिद्ञो जिणेहि पन्नत्तो । 

एसो य भवसमुदं लहद VAT कालेणं ॥ 

am ame विय ण ठिईए पलिओवमपुहत्तमेत्त खोणे 
परमत्थओ सुहयरपरिणामगब्धं ' देसविरइ पडिवव्नइ । तं 
जहा । थलगपाणादूवायविरमणं वा यूलगसुसावाथविरमणं वा 
थलयादत्तादाणविरमणं वा परदारगमणविरमणं वा सदार- 
मुंतोसं वा ्रपरिमभियपरिग्गहविरमण  वा। से य एवं देमविरइ- 
परिणामजत्ते पडिवंन्नाणव्वए भावश्रो अपरिवडियपरिणामे 
नो खल ममायरइ इसे अइयारे। तं जहा । बन्धं वा ay 
वा ङविच्छेयं वा अद्भारारोवएं' वा भत्तपाणवोच्छेयं वा, 
तइ महसक्षकाणे वा रहस्सभखाणं वा सदारमन्तभेयं वा 
मोसोवएसं वा कूडलेहकरणं वा, तहा तेणाहडं वा तक्करपश्रोग 
वा विरुद्ध रण्नाद्क्कमं वा कूडतुलकूडमाण वा तप्पडिरूवगववहार 
वा, तहा दत्तिरियपरिग्गहियागमण वा अपरिग्गहिया- 
गमणं वा sagas’ `वा परविवाइकरणं वा कामभोग- 
तिव्वाहिलासं वा, तहा खत्तवत्थुपमापैइक्कमं वा RN- 
सुवशपमाणाइक्कमं वा धणधम्नपंमाणाइक्कम वा दुपयचउप्पय- 
पमाणाइक्कमं वा कुवियपमाणाद्क्कमं वा; तक्षा अन्ने य एवंजा- 
इए संसारसागरदिण्डणमिमित्त्ए सुइपरिणामभावश्रो चेव 


० भो आयरद त्ति । तहा इमे एयारूबे Nd य पडिव- 
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ari तं जहा | उद्धुदिसिगणव्वयं वा अरहोदिसिगणव्वययं वा 
तिरियदिसिगणब्वयं वा, तहा भोगोवभोगपरिमाएलकणग - 
way वा उवभोगपरिभोगद्ेउखरकम्माइपरिवष्जण वा, तहा 
अ्रवज्झा णायरि यपमायायारि यहिंस'प्याणपावकम्ोवएसलख्- 

णाणत्यदण्डविरदगणव्वयं वा, तहा सावष्जजोगपरिवज्जणनिर- 
वज्जजो गपडिसेवणा लसकणसिरक्तावर्य वा, तहा ढिसिवयगहि- 
यस्स दिसापरिमाणस्स पद ढिएपमाएकर णदेसावगासियसिका- 
वयं वा, तहा आहारसरोरमक्कारबम्भचेर श्रव्वावारलकणएपोस- 
हसिखावयं वा, तहा नायागयाणं कप्पणिष्जाएं अन्नपाणा- 
CT दव्वाणं देसकाशमद्धासक्कारकमजुयं पराए AAT आया- 
एग़ाइड़ाए संजयाणं Tru ति, दूइ शर्कणातिदिसंविभागसि- 
खावय वा । से य एवं कुमलपरिणामजत्ते पडिवन्नगणब्वय- 
famau भावश्रो अपरिवडियपरिणामे लो छल समायरइ 
इसे BAT । तं जहा । उडुद्सिपमाणाइक्कमं वा अहो- 
दिसिपमाणाइूक्कमं वा तिरियंद्सिपमाणाइक्कमं वा खत्तवुडिं 
वा NN at, तहा सचित्ताहारं वा सचित्तपडिबद्धाहारं 
वा 'अरप्पडलिश्रोसद्विभखणं वा दुणउलिश्रोसइभककणं वा 
तुच्छोसद्दिमकखणं वा, ANT ETAR वा वणका वा 
सागडिकक्ष वा भाडियककं वा फोडियकम्म वा zaafa 
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wanna वा ‘fausauny वा दवग्गिदावणयं वा अ्रसइपोसण 
वा सरढ्दतलायसोसण्यं वा, तहा HAY वा कक्कृदयंवा 
मोहरियं वा संजुत्ताद्दिगरणं वा उवभोगपरिभोगादरेग वा. 
तहा मणदुष्पणिहाएं वा वद॒दुष्पणिहाएं वा कायदुष्पणिहाए 
वा सामाइयस्स सद्‌ भ्रकरण वा सामाइयसस अणवट्टियसक्म करए 
वा, तहा अआणवणपश्रोगं वा पेसवणपश्रोगं वा सद्दाणवादर 
ar. Saua) वा बहियापोग्गलपरवणं वा, तहा प्प 
डिलेहडियदुप्पडिलेहियसेव्जासंथारदुरूहणं वा अरप्पमज्जियद ण- 
मञ्जियसेञ्ञासंथार द्रूहणं वा अप्पडिलेहियदुप्पडिलेहियडच्चा- 
रपासवणविगिञ्चणयं वाः श्रप्पमव्जियढ्प्पमञ्जियउञ्चार पाम 
वणविमिञ्चशयं वा पोसहोववासस्स॒ सम्म अणणपालणयं वा 
तहा सचित्तनिस्तिवणयं वा सचित्तपिहणयं वा कालाइकम 
वा परववएस्रं वा, मच्छरियं वा BH य एवंजाइए J 
सिस्कावयाइयारे ara । TW णं से “इसेयाणरूवए 
कप्पेणं विइरिकण तोसे कश्रट्टिएए परिणामविसेसेएं तंमि 
वा जम्मे WIG वा जम्मेसु संखेब्जेस सागैरोवसेसु खविएस 
सव्वविरइक्षकणं खमामदवज्जवमु शो तवसंजमसचसो या किञ्चण- 
बम्भचेररूवं NN पाउणद ।, त्रो एवं चेव उवसमसेढी 
एवं चेव खवगसेढि fa । भणियं N 
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agafa उ ae पलियपुछत्तण सावओ RAN । 

चरणोवसमखयाणं सागरसंखन्तरा होन्ति ॥ 

एवं अप्पडिवडिए सम्मत्ते देवमणयजम्ेसु | 

अश्षयरसेढिवल्ज एगभवेणं च सव्वाद्‌ ॥ 

ant खवगसेढिपरिममत्तोए मामयं अणन्तं केवलवरनाए- 
Sci पाउणद | तश्रो FAT खवियसेमभवोत्रग्गा हिकमंसे 
सब्बकम्मविप्यमुक्के पाउणद्‌ सासयं थामं ति ॥ 

एत्थन्तरंमि य गुरुवयणायलणजणियसुहरपरिणामाणलदः 
डुबुकम्मेन्धणणं WAM पवक्नसग्मत्ताणव्व यगुणब्वयमिरकावय- 
gaa भणियं गुणसेणेएं। wad, wat ऽहं, जेण मए 
पावमलपरकालणं रागाइविम'घायणं पसमाइगणकारणं भव- 
चारयनिस्सारणं qa ते वयणं ति। ता आदसह संपयं, जं 
मए कायव्वं ति । अहवा z NF चेव भयवया | ता देहि मे 
ताव गिहिधम्मसारभए श्रणब्वयादूए nazit । गुणा 
भणियं “ किचमेयं 'तएंयारिंस्पएं भव्वसत्ताण' fa; fate 
qaa fearfue से भ्रणव्वयाणि, अणसासिश्रो य बहुविई | 
तश्रो वन्दिकण परसभत्तौए सपरिवार गरु पविट्टो नयर ॥ 
कयभोयणोवयारो य परिएयण्ाए दियहे gut वि निग्गश्रो 
त्ति। वन्दिया थ एण देवगुरवो । कालोइयमणसासित्रो 
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wat पविट्टो त्ति । एवं उभयकाल गरुदंसणतव्वयणसु एण- 
सोख्कमणहवन्तस्स Bet मासो, परिणचो से धम्मो । u 
समत्तोए य गओ Bay भयवं विजयसेणायरिओ त्ति ॥ 
तत्र ITET कडूवयदिणसु राइणो गुणसेणस्स पासा- 
यतलसंठियस्स कहवि सोऊण हाहारवगक्मिणं मरणनरवदणो 
(विव पयाणढक्क॑ संसाररखासस्स "विव इइहासं जोवलो यस्स 
विव, पमायचरियं मयगडिण्डिमसदं, पच्छिऊण तं कयन्तवस- 
वत्तिणं चडपुरिसधरियकायं कन्दन्त'बन्धजणपरिवारियं सवं 
परमसंवेगभावियमइ्रस इन्दयालसरिसजोवलोयमतरगच्छिऊण 
९० घम्मञ्झाणजशपरकालियपावलेवसस ससुणन्ना चिन्ता । we वि 
एवं चेव मरणधक्षाणो fa अहो ण खल एवं विरसावसाणं 
जोवलोए ते धन्ना, जे तेलोक्कबन्धधए अचिन्तचिन्तामणिस- 
fat परमरिसिस्फुवश्नुदेसिए wa कयाणराया श्रगारवासाओ 
अणगारियं पब्वयन्ति । तश्रो य पाणवहसुसावायत्रदत्ता- 
दाणमेछुणपरिग्गद्वविरया बायालोसेसणादोसपरिसद्ध N- 
हिणो संजोयणाइपञ्चदोशरहियमियकालभोइणो पञ्चसमिया 
fam निरइथारवयपरिपालणत्थसेव इरियासमियादपण- 
वौसभावणोववेया अणसण'मूणोयुरियादपायच्कि'्तविणयाद- 
सबा दिर व्मिन्तरतवो गणप्पहाण मासाइयाणेगपडिमाधारिणो 


=< 


= 


i 


— — — — 


— — 


BD fre) १ Adyy, D. HN 
B., BD लोबो”, A ate | 


ue समराइचकदा | [ संक्षेपे ३२०" 


विचित्तदश्वाभिग्गहरया भश्ररहाणलोयलद्धावशद्धवित्तिणो नि- 

प्पडिकबासरौरा समतणमणि'मुत्तलेद्रकश्षणा, किं बहुणा, 

अट्ठारससो लड्ञसहस्यधा रिणो उवमाई यविबुद्जणपसेसियपसम- 

सुहमसेया अणगगामायरनगरपइणमडमदोणमु इसंनिवेसस- 

यसंकुलं विहरिऊण मेइणिं, भिष्छत्तपङ्कमग्पडिबद्धे य ६ 
सद्धमकहणदिवायरोदएणं बोदहिऊण भव्वकमलायरे, RAN- 
तवञ्चरणपरिकस्मियमरोरा जिणोवदट्टण मग्गेण कालमासे 
कालं 'काऊण पाश्रोवगमएण देइ परिश्चयन्ति। तश्रो अह 
पि इयाणिं uu चेव विहिणा देहं परिक्षइस्सं ति। 
पत्तो य मए भवसयसहस्सुदुश्लहो सयललोयालोयदिवायरो 
सामयसुहप्पयाणक्ककप्पपायवो सयलतेलोक्षनिर्वमचिन्तामणो 
वियडसंमारजलहिपोयभओ धशम्मसारहो wad विजयसेणा- 
यरिश्रो त्ति। ait पवञ्जामो धौरपुरिससेवियं AN 
'टावाएलं Vay समोवे महापव्वष्जं ति । चिन्तिऊण सहा- 
faar णण सुबुद्धिपमुद्दा मंन्तिशो.। कहिओओ य तेसिं निय- 
याहिप्पाओ a तप्यसङ्गश्रो चेवोवलद्धजिणवयणसारे्धि 
भणियं च तेहिं। अहो महायुरिससहावाणरूवं देवेश मन्तियं। 
खरपवणचा श्ियनशिएजलमन्ध्रगयचन्दबिम्नचञ्चशंमि जोवशोए 
किञ्चमेयं भवियाएं, W मा ary पडिबन्ध ति। N 
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३३२ | पठमो भवो | TE 


च। देव, को नाम wage सुहित्तण पवब्जिकएं तं पलि्त- 
जालावलोपरिगयाओ गेहाओ नोसरन्तं वारेद्‌। f च 
'सव्वदुखजलणेण संसारगेहं "ति ता बहुमय॑ नाम श्रम्हा- 
णसेयं देवस्स ववसियं। श्रसमत्या य we बुद्धिविहिवेण 
४ भवओ मरण faas fai ast uc एयमायल्िकण 
'एवसेयं’ ति, ‘at aa मोत्तण मम ‘sat fest? अहि- 
णन्दिकण TBAT प्टुमुइकमलेण दवावियं आधोसणा- 
qai महादानं; काराविया भत्तिविहवाणरूवा जिणायय- 
णाईसु अ्रद्टादिया महिमा; सम्माणिश्रो य quam, बहु- 
१° माणिया पडरजणवया, fea चन्दसेणाभिहाणस्स NN 
, पडिवन्ञा भावओ पव्वव्जा । सुए य इओ गमिरसामि, 
जत्थ भयव विजयसेणायरिश्रो' त्ति चिन्तिऊण fest fafa- 
agafa सव्वरादूयं पडिम ॥ 

इओ य सो अर्गिसस्मतावसो श्रपडिक्वन्तो चेव afaa- 
॥ णाओ कालं काऊण विष्जुकुमारैस दिवडुपलिओवमड्टिई 
देवो जाओ fa feat य तेण उवश्चेगो “किं मए sa 
वा AF वा दाणं वा fad, जेण मए एसा fear देवो 
पत्त’ त्ति। ग्राभोइश्रो णण पुव्वजब्रवृत्तन्तो, कुविश्रो य 
उवरि ग़ुणसेणर्म । विशङ्गेणहोइऊण श्रागश्रो vq समोवं : 

१० RA य d पड़िमं fast शुएसेणो। ast य 
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पडिमं ठियस्स au विउव्विया काइमूढहियएण | 
निरयाणलजलियशिहा' NN पंसुवुद्टि त्ति ॥ 

MU य डञ्झ॒माणो अ्रणाउलं गरुयसत्तसंपक्षी | 

faae भावियमणो nifa जिणणणोयंमि ॥ 
सारोरमाणसेहिं cate श्रमिहुयंमि संसार । ४ 
सुलहमिणं जं A दुलहा सद्धश्मपडिवत्तों ॥ 

धन्नो ऽहं जेण मए श्रणोरपारमि भवसमुदंभि | 
भवश्रयसहस्सदुलहं लड्डू सद्धृ्मरवणमिएं | 

Tay पभावेण पालिज्जन्तस्म सद्‌ पयत्तणं | 

जम्नन्तरंमि Nar पावन्ति न दुखदोगच्चं ॥ १० 
ता एसो faa सफलो मण्झमणायरणदोसपरिहोणो | 
SZAMAN जक्मो नाइंमि संसार ॥ 

विलिहद य asy हिययंति जा ast aq भ्रग्गिसक्रर्स । 
परिभवकेवुष्पाओ तवद्‌ Af कयं पच्छा ॥ 

एण्हि पुण पडिवन्नो Afa wag चव NAY | u 
जिणवयणाश्रो ऋहय विसेसओ श्रग्गिसक्षेमि ॥ 

इय सो सुहपरिणामो aw विणिवादओओ उ d 
मरिऊणं उववक्षो देवो सेाहक्रकप्पंमि ॥ 

अह सागरोवमाऊ जाओ चन्दाणण विमाणंमि । 
देवाणणत्तिविहिं समासओ एत्य वुच्छामि ।* रन 


१ Dof, E निव | १ B चित्तमभि, D चिंतिंद्यु । 
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M faa जह ते इवम्ति ज च ऽच्छरादश्रो तेसिं। 
faafaa? जह परमं देवर Mf 

जह मेहासणितियसिन्दचावविव्लूण संभवो होइ | 
गयणंमि खणेण तहा देवाण वि होइ उप्पत्तो ॥ 

सो पुण मोत्तूण इमं देइ विमलंमि देवस्य णिष्े । 
निव्वत्तेइ सरोर fea अन्तोमुहुत्तेण ॥ 

dfa समयंमि तत्थ य गायन्ति मणोहराद TANE | 
कुसुमपयर gafa य 'सभमरयं तियसविशयाश्रो ॥ 
agfa दिव्वविष्ममसंपादयतियसको उद्दन्नाओ | 
वब्जन्तविविदमणहर तिमरोवोणा सणाहा ओ ॥ 

देवा य हरिमियमणा करेन्ति 'उकिट्रसोहणयं च। 
सुणिऊण aq जम सुदुल्नह सयलभुवणंमिः | 

इयरो ति य, कामगुण सद्वप्फासरमर्वगन्धे य | 
दिव्वे समणहवन्तो fügt उट्टे सथराहं । 
सुरयणनयणाणन्दो दिव्य. दैवंसुयं अदिखिवन्तो | 
भासुरवरबोन्दिधरो संपुझो सारयससि*व्व ॥ 
तियसविलयाड तत्थ य *त हियंलड़हाउ agan हिं। 
जयजयजय त्ति नन्दा थुणन्ति हिट्टाड एएडि ॥ 
तियसा fa परमहिट्टा गण्डयला वडियकुण्डलुष्जो या | 
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सुरतरुकुसमाहरणा नमन्ति जयसद्दहलबोलं ॥ 

अह तं दिव्वपरियएं ggu लोयएण संभन्तो । 
fea waa कि मे इमं फल अस्स दिव्य ति ॥ 
काऊण थ उवश्रोगं दिव्वण ्रोहिणा विसुद्धेण । 
सुणिऊण gafta तो करेइ we देवकर णिष्ज ॥ 
सासयजिणपडिमाए पूयं पूयारहो मदार | 
\पोत्थयरयण च तहा वाएइ मुझुत्तसेत्त तु ॥ 

अह तियमसुन्दरोओ निच्जियमुहयन्दचन्द विम्बाओ | 
पोणक्नयसुपसा हियवर थणइरबन्धर गी ओ ॥ 
तिवलोतरङ्गभङ्गुर मञ्झविरायन्ताररम्मारो । 
मुहलरसणा हिणन्दियवित्यिलमियम्ममिम्वा्रो ॥ 
तत्ततवणिव्जशन्निहमणइरथोरो सुजुयलकलियाश्रो | 
नहयन्दसमुज्जी वियकुम्न्नयचलणसो 1 
गाढपरिश्रोसपसरियविशाससिङ्गार भावरम्माश्रो | 
tear समूसियाओ वक्षहरसरसल्लियमणाओ | 
किंकरगणे य अरण्य अणरत्ते दिव्वविधवसंपन्ने । 
तियसभवणाद पेच्छइ मामिय इय जंपिरे NN 
तियसविश्ञयाहि समथं जयशद्पणामियणभावाहिं। 
मोइणवियखणाहिं पेच्छद तो तियसभवणाइं l 
वित्विसमरगयसिशासंचथसंजणियवियडपोढाई | 
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मणिरयणलदयमणहरफलिहामणिभित्तिजुत्ताईं !' 
वेरलियलम्भविरदयविधित्तवर' सालिभजियसयाई | 
तह दिव्व खग्गचामरपण्जत्तकुडन्तरालाइ | 
वरविविददेवदन्दयविरदयपल्नझसनाहादं । 
परिलम्बियपइंसुयमुत्तावलिजणियसोहाईं ॥ 
तियसतरुकुसुममण्डियकुहिमसंकन्तभमरतरन्द्राइं | 
धृवघटियाउलाद परिलम्बियरयणदामाइं ॥ 

अह तेसु तियससुन्दरिनिवहेण समं पुरासकयपुणो। 
fax uf NN भुञ्जन्तो दिव्ववरभोए ॥ 
fig सो वि दिव्वे भोए चन्दाणण विमाणंमि | 
सुरसुन्दरोहि सद्धिं जहिच्छिए सागरमएफं ॥ 


x x * x * 


गणसेएश्रग्मिसम्मा जं भण्यिसिहासि तं गयमियाणि । 
सोहाणन्दा य तदा जं भणियं तं निसासेद ॥ 


B सालडंजिय | २ BUN 
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॥ बौओ A ॥ 
afer इहेव जखदोवे दौवे श्रवरविदेहे खेत्ते अपरिभिय- 
गणनिहाणं तियसपुरवराणगारि उव्जाणारामग्रसियं समत्य- 
मेदणितिलयभूय॑ sast नाम नयर ति। जत्थ सुरूवो 
उष्जलनेवत्था कलावियकणो लब्जालश्रो महिलायणो, जत्थ 
य परदारपरिभोयांमि किलोवो, पर च्छिद्दावलोयणंमि wet, ४ 
परावतायभासणंमि मूश्रो, परदव्वावहरणंमि संकुचियहत्यो, 
" परोवयारकरणक्कत शिच्छ पुरिसवग्गो । तत्य य निसियनि- 
कड्ियासिनिद्दलियदरि यरि उइत्यिमत्यउच्हशियबहलरुहिरा- 
रत्तमुत्ताइलकुसुम'पयर चियसमरभ्मिभा ग्रो राया नामेण 
पुरिसदत्तो त्ति। देवो य से मयलन्तेडरप्पहाणा सिरिकन्ता 
नाम | सो इमाए सह निरुकमे भोए भुण्जिंस। cat य सो 
चन्दाणणविमाणाहिव्‌ई देवो अहाउयं पालिऊण ast qa 
सिरिकन्ताए wa उववश्नो त्ति। दिट्टो य णाए सुविणयंमि 
तौए चेव रयणोए निडूमसिहिसिहाजाशसरिसकेसरसडाभार- 
भासुरो विमलफलिहमणिसिलानिहसहंसहारधवलो आपि- 
प्रसुपसम्तलोयणो मिंयड्लेहासरिसनिग्गयदाढ़ो fasa- 
मणइरवच्छत्यलो अद्वतशयमज्यभाश्रो सुवङ्वियकढिणकडि- 
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यडो आवक्षियदोहशजूर्शो \सुपदू ट्रिओह्संठाणो, कि बहुणा, 
सव्वङ्गसुन्दराहिरामो सोहकिसोरगो वयणेणमुयरं पविसमाणो 
fa पासिऊण य तं सुहविडड्डाए जहाविहिणा fügt 
ददयस्स | तेण भणियं । अणयसामन्तपणिवड्यचलणजयलो 
| मदहारायमदृस्स निवासट्टाणं पुत्तो ते भविस्सद । तो मा तं 
पडिसुणऊण जहासुहं चिट्टद पत्ते य उच्ियकाले महा- 
पुरिसगब्भाणभावेण जाओ से दोहलो । जहा देमि सब्वसत्ता- 
णमभयदाणं दोणाणाहकिवणाणं च इरसरियसंपयं जइजणाणं 
च उवट्टम्भदाण सव्वाययणाणं च करेमि पूयं ति। faari 

१० य इमो MU भत्तारस्स। अ्रव्महियजायहरिसेणं संपाडिश्रो . 
तेणं। aq संपायणण जाओ महापमोश्रो जणवयाणं। 
अवि य 

सव्व faa धन्नाणं होइ अवत्या परोवयाराए | 
बालससिस्स व seat जणस्स भुवणं पयासेद ॥ 

१५ तप्रो जहासुहेण धम्मनिश्याएं परोवयारमंपायणणं gag- 
जम्माए अदूकन्ता नव मासा 'श्रद्धटमरा छन्दिया ! तओ NN 
तिहिकरणमुहत्तजोए सुकुमालपाणिपाय सयलज्णमणोर हे हि 
देवी सिरिकन्ता दारयं पस्य fa । निवेदओ Tat f- 
याभिहाणाए दासियाए पुत्तजम्मो | परितुद्रा राया, fea 

. तोए पौरिश्रोसियं। काराविथं च बन्धणमोयणाइय 
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करणिष्ज', पवत्ता य नयर महाणन्दो, सोहाविया 'नयरि- 
मग्गा, पसमाविश्रो रश्रो And, विष्पदूलाईं रुण्टन्त- 
मरूथरसणाहाद विचित्तकुसुमाइं, कयाओ हइभवणसोहाश्रो, 
पहभवएऐसु समाहयाइं MN, सहरिसं च afaa 
रायजणनागरेहिं तिरे । एवं च पइदिणं महामइन्तमाणन्द- 
सोकमणच्दवन्ताणं NN पढममासो । NAA च से 
नामं बालस्स सुविणयदंषणनिमित्तेणं सौहो fal सो य 
ffa पुसफशमणहवन्तो श्रभग्गमाणपसर quu मणो- 
रहेहिं पयाण yea 

जोव्वणमएवमसो ह कलाकलावपरि'वडडियच्छायं | 

जणमणनयणाणन्दं चन्दो व्व कमेण संपत्ता ॥ 

qaar य संपत्तजोव्वण्स्स कुसुमचावस्म वि हिययाणकूछो 

तद्णजणहिययाणन्दयारी आगश्रो वसन्तसमश्रो। जत्य 
सविसेसं कुसुममयको दण्डमण्डशोसंधियसिशोमुहो रदं दंसि- 
ऊण जणहिययाईं विंधिउं पर्यक्ते मयणो। samt च तस्म 
चेव जयजयसद्दो 4 कोइलाहिं कओ कोलाइलो, विर हग्गि- 
इन्दन्तपहिथसंघायधूमपडलं'व faafaa सहयारसु HAT- 
शालं, गयवइयामसाणजलणहि विव पलित्तं द्सामण्उलं 
किंसुयकुसुमे हिं U । तश्रो एवंविदे वसन्तसमए सो सोह- 
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कुमारो अणेयतरुणजणवेढिश्रो मच्चाविशदए केलिनिमित्तं 
गश्रो\ 'पसुद्यपरछृयासद्जणियतरुणोजणचित्तविक्सुल्लाशं 
सुर हिमलयपवणपणच्चावियकुसुमभर भव्जमाणलया विडविजालं 
मयमुइ्यसुहलमछयरकुलोवगोयमाणग्गसोहं वासरं पिव 


. वसन्तलच्छोए कीलासुन्दर नाम GHW, पवत्ता य कोलिडं 


fafanaterte ति fert य तेण तत्य उज्जाण नाइदूर- 
agafa कुसमपरिमलसुयन्धवेणिमहुयरावलो faga- 
लयायब्बहत्थपन्नवा उव्वेक्नन्तकोमलतणबाछलया TATANAN- 
हरोरुजयला थलकमलारत्तकोमलचलणजुयला उज्जाणदेवय 
व्व जउलच्छिपरियरियारै नियमाउलगरस्स चेव महासामन्तस्स 
लच्छिरन्ताभिहाणस्स धया सहियणस हिया' वसन्तकोलमण 
इवन्तो कुसुमाव्षो नाम कल्नगा। TH तं दह्ुुणमणन्त- 
भवकत्धरागढोसुण साहिलासं पुलोदया | दिद्ला य vst 
fa तीए aw *विभागाश्रो aq भमेण चेव तुरियतुरिय- 
मोसरन्तीए कुसुमावलोए। चिँन्तियमिमीए । कहं कोलासुन्द- 
रुव्जाणस्स रम्मयाए भयवं AM fa Wa कोलासुहमण- 
हवद त्ति। एत्यन्तरंमि भणिया “पियंकराभिहाणाए चेडौए । 
सामिणि, अलं ्रलमोसक्कणण ; vet खु राइणो पुरिसदत्तस्म 
पुत्तो तुह चेव पिउच्छागक्मसंभवो AN नाम कुमारो fa | 


९ CE add c २ CE समयण््सत्त। 
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पढमागमणकयपरिग्गहं च सामिणि 'एवमोसक्वमाणि पेच्छिय 
मा ufa ति संभाविस्सद । ता चिट्टियड इच, alts 
TH महाणभावस्स रायकल्लोचित्रो उवयारो | तओ हरि- 


मवसपुलदयङ्गीए afandi माहिलामं च श्रवलोदकण कुमार ` 


भणियं इमोए। इला पियंकरिए, तुमं चेवऽत्थ कुसला; ता 
निवेए हि, किं मए vag कायब्बं ति । तोए भणियं। सामिणि, 
पढमागयाओ We; ता अलंकरावोयउ आसणपरिग्गहेण 
इमं पएमं एसो, कोरड से सज्जणजणाण qara ee 
सागयं, दिव्जउ से सहत्येश कालोचियं वमन्तकुसुमाभरण- 
मणाहं asia ति। कुसुमावलोए भणयं। हला, न 
मक्कणोमि अदूसज्ज्ञसेण इमं VAY काड; ता तुमं चेव एत्थ 
काल्लोचिय॑ करेदि त्ति। एत्यन्तरंमि य पत्तो ages 
कुमारो। त्रो सज्जिकणामणं भणिश्रो पियंकरौए' । सागयं 
रइविर हियस्स कुसुमचावस्स, इह उवविसड महाणभावों | 
ast सो सपरिओसं ईसि 'व्रिइमिकण आसि at अहं 
एत्तियं काशं रकविरहिश्रो, न उण ae’ ति भणिऊणसुव- 
fagt । धवणोयं च पियंकरियाए माहवोकुसुममालासणाहं 
कलधोयमयतलियाए तम्बोलं, गहियं च तेण । एत्यन्तरंमि 
a आगश्रो कुसुमावळोजणणीए आहवणनिमित्तं पेसिओ 
संभरायणों नाम कब्नन्तेडरमइहल्लगो। fert थ तेण सापा- 
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राय अपेच्डम्तमङ्रच्किपेच्डिएडि कुमारमवशोएनो Ner- 
am । चिम्तियं च Ga) समागओ मयणो रईए, जह 
fact अपावक्तिस्सद। तथ्रो पचचासञ्चमागन्तुण कुमारमहि- 
एन्दिय भणियं संभरायणणं । वच्छे, कुसुमावलि', zat 
gma आणवेद afai कौलियं, मा सरोरखेदो ते 
ANN; ता we ्रागन्सब्यं' ति। तओ सा ‘3 Nr 
आजवेद” fa भणिऊण ससंभमं कुमारमवलोएन्तो निग्गया 
उच्जाणाओ, पत्ता य कुमार चेव famam) निययगेह । 
तप्रो देबि पर्णामऊणमारूढा दन्तवलहियं NN कुमार 
चेव अणसरन्तो विसुक्षदोहनोसासा ससुवविठ्ठा पल्लडसयपिष्जे, 
Gafat य तौए संमाणिउं सहोसत्या । 

अह सेविउं पयत्ता सेशं अणवरयसुक्कमौसासा | 

मयणसस्सहिद्ममणा मियकव्ञनियन्तवावारा ॥ 

नालिहद fanani न यऽङ्गरायं करइ करणिव्ज | 

माहिलसद ्राहार Nax ने य नियभवण ॥ 

च्िरपरिक्तियं पि पाढेइ ने य सुयसारियाण संघायं | 

कौलावेद AUNT चडले न थ भवणकलइसे ॥ 

विरइ न VMA मज्जद, न य गेहदोहियाए . 

N ने य कोणं पत्तच्छेष्ण पि न्‌ करेइ ॥ 

न थ करूुएण BAC AWAGT मे य शुसणकलावं | 


B- & १ 7 खंबा । 


dq समराइचक छा | (N 


हरिणि व्य जहभट्टा अणमरमाणो तथं चेव ॥ . 
खणसद्धनयणपसरा अवसा खणधरियदोइनोसासा | 

E खणरुद्धदेद्दच्ेट्रा खण्जंपिरवायसुहकमक्षा ॥ 

एत्यन्तरमि तोसे धावोए नियसया समाणत्ता | 

नामेण मयणलेहा बोयं हिययं व जा तौए ॥ 

जहा । कौलासुन्दरष्लाणएगमणकोलाए दढं परिस्म॒न्ता 
कुसुमावली, ws च तोए wey विसत्जियात्रो सहोश्रो; 
ता गिणिहऊण पविरलजलसित्तं तालियण्ट बन्धेऊण कदूवय- 
कप्परवौडगाणि उवसप्पाडि एयं ति। ममाएसाणन्तर च 
संपाइयजणणिवयणा रसन्तमणिनेउरा पत्ता कुसुमावलोसमोवं ! 
सहरिसा मयणलेहा | faze य तौए वरसयणोयमन्जगया 
गुशचिन्ताभरनोसहं अङ्ग वहन्तो कुसुमावलि त्ति। ast 
श्रणालवणमुणियसुश्नभावाए विन्नत्ता मयणले हाए । सामिणि, 
किमेवसुब्बिग्गा त्रिय 'लखोयसि, faa 'संपत्ना ते गुरु- 
देवयाणं पूया, faa defeat avis, faa कया ' 
अत्थिजएपडिवत्तो, किन्न atest कलाकलात्रो, किन्न परि- 
agi तेर ga, किन्न विणोष्रो तः परिवारो, किन्नाण- 
रत्ता सहोसत्या, किन्न संजायड त समोहियं ति । wads 
सामिणो, जद AW d न होइ AN कुसुमावलोए 
ganat सहत्थेण अलए संजमेऊण भणियं। अत्यि ९ 
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पियसहीए वि नाम अकरहणोय । ता सुण | कुसुमावचय- 
परिस्ममेण मे जरकझा विय संवृत्ता । | तब्जणित्रो य 'परि- 
पीडेद मं परियावाणलो afafa 'य fa, अङ्गसु 
acti न उण किंचि wi JAUNU लखमि त्ति । 
मयणलेहाए भणियं। जइ एवं, ता AN ताव कप्प्रवोड- 
गाणि, परिवोएमि ते कौलाखेयनोसहं भङ्ग । कुसुमावलोए 
भशियं॥ कि मे एयावत्यं गयाए कप्प्रवोडएहिं, अलं च 
परिबौरएण । एहि गच्छामो बालकयलोहरयं । तत्थ 
सञ्जोकरेहि से NN, जेण तहिं गयाए अवेद vat 
परियावाणलो fa) तत्रो मयणलेहाए भणियं | जं माभिफो 
आणबेद । गयाओ य सभवणज्जाएतिलयद्ूयं बालकयलो- 
eta) सव्जोकयं च से मयणले'हाए सुन्दरमत्थुरणं । निवश्ना 
a तत्थ कुसुमात्रलो । समप्पियाणि से कप्प्रवोडयाणि। 
NA VT लावजणियपरिआओसं च तालियण्टग वोदउमारद्धा 
मयणलेहा । कुसुमावलो पुर्ण अयण्डदिल्लसुस्रकंकारा मिहु- 
यमुक्कनोसासं तं चेव faaam get पुणे अणसरन्तो 
fari तओ मयणलेहाए चिन्तियं। कि पुण इमोए इमस्स 
अन्नह्ावियारभावस्म कारणं ति। पुच्छिया य तोए। सामिणि, 
पत्ते इमंमि तरणजणविकमसुक्लोकसागरे वसन्तसमए कि तुमए 


१ D मे प्रिपोदेद सुंतावाणलो | १ Dom . 
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अष्ज कोशासुन्दर गच्छन्तोए गथाए वा तत्थ अच्छरिय 

fer ति। तश्रो मयणावत्यासहावश्नो चेव वामक्षणणं मथणस्त 

sofa पि भणियं कुसमावलोए । सहि, fert मए 

कोलासुन्दर्व्ञाणंमि रदविर हिओ विव कुसुभाउचो रो हिणौ- 

fatten विव मयशष्कणे परिचत्तमहरो विव कामपालो ५ 
सचौविउत्तो विव पुरन्दरो तवियतवणिव्ञसरिसवशो 
न्मऊह'मञ्जरियचलणङ्गिविभा्रो सुनिगृढसिरासंधाणो' 
अणबद्धपिण्डियाभाओ मणइरमकरजहो अन्तोनिगृढजाणसं- 
UTA मयरवयणागारजाणमत्थश्रो अह सुन्दर सुसंगओरुजुयलो 
विउलकड़ियडाभोत्रो मणइह्ररतणमव्यभात्रो पोणवित्यिणव- 
eae उश्चयसिइर परि वह खबाछ जुयलो अणव्वणकोप्पर- 
विभाश्रो पौण्पकोट्टदेसो आजाणल म्बियपसत्यले दा विभूमिय- 
करयलो आयम्बतलिणकररुददी सुसमाउत्ताहरपुडो मस- 
सुमंगयधवशढ्सणो आरक्ततिभाग'दोशविशाललोयणो sT F- 
नासियावंसो विडलनिडालवड्टो ७समाउत्तकलपासो कसिण- 
सुसिणिडकुडिलकुन्तसभारो' चन्दणकयङ्गराश्रो faang- 
fact महक्षमुत्ताहलमाला विह्धसियसिरोहरो विमशच्डा- 
रयणपसा हियउत्तिमङ्गो-कि बहुणा जंपिएण-रूवं पिव Gay 
लावलं पिव mang “get पिव gag ated पिव 
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जोब्वणद्ध मणोरहो विथ मणोरहाणं महारायस्म git 
सोइकुमारो fa त्रो मुणियअल्ह्य'वियारभावनिबन्धणाए 
fei मयणलेहाए । ठाण रु सामिशौए अणराओ | 
श्वा न कमलायरं afer खच्छो TH TRTA | 
vq वि थ भगवश्रो अणजुर्म विय N न एय वज्जिय अन्ना 


'हचिय fa चिन्तिऊण अंपियमिमोए। सामिणि, सुन्दरो 


सो कुमारो नियगणकिं। जहा उण अब्जसुनुद्धी मए 
६५. सणगयाए राइणा सह मम्तयन्तो सुश्रो, जइ तं तहा 
ufs, ait teat विय पञ्चबाणो सथलसुन्दरो 
anar त्ति। । कुसुमावलोए भणियं ‘fa 'सुओ' त्ति atv 
भणियं। एवं 'सुओ। अश्सुबुद्धिणा भणियं । देव, महा- 
रायपुरिसदनस्स सोहकुमारख कए कुसुमावशिं wary 
गरुओ अणुबन्धो । दढ च तेण एत्य वृत्ते अहं भणिओ व्हि 
“तहा तुमए Bes, जहा एसा कुसुमावलो सरिसशुणण 
कुमारसोहेणं 'संजुल्णद' क्ति। `अन्नं च, देव, न तं वज्ञिय 
कुसुमावशोए wet उचिओशो त्ति ॥ एत्यनार मि खश्ञाहरिस- 
निकाराए किंपि अभएणोयं अवत्थन्सरं पाविऊण अखियकोव- 
कलङ्कसंपाथणण चम्दसरिसवयशाए भणिदं कुसुमावलोए। 
हला असंबद्धपशाविणि, किमेयमेव पवसि। मयणलेहाए 
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भणियं । सामिणि, किं वा एत्थ wiag ति। कि wafaa 
माणससरनित्रासिणो qaga) 'वरइंसस्स। ast देवेण 
भणियं। भो सुबुद्धि, पहवद. महाराओ मम पाणाएं fa 
am सुबुद्धिणा afud |. देव, जुत्तमेयं ति ॥ एवं च जाव 
वोसत्थमन्तिएण चिट्टुन्ति, ताव आगया उचष्जाणवालो पक्षविया 
नाम चेडो । विश्नत्ता तोए कुसमावलो । सामिणि, देवो 
NN WE तुमं दन्तवलहियं, जरो श्राणन्तं देवेण 'अष्ज 
सविभेससो हासंपाथणाभिरामं सब्जेयव्वं भवणष्ञाणं, एत्थ किल 
मह्ारायपुत्तण मोहकुमारेण आगन्तव्य' ति। त्रो एयमा- 
qa i देवो आणवेइ' fa महरिसं गया gaafe ॥ 
दूओ य सव्जियं भवणष्ञाणं | त्रो य सायर safaf- 
ऊण कुसुमावलोदंसणसुययाए अभिणेयागमणो चेव 'आणोत्रो 
सोहकुमारो क्रो से भोयणसंपायणाइश्रो उवयारो । पच्छा 
ufagt भव्णष्जाण । fegt य तेण गिहसारियारावसुहलो 
दखालयामण्डवो मववरो विव आर त्तपल्लवमिवसणोवसो हि 
असोयमिवहो, चडुरकलइंसचा लियकमलो' य भवणदोशिया- 
नश्तिणिवणसएडो, “मुयरपरजुयारावसुहलो थ सहयारनि- 
W, कुसुममहुपाणमुद्यभमिर 'भमराक्तिपरियरिओरो य 
माइवोशयामण्डवो', a HHN f N य N 


— साया — ee ee ee — a mm ८८ 


१ D egay, B qatg । १ CE चाणियो। 
१ D कमलोयरभ्रः। ४ BD ast., ABCE egyet, D *मुडचा 
४. 4 भमरोक्षिररियतो, D >सरोशिपरिणणो।. ६ } लांडयो, 


* बोखो भवो | ७ 


'फलोपयरो, ' सुयन्थपंरिमलावासियदिसामण्डलो य M- 
गोच्छनियरोर, महुरमारुयन्दो लिरो थ लोयणसुहत्रो - 
II fai fast य माइवोलयामण्डवंमि ॥ 

पत्यम्तरमि य मयणलेहाए ' भणिया कुसुमावलो । 
सामिणि, महाणभावाणं सुयणभावाओं पुब्वनिश्वक्षिश्रो चेव 
संबन्धो होद। सो चेव उचियमंभासणरफक्ष'तम्बो ल॑याणाइशा 
पयासिष्णद त्ति। ता dale से सर)रपडतच्तिपुच्छणा पुव्वयं 
एयंमि काले असंभावणिष्जभाव॑ सहत्थारोवियपियङ्गुमञ्जरो- 
amada कोमलमागवक्लीदलसणाहं च तम्वोलं अहिणवुष्प- 
afa य कक्कोलयफलाइं नियकलाको मक्लपिसुणग च किंचि 
तहारूवं yeza ति । तश्रो कुसुमावलोए भणियं। si 
पियसहि ते पडिहायड, तं सयं चव ff पियसही | 
vat मयण्लेहाए °वलियासमुग्गथं ।चत्तवड्टियं च उवणकण 
भणिया कुसुमावलो । मामिणि, चित्ताणराई g सो जणो; 
ता आलिकड एत्थ सामिएते समाणवर VAN तहंसणुसुथ 
च रायहंसियं ति। amt सुणियमयणले'हाभिप्पायाए ईसि 
विइसिकण आखिहिया aly agarz रायहमिया। 
मयणलेहाए वि य magai से fafi इमं उवरि 
दुवईखण्ड़। जहा 


— re orc — 


१ BD फळ्या) २ उ निक्‍्डो। A adds आसण | 
s 1) adds गंश् । . ६ b. % १ b पियसहोए पडिडार | 
o DE afar: D दुपति०, Bard) 


OR समराइअवाइए | [ संपे es 


अहिणवनेइनिकरक्षण्ठिय'निरपच्छायवथणिया | 
सरससुणाल'वलयगासद्चि विस मन्दाहिलासिया | 
दा हिणपवणविु यकमखाथर fa AfA 
पियसंगमकए न. SHAT कह वररायहुसिया॥ _ 
'तश्रो घेत्तण एव चित्तवहिथं quafed च पाुडं गथा 
माइवौलथामण्डवं मयणखेहा । 'कुसुमावशोपियसहि’ त्ति 
परियणाओ सुणिऊण साथरमभिणन्दिया कुमारेणं। त्रो 
ससंभमं तस चशणजयल पणमिऊण भणियं मयणलेझाए | 
महारावपुत्त, 'चित्ताएराई तुम! ति तओ चित्ताणराइणौए 


R 


अहं qu पडत्तिनिमित्तं पेसिया रायधूयाए कुसुभावशौए, .' 


तहा सहत्यारोविथाणराएण य एसा अहिणवुप्यक्षा पियजु- 
aga नियनागवशोससुप्पण्ततशमहस्थं च aate अहिए- 
quarfe थ कक्कोलयफशाद ‘uae च fam दृइविसिट्टाण 
fam, ता तुमं चतवं जोग्यो' fa कशिकण पेसिथाइ 
सामिएौए, ver वि चित्तगैया "रायहंसिया पावड ते दंसण- 
‘safe ति। भगिउसुवणोयाइ च तोए। amt कुमारेण 
WN aau कथा ae fga wate 
मोक्ष, समाछिषं च rate, NUN Nur 
रायइंसिया, वाइयं च से अवत्या्ूचगं उवरि fafa qat- 


— 


1 


आपं । तओ तम्बोलसमाणणपष्णाउशवयणथाए'  मथणविया- १" 


— 
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t 1) urgay, CE निदपव्याय। .? AC दरय०। NAB ०२ | 


ADI - ५ BD U ९ ACD वयशेल. 


१०७ ] ret भवो | e 


wit ‘a परिस्तलम्तविसयमहर॒स्करं भियं च णेण। अहो 
से चित्तकोसल्लं । अह कि पुण दंसणाओ, चेव मुणिष्णमाणा 
वि अवत्या इमेण पुणरुफ्तोवश्नासमेत्तेश दुवईखष्डेण grar | 
मयणलेहाए भणियं। महारायउ्त, न एसा सामिणोए 
‘ara, कि तु एयमालिचिय df मए कयं इमं 
gatau ति। कुमारेण भणियं। oe पढमखिहिय 
EU सहिथाण अवत्यापवाथकरण fai afaa? एण 
पत्तदेष्णकत्री कण्यिश्रो य नागवल्लोदले रायइंसियाव- 
AGS N I, फुडरकरा थ एसा हियय'संवाथण- 
१० निमित्त गाह त्ति । जहा 
मरिऊण न want पियाए कखिऊण एस वरहंसो | 
N कहवि पाणे अणकूलभिभिन्तजोएए॥ ' 
त्रो नियशिरोह्राओ “आओसारिऊण दिक्षा इमोए 
तिसश्ुहसारश्या पारिश्रोसिय gma, «safe च 
(५ नागवज्ञोदलं। ईसि विहस्तिङण भणिथा य Ver I aaan 
तुमए कुसुमावलो | जहा । अत्थि अन्दाणंन्दढं चि'्ताणरादओ, 
मुणिय तुमए इमं, fam च अन्हेडि पि ते fratan; 
ता पुणो पुणो एवं चेव चित्ताणराइणो seq fafan- 
कोसल्लाइसएंएं wee “afterfe क्ति। तओ “अं महा 
qa NN fa .भणिऊण reg cat निग्गया 


६ Dom. १ ACE add य। १ A संढावण | 
४ D vfer | ४ BD N 


७8 समराइश्चकच्दा । d yo 


मयणलेहा, पत्ता य कुसुमावलोसमोव । आइस्किओ्ो तौए 
'जहावत्तो gaat, समप्पियं नागवल्लोदलं। ढिट्टो य 
कुसुमावलोए वरहंसओ, वाइया य mw, परितुद्ठा 
हियएणं ॥ 

एवं च पडदिणं मयणसरगोयरावडियजणमणा णन्दयारे हिं 
विव्ञाइरो चक्षवायसञ्जयर "पसुइचित्तपश्रो य पेण हिं qaş- 
माणाणरायाणं जाव वोलेन्ति चवद्या, ताव MN 
पुरिसदत्तसस पत्थणामदग्चं दिन्ना लच्छिकन्तमरवदणा कुमार” 
awa कुसुमावलि fa Aara च va पियंकरियाए 
कुसुमावलोए | जहा 

दिक्षा सोश्कुमारस्स सुयण fag य बहलपुलयाए | 

seq’ परिओसो मयणो ब्व वियश्मिश्रो fag ॥ 

एत्यम्तरंमि य अत्थिनिवहसभो ह्यिक्ा हिय[दश्षद विए- 
आयं वज्जन्तमक्रलतूररवापूरियदिसामप्डलं नश्वम्तवेसविलया- 
यणभ्प्यंकबडूसो हं सवलजणंमर्णणन्दयारयं दोहिं च नरिन्देडि 
कयं वद्भावणय ति । 

काऊण य तेहि Am वारेळासहो गणाविश्रो दियहो | 

घोसावियं पुणो fa य जहिच्छियादाणमक्षत्यं ॥ 

avifa य तंमि दिण तमसो कुसुमावशी sea | 

बन्धुशवई हि सहया पमकणकए मुहुत्तंसि ॥ 


१ A 'बुत्ती । R D adds सिल । CE पत्तोथ, D adds 1 
४ ACH Wig य । ४ CE fiy, B om. 


“रर ] बोचो भवो । ७४ 


६० 


शासन्दियाफ्र मणहरधवलदुशु्ोत्थयाए TAN | 
ठविया पुव्वाभिमुहो रङ्गावशिचाधरन्तमि ॥ 
मणिपट्ठयमि निमिया चलणा 'संकन्तरा यसो डिम्ने । 
तप्फससुदासायणरसपझविए ब्य विमलंमि ॥ 
वच्छोऽसण य नइमकइपडिवश्ञमशिछसङ्कण | 
पस्कालिइमणवश्जं निम्मवियं तोए agam ॥ 
रत्तंसयपरिहाणा अहियं वियसन्तवयएसयवत्ता | 
अआसख्जरविसमागमपुव्वदिसिवहु व्य आरत्ता ॥ 

ढुव्वकुर द हिश्रकयवावड़इत्याहिं र'त्तवसणाहि | 
जुबईहि अविहवाहिं विहिणा य पम्रस्तिया arfi i 
पुप्फफलोदयभरिएहि कणयकलसे हि एहाविया नवर | 
ऊभिणिया सुपसत्यं aay yR ॥ 

fear a अया से yefe परिओसबहक्पुलएहि । 
watafynag घणकेसे उत्तिमङ्गंमि ॥ 

तप्तो वि य ससिवयणा NN पंसाहिल्जिउ ममाढक्ता । 
जावयरसेण पढमं मणहरचलणा ur- NN 
नियकन्तिसच्छहेण य कुकुमराएण जश्तियाओ से । 
Te चणकलसजए अभिलिहिया पत्तलेझाश्रो । 
कालेयमोसचन्दएरसेण मिम्मण्जियं च quae | 
दइओ व्य साणराओ कओ थ से 'समयणो अहरो ॥ 


१ D विप्प रियक्रिदसोरिहे | १ ३: वकेण | 


७१ समराइचकडा | [ER १२२ 


मवसरवकालविय सियकुवशयदलक न्तिरायसो दिलं । 
कथमुज्जलं पि कप्जलयरज्ियं लोयणाण जय । 
मझमासलच्छिया इव Sfr से Nu वरतिशश्रो। 
उवरिरइयाशयावलिश्रक्षिडश्‍लवलएहि परियरिओ ॥ 

अह कलसहायडियसभवणवाविरथरायहसाहं | ५ 
चशणसु पिणङ्काइं मणहरमणिनेउराइ से ॥ 
महससिमऊइसंवलियरयएसंशणियविडणसोाहि । 
पडिवक्षाओ मणिविंढियाहि तइ अङ्गुशोश्रो fat । 

d च दश्यहिययं व तो वियड निथम्बबिस्बंमि | 
सुरऊसववरत्रर! निष्मरलमणिमेइलादामं । ** 
वाडुखयामूलेसुं Teast जणमणक्षणाचो उ' । 
बाञ्चसरिथाउ MN मयरद्धथवागराओ व्य ॥ 

बड़ो थ df मणहरवरपडमरायदलघडिओ | 
watt पवंगबन्धो नियम्बसंशत्तञ्रोर तह य ॥ 

मुत्ताहरो थणबडूसङ्गसंजायकामराओ ब्य | १४ 
कण्ठमवलम्क्छिएं नोविं से फुसिउमादफ्तो ॥ 

कष्ठंमि विमलमणहरभोत्तिय'दुसुरक्षयं fag N 
कुछुमकयराएस य सवणसुं रयणचक्कसयाओ ॥ 

gra च धणियं तिसया. वयणं f 


कक aw — — 


— <a ba —— 


t 10थ। १ 1) “सबदिगरं। ३ D cafaguty OE मणिलिाक्षयतोक् 
DN] N DS 


q. DN fini मे | ७ Ayai | 


१९९] बोचो भवो । o 


घवलकुडिलशा9' पवर पश्रोसलच्छो व सुहाए। 
घणकसिणएकुडिलमणहर सिरोरुखरघायकशियसो चिल । 
fana चूडारयण निमियं से उत्तिमङ्गमि ॥ 
पढमं दोसिहिइ इमा मोत्तूण ममं ति रचणछाौयाए। , 
` पडिवक्नमच्छराए व्य *श्रोत्थयं TD सब्वङ्ग ॥ 
एवं च जाव कुसुमावलो पसाहिष्णर, ताव पसाहणनि- 
उणवारविलयाहि! पसाहियंभि रोहकुमारे निवेद्यं NN 
पुरिसदत्तस्स magany मुणियजोदससत्यसारेहिं 
जोइसिएहि “way पसत्थं N' ति। तश्रो °य 
११ सोइकुमारो नरवइसमाणत्तपरियणपवत्तिभ्रो वञजनामङ्गल- 
द्वररवावूरयशयलद्सामण्उलो पवणपणश्चन्मधयवड्ग्चाय- 
सुन्दररहवरारूढरायलोयपरियरिश्रो मणइर भट्टोवयार कुसला- 
वरोइसुन्दरोवन्हरेण$चन्तरड्रायमग्गो धवलपसाइियकरिवरा- 
रूढो मियङ्गसेणामरसेणकुमारपरियरिश्रो महुसरथसंगओ ब्य 
(५ कुसुमाउहो साहिलासमवशो what पासायमालातलगया हिं . 
पुरसुन्दरो हि पन्तो सरलं विवाइमण्डवं ति! धरि य 
AG दारे विसेसुतशल'नेव au ग हियग्चसक्कारेण square 
afan Neff N ति। ast हरि सवसुप्पुश्षलो यणो 
जादइयकरिय दाऊण MN करिवराश्रोर । भग्गा q से 


— — न्य: —— 


१ 10 वहार | . ९ DCE ewe | 
१ D ०विज्यायल | ४ Dom. 
% D adds afiq | (b adds fu 


et SAT EGRET | [संच्पे १३३ 


रयणकशझ्ोसणाहेणं सोवशमुसलेण 'भिडडि fai त्रो 


मण्डवतछंमि जणनिवहं faafaa नो ओ समागमसुन्दरो हिं\ वरो | 


feet य जत्य सियवरद्गुक्षपच्छाइयाएणा TEAT | 
'सरयवाचन्दमण्डक्ष/संद्ादयको मुद निभि ब्व ॥ 
काराविओ ‘wale अविरक्भन्ताद कोउथादू च | 
ता जाइओ मुहच्छविफेडावणियं च सहियाहिं ॥ 
ast ईसि विहसिऊण ‘ad चव va सकब’ ति भणिय 
दिन्नमायारिमयं। fear सुक्ष्च्छवो। fazı a तेण 
असो यपल्लवकयावयंमा ईनिवियसन्तवयणकमला सक्द्यसइरिस- 
निष्भरा annat वि मणहारिएं' किंपि तहाविह 
दिव्य॑विलासविग्मममण हवन्तो कुसुमावशि त्ति। 
पाणिग्गइणं च तश्रो पारद्धं गोयमक्रल्ग्घायं । 
बन्धवहिययाणन्द अन्नोन्नवद्धरायाएं ॥, 
इत्था पढमं Ria कालवित्यरं विसहिउं अचाएन्ता । 
तोड़ ava य घड्या भि्लनइयन्दकिरणहिं ॥ 
घेत्तण तेण षढमं मउए हिययंति साणरायंमि । 
गह्या त्रो करंमि ग्य पवियम्भियसेयसलिलंमि ॥ 
Uy य तेण करे मएहरकच्छन्राउ आणोया | 
पवरमहचाउरन्तं faraway सुरविभाणं व ॥ 


ne ee Se ण? सटाणा आणाया 


b ver fa २. CE समागमं CDE सुद्रोर। 


* 
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१ AB SN ४ D ogre ४ 4 ससोलं, 1; सरीर 


हैँ. O amm. 9 © “दहारिणो | ८ ABCE om. 


Vat] बोओ भवो | ee 


है ४. 


कणय'मउजजशवरपउमरायपज्जत्तदण्डियारइय | 
रइयद्युक्षवियाएयपरिलम्बियमोत्तित्रोऊल ॥ 
आओऊललरगमरगयमऊइहरियायमाणसियचमर | 
सियचमर दण्ड्चामोयरप्पश पिश्नरद्यायं ॥ 
अद्ायगयविरा यन्तरमवर पखसुन्दरौ वयणं | 

°वर पर्क सुन्दरो वयणणियबचु पर्कपरि i 
प्ररिओसपयड़रोमञ्चवन्दिसंघायक लियपेर मसं । 
पेरन्तविरइयामलविच्तित्तमणितारयानिवह ॥ 
'तारयनिवहपसा हियतो रणसुहनिमियसुद्धससिखेह | 
ससिलेहाविउजोइय*वित्थर सियमण्डवनह तु ॥ 
अवलग्गो य सहरिसं *मणिश्रमणकिरणभासुरसरोरो | 
उदयगिरि पिव सो चाडरन्तय दियषनाइो व्व ॥ 
कुसुमावलोफ्र, रायन्तविमलभियवरद्‌ शुल्लवसणाए | 
पवियसियवयणकमलाए दिवसलच्छोए व ससे भ्रो ॥ 
sars तत्थ धूमेण atgy पेच्छस त्ति व भणन्ता। . 
बाहत्येवा ओोणयसुहो9 पाएस से पड़िया ॥ 
vafa य पारदो जणाणमुवयारो । दिश्जन्ति 


महमहेन्सगन्धाइं विलेवणाइ, "रुण्टन्तमुषयरसणाहाइ कुसुम- 


ox “० ६० 


— — — — — — ee NT 


DNS. ९ Ch परिक | 
D बयपवरलइता( mfa ४ BD तारा। 
BD fm ९ BD पुणपशसमिदय सणहिराम। 
D agar तत तत्व | c Diti 


7 TRUKET _ (ag? १४२ 


TATE, अदसुरहिगन्धगन्धिणो पड़वासा, कप्पूरवोडच'पदा- 
ae तम्नोलाई, दुरा NN] पवरवत्याइ, 
केऊरहारकुण्डलकुडियप्पमुदा आहरणविसेसा, तुदक्कवण्हो- 
यकम्बोयवज्ज 'राइआसकलियाईं घोडयवन्द्राई NARIN- 
मुद्दा थ गयविसेसा ॥ 

एत्यन्तरंमि अलणे घथमहुलायाहि अह कहुणिउजन्त । 

पारडं च tasai भमिउ तो मण्डखाइ A 

पढमंमि वहपिउणा fea N मण्डलवरंमि | 

भाराण सयसरस्स भ्रघडियरूव GIG ॥ 

Hafa हारकुण्डलकडिसुत्तयतुडियसारमाहरणं | 

arifa थाशकञ्चोलमाइयं रुप्पभण्डं तु ॥ 

fad च चउत्यंमो (ass परिश्रोसपयडपुलएएं | 

पिडणा "सुट्द महग्च चलं नाणापयार ति॥ 

पुरिसदत्तेण वि य रक्षा सविहवाणुरूवी se पसाय- 
महग्यो Fat अणाणसुवयारो, ‘fea च विमशमणिरयण- १५ 
बुत्ताइलसणाई “वँडयाए ्णम्चेयमाइरणं ॥ | 

एवं वित्ते '"विवाहमहूभवे कालक्षमेण पवडुमाणाणरायं 
सयलजणषलाइणिकं विसयसुइसणइदन्ताण अदक्षत्ता अगे 


—5ðiE meman semen — — “८ 


DNN १, 1? देवदुयदुयपइ० V 
BD etre, CE रायास, A चासंक० | ४  भइकंत। 
Dagat; € Aw, CEM ७ AWHI 

ACE ब्यक्षयसदासररबी, B om पसाथ। 

ACE awe, Db ` „„ ANN 


n= w+ 


* 


Ane ] uff भवो । <१ 


वरिसखका saa य ्रासपरिवाहणनिमित्तं. गएण 
कुमारसोहेण fest नागदेवुडजाण बुफासुए पएसे Ne- 
समणपरिवारिश्रो\ खमामदवञ्जवमुत्तितवसंजमसशसोया- 
किश्चणबचेरगुणनिदी पढमओोब्वणत्यो रूवाइ गुणजत्तो 
संपुशदुवालसङ्गो ससिस्माएं gue त्थं कहेमाणो धम्मघोसो 
नाम आयरिओ त्ति। (तओ तं azu तं पद ata A 
जाओ । चिन्तियं च ऐण wet खु एसो, जो संसार विरक्ष- 
भावो सयलसङ्गचाई परमपरोवयारनिरओ एवं ae fH | 
ता गन्तृण UT समोव पुच्छामि एयं किं पुण इमस्स 
“मणो इवललियसमयवत्तिणे निव्वेयकारणं जहट्टियं च S- 
संकुलं च संसार ति। तओ *दूराओ चेव ओयरिऊण . 
अञ्चवोल्लाइकिसोराओ wt तस्स समोवं। 'पणमिओरो थ 
धवब्मघोशो । अहिणन्दिश्रो य भगवया धग्मलाहेण । तश्रो 
वन्दिऊण सेसमाहुणो afa gA सह्दावसुन्दरे 
` रुणे पायमूले। निव्वडियरुवेगमारं पुच्छिओं य एण 

wea घक्षघोसो । wad, कि ते सयलगुणसंपयाकुलइरस् fa 

दैदसो" feist, जेण इमं अयाले चेव समणत्तण पडिवश्नो 

सि। an भयवया भणियं। “भो *महासावय, '"नत्थि . 


—— — जि « NES टम — ee. 


१ DF परियख। ' २ ]) ot २ BDF त Y ayy संविग्यो चित्ते ` 
and omit the rest of the sentence ४ DNN! 

४ A ढुरतो। € ACE add Sf य and om. the next थ । 

७ BF ew उब० D ent उष. | ८ BF HN 

९ BF were . (० BF afa चयालो चासमस्त। 


* 


ER समराइचकदा | [ERI १६० 


दृदाणिमगालो 'सामणस्म । कि न पहवद अयाले' fafaa- 
सुरासुरो सयलमणोरहसेलवष्जासणे पियजणविओ्रोएक्कपरम- 
de विबुहणणस्बेगवडुणो ag त्ति। अन्नं च। महासावय, 
सोद्रणभावाओ चरमकाले वि जद Bae wat, सो. fea 
“पढमं “किमजत्तो । राइणा भणिय । wad, (नो अजत्तो, 
कि लु नानिमित्तो निब्वश्रो fa निव्येयकारणं पुच्कामि । 
भयवया भणियं । संसारो चेव निव्येयकारण, तहवि पुणो 
faves ओहिनाणिनिययरियकहणं ति राइणा भणियं | 
nas, केरिस ओहिनाणिनियचरियकर्ण । भयवया भणियं | 
सुण 

af इहेव विज्ञए cast नाम नयर। तन्निवासो 
अहं भवसरूवश्रो चेव तब्विरत्तमणे चिट्टामि sa? भ्रागओ 
अणेयसमणसामो येवदियकृप्पन्नोहिनाणोवलटूपुशपावो अमर- 
am नाम आयरिओ fai जाओ य लोए शोयवाओ 
“अहो अयं महातवस्गो खोणासवदारो ugua हिनाणन- 
aut जहट्टियधम्न देसणाल ड्िसंपस्नो' fai तश्रो anari 
अरिमिदणो नाम राया wt य ama fiat 
तस्स  दंसणवढियाए, sunt से पायमूशं। वन्दिश्रो भथवं 
नरवइणा नयरजणएवएण थ। अहिएन्दिश्ो य waT 


CE . १ AD faq) 
४ CE पदसमापि। ४ Dfaia ९ D नालुभो | 
७ BF add ar} * BE gte | 


१ D adds वि। 


९६० ] बोचो भवो । sR 


भयवया NAT नथरजणवश्नो य। vafazt य qaan- 
बहुमाणमहस्घो अहाफासुए fu? राया नयरजणवओ 
य । gR य भयव अहाविहार राइणा। अणसा मिश्रो 
य तेएं। राइणा भणियं। wad, dag ते भ्यभविस्म- 
* 'वत्तमाणत्थगाहगं ओहिनाणं। ता करेहि मे wam | 
आइस्क 'निययचरियं, कया कहं वा wager संपत्तं 
सासयैसिवसोरकपायवेक्कबौयं सक्षत्त देखविरई वा इह अन्न- 
wag वा सामलं ति। भयवया भणियं g 
अत्थि इहेव विजए चम्पावासं नाम aati “aente- 
९० समयंमि सुधण नाम गाहावई होत्या, तस्स घरिणे धणसिरो 
नाम, ताण "य सोमाभिहाणा अहं सुया आसि। संपत्त- 
steer “a दिक्षा तन्नयरनिवासिणो नन्दसत्यवाहपुत्तर्स 
CAU ware णण ATR | जहाणरूवं विसयसुह- 
मण्दवामो त्ति। जाव तत्थ अहाकप्पविहारेण विइरमाण, 
(५ विविहतवखवियदेहा सुयरयंणपसा दिया रूवि व्व सासण- 
देवया समागया °बालचन्दा नाम गणिणि त्ति। fazı य 
सा मए ससुरकुलाओ “नादकुश“मदिगच्छम्तीए विहार- 
निग्गमपएसे। तं च मे agt स्मुप्श्तो पमोओ, वियसियं 
aft, W umu, ऊसश्थिमङ्गेहि, वियक्रियं u- 


— ne —— ४ — oman लट 


१ Dyui १ BF बहसाण | ९ BE faq| 
४ DF तत्य थ यतीय, | ४ DF om. ९ ACE AN 
७ A बालयंदा | ८ () ०माइ०। € BE en · D न्मडू* | 


८8 समराइचवाहा | Fd १६९ 


चित्तेशं। त्रो मए माइदूरश्रो चेव विणयरदयकरयशकञलोए 
सबदुमाणममिवन्दिया भयवई। तोए वि य feat सयल- 
sugin धम्मलाभो fa) जायाओ" य मे तं N 
ata भत्तिपोईओ । पुच्छिओ य मए भयवईए पडिस्सश्रो, 
साहिओ साहुणोहिं। तश्रो se अहोचिएण विहिणा 
पष्जुवासिउ पवत्ता' | साहिश्रो से भयवईए कग्मवणदावाणलो 
दुखसेलवष्जासणौ सिवसुइफलकप्पपायवो वोयरागदे सिओ 
wat । तश्रो कब्मक्ओवसमभावश्नो पत्तं sa, भाविश्रो 
जिएदेसिश्रो wat, ‘faci च मे भवचारयाओ चित्त । 
ast य सो रद्ददेवो कम्दोसेण Gite काउमारड्को। 
भणियं च तेण। परिचय एय. विसयसुद्दविग्चकारिणं wa । 
त्रो मए भणियं। wa विसयसुेहि। ATYNT जोव- 
wtafaz, दारुणो य विवाओ विसयपमायस्स । तेण भणियं। 
वियारिया तुमं, मा fag परिच्चदय afer N करेहि । 
मए भणियं। किमेत्य दिइ नाम; पसुगणसाहारणा इमे 
विसया, पश्चकोवलक्ममाणसुइफलो य कहं AfA धम्मो 
fal am सो naana afgaat पश्रो- 
समावश्नो । परिश्चत्तो "य तेण मए सह संभोगो । वरिया 
a मागदवाभिद्ाणस्म, सत्थवादस्म धूया नागसिरी माम 


se 
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.. १ ACH जाया। ` १ ACE NN, D yaw i 
a BD विरत्ता ... भई। ४ D लर तेण सड | 


१७१) बौख्चो भवो | cy 


कक्षगा, न SN तायबदुमाणेणं नागदवसत्थवाहेण। 
रुद्ददेवेण चिम्तियं। न एयाए जोवमाणोए अहं दारियं 
agfa ता वावाएमि एयं। ast मायाचरिएणं कहिंचि! 
चडगयमासोविसं काऊण संठविओ एगदेसे ९घडओ । अदक्षम्ते 
पओससमए संपत्ते य कामिणिजणसमागमकाले भणियाहं” 
तेण । उवणहि मे इमाओ नवघडाओ कुसुममालं ति | ast 
N aq मायाचरियमणवबुष्झमाणा गया घडसमोवं | 
अवणोयं तस्स qarari धरणिमाउलिङ्गं। Cast इत्थं 
कोढूण गहिओ मुयङ्गो ) var अहं तेण । तश्रो तं संसंभमं 
`° उल्यिकण सब्झसभयवेविरङ्गो समल्लोण "तसम समोवं । 
‘war थुयङ्गलेण' ति für रुददेवरस । नियडोपहाएओ 
थ्य आउशोइश्रो रुददेवो । पारद्धो तेण निरत्यओ “सेव 
कोलाहलो | एत्थन्तरंसि य सोदूयं\° मे nefe, वियलियं 
cathe, safai ' पिव हियएएं, भभियं पिव पासायन्त- 
do, परिवत्तियं पिव grat | अवसा “ay निवडिया 
धरणिवट्टे। श्रश्रो '*परमणाचिकणोयमवत्यन्सरं पाविऊण 
पुष्वसबाशाएभावश्रो TAT देइ सोहम्मकप्पे लोलावयंसए 


= 


है BF add से, AD de थ २ CE afefe, BF om., D करूं वि। 

g BOEF om. ' a DF ल॑मरेण | DS 

९ BF NN, BF om. ० BF wefta (read wafer ) 
€ DFom १० Aare; ११ ACDE have everywhere चिव | 
१२ ACDE . NN १९ Dex १४ ACE ofre, B ego} 


eg समराइचक'ा | [संच्छपे (७१ 


वरविमाणे fanaat देवत्ताए उववश्नो fe तत्थ य 
पवरच्छरापरिगओ दिव्ये भोए sayfa जाव agad 
वि तं नागदत्तसत्थवाइधूयं परिणेय तोए afg 'जहाणरूवे 
भोए 'उवशुञ्जिऊण स्कालमासे ae काऊण NAU U 
पुढवौए खट्टकडा भिहाण N पलिओवमाऊ a *नारगो 
उववश्नो त्ति ast अहं अहाडयं अणपालिऊण चुत्रो 
समाणो इहेव विजए सुंसुमारे Te सुंसुमारगिरिंमि हत्यि- 
तताए उववन्नो* सपन्तो प्य कल्लभगावत्थ। एत्थन्तरमि "य 
इयरो वि नरयाश्रो safa afa चेव गिरिवरे सुग- 
पर्कित्ताए उववन्नो fa *श्रइक्कन्सो पेय सिसुभावं दिट्ठो? 
अहं तेण तंमि चेव गिरिवरे सहावरमणोएसु्‌ नलवणसु 
करेणसंघायपरिगश्रो सलोल परिभमन्तो fai तश्रो मं 
. ganana eee य aquat 
ममोवरि “वेरपरिणामो ।, चिन्तियं च तेणं। कहं पुण एस 


१० 


कुञ्जरो इमाओ भोगसुद्रओ afgaat fai डवाए १५ 


गवेसिउमारड्धो । wear लोलारई नाम विष्जाहरो, सो 
मियद्धसेणस्स विष्ञाहरस्स भइणं चन्दलेहाभिदाणिं \°अव- 
इरिऊण तकाएणेवागश्रो तमुदेसं। भणिओ य तेण सो सुगो। 
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अहं एत्य गिरिनिद्यक्ञे चिट्टामि, आगमभिर्मद य एत्थ एगो 
विष्जाहरो; तश्रो न तुमए aq अह साहियव्यो; गओ य 
सो ममं साहियव्यो ‘last ते किंचि पडिरूवमुवयार 
करिरामि] एवं कए ag मे उवकयं ति। जंपिऊणमोइलो 
वियडतडाभो गसंठियं fafcfags | इयरो वि तंमि AAN 
नारङ्गपायवसाहागए नोडे faze, जाव maau गओ 
मियंङ्कसेणो । एत्यन्तरंमि य करेणपरिगश्रो अहं आगओ 
aged! तओ मं agu चिन्तियं सुगेण। अत्थि इयाणिं 
अवसरो ‘a समोहियर्म | तओ नियडिबहुलेण सजायाए 
सहाभिमन्तिऊण मम सवणगोयरे भणिय। सुन्दरि, d 
मए भयवश्रो वरसिट्रमहरिरिस्स समीवे । जहा इहं d- 
मारपव्वए सब्वकामियं नाम पडणमत्थि; जो ज श्रभिलसि- 
ऊण gee, सो तखणण चेव तं पावद fai ast मए 
पुच्छियं। भयवं, कहिं पुण aged! तेण साहियं। जहा 
TAQ सालतरुवरस्स वाभंपासेणं fai ता ad इमिणा 
तिरियभावेणः; एहि, विष्जाहरपणिहाणं काऊणं aft 
निवडामो । पडिस्म॒यं "च से इमं जायाए। गयादं AN, 
कओ पणिहो, निवडियाइ magr साहियं Fer- 


रदणो | agu य सह चन्दलेहाए गयणयलमलंकरेन्तो 


र äw— — 
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Wreck) RA य अन्हेहिं। समुप्यक्षा से चिन्ता । अहो 
सब्वका मियपडणाणभावो, wee सुंगमिकृणयं कयविष्ञाइहर- 


पणिहाणमिह निवडिऊण तखणा चेव विश्ञाहरमिहुणयं . 


जाव । ता अलं sere पि इमिणा तिरियभावेण |. त्रो 
देवपणिचिं काऊण निवड़ाभो एत्थ ae वि fai एवंच 
संपहारिऊण ‘ofefe काऊण निवर्डिया तत्थ ae 
' 'एत्थश्तरंमि 'य sura सुयमिकृणयं, न लखियमन्हहिं। 
amt *संचुलियङ्गोवङ्गो we किलेसमणहविऊणं अकामनिष्ज- 
राए "कक्षं खविऊण उववन्नो कुसुमसेइराभिहाणं वंतरभोग्र- 
wat देखूएपलि्रोवमाऊ वंतरो त्ति। तत्थ य उदारे भोए 
gata जाव, इयरो वि gamt मरिऊण रयणण्धभाए 
देव पुढवोए “लोदियासुहाभिद्दाण मरए समुप्यक्षो देखूण- 
पशिश्रोवमड्िर मारगो fai ast अहं अहाउयमणपा लि- 
ऊण चुश्रो समाणो एत्थ चेव विदेहे nafa विजए चक्क- 
वाशउरे नयरे श्रणडिइयचक्करत सत्यवाइरस JAFA 
भारियाए कुच्छिंस quam saat fai जाओ य 
उचिचसमएण, पढ्ट्टाविय चं मे नामं चक्कदेवो; Coat at 


Ri 


बालभावं । एत्थकरंमि 'थ सो सुयनारगो भरगाओ उत्यहि- 


ऊण तत्य चेव नयरे wang निवपुरो हियस्स afa- 


— — — 
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वद्धशाभिहाणाए भारियाए कुच्छिसि पुत्तत्ताए उववश्नो त्ति, 
आश्र पय कालक्षमेणं। पदट्टावियं च से नामं Nn 
पन्तो य कुमारभावं | एत्यन्तरमि ‘a जाया मम तेण ay 
पोई 'सक्भावशो, TE उण acai । ast पुव्वभवकत्य- 
कम्मदोसेणं ese वि swat मम संपयामच्छरो 
वञ्चणाङलेण' fae गवेसिउमारद्धी । अलहमाणण 'य 
परिचिम्तयमणण । न एसो एवं afas पारियद | ता "एश 
एत्य उवाओ । चन्दणसत्यवाहगेहं मुसिऊण vagy गहे रित्थं 
gafa, पच्छा य tug उवाएणं मिवेइऊण राइणो संप- 
याश्रो ware fat) “श्रणचिट्टियं "च ऐण जहाचिन्तियं। 
उवणेऊण य मे गेहे रित्थं भणियमणेण। वथंस, एयं 
पयत्तेण संगोवावेसु त्ति। मए वि य श्रकालाणयणजायसङ्कण 
अणिच्छमाणेणावि vag दस्किशबुलयाए संगोवियं ति | 
पवत्तो थ नयरे जणरवो, जहा HF अन्दणसत्थवाह गहं | 
amt आसक्धियं मे हियएणं। quad एवं भविश्यद त्ति। 
ग्रो जन्नदेवसमीवं, पुच्छिश्रो य सो मए। कहसेय॑ ववत्थियं 
ति। तेण भणियं। मा अन्नहा समत्येहि। तायभएण मए 
we भवश्रो समप्पियं, न पुण way न्ति। त्रो अवगया N 
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leet) एत्यन्तरंमि 'य जाणावियं चन्दणसत्यवाहेण राइणो, 
जहा 'देव गेहं ले ge’ ति। 'किमवहरियं' ति पुच्छियं 
रादणा । fated चन्दणणं, लिहावियं 'च राइणा । भणियं 
स्‌ tm) अरे आधोसेद्द डिण्डिमेणं । जहा | gF चन्दण- 
aaay, अवर्रियमेयं रित्यजायं । ता जस्स 'गहे 
auc ववहारजोएण तं रित्थं रित्यदेसो वा समागओ, सो 
निबेएउ राइणो चण्डसामणस्स | अणिवेदओवलम् d राया 
सव्वधणावहारेण सरोरदण्डण य नो खमिस्सद fal त्रो 
पयट्माघोमणं | अदकन्त य 'तंमि aug पञ्चसु दिणसु 
जाणातियं sa राइणो। जहा । देव, न जत्तं aq 
मित्तढोसपयामण, कि तु परलोयःइइलोयविरुद्धनेविणा 
अहियायरणंण भ्रत्तणो वि य अमित्तेण अलं से मित्तेणं। 
न उवेस्कियव्व॑ ज्ञाणन्तणं रायजणाडियं । ''अजञ्ी N पि 
देवस्स fatar: राइणा भणिय। भणाउ श्रष्जो। जन्न- 
zau भणियं। देव, सुण । (सु मए वक्कदेवामन्नपरिय- 
wr.“ जहा TH चन्दणसत्यवाहगेहं WRIT सुट, संगो- 
fai रित्थं निययगेहे। एवं सोऊण देवो पमाणं ति। 
राइणा भणियं। अब्ज, असंभावणिष्जमेयं, कुलप्पसुओ A 
रसो, 'ता कह इमं अज्ञग्तविरुद्टं NN जन्नदेवेण भणिय। 
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देव, नत्यि अश्लाणशोभवसगाणमसंभावणिष्णं। को य N 
कुलस्स, ‘fa न चवन्ति सुरभिकुसुसेसु किमिओ। ता 
निरूवावेहि\ः ताव tur पथारेण aq गेहं fai ast 
'जुत्तसेय' ति चिन्तिऊण VATU चपउसासणेण करणं । 
भणिया पय कारणिया । नयर'मइन्तगहि सह घेत्तूण 
चन्दणसत्थवाहभण्डारियं पलोएद चक्कदेवसस “गेहे तं vag 
fe ति। ast 'किसेइणा असंभावणिष्जेएं, VAT आएस- 
गारिणो we’ त्ति मन्तिऊण मेलविय नयरमइन्तगे घेत्तूण 
चन्दणमत्यवाइभण्ड़ारियं MARA वामरे समागया मे गेह 
पहाणनयरजणाहिट्टिया कारणिय fai पुच्छिओ य तेहि 
"ae! सत्थवाहपुत्त न ते किचि केणइ एवंज्ञाइय रित्थं 
संववहारवडियाए उवणोय fa) त्रो मए त्रमंजायमङ्ण 
भणिय 'नहि afe fa Afa भणियं। न तए कुप्पियव्य; 
रायसासणमिणं, जं ते गे हमवलो ड़ यम्ब fai मए भाणय। 
न एत्थ अवसरो tach, पयापरिरखणमिमित्तं समारम्भो 
देवरस । तश्रो afazi मे गहं मइ aA रायपुरिमा । 
uama च तेहि नाणापयारं दविणज्ञाय, fez च qa- 
‘faa चन्दणमामङ्कियं चिरलवासणं, गोणियं afe, 
द्सिय चन्दणभष्डारियस्स। श्रवलोइऊण सद्रकमिव भणियं 
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ty तेण। अणहरद् ताव एवं, न उण निस्मंसयं वियाणामि 
fai कारणिएडि भणियं। वाएहि ताव अवहरियमिवेधणा- 
def, कि तत्थ इमं N 'अभिलिहियं न व त्ति। वाद्यं 
पत्तगं, दिह्टमभिशिहिय | BRITA मायरकारणिया। 
भणियं स तेहि । सत्यवाइपुत्त, कुओ तुह इमं । तश्रो मए 
"वि fafu । कहं सझावठावियं मित्तनासं पयासेमि। "मा 
नाम तेणावि कहिवि एसो एवं चेव समासाइओ भवे। ता 
कहं नियपाणबुमाणश्रो मित्तपाण परिञ्चयामि fa 
चिम्तिकण भणियं मए faai चेव ua’ ति। tafe 
भणियं। ay चन्दणनामङ्कियं। मए भणियं। म-याणामो, 
कहिंचि वासणपरावन्तो uf । तेहि भणियं | किसंखियं 
किं वा दिरलजायमेत्थं ति। मए भणियं। न सुट्टू N- 
रामि, "सद चेव N कारणिएहिं*भणियं। वाएइ 
qmi, किंदविणजुत्तं किंसंखियं वा तं चन्दणश्त्थवाह्वासणं 
ति। वाइयं पत्तगं जाव दौणारदविणजृत्तं दससहस्ममंखियं 
स । ast ढोडावियमणे” मिशिओ पक्षगत्यो । fafaa 
नागरकारणिया | परि चिन्शिय स्‌ तेहि। कहं अरप्पडिहय- 
चक्षसत्थवाइपु्े चक्कदेवे एवं after fa पुणो वि 
Craw) सत्यवाइदु्, गरिम्दसासणमिणं; ता कहेहि 
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फुडत्यं, 'कुओ qe दस'ति। त्रो मए तं चेवाणचिन्तिकण 
तं चेव fag ति। ate चिय fara gag fa भणिऊण 
मन्तियं। wa पि ते न किचि परसन्तियं गेहे faze ı 
मए भणियं। न किचि । तश्रो afe पत्तग वाइऊण सवि- 
५ सेससवलोद्य से गेह, far च जहावाइयं निरवसेसमेव 
रित्यं। एत्यन्तरमि ‘a कुविया ममोवरि भआारस्किगा। नोओ 
तेहिं* नरवइसमोवं । साहिश्रो qual qea | 
भणिओ the राइणा। सत्थवाइपुत्त, विख्ात्रोभयलो यमग्गो 
तुमं, ता न तुह एयसेरिसमाुचरियमसंभावणिक्णं संभाबेमि 
te १न्ति। ता कहेहि ताव, को एत्थ परमत्थो त्ति। तश्रो मए 
तं चेव चिम्तिऊण बाहजलभरियलोयणण न किंपि fd 
नरवइपुरश्रो त्ति। तओ राहणा मसुण्पन्नासङ्णावि ताय- 
बहुमाणओ असर्सि वयणमभामिऊण कयत्थणं चाकाऊणा 
fafaest समाणत्तो fe, नोणिओ य रायपुरिसेहिं 
u नयरांओ, gat पय नयरदेवयावणसमीबे | 'पडिनियत्ता 
रायपुरिसा । aguar 'य मे चिन्ता । 'किमेदइमेत्तपरि- 
भवभायणणं wey वि जोविएणं | ता एयंमि नयरदेवयावण- 
समासक्षे नग्गोहपायवे उक्कलग्बेझि तरप्पाणं ति । fafau 
Vast नग्गोहसमोवं । एत्यन्लर मि रय कहिंचि श्राभोइऊण 
१* इमे वद्‌यरमोद्िणा agua ममोवरि नयरदेवयाए - 
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am) 'आवेसिऊकण रायजणणि साहियं जहट्टियमेव 'एवं 


Nu राइणो । भणिश्रो य राया। इमाए 'मइलणाए 


अमुगंमि नयर्व्ञाणासन्ने नग्गोहपायवे उब्बन्धणेण ATTY 
afcacs afa सक्कदेवो। ता लक निवारेहि तं 
संमाणिकण य पवेभेहि नयर ति। ast कोहनेहाउलयाए 
मंकिसं रसमणहवन्तो राया “अरे गेण्हह दुरायार Iaza’ 
ति भ्राइसिकण पहाणवारूयारूढी समं प्रह्मसस्निहियपैरि- 
यणणं 'तुरियत॒रियं निग्गश्रो नयराभो', पत्तो रय N 
ei | दिट्टो "य अह राइणा मग्गोहपायवसाहागओ उत्त- 
रौयनिबद्धपासंमि ढोदयाए सिरोहराए sawa पवाहिछ- 
कामो त्ति। ast मो “दूरश्रो चेव संभमाइसयनिव्वडिय- 
सार 'भो Wa, मा साइसं मा साहस! ति भणमाणो 
सिग्चयरतष्जियाए वारूयाए “समझ्योणो पाथवसमोवं । सथ- 
सेव अवणोश्रो पासश्रो, गेण्हिकण "य करभि ठाविश्रो अहं 
तेण वारूयापट्रियाए'*, भणिश्रो {थ aaga i भो सत्यवाह- 
पुत्त, जुत्तं नाम wast मए वि पुच्छियस्स सव्मावासाहएं | 
ast मए चिस्तियं। v किमेयं ति, पथासियं भविस्सर 
aur fangi एत्यकर मि ‘a भणियं राइणा। भो 
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सत्यवाहपुत्त, साहिओ मम एस वहयरो अम्बं पविसिकण 


'भयवईए नयरदेवयाए, जहा निद्दोसो तुमं दोसयारो य एत्थ 


दुरायारो जन्नदेवों। ता खमियम्व तुमए, di मए AN- 
णियपरमत्येणं कयत्यिओ भि त्ति। ast मए ‘em 'मंपत्तो 
वसणं जक्षदेवो' त्ति चिन्तिकण भणिओ राया। दव, 
२रायधम्मोऽयं, पयापरिरक*णसमुज्जयस्स नत्थि ढोमो TA 
जक्न*टेवसूशसुद्धिं पि गबेसेउ दवो, न dfa महाणभावे 
amati संभावीयइ । राइणा भणियं afazr मूलसुड्ो, 
साहियं waite ‘safai तेण पावेण ववसिय' fa 
माहियं देवयाकहियं tem) °ठिथं च से चित्तं ae 
दोसपयासणणं ति भणिऊण साहिओ जक्लदेवकडियवुप्तन्तो | 
amt मए चिन्तिय। इना किसेयं safo । एत्थन्तरमि 
ण्य आणिश्रो रायपुरिसेहिं बन्धेकण जल्नदेवो, निवेहओ 
राहणी । भणियं च तेण। भरे एयर fas fafaa 
उष्पाडेह लोयणाइ। विसलो जक्षदेवो । ast मए चलणसु 
निवडिऊण fant राया । देव, मम एस अवराहो e- 
यह, Gus जन्नदेवो। राइणा भणियं। सत्यवाहपुक्त, न 
जत्तमेयं; दुरायारो | एसो, त अन्नं विश्ववेद्दि क्षि। मए 
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भणियं। देव, अलमक्षेणं ति; जइ ममोवरि बदुमाणो 


Tac, ता इमं चेव संपाडेड देवो। राइणा भण्ियं।' 


अलह'णोयवयणो तुमं ति; तुमं Ja जाणासि। ast मए 
'देवपसाश्रो' fa भणिऊण ‘faafewt 'चलणसु। मोया- 
विश्रो जम्नदवों, पेसिश्रो य अहं राइणा निययभवण। 
त्रो सम्ाणिऊण मह्या fate nt सभवण ति । जाओ 
य लोयवाश्रो, अहो जन्नदेवसत्म जहन्नत्तर। समुपश्नों थे से 
fast । tee, ईइसाणं पि मित्ताणं Nit परिणामो 
fai अहो असारया NUN, विचित्तया कम्मपरिणईए, 
FWH पाणिचित्ताणि। ता न-याणामो किमेत्य 
जत्त ति ॥ | 

एत्थन्तर मि N ममागग्रो तत्य सुगिहियनामो AEN 
नास गणहरो | ठिश्रो य नयरुज्जाऐ fest मए बाहिरि- 
यागएणं। जाओ य मे तं पइ *बहुमाणो, पणभिश्रो य सो 
मए, धम्मलाभिभ्रो ‘a तेण, ‘safest aq पायमूले | 
पुच्छिओ भयवं सव्वदुस्कविउडणसमत्यं wai! साहिभ्रो भग- 
वथा खमाइूगो "साहृधमो। तं च सुणमाएस्स समुप्यक्षा 
देशविरदपरिणई, पवडुमाण्सवेगरस ast भवविरागो | 
fafera च मए। अलं संसारपवडुणामेत्तफलेएं इमिणा 
परिकिखेसेणं, पवश्जामो dei ति ॥ 
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एत्यकरंमि ‘a गलिश्रो कक्रसंघाओ, पयखिया बन्धण- 
fet. विदावियं श्रन्त'विरिएण, agan सब्वविरदपरि णद fr | 
कहावसाणं य faut मए भयव गुरू अणग्गिहोओ अहं 
भयवया, fact च मे चित्त भवपवच्चाओ, ता भ्रद्सउ भयव 
किं मए mua ति। Wert तेण 'सुयसयनाणिण मम 
भावं वियाणिऊण भणियं। sory भवश्रो महापुरिससेविय 
समणक्तणं ‘ars ति। ast मए aq समौवंमि चेव पवक 
समणत्तणं परिवालियं च विद्धिणा | ant serge 'पाशि- 
कण काशमासे काल किचा SY weg नवसागरोवमाऊ 
वेमाणिबनाए उववश्नो fe ama, इयरो वि थ N- 
देवो . तिबागरोवमडिई सक्करणभाए नारगो fa N 
अहमहाउयं पालिकण देवशोगाओ चुओ “समाणो इहेव 
विदेहे “गन्धलावईविजए रयणपुरे Hat रयणसागरस्य 
swag सिरिमईए भारियाए कुच्छिंसि पुप्तत्ताए 
saat fai इयरो वि aan नरगाभ्रो Sf 
आहेड़गसुणश्रो भविय मरिऊण तिसागद्दोवमाऊ aaa 
खववब्जिकण तआओ य sagt माणातिरिएसु vf NH 
तत्येव रथणपुरे तायघरदासोए away GIRT 
उवदक्षो fr) उचियसमर्थमि जाया य we, पत्ता य 


बाखभावं । पढ्ट्टावियाई नामाइं wey चन्दसारो E 


— nnn —— — 


earms —— Tſ ——G— ——— — — — - 


BD om. ९ D adds d ९ BD om. all down to भ्रं | 
४ BD om. ६ B परिपालिखक Dom. ० D afwet 


és समराइडशकहा | [ dat X 


अणइगो fai पत्ता प्य ate) क्रो मए ढारसंगद्दो । 
एवं च विसयाकत्ता 'चिट्टामो । पुब्यभवव्मास॑ञ्रो यन Tay 
ममोवरि वञ्चणापरिणामो अवेर । अख्या य आगो तत्य 
मासकणविदहारों भयव. विजयवद्धूणायरिश्रो । wast य मए 
Ty पाथमूले सावगधक्मो। Nef य तं पुर NNW 
अभागए marfa गामन्तरगएसु WN विञझकेउनामेण 
सवरसेणावइणा yaf काकण अवशोश्नो कोइ लोओ । 
सुयं च wee! समागया तं पुर । fer W मसाणागार- 
मणगरिन्तं गवेसावियं माणसं जाव waka धरदू मवर 
चन्दकन्ता से भारिया saws fa ast सबुण्यक्ना मे 
अरई, जाया य चिन्ता । झा कहं सा तवस्सिणे ममादिटइ- 
विश्रोगा पाए धारिर्मद fai एत्यन्तरमि र्य भणिश्रो 
देवसब्माभिहाणण वुडुमाहणण । सत्यवाइपुग्त, मा संतप्प । 
पुणे वि एयमि चेव विसए सिरित्यलाभिहाणाओ afad- 
साओ एवं चेव सररेहं अवणोओ जणो आसि | सो" 
निरवसेसो अस्ण्डियत्तरित्तसबस्सो मह्या दविशजाएण 
qat त्ति। ast अहं एयमायलिऊण MANY कदूवय- 
` द्णिए मरूमिसुदगएसु सवरेसु अणहगदुद्ओ घेत्तण qa- 
सार दविणजायं सुसणिडुसभिर" च पाहेयं gut चन्द- 
कन्ताविमोकएनिमित्त रेति ॥ 
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Nn ‘a तोए मम विश्रोगविज्धराए uftneea- 
बद्णोए य 'कहिंचि 'सुखगामासक्कुतयडावासिथाए सवर- . 
वाहिणोए निसाचरमसमर्याम can प्य पथाणगकोलाइले 
पेरग्तरकणावावडेस मवरखंघाएसु जोवियनिरवेस्काए fer 
सेव जिशकृवंमि पवाहिओ war) पर्डिया 'य जलमणों 
म मया पय जलप्यभावेणं। aw तग्गयं चेव पडिकूवग- 
महिद्विकण चिट्टिउमारद्धा। किच्छपाणा य जोवियसेसेएं 
चेव जाव पाए धारेद, ताव पत्ता अन्हे तमुइसं। अपाहगस्य 
वि य पुव्वभवनिमित्तश्रो तयत्यसदरिसणओॐो य agaw? 
ममोवरि वशञ्चणापरिणामो। fafa च cn 'कइमेसो 
afgaat fai तश्रो at अणेयवियष्प' समाउलिय हियशो 
अच च सुडूसचावो फि एवं वच्चामो । पाहेयढ विषजायाणि 
य पत्तेयं हत्यगोयराणि इवन्ति। अक्षया य मम हत्थे 
पाहेथं ag दविण्जायं ति। एवमणगच्छमाणा पत्ता AN, 


\ जत्य सा चन्दकन्ता ‘fase. RA य खो कुवो। एत्थ- 


न्तरंमि N अत्यमित्रो Nr, ललिया* सञ्झा । तश्रो 
चिन्तियमणहगेएं । इत्थगयं मे ` दविणजाय, fami च 
कम्तारं, ममासश्ञो थ पायाशगम्भीरो कूवो, vant थ ' 
NN विवरसमच्छायगो अन्धयारो । ता एयंमि एथं 
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uf ANU नियत्तामो 'दमस्म avg त्ति, चिम्ति- 
qu भणियं च तेण । माथवाइपुप्त, धणियं पिवासाभिभ्ओ 
fai ता मिहालेचि ve frags, faa उदगं अत्थि 
afer fai ast मए गहियपाहेयपोइलेणं चेव निहा- 
fest “कूवो । एत्थन्शरंमि प्य सुविसत्यदिययर्म Mag ६ 
विय मधु आगश्नो मम समोवमणहगो । सहमा पस्किन्तो 
afa wangan, पडिश्रो भय उढ्गमन्ध्न । तियत्तो 
ध्य सो तओ विभागाओ' । swafa “a ससभम्तो खग्गो 
पडिकूवगक्कदेसे । परासुट्ठा “य भयविहलहला चन्दकन्ता, 
थोमहावओ भयकायरा | *भणियं च तोए ममो भरि- 
v ति । amt पश्चभिक्षाओ सहो | ऊससियं से हिय- 
एणं । भणिया य सा “अभयमभयं जिणसासणरयाण' ति | 
तीए वि य पञ्चभिश्नाओ मे सद्दो fas caw, समा- 
साभिया “मा मए, पुच्छिथा य वुत्तमो | साचिश्रो य तोए, 
au वि य नियगो fu भणियं स तोए। wee कथं ११ 
अणहगेण । मए'भणियं । सुन्दरि, न F कयं, परमोव- 
बारी खु सो मझाणभावो, जं “तुमं मंजोदय त्ति। wu- 
निहाण भ्य अइक्कन्ता रयणो, उग्रो अंसुमाछो । ast 
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मए fea चन्दकम्ताए ‘ured । भणियं च तोए 'कइमह' 
तुमए अगहियंमि Afa, फिरे । ast मए नेहकाथरं 
से feud कशिकणमकाले चेव afea Na, सुस च 
अम्हेहिं । ‘ast चिन्तियं’ मए । केण पुण. उदाएण अन्हे 
qat भवसमुद्धाओ विव कूवगाओ उत्तरिस्सामो क्षि। 
एवं च चिन्तयन्ताएं कइवयदिणेस' खोणं wga, ut 
जोक्यिासा | जाया य से चिन्ता । कहं पाविऊण जिणमथं 
अकाऊण पव्वष्जं अकयत्यो aftafa fa एत्थम्तरमि 
afta से वामलोयणणं ममावि 'दाहिएंएं। जंपियं च 
तोए ‘Mesa, वामं से लोयणं Cafe’ ति । ast 
साहिओ से मए हिययसंकप्पो दरयर चकफ्रण च । समा- 
सासिया य var! सुन्दरि, care मिभित्तविसेसेहिं “wag 
अन्हाणं न “पिरकालाणसारो एस किलेषो, ता न NN 
संतप्पियव्य॑ ति । पडिस्मुथमिमोए । एव च जाव श्रडोरत्तं 


u निवसामो, ताव समागश्रो सवररायह्षाणोश्रो रयणपुरनिवा- 


सिणो नन्दिवदधणाभिहाणस्य aqai भम्तिशो रयण- 
पुरगामो चेव सत्यो fai उयगनिमित्तं 'च aaar 
पुरिसा । "गहिऊण लम्बणा faze we cafe) fa- 
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रथं सत्थवाइस्स | कयमश्चवियापश्रोएणं समुक्ारावियादं aw, 
पञ्चभिक्रायाणि a) पुच्छियादं gua, साहिओ वित्य- 
tat । ast पत्थियाईं रयणघर जाव MEAT पञ्चसु 
९प॒थाणएसु परिवइम्ते 'सत्थे रायवक्षणोओ नाददूरट्रेसभाए 
fert कद्भालमेश्नसेसो वामपासावडियदविणजाओ केमरिणा 
दौइनिदावससुवणोश्रो श्रणहगो fn दविणोवलम्भेण पश्च- 
famn अन्देहिं। ast तं तहाविक्रविवागं FF 
समुष्यक्षो मे विवेगो | खश्रोवसममुवगय चारित्तमोहणोयं । 
संजाओ सवलजोवलोयदुल्हो चरणपरिणामो । तश्रो wy 
तहाविहपवडुमाणपरिणामो* चेव अआगश्रो सगयरं । ast 
य जहाविहोए विजयवद्भधणायरियसमोवे uas ॥ uw- 
narf विहिणा “u मोत्तूण देहं उववश्लो सोशस- 
सागरोवमाऊ वेमाणियन्ताए महासुक्ककप्पॉंम, at वि थ 
mount सोहवावाइयसरोरो सत्तसागरोवसट्रिई" वालगण्य- 
हाए नारगो fa) ast श्रइ॑महाउयं' पालिऊण देवलो- 
mA eet सभाणो रहेव जखदहोवे दोवे भारहे वासे 
रइवोरउरे mt नम्दिवेडणस्स गाहावरस्स AN 
भारिथाए कुच्छिंसि gam उववश्नो fie” । इयरो विर 
त्रो नरगा्रो उव्वड्रिकण विठ्ज्ञगिरिपव्यषर wanana- 
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वायणपरो 'सोइन्ताए उववल्लो' । 'तश्रो सोह्ताएं *खवव- 
व्ञिऊण पुणो वि 'मरिऊण सप्तसागरोवमाऊ तत्येव खवव- 
fen asta sagt नाणातिरिएस आहिण्डिय तत्थेव 
नथरे _ सोमसत्यवाहस्स गन्दिमईए ` भारियाए पुत्तत्ताए 
उववको fa । उचियसमयंमि जाया अन्हं, पत्ता बालभाव । 
परड्टावियाईं mat AMY dr N, इयरस्स धणदेवो 
fay आ वालभावश्रो जाया fat मम auras’, 
cacy कइवएणं। कुमारभार्वॉमर at पशो मए 
देवसेणशरुषमोवे 'सत्वश्षभासिश्रो wet) पत्ता थ ओ ब्यणं | 
wa वि पुष्वपुरिसव्तिए दविणणाए fir 
“किमणेण पुव्वपुरिसज्जिएण' ति दब्वसंगहनिमि'्त गया 
रयणदोवं । विढत्ताइं रथणाई । कया संजुत्तो । पथा 
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चिन्तियं धणदेवेण । कहं पुणो af Suff एस Nr 
वियष्पिया य तेण saa’ भिच्छावियप्पा । ठाविश्रो 
सिद्धन्तो । अवावाइओ एस न तोरए AfA ति, ता 
वाबाएमि एयं। परिचिन्तिश्रो ' उवाओ 'भोधण से विशं 
देमि’ fai wwe य सत्यिमईसजिवेसमणपत्ताएं au- 
निमित्तं wet धणदेवो इइमगां । कारावियं च तेण भोयणं, 
परिक्षत्त “च एगंमि axa fad चिम्तियं च ad 'एयं से 


LDAN, Dfi ९ Dom. ४ B gaufa, D खवहिखद | 
६ AC enw | ९ Dewey; २ Dwi ८ Bom. 


१०४ SAUTER | * ९७०-- 


दाहामि' क्ति। आगच्छन्तस्स' ्रणगवियणावहरियचित्तस् 
संजाओ fast भोयणवेशाए' afest तेण fag, 
fest ममं च इयरो ‘fa पशुत्ता अन्हे जाव थेवबेलाए 
देव 'थारिश्रो धणदेवो । त्रो 'किमेयं ति’ mag 
% जाव किंकायव्वमूढो थेवकाल fegifa, ताव TEN- 
थाए विसस्स विचित्तयाए कम्मपरिणामस्म उवरश्रो धणदेवो। 
जाया मे चिन्ता ‘er au उण एयं ववर्मियं' ति। east 
असुणियवुत्तन्तो महासोया भिश्र्यमाणसो श्रागश्रो सनयर | 
fest gamt aq माणसाएं। ‘fare च तेमिं अव्महियथर 
रयणजायं | सेसरयणजायं पि "a जहाणरूवं कुसलपख 
निउञ्जिऊण तक्षिव्वेएण सेव (तयप्पभिदमन्लायविसयसङ्गो 
wat देवसेणायरियसमोवे wast ति परिवालिऊण 
अहाउयं विहिणा य मोत्तृण देहं पाणयंत्मि कप्पे Saft 
एगूण्वौससागरोवमाऊ देवो fa, इयरो वि विसमरणाणन्तर 
पङ्गष्यभाए Asay नवसागरोबमाऊ नारगो त्ति॥ त 
अहमहाउयं" अजवालिऊण ga समाणो इहेव Nd 
दोवे way खेत्ते इत्थिणाउरे मयरे हरिनन्दिस्स गाहावदस्स 
शच्छिमरए भारियाए gfefe पुत्तत्ताए उववन्नो* । 
cart fat तओ मरगाओ safia उरगत्तणं पाविऊण- 
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'मणेगसप्तवावायणपरो' दावाणलदडुदहो मरिऊण तोए 
सेव पक्षप्यभाए पुढवोए किंचूणदससागरोवमाऊ नारगो 
waa ast vast तिरिएसु आहिण्डिय fn चेव 
इत्थिणाउरे इन्दनामरस gaza नन्दिमईए भारियाए 
कुच्छिसि पुत्तत्ताए saat fa उच्ियसमयंमि mur 
अम्हे । पढ्ट्टावियाई नामाइ APY वौरदेवो, Late दोणगो 
far पत्ता "य कुमारभावं aafaa य लेहायरियस्म | 
जाया पेय अन्हाणं पुव्यवलिया चेव fot: ant गहिय- 
कलाकलावेणं मए पडिवश्नो माणभङ्गगरुसमोवे जिणदसिश्रो 
धमो, ममोवयारवश्चणकुसलेण ga दोणएणावि। aw 
य से घक्षाणराएण amfa तं पढू समुण्यक्षा चिरथरा 
fat: समप्पिय से पश्यं दविणजायं ' भणिओ य एसो, 
'ववहरह अणिन्द्रिएण aw A खो ववहरिउमारद्धो | 
fast च तेण we दविणजायं। एत्थन्तरमि पुब्यकयकक्म- 
वासणादोसेण stat से ममोव॑रि *अहिगो वञ्चणापरिणामो | 
fafa च तेणं। afma पश्यं दविणभरायं, भागि य 
Nat vag! ता केण उण छवाएण afgaat एसो. न 
य guy जहड्रियं पो ate ववहार । ता कि अवलम्बामि । 
अवा एयंमि परिपन्थगे न मे अखियवयणं* farar | ता 
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वावाएमि' va) ast 'अमहं afwarfa, तं चेव AN 
fa संपहारिऊण पारो तेण 'सम्रुवयारों। काराविश्रो 
महन्तो पासाओ, Sa f NH य aq vf, F- 
जालो faequat । चिन्तिदय च du Na पासाय^पवेस- 
निमित्तं निमम्तिकण दंसेमि से fag, । तत्रो सो w- 
दसणोययाए Frege सहसा ÜE । तद्रो य 
तक्षिवडणण निवडिश्रो समाणो न भविस्प॒द त्ति। एवं च 
कए समाण छलोयवाओ वि परिहरिश्रो होइ । °संपाइथं 
तेण जहाममोहियं । भुत्तृत्तरकालंमि “a आरूढा दुवै वि 
N सपरिवारा पासाय । एत्यन्तरंमि U पणड्टा से at | 
मम दंसपानिभिसं केवलो सवारूढो निष्जूहगं ma “q 
नारोझामि aya, ताव निवडि्रोः। wera करेमाणो 
समोइलो अहयं जाव fest vangan ढोणगो fa! 
समुप्पक्षो मे निव्यओ । चिन्तियं NU faa जोवलो यस, 
एवमवसाणं संसारचेट्टिय। तओ अहं aq मयकिञ्चं काऊण 
afwaua चेव पांडवक्षो साए'*भज गरुसमोते समणलिङ्ग | 
परिवालिकण waa उववश्नो ''जेट्रिमोवरिमगेवेष्जए 
किद्णपणवोससागरोवमाऊ , देवो; इथरो fa’ cust 


१ D adds ताव । २ BD ygu) D. fare 
४ Bate) ५ D view) १ D adds fa; 
७ उ संपाडिसं। ८ Dom. ९ D adds तषी | 


१० ACD eda) Nb - ११ B adds v 


१०२ | Treat wat । १०७ 


æ 
® 


1 


>~ 


तशाविइरुहव्हाफोवगश्रो धूमप्पभाए पुढवौए दुवाशससागरो- 
वमाऊ नारगो fu u तओ अहं सुराउयमणसुचिऊण qut 
समाणो इहेव wags दोवे 'एत्थ चेव विजए warà 
wart, माणिभइरस सेट्टिस्स 'हारिशीए भारिधाए fd 
qwa उववश्नो, जाओ "य उचियसमएणं NN N 
नामं पुशभद्दो त्ति। 'पढ़मं च किल मए घोसमुञ्चारयकेण' 
“अमर! fa dedi आओ aya पि मे नामं vacant 
fa | सावयगिदुप्पकौए य आ वालभावाओ चेव पवक्षो मए 
faugfast wait एत्यम्तरमि N इथरो वि ast नरगाओ 
(उव्वड्रिऊण मयंथुरमण समुद महामच्छो भविय nam- 
पावदिट्रो u समाणो Nu चेव yanat दुवाशसखा- 
गरोवमाऊ चेव नारगो होऊण sagt ममाणो नाणाति- 
fug ANA dfa Ja wat नन्दावसस Urq 
सिरिनन्दाए भारियाए कुच्छिंसि yart उववश्नो, जाया 
य उचियसमएणं । पइट्राविय च से मामं नन्दयन्ति क्ति । 
पत्ता थ जोव्वणं “विदा य मन्दं । निव्वक्तिथ पाणिया- 
इणां । समुप्पक्नो य मे तं & fand, nu fa य aval 
एवं च विसयसुहमणहवन्साणं l कोइ काशो | पुम्वर्कथ- 
कब्मदोसेण N ममोतरि वञ्चणा परिणामो नावेह, जेण 
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समप्पियसव्यघरसारा वि मायाए ववहरद | साहियं च से 
परियणेणं, न उण पत्तियामि fai अरन्या द्य साहिय॑ 
मे तोए। जहा । पणट्ट Jaani कुण्डलजयलं । तं पुण सयं 
रुव अवहरिऊण समाउकीभया । भणिया य तश्रो मए | 
सुन्दरि, थेवमेय ति, किमेदरमेत्तेण संरक्षण | we ते 
कुष्डलजयशं कारावेभि । कारावियं कुपड़्लज्यलं । A- 
wag कइवयदिणसु श्रक्मङ्गणवेलाए समप्पिय से नामझङ्किय- 
सुहारयणं, afad च तीए नियथाभरणकरण्डए। वत्ते 
(द्य ए्हाणभोयणसमए काऊणमङ्गरायं परिगेण्हिऊण तम्बोलं 
असंजायासङ्गण सव तश्रो करण्डगाओ 'सद चेव ate 
मए मुदरयणं । fgg च aay waan कुण्डलजयल | 
आया य मे चिन्ता fade पुणो ag’ fa. एत्थन्तरंमिर 
gagar विथ आगया नन्दयन्तो er च atu 
मन्य इत्यम सुद्दारयणं। fafaar ar) खस्किश्रो से 
भातो । तओ अहं सिम्चमेव fast गेहाओ । चिन्तियं 
च ay । feg इमेण कुण्डशजयलं । ता किमेत्थ RTAS | 
आयं से "ae, weg? एसो "वि । ता जाव सयणवग्ग वि 
से लाघवं न gug, ताव. वावाएमि wi fai एसोय 
एत्थ उवाओ, सञ्जधायण से कबाणजोग पउञ्जामि। कओ" 
तीए केवलाए चव अणयमरणावइदब्वसंजोएणं आगो । 
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सेठवन्तो थ तसेगदेसे wer शुयङ्गसेणं। साहियं मे 
पुरोहिएणं रुद्ददेवेणं aM अहं ससस्भम्तो fay. दिंट्रा 
य कशिणमण्डलावावियसरोरा जोवियमेत्तसेसा मन्दयम्तो । 
a * तहाविहं agu TWH मे चिन्ता NA 
माइन्दजालसरिससस जोवलोयस्म । वाह जशभरियलोथणेएं 
थ सगग्गयखर भणिया मए। सुन्दरि, कि ते बाइह । 
जाव, न vi fa, तश्रो विसलो अहं, पणट्टा जौवियासा । 
तहावि 'गारुडिया एत्य पमाणं, sfam मम्तसक्षि' क्षि 
agfa गारुडिया ' faza तेहिं। विमला थ ते | 
१० भणिओ य शि । सत्थवाहपुत्त, कालढ्ट्रा खु एसा न 
गोयरा मन्तस्स । ता न कुप्पियव्य तुमए fa, भणिऊण 
fama गारुडिया । त्रो अक्कन्दणविशवणवावडर मे 
परियणस्स fagar Hfauu, कयं से egefed | aa 
ay तलिब्वेशेणं चेव पवडुमाणसंवेगो “घिरत्य जोवलोयस्म' 
१४ न्ति परिचिन्तिऊण पेय असारय RAN किलेमायासका- 
Ru सङ्गं पवक्षो wasn fa सा sy तवस्मिणो तहा 
मरिऊण squat तमप्यद्षाभिहाणाए नरयपुढवोए । उं 
च से 'दूगवौम 'सागराई । N चरियं ति ॥ एयं च 
सोऊण संजाओ राथनायराण fact पुच्छिय च राइणा। 
१० भयव, को उण तौए भवश्रो थ परिणामो भविस | 
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।यवधा भणियं । तीये अणम्तसंसारावसाएं gui, मम उण 
हेव oa न्ति ॥ 

ast अहमेथमायलिऊण' aq चेव भयवश्रो समोवे 
ऐयनायर जणपरिगओ्रो .पवक्षो d । एयं से विसेस- 
शरण fàn 

Hegarty भणियं । सोहणं ते निव्वेयकारणं । अह 
NN NAH उण एस संमारो, किंविसिट्टाणि वा. v 
॥रोरमाणसाणि सुइदुखाणि अण्वन्ति पाणिणो, को वा 
[त्थ संसार चारगविमोयणसमत्थो भयवं wat त्ति। धब्म- 
naa भणियं। वच्छ, सुपा, A तए पुच्छियं। 

एत्थ ताव चडगइसमावश्षरूवो संसारो । गईओ पुण 
[माओ । तं जहा। मरयगई तिरियगई मणयगई 
ऐेवगई । सुइढुकचिन्ताए पुण, कुओ संसारसमावन्नाणं 
॥ाइजरामरणपोडियाणं रागाइदोसगहिथाणं विसयविसाव- 


हयच्षयणाण च सत्ताण सुहं ति। म किचि सुहं, awe 


ral एत्थ मे (सुण नायं। | 
जइ माम कोइ पुरिशे. धणियं दालिददुखसंतत्तो | 
aN निय देसं परदेसं गग्नुमारद्धो ॥ 
SEH य देस गामायरनयरपट्टणसणाहं | 
थेवदियहे हि गवर Wife पन्धाउ पकाट्टो ॥ 


— ब ————— 


aD ofig.: 


९० 


— SIO Pi 


३२ | बोको wat । १११ 


पत्तो य सालशरखतमाल'तालालिवउलतिशयमिचुलभ्रको- 
हकलम्नतञ्चुलपलासणहातिणिस निम्बक्ुडयनम्गोहलदर wey 
ए'म्बजम्बृयनियर विशं दरियमयणाइखरनहरधिहरावाथद्‌ खि 
यमत्तमायडुकुम्भत्थशग लियबहलरु हिर रफ्तबु त्ताइलकुसुमपथ- 
५ रद्चियवित्यिशश्भमिभागं वणकोलसरइवसहपसयवग्चतर च्छ- 
SAMA IT IAT AGA इरुटदुइसावयभोसणं दरिय- 
वणमुहिसजुद्रसमालो डियासेसपन्नलज लच्छल न्त त्तत्यजशथर मु- 
कमायबहिरियदिस महाड़विं । तोए at तण्हाहुहामिभूएण 
दरियतणदुइसावथरवायशणन्तत्थलोयणणं दौइषपहपरि सखु- 
yavanna मूढदिमाचक्कं विसमपदखलन्तपयसचार 
परिक्षमन्तेण तेण fegt य पलयघणवन्ध्सब्षिहो निइविथा- 
णथपहियजणवडिुउच्छाहो “गहकागज्जियरवा ऊरियवियड- 
wÀ मग्गश्रो cafra घावमाणो “उड्डोकउद्ण्डसुण्डो 
बणड्त्थि Fai तह u मिसियकरवालबावडयाहत्या fan- 
राखवयणकाया\` waren’ श्रसियवसणा पुरतो 
NasF Tf fai an ते agu. मशुभयवेविरङ्गो 
अवलोडयसयलदिसा मण्डलो पुव्वढ्साए उदयगिरिसिहर- 


eo 
७ 


६ 


— - 


० 
t D adds बाल । २ D has सत्य instead of A ९ Dom way 
४ Acugura, B · x- 0 aggere’ i 
A adds e, D on the margin (Ad, B "न| 
७ ACD बूरि। ८ D तुरियतुरिय। ९ D eye: 

१० B has here खसिययसधपरिदादा। ११ Been 


११२ समराइश्षकहा | [ संछेपे ३९६-- 


afay निरद्धसिद्धगन्धव्वभिहण गयणपयारमर्गं॑ महं 
नग्गोइपायव अवलोइऊण परिचिन्तिउं पयत्तो । कह 
जद 'नाम कहवि एयं रवितुरयरदुरग्गङिक्षघणपत्तं । 
नग्गोइमारुहेष्जा SEI TW गइन्दरस ॥ 
इथ चिन्तिऊण भोओ कुससूईभिन्नपायतलमग्गो । ४ 
u धाविऊणं वियड वडपायवं पत्तो ॥ 
तं पेच्छिउं विसो anty गयणगोयराणं पि । _ 
ur f ततङ्गखन्धमा रहिउमसमत्थो ॥ 
ताव वणदुट्टहत्यि मन्धर गपड़ालिजालपामुक्क | 
sfa रेशमल्षियन्तं gg वडपायवुद्देसः ॥ १० 
अक्सहियभयपवेविरसव्वद्रने चुसवयणतरलच्छ । 
एत्तो cat नियन्तो d aa aga i 
अह मरणभोरएणं नग्गोहासश्रजिलकूवंमि। , 
अप्पा निरावलग्बं gat खणजोवलोहेण ॥ 
उत्तड्रभित्तिजाशत्रो Nuaft afa तत्थ य विगो । १५ 
पडणाभिघायळुविए पेच्छद य भुयकृमे भीमे ॥ 
& वि “तडो सु city °विसलवसंवलियमथणसि दिज्ञाखे । 
उकडफडाकराले Aff डमिउकामे ॥ 


१ Bane | ₹ 1) बबषर । AN- 
D १ AN, CN, D तथोऋषय॑। 
१ D feng: ७ B alters this in बिसंबखिय, | 


we) बोचो wat | ११३ 


पकुंकारपवणपिसु्यिमवर्याच य वयणमथगरमहो N । 
दिग्गयकरोरकायं कसिणं रस्तच्छिबोभच्ह ॥ 
जावेसो सरथयम्भो ताव मह NAAN ति femm | 
N NN N य सुतिकदाढिले ॥ 
° घवशकथिण य afta दुवे ति A महाकाए । 
fag वावडवयण fe aq A 
ताव वण्वारणेण य fag मर भ्रपावमाणण | 
कुविएण fem ufun nN ॥ 
संचाखियमि afa य ९अवडोवरि वियद्साइसंभूथं | 
(० खुडिकण afa पड़िय asmu जिलकृवंसि ॥ 
तो कुवियद्डमछयरिनियरडसिष्णन्ससव्वगशस् | 
सोसंमि निवडिया Wfa नवर जोएण मङुविन्द ॥ 
Nafusd य qua कहवि पविट्ो य उत्तिमक्ाओ | 
लणमासाइटमिकद पुणो वि wa निवडमाण | 
अगणडमथगरोरगकरिमूसथविशयम्वघरिभयाइ | 
मञ्जबिन्टुरसासायएगेडिवसा effant "जाओ | 
भवियजएमोइविसडणपम्वल्मधंत्थमिथमुदा इरफं | 


परिगच्यियमेयस्स AN उवसंहार निसामेह ॥ 
१ BCD gare. १ AC ew ९ Darr | 
४ BD ३. | « BD fefewrt, C fegar | 


९ D wee, ७ B fafa, D., 4 1) | 


११४ समराइचकडा | [ संक्षेपे ३३९-- 


at पुरिसो सो जीवो चउगइभमण' च रशपरियडणं | 

वणवारणो य ag निमायरि जाण तह जर ॥ 

वडरुखो उण मोरो मरणगडइन्दभयवष्ञिओ नवर | 

आरुहिउ विमयाउरमरेहि न य aafo? क्षि॥ 

मणयत्तं पुण कूवो yaga तह य होन्ति उ कसाया। + 

* जेहि मणस्पो कष्जाकष्जाद न Fer ॥ 

जो वि य पुण सरथम्थो घो जौयं जेण जोवद NA | 

a किणइधवलपस्का खणन्ति ढढमुम्दुरसमाण ॥ 

जाओ य महुयरोश्रो डसन्ति त ते उ वाहिणो विविद्दा । 

अभिभुओ जेहि मरो an पि ata न MN १० 

घोरो य अयगरो जो सो नरश्रो दिसयमोहियमणो fa । 

ufest उ sfa जोवो दुखसहस्सार पावेइ ॥ 

महुबिन्दुससे भोए तुच्छ परिणामदारुण धणियं | 

इय वसणसंकड़गश्रो विबुहो कह AUT भोत्तु जे ॥ 

तो भे भणामि grau विसयसुडं दारुण quad) १॥ 

चतलतडिविलिश्षिथ पिव मणयत्तं भङ्गुर तह य ॥ 

सुयणसमागमसोस्कं we saw पि य सारं 

सोसर्कनिहाणमि सया Nia मर दढ BUG ॥ 

सोइकुमारेण भ्रणियं। भयवं, केरिसो wet शि। 
भगवा भणियं। सुश, GANN | भणिदं च । Re 


— = Si 


६ Dawe १ D *दिदो । a D wifia | 


dee ef भवो | ११५ 


wrt य महतवध्यवमोत्तोतवसुजमे य वोडूव्व । 
सञ्च सोय आकिचणं स बन्धं च NN 
तत्य खन्लौ माम सकाज्ाणपुव्यग वत्युसहा वालो यणेण 
कोइस्स अणदओ उदयपन्षरस वा विफलोकरणं । एवं aga- 
Car वि माणस्स अणदओ उदयपसस्स वा विफलोकरएं। 
एवमज्जवया वि मायाए अणदओ उद्यपत्ताए वा विफशो 
करणं । एवं gat वि लोहस्स worst उद्थपत्तस् वा 
विफलोकरणं ति ॥ तको पुण दुविहो बाहिरो wfm 
‘at बाहिरओ अणसणाइगो! । भणियं च । 
१० ्णमण'मूणोयरिया विश्गेमखवश्रो रमश्चाओ | 
कायकिलेशो संलोणया य बल्यो तवो होइ ॥ 
afumat पुण Hf n तं जहा । 
पायच्छि्त त़िणओ बयावश्चं तेव मन्याओ । 
झाणं उस्सग्गो वि य अकिम्तरओ तवो MN 
१५ संजमो य सक्तरसविहो | भणियं च । 
पञ्चामवबेरमण पश्चिन्दियनिगहो कसायेजओ | 
द्ज्षिगविरई संजमो छ ta मफ्तरसभत्रो ॥ 
we पुण निरवव्ञभासण ॥ सोथ च संजमं पड निरवलेव- 
ary आकिचणं च धक्रोवगरणाहरेगेणमपरिग्गहया॥ aay च , 
अड्रारसविहावव्भवष्जणश स्ति’ ॥ एसो एवंशओ जड़धको fR ॥ 


— — — 


Com., ATI ९ DN 
D-. ४ MSS aufn 


११६ Arft d e 


we च मोऊण आविष्भूयसक्षत्तपरिणामेण भावश्रो 
पवश्ञमावयधश्षेण भणियं सोइकुमारेणं। भगवं, सोहणो 
जशो | एय काउमसमत्थश ताव कि कायव्व fai 
घक्षघोसेण भणियं 'सावथत्तण' ति। afta तयं ति। कहियं 
SRRA | पवश्नो दव्यओो वि ॥ 

am sae कर्याकश्चं u f fe ag पश्ञवासि- 
ऊण धक्षघोस वन्दिऊण य्‌ afani पविट्टो नयर fa 
तेण! बुक्षम्तो कुसुमावलोए। पवक्षा य एसा वि कच्चि 
कक्रखश्रोवसमश्रो WAIN | अणदियहं च धव्मघोसग रु- 
पन्जरवासणपराण श्रइक्कम्नो मासो । भावियाणि NH 

अक्षया य पुरिमदत्तो राया भ्रमियतेयगरुसमौवे de 
uy अहिसिञ्चिऊण we मोइकुमार सजायसंवेगो सह 
महादेवोए शिरिकम्ताए cast मुत्तिमर्ण , सोश्कुमारो वि 
घक्षाधबषववत्धपरि पालणर श्रो सयलजणमणाणन्दयारौ रण 
रत्तसामभ्तमष्डलो  ढोणाणाहकिविणजणोवयारमंपायणरई 


जहोदयगणजत्तो रायरिसो समुवजाश्रो fai एवं त्त 


अश्चन्ताणरत्तं च पिथपणडूणिं पिव Hefei YIM अर छन्नो 
कोर कालो ॥ त 
amfa सो, श्रग्गिसकतावसढेवो ast fagan- 


ye 
छ 


1 


sa 


काथाओ चविऊणं संसारमाहिष्डिय अपभारभवे य fifa १. 


१ D adds eq 


३६8 | बोष्यो wat | dee 


— ee we a — 


बाखतवविद्दाणं काऊण ee तं देई पुग्व'कक्षवासणा- 
विवागदोसेण समुष्यक्षो कुसमावशोए कुष्डिसि। fert तोए 
सुमिणओ । जहा। पविट्रो मे उयर मुयङ्गमो, Aq च 
निग्गच्छिऊण vat राथा निवर्डिश्रो सिद्वासणाओ । तं च 
QET FHT विय fast कुसमावलो | अमङ्गछं ति 
कलिऊण म साहिओ तोए crag) पवडुमाणगब्मा थ 
aQ चेव न बचमञ्जए नरवर । राया थ भ्रहिय 
सिऐेहपरवसो२ after य परियणणं afafa, न a- 
ae ति। तोए भणियं 'किमहं करेमि’ । साहियं परि वणोण, 


° जहा देवं न nad त्ति। तौए भणियं। qe एस 


गक्भदोषो भविस्सर। THT कहमहं TATA न TANT | 
अक्षया समुप्पक्नो से दोइशो, जहा ce चेव राहणों 
अन्माणि NN fa चिम्तिय च तोए। पावयारौ मे एस 
weit, ता we इमिणा | 'इत्योसहावत्रो (य भशारनेइो 
य aga से ववसाओ, जहा पाडेमि एथ ति। ast 
आलोचिऊण पहाणपरियणं कब्जगरुयथांए अणश्नाथा तेण 
गकापरिसाडणं काउमारड्डा न य सो *निकाइथकबदोसेण 
ave स्षि। तओ सा श्रणेगोसहपाणंणं “डोहलयासंपत्तोए 
य परिदुष्बला जाया । पुच्छिया (य .राइणा । सुन्दरि, कि 


१ D adde wa | २ 1) eae. ३ | पौडिचो | 
s D wiverfa | a ACT) . «€ Vom. 
o D fagre | & Al) d 


११८ समराइभक हा | [wae N 


ते न संपष्णद, केण वा ते खण्डिया आणा, कि वा मए 
पडिकूशमासेवियं, di निम्वेएण तुमं अष्योयगा विव 'कुसुदणो 
एवं fefa fai ant पडिहिययलडूनेह afte कुसमा- 
au । seen, ईदिसो मे fact, जेण चिन्तेमि A- 
wa वावाएमि' fa राइणा भणियं सुन्दरि, किनिमिसो' 
fa कुसुमावलोए भणियं। अष्जउत्त, भागधेयाणि मे पुच्हसु 
सि। भणिऊण बाहजलभरियलोयणा सगग्गया संबुत्ता तओ 
राइणा 'मइन्तो से fast, ता we ताव इमिणा कहाए 
सेव, अहं एय अखिप्यामि' स्ति चिन्तिकण अखित्ता कहा, 
HA अश्नो Wt | पुणो य से समाहुओ मयणखेहापसुहो 
परियणो, सबचुमाणं च भणिश्रो राइणा । कि जत्त तुन्हाणं 
सुणिथनिबन्धणाणं "पि एवं कसिणपख्कचन्दलेहं भव परि- 
खिळमाणि देवि safes ति। न य H 
एस निव्वेश्रो, जओो जोवशोयसारभूया मे देवो। कि च तं 
. जं मे पाणस *धरनोस चेव देवोए न doer कि | 
मयणलेहाए afdal महाराय, wad; नवरमित्थौषण- 
सुखहो अविवेगो चव केवल एत्थ NR | ता gue 
मझाराश्रो | महाराय, न एन्नमियाणि पि afes पारोयद। 
तहा वि “न अक्षो gaat न्ति काऊण कशोयद | राइणा 

Aw, उ खः २ Banfee । a D ०शेहिं। 

४ Du. fre | ४ D चिव | ? D adds बि 

७ DNN 


y 


११ 


३७३ | बोलो भवो | - ११८ 


भणियं। अणरूवमेयं संभमस्स; जं SA तं सयसेव N. 
दयर fan त्ति। ता ate भोई, को एत्य परमत्यो 
fal ast मयणलेहाए aaga विय आशिस्तिओ 
IMUM दोहशयदोसेण गकासाडणावसाणो ववहारो 
१ fal राइणा चिन्तियं। अहो से देवोए ममोवरि असाहारणो 
av, Juga पि न agang fa) असपाथणण च्च 
Awaq मा गव्मविवत्तो N भविस्सद त्ति उवायं चिममि। 
fafat य तेण ‘say कालोचियं भणिस्मामि, त तहा 
area’ ति भणिऊण देवोपरियणो | सद्ातिश्रो मदसागरो 
९० माम महामम्तो । fagt इमस्स एस gaat! चिन्तयं च 
तेणं। we देवौए ववसियं । अहवा मा से इमिणा उवाएण 
FN वि देइपोड़ा भविस्सद । ता एम ताव एत्थ Sarat 
gyfa. राइणो कारिमा अन्ता पोइबाहिं दाऊफ 
aagi सुसिशिट्टा य करिय पेच्छमाणोए चेव देवोए 
(४ कडिऊण fmf । पच्छा 'य पसूयाए चेव गब्धमन्तरेशर 
चिन्तिसामो fa चिन्तिऊण faaet Aeara नियथा- 
f i बछमकिश्रो राइण; | भणिया पय महमायरेण 
देवो । afafe, तहा agfa देवस्स रन्ते, जहा एसो विन 
far क्षि। गवासहावकुरत्तेण पडिसुय तोए। करो भो 
'० Barat, संपश्नो दोहलो । पच्छा विसावमुवगयाए ढ्रि विश्रो 


— फि कित त न ५ 3 ~ > > 
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N राया! ast amaa एसा, भणिया य मन्तिणा | 
सामिणि, पढमपसूयाए न ताव देवर निवेषणेओ गकजक्षो, 
अवि य ad ति; पच्छा जहोचिय करिस्मामि fa । पडि- 
gi तीए । waar उचियसमए परिणयप्पाए दिषहे परूया 
देवो ' सद्दाविश्रो तोए मइसायरो। भणिया य तेण | 
मामिणि, अकुसलो विथ देवस्स एस गको N । ता 
अलं इमिणा, wae sage, मरो N frar fa | 
तौए Mf | जत्तमेयं ति ममं ‘fea डियएण afora 
अमक्षणं ति। ast पयह्डाविओ माइवोयाभिहाणाए दास- 
Wy दारओ। गया थव भूमिभागं । एत्थकरंमि ढिट्टा 
राहणा । पुच्छिया य 'किमेय' ति। तश्रो ससण्झमाए वेव- 
माणोए भणिय माहवियाए* 'देव न fate क्षि। एत्थकरमि 
u eau) त्रो दारय ed कुविएणव्‌ भियं राहणा | 
आ पावे, faad aafaa fai ast थोसहावकाथरथाए 
साहिओ मयलबुसन्तो माहवोंयाए तश्रो राइणा गहिओ 
दारओ fef च एणं। न एस एयाण हत्ये पुणो 
' भविरसद fa समणिओ श्रक्नधावोणं'। सावियाओ" ताओो। 
ax कहत्रि दारयस्स पमाओ fa, ता faut मम 
इत्या भ्रो तुझे । निक्भच्छिया देवो महसायरो य॒ काराविथं 


~ 


स टेवोमन्तिक्ितताणरो दिशा Efa ‘equa तहाविह १. 
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ANI एवं च ara कोइ कालो । पदट्रावियं' नामं 
ace आणएन्दो fa afg एसो, गाहिओ कलाकलावं। 
पुम्वकब्मदोसेण NN प विसमचिक्तो । fea sai ॥ 

अख्या पश्चकवासों आडविश्वो eat नाम सामकराथा 
NN वित्यक्षो मोहरायस्झ । निबेइयं राइणो। 
fafa तेण 'तस्सुवरि तिर्केतो NH,); च सो 
पराजिश्रो तेण। frry य fam राया पयड्डो मयमेव 
अमरिसेणं | a पयाणयतियं | एत्थन्तरंमि भिन्धुनईपुखिषा 
"परिवहन पाणण करिवरोवरिट्रिएणं जलाओ गाइकूरंमि 
“अहो कट्टं'ति जंपिरं fer angas | wet तं चव afani 
राया जाव fA तेण aya अइकसिणदेइच्छवो 
९विशिग्लनयणविसभासुरो गहियरसन्त मण्डह्लग मो "भयाणय- 
दुष्पेछाणणो -दुयबर पवे जिर को महया कुररेण गभिव्जमाणों 
जुलभुयज्ञमो, कुररो वि दिग्गयकरोशकाएण - 
एणं अयगरेण । जहा जहा य अयगरो कुरर गमइ, तहा 
तहा सो वि mayaya, mayaya वि थे रसन्तमष्टक्षव 
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हि । तं चेव एवंविहं जोवलोयमदावविष्ममं मूढहिययाणन्द- 
कारयं मणुरिसनिभ्बेयहेउं a HHN विसो राया | 
चिन्तियं च Gu । हन्त एवं ववत्थिए को उण ह उवाश्रो | 
गसियप्पाश्रो कुररो ` श्रयगरेणं, Nd वि भुयङ्गमो, 
yaran वि मण्डको fal कण्डगयपाणा वि एते न अक्रो "१ 
विरमन्ति, श्रवि य अहिययर पवत्तन्ति, न य AN- 
विणामणाए मोयाविया एए संपयं जोवम्ति। ता किं & fd 
अपडियारगोयरेण वत्थृणा पुलोइएण | तव्ाविश्रो मत्त- 
वारणो, ग्रो आवासणियाभूमिं, श्रावासिश्रो सह कडएण, 
कयं बचियकरणिष्ण तश्रो sgim जामिणोए '' 
qufasgt राया sanaat सरिऊण चिन्तिउ 
पय्तो । कह । 

आवायमेत्तमहुरा विवागविरसा 'विसोवमा विसया | 

अबुदजणाण बहुमया विवुहजणविवण्जिया' पावा ॥ 

एयाएमेस लोओ कएण मोत्तृण सासयं qai । ११ 

सेवेद जो वियत्थी विसं व पावं सुहाभिरओ ॥ 

TH पावस्स we Tat wag दुस्तिओ fad । 

afest fa gus ug ung ae वियाणम्तो !! 

AGH इत लोओ तुच्छो इयरेण पञ्नएणं ११ । 

एत्य af सो वि छ कुररसमाणण असण ॥ ९ 
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at वि छ न एत्थ सवसो जन्हा अयगरकयनावसगो fu 

एवंविहे वि लोए विसयपशङ्गो महामोहो ॥ 

ता अलं मे अणेयदुरततरबोयभ्रएण 'अहोपुरिसिगा- 
विकारप्राएणं wae ति। ww हि नाम पाया पिव 


N, जिलभवणं पिव सुलइविवर, खलसंगयं पिव fat- 


“णा 
af 


सावसाणं, वेसित्थियाहिययं पिव ग्रत्थवन्नहं, atu पिव 
agyag, जोवलोयं पिव श्रणिट्रियकश््ज, सप्पकरण्ड्यं पिव 
जन्तपरिवालणिव्ञ, safis faama, वसाओोब्यणं पिव 
बहुजणाभिलसणोयं, अकारणं च सुद्धपरलोयमग्गस्स त्ति । 
ता wa feara पम्बण्ञामो धोरपुरिससेवियं उभयशोथ- 
Guay saan ति । अह कह पुण पत्थुयवत्थृविसए 
लाघवं fa । अहवा थवमेयं एगञब्मपडिबद्धं fai एव 
frag acer N कथ गोसकिश्च, ofaz afm- 
मण्ड ॥ 

एत्यग्तर मि fated से विजयवदनामाए पडिहारोए । 
महाराय, एसो खु yet देवं सयसेव पत्थियं वियाणिय 
चण्डं च देवसासणमवगच्छिय face] देवसासणा- 
दुकमणजायपच्छाथावो कदवयपुरिवपरिवारिद्यो दृकेत्राग्रो 
देवदसणसहाभिशासो पडिहारहभोए ferx । ve सोऊण 


० देवो पमाणं ति । ast पुलोदओ राइफा सदसायरो | 


१ B ०एुरिसमारफारयापाचेच, C ०एरिसिजविफारपारणं, |) पुरिखिता- 
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भणिय च तेण दङ्गियागारकुसलेण । faas, को एत्थ 
दोसो । सरणागयत्रछला चेत रादणो इवन्ति। 'तओ 
'राइणा 'अणक्षाओ पविट्टो zat “देव 'एसा सिरोइराएसो 
य gue त्ति भणंऊण पडिओ चलणेसु। ant sae 
दाऊण बहुमाणिश्रो. राइणा, कओश्रो' से HN N , ' 
नियत्तिऊण य 'राया ग्रो जयउर । निवेद्श्रो राइण 
निययाभिप्पाओ मम्तिमण्उलस्स | तेण वि य fary- 
fay वंसमंभवाणं 'रायाणं सेसथाणं पि, किं पुण ami 
जिणवयणभावियमईणं, उभयलोयसाहारणं च सफलं He 
देवस, anzaafau य कामभोगा दन्धणाश्रो चेव जखनि 
किंपागफशसमाणा य fad, अयण्डमणोरहभज्गकारो य 
Twat विणिञ्जियसुरासुरो ay’ fa कलिऊण agafa 
wet सहाविया संवच्छरिया, भणिया न्य तेण । निरूवेह 
आणन्दकुमारस्स रब्ञाभिसेयद्विसं। तेहिं भणिथं। ज॑ देवो 
अणवे । निकविऊण साहिभ्रो एहिं पञ्चमो! दिवसो ॥ 
त्रो उवणोथाइं अहिसेयमङ्गलाइं । तं जहा . मच्छजुयलं 
पुथकलसो धवलकुसुमाइ महापउमा सिड्त्यया पुढविपिष्डो 
वसहो aymi “ट्हियपुसं त भष्डयं महारयणाइ गोरोधणा 
“SWIG धवलायप्रत्तं भहासणं चामराप्रो दरुष्वा अच्छसुरा 


— 
Se 


ve 


१ Dom. ३ Dom. all down to दाखल | १ D adds ब | 
४ D ute) ४ 1) मंरदो ति। ९ B fyuy 


° D gnii: ७ D सिंध | 


७९७] बोणो wat | १२५ 


= 


Ro 


महाधश्रो गयमप्रो Wa mf sarfu थ एवभारथाइ 
पसत्थदव्वाइ ति ॥ एत्थन्तरमि' परिचिम्तिय राइणा। 
काऊणमाणन्दकुमारस्स रश्ञाइिसिय ant गमिस्यामि wa- 
चोसगद्समोवं ति। एवं चिन्तयन्तो NE uf 
माणो fare ॥ 

‘emt य पुव्वकयकबाटोसभ्रो श्रसुणियनरिन्दाहिष्पाओ 
चडिओ FAT सह आणन्दकुमारो। मन्तियं च तेहि 'कइंचि 
वञ्चणापश्रोएण वावाएमो महाराय' ति । सुशो अहिसेथ- 
quit: मिच्छाहिनिवेसेण सचित्तद्ट्रयाए 'य विपरोओ 
परिणश्रो weg) fafa च एणं । quate 
इमिणा ववएसेण मारिउं वर्वासओ । ‘ar NN 
afafa । "श्रवा सशए वि vafa qua अखं मे 
Taw, “जं से wu दिकं dagi त पुण सखाइणिष्ण, 
अमेयं वावाइऊण बशा चेद fan एत्थनरंमि NN 
राइशा आणन्दो। आव नेचर आगन, a पड़िहारदुदओ 
mat कुमारभवणं राया aw वि य ‘a देओ खुन्दरतरो 
पत्थावी” त्ति कलिऊफ पुग्वाणसयढो सेश सहसा ‘qe इण' 
न्ति भणिऊण उख्ायासिणा अकयपरिरख्णोवाश्रो सुवि- 
safant परिहार वावाइऊण गाढप्यहारौकआओ राथा। 
एत्यनरमि NN कशयशो, संजाओ नयरसेक्षसंशोही, 


R 
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परितरेढिश्रो समन्त्रो रायसाहणण gust, N संगामो | 
amt राहणा नियशरोरदोइसवरेण सावियं सेल । भणियं 
q aa) कि ‘a इयाणिं sfagni, अहं ताव वावादओ 
N aga, मा vi fü वावाएइ, ता कारेह रायाभिसेब 
we, एस भे राय त्ति। एत्यन्तरमि समाणत्तों cat * 
qafa णं निविडबन्धेहि!। त्रो 'ज कुमारो आणावेद' fa 
भणिऊण mada य मे cat) पाडिया कुलपुत्तया, 
निवाच्खिओ नायरअणो | ast बन्धाविऊण geragfrafe® 
सुकयपरिरखणोवाश्रो ‘ast राया afefza «si, ठावि- 
यात्रो ववत्थाश्रो, वसोकयं मामग्शमप्डलं | तश्रो अणसयवसेण १" 
नेया्वश्रो नयरचारयं नरवर्ई | तं च अच्षम्तनिदाहमाण- 
पुरोम*कखमशगन्धं फड़ियभित्तिपसुत्तमिरोसिवं भिणिभिणा- 
यमाणममयभर्कियाजालं ff ANN f 
उवरि विलम्बमाफो afanta qaram farce वियाणय, 
WN पिव qan, Hefe for wage, N 
fea Aamo, (ay पिव सम्ददुक्तसमुदयाएं, M पिव 
सब्वजावजाएं, faai पिव N, सिद्धिलेत्तं पिव 
ae fa an 'महाचारय ast देतो” न्ति सोऊण 
सहसा विसुह्कक्षम्दभेरवं अणवरयनिवडमाणहिं महक्षमुक्ता- 


१९ है, 0 बढ । १ AC a R AC om. 
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चइलसरिसे हि "अ्रकल्शलवाह fara हि रेसपाइयहारसोइ देव- 
सोएण सेव परिमिश्षाणदेइं farara पि निउत्तपुरिसेडि 
मङ्गशमणिवलयश्णझणारबुहामं Murft बलाओ पेक्लिकण 
ते 'उरथोइकुहणब्ञयं तओ थ श्रगाट्यघर णिपरि सङ्कणणा 
पास'ममाऊरियाणएं परिचत्तकुडिलभावत्तरेण वि य “ag 
सणोया देवावत्थ' त्ति aunty पिव लम्बाशएहिं निरुडून 
यणपसुर चारयमेव पत्तं कुसमावलोपमुहमन्तेउर ति। fest 
य तेण काललोहमयनियलसमाऊरिश्रोः नरवई । ast 
असोयपक्षवागारे हं इत्ये हिं 'अणचियासेवणबछलो संमारो' कि 
guam पिव हारलया'वहणजणियसखेयं पिव वछत्यल ताडयन्त 
अहिययरमक्कन्दिउं पवत्तं ति a राइणा आरखिगेहिं 
च कहकइत्रि निवारियं। भणियं च राइणा। किमणणायास*"- 
मेश्तफलेण अहृव्याणवन्विणा य मोएणं। अहबहुविचिक्षकवो 
खु एम मंसारो, Bawa इमस्स we मरोरिणो, 


u दुक्निवारो य पमरो ganana, जलरन्णरविणिगाथमो- 


— 


यामणोवलयचञ्चला wet, सुविणयसमो wet | एवमवशा- 
शाणि एत्थ रागविशमियाणि | at किमेदणा अविवेयजणाण- 
सरिसेश पलविएण | पत्तमेव aafe जोवलोयसारभथ 
W 


₹ Bom, 0 चोदपोक्रकुइुणहाथ we) थ, = reqetecgrefaet कणं, 


D om., in marg. उरपोहकुह्रल W | लख थ। ACD 
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जिशवथणं । ता तं चेव भ्रएचिट्टइ । न तं मोतुए अशो 
gaaman fai तत्रो तमेयमायलिय 'एवसेयं न 
wav fa कलिऊण पय ्रपजाणविङण aat Nfa- 
यनिरवेखयाए बला Vue गन्यवटत्ताए ATE- 
समणियाए सयासे पवन्नं पव्वळा ति ॥ 1 
इओ य पददिणकयत्यणाए वि कोहवसमगच्छमाणेण 
ORAR मे जोवियं, काशोद्य मपयमणमण' ति एडिवश्न 
रादइणा । f आएन्दस्स | कुविश्रो एसो । fant Aw 
Treat नाम faaata 'गच्छ N fa वच्तब्वो 
य एसो 'श्शुञ्जमाणं नियमा वावाएमि' सि। wat Ta- 
wat, RA तेण राया भशित्रोर य । देव, देव्ववस्याएं 
पाणिएं विसमा कष्णगद fai एमो य देव्यो नाम अणा- 
राइणो्रो विशएण, sgn N, r समो- 
frag, केवलमशत्यो sure, मत्तरत्यि व्य सच्झन्दयारी, 
गङ्गापवादो व्य उव्लकुडिखो,* महाहवो ब्य निवायदस्क्रो, 
fanfa ब्य माणकूलो cere, ofeget य समोहियाश, 
अएळूशो असमोहियस्ध | ता जद वि एस tia, (तहावि 
पुरिशेण खणमवि न पुरिख्यारो मोमो कि । जेण महाराय 
पुष्वोवस्थियाएं कथाएं चेव एवं नास N, त च पुरियया- 
N age क्षि। ता N देवो पुरिसवार, ate १. 


- im gaama 


ye 


— 


t 31) ०७. D om. DN. ७ 4B add ६ 
६ BD VN १ विदिः | ७ D weft, 


out] Peat wat । | dee 


आहारगइएं । जोवमाणो हि पुरिसो खहिःऊणावथं अवस्ममेव 
dqa wax स्ति । राहणा भणियं । भो Te, न सुक्को 
चेव मए अहाकालाणरूवो पुरिसयारो । पडिवक्षा थ भावश्रो 
पव्या । wet भ संपयामिलासपर' मे चित । उत्तियकाल 
४ थ 'नाऊण feai श्रणकषण । अआओ न ्राहारगइणं करेमि 
fa तेण भणिय, श्रकोरमाणंमि आइारगइण git ते 
gfe । राहणा भणियं | अ्रकारणो से कोवो; सञ्चप- | 
दक्षा खु afan इवन्ति । तेण भणियं। देव faray- 
कन्तो चेव तुमं कुमारचरियस्; ता मा ते पमाथं NM 
° एत्थमरमि farar gaaat शि संजायामरिसबेगो 
d m भ्रागओ आणन्दो । भयं च तेण । अह श 
NN]). mfa, ता इमिणा कथनजोहापगारिणा 
करवालेण सोस ते fafa creer भणिथ | 
आणन्मो ATUM Ware असासयमसार | 
(९ को उन्विएश्ज नरवर मरणरस्म' अवस À । 
NUN mA faatu सर व Gem | 
अणसमय मरमाणं जियद कि जशो कहं भणर ॥ 
संपत्थियाए परशोगमेगसत्यण सत्यियाएं व । 
M तत्थ कोइ पुरश्रो awe भयकारणं किमिइ ॥ 


— ademe a E A — 
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६ D काजल | १ D transposes We Ùe | 
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जौयमणिश्चमवस्म॒ं मरणं ति मणंभि 'मिच्छ्य जस | 
'सूणायारपसुस्स व का आसा जोविए ag ii 

Vig जराधणइत्यो वाहिसयविरृश्शायगो एद । 
माणसमयजूइ्रहं विहाणवा'हो करेमाणो ॥ 

म may पञ्चत्रायं न य पडियार चिराणवत्तिं वा। ५ 
सच्छन्दसुह विहरद हरि व्व ay मयकुलेस ॥ 

एक्क ‘fea fafan पुणो पुणो जाइउं च मरिउं च। 

जे भवमशुव्विग्गा भवरोगइर अणचरन्ति ॥ 
अरमरणरोगसमणं जिणवयणरसायणं अमयसार | 

पाउ परिणामसुह नाइ मरणस्स बोहेमि | १० 
"झोसियपावमक्षाण परिसा डियबन्धलोहनियलाए | 

कि gur कालमरण कयपडियार मणस्माएं ॥ 
भज्जियतवोधणाएं कलेवरहरे वि निष्पिवासाएं | 
सलिहियसरोराएं मरणं पि वर fa Nu 
सुगडियतवपत्ययणा निव्विसिऊण नियमेण अध्याणं। १५ 
मरणं अग्गन्ति मणोरहेहि धौरा faraya ॥ 

अस्म AVG सग्गो मोर्को व M नियमेण | 
मरणं पि aq नरवर Rea ATTY ॥ 
अणएवरयरोगभासुर (वसणविसाएगयढोइटाढख'। 


— 1ꝛ v a a छ 


१ D HN २ C gare | ३ B बल । 
s DNN 1 B. KW १ ]) f N] . N | 


७९४] whet wat | १३१ 


१४ 


कत्थ गओ वा FA कथन्तकण्हाहिपोयर्म ॥ 

भ विजद्धं न पलायं कयन्तइत्यिंमि' sae भयं वा । 
न य से AN wat NM य 'दढ 'अमोको य ॥ 
जद वा GUT सासाइ कासभ्रो परिणथाइ कालेण | 
इथ Nam कयको लुणाइ MATY MATE. ॥ 

अइ ताव मधुपासा सच्छन्दसुहं सुरेसु वियर म्ति' | 
,अथन्ममणोयारो अत्य जरारोगवाहोएं ॥ 

किं पुण वाहिजरारोगसोगनिशुदुुयंमि ar 
aga सो पमाश्रो ei faar गरो निमेसं पि ॥ 
ता मा अधोरजणसेवियरस श्रयसल्स देहि उवयास* | 
म छ मश्दाढशोढं इन्दो वि पह नियन्नडं॥ 

xu मयमारणमेत्तप वच्छ मा fauga कलडवहि । 
AfA कहं चत्त इन्त मवायाए आहार ॥ 

सोऊण इमं वयणं कोवाणशजञलियरञ्ञमयणण | 

igt अष्जावि कह पहओ सोसंमि खग्गणं ॥ 
परिचिन्तियं च aa “नमो जिणाणं' नि झुणियतफ्तेणं। 
“पुब्वकथकब््दोसो wat’ fa विसुद्धभावेण ॥ 

wat पुम्बकयाणं sare पावए फलविवागं । 
e N य निमिक्तमेत्त परो होर ॥ 


१ D efafa corrected into fag | २ BD ere 
७ D N, CNN ४ D ff 
६ A न्यासं, C खोबारु! 
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समशाइचकहा । | SHU १६५-१६९ J 


एवं च चिन्तयन्तो पुणो वि इम्तूण पावकम्मेणं | 
विणिवाइओ मझ्या श्रकजसचित्तो सकखसेण ॥ 
मरिछण य उववक्षो सणंकुमारंभि सुरवरो Ni 
अह पञ्चसागराऊ लोलारामे विमाणंभि ॥ 

इथरो वि थ काछणं ws मरिऊण रथणपुढवौए 1 ४ 
उववश्नो ATE उक्कोसाऊ महाघोरो ॥ 


aera जं भणियं सोहाणन्दा य तह पियापुन्ता | 
सिचिजालिणिमाइसुथा vat va पवखामि ॥ 


तइओ भवो | 
— — , 

अत्थि इहेव जबबहोवे अवरविदेहे खने अपरिमियजण- 
निवासं अ्रणणह्यवाहिवेयणं अदिड्रपरचक्षविभमं 'सुन्दरपुर- 
many 'कोस नाम नयर । जत्थ सरलसद्दावो थिरसि- 
Fart श्रणङ्गरायाहाणो धक्मफलकप्यो इत्यियाणणों । 
अत्थर पियवश्रो aqaa पढमाभिभासों धक्षनिर 
मशस्रवग्गो । तत्थ थ अशयसमरसंघइ*विणिष्ञियदरि- 
यनरिन्दावणय*पल्हत्यवियडमउडको डिरयणप्यहारश्तियचरण- 
शयशो राया नामेण अजियसेणो fni aq थ सयशरव्ज- 
चिन्तश्रो अक्षाएनिश्विसेशों raat नाम माहणसचिवो। 
१° सुहंकरा से भारिया | इओ थ सो आणन्दनारश्रो( सागरो- 

वमन्मंमि NU खविऊण fa fiya चत्ञारि सागरो- 

वसे संसारे समाहिषिडिय cam माइणस् सुइंकराए 

भारियाए कुच्छिसि इत्थियत्ताए उववक्षो सति जाया 

उचियसमएण। कयं से नामं जालिणि fa कद्दाणयविसेश्ेण | 
१६ पत्ता जोष्वणं ¦ दिश्ना ag चेत NN. fe- 
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१ B A N D पुरंदरपुरशायशुयं। १ कोले, B कोसंब। 
३ D adds थ | ४ CD fafere | ५ Dawa! 
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' सचिवपुत्तस्म बम्भर्तत्म । कथं पाणिगहएं। भुश्तमाणण 
भोए wat कोद कालो ॥ 

cat य सो सोइदेवो तश्रो देवलोगाओ चविकण 
अचिमामाइण्पयाए कसम तोसे चव जालिणोए कुच्छिसि 
quay saat fa fezt at तौए तोए चेव रयणौए 
सुमिणओ | जहा 'किर 'सुवसमयपुथकलसो से SN पविट्टो, 
सो थ भ्रसंजायपरिश्रोसाए विणिग्गश्रो समाणो कइकइवि 
भग्गो falas ggu ससव्ह्मसा विय विउड्डा एषा । 
जाओ से संकिशो सुइरसो। न साहिश्रो पथ तोए सुमिणओ 
grug । ast & विउ पयत्तो गव्यो । जाया N देइ- 
मणपोड़ा। चिम्तियं च atu, 'वावाएमि पताव एयं d 
ति । पडसाद गकमाडणाइ । कक्षविवागभ्ो" न विवशो 
met । Ff य वृत्तम्तो बग्भदत्तण । front तेण परि- 
थणो पसूइसमए। जहा गक्धविवक्ती न wax, तहा aay 
Nuri; अवि य *भट्टिणोपरिश्रोसनिमित्तं कहंचि चिन्त से 
वश्चिऊण मम fut त्ति। ast जाओ से दोहलओ। 
करेमि संब्वससाणमाणन्द, "संपाडमि देवयाययणाएं महा- 
पूथाओ, पूएमि warm धसनिरए ayaa, सुणिमो 
किचि परशोयमगग "ति । safest से भारेण डोइलो | 


t Don, २ B N Ara 
CE add a1 ६ D adds थ। ९ भहिषा, 0 भिर ॥ 
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TEST भवो । १३५ 


गक्भपभावेण' जाया मणोरमा शोयरस। पसो (य - 
समओ । पस्था एसा | चिम्तियं च तोए । कहं पुण एस 
एदृमे्तपरियणसमखं वावाइयव्बो त्ति । एत्थकरंमि gfu- 
यतयभिप्पायाए बन््दत्तवयणं aftaa भणियं बन्धृजो वाभि- 
हाणाए mar | भट्टिणि, पावो खु एस गक्षो। ता 
अलमिमिणा किलेसायासकारएण, वर रेविद्श्चिश्रो एषो 
fai ast कसायपरम्वमाए वावायणंमि सहियणलल्णालयाए 
भणियं जाशिणोए N जाणइ” fai ast अवण 
दारश्रो, निवेदओ" बम्मदत्तस्स । कयं से तेण सयलं सुत्थं। 
मोणिश्रो tama 'वावश्नगव्मा fife fas एवंच 
Stam कोइ कालो । पहट्टावियं नामं वायस्य fate 
fa वड़िश्रो सो कलाकलावेण देहोवचएण य। संपादय 
से निरवसेसं कालोचियं बम्भदत्तेणं । गहिभ्रो पच्छा Ugga- 
gay’ त्ति । विश्ाओ वृत्तन्तो rfam सुमिणयढ्सणगक- . 
साडणाइश्रो जणणोए । वेरग्गिश्रो एसो॥ , 

एत्यम्तर मि मुणियवृत्तम्ता quay कमाइया से जणणौ | 
fafa च तेण। fay 

एवंविदा कसाया पावा भवविडविमृलणलदो घा | 

मोस्कत्थसुश्जएहि वष्लयव्या wa’ ॥ 
एत्तो कम्चविवुद्धी तओ भवो तत्थ दुस्कसंघाओ । 


D adds थ। १ 0101. ३ D यिचि, B विनंचिचं । 
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तको उम्वियमाणो 'पयडेष्ण तए महापावे । 
afon च | 
कणसफलेण न sent कि चित्त तत्य जं विगधरागो | 
am वि जो कमाए निगियइई सो वि तत्ुक्षो ॥ 
तक्कसाओदएणं च सा कुविया बम्भदत्तस्स | sited 
सथलकर णिष्जं । भणिश्रो' बग्भदत्तो । एयं वा fad करेहि 
ममं व त्ति, एयंमि अपरिचत्त are पाणसाहारणं उदय पि 
amfa fa निसामिश्रो एस great सिहिकुमारेण | 
faut fm गेहाओ । चिन्तयं च तेण । पच्छ मे 
N, N, जेण जणणो वि एवं mn त्ति | vaarat 
च ताओ वि ले. दुडिश्रो। ता न जत्तं से इह अत्थिडं । 
एवं चिन्तिङणमणापु च्छिऊण ताय मिग्गश्रो नयराओो ॥ 
गआओ असोगवणध्णाणं। दिड़ो थ तत्थ असो यपायवतक्चगश्रो 
vfagaftarfcat एगविहसंञमर्रो ९दोअसन्दाणविर हिरो 
तिदष्छरहिभ्रो चउक्षसायमइणो पस्चिन्दियनिग्गहपरों छष्णो- 
वनिकाथवच्छलो सत्तभयविप्पमुक्षो अट्टमयट्राणरहिओं u- 
NN t दसविइधद्रसुट्रियमफो एक्लारसङ्गनाणो बारस- 
तवचरणकक्रनिरओो थ विजयंसिंहो '” नामायरिओ क्ति। तओ 
a aye agam तस पोतो । चिन्तिय च तेण । wut 
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रबु एसो, जो अणवश्टियसिणेहविव्ममे संसारे एवं धम्मे facet 
fri ता पुच्छामि ताव ued, कि पुण weg निम्बेयकारणं, 
जेण एसो एवं usa निरो सि। गओ तस्स NN 
सविक्षयं पणमित्रो भयवं। n से गरणा वि WN 
५ उवविट्टो ag पायमूने । पुच्छिओ त्य भयवं। किं ते 
निब्वेयकारण, जेण तुमं एवं पि स्वत सुन्दराहिरामो 
सुन्दरा हिरामयाओ' चेव पिसुणिथ'नियविभववित्थारो 
विभववित्था रासंधियसयणवग्गो सयणवग्रानिरवेस्कमिमं tye 
freyi vast थि । गरुणा भणियं। सुण | frfa" 
° अट्टिमसहहिरसंगए ad? वि सुन्दरं । को वा wrana- 
मेसफले विइववित्थारे पडिबन्धो, को वा सुमिणयसमागम - 
wyatt सयण fa । श्रवि य | 
wang वि मंव्यगश्रो रोगाभिइश्रो ff दृहेगो | 
aunt वि थ से रोगं न *विरिञ्चह ने य नासेर r 
afa बन्धवाणं एक्लो मरह करणं रयन्ताण । 
न य णं er ag बन्धुजणो नेव ढाराई ॥ 
एक्षो करेइ कम्मं फछमवि तस्हेक्कश्रो समणहोर | 
एक्लो NN मरह थ परखोथ TER आइ ॥ 
ave पन्तं नियगं कस्रफक्षमणइवम्ताणं । 
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के करस जए सयणो को कर्म व होइ त्रश्ञजणी ॥ 

मरिऊण वेरिओ वि छ mar 'जणगा सुशरो वि N रिवृत्ति ¦ 

ता अणवत्थियभावे सयणो ast त्ति मोहफल ॥ 
भ्र च । सुण, sua ज वत्तं । 

af इहेव विजए लच्क्रोतिलयं नाम नयर तत्थ ५ 
सागरदत्तो नाम सत्थवाहो, सिरिमई से भारिया, ताण 
अह सुश्रो त्ति । कुमारभावे aa ग्रो तक्षयरासक्षसेव 
लच्छिपव्वय fegt a तत्थ एगंमि विभागे सिणिद्कपत्त- 
संचरो रधराविइदौहपायगो नालिएरिपायवो त्ति। तं च्च 
agu agua से कोउयं चिन्तियं च मए । अहो 
अच्छरिय । एद्दसेत्तस्स पायवस्स एद्ृहमेक्तात्रो विभागाश्रो 
आओयरिऊण पायश्रो धरणि पविट्टो त्ति। ता नुण्मेत्य 
कारणण “होयव्व ॥ ० 

एत्यन्तरमि u ifa चव मंजाओ मे पमो, 
fafan सुरदिमारुश्रो, विसुक्को सहजो वि वेराणबन्धो ९४ 
पसुगणहिं, प्युवणसिरौए fa’ aagrfast afa, 
सम्दोडयकुसुमे हि वि” पुष्फियाइ काणणण्जाणाई, पसुइया 
विइगसंघावा”, मणहरत्तालरम्मं च Af कणयावशो दिं, 
विसड्धपयासमताव'* ANN N पयत्तो रवी । ant 
मए चिन्तियं “अह पुण किं इमं भुवणच्छरय’ ति । 
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ANNA तरणरविमष्डठलनिहं df अणेथ- 
रथणमण्डियं जयजयरवावूरियनहङ्गण framfara 
निवड़न्तकुसुमबुद्टिं बणयतियसपरियरिय विजियमंसारसक्ष- 
पिसुणये भ्रवरदिसाओ समोवयन्ा भयवओ अजियदेवतित्य 
ug दिड मए waw fa, तयणग्तरं च महरघगणरयण- 
ufaa सियम्बरधारिणो अणेगे माइवो, तओ सुरधरिय- 
कुन्दधवलायवत्तो दुर्हुद्दिनिणायबहिरियमह|ज्रणो facram- 
दिव्वभामष्छलो 'सुरवदसमुखिशचारचामरो सुरासुरमणय- 
TRU कालायरुपवरतुरुक्धवमचमहेनागन्भो गन्धवङि- 


A test कसणमयदिव्यकमलावलोए परिमक्षमाणो 


« 


wad तिलोयनाहो नित्थिशभवसभुद्दो अञियदेवतित्थयरो 
fu H N दडूण समुप्पश्नो मे पमोश्रो, पणड़ं fawu- 
तिभिरेणं, faafaa धम्मववर्भाएण । चिम्तियं च मए wet 
N. जेण मए तिशोयचिन्तामणो waa उवलड्डी fa! 
एत्यन्शरंसि “य कयं तियसेहिं भयवश्रो मणिकणयकल : 
होयमयनिशत्मिथ waza सुविडत्तदिव्वतोरणं र यणमथ- 
विचिशकविसौसयं ऊसियमहाकेउ नित्रह ग॒श्नम्तमहुयरा मो य(- 
सो हियं ऊमियभियायतत्तमणहरं वेरुशियदिम्वभोहासणं मह- 
ब्रशोइधयचक्कमष्डियं समोसरणं ति। पविट्रो भयवं । पत्युया 
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WAR | कहिआओ भयवदा श्रसासश्रो जोवलोगो । ्रवगश्रो 
अन्हाणं । तओ तं पुव्वकोउयं समणस्सरन्तण पुच्छिश्रो भयवं- 
मए तिलोयनाहो | waa, कि पुण ag नालिएरिपायवस। 
पायश्रो Nef, कि अत्थि तत्थ दविणजायं fa वा afa, 
किंपरिमाणं वा, केण वा तं ठविय, 'कौदसो वा aq 
finm fN भयवया भणियं | gu) लोहदोसेण qran? 
Nef । अत्थि तत्य दविणजायं । तं च ANN 
परिमाणं । तुमए तेणं च नालिएरिजोवेण ठावियं । we 
साइओ य विवागो vag । मए भणियं । भयवं, कहं पुण 
मए इमिणा य ठवियं, ay च मम *ईदिसो विवागो cag 
वि ईदिसो त्ति । भगवया भणियं। सुण । 

अत्थि इहेव fand अमरउर माम मयर | तत्थ N 
देवो नाम गाहावई होत्या सुन्दरा से भारिया। ताणं च 
तुझे दुवे वि "उप्परोप्परजायका गणचन्दवालचन्दाभिहाणा 
fa gnu क्ति । संपत्तजोब्यणा य महभ चेलाइभण्उं du 
वाणिक्ावडियाए श्रागया इमं देस। विणिश्रोदयं aa, 
समासाद्श्रो «eet । एत्यन्तरंमिः विजयवक्मनरवदणा 
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went लबच्छिनिलयसामों सूरतेश्रो माम NN सोय 


नयरे NY N गहियसारनयरलोश्रो श्रारूढो इमं N 
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तुझे वि तेणेव नरवद्रणा सह घेत्तूण दविणजायं परबशभएण 
qaes afma । fan ‘a एयंमि पएसे fad- 
कयमालोचिऊण ‘ca दविणजाय | अ्रक्कम्तो कोइ काशो | 
vat जोइटोसेण 'भागिओ' fa afte विसपश्रोगकरणेण 
वावाविश्रो तुमं गणचन्देण । सुडधसहावक्तणणं च उववश्नो 
वंतरसुरेसु। गणचन्दो वि य अपरिभुक्तिकण तं दब्बं एत्थ 
चेव पृब्वए महाभुयगडक्लो मरिऊण “suet रथणणप्यहाए 
नरयपुढवोए cet’) तश्रो तुमं देखूणपशि्रोवममइाउयं 
पाशिऊण तश्रो चुभ्रो एत्येव विजए zems? aut 
इरिणन्दिस्स qang वसुमईए भारियाए ffa 
gang उववश्नो सि। mA कालक्कमेपां। पहट्टावियं च 
ते नामं देवदत्तो fa पत्तो कुमारभावं। एत्यन्तरमि 
aù वि quest मरगाओो उव्यट्रिकण लोइटो सेणसेत्येव 
fwar vag चेव fag पशासक्षपएसे उप्यक्षी 
yayi fai परिग्गहियं च णण तं ga vafa 
खक्छिनिवासतिणोदेवयामइंमि समागओ तुम लच्हिपम्बथ | 
कथा देवथाए एथा। दिकं दीणाणाहाण दविणलाथ | 
संपादूश्रो भोयणोवथारो Ni पुम्वभवसिणेहेएं रबाथाए 
qag परिकमन्तो v इमं ete! fert भुयज्ञमेणं। 
aw खोइदोसेण ‘ve एयं दविणजाथं MN त्ति vat 
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चरणदेमॉम । अशुग्गयाए विशस्य 'तकण चेव निवडिच्यो 
धरणिवट्टे। पासवक्तिण य ते परियणेण वावाविश्नो 
yayat । उप्यक्षो एत्येव way सोइत्ताए त्ति । तुमं पि 
मरिऊण एत्येव विज्ञए कयङ्गलाए गयरीए सिवदेवस्स 
कुखउत्तयस्स॒ जसोइराए भारियाए कुच्छिसि JANT 
उववक्षो भि । जाओ काझक्कमेण | पढ्ट्टाविध च ते नाम 
इन्ददेवो त्ति। पत्तो ओव्वणं N य तेण सोइजोवेण 
पुम्बभवव्मत्यभावणाश्रो ओइसक्षाए परिग्गहियं तं A 
च गश्रो कोट्‌ कालो । THAT य वौरदेववरवदणा निय- 
afa? पेसिओ तुमं लच्छिनिलयसामिणो aye 
समोवं। आगच्छमाणो य कदवयपुरिसपरिवारिओ कालक्षमेण 
पको इमं Nu उवविट्टो 'नोवपायवस्स “BZ । एत्यन्तरमि 
गिरिगुहामुहगएणं fert ‘fe सोहेएं। तत्रो शोइसक्षाविव- 
क्यासियचिफ्तेण वावाविओ सि इमिणा, wit वि पथ तुमए 
fai sar aaa waa विजयंमि बिरित्यशगे Ua 
शस्कदाससभ्षियछ्स चण्डालस्स माइजर्ताए भारियाए An- 
खभाउगशाए कि । जाया काशक्षमेएं। पढ्ट्टावियाई 
नामाइ NMH काखसेणो BS: WN fa पन्ता 
q जोब्यणं । wa आहेड्यनिमित्त गथा खस्हिप- 
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विससिश्रो । venfast जलणो । जलणपक्क त खाइउं 
qant । एत्यम्तरमि कट्टारय निसाणिऊण कइंचि अणत्य- 
दण्छश्रो चेव! धरणि खणमाणण उवलद्धो मिहाणयकशषसस् 
एगदेसे। चण्डसेणेणं । पवत्तो Afad, लस्किश्रो य तुम । 
तश्रो दव्वलोहेण वोसत्थो तुमं वावाइश्रो तेण Sat 
वाशयप्पहाए नरगपुढवोए पश्चमागरेवमाऊ नारगा। इमो 
वि बदृव्वलाभण तं चेव देम असुसमाणी WRAY ATA- 
यवरिसेसु sayfa तं za श्रन्नवेरियचण्डालविनिवादश्रो 
समाणो suet तमाभिहाणाए नरयपुढवोए अट्टारससागरो- 
वमाऊ arnt fal ast तुमं पडिपुल श्रहाउए नरगओ 
उब्बद्रिऊण एत्थेव विजए सिरिमईए मश्चिवेमेमि fanga 
गाहावदस्स गन्दिणोए भारियाए कुच्छिसि पुत्तसाए' 
gaan? fa) erat "य कालक्कभेण । पहट्टाविय' ते नामं 
बालसुन्दरो fa: पत्तो जोव्वण । एत्यन्तर मि सोशदेवा- 
शगारसमोबे पत्तो तए अपत्तपुव्यो जिणवरपणेओ wet | 
परिपालिय सावयक्षण । कश्रो य जहाविदिं देहशाओ | 
उववश्नो जम्तघा भिद्दाण देवलोए [कंचुणतेरससागरोवमाऊ 
वेमाणिओ fai तत्य परिभुश्चिऊण fequty *'हाउय- 
परिकएण eat समाणो Na विजा इत्यिणाउरे नथरे 


सुहत्यिस्स गगरसेड्रिसा कबम्तिमईए भारियाए N 
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पुत्त्ञाए saan? सि, इयरो वि ast नरगाओ safya 
तत्थेव नयरे qe चेव पिछणो सोमिशाभिहाणाए घरदासोए 
कुच्छिंसि पुत्तत्ताए ति । जाया काशक्षमेण । Nun 
THK AQ TEETH, इयर्स ayant fa) पत्ता थ 
TH भ्रहाकभेणव छुमारभावं । एत्थकरंमि wet तए * 
अणङ्गदेवगणिसमोवे जिणदेसिश्रो धक्मो । कया देखविरई | 
परिणोया य शच्छिनिलयवासिणो aang श्रचलसत्यवाहर्य 
yar जिएमई । अक्षया य मङ्गखदुद्श्रो जिएमईनिमित्तमेव 
wast शच्छिनिशयं। श्रागश्रो य कदवयपयाणगेहि । weit 
NN, जत्थ निहाणं ति। ‘at बहुलप्तलयाए पएसस्म ९० 
वौसमिश्रो gene f य तए पोमारुण्याडयर्म इमंमि 
पएसे faf west) भणियं कोउगेण। भो ayer, 
एत्य N केणइ ढ्विएजाएण होयब्यं। तेण भणियं 'निहा- 
खेमो' fai तए भणियं | अशं इमिणा । कोउगमेनमेव से 
कइणनिमिश, न उण 'ट्विशोहो। तेण भणियं । ९४ 
अद्धिययर मे कीउयं; ता निददालेमो, को एत्थ परमत्थो 
fai amt wafana पि भवओ cet तं तहाविहेण 
framma afes ति fe ये तेण Afa 
कशसकप्ठय़ो' । तशो पुब्वकथकब्म्लोइदोसेण चिन्तय 
ayers) अहो मइत्यो एस निहो। जह कइंचि भहिदारयं १० 
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aaa गिपिइउँ पारोयद fa mifa fer 
तुमए वि कशसकण्ठगो । भणिओ य एसो भइ ayer, 
अलं इमिणा, एचि, नयर गच्छामो त्ति। ast पूरिजण 
तमुद्देस हिट्टो विय पयट्टो मङ्गलगो १ भणिओ य तुमए | 
` भद्‌, न तए HBT पुरश्रो एस वदयरो अहिगरणहेउन्र चो 
जंपियव्वो fa । तेण भियं । भहिदारव, न जंपामो | 
चिन्तियं एण, मए विणा वि ९एस एद afea N 
wat से एस रेपयासो। ता ay अहं इमिणा af NN 
ता जाव येव न d.] एस एय, ताव चेव अह उवाएछ 
nary fa एत्थन्तरंमि पत्ता नयर | आराम'सभौवे 
ठिएणं भणिओ तुमए agant । भइ ayer, गच्छ ससुर- 
कुलपडत्तिं मे कुओ वि उवशहिय duft, जेण afa- 
सामो नयर ति । gest agent, चिनियं च ae | 
पविड्टो खु एमो wy चेव एय afg’ ar तहाण- 
चिट्टामि, जहा न एम एत्थ पविसह । went यले 
सुदवावायणिष्जी ufar | ता va से निवेएमि । ay, 
दत्यिसद्दावश्रो कुलविरुद्धमाचरिऊणा "पतभिया ते NN 
अश्रो असन्तमुव्विग ते ससुरकुशं। सुय च अन्दहाएमागमण- 
Auf । श्रश्रो अहिययरं लब्जियाणि। ता म ANN 
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ufafas ति। संपहारिय am नयर पविसिऊण कयकाल 

खेबो मायाचरिएण विवशमुइच्छाओ श्रागश्रो (ते समोवं । 

mari जहा चिन्तयं । am विसशो तुमं fafaa च 

तुमए । घिरत्य इत्यिभावस्स, जभेवंवि्ष वि सावयकुलणश्ना 

fa सुविक्रायजिएवयणसारा/ fad उभयशोयविरुठ्रमायरद । * 
अहवा afer दुक्करं मोइभावस्स | ता अशं मे इयाणि fa 
fagu | पवष्जामो तित्ययरभासिय साहृधका | एवुमव- 
साणो खु एस सिणेहबन्धो । ता अलं मे से गिहगमणेणं 
fa cat चेव गच्छामि, जत्थ भगवं भ्रणङ्कदेवो । एसो 
fa ayant «wt चेव वड घर, किभिमिणा किलिसिएणं 
fa: संपहारिऊण भणिश्रो जहाचिन्तियमेव मङ्गलगो | 
fafa च ऐषणं । अहो एस मायाचरिएणं मं af 
Seerat । ता कइमहमिमिणा* afafa त्ति। ता 
भणामि ताव एयं । जाव तुमं न चिम्तियदेसं पत्तो fa, 
ताव कइमह भवन्त परिचयामि। एवं *कइूवयदिणाणि 
इमिणा सह afeau वावाद्स्सुं इम ति । चिन्तिऊण 
भणि तुमं हूमिणा | पडिभणियं च तुमए। भद मङ्ग- 
खग, जद "ते निष्बन्धो, ता एवं was त्ति। ast gfw- 
स्रामो कंचि ay, कहिं भयव अणङ्गदेवो त्ति। afa- 


॥ 
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ऊछ पत्थिया तुझे पडिपहेण ERN arf वासरा | 
अद्या आदूविसम रणमव्यवत्तो महयलसरन्तरमभिगए 
दिणयर मि 'मद्दासाइस' ति कलिकण अश्ग्तजुद दियएणं 
Ne तहा वि अणियत्तमाणणं सुवोसत्यहियश्रो चव 
quit तुमं पिट्टिदेसमि कुरिगाए मङ्गलगेणं ति ॥ vam- 
रमि अद्धाणपडिवल्नो श्रणयसमणपरियरिश्रो' awa पएसे 
सहसा समागश्रो श्रणङ्गदेवो fA तुमं अ्रग्गगामिगेहिं 
साहहिं। एत्यन्तर मि agen कुरियमवद्ाय मट्टो ayant | 
चिन्तियं च तुमए । हा किमेय ति । कि agu am- 
गया अवे , जोवियं fazat, जाव fez ससंभमाउश d- 
यमाणो मद्र्लगो fafaa चतुमए। न एत्य we 
चोरा दोसब्ति, पलायद य एसो ar किमेयं ति। 
एत्यन्तरमि fest मोणियाणरञ्रिया छुरिया। गया थ 
खा तए पश्चभिन्नाया य। त्रो संजाओ ते वियप्पो। 
fata मङ्गलगेण ववसिय भवे। श्रद्वा न एयस्स fafa 
एवंवव्चायकारणं उप्पकामि । ता ve fel ta va fa 
एसेव मे एत्य परमत्यं “areca । सहित्रो मङ्गछगो, 
जाव अहिययर पलाइउमारड्ो an अवगओ ते 
वियप्पो । इन्त एएण चेव ua aafaa ति । ता किं पुश 
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से इमस्स ववसायस्म कारणं। आभोद्श्रो निहाएयवृत्तम्तो | 
fema च तुमए । नत्थि अ्करणिञं भाम लोइवसगाणं 
ति । अरो चेव निमित्तश्रो जिणमईवृत्तन्तो वि इमिणा 
fanfwaft भवे । अन्ना कहं 'तारिसो 'महाकुलपस्ूया 
सुवि्ञायजिणवयणमारा य afte उभयलोगविरुद्धं NN 
Tar: एत्थन्तरंमि पत्ता ते साइवो aged । पञ्चभिन्ना्रो 
थ तेहि । वन्दिथा शय तुमए । waenfest साहहिं। 
पुच्छिश्रो य तेहिं। सावय, किमेयं ति। साहिओ तुमए 
Afa जहावत्तो वृत्तन्तो। समासामिश्रो साहुहिं। एत्यन्तरंमि 
fart Ne । वन्दिश्रो सो तए। अभिणन्दिओो तुमं 
इमिणा धम्मलाहेण। पुच्छिश्रो पउत्ति। साहिया तुमए। 
समासासिश्रो गरुणा । निथत्तो तुमं समं साहुगच्छेण । पत्तो 


~ 
® 


'चाणसरं नाम सक्षिवेमं। fast तत्य गुरू area । 
पडणो ते पहारो । sag: जइट्रिया जिणमईपडत्तो | 
चिम्तियं च तुमए। अहो मइलस्स वञ्चणापगारो। अहो १६ 
विचित्तया awa, wet अणवाएयया संमारस्स । ता जह 
वि अलण्डियमोला जिएमई, तावि अलं गिहाममेण । 
darf उभयलोगसुहावह, समो हिय । सुविश्नायजिणवयण- 
शारा य सा तुक्षचित्ता य से पाएण। ता सोऊण इमं 
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वहयर सा वि 'य पब्वइस्मद त्ति। एवं च कए सा fay 
तवस्सिणे carat ceases भवसमुद्दाओ समुत्तारिया 
VURI अशं a अपव्यदयक्त तोए दंसणणं। agfa 
चरणपडिपत्तो, away य एसा' चेव fa चिमिऊश 
Nr अणङ्गदेवग रुसमो बे ॥ 

Want ate कालो । gat एस avait gutta 
जिएमईए । संविग्गा एसा । चिन्तियं च तीए । सोइणमण- 
fefga अज्जउत्तेश । किलेसायासबञ्जखोर एस संसारो, 
विश्रोगावसाणी य संगमो, दारुणो य विवागो विसथपरि- 
wing’, gay च मणयभावंमि fanaa", उभयशोवसुदा- 
वह च एय ‘aa fa ast सा एव विचिन्तिऊण - 
विय जणणिजणए अणक्षाया तेहिं। आगया* तं wa- 
माणो, जत्य. तुमं fA “ware! पेच्छिऊण fag- 
पुरपट्टियं तुमं भणियं च अणाए । अव्जजत्त, सोइणमण- 
fefga तुमए। fear मोइवश्ो । अवलम्बियं सप्परिस- 
चरिय। समुत्तारिया अहं अप्पा य “इमाओो भवसमुद्ाओ 
त्ति। अधिएन्दिऊण पवन्ञा Gay अणजुदेवगरुखमोवे। 
Wet M कालो । निरदइयार f, तुमं 
कालक्कमेण मश्रो समाणो उववक्षो ,पशुवौसघागरोवमाऊ 
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Hemet fri ted वि aya तमत्थं vf tf 
महा सिलामंत्तश्रोच्छाद्य च काऊण तद्ममत्तेण awa BB 
कुणिमाहारेण किलेससपाइयत्रित्तौ श्रहाडयं पालिऊण ast 
समाणो उववश्नो तमाभिंहाणाए नरयपुढवौए बावोमसागरो- 
वमाऊ नारगो fal तश्रो थ मह्या परिकिलेसेण तमहा- ५ 
इयं पालिऊण sagt समाणो एत्थेव विजए gago 
गामे dang चण्डालस्स गेहे छेलगन्ताए उतवक्षो “नति | 
पन्तो य जोव्वणं। श्या य बहुढलगमण्यगञ्रो त्रो 
ag अयत्यलेर निष्णमाणो पत्तो इमं निहाणगद्देम । 
ससुप्पश्ने च से तसुद्दसमतलोदइऊण पुव्वभवव्यासत्रो g- १. 
सरण | तश्रो लोइदोसेण fiaa fang tex 'तथ्रो 
Neem शश्नत्यमभिगन्त्‌, चोदव्ञन्तो fa पुणो पुणो निय- 
we त्ति। कोहाभिक्षूएणं वावाइओ df east 
तत्येव निषाणगद्दसे मूखओ । परिर्गहियं च रोण इस्राए 
तं ga | अणवालिय' कंसि are) अक्षया NAGY माम १४ 
जयारिश्रो कहंचि परिवामन्तो आगश्रो aged उवविद्रो 
सालपायव*समोवे । ast चस्राणलोइटोसेण aq पुरो 
सामरिसमिव परिभमिउमाडत्तो । वावाइओ य d समु- 
wet थ तसे पप्रढुसवणनाझिगाए "दुग्गिलिगाभि्ाशाए 
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भारियाए कुच्छिसि पुत्तत्ताए त्ति। जाओ काशक्षलेश। 
पहट्टावियं च से मामं Kt त्ति। पत्तो अणग'जणसंताव- 
गारयं विसपायवा व्य stan NERGA च ववइरिएमा- 
r. waar गहिओ tang? ।' उवणोओ creat समर- 
भासुरस्स | समाणत्तो वञ्यो । भिन्नो सूलियाए शरश्किथन- 
रेहिं। मचो' समाणो agaat मक्कराभिक्षाणाए नरयपुढवौए 
किंचणातिसागरोवमाऊ मारगो fai ast अहाउयमण- 
वालिऊण gazt माणो ममुप्यश्नो एत्येव विजए AI 
लच्छिमिलए असोगदत्तस्स सेट्टिस सुभकराए भारि- 


° uu कुच्छिसि cman fai जाया उचियसमएक। 


पदट्टावियं च से नामं सिरियादेवि fai पत्ता NN 
fem सागरदत्त'सत्थवादपुन्तस्स[ URG) वसो 
विवाहो । gyufa भोए fati एत्थन्तरंमि तुम गेवेष्णने- 
हितो चविऊण car चव कुच्छिसि समुष्यक्नो que! 
जाओ कालक्कमेण | aga च ते गामं सागरद'सो ति | 
पन्तो जोब्यएं । पडिबुद्धो थ देवसम्मायरियसैमौबे fer 
दैसर mamang yer नन्दिनि फि । मोगसुइमएइवम्ताण 
काशक्षमेएं जाओ ते पुत्तो। न्या °य fun- 


ve सेव सपरिवारो आगओ उत्जाणिगाए इमं चेव frre- 
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गष | RA य तुमए `पुत्तन्झयनिवेसणनिमित्त खडु खण- 
aad निहाणगकलसकण्ठगदेसो far तत्रो तमन्नत्थ 
$मिबेसिऊषा तं च पएसं पुणरवि तहेव करिऊण शुत्तृत्तर- 
काले पविठ्ठो मयर । fafai तुमए। किमेत्य जत्त ति 
* ताव पुच्छामि। साहिओ इमोए एस वइअरो। ५ 
पुच्छिया एसा 'किसेत्य जुत्तं ति। तोए भणियं । मम ताव 
तं पएसं दंसेहि; तश्रो जं जन्त, तं भणिस्यामि fa 
'दादिभ्रो से पएसो। श्रन्नाएलोइदोसेण चिन्तियं च तौए। 
वावाएमि ud, तओ एगाइणौ गेणिइससामि'। wa fafa- 
we भणिश्रो तुमं। gau, waa ea! एयंमि घेष्प- १° 
माणे Kare नरवई अवगच्छ । तभ (य सो सेसदव्यावहार 
पिमा AHR । ता we ताव Nur, अवसरेण fig- 
झामो fai तए भणियं। अम्ब, जं तुमं आणवेसि । पवि- 
PE नयर । semen कवि दियहा, तुम्ह Ad, इमोए 
पुण पु्वभवव्भत्यशोइदोसेण तुइ मरणचित्तोवायपश्ञाउलाए 
fd परिचिन्तिश्रो उवाओ। देमि से पोसहोववास- 
*पारणयभोयण विसं ति। त्रो उवदासलछसरोरो faust- 
एक WE सव न afar त्ति! चिम्तिकण "पउत्त विषं । 
Wat तुमं तेणं। एत्यक्षरमि fert नन्दिणौए। av 


oe 


fe 


1 


३ D gudifwefafan ee) २ D req, and om. all down to URAC: | 
९. B efew सो । ४ D arafa De 
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R 


«= 


अणाए कोलाहलो । ast अहिययर ते कूजिउं पयक्षा 
अणणो । संभिलिओ लोयनिवही | तश्रो एक्केण सिद्धपुत्तेण 
विसावहार'मन्तमामत्यशो साहम्मिओ' त्ति कलिऊण Na- 
fast) equa य ते चिन्ता । एबमणएगोवददवभायणं A- 
याण जौविथं। ता अश 'गिहवासेणं । मा पुणो fa से 
wang एवसेव पाणावगमो afage) wat पवष्जामि 
qai fai चिन्तिऊण जहोचिएण विहिणा पव्नो देव- 
सम्ागु रुसमोवे wast ति। परिवालिऊण निरइयार ‘argu 
य कालमासे कालं उववश्नो तोमसागरोवमाऊ गेबष्णगसुरो 
fai एमा च ते जणणो तदव्यलोभण तत्थ चेव महत्य- 
सिप्पनिश्चियं मद्दापेढ' काऊण पुत्तवहपरिणामजणियप्गर- 
याउया NfS तं द्व्व मया समाणौ घुमप्पभाए - 
पुढवोए sam पन्नरससागरोवमट्रिई नारगो fu तओ 
sag समाणे नाणातिरिएसु श्राहिपिड्य garana- 
लोभदोसओ एत्थ नालिएरिपायवत्ताए उववन्न fai तुम 
पि य ast चविऊण सागरदत्तसेट्रिगेहे fatatu कुच्हिसि 
gamy sat fal foy fa तुन्दाण मपयं हमा 
अवत्या । एस एत्थ वदयरो क्ति a 

त्रो ममेयं सोऊण समुप्यश्नो संवेगो; विरक्तो भवचार- 


E HN > D fawranqe (read मिक्षाममेल । 
९ D काल" कालं काखद | ४? *पोढ 
४ AC चित्या’, D निरबा" | (D adds ur 


dun ससराइश्चकदा | [ Sat ue 


m मणो। ai भयतन्तसन्निहाण तदृम्ववहयर 
मरवई । अशक्षाओ य तेण तश्रो तं गेण्हाविय सयलदु हिय- 
JA दाऊण पवन्ना मए विजयधग्मगणहरस्स समोवे 
qan त्ति ॥ 

सिहिकुमारेण भणियं। wad, एवभेय\, Nat चेव एम ९ 
संसारा | wat तुमं, जो एवमभिपव्वद्‌ओ fa अह M. 
विहो पुण दाणइभयं age पणौश्रो भयवया wat ।« 

भयवया भिय | सुण | 

धम्मो qe दाणमोलतव'विविहभावणामइ | 

सावय जिणेहि भणिओ तियभिन्दनरिन्दनमिएहिं॥ ९ 

दाण च होइ fafay नाणाभयधब्रवणगहकर च | 

जं तत्य माणदाणं तमह वो ऋं समासेण | 

दिक्षेण जेण ओवा विन्नाया होड़ बन्धमोखाएं | 

तं होइ नाणदाणं सिवसुहसंपत्तिबीय तु ॥ 

cd तेण जौवो पुषं पावं च बहुविहमसेसं |. ९५ 

aa वियाणभाणो guy afafa 'निवित्ति च॥ 

gafa पवत्तन्तो 'पावेद ay ANN 

नारयतिरियद्ह्षाण य. g wars सुणियत्तो ॥ 

'तिरिथाण व मृणयाण व असुरसुराणं च होद जं सुख । 

त सब्बपयक्षण N नाणप्पयाएऐण ॥ „ 


है D adds fu ₹ B adds we १ Bom. विविड | 
8 ACE विषत्ति | ६३ AC पावर N | € BD om. this verse. 
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९० 


तस्यो भवो | du 


NN थ सुविसालं MAYE सुइपरपरेएव | 
तस्मेव पहावेणं सुन्दर विमलस्स नाणरह ॥ 

एवं इइलोयंमि fa’ परलोयंमि य gyre माणणं | 
पावेद जेण MA तन्हा तं दाण पवर तु ॥ 
इर्लोयपारलोइयसुहाद ware तेण feat | 
जोवाण as सब्वश्नभासियं देइ जो ताणं ॥ 
गयरागदोसमोहो TR WT नाणढाणण । 
मणयासुरसुरमहिश्रो कमेण सिद्धिं च N 
wa खु नाणदाण सुन्दर सरकवश्रो ममखायं | 
Raa गाहगस्स य हियमेगन्तण fase ॥ 
पुढविदगशञ्मग णिमारुयवणस्सईकाइयाण जोवाण | 
बेइन्दियतेदन्दियचउरोपश्चिन्दियाणं च ॥ 

जा एयाणमहिंसा समं मणवयणकायजोएडि | 

त NN अभयदाणं सुस्ताुजणसेवियं पवर ॥ 
इच्छन्ति सव्वजोवा निकरदुहिया fa जोविउं NN 
तन्हा त चेव fod Afa कुसलेण fade 

अन्हा थ नरवरिन्दो मरणमि उवड्टियंमि rey f 
देर सजोवियहेउ तन्हा त चेव gaT ॥ 

दायब्व इ महमया ज TF चोर गादगाण तु । 

तं ere परलोए f सुविसालं | 


१ Dw, CE om. १ DJI 
९ ABC दंगला ४ 1) जरा अजशद | 


१४६ समराइचकहा । [ संक्षेपे ९४९-- 


दौहाऊ उ Gear AAN झोइ श्रभयदाणणं | 
samt वि जीवा सयवलजणसलाहणिष्जो A 
एयं तु अभयदाएं तियसिन्दनरिन्दनमियचलएहिं | 


aaa जिणहि भणियं दुष्जयकब्टूदलणेहिं' ।॥९॥ 
धग्मोवग्गहदाण wae सयसेव &. ५ 
नदकोडौपरिसुद्ध fea अं धश्मियजणर्म ॥ 

त पुण असणं पाणं वत्थं पत्तं च भेसयं MA | 

दायब्वं तु सद मया AVA सयणासणं पवर ॥ 

gaa पुण सब्झायझाणमिरयस्स निरुवगारिस । 

जो संजमतवभारं वहद सया तेएवग्गहित्रो ॥ * 
कद्मलञ्ुयत्तणण य सो अप्पाणं परं च तारेद्‌ | 

SATS भ्रतरन्तो सय पि कह तारए NN 

Tui पुण तं कारणेहि एएहि ‘wate AN 
जिएभणिए हिं दायगगाहगतहकालभा वेहिं ॥ 

दायगसुडू war जो दाया N नाणसंपत्नो | १४ 
अइमयडाणर्हिश्रो भट्टारो मञ्चियसरीरो ॥ 

नाओवगयं दब्बं फासुगमविरुद्चगं च लोगंमि | 
इइपरखोयासंस मोत्तूणं निष्जरड "उ ॥ 

fg 'व Te विस्कित्तं ag बडफर शोर | 


तं दाएं मजयासर सिवसुइसंपफिश्रणय तु ॥ te 
l DENN १ B corrects this in Gy | 
A, D | ४D य। 
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tu 
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१ D रसकि। २ A किल, BC fey, DE faw. 


तहको wat । १६७ 


ओ उण सद्भारहिचो दाण N जसकित्तिरेसंमि'। 
अहिमाएण व एसो देह अहं 'किं न देमि क्ति! 
तं सद्भाजशर हियं बौयं व न NM बडुफशं aq! 
दाएं बहुं पि vat दूसियचित्तस्य मोहेण ॥ 

काऊण य पाणिबइ “at दाणं देइ धबासड्राए | 
दहिऊण चन्दण सो करेइ अङ्गारवाणिव्ञ ॥ 

मूढो लोयविरुड्ड wafaag च देइ ओ दाण | 

सो अध्याणं तह गाहगं च्च पाडे संसारे ॥ 

TUE WENGE, पञ्चमइव्ययधरो उ जो निथमा। 
एरसुखुसानिरश्रो ओगंमि ममाहियणा य ॥ 

तह खब्तिमदवज्णवजुत्तो धणियं च विगयलोहो “ 
मणव्रयणकायगुत्तो पसिन्दियनिग्गहपरो थ ॥ 
सज्ञझायशझाणनिरशओ्रो Gea सडसाऊचरित्रो य। 
इइ परशोए य तहा सव्यत्थ दढ अपडिबड्डो ॥ 

मेरु व्य जो न तोरद उवमग्गममौरणे ह eas | 
एयारिसंमि दाएं गाहगसुद्ध तु विश्वेय १ 

सोशव्वयर हियाण fest जं पुण धणं कुपन्ताणं । 

तं खळ धोवद वत्यं रुद्दिरकर्थ सोणिएणव ॥ 

दिन्नं ae पि दाएं होइ कुपत्तमि असुहफलसेव । 
amg जह भ्व fen खोर fa विशक्तणसुवे ॥ 


Dead 1 उकोरंच। | D ford 


१४८ समराइचकडा | [ER (९०-- 


तुच्छ पि सुपत्तंमि उ दाणं नियमेण 'सुइफश होइ । 

N mats विदलं qu पि खोरत्तणयुवेद ॥ 

We सुहासुहफलयं पत्तविसेसेणसेग पि । 

miyagi जह उदगं होइ खौर विसं ॥ 

WAC य Nd दाणं कालोववश्नयं ज A | १ 
fer 'तवस्सिदेहोवयारकालंभि सुविसुद्धं ॥ 

काशंमि कोरमाणं FUN बहुफलं जहा WIT ।, 

इय काशंमि वि दिन्नं दाणं बहुफल 'नेयं ॥ 

Ge अयालंमि जहा श्रवयारपर पदलयं HU 

Jag meg य एवं दाण पि विश्वेयं ॥ १० 
जाणह य Wages सद्टासंवेगपयडपुलओ य'। 

कयकिञ्चं wat Au देइ जो दाएं॥ 

मवकोडो परिसुद्धं दसदोसविवश्जियं च देयं N 

एय fa wage waa Hunt 

श्रट्वसट्टीवगश्रो अवि सुद्ध देइ कलसियमणो उ। १४ 
सनिदाणं Ga एयं भावविसद्ध Y दाएं॥ 

मोखत्थं जं दाएं तं पद एमो विहो quae | 
अणगम्पादाणं gu जिएडि न कहिंचि पडिसिद्ध ॥ ३ ॥ 
एसो उ GRA Wet Wa समखाधो | 

एस्तो य Aani तु HARTU निसामेह ॥ te 


— d — . ——.———— बन 


— — सान्‍न००, 


Du. .२ 0 तबंपि। ६९ 1) डो। ४ DEVI 


qos | ARG भवो | १५६ 


जाणइ य Tears पाणवहालियश्रदिक्नदाणाणं | 
मेङुणपरिग्गहाण य विरई जा aag सबं ॥ 
तह कोइमाणमायालोइस्स य निग्गदो दढं जो उ। 
खन्तोय महृवज्जवसंतोखविचित्तसत्येह्तिं । 
५ खणलवपडिबुल्झणया' स्धासंवेगफासणा तह य । 
चित्तेण निरोहेण am वि य मव्वजोवेसु ॥ 
एय च सेविऊणं धम्मं जिणदेभियं सुसोशमय | 
सुगड पावन्ति नरा ufa सद्‌ N 
एसो उ सोलमदओ भणिश्रो unt fanfa wate । 
`° सावय परमगरूहिं दुष्णयजियरागदोसेहिं॥ छ ॥ 
Hag ANAN? ख बाहिरकन्तरस्त य ततस । 
जमणट्टाण कौरद असेसकम्मस्तवनिमित्तं ॥ 
अणसण मूणोयरिया विश्तौसंखेवण” रसञ्चाश्रो | 
कायकिलेसो संलोणया य बज्झ़ो तवा होइ ॥ 
(६ पायच्छित्तं विणश्रो वेयावञ्चं ata सञ्झाश्रो | 
झाण samt त्रि य अक्धिन्तरश्रो तवा «होड़ ॥ 
एवं चरिऊण तवं जोवा इहपारलोइयसुहाद | 
पावेन्ति विमालाइ करेन्ति दुख्कखयं ay d 
एसो उ gar ust संखवओ wast | 
fad TH सुन्दर WH पुण भावणामदथं ॥ 


B. d ९ B ferfn 
D-. Md . ४ D "वर, E gee! 


९६° समराइश्वका | Add ve 


सम Nee भावणा जाग्रो | 
बेरग्गभावणा वि य परमा तित्ययरभत्तै ब ॥ 
संसारजगच्छणया कामविरागो सुसाङजिणबेवा | 
तित्ययरभासियस्स · a wa पभावणा तह य॥ 
मोखसुइमि य राश्रो भ्रणाययणवण्जणा य सुपसत्या। १ 
सद्‌ अप्पणो य निन्दा गरहा य किचि खलियस्स ॥ 
एसो जिणे भणिओ भ्रणन्तनाणो हि भावणामइशो | 
wat 'उ भोमभववण'सुजलियदावाणलब्भश्रो ' ॥ 
va fed फासिऊण ug जिणहि पक्षत्त । 
सुन्दर अणन्तजोवा GAT मोखं सदासोरकं॥ छ ॥ ve 
NN एयमायलिकण fa सिहिकुमारक्ष जिण- 
धक्षबोद्दो । भणश्रो य एए Aus fayafayt waa, 
yaad, ईदिमो-चव एस uat, न एत्थ संदेहो fa कि 
तु amagi RAT न सेसभया इमस्स “ay अवियला 


oe 


Afa गिहत्यण काउं। ता आचिखे भयव, केरिसो पुण १४ 
wg महापुर्सिसेवियस् मयलद्काणलजलस्स सिड्धिबछ- 
संगमेक्कहेउणो ममणत्तणस्छु stat fas भयवया भणियं। 
सुण। समणत्तणारिहो' आरियदेसुप्प्तो विसिइआाइकुख- 
gafan खोणप्यायकक्रमक्षो ast चेव विमलबुद्धो 'दुलइ 
N Tet भरणगिभित्त, चलाओ संपया श्रो, दु खहेथवा t 


BN १ D yafaa ३ ?? . 
s DE om. E adds N i 
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faar, संजोगे' विश्रोगो, अपासमयसेव मरणं, NN विवागो' 
त्ति अद्िगयसंमारसरूवो तश्रा चव तख्विरशो पथणकश्ा ओ ğa- 
Wat श्रकोउगो way विणोओ ga पि रायामशप्डरणण- 
बहुमओ चढोसगारौ fur सद्भावन्तो fut vya- 
auat a! सिहिकुमारेण भणियं । aai, सोहणो समणत्त- 
णारिहो भयवया AN अह पुण ममुतसंपक्नो । ता एवं 
faeu waa पमाणं ति। ast परिचिन्तिय भयवचा । 
जहा खु एसो महाभागवन्तो सुड़मपसिणंस वियस्कणो 
अञ्चन्तपसन्तरूवो अइणिउणभणइकुसलो वि य df, 
तहा भवियब्यमणणं मह्दाकुलपसूएणं भवविरत्तचित्तेण “a | 
ता इम तात एत्थ पन्तकाल, ज एसो उवसंगहिष्णद fA | 
चिन्तिऊण भाणय च Nui महासात्रथ, न सेम्रगणविष्पष्टणो 
दृह उवसपन्त्रदु । जत्त च पयहनिग्गुण मबारवासे जमणं 
समफत्तण । कि तु दुक्करमिदं। एत्य खल मवब्वकालमेव मम- 
सत्तमित्तभावेण पाणाइवायविरई, अप्पमत्तयाए अणलिय- 
aa, gadaa “fa “safes mm, मण- 
वयणक. एहि” अग्बस्भचरनिरोहो, उत्यपततोवगरणेहि पि 
निम्ममत्तथा, चउव्विहराइभत्तविरई, sagada विसुद्ध- 
पिण्डगइण संजोयणादपञ्चटोसरहियमियकाशभोयण”, पञ्च- 
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समियत्तणं fannar, इरियासमियाइ' भावणाओ अणसण- 
पायच्छिफ्तविणयाद्सबा हिर जिन्तरतवो विदा ०, मासादया य 
राणेगाओ पडिमाश्रो, विचित्ता य 'दव्वादशो अभिग्गहा 
WIN afana, केसलोओ' निष्पडिकम्मसरोरया सव्य- 
काशमेव गरूणं *निदेसकरण खुद्दापिवामाद परो सहा हियासणं 
दिव्वाइजवसग्गविजश्नो लटड्भावलट्टवित्षिया-कि बहुणा- 
भशम्तदुग्बदहमहा पुरि सवढभट्टारसमो लङ्गसइससभरवइणसविरसा- 
मं fai ता तरियब्यो खल अयं f महा समुद्दो, 
भख्ियव्यो निरामाय एव वालगाकवलो, परि सक्षियव्व 
निसियकर वालधाराए, पायव्वा सुझयछृयवहजालावशलो. भरि- 
यब्वो सुद़मपवणकोत्थलो, amet गङ्गापवाइपडिसोएण”, 
तोलशियम्वा तुलाए मन्दरगिरो, जेयव्वसेगागिणा चाउरङ्ग- 
बलं, विधेयब्या विवरोयभमन्तद्धतक्कोवरि(थिउल्लिया, nfa- 
wat अगरियपुष्वा तिहुयणजयपड़ागा। TRIA दुक्कर 
समयप्तण [त ॥ 

ast एल्मायलिऊण पक्षट्वयणकमलेण भाणय सिहि- 
Hara) भथवं, WRG, जहा तुझे आणवेह | कि तु 
विदृथसंसारसरूवस्त'* Hf HHN a 
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कारणं न किंचि IN fai भयवया भणियं vada, 
कि तु a चेव संमारसरूव पञ्चकोवलक्षमाणासुन्दर' पि 
अणेयभवभावणाओ Bee पाणिणं, मूढो य मो न few 
awed, न We आयहं, न AAU उवएमं, नाभिणन्दद 
गुरु, न tear कुल, न सेवर धस्स. न 'बोडेद अयसस्स, 
न vex वयणिज्ज । aay तं तमायरद, जेण जेण सो 
इहलोए परलोए य किलेसभायणं होइ ar निहणियव्यो 
खलु एस मोहो fai सिहिकुमारेण भणियं । waa, ag 
वि य fasum *एसेव उवाओ, न य अणाढत्तकष्को पुरिसो 
फल Nx, ‘men य संमश्रो, अहवा जवायपवत्तो 
अमंसयं चेव MZT) उवाओ य एम, जं भयवश्रो सभोवे 
ममणत्तणपवष्जण । नित्थरन्ति खल कायर। वि पोयमिध्त्रा- 
मयगुणण महलवं। न य अप्पपुशाण कुसलबुद्धो war । न थ 
agua वि इमोए एवंविहसयशगणसंपओो वव यगरुलाहो | 
ता करेहि मे भयवं waar ति। भयवथा भणिय। वच्छ, क्रो 
चेव तु मए अणगमाहो | कि तु एमा सक्षयद्िई ii, 
ज॑ ससिऊण *यवमागमत्य भिस्काविऊणावस्सयं seg 
कडक्यदिणसु NN दिसख्किप्णद fa: मिहिकुमारेण 
मणिय । भयव, अणगिहोत्रो fa aa च । निरकभाख 
वि मए समयहिई चेव पालियव्वा । ता एवं was न्ति । 
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एवं च जाव मन्तयन्ता चिट्टन्ति, ताव आगओ कहिंचि 
तष्पडत्ति सोऊण अणेयलोयपरिगश्रो करेणयारूढो इमस्म 
चेव जणओ ayant fa पणमिश्रो तेण uud विजय- 
'मिंहायरिओरो । अहिणन्दिश्रो भयवया u । उवविट्टो 
गरुपायमृले aufg am भणिओ सिझ्कुमारेण। ताय, 
संपाएहि अभगपणइपत्थणो “म एग पत्यणं ति। बम्भयत्तेण 
भणियं। वच्छ, भणसु | तुहायत्तमेव मे जोविय। मिहि 
कुमारेण भणियं। ताय, विद्यवुत्तन्तो चेव तुमं ममार- 
सहावस्स | दुक्षहं aat माणमत्तण, ्णिञ्चा पियजणममा- 
गमा, चञ्चलाश्रो figi. कुसुममार जोब्वणं, परलोथ- 
पशत्थिश्रो श्रणङ्गो, दारुणो विसथविवागो, पहवद "मया 
अणिवारियपमरो Ae ता करेहि मे पसाय। एवमव- 
माण दूह जौवलोए श्रण्ञाधो तुमए गोयरायप्पणेयजइ- 
YRT करेमि सफल मणयत्तणं* | ast सुयभिणेहेण 
बाइजलभरियलोयणेणं मगग्गय M बम्भयत्तेण | पुत्त, 
अयालो एस muag) मिहिकुमारेण भणियं ताय, 
aent विय नत्थि अयालो जद्धक्षरस fa 

vama बम्चयत्तपरिचारगेण नाहियवादिणा भणियं 
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पिङ्गकेसेण'। भो कुमार, केण तुमं 'विष्पथारिश्रो। न 
खलु एत्य पञ्चन्यवइ रित्तो परलोगगामो Hat 'समत्थोयद | 
अधि य एयाणि चेव gafa aya चेव एयप्यगार- 
परिणामपरिणयाणि 'जौवो' fa भश्नन्ति जया य एयाणि 
* समुढ्य पञ्चत्तमुवगच्छन्ति, तया ‘ast पुरिसो’ fa 
अहिहाणं पवत्तर । न उण 'एत्थ ate देह XN घड- 
fasent विव परभवं गच्छदू। ता मा aa sam वि 
परलोगे मिच्छाहिणिवेसभावियमई सहावसुन्दर विसयसुद 
परिचयसु | दंसेहि वा देहइवडरित्त देहिणं। ग्रश्रा N 
भणियं, जहा aE "मणयत्तणं, AN N । जो न MA 
सुकयढ्क्कयाणभावेण “aye, अवि य भूयपरिणईओ v 
''किमियमाउलत्तणं। तहा जं च भणिय 'श्रणञ्ा पियजण- 
समागमा', एय fa अकारणं। sata ते निखम्ताण पि 
sau होन्ति। तहा ज य भणियं “वसात रिशज्धोओ', 
vaq fa a famanda पडिवस्को, अवि य उवाएणा 
परिरकण ति। तहा'' जं च भणिय 'कुसुमसार जोव्वण', 
एत्थ वि य रसायण aH, म उण निखमणं ति। तहा ज च 


t This name is usually spelt ffas in ABCE against the 


rules of grammar: L have, therefore, adopted throughout the form 
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भणियं 'परलोयपद्चत्थिश्रो seg? त्ति, va पि म खोहण, 
wit परलोओ चेव नत्यि, न य कोइ तश्रो आगन्तुण- 
मप्याणध iN एवमवि य परिगष्पण ग्रदप्पसक्गो त्ति। 
तहा जर च afna szant विसयविवागो' ति, ण्यं पि 
न sfain; sat आहारर् fa विवागो दारुणो चेव, 
एवं च भोयणमवि frar न य हरिणा विज्यानि' 
fa जवा न suf ‘afz? य एस fal a य 
eaaa पुरिमस्स दारुणत्त पि मभवइ। तहा जं च 
भणियं ‘away य मया अणिवारियपसरो ag’ न्ति, एय 
पि वाशवथणमेत्तं ; जेए famm वि एस अणिवारिथप्प- 
सरो Wa, तेण वि य ममणण wa मरियव्व ति। न य 
‘qari afo’ ति ममाण चेवावत्थाणभुववल्नं। न य सम्ते 
fa परखोए दुकसेवणाओ सुइ, अवि य सुहसेवणाओ चेव! | 
wat अं चेव wafaa, तस्व रपगरिसो लोए fest न 
उण "Raan fai ता विरम एयाश्रो ववसायाश्रो त्ति | 

सिहिकुमारेश भणियं। सब्वमिणमसंगयं । सुण WAI 
न अक्त भयवश्रो waa मम जंपिउ। ता wad सेव एत्थ 
afew fai AN भृयवथा भणियं। भो महामाइण, 
सुह । ज तए भणियं, अहा du तुमं पयारिचो' 


~ 
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लब्मम्सरकत्यकुसलभावणाभावियमर्ई भअप्पावरणसंजन्रो ata- 
रागवयणा विश्वयखओवसमभा वेण समुप्पश्नतत्तनाणो avfga 
भवसहावसवबुव्झेऊण तथ्रो facut, न उण wax 'विप्प- 
यारिओ fai तहा जं च भणिय “न्‌ खश एत्य पञ्चन्हयवः 
५ efit परलोगगामी जीवो 'समत्यौयद, अवि य varfu 
सेव wafa await चेव एयण्गारपरिणशमपरिण्याणि 
ओवो fa ‘wafer, va पि a जम्तिसंगय | ज्यो सव्वदा 
aiam श्रूयाण। ता कहं इमाणं एयप्यगारपरिणाम- 
परिणयाण वि एसा पशकपमाणाणथूयमाणा गमणाइशेड्रा- 
१० निबन्धणा चेयणा gene fal न fe जंजेसु THO न 
fasg, तं Afü agau वि Vc, जा कशुगाचाणए Ae | 
ae ‘aaa पि chf चेयशाणि’ त्ति, तओ faq d- 
गयेयश्नममुदओ पुरिसो एगिन्दिया य जौवा N "च 
दंयणत्तणं ति। न य घड़ादोणं saw fa wat अत्थि 
u खत पञ्च्यवइरित्तो चेयणारूवो परखोगगामी stat fu 
तको य जं afaa 'अथा एयाणि चहाऊछ WET पञ्चत 
dan fen, तथा “मत्रो पुरिसो” त्ति. अभिक्षाण पवई 
va fa वयणलेसं चेव । Sang तददरेयभावविफ्तोओ | 
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! याणभयमाएसरूवा चेव Saar ANN पारोयड्‌। तहा 
॥ च भणिथं 'न उण एत्थ कोइ देहं चदऊण घडचिडश्रो! 
देव परभवं aey त्ति, va पि अशो चेव पडिसिदध 
NN aug अचेयणभेयाओ fa तहा जं च भणियं 
ता मा तुमं we वि परलोए मिच्छाभिणिवेखभावियमई 
amagat विसथसुहं परिञ्चयसु, दसेहि वा मे देहवदरित्तं 
देहिएं, एत्थ वि य qui चयश्षभेयसिद्धोए कहं afa 
परलोगो, fasan य ifa कहं vay मिच्छाभिणिवेसो | 
कह च पसुगणसाझारणा विडम्बणासेत्तरूवा चिन्तायामबला 
प्रणनिव्वाणवेरिणो अ्रविज्ञायवोमम्भसुह्सू्वा सहावसुन्दरा 
विशय शि, कि च तेहिंतो सुहं। ज पुण ‘at देहभिक्षो 
॥ RAUP, एत्थ कारण qu qyat अणिन्दित्रो य सो 
my, wat म AN त्ति। पेच्छन्ति पुण way | भियं 
q वोयरागेहिं । 

अणिन्दियगएं जोव अदिस्स मसचस्कृणो । 

सिद्धा ,परसन्ति aaa नार्णासद्धा य माहुणो ॥ 

एवं च पयपिरंमि विजयमिंहायरिए' ईसि fayfeqa 

yfai पि्गकेसेण । wea, सत्वममंबद्धमेव भणियं भयवया | 
कहं? सुण!। जं ताव भणिधं 'सव्यहा भ्रचेयणाणि zarfa, 
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ता कहं इमाणं एयप्णगारपरिणामपरिणयाण वि war 
पश्चस्कप्पमाणा ए भूयमाणा गमणाद चेट्रानिबन्थणा चेयणा FAT 
fa; a fe जं aq ona न विष्जए, तं Afa N वि 
CAT, जहा वालगायाणगे ay’, एयं ae seme त्ति। न 
fe कारणाणरूवसेव ae भवद्‌ | किल होट fr सरो, 
कि वा 'अदेस्मपरमाणनिष्यन्न॑ घडाइ N ति । एव Jau 
वि amen य' भविस्स॒द द्रयचिशकणा य* स्ति को विरोशो । 
जं च भणियं ‘ae पत्तेयंमि इमाणि चयणाणि त्ति, aw 
सिद्धमणेयचेयश्नममुद ओ पुरिसो. एगिन्दिया य stat 
चडादोणं च Jad fu इञ्चेवमादि, तं पिन मोइणं। 
तेसिं चेव तहाविहपरिणामभावश्रो, तदभावो चेव न घडा- 
दोणं चेयण त्ति ॥ 

भयवया भणियं । gui ज afaa ‘faa होड सिङ्गो 
सरो’ त्ति, मो होइ, न उण 'कारणाणणरूवो, Tu- 
famu: मसिणघणलण्डाद्तद्ध्ममंकमाओ fai H, 
न सो विसेमो ‘aufce fa अत्थिनताव मो इयर” 
सर हेउमिङ्काणमभेयप्पसङ्ग्ो, विसेसावारण °उब्त्रमो का यब्बो 


१ |) qe always. २ A qrafa, |) देसंति ३ ACB om. 
॥ A adds भविस्सर | ५ AB कारबाणछरूवों । 
€ |) विधारिखई The commentary of CH says खच पुनरपि शक्तिः 


प्रत्यक्तौ विद्येते ते च दुरवममत्याच्र सिते छः. and does not comment on 
the rest of the paragraph ७ Badd gu 


१७० समराइशकहा | age v = 


fania हि श्रयं चाण अवराहो, मन्धो न cae त्ति । 
ज्रं च भणियं 'अदेस्मपरमाणनिष्पश्न घडाइ i' ति, एय 
पि न afam wet न एगनोण BEAT परमाणवो, 
ओगिदसणाश्रो 'कव्दंसणा्ो य। न 'य एव ZIR- 
संकमो samy त्ति, एथ पि wat सव ufefag वेदयब्य, 
Sang अचेयणभेयाश्रो fal अह भक्षये, सत्ताललणधक्र- 
संकमाश्रो न दोसो fai wi पि न सोहणं fa’ ag 
सथलभावसाहारणनेणरमणियामगत्ताश्रो fN | तश्रो संगय चेव 
मए भाय ति। तहा जं च भणियं 'तहाविहपरिणामा- 
भावाओ चत न घडादोणं saw त्ति, एत्थ afer पमाण; 
खयषशुटयवइरिक्परिणामभ्रवगमे य भ्रश्नाभिशाणो जौव- 
yanat त्ति ॥ 

ast 'सविशियं भणियं ५पिङ्गकेसेण । भयव, जद एवं 
अणिन्दियाणो जोवो. ता सरीराश्रो वि fast) एवं च 
N मम पिथामहो महुपिङ्गो नाम, सो अ्रणेयसत्तमंघा- 
N आशि'क्ति। तुइ द रिसणण faata lacy समु- 
wet | ममोवरि अदभिशेइमंगओ य आसि इहलोयाकारशिष्ण- 
निवारणसोलो य । ता कडं सो ast नरयाश्रो आगच्छिऊछ 
दिड्वविवागो वि मं न fate) भयवया भणिय | सुश । 


छ — e ——— — 
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जहा महावराहयारो faamaaa रोदेहि 
'सारयपुरिसेहि लोइसङ्कलानिबङ्धदेहो घोरन्धयार्तारय- 
निवासो परतम्तश्रो सुण्पियं पि\ san gg पि न लषए, 
किमङ्ग, पुशणसा सिउ, श्तवसेव N गारगा पमाथावराइ- 
कारिणो तिव्वयरकक्मपरिणामगहिथा fd निरयपालेहिं 
वष्जसङ्कला निबद्धदेहाः तिम्मन्धयारदुरुक्तर गरयनिवासिणो AN- 
Nam कहं निकमिउे लहन्ति, जेण aafaa “se 
सासेन्ति | भणियं च । 

निरयाउए “aaa fafaa नो शन्ति (भरगाओ। 

कष्ण पावयारी नेरदया ते fawafer ॥ 

०पिङ्गकेखेण भणियं । wad, जद एवं, ता मम चव 
पिया atafagt नाम; "सो श्रद्चन्तपरलोयभोरू पाणवहाइ- 
fact अकशायसोलो' अणगजागयारो' पच्छा य समणवथ 
anu कंचि कालं परिवालिय aw! सो थ तुइ दसफण 
नियमेण देवेसु उववक्षो । अश्वम्तवज्ञहों य अहं aq आसि । 
Cua च मे देसियब्यं ति 'प्भाणयमासो। ता कई सो 
अपरतेन्तो वि समाणो इहागस्छिऊण मं न पडिबोहेद्‌ ! 
waan भणियं। सुण। जहा, गाम कोड दरिइपुरिषो 
१ M चारिय०. B चार» | १ Dom. ' B&W. 


s ACE खमसासद जि। ४ A N, E N. B M, C om 
९ DE farcere | B Na ८ A om. this whole 
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१७२ समराइश्चकदा | [ संच्तप २8६ 


रोणजाइकुलरूवो ववसायं काऊए गहियकलाकलावो 
देखम्नरसुवगन्तण anaa कहिंचि NN कयविविह- 
सुन्दरीपरिग्गहो महानरिन्दपृहश्रो' संजायाएगसुन्दरावश्चो 
मझासोखसागरावगाढो न सुमरए खब्ञावणिव्ञस्स' कुकल'त- 
पुन्तभणड़गस्स, एवं चेव ते देवा मणयन्तणमभार मक्षमाणा 
धक्षववमायं काऊण *गहियपरलोगकलाकलावा सुरालयं 
पाविऊण पुव्यसुकयपमायश्रो दे विर्डि "पाविऊण तियस- 
सुन्दरौपरियरियार महाणगदेवगएपूडर्‍या समुप्पक्षाण यर इ- 
faaan? अचचन्तरइसागरावगाढा न सुमरन्ति वि मणय- 
भावस्स, किमङ्ग पुण आगच्छन्ति। ता कहं ममणमामद्न्ति | 


ye 


afaa च । 
संकन्तद्व्वपेक्षा विमयपमत्ता ममत्तकत्तब्वा | 
अणहोणमणयकव्जा नरभवमस॒ह न एन्ति सुरा ॥ 
पिङ्गकसेण भणियं । भयव, जद एएण हउणा नागच्छन्ति 
देइभिक्षो य जोवो, ता दम दूह नयरवत्तं चव सब्वलोय- 
पश्चर्कं fage: भयवया भणिय । कहेहि, किं त नयरवत्तं 
fai पिङ्गकेसेण भणिय। सुण | एत्थ मयर एगेण तक्करेण 
MARATA मुइमासो। मो य कहंचि निग्गच्छमाणो 


ra 


१ B "भावल्या | ९ AC पूजि, D डितो ० B. 0 
away कु”, AC om. Sgt. D r ॥ ४ AC om. II r B om 
परखोम०। ६ 1) पाव्यि!। € ACE परिविथा। ७ f 
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गईिश्रो मिडत्तपुरिसेहिं। गेण्हिकुण 'सलो त्तगो चेव cad 
मरवदस्स । राइणा भणियं । वावाएइ एयं। तओ सो वहणि- 
sau लोहकुभोए परिकित्तो : परिकतविकण य ‘are 
लोइकुम्भो। मकं scare’ किद्दाद तत्तमोसएण । तओ दिन्ना 
रखवालया । तरिं च भो उवगओ पञ्चत्तं। न fe सहुमो 
वि से निग्गमणसग्गो त्ति! wit अवगच्छामो, ग wit 
wat fa: भयवया भणियं। ag, जं किंचि ve fa 
सुण । ifa नयर एगो सङ्किपगो विश्ञाणपगरिम सपत्तो 
ect वि ag घसेन्तो सब्वनयरजणर कल विथ 
धमेइ। मो य रादणा पुच्छिओ । *कियहुर धमेमि। तेण 
भणियं देव सोहदारंमि। राइणा भणिय। ay मम 
ठइ़यदुवारे वि वामहरए पविसद त्ति । तेण भणियं। afa 
से पडिघाओ त्ति। तद्रो राइणा wagenn मो पुरिमो 
aaga चेव उड्धियाए uf gt, get य ar. ay’ | 
scar उड्या जडसारौकया य । वाइओ तेण मङ्को । 
विनिग्गओ से agi, saag? “राइणा नायरकिं। नय तस 
निग्गमणछिहमुवलद्धं ति। एवं इहावि भवे, को विरोहो f 

पिङ्गकेसेण afua । भयव, म vaad fai 8 
इहेवेगो तक्करजुवाणश्रो मित्तेण मे कालढपड़वासिएण मम 


— < 
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बयणाश्रो तुशाए तोशिऊण गलकरमोडएण TATA | सो 

a पुणो वि तोलिश्रो। जाव afa सजोवो, af 
अजोवो वि। wat अवगच्छासो, न wt जोवो; WHT 
'ऊणगरूवो 'होम्तो त्ति॥ भगवया भणिय। भइ, ज किचि 
we) सुण। ae गोवालेण वायभरिश्रो वत्थिपुड़्गो ' 
तुशाए तोशाविभ्रो, frat पुणो वि तोलाविश्रो जाव 
afan भरिओ, तत्तिओ feet वि। अह य अन्नो त्रो 
वाओ fai Be मश्नसे, सो मणागं ऊणगो fal एवं च 
Amd catia वि 'समो पमङ्गो। पिङ्गकेसेण भणिय। . 
भयव, न एवमेयं ति। सुण। इहेव नयर मित्तेण मे काल- १" 
दण्डवाशिएण मम त्रयणाश्रो WAY A सरोरय "iaa 
ana करेकोण fa मग्गिश्रो Kat, न य दिट्रो) तश्रो से 
सरोरयं ‘aga करेन्तेण पुणो fa मग्गिओ, न य दिट्टो 
{न्ति N अवगच्छामो म अश्नो जोवो। भगवया भणियं। 
भइ, जं किंचि एयं सुण । इहेगेण anga अरणिं "संवत्त- १४ 
ani Ny वि मग्गिओ अग्गो, नय fati तो 
तेश अरणिं gaat करने पुणो वि uf, न य 
fert fara fa tt न afa अत्थि fai अह HN 
नत्थि fai एवं d अणप्पायपशङ्गो ॥ 


१ D १ BOE Am bent! 
४ CDN. R eqyrag, D संबतुब ५ ACN, E शंडावड!! 
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एवं च भणिए उन्तरणयाणाभावेण विशियमिव पित्रकेस 
पेचिऊण भणियं भयवया। ता एवं रुखसाहापयलण- 
निमित्तपवणो व्य अद्स्समाणो fa van सरोरचेडटा- 
fafana जोवो अत्थि त्ति aga । N, पवणो 
५ फासिन्दिएण Gore । इन्त जीवो वि चित्तयेथणादधग्याण इवेण 
ane fa भणियं स। 
चित्तं चयण ear विश्वाण धारणा य बुडी य । 
tw मई वियक्ला Maq उ लखणा एए! 
ता अत्थि जोबो त्ति । एवं च होन्तए जं तुमए भणिय- 
(० मासि जहा ‘Gwe सल एयं माणसत्तणं ति, एयमसंबडूं 
येव; amt म तं सुकयढुक्कयाणभावेण ‘aay अवि य 
भ्यपरिणईए' fa, ast ९किमियमाउशतत्तण' ति, एयम- 
oti न fe परलोगगासुए A विष्ञमाण चेव d 
समत्यधम्मारम्भसाहगं माणसत्तण शयपरिणदमेत्तसकं ति । 
१६ तहा अ भणियं afam पिथजणममागम त्ति, va पि 
अकारणं, अश्रो न ते निखन्ताणं पि saw होन्ति’, एय 
पि ग सोइणं; अश्रो निकन्ताएमिइ मुणोणं पियापियविधष्यो 
चेव नत्थि ‘far तहा जं च भणियं qgan fri 
fa, एयस्स चि न framat पडिवरो, अत्रि य उवाएण 
१० qafat ति, ui पि 'बालवयण्सरिस चेव । ‘owt न 


ACE NM KN १ b. e, £ “दलो। b किमिड* । 
४ AC om. « Bargen: ९ AGU 
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waa मोसणं wat परिरखणोवाश्रो, असाराधो य carat 
aA ग्रशयमनावया रिणोओ य। तहा जं च भणियं 
'कुसुमघार stan ति, एत्थ वि य रसायणं FH, न उण 
शिस्कमणं' ति, va fü. q मंगयं। amt न निकमणधक्ष- 
साहणरसायणाओ परमत्थचिम्ताए wa रसायण fai तहा 
श y भाणय 'परलोयपचत्थिश्रो sagt त्ति, va पि म 
सोहणं: mat परलोश्रो चत्र नत्थि, न य कोइ तओ 
भ्रागकणमप्पाणय Sex, एवमवि य परियप्पण saag? 
fa, va पि हु wa । विचित्तकिरियाणइवजा - 
वलक्मन्ततक्कहियपञ्चया विज्ञमाणप्पायाद सिद्धो कह परलो श्रो 
सव नत्थि। अप्पाण्यादंमण य भाणयं कारणं। तह जं च 


afna 'दारुणो विमयत्रिवागो fa, va पिन जत्तिसंगयं; 


wat आहारस्स विवागो दारुणो चव, भोयणमवि परिञ्चद- 
wa; भ य “हरिणा विष्जन्ति' त्ति जवा चेव न बुन्ति fa, 
न य Garaget पुरिसस्स दारुणत्त पि मंभवद' fu, एयं 
पि भ्रणाखोइयवरण | जश्रो सव्व चेव मंसारियं वत्थ विवाग- 
दारुणं ति। तं च कमेण वश्लिज्ञए, ANN य पव्यष्णाफलं 
बसाररकशो चेत्र fai न य 'बन्धपरिवष्णणेण विसयापरि- 
भोगो तौरइ fai अशो faa न! तेसु दारुणत्तं पि" संभवद 
वि । तह ज च भणिय gar सथा अणिवारियपसरो ae 
M. wa पि बालवथणमेत्त ति; जेण frag वि एस 


se 
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अनिवारियपसरो चेव; न य wea afte ति मसाछे 
चवावत्थाणसुववक्ं, न य am वि परलोए qaan 
N. अवि य सुइसेवणाश्रो चव, जो जे संय अवासिष्जर्‌ 
aga पगरिसो खोए fest a sw faam त्ति, ता 
विरम wast ववसाओ' fa, एथ (पि ZN 
a न गिरमणसा हियफलस एस अनिवारियपसरो ति । 
frman fe फलं 'जन्हा saras निम्वाण, निव्याण- 
पनस य इमस्स Mag न जन्मों न जरा न वाहो न मरणं 
श इडुविओगो न अणिट्रसंपत्नोगो न बुनुरका न पिवासा न 


श रागो म AA न कोहो न माणो न माया न लोहो न 


भयं न य अन्नो वि उवद्ववो त्ति, कि तु सव्य सब्यदरिणों 
निरुवमसुहसंपद्लो तिलोयचूडामणोदश्रो मोकपए faze । 
अआओ कह तत्थ Ag पसरो। न थ UUAA 
पुरिसो फल साहेद। ae च पदसमयमेव मरणा भिळूयाण 
कापुरिसाणं त पड़ियारमचिकयन्ताणं भ्रवत्थाण पसं- 
faery) wat न य cena मरियव्यं ति मार चेवावत्याण- 
Naa fa पद्दसणप्यायं A य सथश्मङ्गचाईपा वोयराग- 
वद्यणण कम्मकउव्णयाणं परि ण्यचरित्तभावणाणं समणाणं ज 


N. तं चेक्कवहिणो वि न gene fa । भयं च भयवया | 


` “दूइ ae संसारे म सव्वद्दा सुइमत्थि, अशभिश्नायसुदमरूवा 


१ Eom. D om. 
e CDE om. ४ E adds wN 
1२ 


de nait ca ci [ संक्षेपे २६६-- 


य न एत्थ पाणिणो, कल्मसंजोए दुख afafant सह, 
‘arnt दुख afafant सुहं, जरा दुखं afafant स, 
इच्छा दुख तक्चिविश्ती gy, पियं दुखं afafant सुइ, 
संकिलेसे दुर तक्षिवित्तो सह, मरणं दुखं तत्निवित्तो ह, 
अणाइककसंजोगआओ य ण इसे पाणिणो अरणाभिक्षा य सुहस- 
wag त्ति बेमि। एवं श्राजाइजराइच्छापियसंकिलेसमरणासु 
fa विभासा\। से जहा नाम केद पुरिसा आजादरोगखेत्तप्पश्ना 
आजाइरोगगदिया अ्रदिट्टरारोगपुरिसाइया आमरण तब्भावा 
अणभिक्ना आरोग्गसुहमरूवस्स, एवं चेव समणाडसो श्रणाद- 


अपश्वसाणावइखत्तवासो इमे पाणिणो fal जेण ru वि ` 


य णं जहा ते अरोगिपुरिसं तेसु तेसु रोगिपुरिशाणकूलेसु 
समायारेसु SIAT मववरोगनिग्चार्याणं किरियमणसासयन्तं 
अत्थग *पुरिसे पउस्सन्ति, san उवहसन्ति, n अवहो- 
vim, n ‘guia, n न परिणामेन्ति, अत्थग 
“परिणासेन्ति, अत्थेंग Auf sg fest, अत्थेंगे सज्झं विराडन्ति, 
अत्येग freg विराहेन्ति, wan न fafa. 
अविराहणाए य णं AfA केद मव्वद्खविमोस् FN fa 
करेत्ता ‘aura faszfa त्रो अदक्षन्ततभावे खल अय 
पुरिसे वियट्टं अभिश्नायारोग्राषुइसरूवे (भवे fa समणपरि- 


१ DE Qant, |! ag | २ E बिभाया h om. 


y DE add Yad wefayfir ५ ।) त भावं बिज।ब्व डात, |. nan. 


ifa १ DXI 


~ 
8 


१६७] तइणलो भवो | १०८ 


* 


want fa अवियइमभिश्रायारोग्गसुदसरूवा भवन्ति, 
(एवलेव समणाउसो आवडलेत्तवासो इसे पाणिणो eu 
वि य d भावारोग्गपुरिस तेसु तेसु कद्मसंजोगारद्खगिय- 
पुरिसाणकूलेस समायारेसु अवइमाणं, तहुस्कनिग्धाथण च 
किरियमणसासयन्त waa’ ...( जाव) . . अवियहमभिश्ना- 
यारोग्गसुहसरूवा भवन्ति, म पुण BAe” ॥ 

wit न दुर्कसेवणं साहुकिरिया, अवि थ सुइ d 
भणिय च 

९तिणसथार निवश्नो वि सुणिवरो भट्टऱरागमयमोहो | 

जं पावइ़ मुत्तिसुछं कत्तो तं चक्कवट्टौ वि ॥ 

अओ सुहसेवणाओ चेत्र सुइपयरिसो स्ति मब्वं M- 
aaa ति । 

एत्यन्तरमि आणन्दबाहजलभरियलोयणणं निव्वडियडिय- 
agana 'पवइमाणमम्मन्तपरिणाभेण भणियं बम्भयत्तेण ‘भयव, 
एवमेयं, away fa भाविओ तेण जआिणदेसिश्रो wait, 
uaa aad, चिन्तियं च त्रिगयममोहं ‘wel मे सुयस्स 
सोहणो ववसाओ' त्ति । पिङ्गकेसेण fa य पवश्नस॒द्रपरिणामेएं 
चेव भणियं | भयवं, एवमेयं ति। अह कहं पुण पुणपावाण 
fade लगख्िज्जद । भयवया uf । सुण । पश्चखं चव | 
छ D om. the whole repented passage down to म in 


R The whole passage from above is repeated here. 


१ BD aes, B *मिसद्वी । ४ E gaye । ४ |) adds A 


१८० समराइशकहा | S २६६ 


अविरयडन्दन्तागरदिसङकुशृत्यखियधूमपडरतये | 
va वसग्ति भवण निबडूमणिनिक्शश्लोए ॥ 
wa वि ररयषुंफथविणिनधूमो HHN N 
जल निहेशणविवर मराशपरिसंठिथशुयज्गं ॥ | 
एक्के घवशइरोवरि मियइकरदन्तरे सह पियाहि। ५ 
लोशाए गमिन्ति निसिं पेसलरयचाडुयकेडिं ॥ 
we वि भिसिरमारयसौयपवेविरसमुद्धसियदेहा | 
कहकहवि पियारहिया वाएन्ता दम्तवोणाओ्रो ॥ 
एग कश्चणपडिबड्टयोरसुत्ताहलकडाहरणा | 
विलमन्ति बहुलकुडुम'भसलियवच्छत्थलाभोया ॥ १० 
अक्ने वि 'सइं-महियलनिमोयणप्पन्नकिणियपोंगिज्लार । 
मलिणजरकपण्पडोचछटयविग्गहा कहवि N 
एक्क fa मणोरहाइ जंमग्गिराण पणतोएं। 
BH पुण परघरहिण्उणण कुच्छि पि न भरेन्ति ॥ 
इय पुलापुलफल पञ्चक चव 'दोसई छोए | 
‘ay fa लो रागन्धो धक्ममि अणायर gue ॥ 
एत्तो य तस्विसेमो afam आगमबलेण ॥ अक्षं च। 
पुक्षण awetar चक्की देवा य सिद्दिगामो u 
पावेल कुमाणसतिरियनारया होन्ति जोवा उ ॥ 


१ | wee) १ |) सवा । ९ B रोबिक्षा, E ttre: 
है Nn SN 1D om. this line. 


Ret | वइणो wat | १७१ 


९ 


१% 


R 


ef 


\पिङ्गकेसेण भणियं । wad, एवसेयं; we कि पुण 
पुषकारणं पावकारणं वा v fai भयवया भणिय | 
सुण। पुखकारण ताव सयशपाणिवहमसुसावायादफादाणमे छण- 
परिग्गहाण fad निसिभत्तवष्णणं रागदोसादिनिग्ाो य। 
पावकारणं पुण इणसेव विवरोयं fàl तश्रो एयसायथिकण 
wet aaay समं qaz पिङ्गकेसो। भणियं च 
wasn) भयव, एस मे सिझिकुमारो gut M 
ववसिश्रो य एसो महापुरिसोचिए wage) अणमयं च मे 
संपयभिमं wag ववसियं। ता कि wan woga 
gf ्रशचिश्रो fa भयवया भणियं। न रयणायर- 
wea Tau? पड़िबन्धर्म sufa ast’ इरिमवसुप्पलर- 
r NS एस इमं मम पि मणोरइगो धर” fa fafm- 
ऊण भणिय, बक्चयत्तेण । वच्छ, अणन्नाओ मए तुमं करेहि 
तवसंजसुश्णोयं ति। तओ सहरिस पणंमिऊण भणिय fafi- 
कुमारेण | ताय, अणग्गिहोश्रो fre ॥ 

amt वन्दिङण ge पविट्टा नयर । अम्भयन्लण वि य 
दवावियमाघोसणापुन्वयं महादाणं, करा विया जिणाययणाई सु" 
qf महिमा | ast wert तिद्धिकरणसुकसजोग 
मझ्या पमोएण feary fatu परियरिश्रो रायमायरएहि 
दिव्यं सिवियमारूढो senate मङ्गखदरसंधाएहिं पसंसिस्ज- 


—— — — — — r 


१ 1) spells the name here and hereafter fawi १ Badds बा | 
r E we. ४ 1) च इरिसकसपु. । ४ Doug, 


१८९ समराइईचर्कंहा | [ संश्ेपे de 


माणो विबुद्लो एण'सदुखमालो एव्जमाणो पुरशृुन्दरोहिं दे नो 
कअहासमोडहियं श्रत्यिजणण दाणं faat मयराओ सिहि- 
कुमारो। wat जत्य भयवं १विजथसिहायरिश्रो त्ति। strat 
मिबियाश्रो । वन्दिश्रो' गुरू । गुरुणा वि कए आवस्सए तं 
वामपासे ठविऊण वन्दिया परमगुरवो | ast विदिवन्दण 
द।ऊण भणियं मिदिकुमारेण । दृष्छाकारेण पब्वावेह। तओ 
गरणा 'इच्छामो'त्ति भणिऊण नमोक्कारपाढेण विहिपुब्बयं 
अप्यिय से रयहरणं uff ति। बहुमाणओ nfed 
मिहिकुमारेणं । °वन्दिऊण गुरुं पुणो भणियमणण N- 
कारेण झुण्डावेह | ast इच्छामो’ त्ति भणिऊण नमोकार- 
Gad अतुट्टाओ गुरुणा गहियाओ तिथि अट्वाओ । ast 
वन्दिऊण गरु भणिथ मिहिकुमारेण। दूच्छाकारेण सामाइय 
ले आरोवेह। 'इच्छामो' त्ति भणिऊण तदारोवशनिमित्तं 
समं सिहिकुमारेण ast णण काउस्सग्गो, fafa ‘wat, 
पारिश्रो नमोक्कारेण। तश्रो नमोक्लारपुब्वयं fafa वाराओ 
afya aarre, महामंवेगमारं Nfg मिहिकुमारेण। 
तत्रो गहिया qan वासा दिक्षा परमगुरुपाएस तहा 
भश्षिडियाण साहृुमादोण ,य॥ ण्त्यन्तरमि वन्दिऊण गुरु 
भणिए मिहिकुमारेण। मंदिमह, कि भणामि। zea 


— 
Qo 


१ Desay १ Efer: ७ Dar: ४ Vom. the whole 


passage about the qa ३ |) चलबोसललो। ४ |) f. 


acd] . ` तहको भवो | dex 


N 


२० 


भणियं। 'वन्दित्त vate) amt वन्दिङण जंपियमणेण । 
लुझेंडिं मे सामाइयमारोवियं, इच्छामि अणासर्ट्टि ति। 
वासप्ययाणपुव्वयं भणियं गुरुणा। नित्यारगपारगो quid 
agife! ast वन्दिऊण भयं सिडिकुमारेण। qu पवेहय 
संदिसह agu पवेएमि। गुरुणा भणियं, पबेएइ। ast 
वन्दिऊण नमोक्कारपाढण कयं पया दिणमणेण | नित्थारगपारगो 
gaan agife fa भणमाणेहिं दिक्षा galfe 
ara’) fast मणागमग्ग्रो। एवं fafa वारे। ast 
पडिश्रो परमगुरुपाएस आयरियस्स* निमलस्स कयं निरुद्ध 
अणसाभित्रो गुरुणा ' एवं Vast इमस्स पायमूले AGN- 
माणणं परिणामेणं जिणोवदिट्रेणं विहिणा मयशदुर्तपरमो- 
सहि agnas fa n 

अहिणन्दिओ ग्राणन्दबाइजलभरियशोयणेणं रादुणा 
बम्भयत्तेण नयरजणवएण य । ast कदृवयदियचे तत्यामिकण 
समे मासकप्पे wat भगवया ay Df एवं च 
frai सामलमणवालेन्तस्स अइककम्ता aaa वरिसलरका ॥ 

इओ य agu जालिणोए “भ्रणयावो । हा Fz मए 
ववसियं, जेण एमो अवावाविश्रो चेव fam क्ति।ता 
Wafa से पेमशवयणसार मंदेसयपुब्वथं किंचि उवायणं, 


an एसो पुणो वि कंचि इहागच्छर । त्रो वावाइससं ति। 


१ BASI ९ ACE aef; C translates गे । 8 AC qa । 
४ D ndds Fav ४ Daddi थः qb ener 


der समराइचकहा | [ संक्षेपे २८७-- 


श्रचिट्टिथं च तीए जहासमोहियं | पेसिश्रो vf 

गक्षिणं कम्बशरयणमादाच सोमदेवो। wat य सो देखवि- 

स्ाथायरियपडन्तिपुच्छणणं 'तमालसमिवेससंटियर्म सिहि- 

Barry (समोवं]। fert य तेण पञुञ्चारएण साहण सुत्तत्थ- 

मणभासयन्तो शिहिकुमारो | वन्दिश्रो पइट्वयणपङ्कएण । ५ 
धक्षलादिश्रो तेणं। afa य पच्छा । gest य 
‘awt भव” त au भणिय देव, कोसनयराओ M- 
मणतावाणल'डण्यूमाणदेहाए जणणोए भवश्रो चेव पउन्ति- 
निमित्तं पेमिओ fai सिहिकुमारेणं भणियं। को विय 
अणयावो wary) मोमदेवेण भणियं। ei तुमं पव्वद्ओ त्ति। 
amt सिहिकुमारेण चिम्तियं। अहो ण खल नेइकाथराणि 
अपरमत्यपेच्छोणि जणणिहिययाइ होन्ति, दुष्पडियाराणि य 
मायापितोणि fa fafan भणियं। भो सोमदेव, न 
खश अहं श्रम्बानिम्वएणं cars, श्रवि य भवनिष्वेएणं ति। 
ता अकारण अणतप्यर अम्बा । सोमदेवेण भणियं। देव, 
भणिथं ते जणणोए, जहा जाय, यवहियओ अविवेगभायणं 
fa fe चश्चलसहावों पभवन्तमच्छरो असग्गाहनिरश्रो 
'पच्छाणयावो मदिलायणो dt पुरिसो उण H 
विशयभायणं सुविभिर्तथारों अच्झलसहावो कयकु द ढाणराओ 


PE 
a 


— 


1 


९ A wareey, K amfa | ₹ CE add gafan) | 
१ 1) ay ४ E adds fafygarte | 
४ 3 ०सिखिवारौ, D efefagrt a: ९ | qararan] । 


३०५. ] AEST भवो । १८५ 


£ 


agma fa ता कि तए मम ‘fead अथाणिऊण 
एयं ववसियं ति। अन्नं च । पवक्षपरखोयमग्गेण वि waar 
NN 'पेरिकयव्व fa gawld च ते कम्बशरथणं। 
एयं च भयवया wag घेत्तव्व॑ ति | fafaga भणियं। 
भो सोमदेव, भणियं मए “अकारण अणतप्यइ War’! जं च 
भणिय agag If d fa’, एत्थ वि तरू पमाणं । 
अपहियारो मम अप्पवसयत्तणस्स । va पि कम्बलरथणं 
safai चेव साहूणं तहा वि warm faaufe f% | 
तओ दंसिश्रो से Wu साहुणा शुरू । मिवेइश्रो तेण एम 


* बुत्तन्तो भयवश्रो । उवणोयं च कम्बलर॒यणं। कुमारबहुमाणतओ 


गहियं गुरुणा, भणियं च | मो'त्तूणमन्तरायं Afaq afena- 
सुयममत्तीए कुमारं। सोमदेवेण भणियं। भगवं, fur 
से quay ॥ . 

एवं च कडूवयदियहे चिट्टिऊण गओ सोमदेवो। अ न्ता 


. कोइ कालो Qa तवमम RIM! तल्या य 


"कोसनयरासक्षविसयविहारेण guts पुरिमाग्रो 'उवरओ 
aan? त्ति समुवलङ्कपउत्तिणा मयणाखोयणनिमित्तं चव 
साहिऊण yam quai कदवयसुमाऊपरिवारिओ पेसिश्रो 
fafegarat waaar विजयथिदायरिएण “*कोसनयर fa 


, पक्तो य सो तयं। ग्रावाखि्रो मेइवणाभिहाणे SNT | 


आओ य जणवाओ, अहो आगओ wad सिइिकुमारो । 


१ D N २ D वैच्छि०। ३ 1) वैद । ४ B कोसंब० | 


१८६ समराइशकह। | [EN g- 


N रायनायरेहिं। कया य तेणमखवणौ wea | 
आवष्किया य मायरया। बिइयदियहंमि गश्रो जणणिसयासं। 
दिट्टा a तेण पावोदएण विय बम्भयत्तमरणण अच्चन्त झोण- 
विइवा 'श्रसभाविक्ञामाणावत्था *मजणणो | न पक्षभिक्षाया य। 
पञ्चभिश्नाश्रो य एमो तौए। तओ सहजमायासहावेण बाह- * 
जशभरियलोयण मद्रकमिव भेरवमर* परुदया एसा। समा- 
afaa सििकुमारेणं। कया य से धम्षदेसणा। अम्ब, teat 
सव एस मंघारवासो। ता कि एत्थ कोरउ f अवि थ । 

san विक्कमेण य मयणण AN चाउरङ्गण | 

नो AN धरिउं जे ae देवासुगेहिं पि ॥ 

वाहिजराखरदाढो वसणसयनिवायतिकनहजालो | 

जोतमयघायणर'श्रो मरणमडन्दो जगे HAT ॥ 

जेण fea उद्दामो fücsx एसो safa अ लिओ*। 

तेणं fey aofa लग्गा परलोगमग्गंमि ॥ 

कालेण रूढपेक्ष परोष्पर हिययनिब्यडियभावे । ९४ 

अकर्ल॑ण हियश्रो एमो fa tax मत्तमंघाए ॥ 

न गएंद कयानकयं नावेस्कइ भावगविएं पेक | 

न य RUT अणवो आयदहभाव पि मत्तो ब्य | 

ता afa किचि भरणं एतेण अभिद्र्‍ुयाण जौवाण । 


— 
® 


१ ACK afew), H. def pE . N. ७ ५191) 
waurufqame | ४ ग ञः ५ 1) सरेण | 
(b. fed > 1) fawrax ८ lary 


४२० ] . AEG भवो । yee 


१% 


र 


सथशंमि वि तेलोके Anu जिशमयं परमं ॥ 

एवं च अम्ब जत्तं तुम्ह वि चइऊण मोहविसयरस | 

पाउं NANYE इणसो घब्मामयं चेव ॥ 

एवं च भणिए aat समायं चेव भणियं जालिणोए | 
जाय, देहि मे अवत्योचियाइ वयाहूं। ast आलोचिऊण 
संपुथचरणाखमं तोए परिणामं मंसिऊण सवित्थरं गिद्चिधर्म 
दिल्लाणि से अणव्ययाणि, तव्वावायणवोसम्ससुप्पायणनिभित्त 
सव्पावेण विय afent च तोए॥ ast कंचि वेश गमेऊण 


gaat कुमारो । भणिओ य जालिणोए | जाय, अष्ण तए 


cea atna fa । भिद्दिकुमारेण भणियं | अम्ब, अणायारो 
खु एमो समणाएं, जं मोत्तुण महुयर वित्ति एगपिण्डभोयएं 
ति। जालिणोए भणियं | जाय, तुमं जाणसि त्ति। एवं च 
सो पददिणं. से ate yazari fe य जालिणो | 
vag मारणोवाए न-यावडइ कोद “Guat saat f7 N 
aga आगया ase: ठिया साहुणो उववासेणं 
भिखाणहिष्डणणं। मुणिया य तौए। त्रो चिन्तिउ पयत्ता। 
ax ayfa ay न एस वावादकाद, त्रो गमिस्सइ M- 
सन्थोए। न एत्य Vat कोइ उवाओ: ता करे'ऊण "कमार 
ताखपुडमंजयं i विममोयगं गोसे उवर्णाम vai, 
निब्बन्धश्रो (a शुञ्जाविस्सामि एते ast महत्यपरिवेसणणं 


१ ACE *विशसंसं। १ !) कालं aK पाइड़ो 
8 |) सुझनमुाति | ५ | कासार । q Dom. 


१७८ समराहश्चषक शा | [ संक्षेपे ३३०-- 


anamua वावाइस्ं इम ति । संपाइयं जहा 
बमोहियमिमोए । गया गोसे चेव भोयणं घेशूण ager 
लालिणी fag सिहिकुमारेण, afan य तेण । N, 
किलेगागिणो ‘fafa mafa घेत्तूण war सि। mfa- 
Ve भणियं | जाय, waut चव पुला हिलासिणों तुन्हाण 
भोयण ति। सिंहिकुमारेण भणियं अम्ब, एसो वि खु 
अणायारो चेव समणाएं, जमाहाकडं MYS च JAN fA | 
कहिओ से विहो । ast तौए भणिय | आय, न seer 


से feaafagt होइ, अफल च मस्तेमि असंपादए इमंमि 


WU ग्रागमण | ता अवस्सं तए इमं कायव्यं ति। भणिऊण 
निवडिया चलणसु । तत्रो य उल्णृयसहावश्रो d, से 
wey! जायमिणहो च, ता मा से विपरिणामो afge 
fa N गरुलाघवमाशोत्तिकुण भणियं सिद्धिकुमारेण । 
असन, ज तुमं भणसि fai किं तु म तुमए पुणो वि ag- 
fafana कायब्यो। mfa भणियं। जाय, एवं 
जं तुमं भणभि*त्ति । सिहिकुमारेण भणियं M एवं, तो 
देह एयस्स साहुणो भोयणजायं, ast भुश्नि्मामि' त्ति। 
जालिणोए भणियं। जाय॑, दंसियं चेव तुमए amaw- 
wag) ता fa इमिणा । मम हत्थाश्रो wwe fa) 
सिहिकुमारेण भणियं N, एतं; आगच्छ पारणगवेल 


1 


ca 
क 


— 
pE 


t Dom. the whole passage down to ब Moder on p. 187,19; 


it is supplied on the margin by some other hand. 


₹ B has में before होह । ३ Bom. मो | ४} „N 
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fai ast आगया पारणगबेशा। कुमारवयणबचुमा एओ 
fart साहुणो। fawfe MU जहोचिएण विदिशा 
\भायणाइं । परिंविट्टो य सुसंभिओ कासारो । पगुग्ता ब 
साहुणो । fest य भुफ्तसेसकासाररुंगओ चेव कुमारस्त 
magra, yM य तेणं। sem य gT । 
अवणोयाइ भायणाइं । एत्यन्तरमि ment घारिष्जिड 
सिदिकुमारो । चिन्तिय au ‘faa ति। wra य. 
साछणो, जाव सत्या चिडन्ति। ast गूहियमणण । एवं च 
लाव War वेला xc. ताव पणट्टा से वाया । fafana 


(० च d qa न भविस्मामि त्ति। निवडिश्रो धर णिवई | 


१४ 


आडलोहया साहवो जालिणो य। चिन्तियं च Aft 
किमेयं ., जणणोए से ववसियं भविस्सद | 
घारिष्जन्तो य ast विसेण काऊणमणसणं विहिणा। 
uf Tf vant इन्त “age किमेयं fàn 
धो संसारसचावो wat किल धब्मचरणजोएण। 
संसारकिलेमाओ मोयविश्सामि HN. 
जाव न संपत्नमिणं समौडियं अविगशं अपुलस्म | 
‘ay पाडिया य एसा पमायञ्रो अयमपईंमि ॥ 
सडिस्सद य sue H एत्य fas fd 
अस्नाफ्र पुब्वबुसन्तभाविश्रो मोइढोसेषा ॥ 


१ B prefixes MN. also D. १ sce note l on p. 188, I. 4. 
R D transposes कि qe | ४ BI) क्षंपािया । 


१९० NCH । [WATT ३३२--३३६ 


धो इमिणा wae sary संकिलेसजणएणं | 
War एवंविद्र एव एस पावो त्ति संसारो ॥ 
१अणियं च | 
पावेन्ति भ्रयमपङ्ग केवि छ sau वि एत्थ दोसंनि | 
परभवनियाणश्रो fea N न पावेन्ति N कए fan ' 
ञं चित्ता amant ता va fea इमोए पच्छित्त | 
पुग्बि दुच्चिशाणं फलमसुहं चेव कम्माण ॥ 
अडवा न सोयणिष्जा संपयमेसा वि जोवशोयंमि | 
भिवसुहफलकप्पतरु fanya पाविया जेण ॥ 
ता सुमरामो परमं परमपययसा'हगं जिएरकायं । !: 
अह पश्चनमोक्कार say कि सेसचिन्ताए ॥ 
तो at सुहपरिणामो पश्चननमोक्कारभावणाजत्तो । 
मरिऊणं saat तियसवरो बम्भलोगंमि ॥ 
नवसागर[वमाऊ रदूलच्छिसमागमे विमाणंमि | 
सामाणिओ्रो महणा बभ्मसुरमरस 'दिव्वजई ॥ १४ 
aN fa कालसेसं afad ARAN सक्करप्पहाए | 
IAR ATTM तिसागराऊ महाघोरो ॥ 
+ + + + 4 
सिचिजालिणिमादूसुया ज भणिर्यामझासितं गयमियाणि । 
वोच्छामि समासेणं धणधणसिरिमो य aa | Ro 


॥ AXA भवरगहणं स RT ॥ 


६ Eom, ESI १ CE दिवन, ACDE «अन्नो। 


॥ चउत्यो भवो ॥ 


— . 


afa इहेव जम्बदोवे दोवे N वासे सोहकसुरलोय- 
पडिच्छन्दयभयं' निशुर्वाणन्दपसुद्यमहाजणं' अविरयपवस- 
पेष्छणयसो हिय सुरसरियासलिलनिड्धोयपेरम्त सुसकनयरं 
नाम 'पुरवर तलुलियसुरसुन्दरोयणलडइ-तणरूववेसविइवाहि 
पउरजुणाहिं कलिय मयरड्धयपडायाहिं। मोत्तूण सव्यमश्नं 
परत्थसंपायणक्कत घिष्छो' जत्थ पुरिसाण वग्गो वहइ जहत्यं 
नियं ara) तत्य "पडिवकनर णाइढो घट्टकेमरौ सुधण नाम 
राया | A बछमत्रो मब्वनयरे छसेट्रो दोणाणाहकिविणजण- 
वच्छलो बन्थवकुसुयायरमसी लकुदयवेसमणविहवोी तिवग्ग- 
सपायणरई वेसंमणो नाम मत्थताहो fal तस्स aam- 
कुलरूवविहत्रमोलसिरिया *भिरिदेवौ नाम भारिथा। 
ताणं च परोप्पर fangar विभयसुहमणइवन्ताप अइक्कन्मो 
कोइ कालो ॥ 

“अ्द्मयातञ्चचिन्ता ममुप्पष्ञद । “तओ तन्नयरमन्निच्यस्स 
धणदेवाभिषाण' 'जस्कस्स महापूयं M ऊण कयं उवाह ANN 


१ |) पडिछंदभूथं। ए Dom. महा ३ LD नयर । 
४ A afew. CD , 1) बा । ४ 1) adds N 
९ A FER B prima manu. o Mssom. fafr | 


८ Day आवत्तव्वमुप्पईव्यर । ८ Dom ve BD yg amy 


° wt 
१९२ समराइशकहा | A 


भयवं, जद नो तुइ पभावश्रो सुउणत्तो भविस, ast 
भगवञ सम्यनथरजणाहिट्टियं महामह करिस्मामो, Gag य 
भयवओ चेव नामं 'उस्किविद्यामों त्ति ॥ 

amt ताण 'मल्झिमव्थसि agaro सो बम्भलोय- 
कण्वासो देवो अहाउथमणवाशिऊण तत्रो चुत्रो सिरिदेवोए 
गको उववश्नो त्ति। दिट्टो य तोए सुमिण्यंमि तोए चेव 
रथणोए पभायसमयंत्रि उत्तुड्धवशकाओ अशन्तशोशगामो 


a= 


अणवर यपयट्दाणो 'गष्ड्यलावडियढप्ययावली चउदसणभा- ` 


सुरो MNA ललन्तलोलाकरो कणयसदूला'बद्धघण्टा- 
जुयशो रत्तसमरभ्स्ियाणणों अदुसोच्छद्यकुम्मभाशओ्रो घुबान्त- 
चारुलोयणसिरो सब्बङ्गसुन्दरादिरामो मत्तहत्यो वयणणसुयर 
पविसमाणो क्षि। पासिऊण 'य सुहविबुद्धा एसा fegt 
च तौए erfaßt zra | इरिसवसुश्मिश्नपुलएण भणिया 
च तेणं । सुन्दरि, मयलसयणगणनायगो ते पुत्तो भविस्मद । 
त्रो ar एवं ति भत्तारवयणमहिणन्दिऊण Uzga 
जाथा। तश्रो. विसेमओ तिवग्रामंपायणरयाए *संपूरियसयल- 
मणोरहाए अभग्गमाणपसर पुलफलमणइवम्तोए पत्तो TE 
इसम n "पसत्थे तिदिकरण्मुक्धत्तजोए ey gen" 
पद्या एसा। जाओ" से दारश्रो। । निवेदओ परिओशया- 


B v · १ H afan, ३ AC er- 
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re 


e B “वशियषढालाको, D निवड | 1 DN ९ B. N 


७ D N., |, defews | & adds d 
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t 
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रिणोए गेइढासोए taneg । परितुट्टो सेट्टो । fea 'तोए 
पारिशोसियं । दवाविथ च तेण महादाएं, काराविथ 
agani ast Sten माये fn सथलनथर- 
अणपरिगश्रो wy दारयं AT UMsaraa® IA । संपा- 
इया तर महिमा, पाडिओ चलणसु दारओ। कथ से 
नामं धणो त्ति। त्रो कालक्षमेण पन्तो कुमारभावं । 
एत्थमतरंसि सो जालिणोजौवमारओो तओ नरथा 
safran पुणो संसारमा झिण्डिय अणम्तरभवे ANSAR- 
famau मरिऊण तंमि चव नयरे ganga सत्यवाइस्स 
daku भारियाए कुच्छिंसि धूयत्ताए उववक्षो* mar 
उचियसमएएं | कय से मामं घर्णासरि fas पत्ता Mau | 
दिट्टा य तेण अ्रदमोचन्दमहुसबे मयणलोलाइरव्जाणाओ 
रइरूवधारिणो महियणसमेया सभवपामुवगच्छन्तो धणसिरि 
Fri ast पुब्बभववात्यमे न्‍्षोगरुणओ साड्लास "पुखरया 
धणणं। तोए वि य तहकात्य'मणआराओ सुदरमवलोहइओ 
धणो fai खस्किओ से भावो पासवत्तिणा सोमदेवाभिक्वाणणं 
पुरोहियसुयएणं* । सवणपरंपराए समागश्रो सवणगोयर एस 
gamt awg | ast वरिया तेणं धणनिमिस wafer: 
feat सवकुमाणं पुलभदेण । मुणिओ्रो एस बुक्तम्तो परोप्पर- 


WAELE S e ACK om. ३ BD garran | 
४ D adds fat ४ 53 पछोइथा। ९ B adds ay: 
o E N 
13 


१८४ समहाइच्चक हा | [dat . 


मिमेहि । परितुड्रो धणे नियहियएणं, दूमिया धणसिरों | 
कयाइ वेसमणपुलभद्े हिं मद्चावद्धावणयाई। वत्तो महाविभईए 
सयल'नयरच्छेरयश्र्रो विवाहो ॥ 

तश्रा weet कोइ कालो । 'घडिया एसा तरस चेव 
घरपसूएणं नन्दयाभिहाणेणं sea") मो य किल Af] 
तावसपरियाए वइमाणस्स श्र्ञवकोडिलपरियारश्रो मंगमश्रो 
माम परममित्तो आमि fas am तोए afg विसेसश्रो 
जिडम्बणापाय विमयसुहमणहवन्तस्स अदक्कन्तो कोइ कालो 
धणस्स । पत्तो य से कालक्कमेणं नवजलभरियभरोवरविरा- 


ye 
छ 


यन्तकमलायरो कमलायरपमत्तजकत्तम$र गुश्नन्तममिरभमर- 
उलो भमरउलच्छाहियसुरयस्वित्रसहरिमकलालाविहंमउल- 
सुहलो 'मुहलगोयालजुवदपार डू मर N ef 
मरयसमश्रो fai श्रवि य | 
निष्षरकुसुमभरोणयर मा fE असणबवाणहिं | 
कासकुडएडि a दढं जत्थ इसन्ति ब्व रमाइ ॥ १५ 
(faq लवणोयहिसलिप e अत्य सो इन्ति । 
धवला चणा पुफो "पौयसरसदद्भोयह्िजल ब्व ॥ 
दोसन्ति जत्य मत्तच्छयाण मयवारणहि AN 
गन्धायड्डियगण्डा लिजालरसिएदि व aut ॥ 


१ Danserts Iq) ACE एडिथा | ३ D adds सद्‌ | 
s CE *बोबासजयल'* | १ |) an, E arnan: | 
€ BE wre | ७ B N. 


8१ | चडत्यो भवो | १८५ 


. 


चिरसंचिय च विउण gat घणबन्धणरस व मियङ्को | 
सरउम्मत्तो व्य जहिं जणस्स जोण्ह पविखिरद ॥ 
एवंग्रणाहिरामे सरयसमए दिद्लो धणण तम्नयर वत्यब्बश्रो 
चेव समिद्धिदत्तो नाम सत्थवाहफुत्तो fa) देमन्तराओ 
‘awa दविणजायं विढविकण महाकत्तिगौए दोणाणाहा- 
णमणिवारियं महादाएं देन्तो fai ast त दडुण 
चिन्तियं wan) ust खु एमो, जो ‘ua नियभुयज्जिएएं 
ढविणजाएणं परोवयार करेइ । जाओ विमणो | Cafan 
य पामपरिवरत्तिणा नन्दएणं। मत्थवाहपुत्त, किमुब्विग्गो faa 


° लुमं जाओ fa: माहित्रो “a तेण निययादिप्पाश्रो । 


नन्दएण भणियं । सत्थत्राइपुस्त, थर्वामयं: अत्थि wast 
वि महापुलोवण्जिय दत्रिणजायं। ता देउ इमाओ fa 
विसेभिययर भवं पि। धणण भणियं। किमणण पुब्बपुरि- 
afequm | “भणियं च। 
सोए मलाहणिष्जो at (d नरो टोणपणइवगस्स | 
जो देइ नियथुयज्जियमपत्थिओ ढम्वमंघाय ॥ 
aaa fafa नियभुयज्जियं अत्थि। ता विश्ववेत्ति 


' तायं करेमि आइ पुव्वपुरिससेवियं afos. गच्छामि 


fmanan: कालोचियमकुम्वमाणो पुरिमो जोवियं 


१ 1) पभूयं। ₹ D रवेविदणियभ जब ज्जिएणं | 
aD ufui qa: | ४ । om. १ ACK om, 
«Ds ७ 1) transposes fa- fdfe । 


१८६ समराइचक'हा | [ संक्षेपे 8९-- 


विइलोकरेइ | काशो य मे तिवग्साइणमूलं श्रत्यमुवष्जिउँ' | 
ता करेहि मे पसायं सभोहियसंपायणणं ति। विश्नत्तो aw 
tat भाणियं च OU) n, एवं भणाहि मे जायं। जहा। 
, अत्थि चेव ‘ay सयलनयरसेट्टिहितो* वि af 
तिवग्गसाइणमूज अत्यजाय । ता करेहि इमिणा चेव जहा- 
Rifa fal मन्दएण भणियं। ताय, अत्थि एय; तहवि 
पुण न vag ware fut हवद । सेट्टिणा भणियं। जहा 
raq fut wax, तहा ats fal निवेद्यभिण नन्दएण 
mwa: fa खु एसो। कया संजत्तो। पयश्टिय 
MOG भपइजायं । कारावियमाघोमण। जहा । wat 
पत्यवाइपुत्तो इमाओ नयराओ तामलित्ति' गच्छिस्सद | 
at तेण समं जो कोइ तश्नयरगामो, सो पयट्टउ । जस्स जं 
त dame पाहेयसुवगरणं वा, तस॒ तं एस संपाडेदू त्ति। 
qagt जणो ॥ 

एत्यन्तरमि चिःन्तिय धणसिरोए | सोहणं मे afar 
vag पवसणणं। mafai च पञ्चासञ्नं गमणदियहे, जहा 
amt वि इमिणा सह nf fai तश्रो मायावईए? 
भणिओ सत्थवाइपुसो | ash, पत्थिओ तुमं; मए उण 
fe काथब्यं ति तेण भाषाय। सुन्दरि, Jeu sya | 

१ |) ofenfas | २ B inserts सी | ३ DAN) 


४ |) “शेहोचितो, १ ACE af, B ' शित्त | 
९ B को | ७ kafai ८ h NM | 


१० 


— 


ye | चजत्यो भवो | १९७ 


amt नियडिपहाणश्रो बाइजखभरियलोयणाए सद्रकभिव 
भणियं धणसिरोए | sasa, शहिययसश्मिहिया गुरू । जर्‌ 
पुण तुमं a उज्मिऊण 'गच्छिहिसि, ता faz ay इम, 
“अवस्सुमह्षमप्पाणय aa fai wana रोविउ 
१ र्पवत्ता । एत्थन्तरंमि समागया धएस्छ जणणो wafa 
तेण । निग्गथा “य धणसिरो । लस्किश्रो से भावो इमोए। 
अणसासिश्रो “य 'तोए ‘asfay सुओ। जहा। जाय, 
दोदहाणि खु देसकराणि, सुशहो विश्रोगो, दुक्षहो पुणो 
वि संगमो, किलेसायासपछर च seas, अविसाओ 
१, य भूल इमस्स | ता जद वि तुमं सयलगणसंजश्रो, तहा वि 
A खमादगछसु wet कायव्यो। अणवरयं च मे 
पडत्तो graa शि धणण भाणयं। wa, ज तुमं आण- 
वेसि। तआ गया से जणणो । विसष्याविया य तोए वहू 
[ पेदयराओ श्रणणाणइ तुझे धणण सह धपासिरि W- 
५ माणि ति । गता बहरिस अणक्षाया ft! 
पयट्टो सत्यो, श्रणवरयपयाणएहिं च पत्तो दुमाममेफ्तेण 
कालेण mafafai fegt गरवई। agafat aa 
निओहय भष्ड म ममासाइ चो, 'जडिव्छियलाही | ast 
चिनियमणण। aqay असंपाडियमणोर हो गेह गच्छामि | 


१ ACK AFN २ A wen. CE खवुत्त, B eq 
९ Brew! ४ Dom. $ The passage in brackets is 
wanting in ACK, B adds it on the margin. ९ D जच्दिच्छितो | 


१९७ समराइचकहा | | wag ५८ 


ता पञ्चासञ्न एव waa रयणायरो, एयमवगाहामि fa 
न a मंसयमणारूढो पुरिमो एगन्तावायभौरू सयलयणा- 
णन्दयारिणिं मंपयं aac’) fa वा alu cies पुरिस 
मंखामे्तफलसाहएणं जोविएणं। ता ्रणचिट्टामि समुद्ृतरणं। 
मंपहारिऊण नन्दएण धणसिरोए य सह ठाविश्रो faga | 

एत्यन्तर मि N उवट्टियाए मज्जणवेलाए दुहत्यमेत्तजर- 
चौरनिवमणो उद्दामनहर विलिहियडूगे सेडियाघसणधवलपाणो 
तम्बोलरायर लियाहरो परिमिलाणकुसुमसुण्डमालो gu- 
agafa भयकायर' mm 'पलोएमाणो आगश्रो 
जूययरो fai भणियं च णण | . सरणागश्रो व्हि, ता 
THE WH एएसि अणव्जजुययराणं | yun मणियं N. 
वौमत्थो होहि; अह fafafad पुण एए भट्ट AVN 
तेण भणियं । wey, “भागधयाणि मे पुच्छ”, न सक्कणेमि 
अआचिरिकउं । त्रो धणण “अहो से भावगरुओ लावो” 
fa चिन्तिऊण भणियं ag, अल विसाएण; कस्स विमम- 
दसाविभाओ नं होह ता कहेउ भद्दो एत्थ कारणं 
ast पक्षागयसंगेगेण “बाहरुडूनयणणं मगग्गयखर माचय 
तेणं A. वाणिययकुलफंसणो SN uf NN faqt- 
जणनिन्दिशो विसपायवों व्य अवयारनिमित्तं चेव पाणिणं 


१ om १ |) पावद fni ९ 1) spells always N 
: A 


१० 


e DQ, ६ |) पु°,  पर०। ९ !) ui, D “डेथालि | 


७ |) पुआमु | ८ E N 


go] A wat | dee 


** 


re 
* 


agus fe कुसमउरनिवासों महेसरदत्तो नाम अहयं 
ति । 'सपुझजणवण्जिएणं सयलदोमनिहाणग्हएणं जएण Era 
अवत्यं *पत्तो fei ast wou चिन्तियं | अहो से विवेगो, 
एयावत्थागयं पि saua जाणद MAMAT चच 
uf NN; ता गरुओ खु कोइ एसो fas चिन्तिकण 
भणियं। ag, ता कि ते करोयछ। तओ तेण अणचिय- 
fawa मिलायन्तलोयणं सुरसन्तवयण व्वलन्तकर "दरं जपिउ« 
न जंपिद्यं चव । तश्रो ude? 'हारिय fafa भविस्सड, “त 
न चएद पत्थिउ' ति अ्रत्थश्रो ऽवर्गाच्छकऊण भणिश्रो नन्द । 


: भइ नन्दय, पुच्छाहि एए afe परिकामक जूययरे, 


जहा 'भद्दाण किमवरद्धाममिणा No“ ति। “निग्रो 
नन्दो । पुच्छिया तेण जुययरा | faz चिमेहिं । एसो & 
वायामयगन्यणं सोलस dad '"हारिऊण अव्ञसिएण'' 
ft “fa fag afan क्वोइवावडाण warn अदाऊण 
सुवलयं पलाइऊण इह पविट्रो fai ast साहियमिण 
नन्द्एण yoqi afon य तेण। देहि एयाण सोलम 
सुव fear नन्दएण। गया जुययरा | भणिओ य मो 


१ DNN N- १ Dofri ० B पाविद्यो । 

४ CE dei, and translate परिवेदथति। ६ () द्र, |) कादर । 
१ CK अपिर, D अंपियं । ७ ABD add fafaj. bag 
e D adds बड । १० 1 दारविरुद। ११ A ०सिडरक | 


१९ CE fafed, D विशंतरे) १३ D १0त- ai qam areir ufd 


Ree समराइच्चकद्दा | [ संक्षेपे go— 


धणण । भइ, sete, Id विसायं। कष्जपदाणा खु पुरिसा 
qafa, विमायबद्कलो य दृत्थियाजणो । ता asi wet 
fai ‘ast fafan ‘faa ofgat महेसरदत्तो, afat 
सह धशणं। fey से. खोमजयशं, परिहियं च d 
Nef य भणिश्रो धणेणं | भद्‌, एगजाइओ सब्जण- 
भावश्रो य साधारण ते इमं दविणजायं। ता इओ fafa 
गिण्हिऊण भयं चेव निश्रोयमणचिट्टड भट्टो fa इमिणा 
aga वि 'श्रणभिमएण विवृहजपनिन्दिएणं उभयलोय- 
अईवकुच्छिएणं अहमजणतुट्रिजणएणर जुययारचेट्रिएं ति | 
महेसरदत्तण चिन्तियं। अहो मे अहक्षया तायरुद्ददेवकुल- 
afta taq Afza, मम उण ta tea fa अवि य 
न वि तह परोवयार श्रकरेन्तलो लाघवं नरो लहद | 
जह *किष्जन्नवयारो परेण करुणापवल्नेएं ॥ 
ता कि इमिणा, wafa “पोरिसं, करेमि संपयं fa 
सकुलसरिस ति। चिन्तिकण भणियं महेसर द्तणं । अर्क, 
wat खु W. अस्स मे तुमए सह दंसणं (aga) अरो 
परिचत्तं चेव मए संपय बचुजणाणहिमय “fea, पडिवक्षो 
ae पुरिमशाणहि, विमुक्को अलच्छोए। ता कि agor 
अंपिएणं waqay अव्ञप्यभावेणव wag उवएसपरिस्ममं 


— 
o 


re 


1 


सफश करेऊण ws पेखामि fas भणिऊण निमाओ ९० 


है Eom, hom. १ D adds qufadeg | 
४ 1) कोरत. | DMS. C ¢ 1) जार ole 


७८] चडत्थो भवो | २०१ 


— 
e 


१४. 


IN नयरोओ थ। तओ य ‘fa करेमि, कि affa 
दविणजाथनिसित्त भगवम्त जलनिहें। अत्यरडिधो खु 
पुरिसो अपुरिसो चेव | दरिहृस्स fe न 'वित्थिरर जमो, न 
faamu fam, न dd 'संगलो न परोवयारसंपायण 
ति। swat) अथण्डमशोरहभकुःरेस विजियसुरासरेंस 'थ 
मर सुद्दामभसिरसु M किमणणालोइएण* । अङ्गो- 
करोमि waa उभयशोयसुहावहं wal एवं च कए 
समाए cag वि सत्यवाहपुत्तरस AA उवगयं सव 
vay’ त्ति चिम्तिऊण gaat पिउवयसयस्स ओगोमराभि- 
way कावालियस्स ममोवे पब्वल् ति ॥ 

इओ य निवेदओ निययाहिप्पाचो धणण नन्द्धण- 
मिरोणं। भणिओ्रो य तेहि। के we भवओ aatfe- 
यन्तरा यकरणर् | ज वो clay, "[ तमेव अणाशिट्टज wen | 
fai amt afea धणण परतोरगामियं भण्ड, गवेसाविथं 
Taye ॥ 

एत्थमरंमसि भणिओ घणमिरोए गन्दओ ? जहा । वावा- 
एमो एय, गच्छामो N. कि ण समुहृतरणणं | मन्दएण 
भणिय । हा न जक्तमेयं, सामो खु एमो मब्भाविश्रो य। 


१ |) वित्वरद | १ D adds थड । ७ 1) सरचलु” । 
४ D adds दुशहशंभमावसजम्सेश ता, B 1 mag.; E adds art 


$ ACDE omit the words in brackets. q } wer, 


२०२ समराइज्चकदा | [ संक्षेपे ७८-- 


ता न तुमए 'एयं सुविए वि चिन्तियब्वं ति। त्रो fafaa 
धणसिरोए। न एस Va aN; ता BY चेव MN उवा- 
एण एय करिस्सामि त्ति। कओ तोए नागदत्तापरिव्याइ- 
amt निसामिङण श्रायङ्ककारश्रो कालन्तरनिवाई कम्मण- 
ओगो fa 

एत्थन्तराम aafaa पवहणं, fafai गरुयभण्ड । 
aut पमत्थदियहंमि निगओ धछो, गश्रो वेलाउल। fea 
दौणाणाहाण दविणजायं। संपूदश्रो जशनिहो। f 
जाणवत्त । आरूढो खु एसो ay परियणण। उखित्ता 
नङ्गरा, आऊरिओ सङ्ककुन्दधवलो सियवडो । 

तो लहिउं पवत्त 'कच्छहकरिमयरनियरतिमिकल्यं | 

सङ्भु'उक्षाउलदेमं पायालतलं व गम्भौर ॥ 

जलगयजलहर पडिमापडिवारणद्सणण' gag । 

eMart करि मयर्च्छलन्तसखो हियतरङ्ग ॥ 

वलाउललवलोहरनिसलगन्धव्वमिरणर मणडलं | 

होरिन्दनोलमरगयमऊचहपरिर झियजलो हं ॥ 

मलयाचलदरि मन्दिर निसल सिद्ठ व हुपुलदू यसुवेस | 

कप्प्रसण्डमण्डियमहिन्दकरिद लिय वियडतडं ॥ 

पवणघयजशक्वा इयसद सर सर सम्ततो रतालवण | 

विहुमलयाहिरामं बिन्धुवद पवणवेगण | 


१४ 


Re 


१।! उवं. ९ ACK EEN., |) gre ३ |) दरिसणलेल । 


८४] चउत्यो भवो | २०४ 


एवं च जाव कदवयदिवसे' गच्छन्ति, ताव feat घण- 

सिरोए जोओ qaafast धणस्स। गहिओ य एसो थव- 
दियहेहिं चेव अकयपडियारो महावाहिणा। जाय से 
महोयर, परिसुक्काओ भ्यात्रो, see वयण, गए्डियाश्रो 

' जहृगश्रो फड़िया करचरणा, न N से mau, arfer 
तिसाए, न faze पोयसुदयसुदरमि | amt विसो धणो | 
चिन्तियं च तेण । किसेवमयण्ड चेव पावविलभिय । अहवा 
नत्थि अयालो पावविलमियस्स | ता कि करेमि। THAT 

मे परियणो, fager धणणिरो, पव्वायवयणो य मन्दओ । 

to ता कि इमंमि Ja रयणायरे वावाएमि श्रप्पाणय ति। 
अडवा न एवलेएसि सुह होड, अवि थ अहिययर दृह 
ति। न य अकयपडियारस्स इम कापुरिमचेट्रिय जष्णद | 
भणिय च अम्बाए अविसादणा Qaa’ fa) vaag च 
जहासमोहिय अवरकूल | ता इमं ताव एत्थ पत्तकाल, 
u नन्दय चेव भण्ड्खाभित्तण मिउञ्जाभि। *विचित्ताणि g 
विहिणो विलसियाणि। at जाणड, कि waat fa 
एमो य ताव तायसुकय मम य ‘WITTE बजुमन्नमाणो 
एय धणसिरि 'बन्धवइत्यगय NN fa चिम्तिऊण 
भणिश्रो य तेण नन्दश्रो घणमिरी य | वयन नन्दय, कक्ष 

१० परिणद्वसेण एसा से अवत्या, wwe च जडिच्छियं 


D. N g |) afeare: ३ E adds fa: 
eBfemfe: 1 CE afẹ, D auaf ¢ D adds सायावित्त* । 


२०४ समराइश्वकहा | [ER ८६-- 


aaga, अणेगावायपोडियं च जोवियं sami ‘ya 
faan वाहिपोडियसरोराणं अन्हारिसाणं ति। ता अहि- 
Ffa इमं रित्थं, तुमं चेव एत्थ नायगो, समुन्तिलस्म य मे 
भयवभ्तं जलनिहि wena जहोचियं उवक्कमं 'करेष्ञासि | 
तत्रो जद से रोगावगमो afaa, ast सुन्दर चेव; 
WAU उ तायसुकयं बहुमन्नमाणण ममं च भाउयसिणह’ 
पावियव्वा तए बन्धवाणं एसा भत्तारवच्छला धणसिरो | 
सुन्दरि, तए वि भय इमो मोत्तूण पावं ay विय gga, 
भ खण्डियम्यं THE वयणं ॥ एत्थन्तरंभि सदुख चव परक्षो 
meat धनसिरौ य कइयवेण(। yan भणियं | वयस 
नन्द्य, न एस कालो fana; ता अवलम्बेहि पोरुस, 
sA काउरिसबदुमय किलोवन्तणं, faafe नियय- 
हिययंति काशोचियं कक्षो। सुन्दरि, aa fd परिज्चय 
इत्थोयणचिययरायहाणिसोय°, विसुमरेहि चिन्तायासका- 
fro सिण, wafe Me एत्थ we सो पुरिसो 
दृत्यिया वा tafam, जो HUG! BTR य daft 
SHIM अवस्समावय are fa ast’ पड़िवश्नमणहि 
घनभासण ॥ पत्ताणि महाकडाह नाम दोवं | गो गन्द 


१ 1) “जेब | १ 111) कारवेब्यासि। ३ |) adds य। 

४ D adds मश्ष्यत्ञामदे i a Dom. 

€ adds Nj रोगिचसारहो 5 A "पालि. |) “झालो । 
e Dom ९ Badds थ। 


a 
© 


९8] aza भवो । २०५ 


चेत्तूण qg नरवदूमवलोट्उं। agafat राइणा। 
दिखमावासत्यामं। ्रोयारियं agi उवणोया wwe 
वेशा । पारद्धो उवक्कमो । तब्जोगदाणओ म प्य से वाहो 
aac) am चिन्तियं नन्दएणं। न्‌ नियदेसमपन्तस्सिमरस 

४ एस वाहो wae त्ति, amt न जत्तमिद्र कालमस्तिविठ । 
amt निश्रोइयं uw, गहियं च पडिभण्डं, मज्जियं जाण- 
avi) fest N, संपूहश्रो तेण । पयट्टो नियदेसमागन्त ॥ 
अइक्कमेस्‌ कटवयपयाणएसु चिम्तियं घणसिरौए। कह 

न विवश्नो एसा । मदेममुवगयाए 'य THe एयस्स वावा- 

„„ यणोवाओ, जोवमाणो य एसा fad मे हिययसक्षओ त्ति। 
ता tH एत्थ पत्तकालं। “are चेव एसा "पाउरकाखयमि 
रयणोए, तओ इमंमि Ja जशयरमत्तभासुरे साथरे 
पस्किवामि । परिकक्तो य एसा चवलभावश्रो MARA 
बन्धयारयाए रयणीए तहकाट्रो चेव निरसंमय म भविस्म॒द । 

१४ एवं स कए dN एमो fa n A सासश्रो भवि- 
wae fai चिन्तिऊण dara धणभिरोण जदासमोहिय। 
परिकत्तो जामावसेमाए रयणोए “पाउस्कालयनिमित्तमुद्िओ 
पायालगम्भोरे “age fa मत्थवाहपुत्तो fur कचि काश | 


१ ।) ०० थ, Eg a | ₹ D om. ३ BD f 
४ CE arc, D WK! ६ MSS पावः! ई D adds fu 
+ |) mugi । e BD transpose में and सासझो | 


e 1) ara: १० D agaofa : 


२०६ समगाइचकहा | [ ६8-- 


कश्रो तोए हाहारवे। उद्धिश्रो नन्दश्नो । पुच्छिया एसा 
'मामिणि, किसेय' किसेय' ति। ast मा भ्रत्ताणमणताड- 
aml सढुरकमिव श्रहिययरं रोविडं पवत्ता। “हा अष्जउत्त 
हा sasa fa भणन्तो निवडिया धरणिवट्टे। ast 
नन्दएण मंजायामङ्कण मत्यवाहपुत्तसेष्णं निरूविय तमपेरक- 
माणण मगग्गयरकर पुणो वि वाहित्ता 'सामिणि, किमेय 
fate’ ति। घणमिरौए भणियं। एसे खु श्रव्जउत्तो 
'आयमणनिमित्तमुड्रिओ पमायआओ मसुदे निवडिओ fu 
ast एयमायलिऊण बाहजलभरियलायणी j, 
मई dfa चेव अत्ताणयं परिकिविउमाढत्तो नन्दश्रो, धरिओ 
परियणेण |) ast अश्चन्तमायाणलजलियमाणमे। `न एत्थ 
उवायन्तर aay’ fa faat i धराविओ तेण बोहित्यो । 
fu Au गोले उच्चादया agu,’ gag? aga अहि- 
प्पेयदेमाभिमुड्ा । 

इभो य सो मत्यवाइपुत्तो पडुणममणन्तर सेव ममामा- 
टृयपुव्वभिख्बाईइत्यफलगो मत्तरत्तेण ममुत्तरिऊण मायर 
लवणजलासेतण विगयवाहो want तौरभाय | उत्तिणो माय- 
राओ पुणोजायमिव sated मश्नमाणो उवविट्टो fafat- 
पायवसमोवे। fafa च तेण। अहे मायाबचुलया 
"efanm. अहो निसंसया धणसिरोए, अहो असरिसे 


PACK have only once faire: e D पोथमभ्भे . 
३ adds थ , ४ |) N 


— 


1 


९० 


१०५ | ASN भवो | २०७ 


मभावरि वेराणबन्धो, अहो agra उभयकुशमिमोए । 
ता कि पुण से इमस्स ववमायस्स कारण। wear अविवेय- 
बले इत्थियायण के कारण MR fa इत्थिया हि 
नाम निवासो दोामाण, निमित्तं माइझ्ाण, sual कवड़ाण, 
AH मुभावायस्स, दवार असेयमग्गस्स, आययणमावयाण, 
सावाण नरयाण, अग्गला कुसलपुरपवेसस्स। ता कि इमिणा 
चिन्तिएण, कब्ज चिन्तमि। न एस काला एयरस 'आलेो- 
faaam, अवि य उच्छाहस्स | उच्छा हममुञ्चमाणो पुरिमो 
अवस्स चेव ववसायाणरूव फल पावे, न य अतो यवत्थुचिन्ता 
१” दढ कायव्व' त्ति `वृडुताश्रो । wa चिम viari पुरिमस्स, 
N च॒ जणणिजणया : ते य मे सुन्दरा चव fa 
चिन्तिऊण उट्टिश्रो पायवममौवाओ । गत्रो wa भ्रमिभागं । 
fen य di वहषणभङ्गविवश्नाए मातत्थोनरवहस्स मोहल- 
दौवगामिणोए धृयाचेडियाए : तोसे चेव पिउमग्तिगा चंडिया 
1५ तोसे ममण्यिया भण्डारिणोए विवश्लेम्ति afa वहणए 
ममुद्वोईहिं afaa कृले पञ्चत्तमुवगद्या मा ast ag- 
इंमागएण दिद्वा य तेण AAJ! उत्तरोयदेर्माम agga- 
मुव्योवयन्तो तेकोक्कसारा नाम रयणावलि त्ति। अबणा- 
mau य इमं AN 'परकेरिगाए वि दमीए ववहरिऊण 


? B. r १ D gyrefca: | ७ 11 भिंधः 
४ CE omit the passage in brackets, B has it, but strikes 11 


ont. D supplies it on the margin. 


००८ समराइश्चकद्टा | [ संक्षेपे (०५-- 


gut पुझो ruaa उद्दिसिय कुसलपस्त' करेस्सामि' त्ति 
चिन्तिऊण गहिया य तेणं। sagt विसयसंमुह' | दिट्रो य 
तेणं जययरवदयर विलोदश्रो पवन्नकावाख्ियवभ्रो d- 
गारुडमम्तो मन्तसाहणात्थं चव समुदृतडमहिवसन्तो महेसर- 
दत्तो। तेण fa एसो त्ति पद्यभिन्नाओ dd भणिओ य | 
मत्यवाइपुत्त, कुथो तुम, कह वा ते 'ईइसो अवत्या । तओ 
‘a गेहदक्वरियमक्षस्स qafas ser’ त्ति चिन्तिऊण 
afaa uan: जलनिशोओ अह, वहणविओगश्रो aaa 
ईदिसो अत्रत्य fa महेसरदत्तण भणियं। “safes 
विको उन्नयाणं अङ्गेसु, quem सिरि त्ति सञ्चो लायवाओ | 
किखेमायामबचुले। गिइवासा, जेण wast वि कप्पपायवर्स 
विय पर शियसंपायणामेत्तफलञम्स्स ईदिसो अवत्थ त्ति। 
meal थवसेयं । पणट्रो वि समो कालजेगओ श्रचिरेण Ja 
agea wart, विममदसाविभाए य वड़माणा देवा. वि 
परिकिलेसभाइणी waif, किमङ्ग पुण मञ्चळायवामौ 
कणो | ता न तए संतप्पियव्व । श्रावयाए वल्ञकढिणाइयया 
चव मझापुरिसा wim उवयारिणो य श्रावया; st 
t इमोए सत्जणा सब्जणविसेसा, (लस्किष्णर अण- 


— 
७ 


~ 


$ 


Dv faa २ DE caqy: ३ |) विय wey fa: 
४ |) एरिपौ ! DHR, ( b adds रख | 
७ |) fm ८ |) , |) दुआशाथं fräs fu 


९ D ufa. 


११२] avait भवो | २०६ 


रक्तेयरपरियणो,' wafer अत्तणो भागधेयाणि, farer 
feet पुरिसयारो । नाऽणशमभपत्तस्स कालागरुस्स 
सव्यहा गन्धोवलङ्गो dN ‘a चिरकालठाइणे य एसा 
qag त्ति लक्कणाओ अवगच्छामि त्ति। श्रश्न च । भवश्रो 


४ विहवा व्य साहारणो चेव मे एस खणमेत्तपोडागरो परि- 


किलेसे। । ufcanaaagt य मंपयमहं। ता कि ते उव- 
atfa तहा fa गेएहाहि va पढियमेत्तथिद्धं aaaf- 
aq वि wei? भयवया विणयाणन्दणण पणोयं 
masaa ति । भविस्सइ य इमिणा वि भवश्रो मविश्वेण 


„ विय परत्थमंपायणं fai धणेण चिन्तियं। अहो से अका- 


रणवच्छलत्तणं। अहवा दुष्दियमत्तवच्छलो चेव मुणिजणो 
होइ | जउवियाकश्रोवयारी य कइमहमिमस्म मन्तिय 
averfa fai चिन्तिऊण भाणयं च तेणं। भयव, अण- 
र्गिहीओ fa. मम कुमलचन्तणं चेव भयवश्रो उतयागो। 
न तवस्सिजणाणग्गिहोओ अकल्लाण TAF | पमाइूणो य 
गिहत्या इवन्ति, उग्गाश्रो य मन्तदेवयाश्रो। ता अलं से 
मन्तेण । महेमरदत्तेश भाणयं। 'सेमदेवओ fagan 
खक एसा । wom भणिय। तहा वि अर्शाममेण fa 
महेसरदत्तेण चिन्तयं | अहो महाणभावया सत्यवाइपु तस्स । 


== — — ~ —— —— 
— — — — — हट 


१।रो। १ D 'चारबमत्यं | 
B waa, CE खुबिय translate खपिच. 1) Nr? 
8 D & न एथ पर्‌ vay शैवयाउ ' 


11. 


२१० समराइशकद्दा | [ संक्षेपे ११३- 


नूणमहमणेण न पच्चभिन्नाओ, ast अकश्रोवया रित्तणण 
उवरोइसोलथाए न एय गपहइ। ता पयासेमि से अप्पा- 
wa) fafa भणियं च तेण । सत्यवाइपुत्त, Batty 
मं तामलित्तौए जूययरवदयरविभाइयं महेमरदत्त। ता 
अशमजहावियप्पिएएं। गण्हाहि ws, wae महई से * 
पौडा agaa fa तश्रो सुमरिऊण वृत्तन्त से 'कयत्यो 
var चिन्तिऊण ‘eax महई wag पोड' त्ति अवयच्छिय 
तदुवरोहभोरुणा भणियं धणणं। भयवं, जं तुझे आणवेह । 
amt feat महेसरदत्तेश मन्तो, गहि धणेणं। गया 
तबावणं । 'फणसादोएहिं कया पाणवित्तो। fest एग- 
दिवमं। अहिवन्दिऊण महेसरदत्तं पेसिओ य qu qazt 
विसयसंमुह* । मारङ्गाइसपाइयाहारो य पयत्तगोवियरयणा- 
वलो काशक्कमेण पत्तो सावत्थि ति॥ 

तोए य नयरोए तीए चेव रयणोए राइणो* वियार- 
wag तक्करेहि मुड *भण्डायार। तन्निमित्तं घेणन्ति '' 
yaguar भयरवासिणो त्रन्न य कप्पडियादश्रो त्ति। 
fafa मन्तिपुरश्रो gafa य परिखिउ। तओ से 
unt एयमार्याशऊण दुवारओ चव saat गच्छमाणो 
afest निउत्तपुरिसेहि, afest य M. ast तुमं’ 
ति। तेण भणिय 'सुसक्षनयराश्रो'। af भणियं । कहि ? 


= 
~ 


१ «हां, |) “सं लि। BD om. ३ |) फषसपोटरडि : 
४ D *समुड। १ D adds s १ 1) भंज्वार | 


२६९ | SWE TEE ह N 


‘afefefa । तेण भणिय। mat ग्रो आसि, संपयं त 
चेव ‘afaufa fai तेहि भणिय भइ, न तए कुप्पियब्यं 
ति; sey राइणो वियारधवलर्म afefe सुड भण्डा- 
यार । afafad च “कप्पड़िया तुक्महिं ANN fr 
निउत्ता Wel ता एच्चि, amat मम्तिगेइ fa won 
भणियं ag, अहमियाएिं चेवेहागओ,* नाहं एयकम्मः 
यारी । ता कि afg गएएं। तेहि भणियं। निदेसगारिणो 
अन्दे, ता अवस्सं गन्तब्य ति। अणिच्छमाणो वि हियएण 
ast afaay, दंभिओ afam, भणिओ य तेणं ‘az. 
क्रो तुम'। Ju तं चव fag fai afam भाणियं। 
“fe ते पाहेयमर वा । तओ तेण लोहश्रन्नाणमोचिय 
aun अवियारिऊणं mat भणियं निब्वियप्पण ‘a fafa 
मंसणिव्ञं, ति । मन्तिणा भणियं “फुड मन्तञ्जामि' du 
भणिय कि भवओ वि अन्नहा faatay fai मन्तिणा 
भणियं। जद एवं, ता गच्छ। तओओ गच्छमाणो तत्थेव 
भवणङ्गण कहिंचि पमायक्ुडिएण” गिः वन्दुरापवङ्ग- 
मेण। फालियं से निवमण । एत्थन्तरंमि तमुद्दमसुव्कोवयन्ते 
सत्तरिमिमाला faa निवडिया f zur तेलोक्कमारा 


१ B f ९ ACK aeterfa . ९ B कप्पडिया दछ । 
४ ABCE mn, D चेवडामच | ४ D adds जद शव | 
९ D adds दविदलायं | 5 Bav ८ A g 


९ CE N, A जब”, D उाकुया उ । 


२१२ समराइश्चकहा | [ संक्षपे १२१ 


रयणावलि त्ति। दिट्ठा afar, मोयाविया पकङ्गमाश्रो, 
गहिया रयणावली पञ्चभिश्राया थ । भिन्नं 'मन्तिहिययं | 
qu अकुसलं रायधूयाए, अन्नहा gst इयं wag! पुच्छिओो 
रसु एमा । भइ, gat तुह एमा। तश्रो सलज्ज भणियं 
धणण । कयावि' रहं खु जाणवत्तत महाकड़ाई ग्रो ५ 
mfal aa मए एमा कोया faai च मे श्रागच्छमाणस्ह 
"a जाणवत्त | तओ एदहमेत्तरित्यमामो भयवया टेव्वेण 
मपाइओ म्हि। afam भणियं। कया कीय fri धणण 
afaa । अत्थि वासमेत्तं। मन्तिणा चिन्तियं | तिमासमेत्तो 


~~ 
— 


कानो एयाए ANT, दुमाममेत्तो य कालो रायधूयाए 
Tat गयाए, एसा य एवं जंपद त्ति. ता कहमेयं । अव- 
सत्ता य एमा एएणामिए, अमबद्धपक्तावी खु एसा, देवस्स 
निवेर्णम । faza afao । आउलोहओ राया । faw- 
विया रयणावलों । हक्कारिऊण दंमसिया *भण्उगारिगाण, 
पञ्चभिन्नाया य तेहिं। तश्रो राइणा fafa) वावाइया 7s 
gar amat से *धूया ; weer कहसेत्रभेयं जज्जद fa | 
कोहाभिभएणाति श्रद्चन्तनयाणमारिणा पुणो वि पुच्छाविश्रो 
fai धणण पुणो वि तं चेव माहियं। तश्रो राइणा पुणो 
वि रयणावशिं निएऊण? afam णण । अहिययर कुवि- 


१ 1) अंतिदो । ९ ACK om. om. 
४ D adds Ne, Ch gaere । ६ D भंडारियाण | 
( |) मै अपोण । ७ D adds सविसेसं | 


RRR ] waat wat | २१३ 


“= 


एण “न एयमन्नहा way’ fa वव्झो समाणफ्षो। ant य 
तणमसिविशित्तगत्तो वष्जन्तविरसडिए्डिमा अवराहयावणत्य 
च पड़लिगामिमियरयणावलो पयष्टाविश्रो aqua’) ast 
मोयमाणस्स 'इइमग्गावसेसे मंसांहिलासिणा ओलावएण 
Agde ति कलिऊण अवहरिया रयणावलो, ur 
सनोडं unt वि य अहिययर कुविएहि रायपुरिसेहिं' 
ara मसाण fai तं च केरिसः | 
सुक्कपायवसाहानिशोणवायसं वायमरसन्तकरयरर वं'* रव- 
न्तसिवानायभोसणं भोसणदरदडुमडयदुर हिगन्धे गन्थवसा- 
लङ रुरुवेन्तसाण साण कङ्ालनिवहभासुरं NGU RATA- 
पोदूजणय fa अवि य 
पुरश्रो पत्थियढ्ण्डो उग्गाहियकालचक्कद्व्वारो । 
कलिकाल*वन्दिसरिसे। कालो वि जह efanm n 
तत्य बोलाविओ लो हियामुद्दाभिद्दाण पाएवाडयामन्- 
खण्ड । तश्रो वहगचप्डालस्स wea दाऊण गया राय- 
पुरिसा। apm’ येव भूमिभायं चण्डालेण, '' पुलह ् पच्छा, 
चिन्तियं च तेण। अहो care आगितोए कहमकल्ायारो 
भविस्सइ । अहवा निदेसयारो ae ता कि ‘aa एइणा । 


१ |) भूमि. २ A aa, CE N. ३ Dadda WRIN ' 


W Chum. ४६ Dera ९१ |) Era | 
० |) adds आहयः ८ A कथाइयथो, |! कव्वादरयथो, |) gare. 
e A . M/, CED · vf · १० |» adds d 


९१ 13 पुलोइलो ' १९ ACE RÄTTAT | 


२१४ समराइशकदा | [ संश्ञेपे १३१० 


सथं निश्रोयमणचिट्टामि । निवेसाविश्वो अमगण्डौए भणिश्रो 
य „ gf जोवलोयं करेदि, एवमवसाणो थ ‘A 
एस लोओ | HHT) वयंसगा ने सावगा, तस्संसग्गिओ य 
एगनाकूरदिट्टिणो we । रायसासण चिम way संपाङ यव्यं | 
विक्षत्तो य अन्हेहिं नरवई। जहा वावाइष्जमाणरस्म 'सुह- 
परिणामो मरउ' fa मुझुत्तमेत्तं TUTE समो हियत्थरुंपाडण 
काथव्व ति। क्रो य ने पसाओ राइणा। ता आणवेउ अध्णो, 
fa ते संपाडोयड | धणण चिम्तियं। अहो fafazar 
सप्डालस्स | WT दोणसत्तवच्छलो परोवयारनिरश्रो श्रण- 
यब्यारई न एम AIRIA, 'कि तु Nef सष्जणो 
T एसो । अकाले य मे दंसणं एतेण सह 'जायं ति | 
War कि Wut, a मे कालो पुरिसचट्रियस; न 
मपश्ज समो दिय saga ति। 'दोहं नोससिऊण भणिय॑ 
सविशिएणं। N. df रायसासणं, frau fa! ast 
'अदोणभावपिसुणियमहापुरिसभावों अश्रो चेव अणवराहो वि 
एसो मए वावांदयब्वो' fa विसक्षन बाहजलभरियलो यएण* 
सगग्गय* भणिश्रो चण्डालेण M, जइ एवं, ता सुमरेहि 
Nu, परिचय *विसयरायं, NN धष, तहा arte 
सग्गादिमुइ” fai ast fara Naag, न संपाडिओ 


— 


१ 7 एसो ते जोषशोण | २ ACE om. ६ ACE on, 
४ H.. GI ६ Deet ( ACE विसाथं। २ BD. A1 


१४४] TIA? भवा | V 
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(परत्यो, fa चिम्तिकण faut सग्गादिसुई । afte 
qurau कयनजोहाकराशभासुर करवालं, faafga 
पडियाराओ, वाहिय ईसि नियबुयासिइर। भणियं च dd 
अहो जणा, इमिणा किख कहंचि रायधूय वञ्चिकण अवइडा 
तेखोकसारा रयणावलो। इमिणा अवराहेण एस AN 
ता ac अक्षो fa कोड रायविरुद्धमासेवइस्सइ, a पि राया 
सुतिखेण दण्डेण एवं चेव naar fa भणिऊण 
वाहियं करवालं। कादुख'सुश्नभावयाए य अदाऊण पहार 
विश्ुक्कखग्गो निवडिओ धरणोए चण्डाशो। भणिश्रो d 
ag, मा मे इमिणा श्रहरंभमेण हिययं df अणशिट्वाहि 
रायसासणं, निओगकारी तुमं ति। चण्डालेण भणियं। , 
न सक्कणोमि अमंपा डिब्रोवयारम्तरस्म परिउं। ता कि ते 
पिययरं संपाडमि fa; आणबेउ west ॥ 

एत्यन्तरंमि राइणो पढमपुष्तो सुमङ्गशो नाम, सो 
उष्जाणमुवगओ अहिणा दट्टो। उग्गयाए faa Jade 
चेव quest जाओ । आणोश्रो नरवदसमोवं। “सहाविओ 
mefest, आगश्ओरो य तुरियतुरियं । दिट्टो "तेण । “अहो 
पणड्टा से we fa *विसशो N एसो। पछत्ताई मन्तोसहाई, 
न जाओ से विसेसो | विसो राया । चिम्तियं च तेण। 


१ D परमतो | १ } सत्त । ३ E ° end 
४ CE put these words in the plural. ४ ACE AN 


—U— — 


(ACE विसा TRI 


२१६ समराइशकदा | [ संक्षेपे N 


अचिन्तात्रो पुरिससत्तोभो । were’ sat वि ate’ 
सुसिङ्कगारुडमन्तो नरिन्दो जोवावेद त्ति। तो घोसावेमि 
ताव समन्तश्रो पडहगेहिं । जहा । अहो अक्तं चेव एत्थ 
राथपुत्तो '[सुमङ्गशो नामं सो उव्ताणसुवगश्रो] अहिणा 
I जो तं जीवावेइ, सो जं चेव पत्थए तं चेव दिष्णद 
त्ति। चिन्तिऊण आदिट्रा पाडहिगा yagı नथराराम- 
देउलसहाइमग्गचि ॥ 

एत्यन्तरमि आगश्रो एगो पाडहिगो aged ma- 
लिओ से सद्दो unu । जहा । 'अहिणा दट्रो रायपुत्तो ; 
जो तं MA, “at जं चव पत्थेइ त चेव fasg fa । 
त्रो सहरिसेण भणिओ चणडालो | भद्द, जइ' ते निब्बन्धो, 
ता एयं संपाडहि Mafa ताव vi सृयङ्गदट्ं, पच्छा 
मारश्ञामि त्ति । हरिमित्रो चण्डालो | चिन्तियं च तेण | 
जो मे मामिसुयं सयलनरिन्दपञ्चकायं पि ARE, a 
कह दर्िकिसमहोयहो गुणेगन्तपस्तवाई महाराओ waa | 
ता sifawt खु एसो, कहं वा एम एवं famat! त्ति। 
चिन्तिकण "तेण afest पाडहिओ । साहिओ म्य Jet 
रायपुरिसस्स | तेण भणियं। ag, किमेत्थ सञ्चयं, जं एस 


१३. 


UB ofii ₹ B om. the passage in brackets. 
@ D adds v 8 Bom, all down to fear | 
४ D adds एषं | € ACE faweny । 


७ D transposes 8० NI ८ DE om. 


१६९] चडत्यो भवो | २१७ 


£ 


अंपद । waq भणियं । श्रत्थि ताव मम पक्षगविसावदारौ 
मनो । कष्जसिद्धीए उ देव्यो पमाणं । श्रविखभ्रो खु एसो 
yfanta । तहावि पेच्छामि ताव त्ति। रायपुरिसेण 
चिन्तियं । अहो से अवत्याणगरुओ.आलावो अणद्ूओ य । 
ता अवस्सं जोवावेद एस रायपुत्त ति । मोयाविऊण नौ 
नरवदूसमोवं, दंभिओ रादणो, खाहि वुत्तन्तो । तश्रो तं 
A चिन्तियमणेण । महाणभावागिई & एसो । ता क 
परदब्वावहार करिस्सइ । श्रवा पुणो विगष्पिर्सामि, भ एस 
वियारणाए ममओ ; विसमा गतो faa, मा ‘warfea 


१० मे भविस्सद quay fa. चिन्तिकण *बाइजलभरिय- 


aanu ईसिपरिखलन्तवयणण१ भणिश्रा खु तैणं "राहणा | 
भइ, जोवावेहि मे ga ति amt ute भणियं Ta, 
मुञ्च विमाय. Qe भयवश्रो aang सामत्थं ति। भणिकण 
सुमरिश्रो मन्तो । अचिन्तसामत्थश्रो य aq "तियम्भम्त- 
वयणकमलो पसुत्तो A सुइनिद्टाखए उट्टिओ कुमारो | 
एत्थन्तरमि agge माहुवायकलयलो । परितुड्ट 
राया, हरिसविसेसश्रो श्रणचियं पि शवथाए far uoa 
कडिसुत्तयं । वरिभियं च टेवोहिं आहरणवरिमं । धणेण 
भणियं | महाराय, किमणणं ति । राइणा fad | भइ, 
भए, कि ते अवरं मंपाडोयड। घणेण भणियं । देव, 


१ Bemi २ DE वाहोक्चलोयणल। ३ D *बयलां, E oradi 


४ DE un 1 CE वियसंत" | ९ B समृहिड, D N 


२१८ समराइश्वकहा | [ agi र 


and | इमं पुण संपाडेंड देवो ay वहनिश्रोगकारिणो 
असण्डालभावस्स चण्डाक्षाभिदाएस समोहियं मणोरह ति | 
राइणा चिन्तियं । अहो से गदयया | न teat’ fasg- 
सक्तजत्तो अकळ समायरद्द । ता को उण एषो | पुच्छाभि 
एयं। श्रवा संपाडेमि ताव N समौडिय, पुणो gf 
ति । चिन्तिकण fei राइणा । सद्दावेह चण्डाल, THE 
य, को से मणोरहो तओ गश्रो पडिहारो, Tew N 
तेण । भरे खङ्गिलय, परितुट्टो ते राया, अहवा रायपुष्त- 
जौवियदायगो नरिन्दचूडामणौ; ता भए, कि ते करोयड 
fa dt खङ्गिलेण चिम्तियं। 'नत्यि श्रग्चो NN 
न याऽविसत्रो महाणभावयाए fa faaan भिय | 
भइ, अवि सुक्को 'सो देवेणं नरिन्दयुडामणौ। तेण भणियं। 
अरे afaa, को एत्य संदेशो । कयकुसेइरयश्धश्रो देवो । 
ता भण समौडिय। तेण भाणयं। जद एवं, ता करेउ 
देवो पसाव; अलं अन्हाण इमोए वुहजणगरहणिव्याए* 
बभयलोयविरुद्घाए जोविगाए fai पडिहारेण भणियं । 
अर दग्यजायं पत्थेद्दि, कि इमेणं। खङ्गिलेण भणियं। wit वि 
wat gama ति । ast पडिसोऊण fated पडिदारण 
राइणो। भणिय च राइणा। अहो से विवेगो अलोभया य। 


E Ne RA wqyanifeate i ३ Dadds ew । 
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१ 


u भणियं । देव, जाइमेफ्नचण्डालो खु (एसो aye: 
mat: ता करड एयर ववसिथ देवो! fa. राइणा 
भणियं । भद्द, कथं चेव vi; इमं पुण से अवर, देख भहो 
सहत्यण wy दौणारलखं चष्छाशकुड्म्बस्षस्सवाशिषि 
विष्क्रवासिणि चर qug अवरबाहिरियं ति। ast woe 
भणियं ‘i देवो भणइ” fai पड़िवष्जिकण संपाडिय 
रायसासण fai लुट्टो खड़िलगो म aw framu जहा 
धणजोविएण ॥ 

N धणमुवचरिऊण* भणियं राइणा। भइ, aaf 


° चेव Aan ते सुकुलजम्ो । ता किक्षिवासिणं किश्नामधंयं 


1 


वा भवन्तमवगच्छामि। तओ 'परसम्तिया रयणावशो, तहषावि 
गहिया, अहो मे S fa सरिऊफ विसुक्कदोहनोस।सं 
tasataan भणियं wou | देव, को इमो अकण्जयारिणो 
ववसाश्रो, को वा एत्थ दोसो qgua । कि न anata 
लस्हिनिलएसु walg किमश्रो । afwawt sy 
आइमेत्तेण, न उण सोलेणं, सुसक्चमथरवासो धणाभिहाणो 
य। ast राइणा “अहो मे धन्या, जं न एयं पुरिसरयणं 
विणासिय' ति चिन्तिऊण भणियं। ay तएजारिसा 
अकश्यारिणो इवन्ति। ता कहेचि परमत्थं, FY तुमए 


° एसा रयणावलो पाविय त्ति ॥ 


EGA e Dom. e D A ma | 
४ A · c ५ BUN | 


२२० समशाइशकहा | [ संक्षपे १६६- 


एत्थनरंमि N ससभमस्ुवसप्पिङश fawn महापडि- 
हारोए। दव, एषा खु मणोरमाभिहाणा उष्जाणवालिया 
रायधूयावयणात्रो! वहणभङ्गेण fas CN देवं विश्ववे्द। 
जहा | देव, x मच्छन्तापां Ware समुदृमव्झमि तस्कणा 
चव चण्डमाण्यपणोक्ियं इत्थियाचियण व्य शान्तं फुडे 
जाणवत्तं ति । तओ य Zag पावे तहाविहफलगलाभ- 
संपाइयपाणवित्तो जोविया रायधूया विणथवई । मंपत्ता य 
fe नियभायधेएहि नयरिसमोवं। सेइवणसंठियाए 
पेसिया अहं, जहा विश्नवेहि va gam mag । ' एयं 
सुणिऊण देवो पमाणं ति ast ससंभन्तो 'इमोए चेव 
रयणावलो वृत्तन्तमुवलभिस्सं' ति उट्टिओ राया, पयट्टो थ 
Head, पत्तो “a मझ्या 'चड़गरेणं । fegr "य रायधूया । 
wanan य Afaa मातत्थिं। पुच्छिया A रयणावलो- 
वुत्तन्तं । afest य तोए | जहा । तमि वहणभङ्गदियहे 
waaay’ समप्पिया मंगोत्रिया य तोए उत्तरौयबन्धणण | 
amt °a faa जाणवत्ते कयन्तवसविउत्त "य परियणे 
न-याणामि कोहसो से विपरिणामो fai ast राइणा 
धणमत्रलोइऊए भाणयं | भद्द. कहं तुह एसा हत्थगोयर 
गथ त्ति । धणेण भणियं । देव. समुद्ृतोरे सयंगइणेणं ति । 


१ Dom २ 1) “धयदारियावह* l ३ |) एवं | 
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४ BD om. १ B सडलारवशं fa | (NN, AC «gare | 


९७ BD om. e J) om. 


चउत्यो भवो | २२१ 


राइणा चिन्तियं। विवक्षा 'सयखदया, कहमत्रहा' सयंगहण 
fa, भणिय च। भद, अवि fat तए तत्थ किचि कङ्कालपाथ 
ति! धणण भणियं। देव, fag; अओ चेव परदव्वावहारण 
ग्रकष्जकारिणमप्पाणं मन्नेमि । राइणा. भणियं । न एरिमं 
परदव्यावहरणं गिहिणो ; ता अलमईयवत्य चिन्तणं । भण, 
कि ते करेमि fa wou भणियं । कयं देवेण कर णिष्ज, 
अं aq निश्रोगकारिणो समोहियश्क्हियमणोरइपूरणं ति | 
राइणा भणियं। भद्द, कि तेण; थेवं खु तं M वि 
भ्मिखियकारिणो चेट्टियस्स, किमङ्ग पुण wast जोविय- 
बहियसुयजोवियदायगस्स | win भणिय । देवदंमणाओ fa 
अवरं atsi ति । देव, मंपुणा मे मणोरहा देत्रदंसणणं 
ति। ast राइणा ढाऊणमणग्घयं निययमाइरणं fa 
द्यमरमहाश्रो पेमिश्रो सुमञ्चनयर | ‘ast आपुच्छिङण 
NN निग्गश्रो सह रायपुरिसेहिं wet ॥ 

पत्तो य कइवयदियहेहिं गिरिथलयं नाम पट्टण । तत्थ 
fa य afa चेव दियहे राइणो चपउभेणस्स AF सब्वसार 
नाम भण्ड़ागारभवणं। तो MIARAT 'नायरया ANTT- 
रस्किया य! गवेसिञ्जन्ति” चोरा मुद्दिष्जन्ति भवणवो हो 
परिस्किश्जन्ति आगन्तुगा | एत्थन्तरमि “य संपत्तमेत्ता रव 


१ 1 भूयः | २ BT A om. f.; E “हाप्रण | 
४ A que, B समकिय० | 1 ACE om. this sentence. 
€ Dom. ७ E ad era & 131) om. 
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गहिया इमे रायपुरिसेहिं, भणिया य aft भद्दा, न 
लुकषेडि कुण्पियव्यं । शाहिश्रो वृत्तम्तो'। afe भणिथं। को 
९एस अवसरो MN; W. वच्चामो जत्थ तुके नेह त्ति । 
मोया पञ्चउलसमोव, ' पुच्छिया पञ्चउलिएहिं ‘ast तुक’ 
fai Aft भणिय 'मावत्थोश्रो!। कारणिएहिं भणियं 'कहिं 
गमिस्सइ” fai तेहि भणिय 'सुस्ममयर’ । कार णिए 
afua 'किंनिमित्त' fai तेहि भणियं। नरवदइसमाएसाश्रो 
एय सत्थवाइपुत्तं गेणिइउं ति । कारणिएहिं भणियं। अत्थि 
तुन्हाण किचि दविणजायं। तेहि भणिय 'अत्यिः । कारणि- 
q afua ‘fa तयं’ ति । Afe भणियं। cag मत्य 
NJAA marfa रायालंकरणयं fas कारणिएहिं 
भणियं । पेच्छामो ताव केरिसं। त्रो विसुद्धचित्तयाए 
दंसियं । पञ्चभिन्नायं 'भण्डारिएण । afaa च्‌ तेण । ya 
पि देवमन्तिय चेव कालन्तरावइरियं NN NU“ ति | 
त्रो संखुद्धा ते पुरिमा पुच्छिया य पञ्चउलेण | भद्दा, 
अवितहं कहेइ; कर Aft तेहि भणियं। किमन्नहा 
que fate dat कारणिएहिं fairs एस वुत्तन्तो 
चण्उसेणस्स । ‘at चव मे राया wade "कारबेइ' fa 
कुविभ्रो एषो । नेयाविया इमे NU; “पावियब्बो एएसि 
सयासाभ्रो wat अत्यो' fa धराविया qu 
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afe च परमद्स्किया जाव कदवयदियहे परिवसनि, 
ताव NA रायपुरिसेहि परिव्वायगरूवधारो रथणोए 
aN सरित्यो चेव afest मझाशुयङ्गो त्ति। नोओ 
ममन्तिसमोव । तेण वि य 'लिङ्गधारो चोरियं ace fa, 


1 afa N असं पि श्रकरणिव्ञं’ ति कलिऊण वन्यो समाणक्तों। 


रायपुरिसेहि तणमसिगस्यन्ध ई fafana | 

को शियमालान्ूसियसिरोइरो विगयवसणो य ॥ 
निहिउन्तमङ्गकणवोर दामलम्बन्तभासुरालोश्रो | 
छित्तरकयाथवत्तो उद्रडभियराखहारूढो ॥ 
डिण्डिमियसदसेलियबुजणपरिवारिश्रो य MN मवर | 
दस्किणदिसाए नौओ Wa अड eq fan 
नोममिऊण Ji मविलियमह पेव्छिऊण य जणोई | 
परिचिन्तियं च तेणं कहमलियं होइ मुणिवयणं ॥ 
ufi पि मञ्छ जुत्तं गयं ज जस्स afaa रित्थं । 
afa तयं aq धरणगयं तर्स कि du 

<a चिन्तिऊङण भिया तेण नरणाइसान्तया पुरिसा | 
मोत्तुण मं न gy aufai tug 'निरत्तं ॥ 

मव्य च तथ ga चिट्ट एत्येव नवर 'थाणंमि | 
अरामसुश्ददेउलगिरिनदितो सु धर्राणगयं n 


१ B Stufa, C NN, E सोवणोय ex plained NN 
EN ३ B arofa, | arifa ` 


२२४ समराइचकडा | | संक्षेपे १८९ 


घेसण थ तं तुझे श्रप्येह जणस जस्य जं \तणयं । 
fag मए 'सच्एह पच्छा artery fa 
fur च तश्रो 'सव्यं सपञ्चयं जं जश्रो जया गरि । 
fazı य जत्थ देउलगिरिनदितोराइसु तेव ॥ 
गन्तूण तेहि fa ant खिट्रममचस्स aai A ५ 
mafaa च तेण वि पश्चद्यनरडि तं दव्वं ॥ 
fez च निरवसेम मिट्ट जं जमि sifa श्याणंमि | 
पुव्वगद्धिएण रहियं रायालंकारदव्वेणं ॥ 
n य त दव्वं चिन्ता मन्तिस्स नवरसुण्यन्ना । 
qanfeufy पत्तं त za अन्नहा कहवि ॥ १० 
एवं च चिन्तिऊणंः परिवायगरूवधारणमुयड्गे | 
करुणापवक्न चित्तेप) मन्तिणा" afana भणिओ ॥ 
बेममहावविरुद्धण तुज्झ चरिएण fara मख । 
माहेहि ता फुडत्यं किमेयमवरोप्पर विरुद्ध ॥ 
एवं च भणियमेत्तेण भणियं परिव्वायएण। ‘ate खल १४ 
विभयछद्वाणमवरोप्पर विरुद्ट ति। अदि य 
जणणिजणयाण सुकयं न गणन्ति न बन्धमित्तसामीएं । 
विषयविखमो डियमणा पुरिसा परलोगमरां च | 


१ CK wed | ₹ 1) सविधं (read सचिन्ध') D सचित | 

r Ega; ४ See note 3 on last page. 

1 AC add खो। ९ धारो, SA) ० ACE oyða 
४ ACE add सहाविखद | e 1) न शल। 


१९५] ut भवो | २०५ 


एवं च सिडुमेत्त भणियममथेण जब्जए एवं । 
fawrectiqre भ उणो तुमए सरिच्छाणं ॥ 
ता N afare परघणमइणस्स\ कारण मन्द । 
"सयलाणवालणस) य हिरियं मोत्तण कि बहुणा ॥ 


४ एवं च भणिए भणिय परिव्वायएण | 


निसुणसु 'भ्रवदियमण्सो gu acy पुच्छिओ 'जो ते । 
तह साहेमि फुडत्यं जह कहिय॑ N 

अत्थि wea ध्भरइंमि gut नाम जणवश्रो aft 

अमरावइ*सरिसं Wage नाम wat! तत्य अग्गिवेसाथण- 


Neft खोमदेवों माम माइणो | wey सुओ नारायणा- 


भिद्दाणो अहं ति। तंमि vat 'जोवघाएण सग्गो' त्ति 
कुसत्यं “परूवेन्तो चिट्टामि जाव ax पुरिसा समन्त्रो 
चुखवयणरत्रलच्छ ''पलोएमाणा चोर त्ति कलिऊण वज्या 
निष्णन्ति। ते य A भणियं मए 'घाएइ एए aga” 
fa । तश्रो त मम वयणं सोऊण WRU साडुणा समुप्पक्षो- 
डिनाएण नाइदूरड्िएणेव अंपियमझो agani fa तं च 
मे wym सोऊण aqua चित्ता । किमेएण मं 
NN पसन्मरूबेणावि एथ sifad ति । तश्रो सो मए 


— — — — एच एका ण 


— — . — 


DN १ CE eure वा भ० | १ 1) छो। 


४ D . HN. and adds खद एवं ता छुष । D ett भरडे वादे । 


९ B adds पुर। ° E ear ७ D qetare | 
e Dawa: १० 1) पु" । 


15 


Red समराश्चकहा | [ dat १९१-- 


s निवडिऊण पुरिङ्श्रो 'भयवं, faai fai 
तेण कहियं । सब्वब्ताएमसम्ताहिओयदाएं' विरद्धोवएसो 
'थ। मए भणियं। को असम्ताहिओभश्रो को वा fagta- 
एसो fa) साहुणा भणियं । जमेए पुब्वकयकम्ापरिणहव- 
u aA मिरवराहे वि ayas fa अधिलवसि, 
एस असन्ताहिशोओ; oy ae पि परपोडाकर न वन्तब्य 
ति। एसा य वो N पद्यपद्याभिद्राण चोरचोरभणण 
य तफ्तब्दोसया "सईया वि मथासुद्धमहावा वि। शरस 
पयाभिहाण अच्ोरचोरभणणंण य मिच्छाभिदहाणाओ"* 
June दोषो fai जं पुण ोवघाएण* सग्गो' न्ति 
qeafe, एस विरुठ्ठोवएसी ; जओ न जोवघाओ परलोए 
सुहफलश्रो होइ । “भणियं च सयलेहिं तित्यमायगेहिं। न 
९हिसियब्याणि सव्यटयाणि Var 

Vat कोडेण sfant घायद NA सया निरणकम्पो । 


— 
e 


१ D adds fat N 1) om, ३ 1) gab et watar | 

४ BD om. all down to मिच्छाभिहाथाउ। ACH. vd | 

६ } qar | © TUAT | 

& Instead of these words BD rend: Nd बि gerad de- 
शाशिहादलो | e BD सिंसणोयादि | j 

de Instead of this verse B has the following corrupt passage: 
qtue भावें werd वि [added in the margin: HHV ला सहारि 
चोषदाहाइभवगरुप men D पयरसावस्ञभावेद qe? विडाचिविषा- 
g NN. fai and adds on the margin the text 
from ufan च down to खयि | 


२०५ ] जल्यो भवो | २२७ 


* 


at भवचारगवाछं पुणो पुणो पावए बुसो ॥ 
अवि a 3 
अशनन्तर दिस] य फलसेसमिडेव पाविहिसि जं । 
येवदियहे हि area नवरमसम्धादिश्रोगरस ॥ 
मए भणियं | भयव, केरिसो जम्मन्तरविददशो' असम्ता- 
हिओगो, केरिसं वा aq waved मए, केरिस वा 


We ति । area भणिधं। वच्छ g 


A 
= 


अत्थि इहेव भारहे वासे उत्तरावहे विश्वए TAG 
माम पहए । तत्थ भसाढो नाम माहणो । 'रच्छया a 


» भारिया। are इओ श्रतोयपञ्चसभवंमि “चण्डदेवाभिद्दाणो 


ght तुमं आसि । काराविश्रो Aqat, सुणाविश्ञो 
sare आसाढेण guest ते विष्ञाहिमाणे I fs | 
गष्जणयसामिणो AAE समोवे, संपूइश्रो तेण, fare 
जोवणं, awaay राया । अइक्कन्तो कोइ काशो । अया 
य तंमि चेव wat परिब्वायगभन््ता fanfa yar 
बालविहवा वोरमई नाम; सा य श्रविवेयबजुलयाए 
डूत्थियाणं दुष्णययाए मोइस्स अशिशसणोययाए विसयाशं 
विथारकुखहरयाए Narg श्रणवेखिङण faugu 
अरणालोचिऊण यदं तक्षवरिवत्यसगतधो इलाभिहापण' 


—— 


१5 ०चिक्गो। Bom. these words. 
३ CE र्या | s CW | 1B. wen. 


are समराइश्चकहा | , ९०५ 


माशागारेण समं पवसिय त्ति। cit थ afa चेव fad 
NN चेव पूयणिष्णो सबमयायारपरिवा्णरई णोगणा 
नाम परिव्याथगो, सो ‘fagyary पब्बहयगाणं कब्ञाभावेण 
य afana अणाइस्किकण करर थाएसर गश्रो fa 
जाओ य लोयवाओ N वोरमई पवसिय' f I विश्षायं 
च तुमए परिव्याययगमणं । तश्री असुदधयाए आसयस्म 
विच्तितच्रिययाए सत्ताण agua ते चिन्ता । qe सा 
मोयप्पणा tay पवसिया भविस्मद॥ THAT पवत्ता रायकुले 
कडा, जहा विणोयसेडिस् धया -afam कहिं पवसिय 
fai ast तए sfa सत्थायार अवलम्बिऊण 
इथरपुरिबमग्गं अणवेख्िकण त्रत्तणो taga अया णिऊण 
थेड्िडमाइयं एवं जंपियं ति। किमेत्य mfa’, ay 
जाणामि। राइणा भणियं ‘aw ति। तए भणियं। जोयप्पणा 
afg पवसिय क्षि। राइणा भणियं। परिचत्त नियकलत्तार को 
T सो भगवं तए भणियं। श्रञ्ञो चेव परकलत्ताई पत्येद | 
महाराय, एवंविहा चेव एए पासएडणो। न एत्थ परसत्यबृद्धो 
कायव्य न्ति। एय च सोऊण विपरिणया usfy ar 
पाणिशो। सवणपरपराए थ श्रायलियमिणं सेसपरिव्यायएहिं; 
ध्वण्यो ast जोयण्या, जाया से NN पायं 


१ B fn १ DE सहि । ९ ABCE weed: 
४ B adds fu ४ BNN 


— 


1 


२१५) चडत्थो भवो | RRE 


विडम्बशा । एवंविहमिच्छापरिणामवक्तिणा N तए तिष्यं 
कषां । Nu कोर कालो। परिरकोणमदाउथ ॥ तरो 
अपरिचत्तयाए WAI मायाबजुलथाए सेसकाल' अणा- 
सेवणाए aay fafana कब्यपरिणईँणं ast समाणो 
५ कोलागसक्िवेसे समुप्पक्षो एलगक्ताए नि Nun कोइ 
कालो | तक्कदोसेण 'य सडिया ते शोहा । गहिओ 
महावेयणाएं। यवकालेणं चेव झोणं च ते seq ॥ त्रो 
मरिऊण तक्कष्रसेसयाए१ कोल्षागसक्वेसाडवोए चेव समुप्पको 
गोमाउगकाए क्ति। तत्थ वि य तक्कक्पेरियतहाविद'फख- 
९० भऊणेण सडिया ते जोहा Curat कोइ कालो ॥ तभो 
मरिऊण तकब्मसेसयाए चेव agu साएयनरवइविशाधिशीए 
मयणलेहा भिहाणाए gan न्ति । पक्षो man, aN 
NRW. । अश्या तक्कझदोसश्रो चेव सुरापाएमेणं विणा 
वि asia दढमक्कोसिया रायजणणी । get uusim, 
u वाराविश्रो ad) ast तं पि fas vant । कुविएण 
झिन्दाविया ते जोहा । ववगओ' ast afew खु 
अणो JN पड़िवश्नो य अणसणं। मामसेसण कालेक 


t B «शा. CE owe! २ B अरूविया, CE fur in the margin. 

D ४ D adds 4% | 

« D supplies the following passage down to ते छदा on the 
margin; in the text it has the following worda: wand afwer 
रायजददो Ge रासतेल वाराबिश्यो तेद etc. ९ Doma 


२३ समराइशकझा | [ Sart ९९४-- 


fagat पाणेहिं। समुष्यश्नो य एत्य पुष्ठवद्धणंमि माइणसु- 
यत्ताए न्ति । ARTZA तए ॥ 

तग्रो ममेयं सोऊण समुण्यक्षो saat, जाओ भवविराचो । 
चिन्तिय मए। अहो दखंहेउत्तणं पमायचरियस्स । f 
साहू । केरिमं फलसेसं ति।. तश्रो तेण श्ररशयनाणिणा 


विसेसेण इमं अवलोइफण भणियं सकरणेण। वच्छ, . 


श्विवेगिजणाणरूवा सयलशोए fasan Nd ति। ast 
मए समुष्प्वेरगेण मुणिवयणभोएए सुगद्धियनामगरुसमोवे 
पवश्ना पव्वष्णा ER कोइ कालो gT य 
ग॒हसुरखोयगमणकाले ‘ay 'ग़रुसुर्मसापरेण ग़रुसयासाओ 
तालुग्चाडणगयणगामिणो्रो दुवे महाविष्जाओ । भणिओ 
व्हि गुरणा । वच्छ, एयाओ घक्षकायपरिवाशणत्यं कहिंपि 
मझावसणकालंमि चेव तए पउश्चियब्वाभ्रो, a उण सथा 
असार विसयसुहसाइणत्यं ति। अन्नं च, एयाओ धारयम्तेणं 
परिहासेणावि अशियं न जंपियव्यं; पमायओ अंपिए समाणे 
तखण चेव नाहिप्पमाणविमलजलगएण उद्धवाहुणा अणिमिस- 
खोयणेण एयाभिं चेव श्रट्सइस्यृणं आवो दायम्यो fA ast 
मए पावमोहियमएणं साहु(नि)सिटनियहवसवत्तिणा अवि- 
व्ञाणरायनडिएणं' गरुवयणपडिकूलं इइपरलोगमग्णविरुडू 
धब्यभियमणसिट्टिय। अपिथं च मए क्लं असंपत्ताए भयवईए 


—— — — — —— ee से — — ve == 1 er «5 


१ ABCE om. २ B “निखार, D · c 


se 


— 


Re 


Ce 


२२२ | ` चडत्यो भवो । | हे 


ef 


Re 


ERRI आवसहासक्षारामवउचचतलगएण पमायचो N- 
रामायणपुच्छिएए अपरिहाससोलेण वि परिंद्दाशेणं उभय- 
wtufacg अखियवथणं ति । मन्तिणा भणिय “कि faa’ 
fa. फरिव्वायएण भणियं। पुच्छिओ f कक्ष तक्कषणकथ- 
अलावगाइणाचि आवशसहदेवया 'द्सणत्थमागयाहि सहुरपरि- 
awama सविष्ममुक्भक्पेक्छिरोहिं तरुणरामाहिं । 
भयव, कौस तुमं तरुणगो चेव जौवलोयसारन्यं wana 
वि afama हरि इर पियामरप्पमुदद॒तियसवरसे विय 
सयललोयसला इणिउजं fanata? उजि।ऊण इमं N THz 


० वयविसेम पवन्नो त्ति। ast मए arfa दिययगयं परिहास- 


afai भावं वियाणिकण विमुक्कदोहनोसासं काशाणरूव- 
मलियं चेव जंपियं। जहा । हिथयाणकूलपिययमाविरइ- 
संतावपौड़िएणं इमं ईइसं cat वयमब्मुवगय ति। जंपिकण 
थ इमं वयणं पमायञ्रो चेव न कश्रो गरुजणोवइड्रो जावो | 
अकयजावो य वमणवसगो वि य जाए अडुर'त्तसमए NA- 
fay शुवणपदोवे चन्दे पसुत्ते नायरशोयनिवहे तिमिरदुस्सं- 
NA! रायमग्गेछु कइकइवि wT पुव्वभषिडिथं पिव 
अकयपडिदुवारपिहाणं पविट्टो सागरसेट्िंगेड fa ast 
गडियसुवशरप्पभण्डो निग्गच्छन्तो चेव सागरसेद्विंगेह्राओ 
आयक्ियपुरिसपयसुंचारों विष्याणसरणदिश्वावहाणों खखिय- 


— eee = 


१ 9 "बार । १ D “सुख! b adds d ४ E orgy! 


RRR समराइशकहा | [ संक्षपे २२२-- 


विष्ञानहज्णगमणों सुमरियविध्ाविहत्रदीएभावो विसमभ- 
यवसपलायमाणो कुककरवालवावड़णहत्येहिं गहअसदूरवा- 
वूरियदिमायक्षेड्िं cit ast तरियमवधावन्तेहिं गहिश्रो 
रायपुरिसेहिं | wat परमत्रगओो चेव ते मदोओ बुसन्तो | 
dqr तुमं पमाणं ति। भणिऊण तुण्दिक्को ठिओ परिव्या- 
थगो fa’ ॥ 

मन्तिणा भणियं । wad, कहें पुण एत्य एगदिवसाव- 
AN रायाशकारो af | तेण भणियं fegt खु एसो 
मए सावत्योगरवदस्थ । afanar भणियं ‘fa निमित्त' ति । 
तेण भणिवं | सुण । 

अत्थि मे सावत्थोमिवासी गन्धब्वद्त्तो माम aiant 
जोविथाश्रो य अवाहिओ । तेण तक्षयरनिवासिणो इन्द- 
दसाभिहाणस्स सेट्विमहकगस्म Yar वासवदत्ता नाम कक्न- 
गानेहाणरायवसओ' अक्नदिक्ना वि पत्युए विवाहमङ्कसवेर 


'ओग्वणाभिमाणिणा cece वि wut विणासमालोचिथ ! 


अवलम्बिऊण पुरिसयार" श्रवहरिऊण परिफोय fai 
एयवइयरंमि at से' राया । अवहरिया वामवदत्ता। 
“fargat गथरोचो। आगचो मे समोवं जोवियाभिद्दाण- 
agana । पुच्छिश्रो थ आगमणपतरयणं । साहिय॑ 


— 


q Eom. १ D. । ३ D *सवदियडे | 


ra 
« 


— — . — gn nm, pn 


0 D जोव्व रमया भिधूरण खवियरिरूद स। ४ D adds Weed Avge, 


E om. ७ 1) frea, E adds थ | 


२११ J चडत्यो भवो । २३३ 


se 


o 


R 


च तेणं । तश्रो मए 'तमणपुच्छिऊण रायाशंकारको सलिय- 
सहाओ पेसिओ गरिन्दपञ्चाथणनिमित्तं NAN । गश्रो थ 
सो mafa अखंकारदरिसणपुब्वयं fant तेण राथा 
एयवददथरेणरे । कओ से राइणा पशथाओ। पेसिया गन्धष्वद- 
wy सावत्थिपवेसणनिमित्तं महन्लया AA महम्तएहिं, 
पवेसिओ राइणा महाविभईए, fen "य जणणिजणयपमु- 
eu '्सयणवग्गेण । “पाविया "तेण कण्ठगयपाणा वासव- 
दत्ता । ता wa निमित्त ॥ 

मन्तिणा भणियं | साहू ववसियं, fanann 
"सेव सण्णरिसा इवम्ति। ‘fagter खु ते पुष्वगक्धिय' 
शि मन्तिकश मोयाविया wort) ‘wad, तुमए वि 
सविवेगाणरूवमायरि थब्व' fa ufuau fafan परि- 
व्वायओ ॥. 

धणो वि य ते रायपुरिसे पेसिकण aaf dH 
जखनिहितोरसंठियं "वयराडं नाम नयर | “कहद्दाणथविसे- 
aa पन्तो पउमावडं “नाम sefa | तोए विथ कइवयक- 
प्यडियपरिवा रियर एगंमि विभागे f वणगइन्दपौ ढं | 


१ 1) दाऊद तयंसलग्ये राथा। b adds ff HN 


९ D . | ४ Dom. a ACK om. 
( D adds बासवद त्तापियसस्दिलकेल cafe च पुरशुंद्रोजदेण warfry देख 
dam जलिय लेहिदा ! ७ 1) om. ८ BD aguar | 


९ 33 | १० ACE om. ११ E त्विय | 


२३४ CNN [ संक्षेपे २३२-- 


पएट्टा दिसो दिसो ufsi west गयकखहगो 
'धणमग्णेणं | गहित्रो खु एषो, पाडिभ्रो धरणिवट्टे। परि- 
Wat गथकलइगो । देव्वजोएणं म वावाहओ wat) तश्रो 
उवरि घभिउण दन्तसुसलेहिं 'पंडिच्छित्स' ति गिरो 
करेण, 'विस्कित्तो य उवरि विशग्गो समासश्ववत्तिणोए 
नग्गोहसालाए। इओ य तयन्नकक्षहगपोडियाए NN 
करेणयाए । तश्रो' तं मोत्तण वलिओ गयकलहगो | आरूढो 
wat नग्गोइसिहर I दिट्ठा य तेण तत्थ नोडंमि ्रोलावग- 
विसुक्का तेश्ोक्ृवारा रयणावशो । पञ्चभिन्नाया गहिया 
य। fefa च तेणं। pfa जद NN. ता ९९ 
पराणेमि dd परमोवयारिणे सावत्थोमरवइस्म; पच्छा 
जहासमो दियमणचिटटिससं ति । ठिश्रो कंचि वेशं, N 
गयपोढं, Met तरुवराआओ, sagt सावत्थिं, संपत्तो 
विस ॥ 

emt य गया ते पुरिसा सावत्थिं। निवदूओ gamt 
NN | कुविश्रो तेसिं राथा । अहो अबद्धिया तुम्हे, जं 
तहाविह पुरिसरयणं तहा एगागिण मो त्तृएमागय faia 
एस भे दण्डो; तं चेव अगिषिहिऊण न तुकोर्डि सावत्यिं 
>पहसियब्व ति । भणिऊण "निच्छढा नयरोश्रो । लग्गा 


Æ 


re 


1 


BU १ D परकेतो | १ BD “साहाश । 
है D adds व | १ Age, BD opro, CE uf 
€ Dadds WWI ९5 पवि०, D puts भ here, ० D fewer 


२७३] उत्थो भवो | २३५ 


= 


धणं गवसिउं। fer य तहिं पियमेशगाभिहाण सशिवेशे 
सत्थवाइपु्तो | साहिभो एहि N इमस्स, vad वि थ 
तसिं\। ait कहवयद्यिहेहिं ‘owt सावत्थिं। far 
Nat, परितुट्रो हियएण। सादि gat N NY 
देव, इमिण 'पयारेण agr रयणावलो । दंसिया थ। 
fafœit राया । ‘aut विचिन्तया 'कष्जपरिणईण' ति 
ff भणियं च तेण । भइ, तुइ चेव मए एसा संपा- 
fea fa, न कायब्यो से पणयभङ्गो । अहवा साहारण चेव 
ते qi wi पि, कि संपाडोयइ त्ति। त्रो ERT 


° कदवर्यादणसु काऊण महामहन्तं सत्थं भरिऊण विचित्तभ~ 


WY दाऊण नाणामणिरयणसारमणम्चयमाइरणं उचिय- 
वाणियगवसेणेव पेसिश्रो सुसक्षनयरं धणो fat | 

पन्ता कालक्कमेणं, विज्ञाओ जणेण । परितुड्टो से gt- 
कणो, famat पशोणिं। fert थ जणणिजणएहिं, faa- 
fest dd तसिं, अभिणन्दित्रो *जणणिजपएहिं। "कथा 
सब्वाथयणेसु ga, fed महादाणं, “पवसिभ्रो नरिम्दश 
सब्माणिऊण मइया विभईए । कयं च gore महोआव- 
we agrawe ति। “पदरिक्क , 'पुचिओ धणसिरिवुक्तन्त 


—— Re ee e लट 2 _- 


t D adds fa | १ D संपत्तो । DNN ४ B gq: । 
१ ABCDom. ( b ae ७ BD add wei 

८ AC om. the reat of this sentence except durfte 

e D adds wy n N १० B पढि», D परि” | 


२३ समराइशकदा | [ संक्षपे zed- 


जएणिजएएहिं । साहिशो तण | विन्हिया अणणिजणबा । 
भणियो य तेहिं। वच्छ, अलं तीए | त्रणचिया खु सा 
पावकक्षा भवओ । न tex कप्पपायवे कवियच्छुवश्ि fu 
ता अन्नं ते समाएरूवकुशविहवसहावं दारियं गवेसामो । न 
तए एत्थ संतष्पियव्यं । न NN ससो जोण्हाए fa तेण 
भणियं को एत्थ अवसरो सतावस्; trat खश संसारस- 
wat त्ति। तेहि भणियं | as साहू, महापुरिसो खु 
तुमं । ता कि एत्थ भवर 'भणोयए fa ॥ 

ast कथा से yore धणदेव महिमा । faa धणे 


सह निडमिसेहि | पूलिग्रो जस्को, कया अत्थिजएपडिव्ली। १° 


गश्रो य YARR तयासन्न चव faga नाम S 
fest य तत्थ असोयपायवतलगश्रो इरियाइपश्चसमिद्रो' 
मणवायकायतुत्तो शत्तिन्दिभो शत्तवग्भयारी ममो अकि- 
Ut fenna)" निस्वलेवो, कि बहुणा, अट्टारससोलपस- 
WNA Wawa जसोइरो नाम कोसलाहि- 
वस्स Au gat समणसोहो क्ति। तंच ggu 
समुष्यक्ञो से पमोओ, वियम्भित्रो धक्ववसाओ ¦ चिन्तियं 
VOT! अहो से रूवं, अहो चरियं; अहो से दिती 
अहो सोमथा; wt से पुरिसयारो, ww aga; अहो से 


— 


BDK. and om. त्ति! २ D adds जरूर | 


— 


३ D adds सपरिवारो | ४ ADE समित, C M, B fate 


१ B eww, E caw € B “परिवारिचो | 


२६३ | शउत्यो भवो | २३७ 


gE 


eau, अहो विसयनिणिवासथा; अहो से N, अहो 
अएङ्गविजच्रो fri ता wet खु एसो दइम्वो पन्जवास- 
fam q । met aq समोवं । वन्दिश्रो णण भयव जसो- 
हरो सेससाहुणो य। feat से हरणा घषालाहो सेस- 
aefe य। उवविट्टो गुरपायमूले । भणिय च तेणं । 
waa, किं पुण ते निव्वयकारणं, जेण तुमं रूवि व्य पञ्च- 
बाणो विसयसुइमवहत्थिऊण पव्वष्ण पवक्षी सि। जसोहरेण' 
भणियं। एगन्तनिश्वेयकुलइराओ संसाराओ वि अवरं 
निब्वेयकारणं ति । धणण भणियं। भयवं घयलजणसाद्वारणो 


० खु एस संसारो; n विसेसकारण पुच्छामि। जसोइरेण' 


fwd | विशेसो वि anast चेव, तहा वि नियय- 
मेव चरियं मे निव्वेयकारणं ति धणण भणिथं। ate 
भयवं अणग्महं, 'कहैउ अन्हाएं पि निव्वयकारपं fanas- 
fra fa तओ जसोइरेण 'कल्लाणागिई werent थ 


१५ एसो, कयाइ निम्वेथसुवगच्छइ” fa चिन्तिछण भणियं। 


सोम जद एव, ता सुण । 

अत्थि इहेव वासे विसाला नाम नयरो । तत्थ अमर- 
दत्तो! गाम गरवई होत्या cat य अतोयगवमभवंमि 
तरू पुत्तो सुरिन्दद्त्तो गाम अइमासि त्ति। जफफो थ से 


श जसोइरा, भव्ञा थ नयणावलि न्ति। ताओ थ से रज्ज 


१ D असोडरावरिरण । ९ DE ate! १ 1) aa 


२३९ समराइचक ह | [संक्षपे २६३- 


दाऊण पवक्षो समणत्तणं | अहमवि सपत्तसक्षक्ञो गयणाव- 
लोगइमो हियमणो रकासणाई विस्यसुहमणहवन्तो चिट्टामि, 
लाव At भे पशियच्छलेण घश्नदूभ्रो । निवेइत्रो 'य N 
सारसिथाभिषाणाए नयणावलोचेडियाए । तत्रो सम्रुण्यक्नो 
ले निम्ेश्रो । चिन्तयं मए | अहो vera , eg 
अहो परिणामो पोग्गलाएं, N असार मणथन्तण, अहो 
यहवद महामोहो | अवि य 
अणद्थिहं agafa sare {कह किं अणो न N 
जोयर्स Nava य *दियहनिसाखण्डखण्डाइ ॥ 
शदियहनिसाघडिमालं आउयसलिलं जणर्म AT । 
ARRUIN A भमाडेम्ति। 
“आण आउयसलिले परिसुस्समंमि देइसस्संमि' | 
मत्यि छ कोवि उवाओ तह वि जणो पावमायरइ ॥ 
अश ता से पमाएणं | पवष्जामो पुष्वपुरिससेवियं समण- 
शणं afent निययाहिप्पाओो नयणवलोए । भणियं च 
तोए। WASH, जं वो Cat त्ति। न खलु अहं s- 
तरस पडिकूलयारिणो; अवि य “अं तुमं (पवल्निहिसि, अहं 
पि तं चेव त्ति निवेदनं’ चेव अध्यउत्तस्म | ast मए 
fefrd । अहो निकराणरायया ममोवरि देवोए, अहो 


— — — ee — — — 


E om. थमे। २१ Ach कि ,, BaN) BW N. 
७ £ खोरे! ६ DN € D पढि» 
० . fadde ८ D adds खत्तादस । 


SO 
— 


des) चडत्यो भवो । RRE 


t 


महत्यत्तणं, अहो विवेगो, अहो चित्ततथया', अहो ERT- 
dane, अहो समसुइदुखथा, अहो एगसारक्षणं ति॥ 
एत्यन्तर्‌मि fad मे कालो मद्रखपाढएडि । पढिय 
च तेहि। 
Bacay उयय कमेण परियहरिऊण थ पयाव | 
उष्जो विकण भुवणं wear दिवायरो एषि ॥ 
am मए चिम्तिथं fury जौवशोधरस; vag वि 
favara एगदिवसंमि चव एत्तिया wae क्ति। तश्रो 
अह अत्याइयामण्डवंमि कंत्ति काश गमेऊण मियङ्कजोण्डा- 


° पसाहियभुवणभवणे उद्दामकामिणेयणवियग्मियमयणपसरे 


«< 


at uma गश्रो विदशमण्रियणमङ्ग लपढौवसणार कुट्टि- 
मविमुक्षवर सुर हिकुसुमपयर बहशकत्य्‌रिया विलित्तविमलम- 
णिभित्ति पवरदेवंग'वत्थवोकारियकणयखम्न उष्जशविचि'्त- 
वत्यविरदयवियाणयं जरढविदुमायम्बघडियपल्लद्ठसणाह अत्थु- 
रियपवरद्लो विद्वशगण्डोवहाएयं विमलकलधोयम*आवणो य- 
N उल्नम्बियसुर हिकुसुमदामनियरं कणयमयमइम- 
हेन्तधूवघडिवाउलं पष्णलियविहृ'्तधूमवक्तिनिवह्त चडुलक- 
लहंसपारावयमिकषणसोहियं विरइयकण्रवोडयसशाइतम्बो- 
waved वह्डियविवेवणपुल”विविद्ाययणनिमियमणिवहय 


१ CE "खुवया_ HEMT! r Dom. g B om, a, D i; marg. 
४ B. N ५ CDE सलक्षर। ९ ff, Dfm: 


o E विविडवाबायवद = अवाच । ८ D ०बहिय॑ । 


Rge समराइचकहा | [ संक्ञेपे e 


सुरहिपडवासभरियमणोइरो वणे यकणथकञ्चो शं' तप्पियवरवा- 
रुणोसुर इिकुसुभसपाइयमयणपूयं रईए विव सपरिवाराए 
नथणावलोए समड्धासियं वासगेइं ति । उवविट्टो wwe । 
कंचि कालं गलेऊण fast देवोपरियणो | थवबेशाए 
पुत्ता देवो। अहं च विसयसुइविलुदियचितो वि नेहाण- ४ 
रागओ देवो परिचइयव्या, wA एत्थ We ति 
चिन्तयन्तो चिट्रामि, जाव सा देवो “पसुत्तो NN fa 
मन्नमाणा मोत्तण qugaivea कोहिमतलं । ससक्षा थ 
उग्धाडिऊण दवार निग्गया वासगेहाओ । तश्रो मए 
चिन्तियं। कि पुण एसा अवेशाए ragai fama 
fa qu मम भाविविश्रोगकाथरा Seq ववसिस्सर 
त्ति | त्रो अह na अखिवरं fam तौए farm 
गया य सा पासायवालस्स ‘Way समोव । उट्टविद्यो 
तए Beat । त्रो मए चिन्तियं। “wet wag साहि- 
ऊण भहासमोक्िय 'करिखर न्ति। एत्यकरंमि sam- १४ 
aad भणिय खुष्णएणं । कोस तुमं ger एत्तियाभ्रो 
वेशाओ शि। त्रो मए चिन्तियं। हा किलेयं N fa 
Bway । अहवा अण्चियागमणा cary वेलाए देवो । wat 
एव afma ति । होड, पडिवथणं सुषमि । ast दवोए 


—— — me — « — 


ve 
Q 


—.— — — — 


१ 7 'कशोशयं। १ Bafe, C explains सहाढा, DN NN 
को इिसतरं सथंका य wafers grt! 
९ E quay | ४ Ewe) १ AC Nx · 


२०१ | asat भवो | २३१ 


= 


भणिथं । wey & विसमधाउओ' चिराओ M राया, 
am एस कालस्केवो fai तत्रो मए चिम्तियं । "हा 
किमेयं । एत्यन्तरंमि कढिणहत्येण तेण गहिया wag- 
धूमामोयगव्मिणे Seve’ देवो । तत्रो "घड्या तेण समय 
देवो । सिक्कारमणहर च तस्स यथ ममं च मयणकोवाणशसं- 
uae वियभ्भियं तीए सह मोहचड्ियं । wrfef rar तेण 
चुम च से चछन्सतारयं वयणं। wa च वायायणपविटटचन्दा- 
लोयभासियं वदृयरमवयच्छिऊए* अविवेयपवणसंधक्तिचो 
qafa से मणंमि कोवाणलो। कडियं च तमालदलगोल 


१° agani । चिन्तियं च 'वावाएमि एए दुवे वि पाबे’ fu 


t 


* 


aw तं Ta किरणावलोभासुर जलन्तभिव पेच्छिऊण इसिं 
पणटुमविवयन्धयारेण । जाया थमे चिन्ता । जेण मए 
परचक्कगयघड़ा वियारणलालसा नरिन्दकेसरिणो विणिवादया, 
सो कह इमं पुरिससारमेथं देवि च अकष्जायरण"वावक्षसो- 
लजोवियं वावाएमि fai अश्न॑ च। वौसत्यं जंपिथमिमोए 
कौलियं च" आ बाशभावाओ, ym सिणेहसार, जणिश्रो 
अण्याणयतुश्नो gut ता कि एदणा | अवि य। अविवेय- 
ewer सेव इत्यिया चोद । vera य अह सामलपडिव- 


१ 4 “भोला, B “दावथो, C “धाउलो explained wurg; D धायवो । 
१ D wr ffn ३ B नकखाबे। ४ ACE ष! 
४ D adds we u पासिखण gael wate nN 


f 
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MT! एवं च गएदरकुमारख वि लाघवभावेण 'पत्युयवि- 
घार fa: अहो मे असरिसववसाओ fa विशिएण 
aat चेव समाणियं age, विरत्तं च भे चित्त 
ZAN | उवट्टिश्रो -धम्मववसाओ । गश्रो वासहर एवश्नो 
सथणिव्ञ, gant चिनिउं। अहो महिलिया नाम अमो 
विसया, अणग्गो चुडलो, “श्रभोयणा विसूरया, अणामिया 
वाहो, "श्रवेयणा मुच्छा, अणवसग्गा मारो, अणियला गोक्तो, 
WAN पासो, अहेउश्रो ay fal अहवा किं इमोए 
चिम्ताए। NN एस संसारो। Ja पवल्आामो समणन्तण 
ति । एवं जाव सुहपरिशामो कचि कालं चिट्टाभि, ताव 
आगया देवो । कयं मए सुत्तवेडूयं*। waa य मम 
wala far कंचि कालं। °पवत्ता चाड्यम्मकरण। अहमवि 
तमेव quayd अवलम्बिकण fest कंचि are) समा- 
fafi अहं तोए। मए वि अत्तणो चित्तवियारमदंसयमोण 
पुष्वि व बजमशिया । एत्थम्तरमि Wet पाहाउयत्रराइ | 
पढ़ियं कालनिवेयएए | 
एसा TIT रयणो विसुक्ततमकेसिया fa 

पाणीय पिव दाउं परलोयगयर्म are ॥ 


~ 


eA Wage) २ B ot, C fie: b tate yafe, B sec. m. 


४.1) खभोहथा। ५ ACE ., J) corrects e into सखे | 


९ ^ Swe, Bud, E fed; c. Guz. Y sorcery, cunning. 


९ ACK om. the passage: yaw! down to ard | 


२८३ | चडत्यो भवो | २७३ 


पहाथा Taal, कयं गोसकिञ्चं। ठिओ fe अत्थाइया- 
मष्डबे । कया सविसेसं सामनष्यसुहाणमणजोवोणं पसाथा\ | 
पविट्रो मन्तिधरथं। sma fanaa महा- 
मन्तिणो afa मए एतेसि निययाहिप्पाओ, न! 
१ agast तेसिं। भणियं च णहिं। देव, अपरिणश्रो ताव 
कुमारगुणइरो, पथापरिरखणं पि wat चव fa तश्रो 
मए भणियं। किं न-याणइ तुक, gazt एसा were, 
जमागए waga न चिट्टियव्यं ति। तेहिं भणियं। देवो 
N fal samt सो दियो, समागथा रयणो। 
१० ठिश्रो त्रत्थाइयामण्डवे। कंचि वेशं गमेऊण गश्रो वास- 
भवणं । नियत्तदेवो सिणेइभावशरो\ समागया मे निद्दा। रथ- 
णोचरिमजामंमि fert मए सुविणश्रो। किशाह uan- 
इरोवरि “सिंहासणोवविट्टो पडिकूलभासिणोए पाडिओ 
कइवि अम्बाए जसोहराए, पछोइमाणो गओ सक्मन्मि- 
१५ थाए, ्रणपलोइमाणा war वि ay चेव कि; gf 
कहवि आरूढो मन्दरगिरिं । एत्थन्तरमि विउड़ो | 
चिन्तियं च मए। दारुशारम्भो विवागसुन्दरो य एस 
सुमिणओ । ता न-थाणामो, कि .भविस्सह fal अहवा 
पत्थुयं मए परलोयसाइणं । न होइ, तं होउ क्ति ॥ 


— — ä ` soum 


१ A न्य, व्यो, CE ody १ DATI 
१ MSS «देव, D “भाषाक् | ४ er- 
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ad धनमन्याणमणसरन्तस्स चेव अदक्षन्ता रयणौ | कथं 
पभाशरोचियं । feet fe 'अत्याइयामण्डवे । भ्रागया से 
महह्नष्णलपरियणपरिवारिया' अम्बा । mufa सविषयं | 
Rn अहं तोएं सरोरकुशशं। far ay ईसि 
प्रवशउत्तिमड्रेंण । मिसला य सा धवलढुगुझोत्ययाए" महा- 
Afsa: तश्रो मए चिन्तियं। अहो aza जायं, जं 
प्रबा वि एत्थ आगय fa निवेएमि इमोए निययाहि- 
पायं। विज्नवेमि एय पव्यष्णमन्तरेणं । अहवा SEANN- 
[या रम्बा दुखं मे समोहियं derar fui ft a 
7कुसलसुमिणओ ; Yast आसक्षमि warst एत्य भ्रन- 
Tal म जुत्तं च इमोए पडिकूलमासेविउ, ait gu- 
डेयाराणि 'अ्रक्षापिईणि हवम्ति। विरत्तं च से fed भव- 
वश्चाश्रो। ग सक्कुणोमि इह चिट्टिउ। ता उवाएण fan- 
fa, जेण freee चेव एसा अणजाण्द त्ति। एसो थ 
त्युवा्रो होउ | त चेव सुमिणयं तहा साहेमि, f aq 
डिघाथणनिमित्तं ‘dean पडुल अपजाणिहिद N 
Thre पम्वन्भमम्ब ast अहं तहा पबम्बदओ चेव 
तहामि fa चिन्तिऊण सम्वत्याइयासमस्कं fad Ar अन्या 


—— 
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Donner | १ D »“परियरिया । 
A- | ४ D लजसासंकेमि | 


aN [ संश्ञेपे २९४-- 


५ CDE ., C translates du], D had originally चेवसमैत्त | 


९ Bowe: | 


३०५) चडत्यो भवो | २७५ 


AT! ‘aa, अश्न मए रयणोए चरमजामंमि fest 'सुमि- 
Ht) तं सुण अम्वा । were भणियं। कहेहि TH 
केरिसो* fa तश्रो qu भणिय। अह खु fae gow 
कुमारस्स wi दाऊण कयसिरतुष्उसुप्डउणो सयलसङ्गचाई 
* समणगो* da, धवलइ्रोवरिसठिओो य पडिभ्रो। तश्रो 
fasgt auat fal त्रो अजसत्थसुमिणयं सोऊण 
सुविणसत्थकोवियाए भयसंभन्तयरइ्रेन्महिययं वामपाएण 
महिमण्डल अक्षमिऊकण घुघुक्षयसणाह जपियं अम्बाए । पुत्त 
पडिहय ते भ्रमङ्गलं, चिर जोव, facaamt च मदि 
१० पालेहि। way वि य पडिघायणनिमिन्तं कोरड इमं, 
कुमारस्स wa दाऊण गिइंमि चेव इत्तिरियकाशं dN 
शिङ्गपडिवश्ञणं fai मए भणियं। अम्ब, जं तुमं w- 
वेसि। wary भणियं। निवडणनिमित्तं चर निवाइऊण 
वेथविहिणा जलयशखइयरे” MA करेहि छुलदेवय- 
६ शुणंण सन्तिककां fai amt मए Nar कला भणिथं च। , 
wa, कोरस जोवधाएणं समन्तिकं ति। अझिसालस्कथो 
खु wat सुण 
मणमेन्तेण वि इइइ परस एक्क पि मरणभोइस्स | 
मरण भयाण कथ बदुभवमरणकाव We ॥ 


— — 


— — 


E om. & c | १ ACE छुबि० | 
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२४९ समराइ्श्चकहा | [ER ३०६-.. 


जो इह परख दुक करेइ' सो अयशो विसेसेए | 
न पमायकेय कक्षं ei faye N stare ॥ 
ज पि weg करेहि vnd ति। 
तं सुणसु सन्तिगक्षं away सव्वत्यसाहणसमत्यं । 
जं पथणय पि निञ्च q पावं न f ५ 
इइशोए परलोए य सम्तियम्म अगात्तर AG | 
लह N भ्रप्पाणं तह जो सब्य सथा जोवे ॥ 
way भणियं। gu, परिणामविसेसश्रो पुलपावे,' 
एसा य धक्मसुई | gu, 
जस न fam बुद्धी WHT इमं जगं f 
पावेण सो न fanr पहुयकोसो व्य सलिलेण | 
War अर्‌ वि wa vay, तह वि देदारोग्गनिमिको 
INS इमं | १ 
ara पि हु कायं बुद्धिसया कारणं गणकोणं । 
तह M किंपि कळा विसं पि जह ओसहं NI १५ 
मए भणियं। N, जं तए पत्तं 'परिणामविसेशओ 
Tene’ न्ति, एत्थ अकष्णपवक्तण Net परिणामों fer | 
W च । सुण | | 
पुथमिणं पावं चिय सेवन्शो ‘ame न N 
हासाइलविसभोई न 'य जोवर अमयबुद्धों वि॥ २१० 


(Daf eBo ३१ Daw: ४ ACE om. 


३१६ | चडत्यो भवो । २8७ 


न य fagat fa पावं अन्नं पाणाइवायओ अत्थि | 
जं सब्य वि य जोवा सुहरवतपहाशथा इहं ॥ 
एवं च Ru समाण कडं हिंसावई Umar त्ति। ज च 
आणत्तं ‘ox वि wa wae, तश्षवि देहारोग्गनिमित्त 
५ कोरड wa ति, एत्थ सुण । 
Jes सुरूवो मोरोगो होइ अभयदाणणं। 
samt वि जौवो सयलजणसलाइणिष्ञो य ॥ 
देहारोग्गमिमित्तं पि एयवयपालणं fea खमं मे | 
पावाहिवखिएण य देहेण वि * कि x 
२. gan भणियं। ga, अलं रिसिवयणवियारणाए, | 
N इमं चेव मह वयणं ति। जंपमाणे निवडिया मे 
दलणसु । ast मए चिम्तियं। अहो दारुणं; एगसो गरु 
वयणभड्भने, अक्षत्तो य\ वयभक्री क्ति। ता किं एत्थ कायव्यं। 
अवा गुरुवयणभज्गाओ वि वयभङ्गो चेव विवागदारुणो f | 
५ चिन्तिऊण fant अम्बा। NI अम्ब, जद ते अहं पिश्रो, 
ता अलं इमिणा दोग्गइनिवायहेडणा! समाइड्रण । अवा 
वावाएमि wared, करेउ अम्बा मम मंससोणिएणं कुलदेव 
aqu ति। ait मए niga मष्डलगगं । एत्यन्तरमि 'हाहा 
tar ered’ ति agg अत्याइयामण्डवंमि कशयलो | 
१० aaa वि य उड़िया अम्बा, धरिशरो तोए दादिणसुयादण्डे 


Ach खब्णो। BD “जिवास*। ३ 5 twice ar शाडसं | 


२४८ समराइचकहा | A N. 


भणिश्रो य । ga, wet ते माइक्च्छलत्तण ; कि fara 
aaa ay जौवामि। ता पयारन्तरकओो माइवहो चेव 
तए एसो ववसिश्रो त्ति एवं निरूवेहि । एत्थनारमि N 
D gst sare सहो, भणियं च तोए। gT, 
AUK ware एस कुक्कडो। अत्थि य इमो! aut, जं 
हरसे पत्थुयंभि जस चेव सहो सुणीयइ, aq aufs- 
fma वा वावाथणेण समोहिथसंपाथणं ति। ता चिन्त्‌ 
अन्ने जौवा, एयं चेव gee वावाएहि fu मए भणियं। 
wa, न खलु अहं अरस्वाएसेणावि अत्ताणयं मोत्तृण अक्ष 
वावाएमि। ware भणियं। ga, जइ एवं, ता कि १० 
एइणा; पिइमयकुक्षाडवहेणावि ताव संपाडेहि मे वथणं 
ति । जपमाफो अवहरिऊण agani पुणो वि निवडिया 
ले चलणसु। एत्थन्तरंमि तन्नेहमोहियमणण पुणट्नाणाव- 
wiqa भणियं मए पावकक्षेण N, एवं जं तुमं आणा- 
वेचि fa अवि य * 
awe पि विज्ञाएं may होइ निययकण्मंमि | 
og वि दूरालोयं न पेच्छए अप्पयं 'अच्छि ॥ 

एत्यन्तरमि दिश्वा समाएत्तो लेप्पयाराणं। “faerie 
अकालहोएं पिइमयं कुक ति। fafat थ तेहिं, 
N ले समोवं। त्रो (सा अस्या तं च कुछड ममं १° 


£ 
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१२७ | चडत्यो भवो | | २३८ 


च घेण गया देवयापायमूशं। ठाविश्रो से n भणि 
अहं तोए। gu, ift age: त्रो मए लि 
विहसमाणेण \कड्कियं । अम्बाए थ भणियं। naar - 
Tu, एस सब्वजोवाण वावायणशवारए पुत्तदिइदुस्मिण- 
५ पडिघायण'त्यसुवणोश्रो ते? gaat) वावाएइ थ इमं 
एसो | ता Vay सरोरे Fae करिच्त्रासि fa) afana 
समिओ अहं जहा 'वावाएचि एय’ ति। तओ मए धाहओ 
gust | कथं देवयञ्चणं। भणिश्रो' अम्बाए सिद्धकम्मो भाम 
सूवयारो । इमं मंससेस ay cafe, जेण मे पुत्तो “ww 
१० च देवयासेसं पासामो fa मए भणियं। अम्ब, अलं मंस- 
भरक्षणण । gut । 
az वि गृणणसिङ्का तवनियमा दाएभाएविणिश्रोगा | 
मन्तोसद्घाणि freer aca मंसासिणो होमि॥ 
are वर॑ विसं पि छ खणण mtr vafa’ चेव | 
१५ मंसं पुणो वि axe भवमरणपरपर N 
मसासिणो avg छ पार्त आउयं च परिद्षाइ | 
NN दोइग्गं दूसहदुर्क च निरएस ॥ 
Yeu पि थ मंसं देई wank य जो अस्स | 
सो ay मग्गलग्गो वइ नरथ न संदेहो॥ 


१ Dafn f कुशदेवया भयवद cte. 
९ D om. ब। ३ Da ४ D adds ब | 
१ Dewi: (b adds duwur: ९० ° 4 


—— — — — — 
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qua Tug दून्दियमलसंभवं wea "च | 
aru नरयपडणं faafoi aut vd 
एए य मंसासिणो ster) इमे पुण अमंसासिणो गुणा | 
सव्यजश्यमळणाद सव्यपयाणाइ सव्यदिकाओ | 
एयाद श्रमसासित्तणस तणयं पि न समाई ॥ ५ 
जे चोरसुमिएषडणा वण्हिपिसाया य भ्रूयगहटोसा' | 
एक्केए श्रमंसासित्तणण ते तणसमोहोन्ति ॥ 
मंस augur दो चेव अल avy जियशोए | 
जं जियद निरवसग्गं ज च्च मओ E? लहद ॥ 
way भणियं। gu, श्रं वियारणाए। कयं चेव मे ९० 
वयथ तुमए fai ता कि एइणा। न य इमं सचय मंसं 
ति! परियप्पण खु एसा। तश्रो मए wa पि पडिवस्र- 
मश्चचिट्ियं च ॥ | 
एत्यन्तरमि बद्ध माणबन्धमसुहकश्नं fai बिदयदि- 
यहंमि य aut कुमारस्स रष्जाभिसेश्रो। पवत्तो अह ९४ 
wars! । भणिश्रो य देवोए। अध्णउत्त, अज्जक्क पुत्त- 
रण्णसुहमणभवामो, सुए Targa fai तआओ मए 
चिन्तियं।' किसेयमवरोप्पर विरद्ध देवोए ववसियं। अहवा 
we पि अत्यि चेव । 


t A fe, CDE fu 
१ B cere, adds in the margin दोप(?)बो, D अर्का दोसो । 
१ A erat, B gat आए | ४ AD add here yqrerat | 


१३७ | चड़त्यो भवो | २५९ 


Bye जियन्तं पि छ ae! पि अशमरद कार्‌ भत्तार । 
विसहरगंयं व चरियं वहूविवहं महिलियाएं | 
ता कि मम एदणा; जं एसा भएर fai ff 
भणियं | सुन्दरि, पद्दवसि तुमं मम. ओोवियाओ्रो' वि। कि 
१ मए कयाइ तुइ पणयभङ्गो क्रो fa ia चिन्तिथं 
देवोए। पत्वयम्त मरवहंसि अपब्वयन्तीए मए मदन्तो 
TVET, TAG उण मन्तिवयणओ ्रणणमरन्तोए वि बाल- 
रक्शपरिवालणनिभित्त न तहाविदो fai ता वावाएमि 
अक्ञ केणद पयारेण महारायं fa fem Sr 
(० देमि से भोयणगयं चेव f M ff afaa 
अकालरकेवघायणं विसं ति। acer काइ वेशा। त्रो 
संपत्ताए भोयणवेलाए "उवविट्टो अह“ । वित्थरियं महथा 
fagu भोयणं । मुद्नाबियं *संकदऊण ढुक्का शुक्षावया | 
सहाविया देवो, आगया य एसा। *“अलस्िष्णमाणताल- 
w उडविससंजोइएण किलाहारपरिणामणसमत्थेणं असियपउ- 
HQ जोगवडएण सह आगनूण उवविद्टा। एषा थ प्लुत्ता 


१ 0 सुर्य १ b adds f Nee D पादाणं। ४ MSS afifa | 

४ D has these words after wre | € 1) wie) 

५ उ reads this passage as follows: सभिलस्तिख्मासेल de® fag. 
भरिबार argi सह मर ymar सररिस दाऊद मिकतकारंगसिविसमुवदोब 
मे N. D: खरुर्किखसा HE एजमददुत्तोर एता सद 
मर । तज सुत्तपार सरसं दाऊद मिस्तकाझंत खिविर उननोथं म पण्वतससालिस्त। 


= A om. the following three words, 


२५२ समराइश्चवकहा | [ संक्षेपे १६९-- 


सह मए। भुत्तावसाणं य आयमणवेलाए अवणोएसु T- 
tq पत्ञनाभक्कणिफो \आहारपरिणामणसमत्यं 'अणेगदव्व- 
dga taata `से जोयवडयं, भखियं मए fafai । 
भुप्तावसाणं य कयसोथावारो गश्रो वासभवणंर। एत्थम्तर मि 
fufa विसवियारो, सिमिसिमियं भे f“, sya ५ 
गया Hur, सामशौक्या कररुहा, पव्यायं वथणकमश, 
fragt शोधणपसरो। तश्रो अह तशाविद्मणाविखणौ य- 
मवत्यन्तरमणइवन्तो निवडिश्रो वोहासशश्रो। हा हा 
fare ति विसथो N समौवमागश्रो' पडिझारो | भणिश्रो 
थ तेण 'देव, किसेय' ति। ant जड़ा" ste faa १° 
अंपिथं au) निरूविश्रो तेण, saugt मे विसवियारो | 
afaa च णेण। अरे NN सिग्चं विसष्यओोयनिग्धायण- 
समत्ये वेळे । तओ 'न सोहणं वेव्ववाहरण' ति famat 
ससभमसमुखिसशरौया wud करेभाणो निवडिया 
ममोवरि देवी । अवणोयं च तोए निरसुग सेव कन्द- ९४ 
माएौए महं f कष्ठगयं मम पौडाए जोवियं। 
amt अइ, देवाएप्पिया, पियाए वावाइओ समाणो 
NN हिसवनादाडिणटिसाशग्ग सिलिन्धपम्वए 
ससुप्पक्षो बरि हिदौए कुष्छिसि। जाओ कालक्कमेण | तश्र 


ch om. B om. ३ D adds Sf, B i. marg. 
४ D शलो वमख | Deg २ NN 
o D adds संबाडदववरसेद | ८ D. | 


१४२ | चडत्थो भवो | २४३ 


R 


Æ 


बाखओ चेव जणणिं वावाइऊण गहिचो वाइजुवाणण, 
fast सत्तुथपत्यएणं नन्दावाडयवासिणे गामतखवरस्त | 
तत्थ थः अजायपरको सोउप्हातण्हावेयणाओ भ्रणइवन्तो 
चिट्टामि। तिम्वयरोए छुद्दावेयणाए' पड़िपेल्षिश्रो किमिए 
ans पयत्तो fa तेहि थ मे पावकश्रेहिं संधुक्तिष्णमाणं 
वित्थारसुवगयं सरौरं । जाओ मे विविइरयणासेलसच्छो 
पिछयकारो | ait we गाहिओ नहकलं, पेसिश्रो थ 
तेण “सुन्दरो” fa कलिऊण नियपुत्तस्म चेव पाहडं राइफो 
TUITE ॥ इओ य जसोइरा वि मे पुम्वजक्रणणणो मम 
मरणदिवस्ंमि चेव raag मरिऊण पावकश्मबलिययाए' 
करहाडयविसए धक्नऊरयसक्षिवेसंमि SRM NC- 
ताए उववक्षा। जाओ य कुझरो' । सो य 'मणपवणवेथ- 
zat fa धन्नपूरयसामिणा गणधरस्स चेव’ If 
atefwd ति। पत्ता we दुवे वि समयं चेव विशां, 


१५ पेसिया थ अत्याइयामष्डतगयस्स रक्षो, fez थ तेण । 


—ͤ — ͤ — —Ü— ——.— — ne + 


जाया vag wag पौई, पसंसिया दुवे वि। safest 
सुणश्रो अयप्डमशुर्म पपोणद्ियमयहरस्त, WH च राय- 
सउणपरिवाखयस्स नोलकण्टफ' । भणिश्रो य सोशइिओ | 
at जाणासि चेव तुमं, जहा अहं दोस दढं GM पया- 


— — ere twee काल का 2 — यीन — “खा 


Dom. १ D · af ३ D adds vf कालकामेच । 
४ B adds creel मम Swe | BAW. D prima manu. 


(DNN 


* समराइचकहा | [ fat ३९३-- 


वाक्षण meN थ। सुएएसु जोवधायणं gy (ति, ता 
महनां जन्तं करेष्णाथि त्ति। तेण भणिथं 'ज देवो आण- 
av fai दुवे वि थ N जशाविहिं er नरवई । 
एबं च ATMA RE कालो ॥ 

अक्नया य अह गयणयलपासायसंठियं आरूढो इन्द- ९ 
गोलनिव्जूइयं । तत्य अन्तेडराणं रसणनेडरमिणाथगब्धिणं 
ama; पिव 'गुणणियासुरयनिग्चोसमायलिऊण 
afaa पयत्तो । तयवसाण ta वायायणविवरेगदेसेण दिट्टा 
मए चित्तसालियाए सह QUT TITER रदसहमण- 
eat नयणावलो। तं च से ggu ague जाइस्मरएं' | 
तश्रो कक्षवस्यत्तणेण अमरिमाणलपलित्तेणं चञ्चनइगड्ि 
‘fa लखिउमारद्टो तोए वि aq सन्तिय॑ gag 
गेण्हिऊफं शोइमयलउड़यं कोहाभिश्धयाए west अह पण- 
इणोए। पहारविहशो" निवडिश्रो सोवाणवत्तणोएं, uz- 
माणो पत्तो aged, जत्थ NN yi am त्ति। 
et च मे गेएह गेएइ' fa daat समागओ देवो- 


— 


~ 


* 


E. N RCE झा" । ३ 1) प्र। 
४ D adds चिता समुण्ज्ञा जहा feggendfa | qam य ईेदारयापरि- 
were तेज, Bi. marg. ४ B आईसरशं। 


र BD rend this passage thus: fœmmt सर तेचि वि VN 
ferfe सूसदेर्दि पदो we) . etc. 
७ D RN. ८ 1) बेड | 


add | धडत्यो भवो । २५५ 


« 


1 


परियणो। तं च तहाविहं N सोऊण तदेसवन्तिणा तेण 
पुव्वभवजणणोसुणएण धाविऊण गदिओ we) घणमाणं च 
मं पेच्छिऊण राइणा हाहारवं करेमाणण पह सो 
सुणओ 'अखपाडएणं ति। पहारविहलघलेए वमन्त- 
HN gat अह तेण । कष्ठगयपाणा faafrut दुबे वि 
अन्हे धरणिवढ़े । सोगमुवगभो राया । आणप्ता तेण पुरो- 
डियप्पमुहा मणरझा । जहा aay satay अज्जियाए च 
कालायरुशवङ्गचन्दणकट्टेचिं AYN सक्कारो कश्रो सोग्गर- 
मिवन्थणाइ faae महादाणाई, तहा एयाण वि उवर- 
याण aa fai एयमायलिऊण चिम्तिय N अहो ण 
ay gm सब्वसक्लारो पाविश्रो fame पो सोग्गइ- 
निवन्धणाइं दाणाइू, अह पुण तिरिकजोफीए वि swat- 
च्छिश्ञाए gu किमिए aawit goufe य asamt 
fagrfa । अहो 'गरूयया कम्माणं। एव चिम्तथनास्त 
figa सरोरयं Hf 

तश्रो अह, देवाणष्पिया', सुवेलपव्वथावरदिसाभाए 
अत्थि Judd नाम वणं, तंमि य 

एवभो गजोग्गपशवपुप्फफलच्छा N 


ee ee ——— --- ~~ — —— — —ä— = mnt. 8 =r, a 


१ AD , B qwa fa | 

२ A faru, B om, E inserts च | 

३ D has instead of this: fafquer gqafcets | 

४ D adds: महामहंतदुष्कपो दिलदेरो wa wey md; B i. marg. 


२५९ समराइचकहा | [ संश्ञेपे १६० 


सोयहि-घो डि- 'वशयुल-कथयर-शद्राइसंकिशे । 
ताड-वड़-खण्ज-खत्नण-सुक्तयरग हो रदु खसंचारे | 
विविह'विसविडविनिग्गयवडुडतिखर्गकष्टइए | 
vaffa य वण नौसेसे चिय निराभिराममि | 
काणपसतोए गक जणिओ;हं 'क्ुण्टपसएएं ॥ ४ 
तत्थ aay नरयकुम्मौ पागाद रेगवेयणं विसइमाणो 
असंपड़िए चेव पसवकाले जाओ f दुष्पबेसे वणे । अध्वो- 
fweuguatfeay य uuz ले जणणोए थणएसु e 
तभ्रो अह बुसुकापरिमिलाणदेही तत्थ परिव्ममन्तो गोरु- 
रयकण्टए खाइउमाढ्तो । तओ समं पावेण वित्यारमुवगयं १° 
ले सरौर। cit य शो पुव्ययरजक्ममाइसुणओ e- 
get मरिऊण समुण्श्ञो vafa चेव guà वण 
शयङ्गमत्ताए त्ति। fest थ सो मए कालपासो व्य faga- 
मणिरत्तनयणो घणन्धयारच्छकी ससिकशाको डिधवक्षढाढो 
चलनजमलजोइा जलासयसमोवे TEX खायमाणो त्ति। १५ 
तश्रो बुशुक्कापरिगएणं 'भ्रवियारिऊण ftar गहिओ मए 
TER I तेण वि य नयणसिदिसिहाजालाभासुरमवख्ोदू - 
ऊण vat we 'वयणदेसे । एवं च अक्षाणको हवसया द्‌वे 
वि we परोप्पर खाइउमारड्धा* । एत्यनारमि अदिड्पुन्येश 


As, Boge, D ff २ D RN N, 
BN. 0 कुढ । ४ ACDE R | 
४. D prefixes निवड | (B. 


१७८ | चडत्यो भवो । २४७ 


गहिश्रो अहं तरच्छेण, पाडिओ' महियले। ast सो ad 
खादउ Gant) किइ। ea चरचराए फालयन्तो, किराओ 
तडतडाए तोडयन्तो, 'सोणिय ढग्रढग्गाए 'घोड्टयम्तो, 
अट्टियाईं कडकडाए मोडयन्तो fai श्रवि य 
५ तह खाइउं पवत्तो जह AT खष्जमाणसदेण* | 
भोएण व नोसेमं जोवेण कलेवर GR ॥ 
त्रो अह, देवाणप्पिया, एवं सकक्षविणिवादश्रो समाणो* 
तत्येव विसालाए नयरोए दुट्टोदयाभिहाणाए निन्नयाए 
मदार v तत्थ मोणोए nag रोहियमच्छन्ताए समुप्पन्नो 
१० fel सो वि य कण्हमप्यो तहा मरिङण इमाए चेव aft- 
याए सुंसुमारत्ताए fa) जाया कालक्कमेणं। अक्षया अहं 
तत्य चेव परिक्षमन्तो दिट्टो सुसुमारेण, गहिओ g 
एत्यन्तरमि · Neuf ff समागयाओ अन्तउरचेडियाची | 
दिक्षा चिलाइयाभिहाणाए चडियाए gat! तओ म मोत्तुण 
१५ सा गडिया अण | मयराह च पलाणो अह। तौए विय हा 
कहं गहिया गहिय' fa मइन्तमारडिय | धरिया लोएण। 
कलयलरवेण समागया मच्छबन्धा । आयरिऊण मुयाविया 
चेडो afent 'य सुंसुमारो, मारिश्रो दखमारेणं॥ 


——.— — — - - — — — — — 


१. B add: vf २ 1) wifed ढयढयार. ।› छोचिथं घढघढार | 
१ ACE पियंतो | ४ |) quay 
न BD read this passage as follows ufa ve दिभयरिसमासह्ञे सिथ | 


ara Nur wa मोथोए € Dom. 
17 


२५९ समराइश्वकहा | [ संक्षपे ३५६-- 


अद्क्कमो कोढ कालो। एत्यन्तरंमि अहं केवद्वपुरि सेदि 
समासासिभ्रो जालें, nfe Mand, 'महामच्छो' 
fa कलिऊण agua पाुडनिमित्तमुवणोभ्रो 
quevg । oftagt राया। 'मंपाडियं पओयणं Afd | 
AN तेण नयणावलोए समोवं। भणिया य एसा , 
wag रोद्दियमच्छस्स पुच्छभाय तायं अत्जियं च उद्दिसिकण 
माहणाणं carafe, उवरिमभायं च पक्कतलियं काऊण 
aanu य रेविछंकं afa एवं च मे gu 
ama देवि च पेच्छिऊण समुन्न 'जादछूरणं | एवं च 
रक्षा समाणत्त fafan years प्रेमियं *माइणाणं 
नयणावलोए। सेसदेहंमि निच्छक्लियाइ Cara, दिख 
“तिगडुक्कड fegin परिसित्तो इलिंद्रापाणएण। ant 
उष्वत्तनामकणभरियाए Want महकवशो ए. se 
Affe cant | 

at faafaa पक्क खाहिद पुत्तो aa ति जाणामि। 

faafaaurferst न धक्मझाएं झियाएमि ॥ 

xa वि कयत्थिश्रो मे निरयगदसमाणएह्दि cafe | 

दढकझनियशबडद्धो न gay Hat सरोर fa ॥ 


OS —ũ—— — 


१ Dom. this sentence. ९ D adds खचा 
१B fade | ४ BD adds fu 
६ 13 mty.. D adds & १ AC avred 


७ D wert, B खबिदादई i marg. ८ [) füt 
6 L 


* 


dee 'चडत्यो भवो | २५८ 


(एवं च तत्थ तिव्ववेयशाभिध्ओ चिट्ठामि। va च 
ताव Ua ॥ 
cat य विमालानयरोए पाणवाडए जा मा पुव्यभवजणणी 
सुंसमारभवे वट्रमाणौ वावाइया, घा तत्य छलियत्ताए 
aguar तओ atu naffa एलयत्ताए पर्कित्तो fa 
जाओ कालक्कमेणं पत्तो जोव्वणं । महामोइमोइियमणो 
सेइएनिमित्त आरूढो 'ग्रबाय। fegt य नियजुइवदणा; 
'कसायजोएणं तहा हओ AAA, जहा पाण परिचइऊण 
निययवो एण चेव समुप्पन्नो तोए गब्मंमि। अवि य 
कष्ममलविणडिएण तत्य ATAT मन्दभग्गणं | 
अप्पा ty sau faa णणिओ जणणोए nafa ॥ 
(क्षा य gÀ पसत्रकाले गुणहरेण रखा पारडे 
मियत्तमाणेण अणासाइयख्नपाणिणा* तहाविहच्छेत्रभायंमि 
कायजडयाए मन्दं मन्दं परिमक्कमाणो ्रायलमायुऊण 
१६ व्कोडण्ड़ विद्रा “कबियमरेण | पहारगरुययाए निवडिया 
घर णिवट्ट aga परितुट्टो राया, समागश्रो Agee | 
faz फुरफुरेनापाणा, आवशज्नसत्ता एस” त्ति afaa तेएं। 


* 


* 


— — —— — — — —- - ~ a ——5 


१ BD read एवं च तिखवेशश्ज पाविखद qa पि ताव पावर fa) vee 
पासबामे जा सा mu etc. eka 

९ 1) खंबयं | ४ BD बमायोदणण च | ४ D fe, 

९ D ECEN कोर काछो aren पठपकाळे मम एतेस चेव | 

Buffs f = 1) कोदंड। e ) काच०, CE कछि» | 


२६० समराइृश्चक हा | N ३८७-- 


amt य से उयर वियारिऊणं 'नोणिश्रो we समप्पिओ 
अयापालाम' । अञ्नयणपाणणं जोविश्रो पत्तो कुमारभावं | 
एत्यन्तरंमि पारङ्गोफलनिमित्तः शुणइरेण कुलदेवयापूया- 
विहाण कय । 'भोयणत्यं वावाइया पक्षरस महिश्या | 
बन्णजणभोयणत्य च yafaa कयं महिसमंसं। इओ १ 
य ‘fat पवित्तमुहो मेसो vay’ fat [लोयवाओ ] 
अआणाविश्रो अहय कायसुणउचिट्टरद्ध पक्कपरिसोइणनिमित्त 
gray, 'ठाविश्रो महाणसदुवारे | ast मए उस्सिह्ियं 
तं मंसं, yu बम्भणेहिं, fare आयमणं। उट्टि्या दियवरा 
ठिया °य पन्तिया-पन्तियाहिं। एत्थन्तर मि विसेसुष्ललनेवच्छ १" 
अन्तेडरं घेन्नूण आगओ FORT | तं च से ggo” agusi 
जादस्मरणं। विश्नात्रा मे“ मब्ववृत्तन्तो । “wang निवडिऊणं 
वाइया ayer) भिय च तेण एसा पन्तिया amg 
उवणमउ, एषा य श्रष्जियाए, एयाश्रो य कुलटेवयाए त्ति। 
तं पडिस्मुय बम्भणडि। चिन्तियं च मए। set एवं पि नाम ९५ 
guy जयन्ते अह Ghat त्ति। एत्यन्तरमि भोयणनिमित्तं 


— — a ला —— 2 —— — — a — 


६ !) नोषो उ । १ | NN. |) adds तेण थ | 

ACE uc. ४ |) भोयण। 

६ In Bthe preceding passage is in the margin, and the word 
nr is omitted, also in D. १ |) ढविण | 

७ DE om., E om, पंतिया ८ Daddi yag terter 
चित्ता WIN EDRI ११ Dald एन्धतर्राषा | 


११ D adde W9. 


8०३ | चडत्थो भवो | २६१ 


ef 


चेव सयलमाइलोयपरियश्रो\ उवविट्टो राया । fag 
देवोओ, न fez नयणावलो। तश्रो मए चिन्तियं। अह 
कहिं पुण मार afage एत्थन्तरंमि अन्नं उद्सिऊण भणियं 
एगाए Vo । इला सुन्दरिए, इह अष्णं चेव इसे afgaan 
वावाइया, ता किं पुण एस एवंविदो पूइगन्धो fn तोए 
भणियं । इला पेग्ममञ्जूभिए, म एस महिसगन्धो ; vat रु 
देवीण नयणावलोए तहाऽजिल रसलोलयत्तणेण 'मच्छयं 
खाइऊण कोढगहियाए वणन्तरुग्गिणो देइनिस्सन्दवाश्रो | 
इयरोए भणियं। इला सुन्दरिए, न एस मच्छयाहारमेत्त- 


o ggu कोढो, किं तु तहासञ्चावियमहारायविस- 


१ 


1 


प्पओोयवावायणजणियपावममुत्यो fal ता श्रलमन्द्राणमि- 
मौए। एहि wast गच्छम्ह “at मा fafa आणत्तिय 
zeae fai गयाओ चडियाओ ant मविसेसं पलोइया 
मए fez य एक्कपासोवविट्टा 'मस्तियासहस्ससंपायदूसिया 
विणिग्गयातम्बनयणा नयणावलि fal तशो त df 
तिव्वयरदकसंतत्तो मोइउं पवत्तो । कहं । 

हा किद मा पचरक कन्ममलो'च्छादया पणइणी मे | 

जम्मन्तरं °a पत्ता रूवविवण्जासभेएण ॥ 


१ 3 'परियरिद्या। e ACK om 
३ D away: ४ 1) macorrected from मा N 
५ B मच्छिया० | q |) कड । > |) पवत्ता । 


२६२ समराइश्चक हा | [ संक्षपे ४०४ 


वयणेण थणइरेणं 'चरणहि य जौ fafan sfà | 

सव्वविलयाणमदियं सोहा मॉमकलमकमलाणं | 

तोए faa पेच्छ कहं अज्भुलिविगमखयसंगमे हि! च । 

ते चेव इन्दि देखा धणिथं saqa? जाया ॥ 

केसाहरनयणहिं' सविकमुक्षन्पेच्छिएडि च । १ 

तिब्बतवाण guia वि जा चित्तइरा दढमासि | 

स ea कह ण ufd तेहि fea पावपरि एटवसेण | 

ff वि पिया कामौए वि que ‘faza | 

एवं च चिन्तयन्तो जाव कंचि कालं चिट्टामि, ताव 

सहाविश्रो राइण सृवयारो, भणिओ य। st न रक्षद मे १० 
महिमयमंसं, ता wa fafa as आणहि fa ast 
खुवयारेण °कालिऊण “सण्उप्तासणे देवो, मा काणखंवो 
चइविक्मद' fa" मम चेव एक्क सत्थिय arn कथं ufend, 
पेसियं च रक्षी du वि य ‘ame उवणमउ' fa 
भाणऊप "'टब्वावियं येवमग्गासण्यिबक्षणाए, पेसियं (स्‌ ९४ 
fafa मयणावशोए, भुत्त N सेसमप्यणा ॥ vam मि 'प्य 
जा सा महं जणणो शणहरेण वावाइया आसि\', सा 
कशिङ्गविसए ' महिमोए ''कुच्छिसि महिसओ squat ; 


— — — — — Dens 


ber २ 1) evazfe: BI. चब्दवणा | 
४ |; N v y Bea DS 
o BD खितिय॑ om. NH c BD add ayy 


é B पासंथं, 0 d १० उ देब, ६१ Dom. te AC om. 


8१६ | चडत्थो भवो | २९३ 


t 


se 


'वडिश्रो 'कालक्षमेएं। मो य भण्डभारय वहन्तो ममागश्रो 
faari नयरिं | वावाइचओ य तेण जलपियणण्हाणनिमित्तं 
famat समोयरन्तो आसवन्दुरापह्षाणो* वोह्ाहकिसोरो | 
(fara cat! afta च Gul अरे आणह तं 
दुइमहिसयं। नरवइसमाएमाणन्तरं च °आणोश्रो एषो" | 
त्रो त GEAN रोसफरियाइरेण gant सदहाविकण 
भणियं राइणा। अरे एयं दुरायार ढुट्टमहिमयं ana 
चेव ay भडित्तयं करेहि त्ति। fagar सयलदिसासु 
लोइखोण्टया,” लोहसड्लाहि च नियामिश्रो "छो इसोण्ट- 
एसु। कयं च से तिगड्गहिङ्गलतणजशभःरयं पुरर 
महाकड़ाहं। पश्ञालिप्रो “a चउसु fa Rag नाइदूरमि 
चव खइरवरमारकट्रेहि षुयामणो। ast `य सो away 
अग्गिणा पञ्चमाणो सुक्कोइकण्ठताल तिम्वतिस्ापरिगध्रो'' 
अहिययरं दुखं ज्ञणयन्तं खारपाणियं पिविउमारङ्धो | 


(५ पलोविभ्रो तेण सो देहमञ्झं। fama Ve से बोयपासेणं 


\किब्विसं। एत्थनरमि ममाणत्तं राइणा | पेसेहि as 
afesaufena fai त्रो sq जत्य “aaa, त्रो 


— — — 


¢ Dom. १ Deary: BDSU 
A few at | १ A ब्मदुरा” | CAC निवेत्थोय| 
७ B S,. ८ Bom, ¢ E adds dd बिय। 
te BCE ewisar १२ Busey |. खोटर्तु । १३ D om. 


१९ B fert १४ in D before से । १४ DN 


२६४ समराइश्चकहा | [ संच्तेपे ४१६-- 


am किन्दिकण पेसियं सूवयारेण। fant थ एसो 
\घयउत्तडएहिं। पित्तं च 'सहिणवट्टियं लोणं । विसेसेण 
पष्जालिओ जलणो । एत्यन्तर मि श्रागश्रो रायपरिवेसश्रो | 
भणियं च au) भरे. अन्न पि विज्ञाईयं भडित्तयं ay 
देहि त्ति। तश्रो 'पुलदओ अहं खूवयारेए* । 'भडित्तयं 
afafa त्ति iga हियएण, ‘sug सिराजालं, 
विहडिश्रा अट्टिवन्धो, nafaa सम्विन्दिययशाद्‌ । तश्रो 
कष्ठगयपाणो चेव गईिश्रो gandu, feq मे 
“बिइयपासयं | faget य मे देहो जोविएण ॥ 

am, देवाणप्यिया, एगसमयंमि चेत सो महिसयजोवो 
अह च मरिऊण wma विमानापाणवाडए*ई कुक्कडौए 
गम । अदक्कन्तो कोइ कालो | उवत्थिए पसवकाले 
वावाइया d जणणो मध्जारपोयएण । कयवरोवरि च तं 
खायमाणर्स गलियं अपडयद्गं । ast मध्जारो । fant 
aw उत्ररि “काएवि चण्डालोए सुप्पकोणण कष्जवो | 
"'तदुन्हापहाबेण जौविया we) फुडियाइं wea | 
निग्गया भ्रन्हे। गहियाइ 'त्रणहल्लाभिहाणेण चण्डालदारएए, 


१ 1) चिडत्ते । १ Bawa, |) सदिडिणवहियं ३ BES | 


Fad 


४ BD auld भदितयनिभित्त eta Aye f ४ |) सह हामि । 
६ ACE उन्हं ° CE वियक्षियाः ८ | बौय-। ९ |) afee | 


१२ Aom, BCD gg ११ १ तजन्हा.. ( तञ्चोउन्हा', | ager) 


१२ ACK dust: B. and C in the Chava have WITH: | 


gee | Walt भवो | edy 


= 


१४ 


Aafaa तेण। ma d चन्दचन्टिमासच्छहाओ 
पिच्छावलोश्रो, agya मे सुयमुदग॒ क्षद्धरायसरिसा चला 
'गरुडचझुसरिसा य मे चञ्च। एत्यन्तरमि दिद्वाई अन्हे 
काखढ्ण्डवासिएए। “अहो दमाई राइणो सेझ्षणजोग्गाइ” 
fa afeare’ तेण उवजौयाई "च गुणइररस । परितुट्टो 
राया । समप्पियाइ च णे एयर चव कालदण्डवाशियस्स | 
भाणश्रो य एसो। भरे जत्थ जत्थ वचामि, तत्थ तत्थ 
WUE आणेयब्वाइ । पडिरुयमणण | WHT सयलम्ते N- 
परियरिश्रो! वमन्तकौोलानिमित्तं ‘ast कुसुमायरुष्ञाणं 
राया । ay अन्हे तहिं कालदण्डत्रासएण। fest 
उष्लाणएतिलयभूए बालकयरीहरयपरिखित्त माइवोशया- 
मण्डवे राया | इयरो ति सह Anf ग्रो असोयवो हिय । 
fest य तत्थ भयव? मभिस्स॒गणपरिवुडो afamerfagrat 
आयरिओ fa. am अशियवन्दणं “करेन्तो gant 
साइुमूलं, uMetfest तेण । तओ तं तर्वाभरिविरायम्तदे 
aqui ग्रायलिऊण N GN “तरस वयणं '“उवमन्तो विय 
एसो । भणियं च du भयव, कोडसो qa धब्यो | 


भयवया भय | ''सुण । 


> 


१ ACK om. all down to र्तर्राम | > 1) adds च Dut दाखल | 
३ Dom. ४ |, *पबिथश्षी गक्षो । ४ hom. 
D adds देडवासिख | 9 D adds भाड़ ८ J} eter 


८  सद्सवमुदिवयलं। १० Daddstfe ११ BD gee n 


२६६ समराइचकदा | [ संक्षपे ४१०. 


सयलसत्तसाहारणो एगो चेव wats मूढो य एत्य 
भ्रणडिगयसत्यपरमत्यो जणी भए Amd । सो उण sate 
रमो । मणवयणकायजोगेहिं परपौडाए श्रकरएं, तहा 
सुपरिसुट्टल्स ग्रणलियत्म भाषणं, तणमेत्तता्म वि Sga- 
दाएस् भ्रग्गहणं, मणतयणकायजोगेहिं cf NA, 
गोसुवशहिरबाइएसु च अपरिणहो; तहा निसिभत्तवष्जए, 
वायालो सेसणा दो ससुट्ट पिण्उपरि भो श्रो ॥ 
एत्यन्रर मि भणियं दप्डवानिएए | Wad, अलं एद्णा; 
कहेहि fafsua afest से भयवया पञ्चाणब्ययाइश्रो 
सावयधम्मो । भणियं च एण | भयवं, करेमि अहमेय YA) १" 
नवर पुव्वपुरिसक्कमागय\ बेयविहिएण विहिणा न R- 
शएमि पसुवह ति। भयवया भणियं। N न uf ufd, 
तत्रो इमं कुकुडमिकृणं जहा तहा पातरिहिमि संसारमायरे 
श्रणत्यं ति। दण्डवासिएण भणिय। भयव, fa पुण न 
परिश्चत्तमिमे हिं, को वा पाविश्रो अणत्थो | तओ भयवया* (६ 
जहा अन्ह जणणितणया आमि, जहा य पिट्टमयकुछुड व हो 
HM, जहा य 
सिहिसाएसणपसया मोणोहारा य* अदृयसेसा य। 
महिसयकुक्कडपरको जाया मंमारजलहिमि ॥ 


१ D विकृष्य | २ Dadis चेव । ९ Bi marg., C om. 
॥ BD add wad) gafe भइ हृमं। तहा साहिउमारदो ` 
६ D adds NN 
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जाइ च णे TAK fagat, sata’ सुयाइ- 
सयनाणिणा साहियं ति va च मोऊण पर संबेगमावश्नो 
ganfan: भणियं च णण । wad, we मे इयपरिणाम- 
दारुणणं वेयविदिएणावि gad: देहि मे गिहिधको- 
faan वयाइं । ast भयवया तित्थयरभासिएणं विहिणा 
से feat संसारजलहिवोहित्यशरश्रो पञ्चनमोक्कारो, तहा 
थुलयपाणाइवायविरमणाइयाइू” च वयाइं। AUNT च 
णण नियचरियसवणममुप्यक्षजादरूरणहिं परमरुबेगागएचि 
ध्य अन्हेहिं। ast परिश्रोसविसेमश्रो 'मपत्तभुतणगुरुधम्म- 
RIE “निट्टवियसाणबन्धासुइकमोडि कूजियं अम्हेहिं । सुय 
च तं रादुणा दृमहरन्तरगएणं जयावकोए ay सुर यसोख- 
मणड्वन्तेण ति। गहियमणंण पामत्थं धणतर, sfant 
तौरियासरो,” (देवि, पेच्छ मे azafenw’ ति भणिऊण 
gat, Cast णण वावाइयाई अन्ह ॥ 

समुप्यश्नाणि तरकणं चव मुत्तमुत्ताए" जयावलोए ` चव 
कुच्छिम । maxala दिगक्षपद्चावेण agunt 
MU es अभयदाण्परिणामो। faa any अभयदाण | 
MAT कालक्कसेण अहं दारश्रो ज्णफो मे दारय त्ति । 


१ D adds सारोरमाणसाईं | १ D adds “्सष्दाण | 

३ Dom and ४1५७ fai ४ D-re) ६ DE NN N 
१ ARCE NN ' > B निश्चविदृ्दाण० | 

८ 1) बोरौया। e ACDE य। १° DER. gutt ११ Eom. 
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गकत्येहिं च अन्हेहिं जणो अभयदाणपरा mfa, wit 
पढ्ट्टावियाइ नामादू ay अभयरई cacy अभयमद fa | 
विवाद च अन्हे देहोवचएण कलाकलावेण य। चिन्तियं 
च राइणा। करेमि अभयमईए विवाहं श्रभयदद्रणो य 
जुयरण्जा भिसेय ति n ४ 
एत्यन्तरमि vast पारद्धि राया, fam विसालाओ, 
पत्तो उष्णाणन्तरं । feat कुसुमामोयसुरहिणा मारुएएं | 
samra च ‘cin तमुज्जाएं। fest य तत्थ तिलयपायवा- 
सन्नं झाणमुवगश्रो 'सुदत्तो नाम मुणिवरो “श्ररमउणो | 
एसो पारड्टीपयट्टस, ता एयस्स॒ कयत्यणाए चेव माणमि १० 
wa’ fa चिन्तिकण "कुच्छुक्ारमार मुयाविया gwar | 
saree तिव मिग्घवेएण पत्ता मुणिवरममौवं। AAN 
सणी विव तवप्पहाए जलन्तदेहो दिट्रो तेहि मुंणिवरो । 
तो त समुष्जलम्त माणा agu निप्पहा जाया । 
श्रोसडिगन्धामो डियपक्ाटूविमा yar व्व ॥ * 
तवकक्मपहावेणं काऊण पयाहिणं सुणयवन्द्र । 
*घरणिगयमत्यएहि पाड्य पाए g fo 
तश्रो a u विलिश्रो राया । चिन्तियं च णण। 
अहो वर एए "सुणहपुरिसा न उण अह पुरिमसुणही, 


१ aq. om. agani ९ occasionally spelled gan in AC. 
३ AB que | ४ D agana oy A guys, BNN. 
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जेण एवं तवचरणनिरयस्स भयवश्रो वि अकुसलं चिन्तिय 
ति । wafa समागश्रो \सथलाए विसालानयरोए 
पहाणे साडवन्दणनिमित्तं राइणो चेव बालमित्तो fan- 
वयणभावियमई अरइदत्तो नाम सेड्िपुत्तो fa faasi 
य तेण राइणो परशोयनिरवेखयाए सुणिवरोवसग्गो | 
amt पर्णामऊण भणिओ तेण नरवई “देव, faa’ fa 
राइणा भणियं । जमुचियं पुरिससार सेयर । अरइयत्तंण 
भणियं। देव, पुरिसमोहो खु तुम, ता कि wu! 
MALY ANNA, वन्द भयतन्तं सुदत्तमुणिवर | vat 
खु कलिड्राहिवस्स॒ अमरदत्तस्स॒ पुत्तो gent नाम 
नरवई । vag पढमजोब्वणे वट्टमाणस्स उवणेओ आर स्कि- 
एप तक्करो। afaa पच्च तेण। देव, एएण परघर 
पविमिऊण . एगं aai वावाइय g घर, नोसरन्तो 
गहिश्रो Aft: saa zat पमाणं fa: “एय च सोऊण 
सद्दाविया णण धब्ममत्यपाढया, भणिया य। एयर इमिणा 
आरख्िएण एम दोसो कओं, ता कोइसो इमस्स A 
fa afe भण्यं। देव, पुरिसघायश्रो N , थ 
एसो; ता ९तियचउक्कचञ्चरेइं निवेदऊण जणवयाएं त्रो 
नेन्तु्ाडणकशनासुक्कत्तणकरच्रणक्यणहिं (जो विथनासो चव 


१ 1) सयलबदिमयरापद्दाढो' e B adds झोया! 
३ B दंदवासिए्ल । ४ B ४ Dom लिय | 
¢ BD insert fep? vafa | 
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इमस्स दण्डो त्ति रिसिवय्ण। एवं चायलिऊण fafaa- 
मणण। अहो 'जहक्षा रायकुलजोविया, जं ईंदिस पि अण- 
waar त्ति! ता अलं मे अणगोवद्ववभायणण' रघ्जसुहेएं 
fa) एन्दमन्नियसा भाइणयस्स दाऊण TH Y- 
शरुसमोवे पवश्नो vers! ति। ता वन्दणोओ खु vat ॥ 
एयं सोऊण मसंभन्तो ast राया मुणिवरसमोव | 
वन्दिश्रो णण wad सुदत्तमुणिवरो । एत्थन्तरंमि 'समत्तो 
झाएजोगो | त्रो uaafe एणं भणिओ य 'महाराय, 
उवविमसु’ fai ast 'अहो मए प्रकष्ण ववसियं' ति 
अियजायपच्छायावो लष्जावणयवयणकमलोी उवविट्टो 
राया। fafai च णणं। “sag fag घायश्रो श्र 
fai एवं "च पयासिऊण saat भिरच्छयमन्तरेण न 
पायस्छित्तं afa ता fa बहुणा; न सङ्कणेमि 
अकण्णायरणकलद्कदूसियं श्रज्ञाणं मुझत्तय पि धारेडं । 
आओ we मे efai; संपड़म जहा समोहियं ति | 
एत्यमरंमि समुप्पन्नमणपञ्जवनाणाइमएण भणिय YT- 
सुणिवरेण। anqa. अलं ते fao चिन्तिएण। न 
खल wi एत्य पच्छित्त, जं तए परियणियं। जश्नो आय- 
ant वि पडिकुट्रो चेव धम्मपयत्यज्ञाणएहि | भणियं y | 


© 


we 


१ B aefa: २ 1) inserts खदोयपादसबदेर। ९ ABCE SEN | 


४ 1) ब THM परज gS agafa रिसिख् ete. १ BD om. 
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भावियजिणवयणाणं ममत्तरहियाण मत्यि छ विसेसो । 

अष्पाएंसि परमि य तो asi Aegan fa ॥ 

जं च अकज्जायरणकलइटूसियं श्रत्ताण मन्नश्ति त्ति, 
vag वि जिणवयणाणट्टाणजलं चेव परकालण, न उण 
ae fa) जं पि fafaa 'मंपा्डमि जहा समोडियं' ति, 
एत्थं पि अशं "तेण भवाणबन्धिणा मंपाडिएण । संपाडेडि 
असंपा डियपुव्वं तेलोक्षबन्धवाणं जाइजरामरणबन्धविमुक्षाएंर 
तित्थयराएं सासणं ॥ एत्यन्तर मि मणगयाहिप्पायपयड़णणं 
‘get भगवश्रो नाण ति मन्नमाणो ‘carat सव पच्छि- 
waufeq fa आणन्दवाहजलभरियलोयणी पड़िओ 
मुणिवरम्स चलणसु राया। विश्वत्तो तेण भयव मुण्विरो 
vad, कहेहि किमेत्थ wafer fai मुण्विरेण 
भणियं । महाराय, पडिवकासेवणं तं gu “न नियाण 
वष्णणमन्तरेणं ति, नियाणं परिहरियव्वं मियाण च एत्थ 
मिच्छत्तमोहदणोयमंगयं sau: तं च sau ठिएसु 
भावेसु wae van fa चिन्तियं च तुमए 'अत्रसडगो 
T एषो, श्रश्रो कयत्यणाए माणेमि” त्ति। अवसउणत्तेभ्य 
इमं ते निमित्तं पडिदाइ, जहा किल एम अपद्दाण्येवो 
कयसिरतुष्उमुए्डणो विरुद्धपासण्डवेखधारों भिखीवजोवगो 


me “के जा — —— — — v= 


A-, CE भयो | e |) ते बतुभमा» | E · i | 
४ D दिवादभंबरेल | ६ 1) owe) 
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fai ता एत्य, मझाराय, age भविऊण निसामेहि 
कारणं, के एहाणसेवणासेवणाए qaza fa तत्य 
एहाणसेत्रणगणा | 
देहो खणमेत्तसुई afa य राश्रो तहाहिमाणो य | 
विलयाण पत्यणिष्जो सुइ fa uff य भ्रक्काएं | 
इसे य दोसा | 
जलगयजोवविधाओ' उप्योलणश्रो य श्रन्नमत्ताणं । 
शर्गारखोरधृवणे भ्र्नाणपयामणं चेव ॥ 
एए चेव विवष्णएणं अण्हाण्युणा । 
दोसा उप विगुणं पडु न छ कोद एत्य विश्ञन्ति। १० 
जं सव्यसत्यमारो पाणिदया तिगरणविसुद्धा ॥ 
एयं गणमाणहिं 'चलोवणयंमि' जन्नद्स्काए । 
सब्वायरेण गहियं अणहाणवयं दिएहिं पि ॥ 
प्क्ष च 
अखण्डियिवय नियमा युत्ता दन्तिन्दिया जियकसाया। १४ 
सत्झायझाणनिरया निश्चसुई मुणिवरा होन्ति ॥ 
सिरतुप्डसुए्डणं पि छ जइस्स सब्वासवा नियत्तस्म | 
पढमवचरखणट्टा गणावह होइ नियमेण । 
पासण्ड पि थ एयं सुमङ्गलं वोयरायदोसे हि | 
अन्हा faufy भणियं aut fag ति वामोहो॥ e 


— — 


१ C दप्पा थ अण्कायं। AN. CH जोवातिवाचो ¦ 
D च्छा | ५ } क्ययलि। 


४८० | चडत्यो भवो | २७३ 


re 
छ 


सब्वारम्भनियत्तो अप्पडिवडधो थ सभयलोएसु | 
भिसक्रोवजोवगो fra पसंसिश्रो सब्वसत्येस ॥ 
एवं च, महारॉय, परमगणजफ्तप्तणेश तियशाण वि 
anaya समणरूव कहं ते अवसउणो त्ति ॥ 
एयमायलिऊण ue राइणो fawn m? 
'माणाइसच्रो' त्ति अंपमाफो निवडिओ चलएसु। भणिथं 
च एण । भयव, was, aag भयवया। वच्जियं मए 
नियाणं। ता खमसु मे एयमवराहं ति। भयवया भणिथं। 
sF देवाणप्पिया fe, अल ते संभभेणं। खमापहाणा 
चव झुणिणो इवन्ति। खमियं मए सव्यससाणं । निसामेहि 
तित्ययरभासिय खमाए परपराभावणं। विशा वि arat 
बालेण क्कोभिएणावि साहुणा खमा भावियब्वा “सुन्दरो 
खु एमो जमेवमवि 'अहिणिविड्रो न *मं arate’ । ताखिए- 
णावि साहुणा खमा भावेयब्वा 'सुन्दरो खु एसो, aufs 
afefufast त मं जोवियाओ ववरोवेइ” न्ति । ववरोदष्ण- 
माणणावि aga खमा भावेयव्या सुन्दरो खु एसो, 
अमेवमवि अझ्णिविट्रो न a संगमाओ “wer, कि लु 
ममं चेव “पुम्वकष्मपरिणई एस’ त्ति । एय °च शोण 


१ D daw, adds @ i. marg. before @ | 

१ D adds the following verse: एका थ जदपसिक्षा NN fei 
ज। भदिया | किममुंडल छंमंसि य जलाभिसेय बृबंजिति ric) 

७ B has always खलिनिबिह्रो | ४ D has always dr 

४ Byer: D adds कथ । ७ 1) om. 
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परितुझे राया । 'चिन्तियमणणं । मत्थि श्रविसश्रो नाम 
भयवश्रो माणस्स । at पुच्छामि भयवना तायस्स afa- 
याए य mfi ति। पुच्छिश्रो भयवं | साहिश्रो य 
भयवया 'पिइङ्क्कडवहनिमित्तो मऊराइलर्कणो जयावशो- 
गक्ाससुष्पन्तिपश्वसाणो त्ति। राइणा चिन्तिय। अहो 
जगुऋणोयया संसार, अही अणवत्यियसिणहया इत्थि- 
याणं, अहो गरुयया मोहस्स, अहो दारुणविवागया श्रक- 
NH, जमिह देवयानिमित्तं पिट्टमयकुक्क डवद्दो वि 
एवं परिण्रो शि । 

हा N fa are निरत्ययं जेण जियसथा बडया । 

वावाइया फुरम्ता अश्नाणमलावलित्तण ॥ 

ता नुणं गन्तव्यं निरयं "कन्दुकाएण पन्धेण । 

नत्थि छ एत्थ उवाश्रो अहवा पुच्छामि waaay | 

एत्यन्तरमि सुणियनरिन्दाक्षिप्पाएणं भणियं सुद NH- 

वरेण । महाराय, अत्थि उवाश्रो । सो उण तिगरणविसुद्धा 
*जिणधश्षपडिवशौ । सा पुण पुव्वदुक्षडेस अशन्तमणयावो, 
जिएवयणजखेण चिन्तरयणसोइण, सब्वारस्भचाएण N- 
पड़िवत्तो, मेक्तोपमोयकारुणमन्द्रत्थयाणं च जौवशुणादिथ- 
किलिस्समाणाविणोएसु भावणा । पडिवक्नचरणभावणा य 


PD 
`> 


r=) 


1 


ba b 


९ B कुंडलारसं aa, E wea: explained dd an माजे | 
४ D adds बोड | 


9८३ ] बडत्थो भवो | २७४४ 


* 


c sæ 


पाणिणो amara अप्यमाथाइसएण 'पवहमाणसंबेगा 
निरदयारसोखयाए fn gg anae, अभा- 
वौच्चो निमित्तस्स न बन्धेन्ति नवाहं । ast ते, देवाण- 
प्पिया, परलसुइससेया सुहपरंपराएं' Ja खविऊण कब्मजालं 
पावेन्ति जाइजरामरणरोयशोयर हिय परमपय ति ॥ 
राइणा भणियं। wad, जइ ताव तायअज्लियाएं M- 
wang वि cava ईइसो विवार, ता away 'महा- 
पावकब्मयारी विवागओ निरयाइएसु अथुक्‍्तरिऊण "त कबा- 
विवाग 'सोग्गइ लहामि fa भयवया भणियं । महाराध, 


` सुण । नत्थि असञ्यं नाम चरणपरिणामस्स | एसो खल 


परमामय पावविसपरिणईए, वष्ण कक्षपष्वयस्, चिन्तामणी 
समो हियाण, कप्पपायवो बिड्धिसुदफलर । 'जहेव, Ner- 
राय, विसल्लेसभोइणो वि पाणिणो अकथपड़ियारा पावेन 
way, gonn दियाच्षिएसु, a सेवन्ति माफणसयसुदाइ, 
परिञ्चयन्ति जौविय; aga एए पमाइणो Mar aaa 
पावकम्माइ श्रकाऊण पडियार पावन्ति तप्फल जाइजरा- 
मरणरोयसोय ति । कयपडियारा उण परमामयसामत्था्ो 
निच्जिणन्ति कालकूड fa महाविस, किमङ्ग पुण fradi 
ति; एवं च अऋणाइभवभावणाश्रो Mat काऊण पावकम 


१० सेविऊण aq पडिवस्कनय मझाचरणपरिणामं निल्जिणन्ति 


B Ne, DE waa | २ 1) 'लालाल। ३ 1) adds fat 
Daq «Deaf ¢ Data, |; जरा चं | 


Rod समशाइचकहा | | THT seg— 


अणेथभवजण्यं पि cane, किमङ्ग पुण एगभवियं ति ॥ 
wa सोऊण इरिसिश्रो राया, भणियं च ऐश | भयवं, अह 
कोइसो पुण एस चरणपरिणामो A ger) भथवथा 
भणियं amagi तिब्बरदए टोसनिवत्तणं ति | 
भणियं च । ४ 
mur SMA जद ता दोसा नियत्तई wa | 

NI अपव्त्तो य वि अणियक्तो चेव भावेएं॥ 

एसो अरणहवसिद्धो कषाविगमहेक ॥ crear fafaa | 
भयवनतमणसेवन्ताएं न THY AUG, समुप्पक्षसक्षन्ञाणाण 
थ सभवद्‌ fact, ast य सायक्ष दोसनियन्तणं। ता १» 
WaT अइ, जस्स मे भयवया दंसणं 'जायं ति । न w- 
पुणा महानिहिं पेच्छन्ति। ता genau, भयवश्रो रेव 
भाणमणसिट्टामि क्षि। चिन्तिऊण भणियं च du e, 
उचिओ अह 'सामलपड़िवत्तोए । भयवया भणिय vi- 
राथ, को wet sfant त्ति॥ १४ 

त्रो संजायहरिसेण भणियं cre) अरे falu 
मरुसायरप्पमुदाण TY मभ्तोणं । जहा | कायम्यो देवा- 
णुप्पिएहिं अभयरुदृणशो रायाभिसेओ, न कायब्यो रय मम 
घम्तित्रो dn; पवव्जामि अहं भयवया सुरासुरनमिएण 
ygn पणोयं समणलिक्र । जं देवो wade fa e 


re 
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sfaxe गया निश्रोगकारिणो । निवेइयं Aft मन्तिजपा- 
वथाणं । सुओ एस qum RRS) तओ नेहभयमंभ- 
au "परिह असमाणियं आलेखगन्धव्याद हाहारवस- 
ary पयट्टमन्तेडरं, wy पि तेहिंते चेव एयं वइयरमाथ- 
५ fuga 'अभयमईए समेओ त्ति। चलणपरिसक्कणणेव पक्षा 
य छे गरवइसमोवं। fet झुणिन्दपायमूले संवेगसुवगश्रो 
राया रायपत्तोहिं, किद् 
सेशणितशासणत्थो विच्छडियळत्तचामराडोवो | 
कि der न N fa a सवियक्क गरवई एसो ॥ 
ve तो ताहि सप्पणाम समयं पख्ुभियश्सणरबेण | 
अणिरूवियरकरत्थो जथसद्दो से समुग्घुट्टो ॥ 
तेण वि वेरग्गवसा अणायरविदलमन्यरच्छेण | 
emenfany ईसि समोणामिय वयणं ॥ 
एवं च संभासिएण सव्यन्तउरजणण पायवडिएण fnnt 
२६ नरवर | 
रखयदाढो व्य gut किं u वारिनियक्षियगश्नो व्य । 
Set व्य पश्चरत्यो झायसि daf cet व्य ॥ 
at एवं fasa राइणा afe निरवसेम सुणि- 
वथणाइयं ति। तं च णे सोऊण समुप्पक जाइस्सरणं | 


१ D परिचत्ताभ्ररुदियासमा दियं। > |) "मति I 
ह B somewhat different: NN अद्धो मत्तमइन्दो ब्य Hr fn 


दोहो व्य पञ्चरमखो कं विसशमणोसि बरनाड 
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तश्रो 'तर्मंभमेणं निवडियाद धरणिवट्टे। हा किमेयमवर 
ति मश्नमाणोहिं 'विरुदय रायपत्तोहिं। बाहजलसित्तगत्तं 
d safi मुच्छसुवगया var ast 'शद्टाओ चेयणाओ, 
. विषद्धा अन्हे, समासासिया wear, विश्वत्तो राया। ताय, 
ae ए संसारकिलेसायासकार एहिं विसएहिं; अणजाणाहि 
‘ata were पि सयलदुखविरेयणं समणत्तणं ति। राहणा 
भणियं | अहासुहं ‘anfang, मा पड़िबन्धं AN 
ast विजयवस्मणो" नियभाइणयस्स दाऊण N काऊण 
अट्राहियामशामहिमं सयकन्तेउरपहाणजणसमेश्रो घेत्तूण 
अन्हे अभिणिखन्तो राया। विश्नत्तो मए भयव सुदत्त- 
सुणिवरो aai, करेइ श्रणग्गहं नयणावलोए WHET ; 
aay भयवश्रो पभावेण एसा वि मयलद्रक्िगिच्छ्यं 
जिणपणोयं धक्मं waaar भणियं । सोम, झविसओ खु 
एसा धब्मकहाएं । मंतप्पिश्रो इमौए *अकष्जायरणापच्छा- 
सेवणाए RMN, बद्ध “च तक्षपुढवोए परभवाउयं, श्रो 
पावियव्यमवस्स तोए नारथत्तणं, न WANT थ एसा महा- 
मोइश्रो जिणधक्रयणं fai त्रो मए चिन्तियं। अहो 
दारणविवागथा अकष्लायरणस्स, ईइसो एस “संसार सावो ; 


१ B corrects de, D pr. m. २ De irei | 
१ ACE om. ware Weary, B has जड्डिया। AC om. 
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ता fa करेमि fa तओ अइसयनाणावशोयसूरेण भय- 
वया भणियं। अल ते 'हमिणा संघारविवडूणण तोए 
उवरि अणबन्धेश । va 'चेव 'सयललोयदुक्तहं कहचि खड 
was करेहि fal amt गुरुशुणाणभावेणं afaa 
समपन्तणं, कालमाथे य fagafafem atau काश- 
मुववश्वाइ सहरसाराभिहाण देवशोए | 

तत्थ वि sayfasu सुराउयं चविऊण देवलोयाओ 
कोसलाए विसयमि साएए aat विणयंधरस्स रक्षी af- 
atu महादेवोए gamu उववक्षो fu i जाओ काल- 


० क्वमेण। कय च से नामं जसोहरो fa । अभयमईजोव- 


देवो वि चविऊण देवलोगाओ पाडक्षिपुत्ते नयरे qart- 
सेणस्स राइणो विजयाए महादेवोए कुच्छिसि yaa 
समुववस्नो त्ति । जाया कालक्कमेणं । पद्ट्टाविय च से नाम 
विणयमद fa वड्ियाइं च अन्दे देहोवचएणं कलाकला- 
देण य ॥ पेसिया य मे सयंवरा १ैसाणसेणण विणयमई | 
dei च मए wai परिलुट्टो हियएणं । पत्ता य सा मह्या 
सडयरेणं, agafsar ताएणं, आवाधिया नयरबाहिं। 
कयं वद्कावणदं । गणाविओ शवारेष्णदियही, समागश्रो से 
मणोरहेहिं। fazi एइवणयं। पयट्टी अह महाविभईए 
विणथमइं परिणेडं। NN विविदमङ्गलतरेदि mamai 


१ D adds दवियप्पेडि | > Bom. 
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विशासिणिजणणं पढनोहिं मङ्गखपाढएडि N ur- 
खोएणं धवशगयवरारूढो g रायवन्दहिं पुशोदष्ललाणो 
पासायमाशातलगथाहिं पुरसुन्दरोहिं पशो रायमगं। 
एत्यन्रंभि afte मे. दाहिणशोयणएं, squat इरिस- 
विसेसो । चिम्तियं मए | afaa amt वि अवरेणं महा- 
पमोएण ति ॥ 

एत्यन्तरमि fest मए गोयरपविट्टो कल्लाएसेट्िभवणङ्गण 
साहू! तं च से ददृण समुणन्नो संभमो । तत्रो अकत्ययाए 
aswa विचित्तयाए कम्मपरिणईए अमोइदसणथाए 
भथवश्रो समुष्यक्ष जाइस्सरणं । मुच्छिओ गरन्दखन्धे, 
निवडमाणो धारिश्रो पासवन्तिफा रामभहाभिहाएण सयल- 
इत्यारोइपह्षाणमयद्दरेणं' । ‘er किसेय' ति 'विसलो राम- 
भद्दो । 'मा वयह' त्ति 'वारिया द्वरियादों, sam a 
faci ‘er किभेय'ति अविसादो वि ze विसलचित्तो 
समागओ ताओ | 'पूगफलाइमयमइ्रो\ इविस्सह त्ति 
सिश्चाविश्रो चन्दणपाणिएण' । लड्डा मए dam, fatwa 
mauga. कश्रो आसएपरिग्गहो, विर त्तं संशारसायराश्रो 
चित्त । भणिथं च ताएण ‘gu, किमयं ति। मए afaa i 
ताथ, दारुणं संसारविलासिथं। ताएण भणियं। पुस्त, को एत्य 
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अवसरो संसारस्स। मए भणिथं। ताथ, महको | एसा कहा, 
न संखेवश्रो कहि पारौयद्‌ । ता एगंमि देखे उवविसज 
ताओ, e ले माइलोयं पद्मणजणवर्य च, जेण साहेमि 
तायश्स संसारावशरकारणं ति | तरो रायमग्गासन्नाए महा 
सहाए उवविट्टो राया (सह मए। agfa 'ग्रमावाजणो 
पहाणज्ञणवश्रो य, fast उचियठाणसु | भणियं च ताएण। 
gu, fade; साहेहि तं मंसारविलसियं । मए भणथं | 
आयलसु ताओ, जहा मए BURG fa | तओ पारड़ो AVG! 
ताय, निग्गणो एस संसारो । मोहाभिन्या खु पाणिणो न 
“नियन्ति vaa aei आलोचन्सि श्रणाको चियम्वाइ, 
पयड्टन्ति ANU, न 'पेच्छन्ति आयर । एत्थ खल सुरासुर" 
साचारणा ताव एए जाइजरामरणरो यमो यपियविष्यश्रो या- 
cer विथारा। दारणो थ विवाओ faq वि druff 
यस्म, जेण पिट्टमयकुक्कडवददो वि, पेच्छ, क परिणओ fA | 
भणिऊण साहिओ सुरिन्दढ्कजम्माद गरो MEATIA- 
साफो निययबुशम्तो । तं च मोऊण 'अहो ढारणतिवागया 
अकड्ञायरणस्म' त्ति जंपमाणो संवेगम्ुवगभ्रो राया अम्बा ओ 
Jaamast थ । तग्रो मए भणियं | ता ददिस WHAT 
यरणपरिणामं पेच्छिऊण विरत से भवचारगाश्रो चित, 
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fafan जिणवयणपडिबोहो । ता अणजाणड ताओ), 
जेण तायप्यद्दावेणेव करेमि सफल मणयन्तणं ति। an 
अणाइभवब्यत्यमो हदोसेण श्रवियारिकणायद्‌ अपियं ताएण | 
UH, को TRAY Wey करेइ, सफशं चेव भवउ 
मणयत्तणं; ता परिणहि ताव एयं ईसाणसेणधूयं । तश्रो 
करेष्जासि मम्मांपयापरिवालणण ayy पुषखन्ध ति । मए 
भाणयं । ताय, faam मए तायस्स, विरत्तं मे चित्तं 
भवचारगाश्रो। ता अलं मे दारपरिगहेण। ताएए 
भणियं । qa. को विय दोसो दारपरिणगहस्स । मए 
भणिय । ताय, दारपरिग्गहों हि नाम निरोसहो वाही, 
जेण आययणं मोहस्स, अवचओ fatu, ‘ger विखवस्स, 
पडिवको 'मन्तोए, wat aay, वेरिशरो GETON, 
पहवो द्कसमुदयस्स, निइण सुहाणं, आवासो महापावस्म | 
पडिवण्ञिऊण एयं पञ्चरगया faa ater समत्या वि 
परलोयसाइण माणसभावछम्मे" वि सोदन्ति पाणिणो। ww 
च। ताय, न जत्तं 'रयणचित्तण कञ्चणयालेण पुरो सभो इण | 
पुरोससोइणमेन्ता य एत्थ विसया. अचिन्तचिन्तामणिसञ्चिद 
च लिणवथणबोइसंगयं माणसत्तणं aaa य एसा, 
परमपदसाइणं च चरणाणट्टाण । ता अक्षमक्षहावियप्य च । 
अणजाणाचि मे सयलद्खविउडणिं' d ति। at 
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HAN जंपियं ताएण gH, एवसेचं, कि तु 
qazi पि जंपमाणो नेहकायर पोडसि मे fae ति । 
मए भणियं । ताय, अलं से अपरमत्यपेच्छिणा नेहेण । 
एसो चेव एत्य पहाणं संसारकारणं, जेण 
देवो व्य सम्बलोगो खण खण जायए विणस्सद य । 
संसरह य नेइवसा \निरुवायाणो उ घल्हाइ । 

ताएण भणियं ve, कि तु fafafa सा 
तवस्मिणी ईसाणसेणधय त्ति! मए भणियं । ताय, 
येवमेयंर कारणं । अक्नं च । निवेयावेड ताओ atu वि य 
qi quai) ware "सा त्रि एयं सोऊण पड़िबोह पावर 
fa ast ताएण sae’ ति भणिङण पेसिओ 
मद्भःवड्डूणाभिहाणो gafan, भणिओ य ताएए | जहा 
qa faaufe रायदुद्धियाए; भणाहि य तं ‘yafeu कि 
Aft sree’ ति ॥ ग्रो सद्भवद्धणो आगत येववे- 
लाए, भणियं च एण। महाराय, fai मणोरद्दा 
कुमारस्स; GUY महाराओ । गश्रो अहं र॒ओ रायधूय- 
aaa, पवेसिओ सबछमाणं पडिहारेण; “महारायपुरोद्धितो' 
fa अहिणन्दिश्रो रायधूयाए, दवावियं आसफ, उवविट्टो 
“ह्यं । ast मए भणियं। रायपुत्ति, अत्थि किंचि 
वक्तव्यं ति । Ñu afad, ware wet । मए भणिथं | 


ACE f, D निरवजडणाउ! २ ३ a 
D ofat | ४ D were! ५ ACE &, Bq खचिर्य' 
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रायपुत्ति, देवसासणमिणं अवहियाए ata ति । तश्रो 

तौए काऊण apie ओयरिऊण आसणाओ 'ज रू 

ग्राणवेद'क्ति agt weet! तत्रो मए भणियं। राय- 

पुक्ति, इह MISERY कुमाररस सा<दसणणं समुणश्र 

जाद्स्सरणं, सभरिया य नव भवा, सिट्टा य तेणं । ते ' 
सुणाउ भोई । अत्थि इहव वासे विसालानामा नयरो, तत्य 
अमर दत्तो नाम नरवई होत्या, TH य अतोयनवमभवंमि 
aa पुत्तो सुरिन्ददत्तो नाम अइमासि fa, जणणो मे 
जसोहरा, भष्जा य नयणावलि त्ति। जाव एत्तियं surfa, 
ताव मोई गया रायधूया । maig परियणो; “हा 
fase’ ति faa 'य sya) परिसित्ता चन्दणपाणि- 
एणं, gr तोए चेयणा । मए भणियं 'रायपुत्ति, किमच' 
ति। तौए भणिय 'विचित्तया dag | मए भणियं ‘ay 
विचित्तया' । तोए Mf t स A अह जसोहरा 
` तस्स माया अईयपरियाए fa) साहिऊण fag कुमारसा- 
हियं निययक्तरियं । ast मए भणियं । रायपुत्ति, इमिणा 
Nu fac चित्त भवचारगाशरो garg, M | 
सो wae) amt महाराएण भणिय 'ता एवंठिए कि 
were Nun ति तोए भणियं । विश्ववेहदि महारायं | 
जहा। ताय, ईहसो चेव एस संसारसहावो, कस्स वा सयल- 
विज्ञाणस न विरागं करेइ । ता भ्रशसेत्य सुमिणवमेत्त- 
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१ £ aw चादवेति। ? ACE WN] ९ D मायादपरिवाहणि fu 


yog | चडत्थां भवो | Ne 


faua’ ofeqaia, संपाडेडि कुमारस्म समोहिय; Wer- 
णाहि य ममं पि datei, जत सम पि विरत्त चेव चित्त 
भवचारगाओ fa ॥ एथं च सोऊण Nn मारन्दजाशस- 
रिसया जोवशोयस्स' fa uf Uh. पर संबेगखुवगओ 

` राया । भणियं च तेण | पुस, न तुमं मम पुत्तो, अवि 
य es gen गुरू । ता अलं अन्हाणं पि rfa 
परिकिलेसेण ; अह पि पवश्ञामि तुमए चव सद्‌ cae । 
अम्बाहिं भणियं। ween, जत्तमेयं ; किमेत्य नडपडगो- 
वमे ग्रसासयंसि जोवलोए पडिबन्धेण | तश्रो मए भणियं | 

t Wa देवाणण्यिया, मा पड़िबन्ध करेइ ॥ Ast ताएण 
दवावियं महादाएं, काराविया मब्याययणखु पृथा, संमा- 
fast रायसत्थो, ठाविओ रळांमि qgar मे 'जसवड- 
णाभिहाणो | qara ताओ wa मए “mary विणयमईए 
पहाणजणवएण य सुगिहोयनामधेयस्स भगवश्रो TRA 

„ N । ता एवं निययमेव मे चरियं faaamu fa ॥ 
wae भणियं । wed, Sted ते निम्बेयकारणं । कर 

वा सहिथयस्स aug fa इमं न निव्येयकारणं N एस 
संसारो ता areas waa, जे मए कायब्व॑ ति। *जसो- 
ety भणिय । (सोम, सुण। दुल्लहा चरणंधब्मसामग्गों; 
g भणियं भयवया । दुविद्दा ae जोवा afm, थावरा 


१ MSS 'विव्भमेश। २ BC waqit, ० D 8005 e 
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जङ्गमा य । तत्थ चावरा' पुढविजशजशणमारुयवणस्हह का'- 
यभेयभिन्ना, जङ्गमा उण किमिकीशपयङ्गगोमदिससरह- 
वसहपसयमाइणो | तत्थ थावरत्तमुवगश्रो पुढवाइएसु - 
Gar NIN अणन्ताओ 'उसपण्पिणिश्रवसण्िएे श्रो 
परिवमद जोवो कि | ast थावरत्ता्रो जड़मत्त NUN 
जङ्गमत्तं पि पत्तो समाणो किमिकौडपयङ्गसु अणयभेय- 
भिन्नेसु NN ast पश्चिन्दियत्तं पाउणद ; तत्थ 
fa 'खरकरहगोणमहिसुट्टाइएस 'परिव्ममिकण माणसत्तणं ; 
तत्थ वि य सगजवणसवरवव्वरकायसुरुण्डोडइगोडाइ एसु” 
आहिण्डिकण ्रारियदेसजब्म; तत्थ वि य चष्डालडोस्बिलय- १° 
९रययच्मयरसा उणियमच्छबन्धाइएसु भआहिण्डिऊण NH- 
m कुलज, तत्थ वि य ''काणकुप्छखुक्तपङ्गुलयमृयन्ध- 
बहिरवाहिविगलिन्दियसरोरगेसु'' परिक्रमिकण N 


१ D adds ufauf त जहा | २ 1) 'ज्ञाय" | 

३ b adds vefufawrefadts faner वण्स्सप्पिणोस N Na. 
बारबार | य ४ } नको». 

1 B has here aud in the sequel instead of the absolute participle 
n full phrase like this चाहिंहिंतस्म॒ पंचिन्दियक्ततं cay var: dfar 
fa पत्तो समादो wa वि cte. 4 |) म“नोमदिसरदु. |) “मोर, । 


9 B qfaia arcane gue wax mgo पि पत्तो caret ra वि . 
and similarly in the sequel. 
८ 13 मुरडोडडोवाद्रतु. A “मंहारएसु, lee e B oyge | 
co h vn VaR दुलहा Ser) रखानारकुके पत्ते समारे तत्व fee, 
११४ काएकोढ,। ११ 13 ०लिंदिश्चुतरो'। १३ B f, E RN 
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age सरोरनिष्फत्ति, तत्व वि य डण्डकससत्यरव्णुमाइएडि 
जौविश्रोवकमेडि अ्रहाउयाणडवणं,' तत्थ वि य कोहमाण- 
मायाखोइरागदोसन्धयारमोहिश्रो ‘wagig, तत्थ fa a 
NN इन्दियाणकूलजणमणोरमेस 'अश्वाणिपवक्तिएस 
W परिकमन्तो जहड्रियं मव्यक्रभासियं सिड्धिसुदहाकु- 
W ue,’ तत्थ वि य अणाइभवपरंपरअत्यअरसुहभावणाचो 
giung सिद्धिवेहुपढमपाहुड ag," तत्थ वि य सपरो- 
वथारयं महापरिससेवियं qamqa चरणधमा । सपनो 
य इमं, देवाणप्पिया, afana Way जाइजरामरणरो- 
१० यसोयविरडियं परमपथं ति । ता एयसंपायण करे दि 
JN किमक्षेण संपाइएण । असासया सव्वसंजोया, WAT 
विणिव्थियसुरासुरो ay, एगदकनिवासिसषणतुक्षा बन्धवा, 
विवायदारुणो य विसयपमाश्रो fa ॥ 
amt एयमायलिऊण संजायचरणपरिणामेण भणियं 
१५ धणण। भयव, अण ग्गिहो ओ fe इमिणा आएसेएण | ता 
संपाडेमि एवं । ate भयवं sey, जाव निवेइऊण 
भयवश्रो gaa अश्मापिईएं पवल्जामो weet ति। भयवया 
भणियं। serge, देवाणप्पिया, मा पड़िबन्ध करेहि fa ti 


= 


B adds wan) खदाठयं परिवार्लेताल | 

९ B yar दुख्दा N । समुष्य्कार वि VaR | 

२ B has Gare vf कुसवद्ध Jowt परिभमंतो। 

४ B reads न NN तंमि थ पते d तत्व वि य चलतोव दुखं CUTE eic. 
B adds न Weer! १ D adds fu 9 D । 
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ast ast NN wet । परमसंवैगसुवगएण 
य तेण साहिओ एस gamt warfate । पडिबृद्धा v 
चिन्तयं च तेहिं । अशं ण एवमसुहपरिणासे भवे पड़िब- 
, Mat थ ए gu ; ता निखिविऊण cay भार 
पवष्थामो geet ति । भणिश्रो धणो । वच्छ, पडियग्गेहि ' 
मणिमोक्तियाइयं सारढ्व्व ; पवष्णामो अन्हे महापुरिससेविय 
dei ति N भणियं। ताय; जफ्तमेयं ; संपक्तमणब- 
भावेण पाणिणा इमं चव कायष्यं ति | ज पुण समाहुई 
ताएए, जहा पडियगोदि मणिमोत्तियाइयं सारदव्यं ति; 
एत्थ का उण सारया मणिमोत्तियाइटव्वछू । कि समत्य 
fai ag cars । किं वा न क्ति एयप्पहावचो 
aasaga: वियारा | कि MN इमिणा समत्यस्स 
अत्थिवग्गस्स मणोरहपूरणं काउं। कि वा न far 
इमं पयत्तरस्तियं पि खोणभागधेयं पुरिमं fa वा होइ 
कोइ दग्वजयमयस्स परशोए get fa । सेट्रिणा भणियं । 
ave, af एयं धणण भणियं। ता किमिमिणा 'अहो- 
पुरिसियावष्फारपाएण; अणमक्उ ताओ ay पि WHET 
सरिसमणच्तिट्टिय ति। fyo भणियं । वच्छ, अणुमथ 
मए । किं पुण विसमा गई stew; एत्थ खश दुइमार 
इन्दियाइ, पहवद संसारतरबोयभुओ wart, आयडुनि १" 
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१ B ससखथकै। ९ AC नक्षिं | 
३ उ खरोपुरिसभाफोरपाएश. D खहोपुरिसियायफरथापशं | 
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मणोहरा विसथ fai wen भणियं | ताय, न खल 
अविवेगओ we जोष्वण ति । अणाइमन्ता इसे जोवा, न 
एत्थ परमत्थओ कोइ जोव्वणत्यो न r NN क्ति। 
afm अविवेगसाभत्यभो बुद्धा वि. एत्थ se अणियस- 
विसयविसाहिलासा' अगणेऊण लोयवथणिव्ण अवियारिऊण 
परमत्थं v विड़मेमाण त्ति; डिययाहियमलेण विय 
दम्बन्तरजोएण कालपरिणामसुक्तिले वि करेम्ति कालए 
केसे, अङ्गकढिणयाहेउ च सेवन्ति MN, 'वुडुभावदो- 
सभीरू साहेन्ति इत्तर जककालं, वियारसोशयाए परिस- 
Ffm faasa, durfen अपयडियव्ये, न पेच्छन्ति झोण- 
ary, न चिन्तेन्ति samt ति । Swat उण सुयब्मत्थपर- 
लोयमग्गा तरुणया fa एत्थ जक विवेथसामत्थेण नाऊण 
विष्णुलयाडोवचशसं ‘ma असारयं विसयसुदहाण' विवाथ- 
aqua’ च पसायशेट्रियस्म (मशुभयभोया विय हरिणया 
उन्सत्था पावडेऊणं सेवन्ति NN चरणध्मं ति । 
ता अकारणं एत्थ जोग्यणं fa न य विवेगिणो faru- 
संसारसरूवस्म Nu इन्दियाइ । अटन्सेहि vf & 
अप्पा Aatu; दभिएचि थ एत्य पसमसुइ परखोए थ 
भवपरपराए मोस्कसु ति जाएमाणो को इसे न N 
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१ D विसयात्तिशासमणा थ। AC u, B “भावषिक्षयेण, D “भावषजसेद! 

१) यचे । ४ CE जौबिर्थ। ४ Dogri 

९ AC aque, D aye: ७ AB रत्वमस", C anau., D veng | 
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sum विय अपाष्जसकप्पमलो 'परिच्षत्तेहिं अफप्जसंक- 
afi भाविए वोथरागवयणे उवशद्धे पसमसुहसरूवे wga- 
न्ताण गुरुपायमुश चिन्तयन्ताण पडिवखभावणं ay पवर 
क्ति। किंवा मणोहरत्त विसयाणं। पोग्गलपरिणामा हि 
एए फरिमरसरूवगन्धसदा; विचिक्तपरिणामा पोर्गला ay । 
fa होऊण असुहा fn. age fa d MW; कि वा 
एएहि भ्रत्तणो अत्यनारभ्रएहिं; न एएभिं संजोओ परम- 
त्यत्रो Ne, अवि य दुस्कडेऊ; 'असंजोए य निथय- 
मरूवपच्चासश्रयाए पाणिणो परमत्थओ gy ति 'मश्नमाएं 
ay ति आयडुन्ति विषय fmi ता कि एइणा। ताथप- 
Watt चेव मे अविरघं भविश्सद शि ॥ 

ast पडिसुयं तेण, दवाविय च चोमणापुव्ययं महा- 
दाण, कराविया अड्टाहिया मदझिमा। तश्रो महापुरिमनिख- 
मणविक्ोए sarfataast दळण च्च पहाशपरि यणेण 
wast धणे जसोइरायरियसमोबे पव्वष्ण ति ॥ १५ 

IER कोइ कालो fef सुत्त, sere 
किरियाकशावो, भावियाओ भावणाओ, वेरग्गाइसयआओ 
पवक्षो एगल्लविहारपडिमं | विइरमाफो थ गामे एगरायं 
नगरे पश्वरायविहारेणं समागओ कोसम्बि | 


— 
o 


Smt ͤ ˖uy— 


AN-, B परिचि’, C NN N १ AB «माया, C caret; 
AC om. ४ B N. 1) तुत । 


६१० ] चडत्यो wat । | REL 


= 


— 
S 


इओ थ सो amt गोसे\ तमपेच्छिऊण धणसिरि- 
ससेओ' लहिऊण जखनिडि तोए वयणणं र्योदव्यशोडेण 
य अगणिऊण सेड्टिघणकयाई grat कोसम्बि wast 
त्ति । ससुदृदत्तनामपरिवत्तेण* च ठिओ तौए सेव au- 
Au उचियसमएणं च ufa भयवं गोयरे, तत्य विय 
मन्दयगिहं fA धणसिरोए प्चभिन्नाओ य। fafan 
च तोए। कडं न विवश्ो चेव सो समुहमन्ये वि! अहो मे 
araar, जं पुणो वि एसो fag शि । अहवा तहा करेमि 
संपयं, जहा म पुणो Mat त्ति। एत्थन्तरंमि weet 


. जञायणासमश्रो fal निग्गओ भयवं। अडिययर से qst- 


समावश्ना । 'पच्चभिनज्नाया अहं, wae कहं सिम्घलेव 
निग्गभो£ fa चिन्तिऊण faar IA war, कहि पुण 
एस ममणश्रो fast fa सम वियाणिकण ws से संवाएडि | 
Au भणियं ‘si rf weary’ त्ति भणिकण fanar 
SH, लग्गा एयर मग्गश्रो । निययसमएणं च fast 
भयवं | न det यसे जहोचिओ आहारो, गओ 
नयरि देवयापडिबङ्ध उज्जाणकर । एत्यमर मि अगाढ 
Fr, fast wad काउस्सरगण । ast कंचि काशं 


— Siar ——e— ——— ————ũ b' — — — ——— OS cee नळ 


E adds fa! १ B *सडिचा । 8 13 tfa :, 1) vata: | 
४ B efi काऊल, D “परिषत्तणं च काउं। 

५ ACE om. all from wed down to faae) | १ 1) दासचेछो | 
७ ACDE M. = ACE om. e BD wee) 


२९२ समरा इका | | संच्चैपे (* 


चिट्टिकए 'न एस n ' fu 'मुणिकण आगधा 
ew, निवेदय धणसिरोए । भणिओ तीए aN | 
अपडुसरोरे तुमंमि उवाइयं भयवईए नयरिदेवयाए, जहा 
किण्हपखड्मोए गह्िओववासवयाए आययणवासो कायव्यो 
fr । भ्रदक्कसा य से पमायश्रो अट्टमो । तओ सुमिणयंमि 
Mar अहं भयवईए, पसुत्ताए चेव य तुमं गोसे fe- 
करणे निग्गश्रो त्ति, ast न साहिओ पहाए सुविणओ | 
क्रो अष्क उववासो। wat अहं तत्य गच्छामि त्ति। 
संपाडेहि भे भयवईए पूश्रोवयरणं ति । संपाडियं नन्दएएं । 
amt कशब्मयर'दुगाहिट्टिया सह पुब्वयेडियाए गया wu- 
सिरी तमुज्जाएं। fet तौए तवस्थो emfa 
आगत्रो सारकट्टभरिएण पवहणण aged *सागडिओ, 
wat थ से अको | ait अत्यसुवगयप्पाओ दिणयरो । 
न कोइ कट्टे NN न्ति घेत्तण गोएे गश्रो fray । 
तत्रो चिन्तियं घणसिरौए । “aged जायं, एएडि चेव 
Weft Rafa dd ति। गया *च्षष्डियाययएं, 
कथा देवयाए पूया, fed कक्षयराण पाणभोयएं, TERT 
एए ast एयाइणो चेव गथा मुणिवरसथासं । were 
कोइमूडाए Aae aaa समोवंसि कहाई, न 


~ 
o 


1 


+ 


ff च झाणजोयसुवगएणं भयवया | venferst १. 


१ AC fay । १ ACE om. है E adds पुरि. ACE Cae | 


४ [) N ४ A wed) १ CDE N 
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चडत्यो भवो । RER 


sagt, fmt wad जलणजालावशोए | संजाओ से 
करुणपहाणम्तणण झाएजोयसंकमो । fay? 


fame a सो भगव काउसरगंमि अचशियसहावो । 
Nau ft जशिए जलएंमि SWA । 
‘ee धक्षा सप्परिसा जे मवरमणन्तरं गथा मोक | 
अन्हा ते जोवाणं न कारण RNY ॥ 
एसो उ मोइवसश्रो कोई मं पाविकण कुगईए। 
afafa अहो कडु कडु बुद्कपछराए ॥ 
अहसेयस्स निमित्तं दोग्गइगभणे निमित्तविरहण | 
न छ Wie कज्जसिद्धों भणियमिणं खोयनाहेण ॥ 
सोएमि म नियदेहं एय सोएमि मोइपरतना | 
जिणएवयणवा हिर मट दुखसमुहंभि निवडमं ॥ 
मोहवसयाए अहवा केक्षियमेय' किलिट्टत्ताण | 
एसो मोइसह्दावों fury संसारवासस्स ॥ 
इथ सो सुहपरिणामो MU विणिवाइओ उ पावाए | 
पन्नरससागराऊ उववश्ञो सुक्षकप्पंमि ॥ 

इआ य सा धणभिरो uaar विय गया 'चण्डिथा- 


ययण, पविसमाणो य Agar चेडियाए। भणिया थ N 
सामिणि, कहिं गया mfa | तोए भणियं । न कहिंचि, 
१० पर *अडूरससंझाए "भयवईए पयाहिएं कथ fai एत्थ- 


र 
* 


BR ९ BD मेते ९ CD अंदियादर्ण | 
B yr. । ४ DNN 


- ७ 2९७७० 
२८४ समरा इश्वकहा | d (१५-- 


नरम sagt चेडियाए saud i किलेयं ति 
वियण्पिऊण पसुत्ता य wer! पहाया रयणो | at 
काऊण देवयाए पूयं संमाणऊप Heart afar धणसिरी 
सगिहं। ff य पथ वावश्नो रिसो धणसिरीए कषाय- 
रेहि चेडियाए य । 'भणियं च एहिं। d एय 
afaa ति sfa 'धणमिरोए 'न-याणामि’ fa 
agun सेडियाए faat । पेसिया अहं भयवओ wÀ- 
सणनिमित्तं, famar य एसा *अड््रत्तसमए, Sa 
य मए तोए चेव Aare Sete । ता न-याणामो कह- 
मेयं; मन्नेमि, stra श्रं एथाए महापावदेसंमि । "एवं 
चिन्तयन्तो पविट्टा सह धणसिरोए ay ति॥ 

एत्यकरमि आगश्नो सागडिश्रो । fast थ एणं “fy 
अट्रिसेत्तसेसो मुणिवरो । चिम्तियं च णण.। awit से 
अध्या | पड़िवश्नो अहं कस्स fafaga भगवश्रो 


re 
छ 


उवसग्गकरणेण सहायभावं | पाडिओ मए अप्पा दोगईए । १५ 


ता निवेएमि एयं NN NN अडजामलेत्ते य वासरे 
“nat गरवदसमौव । निवेदयमणेण । कुविओ राया । 
निडत्तो णण दष्डवासिओ अरे ay रिसिघायगं लहेडि' 


१ AC om. this clause, २ ACE ametfe | 
२ ACK add uf धदमिरोर | ४ 1) खु । 
y ACE om. this clause. € ACDE om. 


७ ACK om. at भरवरसभोव॑ | 
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qoe | Wat भवो | Rey 
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स्ति । निम्गश्रो दण्डवासिओ, ast चण्डियाधथणं। पुच्छिया 
कण भोइया । को उण sey ua afest fa तोए 
भणियं । न कोइ Yayo, जद पर समुदृदत्तस्म 
घरिणे धणसिरि fa दण्डवासिएण भणियं | कि पुण 
से मिवासकण्तं। भोद्थाए भणियं। न-याणामो fH । 
दप्डवासिएए चिन्तियं । न sey अट्टमो न नवमो न 
चउद्दसो । ता कि gu से 'निवासकारणं ada 
निमित्त stent; a पि अघडमाणयं, जश्रो कझमि dy- 
रयदिणो, चरमपोरिसोए थ fa wife विणिवाय- 
जोगो fa 'म खलु दुद्॒मित्यियायएं मोत्तृणमेवंविहं कथम 
पि पाएण “age “say सभवद ता गच्छामि ताव 
agga, तश्रो चेव से छवशङ्को vfage ‘fa 
mat एसो, fart य तेण “दुवारदेसभायंमि चेव IA । 
पुच्छिया एसा । अत्थि रह सत्थवाइचरिणो न व fn 
ast ससंखोइ भणियं चेडियाए | कि पुण तोए ywan | 
त्रो दण्डवासिएश अडिप्पायभणिदकुसशेण* सासूयमिव 
जपिथ । आ पावे विसुभरिशरो रिशिवुत्तन्तो fai awt 
NN NN नियडिबशिययाए थ भणियं चेडियाए । 


— a 


१ A पलोयरा wer द॑डवासिएश fear से मिवासकारणं। 

१ A चिट्ठी, 13 R. C fM = हिः, |) fefgerfe | 

२ Dae शहमिल्वियायदं | ४ ACE om. ४ 1) aefa । 
(BNN N.. B. NUN 


९८६ समराइचकश | [ER eyo 


we, गवेसणनिमित्त चेव भगवश्रो ग्रहं सामिणोए पेसिया, 
न घण रन्न वियाणामि | amt दण्डवासिएण N एत्थ 
संदेहो, saw कि गवेसणनिमित्त. ति चिन्तिऊण 
पुच्छिथा एसा । सुन्दरि, अलं भयसङ्काए; किं पुणद्िसिय 
तुमं भयवश्रो गवेसणनिमित्तं पसिया | चेडियाए भणयं | 
wea, सो रयु भयवं am तदयपोरिखोए' भिस्कानिमित्तं 
Ce पविट्रो त्ति, अ्रगेण्डिकण भिख लक चेव निराओ | 
त्रो निगाच्छमाणं पेच्छिऊण भणिया अहं सामिणोए, 
जहा 'मञ्जरिए, गच्छ, कहिं पुण एस समणओ ठिश्रो त्ति 
जाणिऊण लु संवाएहि! । तो संवाइयं मए, न उण 
wey विधाणमि । 'दण्डवासिएण भणियं। ast तत्थ 
man कि कय तस्स तोए fean भणियं se, न 
किचि, म वन्दिओो वि एसो सामिणोए, अति चण्डियाए 
कया पूय त्ति । 'दण्उवासिएण चिन्तयं | श्रश्रो चेव N- 
देवयाविहाणनिमित्तं पयारिऊण परियणं vary र्वावाइओ 
VM ता पेच्छामि ताव सत्यवाइघरिणि, aut मुहवि- 
यारश्रो चेव शस्किस्मामि' त्ति। गश्रो तोए पासं; xt 
धणसिरो, लस्किओ "से भावो 'दण्डवासिएण, भणिया य 
णण । fa we महाराएण, [ वावादओ रिती] 


— eee 


BD. x- Die- १ श्याए only in D | 
४ Bem ४ 1) स्‌, | १ BI) om. the words 
in brackets, while ACE om, the following words down to N 
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qe) f भवो | dee 
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रिधिवावायगश्रखेसणनिमित्त, wut थ ag N- 
वियाणणत्यं ति। went थ तुमं foad, विया- 
fest य एस वुक्तनो मए | ता एहि, मरवरसमोवं 
nN । एयं च सोऊण ससन्युसा ‘waqafacwl निव- 
fea uefa धणसिरो । दण्डवासिएण चिन्तयं । 
कथमिणमिमोए, कहमक्नहा एवंविहं भयं ति faa- 
च्छिया एसा । fafan जणवओ । एय च वदयरमायसि- 
कण जणसयासाओ ‘ar अहं "च एवं चेव घप्पिस्तानि' 
fa ff 'अप्यविसिकण नियगेहं दुवारओ चेत 
पलाणो मन्दो । गोया थ एसा मरवइसमोवं । साहि 
वुत्तन्तो नरवदस्स । 'पुलइया एणं, चिन्तिय च । चन्त 
कहमेयाए "श्रागिईए इम tied निसंसकम्म भविस्सइ। 
पुच्छिया a wa) ‘ay किनिमित्त तुमं चरष्ड्याययणं 
गया आसि । ast "य तं वयणं सोऊण संखुद्ध '्तणणं न 
५ जंपियमिमोए । समुप्पक्षा सङ्का राइणो | watery पुणो 

“वि पुच्छिया। क्रो तुमं करस वा धूथ क्षि। ast 

साझियमिमोए | सुसक्षसयराश्रो, BY qang Na, 

समुहृद फर्म घरिणो धणसिरो नाम | गवेमाविदरो से Nut, 

मोवशद्धो य । तओ अश्वन्तसुद्डसहावथाएं “जद्दाठिय qar- 


EF 


t BD भथवेवि० | ₹. |) पि। ३ D अपविसिथ AN 
४ उ yarari १ (' खामतोए। ९ / कर, Eafe, D अविय | 
७ ACE om. थ तं wad सोखल | ८ ACE om. ¢ D जडहिथं' 


२९८ Takase. | PAT १९६-६७, 


परिवालणसहसुअहनाण 'कयाइ न तरह रायपुरत्रो 
arfes पश्रोयए, ता वोसत्था afege fa कुलप्पवाह- 
परियाएणनिमित्तं पेबिश्रो राइणा पुलभहमकरेण qaa- 
इयरपडिब्रद्धलेइसणाहो. लेहवाइश्रो । Tarfaar एसा, 
urfeay पुच्छावए नरवई, नय किंचि अपह fai: 
TWAT लेहवाइओ, समप्पिशओ तेण पडिलेहो, वाइओ 
राइणा | feted च तत्य । श्रत्वि मे yar धणसिरौ' 
कुलदूसणा य तश्रो राइणा fafa | श्रसंसथं कयभि- 
णमिमोए; अकव्जायरणसोला चेव एसा महापावा | अहो से 
मूढथा अहो महापावकक्षाणट्ाएं wet कूरहिययया अहो 
अणालोइयत्तण । तहा वि ‘waegr इत्यिय' त्ति धाडिया 
एण 'सरव्जाओ | गच्छमाणो य वासरन्ते तण्हाकुद्दाभिकेया 
पदुत्ता गामदेउशसमोवे । Var गुयङ्गलेण । महापरिकि- 
fager जोविएणं । उववक्षा य एसा मरिऊण 
वाखुयणभाए पुढवोए सत्तमागरोवमट्िई नारगो त्ति॥ १५ 
वकाय ज भणियं घणधणसिरिमो* एत्य N 
जयविजया य सहोयर unt va पवकामि ॥ 


~ 
8 


N भवरगहणं VATH ॥ 


t B adds ara | e Dom. 
३ D भारथशाए fu ४ D eat: 


॥ पञ्चमो भवो ॥ 


अत्थि wa wees AT भारहे वासे काथन्दौ 
नाम मयरो; जोए समुदृदेसा विय पडधयगाहाडलाओ 
after, पढूव्वयाञणमणो विय परपुरिसालहणिष्णो 
पागारो, धरिणहरकन्दराइ विथ सौदबाशयसमद्धासियाइ 
५ दुवारतोरणाइं, सरयजलहसरुक्वेरा' विय धवलाभोयसुन्दरा 
पासाया । अवि य 
दियहपियविरहदखिश्नो जो पत्रोसॉम Jg | 
दूमिष्द जालन्तरपडिएचि सियङ्ककिरणदि ॥ 
गृरुयणविणउब्जत्तो पणईयणवच्छलो सुहाभिगमो | 
१० धम्रत्थसादणरई जोफ्र जणो गुणनिहो वसद ॥ 
तीए अ्खण्ड्यनियभुयपरक्कमो GAN नाम राया | 
sifa रणवासरेसुं विसालवंसंमि वियड़कड्यमि | 
N N ब्य सूरतेश्रो पड़िप्फलिओ ॥ 
ag य मयलग्सेउरप्पहाणा रूवि म्व कुसुमचावघरिणों 
७ सोलावई नाम भारिया। aq राइणो इमौए सह विसथ- 
सुहमणइवन्तर्स WHAT कोइ कालो ॥ 


Db. 


३०० समराइचकहा । [ dat ७-- 


इओ थ सो महासुक्षकप्पासो देवो अहाउयमण- 
afama ast eit समाणो समुण्यक्षो लोलावईए 
gæfa fe य तीए सुभिणयंमि तोए चेव रयणोए 
पहायसमयंमि संपुलमणष्डलो सयलजएमणाएन्दयारों चन्दि- 
मापसाहियभुवशभवणे मयलघक्रणो वयणणमुयर पविसमाणो 
fa । पासिकण य तं 1सुइविबुद्धाए सिट्टो तोए जशाविहिं 
away | इरिसवसुक्धिश्नपुलएणं भणिया थ तेणं । सुन्दरि, 
सयलसामन्तभियद्ञो पुत्तो ते भविर्तद । पडिस्मयमिभौए । 
qaz एसा । तिवस्गसंपायणसुहमणहवन्तोए पत्तो u- 
THAW । सुहजोएणं | पसूया एसा। जाओ से दारश्रो। 
निवेदओ निव्वदनामाए रायदारियाए नरवइरस । कयं 
कहोचियमएणं । NN मासो । पदट्रावियं च से नामं 
ANN जयकुमारो त्ति कहाणयविसेसेण । पत्तो कुमार- 
भावं । गहिओ तेण रायकुमारो चियरकलाकक्षावो, पुव्यभ- 
वभावणाश्रो. य अत्थि से धसचरणंमि अणराश्रो ॥ 

अक्षया य निग्रो आसवाहणियाए । fegt य तेण 
शन्दोदयउव्जाण अहाफासुए we 'दिणायरो विय \दित्त- 
थाए चन्दो विय सोमयाए eget विय NN रयण- 
राघो विय aaun कुसुमामेखो विय 'लायबयाए 


D. feet fer u २ B कासक्षमोद य। 
१ E fnr | ४ D adds वश्कमादमदनिशयसूलो | 
६ D fiar | ९ Banya । 


ve 
es 


२६ | TER? भवो | ३०१ 


« 


~ 
af 


Re 


amt विय रमयाए मोरको विय निमब्बयशणिष्णथाएं सेथवि- 
यावर जसवष्यणी gut पडिवससमणलिक्ती ससमयपर- 
समथगहियसारो अणयसमणपरियश्रो सणंकुमारो नामाय- 
रिश्रो fai as e ससुष्पक्षो कुमाररस मंबेगो | 
चिन्तियं च णणं। अहो ए aw ईइसो एस मंसारो, जेण 
waffe पि सुरलोयद्हहेहिं अजन्तसपव्णन्तसयलमणो- 
cere महापुरिसेहिं afcent । ता को पुण एसो, किं 
वासे परिञ्चाथविसेसकारण ति gæfa एयं wit 
aq समोवं । वन्दिश्रो तेण भयवं सणंकुमारायरिश्रो 


› सेससाकहृणो q) धम्मक्षाहिओ भयवया सेसमाहद्दि य। 


उवविट्टो गरुपायमूखे । विणयरदयकरयलअलिउड' भणिथ 
च GG । भयवं, असारो चेव एस संसारो. कर वा सयश- 
विक्नाणस्म न मिष्वेयकारणं। तहा वि पाएणं न बन्धनिलि- 
फममरेण एस संजायइ fai ता आर्चि भयव, कि ते 
विधे्निव्येयकारणं, क॑ व भयवनामवगच्छामि त्ति । ast 
भयवया' “अहो से विवेगो, अहो वयणविश्नासो, अक हिव 
माणे रमा भ्रलोइय arar fa चिन्तिऊण भण्थि । 
सोम, gui विसेसकारश पि न मंसारवियारमन्शरेण, 
anfa विदयसंसारणइावस्म' wast कोडथ ति Af 
‘arfyenx त्तिः । 


१ AC "लिखो । १ D adda ff २) om. 
8 E adds fa) ४ £ कशिया | ACE HN 


३०२ समराइच्रकहा | [ संक्षेपे २६-- 


सुणिऊण ऽप्पनिथाण मझाविवाग च कम्मपरिणामं | 

चित्तङ्गयविश्ञाइरसमणसमोवंमि frat ॥ 

fae? 

अत्थि इहेव भारहे वासे सेयविया नाम नयरो, तत्थ 
sgam राया, तस्स पुत्तो सणकुमाराभिहाणी wes ५ 
mang WE च से संवच्छरिएण' frman- 
न्दसण ति। R तायस्स कुमारभावे तत्य चिट्टामि 
जाव गहिया केद तक्रा वन्दा निम्ति । दिट्टा N ते 
मए वाहियालिं गएण । भणियं च Aft देत, सरणा- 
गया अन्हे, परित्तायड देवो । ast 'मुयाविया ay, !* 
कट्टा नायरया, निषेदयमारस्किएहि amag । भणियं 
च तेण । जहा कुमारो न-याणइ, तहा गेण्हिकण ते 
निवेइऊण नायरथाण वावाएइ fa) NIAT य "तक्रा, 
विशज्ञाओ मए एस वुत्तन्तो । at महारायस्स faa 
नयरोश्रो बला* पहाणपरियणस्स, अगो तामखिक्तिं। १४ 
सुणिओ एस gaat तम्रयरिसामिणा ईसाणचन्देण | 
feast पञ्चोणि । agafa अहं तेण भणिश्रो य | 
वच्छ, ta पि ते निययं चेव ; ता सुन्दरमण चिट्टियं 
afanant सि fai पविद्टो नयरि, दिश्वो मे कुमारा 


१ D जयकुसा रद भदियं किड। भयवया vfat खुल , 
१ B ०रचक्ति| b om ४ ABC E rere | 
६ ACE om; BD om. v € perhaps wer? 


85८] पश्चमो wat | ३०३ 


i 


Re 


वासो । NN कदवथदिणेसु umfast अहं dd 
गेष्हा हि HN Had ति। न पडिवश्ं चतं RT 

त्यो तत्थेव faama wast अविवेयग्चवियजण- 
मणाणन्दयारो वसम्तसमओ, वियम्मिश्ो मलयमारुओ, 
qae काणणव्ञाणाइ, 'उच्छलिओ परञ््यारवो, पय- 
"लाओ नयरिचच्चरोभो । एवंविदे य उसम्तसमए fraa 
चव विसेसुष्जलनेवच्छो वयसयसमेश्रो पयट्टी कोलानिमित्त 
तामलित्तोतिशयथ्यं अणजुनन्दण माम STG) अदयओ . 
रायमग्गं, fegt a वायायणनिविट्टाएं नयरिसामिफो 


° ईसाणचन्दस्स धूयाए विलामवईए। भवन्तरव्मामओो समुप्पक्षो 


से ममोवरि अणराश्रो, विमुक्का वायायणामश्नं AN 
Au ममोवरि सहत्यगुत्या बउलमालिया',, NM थ मे 
बिद्यहिययग्एण वसुभूइणा, निवडिया मे कण्ठदेसभाए | 
‘gaa मए उवरिक्त्त, fer से वायायणविणिग्गयं वयण- 
कमलं, ससुप्पश्नो मे दिययंमि परिओमो, पेऋमाणोए य 
निमिया सा मए fasam कण्ठदेसे । एत्यकरमि 
परिशोसविसायगकिएं ईैसिविइसियसणाइ नोसभियमिभोए। 
Stat sea ages. देंइमेत्तेण न पुण चित्तेण, पन्तो 
supra gene । तत्य वि य वयंसथाणरोहेण fafan- 
कीखापवको* fa देहचेट्राए a चेव पयडसुव्दर AU 
CDE. a. | E. Nye ९ D बजशकुछुम* | 

४ Eom. BSN - ९ / श्पविज्ञो। 


३०४ समराइचकहा | [ संक्षेपे ७८-- 


वयणकमले चिन्तयन्तो ठिभ्रो कंचि कालं । उचियसमएणं च 
fast तामलित्तिं। कयं उच्यिकरणिष्णं wet 
वासरो, समागया रयणे । संमाणिकण “सिर मे 
दुखेर' fa we चेव विसब्जिया वयंसथा। ग्रो वासभवणं, 
fast सयणिष्ण तत्थ य ग्रणाचिकणौैयं श्रसंभावणौथ 
अणणहयपुव्य तहाविह दुराइसयमणइहवन्तक्म खणमेसलडू- 
fra अक्का रयणो । कयं गोसकिञ्चं। समागया 
AGING वयंसया | fae तम्बोशाईं । गया अन्हे 
कौला निमित्तमेव' भवणव्ञाणं, पवत्ता कोलिडं Afan- 
arate) 'सुलहिययत्तणात्रो य लखिओ भे fanfa 
मयणवियारो वसुन्ररणा । “fad य कोलावइयरे माहवो- 
शयामण्डवंमि farara भणिओ ay तेण। भो 
‘aaq, अह "कि पुण तुमं अशण वासरंमि व ससो 
विच्छाओ Aufa, खणं च झाणगश्रो विय gat सयलचड 
faafu तओ य लडूलाहो विय जुयारो परिओसमुम्ब- 
इसि fa ast मए अ्समिस्कियकारियाए मयण्स्त 
वोयहिययश्भयस्स वि गूहमाणण निययमायारं अंपियं 'म 
किंचि wae सि । वसुभूदणा L, “अह waft | 


— o ma a u an am — — — — 


ACD fN । २ A "निमित्त, D निलित्ततमेव। ३3 चित्त’ । 


४ उ ewfvequee?, D also had originally अक्ष | 
४६ वत्ते। ¢ BD बथंस | 
BNN ८ ACDE ered । 


— 
2 


— 


¥ 


( werft भवो । ३०५ 


wre 
o 


मए भणियं ‘fa aa’) वसुश्इणा afer । आरोव्यो ते 
बउलमालियानिहेण रायदारियाए गद्याचनाभारो, विडो 
य Mu 'दिट्रिपायच्छलेण मयणसरधोरणोहिं। तप्जणिपो 
एस वियारो san कइमयष्डंभि चेव परिपण्डर ते 
वयणं अस्डूनिद्दासुहाद च तारतम्बादं लोयणाइं, हियया- 
यासकारिणो दोइदोहा नोसास fa ता मा dam; wer 
सा तए सइ समागमं, पेसिया 'थ तोए सिणेश्यकहूमाएं 
बउलमालिया gt । अन्नं च afent विहो अवस्सभवि- 
wag, घड़इ एस ANN नियमेण अक्षदोवगयं पि 
पाणिणं। करेमि अहं एत्थ कचि sare fa "पडिस्मृथ 
मए। कओ तेण विलासवइधाविधूथाए 'श्रणङ्गसुन्दरौए सह 
qayt । अइगमणोयपुरि सशुणजोगो! जग्गा य सा aq! 

arm acta दियहा | तश्रो न nafar किचि 
agaru, न पवई वा से महगोयरो' त्ति famam 


'६ मयणपरायक्तयाए nt सर्याणव्ञ। तत्थ पुण मुच्छिओ N 


रमूढो इव मूओ इव भो इव गहगहिओ इव वेवमाणहियओ 
अ्यइवन्तो इन्दियाणं चिट्टाम जाव थववेशाए चेव qg- 
ANTE अगओ वसुन्ई । वयणवियारेण लस्कियं मए, 
जहा कयमणण yaad ufa त्ति) । afaa च d 


१ E दि्विय | ₹ D om. è BD afegd, 1) मे for avy 


४ D adds थ afany | y |) विथ here and afterwards 


९ D adds am fag: o Dadda चिंलियंता मथणथपरायभशाण। 


a अन 


Bod समराइचकहा | [ER ६३-- 


भो d, परिचय विसायं, श्रङ्गोकरेहि पमोय, d ते 
समो हियं। मए भणियं , faa’) तेण भणिय। सुण । 
ग्रो श्रइसिश्रो sex अणङ्गसुन्दरोगेह। ढिट्टा मए 

पब्वायवयणपङ्कया श्रणङ्गसुन्दरौ, भणिया a? । सुन्दरि, कि 
पुण ते nN; आचिरक, जद MIN न होइ । ६ 
तोए Af 

कह dfa *निव्वरिष्णद दुखं 'कण्डकाएण हियएण। 

अहाए पडिबिम्ब व जंभि दक म संकमद्‌ ॥ 
मए भणियं। सुन्दरि | 

विरला mufa “गुण विरला जपन्ति afangar । t 

सामश्नधणा विरशा wea दुस्तिया विरला ॥ 
तहावि अत्थि मे तुइ मणोरइसंपायणच्छा। atv 
भणियं MN एवं, ता सुण । अत्थि महारायधूया विशासवई 
नाम कक्षया। सा मे भिश्नदेशा वि श्रत्ताणनिब्विसेसा 
न्शामसालो fa असामिमालिसोला । तोए अपच्छिमा १४ 
अवत्या “age । तश्रो मए भणियं । कि पुण एत्थ कारणं । 
Au भणियं 'मयणवियारो' तश्रो मए भणियं। केण 


१ B बथ्स | १ Dadis N e B निय", D SAT | 
४ A fr ५ ACH gaged, D agmg । second hand दुख 
is added in mmg., and के of azau blotted ont with geru. Cp. 


p. 317. u. l. (MSS ० CD विरयंति, B qrafa मिषा der 
& A सालिक्षासालो. CE do not translate this passage. € ANN 


98] प्रखमो भवो | | ३०७ 


पुन भयवया वौयरागेण विय uf विणिक्ञियसुरासरस्प 
रहमणाएन्दयारिणो uga सासणं। M भणिथं। 
न.याणामि खण्डिय न afea fai fast उण मे 
संतावो, जं से मणोरहतिसश्रो न. ati मए भथ . 
cag fae atu भणयं। gui (पयत मयणमहसवे faa- 
यासु मयरचञ्चरीसु १चञ्चरियामेत्तमंगयाए fert इमौए- 
अणमाणओ वियाणामि-सुत्तिमन्तो विय कुसुमाउदो १ को वि 
जुवाणो । अश्नहा कहं ईदइसस्स कन्नारयणस्ए NN वरे 
अहिलासो fai न भ्पेच्छइ पङ्कयसिरौ इढवणाइं। मुक्का 
'° थ तौए agaf aaqa बउलमालिया, faafear से 
cat विय कण्ठदेसे amcefe ast उवरिकृफ्तमबशो- 
cam निमिया य तेण” अश्नजणसंपायभोरुययाए qu तोए 
fead पिव mefa अदक्कन्तो य सो" fanaat fa 
य aqar मेव'' परिचत्तनिययवावारा तहा कया aud, 
१४ जहा “ufafers पि न पारोयद्र fai fag थ एस 
gart मए चक्षरियासयासाओ, पुणो Tagan त्ति । 


S 


समासासिया मा मए । मामिणि, अलं विसाएण, (सवाएमि 
सामिणि दिययवक्षहण' | न afname कोमुई मयलऊ्छणेएणं 


१ BD पवते । २ उ सचरौया“ | 8 1! कोर | 
है B wg. on a! ५ 1) wat: १ ACK agrafe | 
७ B adds N ८ D adds N € adds लमुई सास | 


१० B. fx . ११ E आविर्किउं। ११ Beare: १९ E adds 


acs 


ति। भणिछण पणिहिलोयणेहिं निरूविओ सो, न उण 
उवलड्डटो fal तश्रो य सा श्रष्ज मयणवियारश्रो चेव असंपा- 
इृयपश्रोयणं मं अ्वगच्छिऊण निद्मरुक्कण्डा' पराहोणहियया 
संककादूसहमरौर मंताव Vitara सथणोय' nafaa सहोयणं 
उवरितलमारूढा । दखिणाणिलेण य सविसेसपष्जलिष्जन्त- 
मयणाणला डएहं च दोहं च नोससिय त चेव रायमग्णददे 
पुशोइउ पवत्ता। पञ्चालया य से अझिययर बाइसशिलेण 
दिल्ली amt सहमा चव झणझणारवमुहलमणिवलद्यं fag- 
[णय NUN अवहत्यिय AFRITA. सहियायणं मोइ- 
Jana fan amt ससभन्तो उद्धिश्रो अह, भाणओ य 
वसुभई | ‘ang, कहिं मा हिययाणन्द्यारिणौ, दसेहि मे, 
अश तोए wafer जोविएण। agaro भाणयं। देव, 
वत्तं खु w, कहावमाणं पि ताव हिययाणन्दकारयं चव, 
a सुणड देवो । तश्रो लष्जावणयवयणकमल ईसि विइसिकण 
णवश्नो We! agao भणिय। तश्रो, देव, fafaar 
सहियाहिं uuf. वोजिया मए बाइसलिल"सिन्तेण 
afaa, दिखे च से महावमोयलवच्छत्यरंमि चन्दण, 
उवफोश्रो मुणालियातरलयहारो, लड्डा ayfa तीए Nauf, 
ff. अलद्ध निह।खयपाडलं लोयणजयं | मए भणियं । 


सामिणि, कि ते बाहद fal त्रो agan मयणवियारक्य १° 


समराइश्चकष्ा | [ संञ्ञेपे ७५-_. 
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tome, ? Bo fame o |) विज ४ |) रियं H ` संकरं । 


a |) agay € BD वंस | ५ D ofeye: 
X 


ce | परमो wat | ३०८, 


suafaane सहियण wan चेव जंपियं तोए 'तस्स 
शवादसणं” ति। ast मए तोए माहारणत्य अणियं चेव 
अंपियं । मामिणि, धोरा होहि, sagr aq मए पउप्तो, 
fafa, सामिणि, तमन्तरेण | तओ विहमियं तोए, faq 
५ श मे कडिसुन्तयं॥ एत्यन्तरंमि ममागया से जणणो, भाणया 
य तीए। जाय विलासवद, सारेहि ao, जश्रो आणन 
महाराएण ‘sex तए वोणाविणोओ कायब्बो' फि | तओ 
ऱरुचणलब्जालयाए ifai तोए । जड एवं, ता wy वोणा- 
यरिणिं atfe मह्या वोणायरिणे। एत्यम्तरंमि 
१० किंकायव्यमढ़ा अधिसष्ञिया चेव रायधृयाए fama 
रायगेहाओ, आगया' मभवणं, निरूविओ विसेसण, न agi 
पउत्ती। ता fa पुण अहं मामिणोए विश्नविस्सं fa 
ममड्भामिया चिन्तापिमादयाए। ता एयं से उव्वयकारण fa n 
मए भणियं। परिचय चन्सापिमाइय, जाणामि we 
Noa जुवाशथं। ता तहा करिस्सं, जहा ते मामिणी fager 
भविस्सर fa अणङ्गसुन्दरोए भणिय | afg ताव, कह 
तुमं जाणामि, को वा मो जुवाणश्रो । मए भणिय। 
अध्याण निश्विसेसो वयमश्रो, अहवा मामिमाल्लो, wat विया- 
णामि। मो पुणो सेयवियाहिवस्स महारायजमसवस्यणो पुनतो 
१० भफंकुमारो माम! तस्स कोलानिमित्त अणङ्गनन्दणं पत्थियस्स 


१ 1) चेव ZINN | ७ Daddi- ख) 


३१० समराइश्चकछा | [ संक्षेपे ce 


पेसिया तोए बउलमालिया, बडुमनिया य तेणं। अणङ्ग- 
सुन्दरीए 'भणिय! जद एव, ता अलं ते सामिमालेण, जो 
एवं पि सामिणोहिययं वियाणिय faa feet । 
मए भणियं। न निरुष्जमो, कि तु उवायं विचिन्तेइ “कडं 
पुण अणिन्दिएण विहिणा एसा पावियव्य' fai wuy- 
सुन्दरोए भणियं। ममाणरूवाणरायकुलकख्याइरणं पि 
afafa चेव विहो । मए भणियं। अत्थि एवं, किं तु 
अश्यम्तसिणेहवन्तो महाराओ मणंकुमारस्म, जश्रो अपडिहओ 
SAMAY गइपसरो, SIRA च तरस मबरूमाएं महाराएण 
जोवणं। ता कयाइ पत्थिश्रो चेव Nx त्ति। ता किं 
एइणा । निवेए ताव va quai सामिणोए, चिन्तेहि थ 
उवायं, कह पुण yaw zaw 'संजाइस्मद त्ति। suy- 
सुन्दरौए भणियं। निवेएमि एयं। दंसणोवाओं - पुण, cw 
अह मामिणिं मन्दिरव्जाण, तुमं पि य कुमार घेत्तण aft 
सेव afan इवेश्जामि fa पडिस्सथ च तं मए। मंपयं 
तुमं पमाणं ति ॥ 

ATT एथ सोऊण मोइटोसेणाह सव्वसोखाणं पिव गश्रो 
पारं, पोईए वि पाविश्रो Nr, futu afan fur, 
कसवेए विथ को से ऊसवो। दिखे वसुश्इणो कडयजुथशं। 


क 
E 


भणिश्रो थ एसो। “वयस्स, म "रयु N भवन्तमप्पमाणोकरेमि १ ° 


१ D adds सवञ्माश , १ D मंजआथथत्ति । 
ACE wN. !) वं.। ४ Barai 1 उ कक 


es] | पञ्चमो भवो | ३११ 


Re 


fai गया अन्हे तमुष्जाण। ढिट्टा य तत्थ रखसत्थविकोवि- 
यपुरिस 'संपाइया गालडो इलपस्रुयवियारो वश स्किष्णमाएसरू वा 
aa उऊ; पढमं चेत कुसुमियतिखयामोयसिन्दुवारमध्यरी- 
मपाहरो' वसन्तो, तओ "वि य .वियसियसुरद्दिमश्षिया- 
कुसुमसोडिश्रो fast, ad कयम्बकुसुमगन्थाणवासिच्रो 
घणममश्रो, ‘ast गदन्दमयगन्थाणवाभियसत्तच्छथकुसुमससु- 
गमो BARS. तश्रो परि पिञ्चर पिदङ्गुमञ्जरोकथावथंसो 
gamt, d वियम्भिउदा मकुन्दकुसमहर हा सधवलो" सिसिर” 
a fal ast तं ggu चिन्तियं मए। wet ang- 
लोयदुक्षहा इयं उष्ञाणरिठ्ठी aft च जाव चवकालं 
चिट्टामि, ताव सा आगया sgg । भणियं च तोए। 
कुमार, श्रासणपरिंग्गहेण अछकरेहि एयं चन्दणलयाइरय | 
त्रो मए .पुलोइयं वसुखूइवयणं । भणियं च तेण ‘3 एखा 
भणड' fa) तओ अन्हे गया चन्दपालयाइरयं | दिट्टा य 
तत्थ जजइरोयर विणिग्गयरयणियरपणइणि व्य तारायण- 
परिवुड़ा. रायहंमि व्य कलशंमिपरिवारा, Ag ब्व 
युलमुफ्ताइककलियमलायलपत्रो इरा, अणङ्गर्घारणि व्व - 
लच्छिपरिगया चित्ताणकूलाणरत्ननिउपसहियणमन्दगथा 
सहुऱयरत्षकमलसोहेहि gafi घणसर लको मशङ्गुखिः 
fasfaufe अलस्क्िप्यमाणभिराजालमपहरेहिं मिष्मलनइ- 


D संपाबिथ | २ 13 मथोडरा è hom faa 


1) om. y |) egy. i t Eom va i 


zue समराइचककछा | [ dat ८४-- 


'हलऊहोहपडिबडू परिएसमण्डलेहिं अलद्भ हिययपवेसेण पिव 
पुष्बसेवामपायणोवा यचउरेण जावयराएणं पडिवश्षएहिर चल- 
aft, चलणाणरूवाहिं चेव पमन्नसुकुमालाहिं श्रकयकुङुमरा- 
यपिश्नराहिं araf; मयणजमलतोणोरकरणिल्लणं पया- 
मथोरेणं च निरनरेणं “च करुजवलेण, उत्तत्तकश्यमय- 
"निक्मिएण व्य पौवरेणं घडियविमलमणिमेहलादरणणं अणङ्ग- 
wate पिव वित्यिणेण नियस्बबिस्बण, सयलतेलोक्कशायल- 
मलिलनिवाणणं पिव मद्षावगम्भोरेणं नाहिमण्डलेणं, कुसुमा- 
छहच्यावलेहाविक्ममाए तणमव्ह्मपसा हणाए रोमराईए, जोव्वणा- 
रुहणसोवाणखूय तिवलिसणाहेणं age, दैसानडिएए लाय- 
लाहूसथलन्यडणं [पत्र मयणण ag समालिङ्ठिएहिं परिणाहु- 
fare अप इरे हिं प्रो हरे हि, सुपदट्टियाडि बाडुल- 
याहि, श्रमो यपन्नवत्रिवामे हिं सुपमत्थलेहालंकिएष्िं माणिक्क- 
१पष्णुत्तकणयकडयमणा हेहि uf at NU करेहि, 
परिमण्डलाए महत्नमुत्ताहलमालापरिगयाए तिलेहाशंकिथाए 


सिरो इराए, बन्धयकर णिक्लणं सहावारुणण अहरेण, fafafa- 


यकुन्दकुसुममोहेहिं विणिममऊहालमो हिश्ेहिं ट्सणेहिं, 
VPs सहावरमणिव्ञेणं नामावंमएण, कन्तिपडिपूरिएहि 
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विणिज्ियचन्द विम्बभो हे हि. असोयपन्चवावयंस' पडियपडिसे हि 
गणष्डपासेहिं, विउद्धनवकुवलयदलकश्तिसुकुमालेहि GTR- 
लेहिं दंखणगोयर|वडियजणमणाणन्दणहि'ं. नयणहिं, 
गहकक्षोलदर गहियमियङ्मप्ड्लमिहेण सुर्सिणद्धालयाछलेण 
निडालवड्टेण, वयणाणरूवेहिं जञ्चतवणिव्ातलवन्तियामणाहे हिं 
अध्यियवयणासवण हिं मवण हिं. जिणझाणाणलडन्यमामयण- 
धूसुग्गारेणं पिव कसिणकुडिलेणं माशईकुसुम'दामसुर हि- 
गन्धायड्ियभमम्तमुहलभमरो लिपरियएण RURANI, 
तिछयणेक्वसुन्दर परमाणविणिक्षिय पिव अपडिरूवं wan 
वइन्तो, ईसिविदहसियारट्टसहियणकचहापबन्धा विमलमाणिक्ष- 
*पष्जुक्ततणयासणोवविट्वा faar त्ति | ast "त ayn 
मोहतिमिरढोसेण अणिरूविकण परमत्यं अस्किप्पन्लक्धियथं 
पुरम्तबाुञ्यलो परिचिम्तिउ dt । किह 
हामियसुरसुन्दरिरूवाइमयं fafafa & 
विहिणो वि quad agar असि अष्पाणं ॥ 
एमा चावायडुणवियल मुणिकण ane विहिणा । 
झणहिययभेयणसहा विणिश्रिया uf & ॥ 
एत्थम्तरंसि ममागो से अहं दंमणगोयर, पुशलइओ य 
तोए ससिणोइमार ्कसणधवलेहिं चलनातार एहिं waste | 


१ |) न्यस”. R fe N २९ |) “सलाणलयथरहिं। 
h om ara: ४ D fafemfae | ४ B qme । 
१ 1) wae, ७ BD qyrentwaras | 


are समराइश्वकहा | [ संक्षेपे ey— 


qaga विय श्रणाचिखणौयं अ्रवत्थन्तरमणहवन्तो vdH 
एमा | ‘ast मए भणियं। मागय वसन्तच्छोए । सुन्दरि, 
अलं मंभमेण | एत्थन्तरंमि तं चेवासणमुदंसिऊण भणिय 
अणडसुन्दरोए। उवविसड कुमारो faamaaa? fa 
बहुमाणंण उवविट्रो अ्रह। उवणोयं च मे कलधोयमयतलि- ' 
an तम्बोल। तं च q भणियं मए af A qaya 
न्ति । safagr णमा | सठियाणि afa वेश ॥ 

एत्थन्तरंसि ममागश्रो AMÈ नाम कम्चमउरमइक्षक्रो | 
पणमिश्रो अहं तेण, मए विय अहिवाइओ | भणियं च तेण । 
विशामवद, महाराश्रो आणवेद । विसुमरिया ते वौणाप- 
गा | कुविश्रो अहं am) ता ay सुमरेहि 'भ्रष्ज पुष 
ay aim वाइयब्व' fa ast 'ज महारात्रो आणवेद' 
त्ति भणिकण fanar wy | 


— 


0 


अह कसुर यसमेया सएइमार त्तकमणधवले हिं | 
नयण हि अऐच्छन्त पेच्छन्तो वलियतारेहिं ॥ ११ 
मन्धरगईए वियलन्तदत्यसर डु मुदहलमणिरसणा | 
मयणमरघायभौय ब्व वेवमाणों गया भवएं ॥ 
wat agm भणियं। 'वयस्स, एचि गच्छामो; 
"विणा विलामत्ररैए किमिहचिट्विएणं ति famar , 


१ BD add ANY भवयं ययंमसतुदरार सुधा बर्थ अथरङ्वस्म | 


१ 1) आमने | h faure N. B ढिया थ! ४ } wee 
४ |) adds खायखिज H 
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* 


fert य उल्जाणद्वारदेमभाए भ्रणङ्गत्रइनामाए रायपन्गैए | 


_ अकष्जायरणकुलइरफ्णंण मयणरस agua? तोए वि 


ममोवरि अहिलामो । 'गया अम्हे मगिहं॥ वासरम्तमि य 
घेत्तण विष्णाइरबन्धतृत्थाईं भिन्दुवारकुसुमाइ विलेवणसणाइ 
q तम्बोलमागया श्रणङ्गसुन्दरौ' | भणिय च तोए। कुमार, 
fag सामिणोए 'एयाद AJAT मिन्दुवार कुसुमाइ 
अवस्स अध्ज॒उत्तणं परिहियव्वाद' ति। तओ u) चेव 
इमिणा खवज्ञासेण मे ममोहिय fa चिन्तिकण, i देवी 
away’ fa भणिऊण गय कुसुमदामं, farri SN; 
*विशित्तो विभ पिययमाबहुमाणएण९ पुणो विलिक्तों अप्पा; 
मोत्तूणमावोल समाणियं तम्बोलं । एत्यम्तर मि भणियं 
वसुभूदणा | श्रणङ्गसुन्दरि, fez तए पियवयमम्म fantanii 
तौए uf a vifaty विणओ अच्छरयं ति। ast 
afe वेश गसेऊण yazı ग्रणङ्गसुन्दरौ | feat य से मए 
भुवणमारो कण्ठओ। Cast पह्ट्रवयणकमला ‘waar मामि- 
णोए मणोरह' fa चिन्तयन्तो भणिया य एमा। सुन्दरि, 
सयं ते गेइमेय, ता इृहागमणेण aT कायब्वो fa तश्रा 
w कुमारो आणबेइ' fa भणिकण गया अणङ्गखुन्दरो । 
पवडुमाणाणरायाण अइक्कन्ता करवि feag ॥ 


१ Paddsan the test, Bi, mare लज त Mu बाली मपै। we ag ! 


९ Badds ara विज्ञामकहमंतिया craefear चलनणक्षु निवडिऊण | 
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११६ समराइचकच्या | AN 


aaa य रायकुलाश्रो निग्गच्छमाणो भणिश्रो भ्रह 
चेडियाए । कुमार, महारायपत्तो अणङ्गवईै\ भणाद ‘ay 
arta उवरोहो, ता इहागच्छउ कुमारो” ज्षि। ast 
वौसत्ययाए महारायस्स wary वि श्राणामंपायण 'न Sa- 
रोहो” fa भणिऊण daft श्रणङ्गवदैममौव । दुवारपवेसे ' 
a फुरियं मे वामलोयणणं, उवरोइभोलयाए तइवि य 
पविट्टो “अहयं। fegt य मा मए वामकरयशपणामियं 
परिमलियकवोलपत्तनेहं वयणकमलमुब्बहन्तो । पणामिया 
wat) भ्रपरिफुडकर च कुमार मरणागया, *परित्तायाहि' 
fa जंपियं तोए। मए भणियं। अम्ब, gat भयं। तश्रो १° 
मथणविथारनिक्षराए दिट्रोए मं *पुलोइऊण भणियं तोए। 
कुमार, wags | जयण्यभिइ* fegt मए मन्दिरुष्णाणओ 
निमाच्छमाणो तुम, तयप्पभिद” पञ्चबाणो “fa “मयणो मम 
च्ल दमवाणकोड़ो मंवुत्तो । ता हिथएण nafaa 
नियगणेहिं मंदामियं अणराएण धारियं मयणबाणो हिं afaa १५ 
निव्ववेहि से मरोर अअन्तणोवश्रोगेण। ते य सत्तिमम्ता 
पुरिमा, जे अ्रक्धत्यणावच्छला, ममावडियकल्ञा! न गणम्ति 
varug, अकडूरेन्ति दोणयं, पृरेन्ति परमणोरहे, tafe 
मरणागयं। ता Tate मं दइमाओ श्रणङ्गाओो fa तश्रो 


१ 1) वनमतो। ९ ACK om: |) has yai è |) "सति" | 
४ ACK ew ४ (' “शक्ति .. K परित्ताहि। ९ Baye 
७ D omg | * Boom ह Dadda ay १० BD खावर | 
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एयमायजिऊण ताडिभ्रो विय असिणिवरिसेण भिश्नो विय 
gAn समाइओ विय मव्येसु guam विय जोविएणं 
aun द्रकमफपत्तो fe) ast afa Mf fanar- 
ecw fa चिन्तिकण जपियं मए। अम्ब, परिञ्चय इमं 
उभयशोयविरद्ध अणव्ञसकप्य, matuf saat मह्षाकुछ, 
अवेस्काहि मझारायसन्तिए शण । सकप्पजोणे य fata- 
गमणक्कदेसिश्रो wart, न यापरिच्र्तहि cafe एस 
Nag | न य विहाय चलणवन्दण तुह बरोरेण ले 
उवओगो । सत्तिमम्ता वि य पुरिसा, जे न परिश्चर्याक 
धम्मं, म खण्डन्ति सोशं, म arf 'आयार, न करेन्त 
qafasi, न genf उचिएसं | ग्रणङ्गपरिरकण fy य न 
विवेयसभाहमन्तरेण | WH च। amet अहं ते। ता कह 
खणियसुर ya awafaau न पाडडि मं त्रविन्पाथुथ- 
वचचजालावलो भोसण 'नरए। अको परिञ्चय इमं अविवेदजण- 
बहुमयं कामाहिलासं | मामिसालो य तुमं fai अरो एवं 
aofa | भणिय च । 

जो wa कुणमाणं 'श्रणयकाद्‌ सामियं व मित्त ar 

सो निरयपत्थियस्था कहेद ARAG मरा ॥ 

एत्थनरंसि लश्त्रावणयवयणाए भाणय अणाब्रवर्दए' | 
am कुमार ay, उचिओ ते विवगो। मए वि Ce 


१ 1, खायर | ९ |) निरए। a B अयकबर | ४ Bh कराय, KE sewi 


‘ plained in D 1. marg. कांडियत्‌ वादवत्‌ अक ae | ४ 1) “अतो! 


dee समराइचक छा । [संक्षेपे N 


f ति लोगवायविन्नासएत्यं \इममणचिट्टिय, न उण 
परमत्थभ्रो त्ति। ता गच्छउ कुमारो। तत्रो अहं पणमिऊण 
तौए चशणजुयलं faa, त्रो गओ नियगेह ॥ 

SAA काइ वेला । ममागओ नरवद्कोयहिययश्ओो 
विणयंधरो नाम नयरारखिश्रो । भाणयं च तेण । कुमार, । 
वक्तकामो अहं; ता विवित्तमष्पाणयं आणवेउ कुमारो 
fai त्रो पुलदया AGUIE वयंसया, अवगया य। 
भणियं च तेण । कुमार, अवहिओ सुण | 

अत्थि wast "पिइरञ्ञंमि सत्थिमई नाम afata | 
तत्थ ARN 'नाम कुलउत्तश्रो | सो य १० 

अश्चनदाणवसणो अझिमाणधणो दयालुओ सरो । 
MAN सरणागयपरिरख़्णबद्धकच्छिक्लो ॥ 

तरस य कप्पपायवस्स विय परत्यमपायणण सफल N- 
मणच्वन्तस्स Went कोई कालो। जाया य से AN- 
मत्ता घरिणो। ast मो तं गण्हिऊण महया चडयरेण ९४ 
पयड्टो तोए कुलइर जयत्यल नाम नयर । 'पत्तो Bafa," 
भावासिच्रो बाहिरियाए। एत्यन्तर मि समागओ साससमा- 
Raun भयकायरचस्ं खोणगमणसक्तो कष्ठगयपाफो 
तुरियंत्रिय कोइ कुलजत्तश्रो । भणियं च du , 


१ CDE xa. 2 D fara d AC om, 
a Dadds war यपयाबरणरि ग | ५ Badd भवज पिज जसोधर, णो 


creurfe | 
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परित्ताथाहि परित्तायाहि,' मरणागश्रो अप्जस्स। कुलउएण 
भणियं । भह, अलं भएण, को मम पाणसु घरन्तसु NN 
केसं fa saree) घरिणोए भणियं। H. मा एवं 
करेहि; कयाइ दोसयारो भवे। gasno भणियं। सुन्दरि, 
अदोसयारो कि सरणं पवष्जद्‌ | ता कि एइणा। जो होड, 
सो होउ; fs au भणिओ य R. उवविसाहि' 
fa: तेण भणिय। ae. कयन्तहत्यिलहियाणि विय 
मयळुलाणि सोयन्ति मे syifa, uuf fe 
विय Wfa मे ऊरू, पर्रानन्दाए विय मज्जणभारहो* 
भ पसरद से गई, अत्यिजणक्षावा विय पए पए खलन्ति 
wane, पेयनाहस्स विय zaq विजयवक्षणो* आसक्षो- 
इवम्ति निदेसयारिणो fa gasan भण्यि। भह, 
अशं at भएण | को मम पाणसु घरन्तसु ν N केम पि 


« 


ræ 
e 


surg fai ता परिञ्चय विमाय, उवविमसु maram?” ॥ 

१९ एत्यन्तरमि समागया रायपुरिमा। भाणयं स Ife 
Cat रे yama, चयपडदेवमामणसदक्वमिङण N वि 
पाण '*धरेसि | 


t B adds fu g D has instead of this sentence. NIS 
मरणं young न जल निहोसयारों सरण gar fri i ७ |; नस थलि | 
४ ACE भारई | ४ AG. vad १ Domn. 


> Dug Sate वि f fai ८ |) adds जयबिंदु य दुदडरभंतर | 
e D et अरे । १० ।) चारशि। 


३२१ समराइचकहा | [ संक्षेपे ११७ 


जद वञ्चसि Were सरण वा Bway sand | 
atfe जलनिहिं ar तहावि ‘sta न पावेधि ॥ 
कुलउ्तएण भणियं। भद्द, किं Man, Aft भजियिं। 
परदव्वावहारेणं देवधासणादक्वमो fai कुलडत्तएण भणिय। 
HE, सरणागयपरिवष्जणं चोररकण च दुवे वि छ विशङ्का; 
तहावि असुणिऊिण परमत्थं afs मए इमस्स सरण । 
एवं च ठिए ममाण भद्दा पमाणं ति। तेहि भणियं। भो 
कुछउत्तय, जद अन्हे पमाण, ता समप्यहि एयं पावकष, मा 
qafa देवकोवाणलजालावलोए पथङ्गत्तणं। कुलउत्तएण 
भणियं। पन teat खण्परिसाण मग्गो, जं सरणागश्रो 
qafasi तेहि भणियं। जइ एवं, परिरस्ेहि va: 
बला गेण्हामो fr) तेण भणियं। को मम पाएसु WORE 
va “aver fa भाणऊण मग्गियं मण्डलग्गं कुखउत्तरण, 
duzt य से परिवारो। तश्रो रायपुरिसेहि ‘ar at अव- 
afe afge त्ति चिन्तिकण निग्गया रायपुरिमा। 
fa महारायर | भणियं च तेण । सासणाइङक्काम्त पि मे 
सरणागथं ति रखद ; (ता wy वावाएच त्ति। त्रो समागय 
afat aaau, वेढिया `कुलडत्तयस्सावासभूमो, 
पयइमाश्रोइणं ॥ एत्यन्तरमि सभागश्रो “वाहिथालौश्रो 
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'महया आससाहणण जसोवबाटेवो । पुच्छाविथः तेण N 
fava far साहियं च से रायपुरिसेहिं। भणिय च्च 
तेण । अरे मए अवावाइयंभि को सरणागयवच्छल वावाएद 
fa निवेएह तायस्स। तओ उवसन्लमाओहण, निवेदय 
राइणो, 'अवहोरियं च तेण ag, वोमत्थो गऋाहि गि 
बडुमाणिऊण* कुलउस्यं ग्रो कुमारो tagt qrat 
अणसानिऊण य (त पत्तो दुमासमेत्तेत कालेण कुलउत्तओ 
जयत्यल | पद्या से घरिणो | जाओ से NM: मो उण, 
कुमार, अहं चेव | ता एवं मयछमत्तोवगारगो fa विशेसओ 


, उवयारो ते पिया तायस्य अम्बाए मम स त्ति। निवेदय 


BATH. कारणं पुण इमं । de खल ममागयमेत्तो चेव 
tamaa?) महाराश्रो वाहियालोओ पविट्टो अणडुवदगेहं | 
fez य तेण कररुहविलिहियाणणा बाहणलधोयकवोल- 
पत्तलेहा fad“ भणिया य ‘gafe, fara’ fa | 
तोए भणियं। मोलपरिरखणविवाश्रो । tice भणियं। 
साहेउ सुन्दरी, aq सुमरियं nammi aly भणियं | 


D adds NN r F Dadds च | 

D बाराविय awed ततो भइ. ete ४ |) -afyon i 

D adds N N i kom, में पो । 

B has the following passage N कयशिडःलयाव मयामाखो wey 
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न विशज्नत्त चेव मए महारायस्स; 'किमणण असंबद्धपलावेएं' 
ति श्रन्नहा। scam कदवि वासरा सणंकुमारस्स मं 
पत्येमाणस्स। न ufa च तं मए। Wee उण सयमेवा- 
गच्छिङण अपडिवत्जमाणे से हियइच्छिय एवं कयत्थिय 
चि। तश्रो कुविश्रो राया । भणियं च तेण N विणयं- । 
धर, WW तं दुरायार gated वावाएहि fai मए 
भणियं। जं देवो आणवेद । राइणा भणयं। तहा तए 
वावाइ्यब्यो, जहा न atc एं waz त्ति। ast मए 
चिन्तियं। अहो दारुण निउत्तो fe एवंफला afra- 
पच्चासक्षया । WaT खु ते अणा, सेवन्ति जे निदुव्जणाद !' 
तवोवणादू । हा किमेत्थ araa ति। सोहणं होइ, जद सो 
AUS न वावादष्जद । समद्धामिश्रो चिन्तापिसाइयाए 
‘aufa य अशद्षणीओ देवाएसो” त्ति पयट्टो vaarat | 
एत्थन्तरमि कोयं केणावि तोरणपएसे । तमार्या्तऊण 
विलम्बमाणो भणिओ मिद्धाएसनेमित्तिएण । ag विणयंधर, 
मा विलम्बेहि; A Mar नाम 'सत्तमी एसा fear 
आरोग्गफला अणन्तरा अपुव्यत्रत्यलाभोत्तरा या। तहा य 
भणियमिणमिसो हिं 

पडिसेहमजत्तं वा हाणि बुडि खयं असिद्धिंवा । 

आरोग्गमत्यलाभ छोयंमि पयाहिणद्मासु॥ १° 


~ 


— 
- 


१ £ शषः | ° A gn 


११३ | TER} भवो | ३२३ 


£ 


awa इमोए विवागो। निमित्तन्तरजोगश्रो य अव- 
गच्छामि, निद्दोसवत्थुविश्रो facet ते रक्षा विरुद्धाएशो, 
नाहिप्पेओ य भवश्रो। ता मा संतप्प। | जहा तुमं fefa, 
तहा एसो परिणमिस्मद fa तु fart varfe, way 
असोइण परिणमड ॥ amt मए चिन्तियं। अणएयसणनिय- 
vant सिद्धाएसो खु' एसो, एय च एवंविहे पश्रोयण, 
विश्नवणागोयरो थ कोवो देवस्स, सब्वहा विमममय fa 
faaam wit मिययगेह। हा को उण दृहोवाओ fa 
चिन्तयन्तो afest उव्वेएण। पुच्छिओ य quate) Nn. 
किमेवमुव्विग्गो faa लकोयमि। ast मए ‘afa 
saa वि अवर वोसामयामं' ति माड्यि atui भणियं 


° णाए। gna, न तए इममर्णाचट्टियब्यं, कुलोवयारिपुष्तो 


खु एमो gnag fas समाहिओ कहियवृत्तन्तो | ता एवं 
वःत्थिए कुमारो पमाणं ति“ ॥ 

fest तुण्हक्को विणयधरो । ast au fafaa । 
अहो मायासोलया faama । अहवा मिलिया नाम 
शुयङ्गमगई विय कुडिलहियया, fam विय दिटनट्रपम्मा, 
सरिया विय डभयकुछ्च्छायपो', मभङ्गपब्यच्ा विय 
MNT, हिंसा त्रिय जोवलोयगर हिथ fai sgar कि 


१ Kom. > D adds fafat ' ३ Dadda कुमारो। 
४ D adds ufd 1 B „uuf. 1) “कुछ आायणों | 


९२४ समराइचकहा | [ संक्षपे . 


इमोए चिन्ताए। sfataager विसयविसक्लालसा tem 
चेव महिलिया होड़ । अह ae पुण महाराएए तोए 
वयणओ yaaa चेव पडिवक्षं ति। अहवा NN मे 
अवत्या. जेण संभवइ एयं far! अ्रविमिस्सगारोणि किल 
जोव्यणाणि हवन्ति। इडा य मा महारायस्स | ता किमेत्य 
ya ति। fa साहेमि जहट्ियं मझारायस्स । svar 
aanza मा afa अवस्सं महाराएण। नकयं च 
a ममोहियं। ता कहमक्न पि अणत्यं से मंपाडेमि। 
अमाहिज्जमाण य मइलणा से कुशहरस्स। agfa वर 
agam, न उण परपोड त्ति। चिन्तयन्तो भणिश्रो fand- 
धरेण Ar ्राइमउ कुमारो, fa मए एत्थ aaa ति। 
मए भणिय। भद्द, आएमयारो तुमं, ता संपाडेहि राय 
सामणं; कि वा मए द्रायारेण कुलफंमणण जौवमाणणं 
fa, agufou किक्कियं मिरिहराभिहाणण रायमयाचारिणा 


— 


नरेण ति नियकहापड्बडं च रायमग्गगामिएहि मह्या !५ 


agu पियं बम्भणहिं' ‘at कि ager, न एम दोमयारो, 
एत्थ s% *कोसविमएहिं पञ्चाएमो' vf 
anfmo विणयंधरेण। कुमार, न तुम ढ्रायारो, Wat 
जपियं fagn 'निद्दोमवत्थृविसश्रो tfar ते "रसना 


१ !? दूर्‌सो | २ ।) लि। ९ CDRI ४ |) चंदणहिं। 
४ AL कोससव०, (` कोसब? | ३ ABCE विज्ञो, |) दिलों । 
o | inserts शस | 
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d 


विरुद्धाएसो' fa) अवितहांएसो य सो waa, न सहिओ 
थ भवश्रो दुरायाराइसहो श्रवितदसयगेडि छिक्कादिनिमि- 
तहिं। ता कि एइणा "पक्षावप्पाएण । साहेहि, कह पुण 
इमं afad; जेण विश्ववेमि NN, मए fue | 
ag, किमह साहेमि: war एत्थ पमाण । तेम uf, 
कुमार, A QH एत्थ दोसो, ढुट्टा य सा पाव fa मामन 
निस्छियमिण, faa नावगच्छामि। ता fa ममेइणा। 
एवं चेत्र ua विश्ववेमि मह्षारायस्स; तओ सो चव एत्य अक 
afsat fa भाणऊण उड़ि विणयंधरो, धरिओ मए 
शृयादण्उ, भाणो य। भद्‌, अलं अम्बाए उवरि संरम्भेण | 
चञ्चलं जोतियं । न खल एयं वहुमश्निऊण रार्यणर्माकलेख- 
करण gagi विणयधरेण भणिरं। कुमार, पुत्तो तुमं 
महारायजसवम्मणो, किमेत्थ अवर भणेयद । wit चव मे 
तोए पावाए उवरि कोवो । ता करेहि uaa: gy म. जेण 
विश्ववेमि ya arat देवस्स। भए भाणयं। wefafam 
faman aw भणिय । कुमार, श्रवस्थामिण मए देवस 
विक्षविबन्व fa मए भाणयं। भद्द, जद एवं, ता v मए 
वि अप्पा वावाइयब्वो क्षि। एयमायखिऊण बाछुल्लोयणो 
विसो विणयधरो । भणियं च v अहा देवस्स अममि- 
स्कियकारिया, ज NN पुरिमरयणभेवं मंभावौ य | धिरत्य 


१ 1: अवशाः | ० 1) विमंसण | 


३२६ समराइशकझा | [ संक्षपे १६७-- 


vag देवसद्दो। मए भणियं। az, मा तायं अहिखिवाहि\; 
को एत्थ दोसो तायस्स, मम चेव पुब्वकब्परिणई एस fa | 
त्रो महासोयाभिश्ूएण भणियं विणयधरेण | कुमार, N 
एवं, ता ्राइमउ कुमारो, किं मए पावकक्षेण कायव्यं ति | 
मए भणिय। भदू, आएसयारो तुम, 'पावकक्षा अह; ता ५ 
jefa रायभासणं। कि मए दुडुसौलेण जौवन्तएण । 
तेण भणिय। 'मा एवमाइसउ कुमारो, fa इमिणा 
श्रसबद्ध पशावेण ५वयणविशासेण, जहाहं दुइसोलो पावकम्मो ; 
wal तुमं, भायण मयलकल्लाणापणां, आश्षओ सयलगुणरय- 
पाणां, UARAN em, कि बहुणा, निव्वुद्टाणकप्यो १० 
“aera वि। ता जद न विश्ववेयव्वमेयं देवर, रस्कियव्या 
मा रायदुडपत्तो, ता चिम्तडि "एत्युवायं, जहा भतश्रो 
पाणधारणाणन्दियमणो देवस्स अणवराही हवामि fa 
amt मए चिन्तियं। न वावाएइ एसो; अवावाएन्तो य 
एवमवराडिय न MN, जद अलसखिओ परियणणं वसुभू- १५ 
टूबिदश्ओरो विष्यगिट्टदे मम्तरसुवगस्छा मि त्ति। चिन्तिऊण इमं 
चेव भणिश्नो विणयंधरो। भणियं च तेण। कुमार, को अक्षो 


१? ACDE fg, in |) the words down to कुमारो । marg. sec m. 


N ACE om the next two words. R ACE om. this sentence, 
B the last word only, ४ ACE कुमार fa ete. ४५ AC om. qe, 
and continue कडं पावकम्यो WH gä. ete, १ ND om. all down to 


ar अर्‌ | १ ACE लिय०. R विथ! ८ ATAY 
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उवायन्नु fa; ता wufegs इणसेव कुमारो। असं च। 
way चेव वहणं Nei, waa 'रयणोए gf 
fa | तेणेव सुवख*्हमिगमणेण अ्णग्गहेउ मं कुमारो । मए 
भणिय। अ वो AM त्ति ॥ 

एत्यन्सरमि समागओ संझासमओ । fam अह 
वसुखूडविणयंधरसमेओ 'तासकित्तौश्रो, गो Fase! 
wafer अन्हे विणयधरेण sagai वहणसामिणो 
समुहृद त्तस्स, पडिच्छिया तेण। अड्कन्ता थववेशा। समुग्गश्रो 
कामिफोगण्डपण्डरो चन्दो, समागया सखु जलयर निनाय 


` गक्षिणा समुहवेला। ममारूढो य अहयं agatat 


जाणवत्त । चलणसु निवडिऊण ‘gaz, न मे Suu 
ति भणिऊण बाहोक्षलोयणो “faant विणयंधरो । u 
RFT, Gaunt कलझारो, श्रापूरिथ wah, पथ 
au पएत्यन्तरमि agam भणियं। भो aun“. 
fara fai ast मए साहिओ supaga) तेन 
भणियं । अह कि पुण जहट्टियं चव fd महारायस्य। 
मए ufwe । ada, °अणङवद्पोड़ाभएफ fa | 

पत्ता अन्ह दुमासमेत्तण कालेण gafi, ओढला 
पवहणाश्रो, गया सिरिउर ara aati दिड़ो य तत्थ 


१ ACE add में । १ |) मुचिव्यद्स्र्‌ | qfefercte ! 
३ 


B om. ४ ACE fafau | $ DE om 


4 ACE weg ० BD cage | e 1310. @ | 


३२५ समराइखकह। | [ संपे १४॥-- 


सेयविया वत्थन श्रो समिद्टिदत्तसेट्रिपुत्तो वाणिक्णासमागचओ 
N नाम वाक्षवयंस तो fu, d वि awe) त्रो 
असंभावशेयागमणसहृण' निरूविया कंचि काश, विहसियं 
च अन्हेहिं ‘ast पश्चभिन्नाया अन्ह । पणमिऊण इरिस- 
विमायगक्मिणं जंपियं तेण । कुमार, अवि कुसल मधारायस | 
मए भणियं ‘gee’ । मोया तेण सगिह । कश्रो ए* विभव- 
पौदसरिसो उवयारो । गुत्तत्तरकाशंमि पुच्छि्रो आगमण- 
पश्रोयण । 'तायनिव्यएण विणिग्गश्रो, सोहलेसरनियमाउल- 
समोव ‘afagifa’ fa साहिऊण aaga भणि थ 
एसो 'मोइलदोवगामिवइषणोवलम्म safern होयब्ब' fa 
मफोरइढत्तेण भणियं। जं कुमारो worse ॥ ara 
ate कालो | पोइलहि'ओ विश्रोयभीरुत्तणण न dx ण 
sag पि सोइलदोवगामियं वहणं । अश्या य मुणिकण 
अन्हाणमूसुयन्तपं भणियमणण । कुमार, fanganna 
N कुमारेण । मए भणियं । वयंस, पश्रोयणं मे अत्थि 
fa तेण भणिय। जइ एव, ता खमियव्यं कुमारेण, जं मए 
विश्रोयभोरुत्तणण UVa कालं को पश्रोयणविघाश्रो 
fa; ait पाएणमिश्रो पइद्शभेव वहणाइ मोइलदोवं 
गच्छन्ति | मए भणिय । “वयस, जद एव, ता a NEN | 


~ 


~ 
. 


ACE व्सक्िशिइ। ẹ BI २ om. this sentence, A reads 


wafer य, CE wefirwar i ४ !) दो, Beg, 
४ उ af | ANN 


dee पञ्चमो wat | ३२८ 


क 


Re 


au भणिथं, 'श्रविग्चं कुमारस्म' saag आणव, 
पसाहियं कारणिप्ण। उवशोओं य मे फ्रम्तभासरचछाओ 
महापमाणो अ्चन्ससहिणरूवो पडआओ । भणिय च तेण। 
कुमार, सकोउयं ति करिऊण गेपहाहि एयं नयणमोइ- 
णाभिहाएं पडरयणं ‘fa; मए भयं 'कोइमं en 
fài तेण भणियं। cau पच्छाइयमरोरो न दोसद नयण हि 
पुरिसो fa) मए faafaa जाव aga fa agun 4 
मे कोडयं । भणिओ मणोरइद'तो | वयस, कह पुण तए 
एस पाविश्रो fa । तेण भाणय। सुण | 

इच्चेवागयर्स agua से पोई आबान्दडरवामिणा 
सिद्धविव्ञापत्रोएण सिद्धसेणाभिह्षाणण fas uf 
य मो मए aa’, को उण NN विष्ञामाइणमि परमत्थो: 
कि wax मञ्चसेवइ दिव्वसंवाओ न व fa तेण भणियं | 
जहुत्तयारिणो yar fa) मए भणिय । aaa’, aya मे 
कोउयं ; ता cafe a दिव्वविर्लामयं fa) तेण भणिय ı 
येवमियं,* fa a aaa मण्डल ay भाणय ‘aty 
वयंसो' । तेण भषियं। जड़ एवं, ता संजक्तोकरे faga- 
माइयं मण्डलोवगरण । मंपाइयं AV) तरो अत्थामए 
fena? fafau श्रन्धयारे wag निमायरेसु aau 
मण्डलोवगरणं विणिग्गया अन्ह दुव fa नयराओ fA | 


१ Eom. xy ACE aw@y | ० 1) “बैय. 


३३० समराइकङ्ा । [ संक्षेपे d 


पत्ता य dN आलिहियमणंण तत्यंगदेसंमि aww, 
qafa च मे agen, जालिश्रो जलणो। भणिय च 
तेण । वंस, अप्यमत्तेश wee ति। पडिस्मुयं 'मए। 
T तेण मन्तजावो । तश्रो थवबेलाए चेव fer मए 
गण्यनियम्बवहणायास'झोणमण्झा भरहिणवुव्मि्नकडिणथण- 
विरायन्तत्रच्छत्यला संपुषमयश्ञ्कणमुहो वियसियकन्दोइ'- 
मयण्सोहा सुरतरुकुसुममालाविहमिर धक्षक्षमुव्वहन्तो परि- 
एयमहुयकुसुमवला *पवणधृयवसणपयडं ऊरुजुयल ठएन्तो 
Tanger °समोवयमाणा जखकक्षय त्ति। तश्रो मए 
चिम्तियं। अहो महापहावया amg: तोए पणमिश्रो 
fagn., afont य सबहुमाणं। wed, किं पुण मे 
सुमरणपश्रोयण ति । तेण भणियं। न किंचि अन्न, श्रवि य 
दिव्वदसणाणराई मे पियवयमो । तओ तौए मं पुलोइऊण 
भणिय । भइ, परिलुट्टा ते अहं इमेण दिव्वदंशणाणराएण ; 
ता कि ते पिय करेमि fa मए भणियं। ay दंसणाओ 
वि sat faa fai ate भणिय। agfa NN 
देवयाओ ; गेण्हाहि एय नयणमोइण पडरयण ति। ast मए 
मसभमसंभासणअपिश्रोवरोहेण पणमिऊण तोसे चलणजुयखं 
aaga चेव गहियं हमं। गया अख्ककश्चया। पविट्टा 
VE पभायाए रथणोए नयर । ता एवं पाविो fa 


7a 
छ 


~ 
= 


Re 


१ BE fase, २ ACh वग्नस्स । ३ ACK adda; ५ सोद | 
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९: 


मए भणियं। सुन्दरा saat) गहिश्रो पडो। av 
अआउच्छिऊण मणोरहदत्तपरियणं अहिणन्डिया तेण, ay 
मणोरहदत्तेश गया वेलाउलं। fer च सुरविमाणागारमण- 
गरेमा विचिन्तधयमालोवसोशियं जाणवत । अब्पट्टिया 
जाणवभसामिणा ईसरदत्तेण। क xd पणामो | उवणौ यादं 
giaure aafaa मणोरइदस्तण। भणियं च तेण। 
सत्थवाइपुत्त, एए खु मम सामिणो वयंसया बन्धवा जौ वि, 
म ar ते जे न Nafam त्ति; ता सुन्दर azar तेण 
भणियं aun, किमणण पुणरुष्तविशासेण Ne वि इमे 


. tear सेव fai तश्रो उवारूढा जाणवत्तं, fant बस्तो 


agga. fast सियवड़ो, fea दिभिममुह faauu 
पवहणं fai पणमिऊण अन्हे ठिओ मणोरइदत्तो। cay 
जाणवत्त nau सोइलदोवाहिसुहं ति। एवं गच्छमाणाण 
red ९दियहे cast अन्हाणसुवरि कालो ब्य कालमेहो, 
जौवियामा विय फुरिया विज्जुलेहा, उश्मलियागरिकाण्णो य 
आगन्पयन्तो जलनिहि उखिवम्तो agama वियम्भिश्रो 
विसममारुओ, faafaa असणिवरिमं, aq मत्तचत्थो विय 
अणिथमियगमणणं अवभोळयं जाणवत्तं, निला निष्ञामया। 
amt मए waza काकण f “मियवडानवन्धणाश्रा 
vast, मठलिओ मिववडो, fagar मङ्गरा। तहाविय 


१ BÈI २ ACK बथस्स | ७8 B दिवये | ४ 1) बोय. 


९१९ GN N [ संक्षेपे १४४-.. 


गरयाए AVY सरतुद्धयाए जलनिषिणो उक्कड्थाए असणि- 
aftag विसयाए निष्णामयाणं विचित्तथाए f 
fasi जाणवत्तं। बन्धवा वि य कालपरियाएणं विडा 
सव्वपाणिणो । समासाइयं मए फलय! । ast अहं आडय- 
सेसयाए गमिऊण fafa WN 'फ्लयदुद्ओ पत्तो 
तडसमोवं | श्न्धथारलेहा विय दिट्ठा वणराई । समूससियं 
मे हियएण। उत्तिलो safest निप्पोलियाइ रपोत्ताइ। 
a "fami च निवसणगण्डठिसंडियं पडरयणं । अहो Vay 
सामत्थ ति जाओ" भे विन्हयो तभ्रो agu थव afa- 
भाग उवविट्टो जरूपायवसभोवे । चिन्तियं च मए। एयाणि 
ताणि विहिणो जहिच्छियाविलसियाणि, एका य मा कद्मणो 
अरचिन्तणोया सत्तो, जमेवमवि असदृहणिष्ज अवत्थन्तरमणाइ- 
विऊण पाण धारेमि। कि वा vgetfaarfaut विय 
TUT विउत्तस्स पाणेहिं : अहवा विचिन्ता Af NUN. 
a विमाइणा Raa fai ढ्विमनिसिममा भंजोयविश्रोया ; 
mum सो वि एवं चव कइचि पाणे धारेद fai añ 
खुहापिवामाभिश्र्रो उययफलनिमित्तं vast उत्तराशिमुह। 
गश्रो wa भ्रूमिं। fez य ena कयक्षयमहया THE RRS 
तौरतरुकुसुमरयर झियजला गिरिनई। कथा पाणाविक्तों । 
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१ ARCE NN २ ACK फलरश। ९ AC Qa | 
8 |; fafa ५ Daddsq ई ACE vat, |) sec. m. 


° ACE कथलिय, |; u, 


१६०] WH भवो ¦ २३३ 


१४ 


चिट्टमाणण 'य सहयारपायवसमोवे गिरिनईपुलिणंमि fegt 
पियाए wea करेमाणो सारसजुवाणओ । सुमरियं 
विलासवईए i mar मे चिन्ता । अहो "ण खलु एए 
अरदिइबन्धुविरइद्का माहोणाहारपयार। अविश्वायजायणा- 
दोशभावा पासड्टियरपणइणोपसङ्गदुक्षलया असंजायमहा- 
वसणभया gy जोवन्ति मियपखिणो । एवं चिन्तयन्तस 
अत्यगिरिसिहरमुवगश्रो महस्मरस्शो, रयणश्जोवो विथ 
मोयलोहूओ wet: कयं मए विमर्लासलायलंमि 
पक्षवमयणिज्जं । मंपाडिय मंझावस्सयं । उचियममए ast’ 
देवयागुरुपणामो । णवन्नो वामपामेण। अझिणन्दिओ 
कुसुमसुर हिणा मारुण्ण । बुदिवमखय्रो ममागया से 
निदा | अदक्कन्ता रयणो | faggi नाणाविहविहंगमवर्य- 
ध्याहाउएण । कओ देवयागुरुपणामो । Gast काणणन्तराह 
ges पेच्छमाणी य विचित्त काणणभाए पो 
सुकुमारवानय अश्चन्तमोमदंसणं? fafrafrargfan ı fegt 
य ary सुपद f FA लितला पमत्थलेहालंकिया तस्कण ट्रिया चेव 
पयपन्तो । निरूतिया इरिमियमणण, विश्वाया a agag- 
कुमारभावओ दृत्थियाए इयं न “उण पुरिमस्स। लग्गो 
पयमग्गओो fez य नाइदूरंमि चव महिणवक्कलनिवमणा 


ACE om > J) corrects v in थ | 9 |) 11415 पपिथ | 


४ Dadis Wy १ .\ पदा” । iA watt 
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तवियकणयावद्ायदेहा झिययनिक्षच्छिएण विय चशणतख- 
un राएण अविभावियसिरागुप्फसंबा हेण मयणभवणतोरणण 
विय जाणजुयलेण रसणाकशावजोगगेण विउलेणं नियम्धभाएएं 
बकृदिवसोववाभस्कित्रण विय किसयरेणं मत्झेण gaT- 
चित्तगस्भोराए विय मयणरमकूवियाए नाहोए तवविणिच्जिएण ' 
विय मोइन्धयारेण पुणो हिययप्पवेसकामेणं रोमलयामग्गेण 
सुकपप रिणामेहि विय aqaufe पश्रोइरेहिं अहिणवुग्गय- 
रत्तासोयलयाविक्माहिं 'बाहाहिं कम्बपरिमण्डलाए सिरोइ- 
राए पाडलकुसुममञ्तिहेणं अहरेण तरञ्चन्नसच्छविमला हिं 
कवोलवालोहिं हरिणवहकयमंविभाएहि विय लोयएणहि '': 
पमाणजुत्तणं नाभियावंसेपं दोइपन्हलाहिं आयद्ियकोडण्ड- 
मञ्जिभाहिं भमुाहि सुभिणिद्ट॑मणणं ' चन्दमन्निभेण निडाल- 
aga uff fg Uri नियम्बसुकयररकपोण विव AN 
यारिणा कुडिलकेमकलावेण वामइहत्थग हियकृण्जिया दाहिए- 
इत्यण कुसुमावचय ata तावमकश्नय त्ति। तं च agu 
चिश्तियं मए। अहो वणवामदुक्तमणहवन्तोए वि *छायशं | 
ganti च थवश्रूमिभागं मविसेम qarar लयाजाश- 


-< 
oe 


यन्तरेणं* जाव मोत्तूण वणत्रासवेमं सब्यं चेच विलामवईए 

wate कि। तश्रो सुमरपपवणमंधृक्कि्रो पव्ललिओ मे 

aufa मयणाणलो । भरिया य तोए कुसुमाण कख्जिया | ३° 
hi 


१ } nimfy, D pr. in. १ B adds Sur AC om. 
a Dom; D adds N. B i. marg ३ E” agate । 


१८० | ugat भवो । ३३५ 


qapı ताव वणाहिमुषहं। तओ अहं 'निगूहिकण मयण- 
वियार famh रलयाजञालयाश्रो, गो तोए aaa: 
पणमिऊण भणिया एमा । भयव, वडूउ ते तबोकब्मं। 
अह खु पुरिसो सेयवियाए aman तामलिन्तौऋ 
सोहलदोवं पयड्टो । अन्तरालं faai मे जाणवत्तं। wit 
एगागोे मंवुत्तो। ता कहेड भयवई, को qa इमो पएसो, 
fa ताव seafafeas, fa वा कोइ Fat. कहि वा 
तुन्हाएमासमपयं fai तओ मा मं agu निउसियादिडि- 
पसरा दिसामण्डलं पुलोएमाणो मन्दवस्नियवितिरि च्छलो- 
„ यणायामं ममण्झमा विय खणमेत्त अहोसुही fea अदिक- 


< 


ufsaam uan तवोवणाहिमुद्द त्रो ‘sat तावशो 
एगागिणो य, ता कि “दह इमोए: sa कंचि df 
afa fa चिन्तिऊण नियत्तो अहं । ‘afazi a चव 
महावसुन्दर लयागहणं । fefaa च मए | पेच्छामि ताव, 
'' कहिं पुण एसा aug fai पुनोइउ पयन्तो। fegi य 
सविसेषमन्धरौए गईए वच्चमाणे | गया य wa भ्रमिभायं | 
wast gates तोए | न fert कोइ मत्तो। त्रो ff Ju 
कुसुमकष्जिय परिहियं पि पुणो पर्रिाइय॑ ame. uf 
केमकलातो, मोडियाद अङ्गाइ, उब्तक्षियाओं बाडुलयाशरा, 


१ D fas. > A लथाखो arafarn | ३ D eurfas, 
B श्थलिरिः। ४ AE om. ४ D परड़ी | 


३३९ समराइचकडा | [ संक्षेपे ** 


qag वियक्षण fa ast मए चिन्तिय। अह कि g 
ca; अहवा किमणण विरुद्धवत्थुविसएएं आलोचिएएं। ग्रो 
गिरिनदूं। कया पाणवित्तो। परिझमन्तस्स काणणम्तरे' 
SCHR वासरो । पसुत्तो य पुब्वविहिणा । दिट्ठो य जाम- 
सेन्तावसेसाए विहावरोए सुभिणओ । उवणोया मे कञ्चण- । 
पायत्रामखमंठियस्स दिव्वइत्थियाए सव्विन्दियमणोइरा 
कुसुममाला | भणिय च तोए। कुमार, एसा खु fea- 
कुसुममाला qafaafaar चत मए कुमारस्स उवणोया; ता 
गेएइउ कुमारो nafga य मा मए, fara कण्ठदेसे। 
एत्यन्तरमि fafai मारमरतो, faggt sga परितुट्टो 
faau: चिन्तिय मए | श्रामन्नकस्या'लाइफलसूयएण ति 


— 
c 


Wagan, अणकूलो | मउणमंघा्रो, अचिर फलदायगो खु 
एस सुसिणत्रो, अरणं च एयं : ता न याणामो कहं भविस्सद 
fa एव्थन्तरमि afra मे दाहिणभुयाए लोयणण य | 
awt मए चिन्तियं । न waar रिमिवयण ति होयव्वमणण । 


~ 


3 


अणकुलो agaian a य मे तिलामर/यहाणि विलासवद 
वज्जिय अलकस्रतानाड वि बहुमाणो ' भणिय च सुमिणय- 
देवयाए 'कुमार, एमा खु दिव्वकुसुममाला qafaafaar 
चव’ । तो न oar दिव्वकुसुममालाए उवमाणमगया, न अ्रश्नाए 
gafea fu बिखासबद्खाइए चब was ति। अगहरद ?* 


१ BUR om १ AUE TE) ३ ACE have only , 
w पस fal. ote. ; B has the words from लि down to graat । marg. 
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a सा तावसो विलासवईए। fafeatfa य विहिणो 
विलसियाइं। कयाइ & ga होच fa अक्षह् कहं 
aad, कहं मयणवियारो fa च। जडू वि सा 
विशासवई, तहावि पडिवक्षग्याए fasg? विमथसङ्रो । 
४ अहवा मंपन्तदंसणसुहस्स पिययमा'मग्गमणगच्छमाणस्स 
वयधारणं पि मे सुन्दर चेव। एवं च चिन्तयन्तस्स अदकन्ला 
रयणो, उग्गश्रो सुमालो, afea रयणिविरइपी डियाइ 
WHITE | त्रो अहं उक्कड्याए Wag HAV 
काणणाण fanyfusay ‘gfanag afeat कामजरएण 
१० gaat त तावर्सि गव्‌मिउं। amaga विय चइरिणयस्स 
qaza विय गइन्दस्स॒ तंमि चव काणणन्तरे wang 
मइया परिकिलेसेण sacar कइवि दियहा। fag 
NN uff N सहयारो। उवविट्टो aq ममोवे। त चत 
मुद्धइरिणलोयणं चिन्तयन्नो चिड्राम sma’, gut मए 
u सुक्षपत्ताण मरमरारवो । afaa मिरोहरा, वियारिया 
fest fez य acfafaun निडालपुण्डएण *उद्धुबद्धेंण 
जडाकलावेण पुत्तजोवयमालाशंकिएण दािणकरेफ 
वामइत्थग हियकमण्डलू महन्तवक्कूलनिवसणा बुडिवम- 
*संचियतवायासेण श्रट्टियम्षावसेसेण सरोरएण WEN- 


Ac सा चव । ९ ACE insert qay च | 
७ ACBE Af ४ D adds ata, B i. mary. 
४ ACK S ९ E संभिद्य ° B Sf i-! 
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९३८ समराइच्चकदा | [ WaT des 


मज्झिमवयसा तावि fai ast त 2 गूहिश्रो 'मए 
मयण'वियारो । पणमिया य सा। aw विसेसेण मं 
पुलोइऊप efanta afaa तोए 'रायपुत्त, 
चिरं जोवसु' fa ast मए चिन्तिय। कहं पुण 'एसा मं 
विथाणइ fai aya विमलनाणनयणो चेव aafqaut 
होइ; ता fa न-याणइ fai एत्यन्तरमि पुणा भणिय- 
मिमोए | कुमार, Safaga; अत्थि fafa भणियब्व॑ तए 
agi amt मए जं भयतई आणवेद' fa भणिकण qa- 
faa धरणिवट्ट । उवविट्रा तावमो अहयं च। भणियं च 
MU कुमार, सुण । 

अत्थि xda भारहे वासे sagt नाम पब्चओ | तत्थ 
गन्धममिङ्ध नाम विज्जाइरपुर। “acy सहस्सबला भिहाणो राया 
होत्या, gaa से भारिया, are सुया अहं मयणमञ्जरो 
नाम । daman परिणोया विंलासउरमयरसामिणो 
fa NN पुत्तेण पवणगदूणा | अइक्कन्तो य कोड 
कालो विसयसुइमणइवन्ताण। अक्षहा य आगामजाएणं 
TUT नन्दणवणं, samt कौलिउ विचित्तकोलाहिं, जाव 
sagfa चेव fafs कण्यसिलासणाओ पवणगई, 
अणाच्षिर्कियपश्रोयण च सामशियं तेण विणिष्ञियकन्दोइ- 


— 


t ACE om. १ D inserts विद्या | ९ |) सं श्सा। 
४ AC NN ४ ACDE have only N रावा । 


— 


L] 


दखशोइं खोयणजयं पथम्पिया सिरोहरा पव्यायं वधणकमलं। १: 
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कट 


९० 


तश्रो असारयाए जोवलो यस्स पेऋमाणोए चेव मो पश्चत्त- 
सुवगश्रो त्ति। तओ अह अणाहा विय गहिया महासोएण, 
nN N य सारसो विय अणिवारिय ua 
सहसा चेव निवडिया धरणिवट्ट aglaw थ Am- 
SATE जाव, न VATE मे गई an? सुमरिया AN 
mfa विष्णा, तवि न ua fal त्रो मए 
चिन्तियं “हा किमेयमवर’ ति जात थववेलाए समागओं 
तायबिइयहिययन्रभ्रो पडिवश्नतावसवश्रो देवाणन्दो नाम 
विष्जाहरो । भणिय च तेण। ae मयणमञ्जरि, fare 


° fai मए भणिय । waa, कयन्तविर्शासयं। तेण भणिय 


‘ae विय' मए भणियं। विवश्नो मे अष्वउत्तो, म gwar 
य amfa fas: ast वाहोल्ललोयणष भथ 
भयवया । वच्छ, BE परिटेविएण, Feat चव एम संसारी | 
W च मागय G agad जोवलो यस्स खणभङ्गुरयं 
qa चञ्चलय efaa परिचिम्तिङण qafa 
पाणिणो सवशतेलोक्कपरमत्थबन्धवं धस । तओ मए 'एतमेथ’ 
ति चिन्तिऊण afan भयवं। करेहि मे amy u- 
पयाणेण। भयवया भषिय। वच्छ, जत्तमेयं, अह कि पुण ते 
नहगमणविद्याभसकारणं | मए भणिधं। भयव, न-वाणामि। 
तश्रो नाणावलोएण fasfad भयवया, भणिय च J 


१ 1) ows ९ Don, 
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वच्छे, स'याभिश्रयाए लहियं 'तिद्धवाययणकूडं, निवडियं च 
ते! wg चेव सिइरभाए कुसुमदाम, तञ्चिभित्तो ते 
विष्जाभंधो त्ति। मए भणियं। भयवं, अलमिहलोवमेत्तो- 
वयारिफोहिं विज्ञाहिं.करेहि मे some वयपयाणणं fà | 
त्रो भयवया पुच्छिऊण तायं मसिऊण निययमायार तवप्प- ५ 
भावेण श्राणऊण 'तावमोणमुचियमुवगरणं एत्य चेत्र दोअमि 
दिस्किय fe भयवया । अइक्कन्तो कोइ कालो। WAT य 
कुसुममा मिहेयनिमित्तं गया ममुदृतोरं। दिट्ठा य तत्थ 
जलहिजलकलोलनोख्रिया मियङ्कलहा विय देइप्पहाए 
ममुव्जोवयन्तो AGES फलइहयद्दया कन्नय त्ति॥ va मऊपणा, 
‘at कुमार, fafan मे पमोओ। चिन्तियं च मए! 
Jar मणोरइपायदर्स कुसुमुग्गमो ॥ तावोए *भणिथ | 


— 
= 


aut अह गया ages, दिट्रा य लायलसव्यावाओं 'जोवइ' 
fa गब्ममाणा कन्नय त्ति। अक्रुखिया कमण्डलपाणिएएं, 
उश्मिज्ियं तोए लोयणजयं, भणिया य सा मए। वच्छ, १४ 
धोरा होहि। तावसो |W BV! तओ बाइजलभरियलो यणं 
पणमिया तोए | समंभमं च “उवविसिकण fafaa feria, 
aft से भावो। ast मए चिन्तियं। अहो से महाण- 
भावया; भवियव्यभिमोए महाकुलपसथाए त्ति। उवफो याई 


१ DE fearaee | 2 ABUE om, ९ AC र्थं सेयदौवोषनढं 
ffiws व्हि. ४ ७ फल. |) फश८० | १ ACE om. 
( D inserts gait ० ACE सूसस्िखिण, D corrects ff NN 
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च से फसाद | अणिच्छमाणे वि य कराविया पाणवित्ति । 
मोया आसमपद, दंसिया gaan, पणमिश्रो तौए waa, 
afeufsar य भगवया | कय आवस्सयं, पुच्छिया य सा 
मए । वच्छ, JN Aci । तोए भणियं। . तामलि- 
त्तीओ। मए भणियं | का उण तुमं, कहिं वा पद्टिय क्षि। 
ast दोइदोह नौससिय न जंपियमिमोए। av मए 
चिन्तियं। महाकुलपसूया खु एसा: ता कहसेवमत्ताण 
qag: ता कि एडणा, gaa पुच्छिस्सामि fr 
Se वासरो। कयं मंझाममध्रो चियमणट्टाण । aay 
कुलवदसयास | पणमिञण पुच्छिओ भयवं कुलवई | भयव, 
का उण एमा कन्या, कहं वा इम ईइसमतत्थन्तर पत्ता, 
कौदमो वा “से विवाओ भविस्सद fai ast दाऊणमुव- 
ata वियाणऊण तत्रणहावेण भागयं भयवया | सुण। 
aafaa मिणो tamara धूया रदु एसा भक्तारक्षि- 
णइपराहोणयाए* ca tra अवत्यन्तर पत्त fal मए 
भणियं। भयव, fas एमा awa fa waaar भियं । 
कन्या zant, न ‘gu भावश्रो fa मए afna ‘ay 
विय' waaar भणिय। सुण। fag इमोए मयण्मक्स- 
वंमि atu चेत नयरोए सेयवियादिवस्स जसवब्रणो पुनो 


१ BE add fa, ९ BDE पर्यादयः ACH om. this sentence, 


Dom. JI sB: ४ Nen १ D पुष, ABC हुष। 
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मणकुमारो नाम । '[मोधाविया dw तक्करा । ते य ve 
दिङ्टि वच्चाविकण वावाइया से ताएणमायशियं वयणमणण | 
तश्रो निग्गच्छिऊण तायब्जाओ कोवेणमागओ्रो तामलित्ति | 
पडिच्छिओ मबदुमाण ईसाणचन्दण। ast वसनाममए | 
कीलानिमित्तं अणङ्गणन्दणं gaara’ गच्छमाणो fert इमोए, 
agua य से तंमि अणराओ। पड़िवन्नो तोए एम भत्ता 
मणोरडेहि न उण परिणेय fa NANA कदवयदिणेसु 
जणरवाग्रो वियाणियमिमोए, जहा मो वावाइश्रो त्ति। ast 
aaen हियमणा “अहं पि खु afa चेव fasat पञ्चत्तमुवगय 
शपि तं पेच्छिऊण पाण परिञ्चयामि’ सि चिन्तिऊण अडुर त्त- 
समए पसुत्त परियणे एगागिणे चेव निग्गया रायगेहात्रो | 
Meer रायमग्गं, nafaa तक्करे हि, गेण्हिकण आहर णय 
'विक्कोया वब्वरकृलगामिणो अयलमत्थवाहस्स हत्थे । पयड्टा- 
विया तेण निययकुलं। faai च त जाणवत्त, ममामामियं 
च इमोए फलहव' । तओ तिरत्तण पत्ता इमं कूल “अवत्थं 
wi fast उण; पाविऊण भत्तारं If SSN भोए 
परलो यसाइणण सफलं चेव माणमत्तण करिस्सद त्ति । मए 
भाणयं | naa, faa वावाइश्रो से शहिययवक्ल्ो। भयवया 


' १ ACK om. passage in brackets, B. i. marg. see. manu. 
१ ACK insert फाम | ह read perhaps पिं instead of fx? 
४ BD विज्विया । ४ |) फलय। १ Badds Ns 
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भणियं ‘sa fai मए fafaa 'मोहणं संजाय’ ति। 
acer मा रयणे । बिद्यदियहंमि य भणिया मए 'सा | 
रायपुत्ति, परिञ्चय fama, Af fur, ईइसो एस 
संसारो । एत्य खल सुमिणयसंपत्तितुक्कात्रो रिद्धोश्रो, 
अमिलाणकुसुममिव खणमेत्तरमणोयं जोव्यणं, विष्जविशसियं 
पिव fezagry aus, श्रणिञ्चा पियजणसमागम fa! 
तोए भणियं। भयवइ. एत्रभेयं; ता करेहि मे पसाय॑ 
वयप्पयाणए | मए भणियं। रायपुत्ति,' अलं NA वयगहणोणं । 
दु्निवारणे्रो पढमज्ोष्वणत्यस्स पाणिणो मयणबाणपभरो | 


» पुर्च्छिओ यः मए दिव्यनाणसूरो तुञ्झ वृत्तन्त सव्य चेत 


भयवं gaat: माहिओ य तेण सेयवियाहितसुयढमणादश्रा | 
ता मा saw, afaa तुह तेण “ममागमो: Nar खु 
सो दोहाउओ far ast परिओमविन्हयसणाह M- 
मोहणमणा चिरकणीय” अवत्थन्तर मुवगच्छिऊण PAY 
रमन्तं पि ओयारिऊण fes मम कडयजयलं, पणा मिश्रो 
य दारलयानिमित्त मिरोहराए हत्यो, अमंपत्तोए य तस्स 
समागथ से चित्त, विलिया य vari तश्रा मए afaa । 
रायपुत्ति, we quan, उचिया खु तुमं Erua afz- 
दाणस्स । ता we तव वयगहणण ति। तओ ‘i तुम 


— —— — wee REC 


है Decorrects this in aja. AC भषियमामं। २ |) gwar, BE wars 


९१ Com, all down to aefefafamer, pois, L91 ४ BE an. 
D pr. in. ७४ Eom. € Badd. लक्ष 9 |! earfae: c |) इयस्म | 


३४४ समराइच्चकह्ाा | | FAT २२८-... 


आपवेसि' fa uf rand तोए। तावसकन्नश्रोचिएण' च 
विहिणा अइक्कन्तो कोड कालो। श्रश्नया गओ य णे भयव 
gaat धम्मभाउयदंमणत्थ भिद्धपश्वयं fai जाव cat 
अईयकइवयदिणंमि गन्तुण एमा कुसुनसामिहेयर्म N. 
ware उचियवेशाए मग्गत्रो पुणोएमाणो त्रणफसियकव'ल- ५ 
तलग्गताहललगा सेयमलिलधोयगत्ता” खोरोयमहणतस्क- 
afgan विय मिरी त्ररदपरिगया आगया आममपयं। 
ast मए पुच्छिया राथपुत्ति, faa’ ति। atu भणियं। 
अश मए बन्धवाण सुमरियं। मए भणिय। परिञ्चय fara, 


— 
* 


जाव कुलवई आगच्छदू ; तथ्रो मो बन्धवाण "Agee त्ति। 
पडिस्मुयं तोए। जाव ast चव दिवमाओ आरक्य मन्दा- 
यरा देवयापृयाए west अतिहिबहुमाणं न* ate 
कुसुमोञ्चयं, न पणमद Baran, आलिहद विव्जाहरमिहृणाईं, 
पुलोएइ मारमजयलाइ,” Ate मणोहवस्स वि मणोरहे 


— 
= 


जोव्वणवियारे, नियभत्तारगयइत्यियाणरायप'हाणपोराणिय- 
कहास च उव्वहद परिओमं। wat मए चिन्तियं। अहो मे 
वयविसेसेण sama wan, mann av, aya 
मयणो, aqua विलामा, विलामेहिं “मव्वहा न qu¥ 
निब्वियार man ति। अति य 


१ .\ कको”! १ .\ दिगो, | दिएेशु। ३ Aeri 9४ |) न०। 

४ Bote, ९ |) adde शवः 9 AR ega ८ BD wane | 
है what follows stands in ( hy mistake, after अमोक्षययणों © 
p 847. J. 6. 
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न य अत्यि न 'इव होहो पाएणं तिुयणंमि सो NA | 

जो जोव्वणमणपत्तो वियाररहिओ सया होड़ ॥ 

बविदयदियहंमि य नाग्वल्लोलयालिङ्गियं 'पूथपायवमव- 
लोदऊण तयामस्न॑_ सहयरिचड्यक्षकारथ रायहसं 


५" वि्ञणियकरपल्लवं बाहोह्लोयणा “मोसमिय दीद 


निग्गया तवोवफाश्रो। ast qu खिन्तियं। न मोक्षणो से 
HIM | ता पेच्छामि ताव कहि एसा वसद त्ति! जाव 
य गेण्हिऊण दज्जियं गया aqatwaafa, तरलतारयं च 
waa पुलोइउं । तश्रो मए चिन्तियं । fa पुण एमा 


` पुलोएइ fai ma पुलोएमाणौ य गया अमोयवोहिथं | 


कर्यालवणन्तरिया य fear से ae मग्गश्रो। परुला य 
मा। afai च mu) भयवईश्रो वणदेतयाश्रो, एसो & 
सो पएमो, जई yagin तार्तास त्ति कर्ण मविशथं 
पणमिय fa, भणिया य। भयवड, 733 ते तवो कम्प: WY 
पुरिमो सेयवियातरत्थव्वत्रो druf मोइस्तटोवं ast । 
अन्तराले" fa ATA A. wat एगाई मंवृत्तो । ता कहेउ 
भयवई. को पुण इमो dur; fa ताव जलणनिहितड', 
किं वा ate ढौवो; कि वा तुन्हाणमाममवथं fai मए 
पुण समञ्यमहिययाए न fea ofeqam “वामयाए महावेण 


^ feu, E विथ | > |) पथा, ^ चथ, R ediy | 


Bie -, |) 'कायरं। ४ ACE Nef. |¦ गो लियदी हं ¦ 
AE add ये । ४ |; wer १ |) शासथा ! 
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उक्कड्याए amg न तिलं मए जंपिउं। गया थेवं 
श्रमिभायं । काऊण घौरयं पुणोएमाणेए न उवशद्धो य 
faza ता न-याणामि, ‘fa fn तं दो हाउय, आउ' 
हिययाश्रो से विणियाओो, आउ पलोहेइ मं अज्जउत्तवेसेण 
कोर अमाणमो, आउ मचय चेव श्रष्जउत्तो त्ति। सब्वहा 
अं होउ, तं होउ । न मक्कणो मि पुणो *पष्ञलियमयणाणल्ला 
SAIATZ विमहिउं। ता एयाए भ्रइसृत्तयलयाए 
उब्बन्धिऊण वावाएमि अत्ताणय। अ्रप्पमत्ता HAE सरोरे 
अळाउत्तर्स, माहेज्जह य ण्यं qua जणर्णिनब्विसेसाए 
अ्यारणवच्छलाए भयवईए। अहं पुण लड्ञ्ञापराक्षोणयाए न 
सक्कणोमि *श्राचिखिउं ति । भणऊ«मारूढा अम्मो यभो हर" 
fag लयापामन्रो ast मए चिन्तिय। नत्थि दक्कर 
मयणस्स aN तोए ग्ररुढेवयाण पणामो, feat °पासश्रो 
सिरोहराए, पवत्ता Afas ्रप्पाणयं । एत्यन्तर मि “परि- 
aag fa भणन्तो गया अहं alu पास | प्रवणोश्रों से 
great) भणिया य मा। रायउत्ति, “जुत्तं ण इमं 
लोयम्तरपयड्टाए ति अणापुच्छणं जणणितुल्लाए a’ मे 
पश्नोयणाकहणं ति । ast ''हड्डो aa चेव vars श्रायलियं 


५ 


A कि सर उप्पेस्कियनेथं, D पेग्केमेथं > | om, and hereafter 
Writes N d AE add fa | ४ ABE qrafesd | 
४ AE evfa रं ।) exy ५ |) पासो | ८ E twice. 
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ति लक्जावणयवयणाए जंपिय तोए । waa, भ तए 
कुप्पियब्ध : ae प्य मे अवरज्झइ । ast मए भणिय | 
रायउत्ति, अछ कोवासङ्काए, न कोवणो तवस्सिजणो होर | 
माहेहि ताव, कि तए एत्थ weet ale NN fest 
fai atu भणियं | सुय चेव भयवईए। मए afai i 
रायउत्ति, धोरा Vie: अमोहवयणो खु waa कुलवई | 
ता अवस्सममामन्न ते पियं भविस्सद | ता ufa ताव, awe 
MARAQH | तो ‘si भयवई आणवेटू' (त्त afama तौए। 
गयात्रो अन्ह आममपयं। पे(सया य मए AN ANU 


` निमित्त मुणिकुमारया। अप्पमत्ता य पोराणिय'कचन्ना- 


विणोएण fear अहं रायउत्तिसमोबे । निवेद्यं च से 
मुणिकुमारएहिं `न aefa fe’ fai तओ अहं राय- 
उत्तिसमोवे fasiga मयन्नर्पारयणं 'न अक्षी से जोविश्रो- 
वाओ' fa विचिन्तिऊकण एगागिफो चव तुज्झ अन्नमण- 
निमित्त दह Anu न्हि। ढॉसिओ य मे तुम अवस्सकष्ज- 
विणिश्रोगदस्काए भवियव्ववाएं। ता एहि, N आम- 
मपयं; जोवावेदि तं कण्ठगयपाणं wad aaa fA | 
ast मए भणियं N Haat आणवेद fai गयाइं 
तवोवणं । पविड्ा पढमं चव तावसो, पच्छा य मुणिकुमार- 
याहृश्रो awa fai उवणोयं मे आमणं। दिट्रा य 
| 


१ ACK om adde निथ, Bi. marg. 


३8० समराइच्कद्दा | d २५०-- 


मुणाशियावशयहारमुव्वदन्ती मलिणिदलसत्थरगया विला- 
gat । सा N मं agu “विलिया मोक्षण सत्थर WAT 
गया । उवविट्टो य sga, मंपाइओ अग्धो Mu वयसियाहिं 
तावमकुमारियाहि। तावसोममाएसेएं च aya चलणसोय 
संठवेन्ति उत्तरिष्ज । 'पुलोएमाणो वलियकन्धरं fene 
समागया विलासवई । मोचिया चलणा ॥ एत्यन्तर मि ठिओ 
गगणमन्झयारो दिणयरो, जाओ य मनिश्रोयतणरो मुणि- 
जणो, उतणोयाइ फणममाइयादूं फलाइं, कया पाणवित्तो | 
गया य तावसो। भणियं च तोए। raga, *तएजारिमाणं 


— 


2 


*आसमपथमागयाएणं कन्द्फलसेत्ताहाराए पाणवित्तों । 
agafant य तावमजणो । ता कि ate अतिहिमक्कारं। 
तं एसा विलामवईै मम जोवियाश्रो fa वन्नहयरा ga- 
संपाडिया चेव विड्णा पुणो में मंपाडिय fa भणिऊण 
वक्कलन्तपिहियाणणा रोत्रिउ पयत्ता । amt मए भणियं | 
भयवद, विदयसमारमहावा चेव तुमं: ता fata fai १४ 
उवणोयं च से तावमकुमारियाए afana वयणमो यणर्सालल। 
मोचिय तोए वयणं, वक्कलन्तणमवमज्जिऊण* उट्टिया 
आसणाओ | सयसेव होममण्डवे होमकुण्डमि चेव मङ्गलं ति 


१ CDE Y: २ BE fafaafafanr ! R ABCK पः! 
४ B aefrera | ५ |) ासमपश ममामयाणं | $ ACD «रारधा*० | 
° ACK qaw | ८ D adds q, Bi mare. 
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कलिय! पष्जालिओ छयवहो । निययाहरणभ्रूसिया समप्पिया 
मे विलामवई । गहिया a सा मए पढमं 'हियएण पच्छा 
करयलेणं | भमियाइ मष्डलाइ । पणमिया भयवई | 
तस्ममाएसेएं च गयाइ We तवोवणासम्न चेव सुन्दरवणं' . 
sara | तं पुण समावाश्रो विय san निवामो विय 
गन्धरिद्धौए gari विय avgu आययणं विय मयरङ्क- 
यस्स। तत्थ वि य कप्पररसमिद्वमाणमालईगुग्मवेडियं" 
ufa एलालयापिणद्ध हरिचन्दणगहणं AM य ayar- 
र्यगोयमणाहं मन्दमलयाणिलवसनञ्चरो पियङ्गुमञ्जरौश्रो 
१० अणयशअउव्वविष्ममे लोयणसुहए तरुगण d fd 


«= 


वासरो । fava पक्षवभयणिष्जं । पसुत्ताद च sÈ | 
agna? Aat mam रयणो । एवमणदियहं 
Paget WRA य कडवयदिणसु उवगयाई अन्हे 
कुसुमसामिहेयस्। ग्याइ भए फलाइ । विलामवई पुण 
पवणवसपकम्पिया हि मोउमल्ललोहेण विय परामुमिष्णमाणोे 
वणलयाहिं उव्पिश्नकलियानियरेहिं च ctrafgufe विय 
पुलोइष्जमाणी Aqatty कुसुमगन्धलो हिक्षयाए य उवरि 
निवड़माणणं भमरजालेण समत्तपश्रोयणा वि afaufeaar 
एचि गच्छामो” fa मए भणिया fa न विरमए gynt- 
०० gag) ast मए चिम्तियं 'नयणमोहणपड़पाउरणप 


— 
* 


AC. करिय । ९ |; डियर and करयले, D adds श॑ see. m. to 
beth words. ह A adds am ४ |) न्मं। 


Bye समराइशकद्दा | d aye 


विष्यलक्षेमि एय’ ति। समौवसंटिएण' चेव अपेच्छमाणोए 
पाउश्रो पडो । पुलोइयं च qu. न fest अहं। ant 
असभवेश गमणवियप्पस “हा sawn? त्ति भणमाणी 
निवडिया धरणिवट्टे। तो मए “हा किमेयमणचिट्टिय' ति 
चिन्तिऊण मोत्तूण तं पड कुमुयालयाभिहाणाओो विहंग- । 
"गमशकुलहराश्रो घेत्तण 'भिसिणोपत्तं सोविऊण fafat 
gee तं मलिलपुलं कारिय समागश्रो' ऊलियं । परिसित्ता 
a जलेण' ममामासिया vat) भणियं च तोए “ग्रलाउत्त, 
fara त्ति। मए भणियं “किं तयं' । Au भणियं । 
qg चेव न दिट्रो मए तुमं ति, एणिह चेव दिट्टो तुम; ता १° 
fara ति। मए afaa 'न-याणामो’ त्ति । तौए भणियं | 
हा कह amfa agui से agi, ता साहेहि 
परमत्थ fa ast मए 'कायराणि दृत्थियाहिययाणि, मा 
WHT संभावदस्सद' त्ति चिन्तिऊण साहिर पडर यणवुत्तन्तो। 
विश्ासिश्रो य alu, saagaa य गहिओ पड़ो॥ १५ 
एवं च वडुमाणाणरायाण AER कोइ कालो | 
जाया य मे चिन्ता ‘गच्छामो सएमं'। साहिय विलासवईए। 
भणियं च तोए। was, जं वो U fal पुच्छिया 
तावसो । अणमयं तौए। कत्रो भिक्षपोयडूश्रो । गया 


१ 1) संतिस्स। ₹ CD twice. 8 BD "मल", CHN 
, ACE fast. ३ ACE afai पुष वत्तृणमामच | 
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कडूवि' दियहा । एत्थन्तरंमि समागया गाणवाहियाए 
निष्जामया | fert य ते मए। भणियं च तेहि। भो 
महापुरिस, महाकडाइवासिणा साणटेवसत्यवाहेण मलय- 
विसयपत्थिएएं agu भिन्नपोयद्धय पेमिया d t ufe. 
गच्छन्ह । त्रो मए भणियं। wer, जायादुइ रो! अहं | 
afe भणियं। न दोसो सो, सा वि wage fa: ast 
आपुच्छिऊण तावमजण अणगग्ममाणो य तेणं गओ जल- 
निहितडं | पणमिऊण तावसे जायाद्इओ? आरूढो ma- 
arfva । रेपत्तो य जाणवत्तं agafa य सत्थवाहपुत्तेण | 
त्रो मए 'इत्यियासहावश्रो घोरयाए महोयहिस्स "पढम- 
मिलियाए *विक्रमेण मा से पमाओ पडरयणंमि भविस्द' 
fa चिन्तिऊण गहियं पड्रयणमप्पणा । अइक्कन्ता कटवि 
वासरा । अरन्या य जामावसेसाए रयणोए पामवर्णनर्मिक्त 
उड्डिओ अह सत्थवाइपुत्तो य। एत्यनारमि चिन्तियं 
सत्यवाइपुत्तेण | इमं ee इत्यियारयणं, मव्वावराहच्छाइणो 
थ aad: IN य teat अदसरो। ता घत्तिकण 
aafia एयं अङ्गोकरेमि aaaea raran ति 
did fn जहाममोहियं। faau ववत्यातिय भण्यि च तेण 
rag aa’ ति। fast अहं maafa, पेलि 


१ ACE aray | १ ACK बुल) खो । 2 D yari 
४ ACE सुलियाद | ५ BD सा से femme न पडरयणं भविश्य | 
( B S डियर ufak te; 


३५२ समराइचकदा | NN dee 


य तेण fafen संसारविसाले सायरे। समासाइयं च 
'पुब्वभिश्नवो हित्यसन्तियं फलहयं! । लहिओ जोवियसेसयाए 
पसरत्तणं जलनिहो , पत्तो मलयकूनं, उत्तिषो जलनिहो श्रो। 
fafa मए। अह कि पुण मत्यवाहपुत्तस्स मम वावा- 
यणपत्रो वण J विलामवइलोहो | ता मूढो खु सो 
वाणियश्रो अणभिन्नो विलामवदचित्तस्स । न खल सा मम 
विश्रोए पाए wits, faa पडसंभभेण । रविणा य तीए 
कि ay म faman पाणमधारणणं। ता वावाएमि 
aama fa) चिन्तिङण निञ्झाइया्रो दिसाओ, fegt य 
नाइदूरमि चव ufs नोवपायत्रो। तओ 'निब्वावेमि 
"पिययमाविर्मतावियं aume ति चिन्तिकण ast 
नोवपायवममोवं । fag च नाइदूर मि चेव तौरतरुसण्ड- 
afaa वियसियकमलमघायभकादयमञ्झभायं इसन्तं विय 
ढुमरुयगणडि” पुलोयन्तं विय कसणप्पक्षवियासेहिं रुयन्तं विय 
चक्कवायकूइ एहि गायन्तं विय मुदयमहूुयररुएहि नञ्चमाणं 
faa” इन्नरो इहत्थेहिं कमशरयपिञ्जरजलं महासर | 
faz? य तत्थ एक्को कलइमो कवि पिययमार हिओ | 
पियददयार हिश्रो पुण इमेहि लिङ्गुहि far 
अवल ux zafefa 'एगागो तरलतारयं feat | 
करणं च कूज़िऊणं खणमेत्तं fava? are ॥ 


१ |) enfi । 2 D wea) ३ D adds r 
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पिययमस रिस इंसि agui हरिसिओ ममक्षियद्‌ | 
सुणिऊण य अन्न तं नियत्तए नवर सविसाय ॥ 

मर णावेसियचित्तो पञ्जलियं छयवह व कमलवएं | 
NN मुणालखण्ड विमं व सो पेच्छए ` पुरओ ' 
fag पवणायन्पियकमलर उस्क डिय पिश्वरच्छा य | 
विरहाणलपज्जक्षिवं व मणहर पेकृणकलावं ॥ 
मिउपवणपहन्ना वियतलिणतर ङ्गुच्ङलन्तसिसिरे हि | 
मिञ्चन्तो gf RK विवमो जलमोयरे हिं fu 
वौदृष्जन्तो य पुणो नलिणोपत्तहि Jari agg | 
egu faa काय जलंसि fagar ॥ 

त पेच्छिकण ae जाया चिन्ता कह एमो fa | 
पियविष्यश्रायद्‌ श्रो विहिणा विणडिक्काइ वराओ ॥ 
तेणयपण्डिया परिइरन्ति da अहिं बिलगय त | 
जाणन्ति जेपा पियविष्पश्रोयविमवयमाहप्पं ॥ 

va जा चिम्तेमि अहं ताव य कलहंमओ विहितसेण | 
पत्तो परिक्रमन्तो avi ug REZE ॥ 
असणिभयविप्पणट्रा वियड भमिऊण मरवर तत्थ । 
कुवजयक्कायाफ fear fez कनहमिया तेण ॥ 
विरहपरिद्म्बलङ्गो अममत्था ATs पि मोएण । 
qu य त wat धणियं परिश्रोममातन्नो ॥ 


१ |; कोसल! ३ ACK AAT | ˖ | मियय 
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१४४ समराइचकहा , 


द्डूण पियजायाघडियं कलहंसय विहिवसेण | 
मञ्झं पि सा वय ant मणंमि चिन्ता समुप्यक्षा ॥ 
एवं जोवन्ताएं कालेण कयाइ WN संपत्ती | 
जोवाण HAT पुण कत्तो दोहंमि संसारे ॥ 
पाणसु धरन्तसु य नियमा उच्छाहसत्तिममुयन्तो | 
पाबेइ फल पुरिसो "नियववसायाणरूवं लु ॥ 
अन्नं च । विलामतईए वि साहिओ कुलवदणा विवा, 
जहा पाविऊण भत्तार Af ANU ate परलोयमाइणण 
सफल चव माणसत्तणं करइस्तइ त्ति। ता न 'वावाएइ सा 
अत्ताणयं । विचित्ताण य विहिणो faafaa ता ca 
ताव पत्तकालं, ज atu गवेसण ति। चिन्तिऊण नारङ्गो- 
वश्रोएण कया पाणवित्तो । ast जलनिहितडेणं, ast 
अडूजायणमत्त afai fez च 'वोईपणो क्षिव्जमाण 
ममुदृतोरमि 'फलहयं । पयट्टो तस्स समोवं । पत्त च प्तीर। 
fat य aaam कण्ठगयपाणा विज्ञासवई । हरिसित्रो 
चित्तेणं, पदच्चभिन्नाओं य ag तौए। das uuf, 
ममामासिया मए पुच्छिया य fa, faka ति। au 
भणियं । WAI. सुण। मम मन्दभागधेयाए ws 
निवडिए qafa अष्जउत्तसोएण च श्रत्ताणय समुहृपवाह- 


१ D चिंतथनव २ R वावार्शम wares | 
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णष्जयाए' ममंमि 'सत्यवाहे 'य `मम पत्तो Wife’ fu 
भणन्ते तश्रो अपणिच्छन्तो अहं आउलोहूए परियणे query 
रयणोए “वट अवह’ fa वाहरन्ते कशहारे रज्जुपरिवत्त- 
णब्जएसुं निष्जामएसु अयण्डाम चेव गिरिसिइरनिवड्यं 
faa विवन्न जाणवत्तं। विदडित्रो जणो। चक्तउत्तश्रणभावेण' 


* 


मम पुलोयएण च ममासाइयं मए "फलहय । लहिओ 
जलनिहो fert य तुम fan तओ मए चिम्तियं। अहो 
मायासोलया अहो अकष्जमकप्पपरिणामो मत्यवाइस्ह । 
ava किमेत्थ अच्छरियं। न खल अणवायश्रो कष्जमिद्धी, 
१: श्रणत्रायश्रो पावायरणं (सुहाणं, जेण तत्थ पढमं चव WAN 
मंकिलेमो पुणो य परपौडा। ता कहभेवंविब्मामश्रो 
सुहर्पारणामा) । agfa अविइयसुहमाइश्रोवाया पयड्टम्ति 
wa ufan तिष्यलद्धा मौण ब्य गलमंपत्तितुक्षाए विवाग- 
दारुणाए सुहसपत्तोए ॥ एत्यन्तरंमि भाणय विलामवईए | 
।५ gn, AA पुण कहं निवडिओ, कह वा उत्तिषो fa 
तेभो “न जुत्तं परढोमपयडण' ति चिन्तिकण जपय मए । 
देवि पमायश्रो afaa निवडिओ agaaa- 
पुव्यभिन्नवहणफन्नछएण'” च sfant न्हि॥ 
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अदकन्ता काढ वेला। तोए भणिय। अष्जउत्त, तिसाभि- 
we न्हि। मए भणियं। देवि, cat नाइदूरंमि चेव महन्तं 
सरवर। ता एहि, N । पयट्टा विलासवई । समागया 
चवं न्रमिभागं। तश्रो गरुययाए faang 'खोणयाए 
समुद्ृतरणणं सोमालयाए देइस्स वोसत्थयाए मम ff, 
afua च णाए ‘a सक्कणामि चंक्कमिउ' am मए 
भणियं। देवि, fazife ताव तुमं नग्गोहपायवसमोवे, 
जाव मंपाडेमि देवोए नलिणिपन्तेणमुदयं ति तोए भणियं। 
न से तुइ वयणदसणतएहा्ो बाहए सलिलतण्हा। मए 
भणयं। देवि, धौरा झोहि; आगश्रो चेव अयं ति। (० 
कय च से पल्वमयणिष्ञं। समप्यिओ नथणमोदणो पडो | 
भणिया य एमा। देति, बहुपञ्चवाय Nu. ast एय- 
४पथ्का दूयसरो राए चिट्रियब्ब, जाव अच्मागच्छामि त्ति। 
magau पि दियएण अपडिकूलयाए पडिस्युयं तोए। 
“qe mat सरवर | गझियमृयगं नारङ्गफलाणि य। पयट्गो १५ 
पड़िवहेएं, समागश्रो agga भणिया थ vat: देवि, 
ga नयणमोहणं ‘ugi, गेण्हाहि उदगं ति। जाव न 
WN fa, ast मए भणियं। देवि अश परिश्षसेएं, 
मुञ्च नयणमोहणं पड्य'। तहावि न Nad मए 


१ CE fagao २ १(' म URI ufa 
. चिड ४ |) Ogre: | ACE om. 
ई B gù, D aga ७ ]) qe 


२८६ | पञ्चमो भवो | aye 


£ 


चिम्तियं। नुणं नत्थि चेव इइ देवो। wa CEN मं 
क न EET, कहं वा न वाहरइ fa ast परामुट्टो 
मत्धरो, नोवशट्टा य देवो । ast आमद्धियं मे हियएण, 
afta वामलोयणणं, निवडियं च से हत्याचो 'पयत्तगहियं ` 
fa सोययं नलिणिवत्तं। विसायपराहोणो विय वुलवयण- 
तरलच्छ देवि देवि’ fa sqa want गवैसिउं। 
guru य saagi अयगरघसणौ' । वेवमाणहियपश्रो 
पयट्टो तयणसारेण। fegt य तरुवरगहणे “श्रदकसणदेदच्छवौ 
विणिन्तनयणविससिहाजालभासुरो नयणमो हणपडगमणवावड़ो 


` महाकाओ अयगरो त्ति। तं च aga चिन्तियं मए | wat 


वावाइया देवो । तओ न जाणिय मए, fa feast fa 
tat कि उण्ह कि सोय कि सुहं fa दुखं fa Suat 
fa aqa कि भोवियं कि मरणं fa ast fa ठिश्रो fa. 
केवलमणा चिरकफोयं श्रवत्यन्तर पाविऊण मुच्छानिमोलिय- 
नयणो निवडिश्रो ucfuaz, विउत्तामवो विय fast afa 
काशं। जलहिमारुयममागमेणं च agi चेयणा | चिम्तियं 
मए। जाव एम अयगरो न देमन्तरमुवगच्छइ, ताव चेव 
इमिणा अत्ताणय 'खवावेमि। मयस्स वि बहुमओ चव मे 
देवौसमागमो त्ति। ग्रो श्रथगरमभौवं! मो य मं aga 
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कयावराहो विय कुपुरिसो संकुडिश्रो श्रयगरो fafaa 
मए। wag वि पिययमासमागमो cmt fai तश्रो 
Vay अकुविश्रो मम गहेऊणं एसो nfà fa आहओ 
उत्तिमङ्गभाए अयगरो । भयकायरेण च तेण 'निरिगलिओ 
नयणमोइणो पडो, magt मण्डलो, निसामिओ फणाभोओ। ५४ 
amt पिययमागत्तसड्रबकहूमाएंश गहिओ पडो, facet 
aera चिन्तिय च aul एयं चेव नयणमोहणं दियए 
दाऊण उक्कलम्बणेण वावाएमि श्रत्ताणय ति। ग्रो नग्गोह- 
समोवं, जत्य पिययमा पसुत्ता आमि। निबद्धो पासो, 
साहागएणं च fafaa सिरोहरा, विझुक्को. अप्पा, निरुद्धो 
कण्ढदेसो | awn भमियं विय monfe, निवडिय विय 
नइङ्गणणं, विणिग्गयाइं aque, अवसोहय सरोरयं। ast 
परमणाचिकणोयं yas संमोहमणपत्तो fre | थेव- 
weary य सुभिएए विय fegt मए कमण्डलपाणिएण ममं 
चेव गत्तसिञ्चणवावडो रिसो । ममागया चेयणा । चिन्तियं १४ 
च । हक, धरणिगश्रो अहं, न विवश्नो चेव मन्दपुणो त्ति । 
aut Ug? मे श्रङ्कमिसिणा। भणिश्रो य सो gu 
waa, कि तए afad ति। तेण भणियं। सुण । दिट्ठो 
तुमं श्रक्ञवावायणश्ञ्रो मए दूरदेसवत्तिणा कुसुमसामिहे- 


ro 
o 


१ AC NN चिय कडं नामा कुविद्यो मसिस्सर | 
१ B उम्जिशिज, |) निमाखिज । 


३१० ] पञ्चमो भवो | ९४९ 


= 


Le 


यागएणं । तओ “हा को पुण एसो सप्परिमनिन्दियं भगर 
qz, कि वा से ववसायकारणं पुच्छिऊण निवारेमि va’ 
ति चिन्तिऊण wast तुरियतुरियं, जाव gat तए अप्पा | 
amt ‘ar area मा साहस ति भणमाणो तुरिययर ' 
धाविश्रो पत्तो य नग्गोहसमोवं । एत्यन्तरमि agt ते 
पासभो। निवडि्ओरो धरणिवट्ट । ‘ast य सित्तो av 
कमण्डलपाणिएण, लड्चेयणः सुणिऊण way च ते 
ggi vä मे aafaa fa, ता आविक waste,” fa 
पुण zaq amag कारणं । तश्रो मविज्षिएणं पिय 
मए । भयव, अलं से ववसायकारणण । तेण भणियं । वच्छ, 
अलं ते लव्जाए। सव्यस्स जणणिश्भुश्रो तवस्सिजणो होइ । 
श्रमुणियवुत्तन्तो य किमह भणामि त्ति। ता आ्चिखउ 
भवं। amt मए अकारणवच्छलो माणणोओ गिहिणो 
जइजणो” fa चिन्तिऊण माहिओ सेयवियानिग्गमणाइश्ो 


१४ उक्कशम्बणावसाणो निययवृत्तन्तो । भिय च तेण। वच्छ, 


Re 


Twat एस मंमारो। एत्थ खल सरयजलइरसम fad, 
कुसुमियतरुममाश्रो NSN, सुमिणश्रोवभोयमरिमा विमय- 
भोगा, विश्रोयावसाणाइं पियजणसमागमाइ । ता परिञ्चय 
इमं ववमायं ति। न परिच्चत्तपाणो fa जौत्रो अकाऊण 
कुमलमंचयं समोहिय मंपावेइ fa मए भणिय। भयवं, 
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wand; तहावि न सक्कणोमि पिययमाविरहजलणजाला- 
वक्षोपरियरिश्रो' खण खण मरणाइरित्तं दुकमणइविडं । 
ता wag’ मरणण्जयस्स आचि भयव, केण उण उवाएण 
इयाणिं चेव मे लोयनारगयाए वि पिययमाए संशोगो 
wast fal तेण भणियं। जद एव, ता सुण। त्रत्थि 
इहेव मलयपत्वए मणोरहापूरय नाम fanii तं च किल 
'कामिय पडणं। ता एयमारुहिय काऊण जदोचियं पणिहाणं 
पाविहिमि ममोहियं ति। ast मए पणमिऊण चललणजुयलं 
पुच्छिश्रो cat) waa, कहिं पुण ages! मणोरहापूर यं 
fai दंसियमणण। पयट्टो अहयं, पत्तो! तइयदियहे | 
आरूढो सण्रिसाहिमाणं “व ag सिहर । 'जबान्तरे वि 
A समागमो हवेव्ज' त्ति भणिय क्रो पणिहो, faga 
अप्पा । अहो पमाश्रो' fa भणमाणएण गयणद्रलचारिणा 
घुव्वन्तचोणंसुएणशं वामपासनिमियासिणाः संभमोवयण- 
त्रियलियसुण्डमालेण चन्दाणगारिणा त्रचचन्तसोमदंसणण 
पडिच्छिश्रो विव्ञाहरेण, NN सहावसो यल चन्दकन्तमणि- 
सणाह चन्दणलयाहरयं। समाघासिऊण भणिओ य A 
भो agen, कि पुण ते श्रणक्रिसागिइपिसुणियमहा- 
पुरिसभावस्स इमं NN दयरपुरिमाएरूवं Ifzu, किं वा 


१ |) परियश १ BD warm) RB १व्रणं। ४ |) कामोथं। 
१ |) eH) २ Dadds य! 6७ ACK carefaatya | 
८} पप; मड। e |) cfafmae: १० D) adds fa 


समराइचक'हा | [ संक्षेपे --३११ 


— 


३२१ | पञ्चमो भवो | ३६१ 


एत्थ कारण; साहेहि ताव, जद अकइणोय न vic) मए 
भणिय। कि नाम परोवयारमिरयस्स दोसवण्किणो figa- 
mfa सब्जणस्मावि श्रकइणौयं। ता gue’ भहो। 
पिययमा विरो यवावायणब्यस्स॒ साहियं मे रिसिणा इमं ` 
मणोरहापूरयं 'कामियं पडणं । तओ 'जन्मन्तरमि वि पिय- 
यमाजोश्रो इवेव” त्ति काऊण पणिहाएं fage Af 
va से? एत्थ कारण ति। amt ईसि विहसिऊण भणियं 
विव्ञाइरेण। m ण खल नत्थि cat सिणइस्स | 
fd हि नाम मूलं सब्बद्स्काणं निवासो अविवेथस्स 
'° अग्गला निब्बुईए बन्धवो कुगइवासरस पडिवरको कुमलजोयाण 
देसओ संसाराडवोए वच्छलो अ्रसश्वववसाथर्स | एएण अभि- 
भूया पाणिणो न गणन्ति wax, न जोयन्ति काछोइयं, म 
सेवन्ति wa, न पेच्छन्ति परमत्थ, महालोइपञ्जरगया विथ 
केसरिणो aaan विभोयन्ति fa सविमओ एस एवं पावो, 
'४ किमङ्ग पुण अविसओ ar परिञ्चय इमं अविमयमिणहं | 
आलोएहि विवेयदोवाशोएण निम्नासिकण भोइतिमिर, कह 
विचित्तकम्मपरिणामवसयाणं जेवाण पडणाणहावश्रो एगा 
गई समागमो वा। तहा कक्षपरिणदभावे य कि इमिणा 
मरमेण । अहिलसिद्रसाहगोवाओ वियन दाणमोलतवे 
°° मोक्तण एत्थ fest परमत्थपेच्छएहिं fa 
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अन्न साहेमि अहं पच्चयजणय तु मव्यत्ताणं | 

अं (बित्त वणियाएं अचन्तविरुट्यं मोम ॥ 

नेहेण पश्रोसेण य भिन्नं काऊण एत्थ पणिहाण । 

जह त 'भव्जुपईय निहणगयं तं निमामेहि | 

अत्थि इह मलयविभए कशियारसिव नाम सन्निवेसो । ५ 

तत्थ सविसश्रो नाम गाहावई aq नामश्रो वि TAU 
सोहा नाम भारिया। at पुण दमौसे जोवियाश्रो वि 
TAT | ताणं चं परोणर विश्नोयदंसण बहु मन्नन्ताणम- 
cat कोइ कालो | अन्या य आयशिय तेण मणोंहरा- 
Na काभियं पडणं । जायानित्बेयश्रो/ आगन्तूण “मा मम te 
अझ्मन्तरमि वि एमा भारिया हवेज्ज' fa काऊप पणिहाएं 
विमुक्को अप्पा, ast य ati मुणिश्रे य एम qam 
भारियाए । afeart atom | आगया इमं पडणं | भत्तार- 
fane ast तोए पणिहो 'जमन्तरमि fa सो चेव से 
भत्ता wae’ त्ति। विमुक्की अप्पा, मया य ar) परोप्पर- 1५ 
fattest य agfa, न मंपन्ना तेभि मणोरहा॥ ता कि 
dur जत्तिविरहियविसएए अणड्राणणं। कहं कया वा 
पिययमाए विश्रोश्रो मंजाओ न्ति। ता आचि एयं। 
तत्रो मए “सुन्दरं भएइ” त्ति चिन्तिऊण साहिश्रो अयगर- 


१ AC पित्तं, BD n RACK भव्ज- ACE सब्मिलओ | 
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बुत्तन्तो । तइयदियही य इमस्स ang विष्जाहरेण 
भणियं | केटूरे वत्तं ति। मए भणिय | safe इओ gafe 
जोयणेहि । famgu भणियं। जद एवं, ता अलं विभाएण; 
न विवक्षा ते पिययमा । मए भणियं कहं विय। तेण | 
भणियं। gu: safe श्रणयविव्जाहरनरि न्दसउल्षिमणिष 
भाविसरविष्छरियपायपोढो चक्कसेणो नाम विष्ञाहरवई | 
UNE च तेण अपडिहयचक्काए महाविष्जाए माहण। 
दूवालसमासिया से कया galai तश्रो asara- 
जोयणं काऊण खत्तसुद्धि मन्वसत्ञाणं दाऊणमभयदाणं 
'सत्तरत्तं जाव रख्तियव्वा इह महापयत्तणं हिंस' त्ति 
निरूविऊण १नियमरोरन्हए fame? पहाएमिद्धिनिमित्त 
एगाग चेत्र गणिहऊण फलिहमण्विलयं fa मिद्धि- 
निलयाभिद्राणं मलयगिरिशह ति। पारद्धो तेण सत्तलरिकिशओ 
मन्तजावो । पराणि य से ममं पणइमणोरहेहिं अष्जेव सत्त 
राइंदियाइ, भविस्सद य qu मामिणो विष्जामिद्धों | wat 
अवगच्छामि, एदृहमेत्तखत्तमञ्झगया न विवन्ना ते पिययमा; 
wat saat सामिकज्जे विष्जाहरा ॥ तश्रो मए चिन्तिय । 
एवमेयं afaina 'च। WABI कहं पडरयणपाडयाए 
केवलपडरयणगमणं, कह वा तक्दणोवबुत्ताए तहा मण्डलि- 
करणं अयगरस्स fa) चिन्तिऊण भणिश्रो fa 


— 
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भो महापुरिस, जद एवं, ता qe’ ते मणो रहा | 
आसासिश्रो अह भयवथा, नियत्तिश्रो भ्रकुसक्षववसायाग्रो । 
ता fez तुमं, अर पुण elfe पिययमं अल्लेसि । 
विष्जाइरेण भणियं । sa किलेसेण । श्रहसेव कक्षं सपाडिय- 
देवसासणो पडिपुलमणोर हो सेमविज्ञाइरेहिंतो उवलहिऊण 
जहट्रियं qua पिययम ते घडिस्सामि। तत्रो मए 
‘marcia 'सुहि' fa चिन्तिकण 'जं तुमं भणामि’ 
fa agafa विष्लाइरो | 

CHM वासरो । अड्डजामावसेमाए रयणोए श्रयण्डमि 
चेव smf? नहङ्गणं, मंखुदिओ जलनिहो' afaa’ 
aftast fn N ei च समागयं सुर विमाणागारमणगरेन्त 
विष्जाहरविमाणं । am मभन्तो" ofgat विज्ञाहरो । 
भणियं च तेण। भो भो पेक Ge संसिद्धमहाविष्जस्स 
सामिणो चक्कसेणस्स रिड्टि। पेच्छमाणण य वोलियं सडगरेण, 
पभाया रयणो, BT श्रंसुमालो । तओ थ a घेत्तूण 
ग्रो चक्कसेणसमोवं निव्व॒दकरं नाम मलयसिहर । पणमित्रो 
तेश विष्जाइरौसरो” | विइलाइ mang । उवविट्टा अन्हे । 
साइिभ्रो तेण मदोयवुत्तन्ती चक्कसेणस्स । भणियं च तेण । 
भो महापुरिस, मा संतप्प . v ते पिययमं घडिस्मामि 
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fan एत्यन्तरंमि समागया दुवे विष्जाइरा। पणमिश्रो तेहि 
चक्कसेणो | भणियं च एगेण। महाराय, देवसमाएसेणव 
सयलजीवोवघायपरिरखणनिमित्तं भमन्तहिं काणणन्तराइई 
एगंमि उद्दे fag महाकायश्रयगरभएण मोत्तृण उत्तरीयं 
हा sun, हा wae fa भणमाणो [उड्या 
पल्नवसयणोयाओो | पलायमाणा इत्थिया । निवडिऊण 
वावत्तिभीएचि गहिया य अम्हेहिं, उवणोया मलयसिइर, 
fager य पछ्वसयणिब्जे। सुच्छिया विय fan कचि 
कालं। त्रो भयवेविरङ्गो “हा श्रव्जउत्त हा अध्जउत्त' त्ति 
भणमाणो उट्टिया पल्नवसयणोयाश्रो। भया य were । 
सुन्दरि, अलं ते भएण; माहेहि ताव, कहि ते अध्जउत्तो। 
तोए भणियं। उदयस्स सरवर ast त्ति। ast afagt 
तत्य अन्हेहि, न उण sagt त्ति। सा उण ast चेव 
दिवमाओ आरख्य अकयपाणवित्तो 'हा VASA हा WAS’ 
*न्ति-परायणा fags । va सोऊण देवो पमाणं ति। ast 
मं 'पुलोइऊपा भणियं चक्कसेणेण। भद्द, falfe ताव, कि 
मा भवओ पिययमा न व fa तशो विष्जाहरदुइओ ast 
चन्दणवणा भिरामं मलयसाण | fegr य सयलकलोववया वि 
५चन्दलेहागारमणगारेन्तो कण्डगयजोविया विलासवई | 
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afaa मे हियएण। समामासिया एसा, कारिया fam- 
इरोवणोएणं सयलिन्दिश्रोवयारिणा fearertu पाणवित्तिं। 
माहियं चक्कसेणस्म, जहा d चत मे पिययम त्ति। चक्कसेणण 
भणियं। सुन्दरं जायं। ve भए, कि ते अवर 'करणिञ्ञ 
करेमि । मए भणियं। AfA अओ वि अवर MTN fa 
तेण भणियं। मह, देइलखणहितो चेवावगच्छामि, afaa 
तए विज्जाहरनरिन्देण । ता गेएहाहि wi महापुरिम- 
ववश्षायमेत्तसाहणं अजियबलं नाम agas ति । पाएण- 
मविग्वसाइणा एसा परिणामफलदा य। ast मए सुमरिऊण 
बालभावसाहिय संवच्छरियवयणं 'माणणोया महापुरिस' त्ति 
चिन्तिऊण जपिय 'ज तुमं भणामि’ fai तओ तेण fagar 
fast, atfest साइणोवाश्रो । तओ गएसु विज्ञाहरेसु 
aqua मे चिन्ता । मिद्धिखेत्तमेयं, एयाई य अहं! । ता 
कह पुण विणा उत्तरसाहएण एय पसाहेमि fa सुमरियट 
वसुन्रइणो । एत्थन्तरंमि भवियब्वयानिश्रोएण सूययन्तो 
विय महाविज्ञासिद्धिं तावमवेसधारो समागश्रो वसुभई। 
बाहोल्ल्लोयणं च सगग्गयखर 'श्रहो देव्वपरिणामो’ न्ति 
जंपमाणण आलिङ्गिओ अहमएण। किमेयं ति मवियक्केण 
पणमिश्रो सो मए देवोए य। ‘aaa चिर ad, तुमं पि 
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मए सद्दे aunt भ्रहमणाचिकणोयं परिओमं । आणन्द- 
बाहजलभरियलोयण दिन्न से मए umarati सपाडिय देवोए 
चलणमोयं । काराविश्रो पाणवित्ति, पुश्छिओ gari । 
वयस्स, कह पुण तुमं नित्यिलो agg; कि वा पावियं 
तए ; oat वा मंपयं ति। वसुखूदणा भणियं। सुण | 
विवन्ने जाण्वत्ते 'मपत्ते agfa फलए तओ फलहग- 
दुदओ भवियव्वयानिश्रोएण पञ्चहिं दिणहिं afrau 
जलनिहिं wat मलयकूले, fegt 'य समुद्दतडावलो यणग एणं 
तावसेणं। समासामिओ तेण afust य। वच्छ, तवोवण 
गच्छम्ह। गञ्रो तत्रोवणं। fest कुलवई, वन्दिश्रो सबहुमाणं। 
काराविओ य dure पाणवित्ति । पुच्छिओ पच्छा , 
gm भव’ fai साहिओ से सयलवुत्तन्तो । Frat 
एम संसारो” त्ति श्रणसासिश्रो तेण । तओ मए fafaa 
वयस्सविउ'त्तसत तवोवणं चव रमणोयं। ्रलमन्नहिं गएण, 
श्रं च सुविएय'समागमविक्षमे सुयणसंगममि" इमिणा 
'ससारपरिकिलेसेण fai चिन्तिकण faan N 
निययाहिणाश्रो | भणियं च तेण। वच्छ, उचियमिण; 
किं तु setter auf (wN, ढुप्परिचया सिणइतनावो, 
विसमाइं इन्दियाइ, wae विसया, दुप्परिच्चश्रो 
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संसार परि किलेसो, विसमं मुणिजणचरिय, ANN 
च  अपत्थसंगयं परलोए लब्जावणिष्णयं इह्लोयमि। ता 
नाऊणमुचियमागमत्थं तुलिऊणमप्पाणय 'जुव्जए संसार- 
परिकिलेसचाओ न उण अन्नह त्ति! TH च। नाणओ 
अवगच्छामि, धरद ते पियवयस्मो पाण, भविस्ह्॒हर तेण 
सह संगमो | ता इमं ताव एत्य पत्तकालं, तवस्सिजणं चेव 
पञ्नुवासमाणो कचि कालं faze fa तओ अहं gfu- 
वयणाश्रो तुह दंसणजायपञ्चासो तवस्सिजणपष्ञवासणपरो 
डिओ एत्तियं ara) तइयदियहे य get मए तावसेण 
कुलवइणो निवेदष्जमाणी ay JAM । कहावसाण य 
सो चेव मे वयस्सत्रो' त्ति मंसिऊण कुलवदणे श्रणन्ञविय 
कुशवइं ast मणोरहापूरय संपत्ती य aqi fea 
विष्जाइरो, पुच्छिओ ते fal gagau विय faga- 
Jar साहिया य तेण। तरो भ्रं भवन्तमस्नसमाणो दह 
आगश्रो । एस से वृत्तन्तो त्ति ॥ 

amt मए चिन्तिय। भवियब्वं विष्जासपयाए, असा 
कहमयण्डमि चेव वसुन्इणा सह समागमो । साहिओ से 
विष्जालस्भवुत्तन्ती | दसि विइसिकण भणियं च तेण। भो 
वयं, म अरश्नहा संवच्छरियवयणं | विलासवद विष्जा सपत्ती श्री 
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I वागच्छामि, भवियव्व तए विष्जाइरनरिन्देण। ता 
कारेहि समोहियं॥ ast तंमि चेव मलयसिहरे पार ट्वा 
पुब्वसेवा | अदक्कन्ता मोणव्वयसेवणाए परिमियफला हा रस्स 
विसुद्धबग्भयारिणी sare) समत्तो galaan । भणिया 
विलासवई । देवि, धौरा Wife । मंपन्नं ममोहियं । कयं, 
जमिइ दुक्कर । संपय अहोरत्तसज्यं फलं ति। तीए भणियं। 
पुष्नन्त मणोरहा अध्जजत्तस्स । तओ भए मा 'कायरहियया 
दृत्थिय' त्तिः ठविया नाइदूरदेसवत्तिणेए मलयगिरि- 
ग्रहाए । पारद्धा पहाणसेवा। उवणोयाइ gagaan 
कुसुमाइ । 'ठाविया देवया। वसुभई दिसावालो ast | 
ast पउमासणबन्धो । निविट्टाइं मुद्दामण्डलाई | पारड्डो 
सयसाइर्सिश्रो मन्तजावो। अदक्कन्ता काढ वेला। जाव इसियं 
विय नदङ्गणण, afai विय AM, vH 
(विय समुद्देण, कम्पियं विय मेदणोए | ast मए चिन्तियं | 
९६ पाविस्मद भय पिययमा। सुमरियं चक्कसेणवयण “न अक्षी 

विहोसियं “मोक्षण उवद्दवो' त्ति। पयड्टो मन्तजावों। 

amt थववेलाए चेव fest मए दन्‍्तग्गविभिश्नलम्बमाणा- 

होरणो कशणवालिलदियछुमो श्रमरिसावेसकुपडलियकरो 
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कर विस्कित्त सिबिरसोयरासारो आसारपयट्टमयवा रिपरिमक्षो 
परिमलोवयन्तमुहलमछयरउलो उत्तरमेहो व्व ग़लगुलेन्तो 
“हा अष्जउत्त हा weed त्ति विलवन्तिं विलाखवदमदकक- 
मिऊण श्रत्तणो चेव समुवयन्तो मत्तवारणो। न AT य 
चित्तेण, अवगया विहोसिया। थेववेलाए य श्रदभोसण- 
कंसणवला सोयामणिफुलिङ्गलो यणा गलोलब्बियकर चरएमाला 
दहिरोछनर चमानिवमणा कवालचसएण रुहिरासवं पियन्तो 
(अट्टहासाएलेण नहङ्गणमुष्जोवयन्ती वामहत्थेण भयसंभन्त- 
लोयणं famaat गेण्हिकण अरे रे विव्जाइरसङ्गटु व्वियङ्‌ 
कापुरिस कहि वञ्चसि' त्ति जंपमाणे N IH 
निवाडियमाहिजाला तुरियतुरियं श्रभिबुहमुवागच्छमाणौ 
fegr मए दटुपिसाइय fa न mgt हियएण, उवसन्ता 
विहोसिया। aanw य अणकामेव गञ्जियं मेहेहि, 
वरिसियं रुहिरधाराहिं, mef faafe, धाहाविय 
वेयालेरिं, afad कबन्धरिं, पव्जलन्ननयणतारयाहि च 
उद्धकेसियाहिं विसुक्कनिवसणं'ः fafafafed sry । 
न खुद्धो fend, yogi विह्ोसिया। थववेलाए य केणावि 
असुणियं चेव पणटृचन्ददिवायरे निरयघोरन्धयारे पत्तो 
लहापायाशभौसण sas, दिद्वाओ य aq wag fa य 
भयंकरोओ दाढावियरालभोसणहिं वयणहिं कवालमाला- 
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परिगयाहिं सिरोहराहिं नाहिसण्डलगएहिं थणेडि 
पलम्बमाणमहोयरोश्रो सूणसवविकमेडि ऊरुएहि ayant- 
खन्‍्धसंठाणाहिं. amfi निसियकप्पणोेहिर नरकलेवरे 
fan eff 'जलन्तनयणतारयं च अदभीसणमि्रो ay 
पुशोएमाणोत्रो ढुङ्टरकसोश्रो 'हण हण हिन्द हिन्द भिन्द 
भिन्द’ भणमाणोओ य धावियात्रो अभिमुहं। न खुड्टो 
चित्तणं, dn विहोभिया । तत्र श्रद्र्जामावदेसाए 
जामिणौए ममत्तपाए मनाजावे सुर हिकुसुमामोयगब्पिणो 
पवादओ मुरमार्श्रो, निवडिया कुसुमवुझे, जय यज न्ति 
Sigat कलयलरवो, गाइयं किन्नरोहिं। ast येववेलाए 
चेव खब्जोवयन्तो agpi अणेयदेवयापरिगया गया 
अजियबल त्ति। faz य मा मए 

द्त्ताणलस्स व सिदा पहासमिद्धि a सारयरतिस्स । 

जोण्हा AM W NZ व वमन्तकमलायरमिरि ब्व ॥ 

भणियं च ato) अहो ते ववमा, अहो ते पोरुम, 
अहो ते faces, अहो ते उवओोगो fA | ता fagt ते 
अह । उवरम इओ ववमायाओ त्ति। at मए अमम त्तक- 
इवयमन्तजञावेण विशैमियामङ्काए अपणमिऊकण भयत 
समाणिओ मनजावो, पणमिया य पच्छा । एत्यन्तरंमि 
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पह।णकायसंगया सुयन्धगन्धगन्धिया | 
अ्रवायमश्नमण्डिया पद्लहारचन्दिमा ॥ 
लसन्तहेमसुत्तया फ्रन्तभ्राउडप्पहा | 
चलन्तकलकुगउला जलन्तसोसन्रसणा ॥ 
निबडूजोब्वशडूरा सुकन्तकन्नमंगथा | । 
मियङ्कमोहियाणणा नवारविन्दमच्छहा ॥ 
ममत्तलकर्णङ्कया विचित्तकामरूविणो | 
ममुददन्दुदिस्सणा' पणामसंडियञ्जलो ॥ 
समागया विज्ञाइर त्ति। 
भणियं च देवयाए। gaa, महापुरिमववसायशुणाण- t 
fad पडिवक्ञभिच्तभावं पणम चण्उसो ष्णम भवन्तमेव 
विष्जाइरबलं A मए ‘va भयवतोपमाओ' त्ति भणिऊण 
ममाइच्छिया विश्ञाइर।। भणिथं च देवयाए। पुत्तथ, 
करेमि ते विश्ञाहरनरिन्दाचिसेयं। मए भाणय। ate 
भयवई, कितु देवोए वसुश्रइणो य पशखं ति। att 
सह्ाविश्रो aqut, जाव न M त्ति: तओ fafan, 
आव न IA त्ति। तश्रो आसडियं मे हियएण। fam- 
WARM य नइक्णगमणेण पयट्टो गवेसिउं। fegt "य एगंमि 
निरुष्य cat त्रो परिकमन्तो' वसुभई । मो य पेच्छिऊण 
अन्हे उभयकरगडियरुकसाला “अरे रे ढृट्टविष्जाइरा, 
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पियवयंसत्म जौवियाश्रो वि अवाहिययरं देवि fragat 
NN कहि गच्छसि’ fa भएमाणो धाविओ ufe- 
N ति। ast मए fafaa । अवहरिया देवो, अफशो मे 
परिस्मामो । पुच्छिओ वसुभई ‘ate कहि f कि। 
ast तेण विष्णाइरविष्पलडुबुद्धिणा वाद्धिओ मे wrest | 
af An सो मए अवइरिया थ से साहा। त्रो गेण्शिकण 
इत्यं ‘Fay, अलमब्नहावियप्पिएण ; साहेहि ताव, कहि 
देवि’ fa पुणो पुणो पुच्छित्रो। ant विसेसेण aswa- 
यणवावार a पुलोइऊण भणियमणण । भो ay, सुण | 
पउफ्तविष्ञासाइणारम्ी Arif जाए अडुरन्तसमए समागथं 
famaz, विद्योभियासङ्काए य wanafaidi तं मए। 
त्रो watery चेव “हा SASA, दा अज्जउक्त' fR? 
wafan देवोए सद्दो । wafed मे दियएणं। fag च 
विव्णाइरविमाणारूढा ‘sey agat परित्तायाहि परिक्ता- 
याहि” fa अक्कन्दमाणो देती | मंभमविभेमओ संजा यासहोण 
निरूविया गुहाए जाव afai aw विमाणाणसारेफं 
धाविओ मगाओ, न पावियं च विमाण । wat न-थाणामि, 
सपयं कहिं देवि fai मए चिन्तियं । विष्णाहरेण दरिया 
देवो । अत्थि य मे गयणगमणसत्तौ । ता क्षिं सो axe 
te afan य वसुझई । परिञ्चय fama: मिद्धा मे अजियवला। 
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ता थवसेयं ति। एत्यनरमि समागया विष्जा । भणिय च 
MU) वच्छ, किमेयं ति। साहिओ से वृत्तन्तो को पुण 
‘a परिहवद त्ति कुविया य एसा पेसिया दिसो दिसं तोए 
अक्नसणनिमित्त पवणगदपमुद्दा विष्जाहरा | विष्ञासमाएसेश 
य fea we तहि चेव मलयसिहरे । तइयदियहंमि 'य 
समागओ dun, । भणियं च तेण दव, sangt देवो | 
मए afud | 'कत्य उवलद्ध fa तेण भणियं। देव, सुण । 
त्यि वेयडुपव्वए रहनेउरचक्कवालउरं नाम नयर। तत्थ 
saag त्ति । मए भणिदं । कहं विय। तेण भणियं। देव. 
gu) पत्थिश्रो देवसमाएसेणाह परिक्रमन्तो ast रहते- 
उरचक्कवालउरं नयर । fez च तं aada उब्विगजणवर्थ 
सब्वाययणमंपाइयपूश्रोवयार भमन्तसगडबलिसहर्पम कुलं 
चश्षरमभारद्भविविहलरकहोमं च। तश्रो मए तत्थ पुच्छिओ 
एगो विष्जाहरो ag, किसेयं' ति। तेण भणियं। सामिणो 
*्दळूयफलस्प कुसुसुगामो far मए भणियं। ay fad 
तेण भणियं। gui sfa एत्य agè नाम famn- 
इरनयरमामो । तेण मयणवसर्वात्तिणा gar महापुरिसस्त 
विष्ठासाइपाव्जयस्स अवहरिऊण पिययमा इइं श्राणौय त्ति । 
अफिच्छमाणिं च त बला गेण्हिउ* gant: एत्थन्तरमि 
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'कहा\ एम' त्ति अणवेख्िकण sys पवडूमाणकोवाणलो 
अरे रे दुइविष्जाइरा, कहं मए जोवमाणंमि मम लाथं 
परिइवसि' त्ति ‘at एत्य चिट्रइ; अरे खग्गं an ति 
भणमाणो sf अमरिसेण पयट्टो अषहिमुह । तओ 
qug पसोयउ१ दवो' त्ति जंपियं पवणगद्णा । भणिय 
च au) za, कहाणयमिण; न उण केसरकिसोरजाय 
qas सारमेओ श्रहिइवद्‌ । ता कहावसाण fq ताव निसा- 
मेउ देवो fai amt विलिऊण छवविट्ो अहं *पुणो। 
भणियं च तेण । बला गेएइणपवत्तसस य सम” ति 
काऊण saar महाकालिविष्जा । मंजाओ fann, 
निवड्यात्रो उक्काओ, agan निग्चाओ। भणिओ य तोए 
गणङ्गरई | भो भो न जुत्तं दम मंपत्तविव्जाहरनरिन्दसद्वस्स 
कावुरिमचेट्टियं । त्रो नियत्तो मो इमाओ ववभाया्रो 
काएण, न उण चित्तेण। पयलियाए य नयरदेवयाए पुणो 
नयरविणामो mfa fa मंजायमईहि qqa afani 
मायरएहिं। ast मए भणियं। कहि पुण मा इत्थिया 
चिट्टर । तेण भाणय। नरि न्दभवणज्जाण महयारपायवतले 
far amt मए नाहटूरदेमवत्तिणा गयणयक्षमंठिएण 
fasfaar देवो fert य अ्रणयविज्लाइरोवन्द्रमव्यगया 


२० वामकरयलपणामियवयणकमलमुब्वइस्ति fal आरस्कि- 
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विष्ञाहरसंबाइभावश्रो श्रणाएसत्रो य देवरस न गत्रो Ay 
समोवं | आगओओ' Tex) एयं च सोऊण देवो पणामं ति y 
amt मए 'पुशदश्रो वसुभई। भणियं च तेण। भो 
ag, TH ताव एत्थ पत्तकालं। नयरदेवभ्रोवएसेण 
लब्जिश्रो खु सो राया! ता पेसेहि से सामपुग्वगलेव ५ 
देवोजायणनिमित्तं कंचि gu ति । तत्रो बन्भयत्तेश भणियं। 
सदाराणयण वि दूयसंप्रेसणमपुव्यो सामभेश्रो । समरसेणेण 
‘ow! ag वि TN ति महन्तो swat) वाउ- 
वेगेण भणिय । न संपश्नमहिलसियं। वाउमित्तेण 'भणियं। 
देवो जाणइ त्ति। विहसियं चणउसो हेण, उम्नाडियं fapa- 
Tartu, afaa मयङ्गण, नोससियं श्रमयप्पहेण, "न 
चलियं देवोसहेण | ait सुभडभावेण वो रेक्करसाणं ग्रणभि- 
amt वि विव्जाहराणं 'एस e त्ति पडिबोचिऊण ते 
पवणगई चेव विमञ्निभ्रो est त्ति। भणिओ य एसो। 
भइ, THAT तए स विश्ञाइरनरिन्दो। ज खल sag ४ 
“कारयं FAUT हारयं धिईए वारयं stag हासयं सत्तणो 
आणन्दयं उभवल्षोयविबद्ध च, तं क सप्परिसों gur 
fg च परदारहरण । ता परिञ्चय U “श्रसव्ववसाय, 
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Rete मे आयं ति।' अपडिवष्जमाएं य ane तए देको, 
भचा “न कायब्वों तए Gut, sagt तुमं ति; अवस्य 
चोवदिणक्मन्तरे मोयावेमि' ॥ तओ 'जं देवो आणवेइ' f 
भणिऊण गश्रो पवणगई। बिइयदियहे य आगओ । भणिथं 
च तेण। देव, भणश्रो जहाइइं देवेण सो विव्ाइराइमो। 
न पडिवज्ञ च देवसासण। भणियं च तेण । ae धरणि- 
गोयरो वि मे faa एयं 'असव्यवसायं' आएं NN 
ता म पेसेमि से जायं। साहेड ag साहियव्व तिर । 
Tu य विश्षत्त । ग्रष्जउत्तस घरिणिसदं वहन्तोए को 
महं Am fay तओ va सोऊण खुहिया विष्णाहरभडा | 
गर्थवियम्भमाणामरिसविसेसेण yara बन्भथत्तण, 
रणरसुच्छाहपुशइएण श्रप्फालिध्रो J समरसेणण, रोस- 
रण्जन्तनयणतारया भिडडोविसेसभोसणा खग्गरयणमि faar- 
इया दिट्टो वाउवेगेण, रिउपहारविसमं उन्नामियं वच्छत्यश 
वाडमित्तण, कोवाणलजलिएएं” पिव" अन्धारियं सुहं चण्ड - 
सोहेणं, vafusgasqad वियम्भियं पिङ्गलगन्धारेण, 
पयम्पियमहिइरं wares धरणियल मयङ्गण, श्रासक्षसम- 


१ A inserts भणिक | ९ AD असल“ | 

R E inserts the following passage in Sanskrit अं fam रण- 
संमुखसानमिश्धामि Ter स ga: सद्यो वशिला विज्ञामबत्याः समो पं TE: | 
N । भवत्या मनसि खेदो म कत्थः तव NU अथ स्तोकेद्विसेवियोगो 
ara प्रति तदा विशासवतो उवाच। 

४ D Uf ४ 1५ fa 
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रपरिश्रोसफुरियनयणसुहेण श्राममियं अमियणहेण, मो सेस- 
भरियगिरिगुहाकन्दर हमिय देवोसहेणं ॥ त्रो मए भणिय। 
आसश्नविणिवा्रो पण्टुबुद्धिविहवो य सो 'तवस्सो | ता अल 
dfa संरम्भेण । fare तुझे। अहं पुण खग्गद्इओ चेव N 
गच्छिऊण दंसेमि मे भूमिगोयरपरक्वमं ति। विव्ञाहरे हि 
भणियं। देव, अममत्यो खु मो gaa faang पि 
पेच्छिउ, कि पुण देवपरक्कमं ति। 

raa fa fafaa तिञ्ञाहरबलं | उवणोय मे विमाण, 
अजियबलपवत्तिओ' उत्रारूढो वसुश्इमभेभ्रो विमाण | 
समाहयाद ममरमङ्गलतराद। ्रणगूलमा श्यन्दो लिर विमाण- 
धयत्रडं चलियं विऽ्जाहरवलं। ममुग्धट्टो जयजयसद्दो | 
निवडिया कुसुमबुट्रो, agun आणन्दो । आगासगमणणं 
च पेच्छमाणो नाणाविहगामागरनगरमयमोहियं afeawe 
अजायपरिस्समो रणरसन्क्राह़ेण थववेलाए चेव पत्तो वेयडु- 
पव्वयं । अजियबलाएमओ य थ्रावामिग्रो VN NN 
तिरत्तोवतामो, सब्वविज्ञाण च सपाडियाश्रो पूयाश्रो | 
सेत्तिमुवगया मे सेसविज्जाइरा। मुणिय श्रणङ्गरदण 
“अवष्जाविलभिएणं | Ufast तेण दखाहो नाम सेणावई, 
समाभश्रो मइया विज्जाइरबलेण। आगयं परबलं ति 
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SIEM WU Waifs कलयलो । आइया समरभरी | 
पवत्ता dafas विष्जाहरा । गहिय से खग्गरयणं॥. 
एत्यकरमि समागओ gat) भणियं च तेण। भो भो 
पवन्न्मिगोयरभिञ्चभावा विव्ञाहरभडा, निसामेह Iuar- 
सासणं । पेभिश्रो अह अणडरदसेणावदणा दु म्मा भिद्दाणण | 
भणियं च तेण । अत्यि तुन्हाणं अद्भूनिगयमोहाणं अपडि- 
हयसासणण ZAN तणङ्गरइणा सह समरमद्भा। VAZI य 
तुमे देवरायह्षाणिं। ता कि इमिणा किलेसेण। सब्जा 
Gel समाणोम अहं Faq एगभिच्चो 'एत्थेव तुन्हाणं 
fame fal wa च सोऊण ‘ages आगओ' fa qa 
मए खग्गरयण, मउलियं विज्जाहरबलं। सेणावई आगओ fa, 
अहं पि ‘cer सेणावद fa sient चण्डसोहो। भणिय स 
तेण। "देव, Sy आणत्ति। पेखन्त देवस्स भिञ्चविशसियं 
विष्जाइरभडा । ast मए 'उचियसेय' fa चिन्तिकण fea 
कण्ठकुसुमदा मं। पणासपुव्वयं ग'हियं च णण, ठा वियमुत्तिमङ्ग | 
धाविश्रो दुख्इवलाभिसुह। fast अहं विमाण मह fam- 
इरेहिं। आगया ममरपेकगा सुरमिद्धा अच्छराश्रो य। 
पवत्तमाश्रोइ्ण | सेइजालेण विय *ओत्ययं अम्बरथल 
सरजालेण, निग्घाया विय पडन्ति खग्गणहारा, आइमन्ति 
विष्जाहरभडा,१ मिलया य नायगा । ast जंपिय 


ACK wa] NB è Bom, 
A NN ५ MSS., उच्छयं| ई ACK विश्ञाइरा 


३८० समराइच्चकददा | [ संक्षेपे 8३०- 


चएडसीहेण। अरे रे ढुरायार,' wait होहि। अह 
चण्उसोहो, तुमं दुही त्ति। समागओ एसो । लग्गं गया- 
N दिश्ो पहारो दुष्प्रहेश, पडिच्छिश्रो चण्उसोहेण | 
तश्रो रोसायम्बलोयणणं 'कोइसो तुह AfA feat W 
पहारो, सहसु मे सपय” ति भएमाणण feat से डत्तिमङ्गे, 
विदारिय च [से उत्तिमङ्ग )|। जाओ fagia य at 
WHV निवडिभ्रो धरणिवट्ट । भगं care । 
sa जयजयरवो | विमुक्क atfegfe उवरि चण्ड्सोहस्प 
कुसुमवरिसं। “amt fafafa सेणावइंमि चडिश्रो अहं 
बेयडुपव्ययं wat रइनेउरचक्ववालउर विश्यं । पेसिया मए 
अणङ्गरहसमोवं दुवे विष्जाहरा afaa य एए। भणह तं 
supe, जहा किमणेण अप्योययमोणचेट्रिएण ; मोत्तण 
TH तवोवणं वा जा कि, ममाममको हिन्धणप्पश्नसत्थाणलग्गाहुई 
वा इवाहि fai गया ते मम चरणजुयशं वन्दिउं । आगया 
चेववेशाए। भणियं च तेहि । देव, ्रणचिट्टियं देवसासणं 
N । भणिश्रो जहाइइमेव देवेण रणङ्गरई । कुविश्रो य 
एसो । समाइयं धरणिबट्टं। अरे धरणिगोयर, we ततर 
सत्याणलग्गाऊछई हवामि म उण तुमं मम fa; ता कि 
UU, Jau ति। भणिऊण sarge च d 


१) ear १ ACE om, passage in parentheses. 
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Se मन्नाइभरि, TE मगडवृहं; WAR arr घरणि- 
गोयरो fai ast आइया भरो, निसामिओ भरोरवो 
sane सेणिगेहिं। पढमं भयहित्यलोयणडि कुपुरिसे षि, 
आम्नविरहसुयगलन्तबाहाहिं सेणाभड़ो हिं, चिररूढफुडिय- 
वणकन्दरेहिं 'रणरहसुव्मिन्जमाणपुलएषहिं 'मामिसुकयपडि- 
मोयणामयएहे हि सुहड़ हिं, पढमरणदंभणसुएहि रायलुमारे हिं, 
नियनिश्रोगसंपायणतु रिएहि निश्रोयका रो हिं। पवत्तं सर्नान्झउं 
अणङ्गरद्बलं | दित्तोमहिपरिगया विय सेखकूडा vf 
कञ्चणसन्नाहा, Tuas विय भेयकरोओ श्राणौयम्ति 
१० भन्नोओ, जञमजोहासन्निगासाश्रो सुइडजणरुहिर लाशसाश्रो 

सुबहुजणजो वियहरी afafa vf. Afa- 

faan विय गुणनिब्धाश्रो वि पयइकुडिशाश्रो धणहोओ, 

खलजणालावा विय मम्मघइणसमत्था थ नाराया, असणि- 


os 


खयामन्निगासाओ “qa गयाश्रो। एवं च gantaf 
u समरोवगरणहि केणावि 'पिययमापश्ओोइरफंसरुम्भश्रो” fa म 
क्रो सक्षाही सरोरंमि, wa ममरखुइबड्धराएण थोर सुय 
असहं रुयन्तो वि न गणिया ९पिथयमा, अन्नेण तक्कणमिढिल- 
वलया वियलियकञ्चिदामा नयणनिग्गयबाइसलिका apa- 
विलरकइसिएिं अवहोर यन्तो गाढमतावं ‘vat अह भागशो’ 


— — — — — 


A inserts uft शवे, B i. marg. ९ D adds भाब | 
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३०२ समराइ्चकही | | aay 88२-.... 


fa ममामामिया पिययमा, शज्ञस्स॒ गमणरूयस्स पाएभरियं 
वडुयं पियावयणसमप्पियं पीयमाएं पि तोए सुट्टयर भरि- 
यमंसुएहि, san य निग्गच्माणे पिययमे 'मुच्छाए चेव 
faut अ्णराश्रो। एवं च वमाणं अणङ्गरइबले समागया 
अन्हे । संपय देवो पमाणं fa ॥ 

तश्रो मए afaa. arse समरसक्षादर्भार । ग्राएस- 
ममणतर च afeat ममरभासुरेण । मा य कुवियकयन्त- 
इंकारसन्निहा वब्जपहार पुइन्तगिरिमद्दभोसणा पशयजलय- 
सरिसं afm पवत्ता। समरमाहसरभियाणं च ममुद्ठित्रो 
कलयलरवो विज्ञाहरभडाणं | तश्रो नीयमाणविलेवणं 
दिव्जमाणसुर हिकुसुममाल पिञ्जमाणपवरामवं इमिञ्ञमाए- 
aa संमाणिज्जमाणसुहडं आलोवि्ञमाणसन्बिञ्झं AfA 
माणपडिवस्क सञ्नि्ञमाणविमाणं उक्िन्ञमाणभडड्न्धं 
'दिव्ञमाणपडायं 'पलब्बिञ्जमाणचामर वञ्झमाणकि ङ्किफो- 
जालं रइव्त्रमाण'वृहतिसेमं मण्डिज्जमाणायवत्तं संपाडिष्जमाण- 
गमणमङ्गलं उग्घो भिञ्जमाणजयजयमद्* सुणिष्जमाणपुलाह- 
घोल “आवरिज्जमाणरायङ्गरणं पवइमाणकलयल पहावमाण- 
परियण ware पि aang बलं ति। उप्पदया विज्ञाहरभडा, 
पयल्ियाणि विम्नाणाणि, निवेमिया पडमवूहरयणा | ठित्रो 
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वहस WIG चण्डमौहो, वामपासे ममरसेणो दस्किणेण 
देवोसहो, पाच्छिमेण सयङ्गो, as पिङ्गलगन्धारो । अहं पि 
य विमाणारूढो वाडवेगपमुदविव्जाहर रायपरिगत्रो' fast 
गयणमग्ग । तश्रो Wags अण्ङ्गरहबलं। पुच्छिश्रो मए 
परवल्राईणं Hae अ[मियगई। भणियं च Au) देव, 


= 


तुण्डे fart 'मयडवहस्स' कञ्चणढाढो, वामपासे असोओ, 
दस्किण काछसोहो', geg विरूवो, fazat श्रणङ्गरई ant 
परबलदंमणपहट्ट॑ पयलिय चण्डमोइबल्लं । पुरओ से faa 
ASI कञ्चणदाढसेन्नं। ast वव्जन्तममरत्ूर vf ASN 
उग्घोसिष्जन्तपुव्वपुरिमगोत्त मुचन्तमोइनाय ममार्वाडयं AA 
तत्थ खलसमिद्धोत्रो विय sayan? निवडन्ति UMN, 
alatiafetzafamar “sia नाराया, जम्महिमसितः- 
तुधाओ पर्डाना गयाओ, "लडुटयअसणिमाहप्या वियम्भन्ति 


t 


मोग्गरा, अद्भचन्दछिस्नाणि उप्पायमषडल्ञाण विय गलन्ति 
u आयवत्ताणि। त्रो मोणियसित्तमहियलं विष्जाहरमोसमंकुलं 
बञ्जपडियकबन्धभौमण निक्डमाणपहरणमद्वाश मन्नाइनि- 
वडियासिसंखूयक्षयजालाउल' च जायं महाममर ति | लग्गा 
दो वि नायगा | असिमत्तिकुन्तचक्केहिं श्रावडियं पहाणजुद्ध । 
amt afa वेलं जुज्झिऊण विमलो चण्डमोहो west 
१» कञ्चणदाढेण fazaa? खग्गरयणण, faafest य एसो i 


DE परियरिको | el) RẸ । a ACK Nn 
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Sr N] Nd विसमद्र निग्वोससणाहो N-. 
यलो way चप्डसोहसेतरं । उट्टिय अ्णङ्गरदृबलं। तओ 
अहं ममरसेणप्पमुहविल्याहरनरिन्दमहिश्रो धावित्रो भरहिसुहं 
अणङ्गर्‌ रबलस्स्‌ | 
आवडियं तेण ममं महसमर मुक्षतियसकुसमोइ। ' 
पडिभडमंघडियभडोइसकुलं तखणं चेव ॥ 
आयशायड्िय'जोवको डिचक्कलियचावसुक् हिं | 
agy गयणयलं सरेहि घणजलहरेहिं व ॥ 
अश्लोश्रावडणखणस्क्णन्तकरवालनिवहसंजणिओर | 
तडिनियरो व्य sam विप्फुरिश्रो सिहिफुलिङ्गोह्ो॥ १" 
azt य विमाणाणं खुरुप्पनिवहडे हि तक्कणं fa ¦ 
सरघणजालन्तरिया धवलधया रायइस ब्व ॥ 
कुन्तगाभिश्ननिदयद्ण्पियविष्जा हरौससंघाया | 
वरिसन्ति सुहिरवरिमं भयजणया पलयमेह व्व ॥ 
Aufm सोहनाए sats भिष्डिमालचक्काईं। २९५ 
अम्रो शरणर सुग्गयपुलया दष्पद्रं सुहडा ॥ 
एवं च वमाण महासमरे fegt मए श्रणङ्गरई, भणिश्रो 
ख एसो। भो भो विव्ञाहरोसर, किसेएहि वात्राइएहिं 
विष्ञाइरभडेहिं, तुल् ममं च विवाओ ; ता इओ UN 
ast सो विहसिकण चलिओ से ANN भणियं च १० 
Wa N धरणिगोयर । कोइसो dg मए सह विवाओं । 


` १ D ates १ CE qu. |) . 
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fa सुश्रो तए केसरिसियालाण विवाश्रो fal मए afaa । 
fa इमिणा जपिएण। समागया ‘a 'नियाएवेला, ता 
भणिरसन्ति एए समरसहासया सुरभिद्वविश्ञाहइरा, जो एत्थ 
सियाशो जो केसरि fai एत्यन्तरमि facet सुरसिद्ध- 
४ विव्ञाइरेहि माहृवाओ । आओमरियाइं बलाई faar 
समरववहा रमहामया विव्जाहरनरिन्दा we वि गयण- 
चारिणो । ga च णण ममोवरि असणिवरिसं, afta च 
तं चद्मरयणंण भयवईए । fea अदूरे फुरमाकरवालभासुरा 
विष्नुसंगया विय मेहावलो वामपासंमि भयवई । मए 
१° भणियं। भो भो विष्णाइरोसर, नियाणसेयं। ता कि इमिणा 
मायाजुज्झिएण, नियबलेण जुव्झामो त्ति। पडिवकं च d 
west अह सत्तोए उरे । पहारवियणाउरो faafest 
धरणिवट्ट SNN कलयलरतो, किलिगिलियं wong- 
रदबलेण । श्रमरिसवसेण उट्टिश्रो अहयं । रोमफुरियाहरं 
४ च मए वि अइ गयाए अणङ्गरई, भिम्जसिरत्ताणमत्थगो 
मिवडिश्रो N उट्टाइश्रो कलयलरत्रो, निवारिओ मो 
aU! गश्रो aq vata! समासासिऊण उट्टाविश्रो एसो | 
eat य सो ममं NERT) तभ्रो दप्पुद्धरा विय aag 
पवणहया विय sego मत्ता विय दिखागया तहा 
१° संपलग्गा दुवे वि am, जहा रुबिरधारापरिभित्तगत्ताएं 


— — oo ~ — - 


१ AC om > |) fim! ३ ACK om. ४ B बराउ। 


४४ 


३८६ समर इच्वकद्दा । | HAT 8७०-- 


पहारसचृलियमडडाणं च न लखिओ विसेसो war 
सुरसिद्धविज्ञाहरेचि | तओ मए विष्जाबलाइरेगेण fafu- 
ज्विश्रो wagt: उग्धोसिओ जयजयमहो सुरसिद्ध विष्जा- 
इरेहि, faga च ण उवरि कुसुमवरिसं, समाइयं जयतूर | 
vat मए दिव्जमाण पि N ्रणिच्छिऊणो गश्रो तवोवण- 
मणङ्गरई । अहमवि ‘a सयक्षविव्जाहरि न्दसबुदश्रो पविट्टो 
भयर । fazi य विरहपरिद्ब्बलङ्गो आणन्दबाहोक्षलोयणा 
देवो tfa विहसियं मए। fafaa य एमा wafan- 
यखिशडियएडि पणमिया विज्जाइरिन्देहि। कयाओ नय- 
रववत्यथाओ अहिसित्तो अहय उभयबलवित्र्जा हरोसरेहिं 
तत्य w । 'ठावियाश्रो नोईओ । 

वोलोणा कडूवयदियहा । रेतश्रो मम कदूवयविष्जाहरेहि 
विलासवईए य ast गुरुजपाढ्सण्त्य । वन्दिया afi 
चशणा । जशि श्रो fagan आणन्दो । विलासवईनिया- 
मणदुहिओ य सिद्धाएससुणियसयलवृत्तन्तो amaze कुविओ 
्णङ्गवदैए amo सविणयं पसाइओ ईसाणचन्दो । एवं 
गमिऊण कडूवयद्यहे समागओ निययरष्जे। भ्रदक्कन्तो 
कोइ कालो रव्जसुइसणदवन्तरस । 

'अश्षया य मेरु व्य तुङ्गयाए घणतमालभमरञ्चणसरिस- 
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~ 
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देइच्छवो एरावएसरिसो चडदन्तमुसलो चरिमजामावसेसाए १° 
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soq | पश्चमों wat | ३८७ 


रयणोए RA विलासवईए aygan सुमिणयंमि 
'सयललरकणोवबे्ो 'वयणणमुयर पविसमाणो महागदन्दो 
fai सुइपडिवृडधा एसा, साहिओ य हरिसवसुप्फु्ललो यणाए 
देवोए ममं । भणिया एमा aU! सुन्दरि, सयलविष्जा- 
इरनमिओ विष्जाइरचक्ववट्टी पुत्तो ते afar । पडिसुय- 
मिमौए । तयप्पभिदं विसेसेण तिवग्गसंपायणरयाए अइक्कम्ता 
नव मासा अद्टमाणि यर रइद्ियाणि। ast सुपसत्य- 
तिहिमुछत्ते जाओ सुओ । वद्धाविओरो अहं मञ्जरियाभिहा- 
णाए दाभचेडोए । दिन्नं पारितोमिथं। कारावियं वद्धावणयं 
१: जाव संपन्नो मासो fai भ्रजियबलापभावेण “पाविया 
रायलच्छि त्ति काऊण guy चेव उवलड्रो! कथं च से 
नाम अजियबछो fai पत्तो कुमारभाव | 
*एत्यन्तर मि aqua मे चिन्ता । को दाणि कालो 
afato 'दिद्वाणं ति । “ढुप्पडियाराणि श्रक्षापियरो 
'' लोयंमि भवन्ति। N च। कि ताए रिद्धोए सेसफणा'रयण- 
name, जा सुयणहि न yar. जा म य far 
खलयणहिं। ता ag पुच्छिऊण निव्ञाइरनरिन्द अजियबलं 


aE 
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? AD अथलस्कशो०। > N, |) वधणणमभुघद g Boon. 


४ Al) पारियारायजछब्बि fa | adds खाज मे gal; end of 
omission in CE. € ACK om, the whole passage down to next 
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wrefay । € B adds ara 


dee समराइचकहा | AA god— 


भयवद च गच्छामि सदेसं ति चिन्तिकण संपाडिय समो- 
fii अणमन्नियं च तेहिं। निरूविऊण mzaa 
Tw निग्गश्रो राया महया चडगरेण, अजियबलविउ- 
fay तेलोक्कविन्हयजणए विमाणमारूढो विलासवदसमे्रो 
कुमारअजियबलेण य' कद्वयदियहेहिं पत्तो सेयवियं, ५ 
आवासिश्रो सव्यरिउसमूहसबल्निहे उज्जाण। पेसिश्रो मए 
daun, निवेइश्रो तायस्स, afagt पडिहारसंसूदश्वो ताय- 
qari निवेइयं 'कयञ्जलिउडंण ममागमणं । ast 
श्राणन्दबाहजलभरि यलो यणो रेकण्टट्यसव्मङ्गो उट्टिश्रो महा- 
राश्रो; fait 'सयलम्तेडरश्रमञ्चमहासामन्तनायरेहि {य t 
रपरिहरिओ | पञ्चोणि nu निवड्याइं चलणसु sarfi- 
to ome) परुख्नं च *पश्यसुभयवग्गहि। *ममासासयादं 
रकइकहवि अमश्चमहासामन्तेहिं। तश्रो पवेमियादं राइणा 
महा विभईए [ सेयवियं। जणणिजणयाण निययदंसणण 
Wat कुमारेण कश्रो। तश्रो महाविभदए |" अदक्कन्तो (४ 
कोइ कालो 'तायसगासे 'चिट्टन्तस्स | “ast पश्चत्तमुवगएस 
जणणिजणएसु काऊण रध्जाभिसेयं नियाणजस्स “कित्ति- 


१ B देबतोसथं | १ Bom. ३ |) om. ४ D before qaray | 


४ |) बष्टय० | र B transposes. d D om. passage in brackets, 
८ B addis r wee तामशित्ति विसबदनिम्भमणदुष्दचिज N- 


सुदियसयलवुत्तंतो तयप्पभिई pfas ve iga सबिएयं पसादष्यो इसालचंदो 
gate एवं सो ममिकश wa करवदियडे gray एणो वि Nie तब 
कवि RAFE f. above p . 86. । 16 ४ D wae, 


ace | पञ्चमो भवो | १८९ 
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निलयाभिहाएस्स गश्रो वेयडुपव्वयं । पविट्रो रइनेउर चक्क- 
वालपुर | अइक्कन्तो कोइ कालो । 

एत्थन्तरंमि श्रागश्रो wad बहुसोसपरिवारों संपुल- 
समणगणहरो\ चउनाणसंग्रो चिक्तड़ओ नाम विश्ञाहर- 
समणगो fa safest मए परियणाओो । निग्गश्रो अहं 
भयवन्तदंसणवडियाए । वन्दिश्रो भयव । धम्मला हिओ 
भयवया । भणियं च Au) भो भो विव्ञाइरोसर, पाविथं 
तए फलं पुब्वभागधेयाणं ; ता इमं विथाणिऊण पुणो वि 
guava ‘at करेहि fai मए भणियं। NN 
कुसलपरको fa) आधिस्तिओ भयवया पशमसबेगमूशो 
जिणदेसिश्रो wat: परिणो अन्हापां, ufan amt, 
गहियाइ अणव्वयाइ । पुच्छित्रो vad चित्तङ्गश्रो। भयव, 
अह कि पुण मए पुव्वमायरियं जस्स इमो fafant 
पिययमाविरहजल्लणणसंतावो परिणामो fa: भयवथा 
afua । सुण । 

अत्थि इछेव भारहे वासे कम्पिन्न नाम मयर । तत्थ 
चन्दउत्तो नाम नरवई होत्या, जगसुन्दरौ से aftar | 
ताणं gat रामशुत्तो नाम तुमं fai एसा य ते sat- 
वहनरोसरतारापोढधूया हारणहा नाम faaan fA 
कयं च तुमए इमौए मह विमयसुहमणहवन्तेण अणाभोगश्र 


t ACD “गणर्तरो। २ B gii 


३८० समराइचकह! | [ संक्षेपे 8८ ०-- 


इमं। उवट्टिए वसनसमए गयाईं aR कोलिउं उष्जाण | 
पवत्ताईं कोलामणज्जियाई भवणदोहियाएं। safa 
तौरमंठिएसु कयलोहरएस | उवणोयं कुकुमविलेवणं | कश्रो 
अङ्गुराश्रो । एत्यन्तर झि समागयं हंसमिकृणयं A कोउ- 
गेण सरसकुङुमविलित्तदत्येण गर्या तए इंस्या इयरोए 
हंसभो fai जणियं Af विरहद्खं। फसलियाशि 
कुकूमराएण । विमुक्काए थववेलाए । पयद्टाणि wits 
गवेसिउं । कुङुमरायसङ्गण चक्कवायासङ्काए दंसण वि N 
त पसभिजाणियमणहिं । विरइवेयणाउराइ च ववधियाइ 
मरणं | पवाहिश्रो ढोडि पि 'तेहि गेहदोहियाए sor | 
fagia च agf जलमन्ध्न। तथ्रो दुष्परिश्चयथाए 
Maag भवियव्वयाए पियरंगमसस afama कक्ुणो 
'अवणोयकुङ्ुमरायं कण्ठगयपाणाणि उब्बुड़ाणि सहसा । 
भाय परोण्रदं शणं । "पञ्चभिन्नायाणि Ace 

एय तए आयरियं, एयवइयर च जं az कम्य, ag 
एसो परिणामो fa तश्रो मए fafaa i अक्षो gua 
नियाणं महन्तो विवाश्रो क्ति। ता अख्मणयदुरकसंवडुएणः 
(मिण पयासेण। पवष्लामि भयवश्रो समोवे समणत्तणं 
ति। भणिश्रो य waq fanga । aaa, fact मे चित्तं 
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१ read vag) E om. Ach om. ४ BCE edd; 
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५०९ | पञ्चमो wat | ३९१ 


इमिणा नियचरियसबणण। ता करेहि' मे RUNY, 
उत्तारेहि! इमाश्रो भवाडवोओ, देहि मन्झं समणलिङ्ग | 
ufeas भयवया । ast अहं नियसुयाजियबलस्स दाऊण 
रष्जे 'आघोसणापुव्वयं दवाविकण य महादाएं मह्या विभईए 
१ वसुभूदणा देवोए य *पहाणपरियणण थ्य ममेओ gast 
समणन्तणं। ता एय से विसेसकारण ति ॥ 
ast जयकुमारेण भणियं। N]. सोइण विसेसकारण | 
Vat AA! अह कहं पुण भवाडवोश्रो उत्तरणं, उत्तिणाण 
वा कत्थ गमणं fal भयवया भणियं। सुण। एत्थ avat 
to दुविहा, दव्वाडवो भावाडवो य। तत्य दब्वाडवोए ताव 
उदाहरणं | जहा gat वि “a नयराश्रो ate सत्यवाहो 
NN गन्तुकामो घोसणं *कारेइ्‌ 'जो मए अमुगं पुर 
गच्छद्‌, तमहं निद्देसकारिणं अविग्घण °पावेभि’ fa 
“fanfare "तमाघोसणं पयट्टा तेण सह बहवे सत्थिया। 
१५ तओ सो Afa पन्थदोसगुण n भो भो fear, एत्थ 
खलु एगो पन्थो saat, अवरो मणागमणण्जुओ। तत्थ नो 
सो ue, तेण सुइयर wae; “पर r य d 
पष्जन्ते “वि sae ्रोयरिऊण इच्छियपुरं पाविष्जर्‌ । 
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RER VALUER | [ SIT ५१ "-- 


जो , तेण दुखयरेण' age ay च पाविष्जर, 
जम्हा सो wala विस्रमो 'मंकडो य। तत्थ खल श्रोयारे 
चेव अच्चन्तभोमणा हिशसियपुरमंपत्तिविग्धहेयवो दुवे 
वग्चसिघा रपरिवसन्ति ते य ओयरिउ चेव न पयच्छन्ति | 
amt ते पुरिसयारेण उद्धंशिकश Mafai RN 
वि य ताव अणवइन्ति जाव अडिलभियपुरसमोवं | उम्रसग- 
लग्ग च पाणिण वावाएन्ति'; मग्गलग्गस्स य न पहवन्ति 
fai दबा य एत्थ एगे मणोइरा सिणिद्टपत्तला सुरहि- 
कुसुमसो हिया सोयलच्छाया, we य परिसडियपण्डपत्ता 
कुसुमफलविवज्जिया श्रमणोइरा य। तत्य पढमाएं छाया वि १० 
विणासकारणं, कि पुण परिभोगो त्ति। म तेसु Fefe, 
cad मुहुत्तमेत्त वोममियव्व ति। मणोइररूवधारिणो 
मञ्जरवयणा य एत्थ मग्गतडड्डिया बहवे पुरिसा हक्कारेम्ति 
‘uy ‘at afer एइ, एवं पि त पुर गक्षद' fa tfa 
वथणं न सोयब्य। सुसत्थिया उण £मुङुत्तमेत्तमवि कालं ११ 
खणमवि न मोक्तव्या । एयाइणो नियमा भयं दुरन्तो य। 
येवो दवग्गो अप्यमत्तेहिं "श्रोल्हवेयव्वो, अणोल्हविष्जन्तो 
नियसेण vec gut य gt उचो af qant, सो fa 
जवउत्तहि afram; ware य नियमा मरिष्जद ast 
ehe „ not Ser! l cem eRe 
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वि य महको 'अदृगुविश्गव्वरा वंसकुडडो, सा वि य 
दुययरं वोलेयब्वा ; संठियाणं च तोए ममोवे श्रणेए sagar । 
‘amt SURAT च लक्षओ 'खड़ोल्ो । “aq समोवे 
मणोरहो नाम बम्भणो निश्चसेव परिवसद् । सो भणइ । 
‘at भो सत्थिया, aad पुरेह! एयं, त्रो गमिस्सह 
“fa | तस नो सोयव्यं वयणं, अवगणिऊण nmi न खल 
सो पूरियव्यो। सो खु पूरिञ्जमाणो महक्षयरो war, 
पन्याओ य ufig फलाणि य af एत्थ दिव्याणि 
पञ्चप्पयाराणि नेत्ताइसुइयराणि क्रिपागाण, न faafu, 
न वा भोत्तब्वाणि। बावोमं च णं एत्थ घोरा ''मझाकाया 
कराला पिमाया खण खणमिदूवन्ति। ते वि य ण 
गणयव्या । भत्तपाण च एत्य ''विभागश्रो \'परिभ्ुञ्ञमाणमईव 
विरसं gmi च Vyar Cfa ( विवागओ suaga सरसं 
जहा ''वाशयसुयजवाभसजं)१ | तत्थ म विसाइणा होयब्य । 
Nagua न कायव्यं ति, रयणोए वि maga faaau 
af । एवं च गच्छमाणहि, Tarufwar, खिप्पमेवाडवों 
afer, लहिक्ता य तमेगन्तदोगञ्चवच्तियं मिब्बुहपुर 
पाविष्जदू fal तत्थ न wf पुणो ae किलेसोवद्दवा ॥ 


—V— — 


२ ACE om. ९ D लहा", CE 9 i 


४ B ag | ४ Eom. भोभो सत्यिया। ४ ACD ofẹ.: 
° ACE fe, D «fe: ८ D पढ्रिसिखार, B पशिरंजर | 


€ Eom. १० E मडाकाराला । et Bom., A amy: १२ ACE 


om, 


e Bom. १४ BN Dane? ११ D अपायणय | 


३८४ समराइचकद्दा | [ संक्षेपे ३९४-- 


एस zat, इमो उण उवणश्रो ॥ एत्य सत्यवाही तिखोय- 
चिन्तामणी सुरासुरपूइश्रो अरहा। घोसणं तु ग्रकवणि- 
विखेवणिसंवेयणिनिब्वेयणलस्कणा wary । सत्थिया यः 
संसाराडविलङणण निव्वद्पुरपत्यिया' जोवा। श्रडवौ पुण 
नारचतिरियमणयदेवगदशखणो संसारो । उच्जयपन्थो 
साहुधको ; मणागसणव्जश्रो सावयधक्षो, सो वि य d 
साझधग्मफलो चेव cesar) न य भावश्रो श्रपडिवन्न- 
aera संसाराडवि aria’ । इच्छ्ियपुर पुण IANT- 
मरणरोगमोगाइउवद्दवरहियं सिवपुर। वग्चसिंघा य मोख- 
विग्धहेयवो रागदोषा । अभिश्धया य घडि पाणिणो U- 
माणा वि माइन्दशालसरिसं जोवलोयं न चएन्ति पडिवच्जिउं 
परमपयसाहयं समणत्तण | पवन्नवयाणं पि य एए श्रसपत्त- 
केवलभावाणं न gafa मग्ग, विमुक्कजिएवयणमग्ग अहि- 
इवन्ति NA न उण cat fa मणोरमरुकष्छायाओ 
सपडिबन्धाश्रो थोपसुपण्डयसंसत्ताश्रो वसहोश्रो | परिसडिय- 
पण्डपत्ताओ य अणवष्जवसहोत्रो । मरातडत्या हक्कारण- 
पुरिसा परलोयविरुद्रोवएसदायगा पामत्याई अकल्लाणभित्ता, 
सुसत्थिया उण अट्टारणसोलज्रसहस्मधारिणो समणा*। दवग्गो 
कोदो; पब्वश्रो भाणो, वंसकुडङ्गो माया, खड़ोलओ खोहो | 
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एगमणं। किंपागफलाणि eereet विसया । सोश्रोएहरदुहा- 
पिवासाइया य बावोसं परोसहा पिसाया । विरसं भोयणं 
quae महुयर वित्तोए' varus । अपयाणय सया अप्प- 
माओ। जामदुयगमणं च सव्ह्यायकरणं | एवं च वट्टमाणरि, 
देवाणप्यिया, सिग्चमेव भवाडवो afer, afra य 
तमेगमन्तमणाबाहं सिवपुर पाविष्णद त्ति॥ 

amt संजायसम्मत्तदेसविरदपरिणामेश भणियं wa- 
कुमारेण | भयवं, एवभेयं न wa । NEA अणव्वयाइ | 
पविट्टो नयरिं । कओ से पिउणा जवरबध्जाहिसेओ । पवक्तो 
सेविउं भयवन्तं सणंकुमार । वित्तो मासकप्यो। n भयव ॥ 

एत्यन्तर मि सो धणसिरोजोवनारओ त्रो नरयाओ 
उव्वड्रिकण संसारमा दिण्डिय ] f य ताविह 
कंपि अकामनिण्जर पाविऊण मश्रो ममाणो aquest 
इमरस चेव जयकुमा रस्म भाउयत्ताए त्ति। जाओ कालक्कमेण, 
पदट्रावियं च से नामं विजभो fai पत्तो कुमारभावं च 
amet जयकुमारस्स, श्रवक्ञहो जयकुमारो 'विजयस् । एवं 
च अदक्कन्ती कोइ कालो | 

अक्षया असारयाए मंसारस्स निरवेखंयाए agM 
विचित्तयाए कम्मपरिणामर्म सपष्जवसाणयाए 'अब्मणो 
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पञ्चत्तसुवगश्रो war) अहिसित्तो रष्जंमि सामन्तमण्डलेण 
जयकुमारो । विजश्रो य पश्रोसेण पलायमाणो रष्जट्रिद 
काकण बड्डो रब्ञचिन्तएहिं। जाओ य से अणणोए at 
अक्षया य अत्याइयामण्डवगयस् राइणो आगया समुद्दवोई 
विय सुत्तानियरवाहिफी पाउससिरों विथ समुन्नयपश्रोइरा 
मलयमेहला विय चन्दणगन्थवाहिणी वसन्तलच्छो विय 
रुद्रपत्ततिलयाहरणा पडिहारो । तोए य दुहाविरिक- 
संघडियकमलसंपुडेण विय मत्ययावत्यिएण श्रश्नल्लिणा du 
काऊण विणत्तो राया । देव, एसा खु ते जणणो केणावि 
कारणेण देवदंमणमहिलमन्तो पडिहारभ्मोए fare) ast 
ससंभमं ‘fare qa fa भणन्तो 'रायसंघाय sft 
राया। गश्रो ढुवारभागं। पणमिया जणणो भणिया q | 
श्रम, कि न महाविओ अहं, किं वा आगमणपश्रोयण। ast 
Ar एसा। भणियं च u wa, 'किनिमित्तमिमं | 
तौए भणियं। जाय, सुयसिऐहसंवड्यिसोयाणजशवियारो ; ता 
देहि मे पुत्तजोवियं। राइणा भणियं। अस्ब, कुओ भयं 
SATA! तोए भणियं। जाय, ठि एमा पथापरिवालणब्न- 
याणं नरवईणं, जं पडिवख्रश्रो महया जत्तेण e 
ast सो कुमारो “मा अरश्नघामन्तपयारिश्रो संपय॑ अहिह- 
far’ त्ति गहिओ रध्जचिन्तए हिं, अणमयं च मए एयं। 
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किं पुण जहा तस्स मरोरे पमाश्रो न war, तहा लए 
araq ति। राइणा भणिय। अम्ब, कि पडिवक्तथओो मे 
कुमारो; HT एवं, ता को उण सपरको fai ता कि 
एइणा । एहि, श्रक्षिन्तर पविसन्ह | पविट्ठी राया । उवणोयं 
से जणणोए श्रासण । उवविट्ठा य एसा । भणियं च णण | 
भो मो मइन्तया, श्राणइ इह कुमार । गया कुमाराणयण- 
निमित्त रायपुरिसा । fafa च राइणा। अहो ए a 
ईइस दम TS, जस्स कए मह अणाचिख्तियकारणन्तर- 
मवलम्बिऊण एय पि aafaa महन्तएहिं fai ता कि एइणा 
qaan वि sfwagatu विहकिलेसायासमेत्तेण 
“परमपमाएक्कहेउणा वित्रागदारणणं , एत्थं पि 
वुमाणो अविदयममारमरूवाण वाणं | wat देमि इमं 
कुमारस्स, वणमि सुयमिएहमंवाडयसोयाएलवियार मम्बाए। 
एत्थन्तर मि पुव्वकयकम्दोसेणं राइणो उवरि वहपरिणाम- 
परिणो अआणिओ कुमारो । fegt tiem, सबुमाण च 
fast सौहासण । आणाविया सुगन्धोदयभरिया कणय- 
कलसा | गहिओ राणा मयमेव एक्को, afar य अन्न 
पश्ाणसामन्तेहिं। अ्रदिमित्तो कुमारो । भणियं च णण। 
भो भो मामन्ता, भो भो महन्तया, एम भे राय fas 
कुढा aam राइणा सेससामन्तएहि य। तओ चलणसु 
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निवडिकण पुच्छिया war) अम्ब, अवि saan ते 
समोयाणलो an महापुरिंसचरियविन्दयस्कित्तहिययाए 
भणियमम्बाए । जाय, WW) अरवेद; न खल इन्धण हितो 
चेव अवगमो सोयाणलस्स । राइणा भणियं | अम्ब, कि पुण 
एत्थ कारणं ति नावगच्छामि | तोए भणियं | ज्ञाय, सुण । 
महामिसभूय खु ' एयं TH! एयबरहूमाएंण य कुणिमगिद्का 
इव मण्डला अपरमत्यपेच्छिणो कावुरिसा न गणेन्ति सुकय, 
स जाएन्ति उचिय न पेच्छम्ति N; विसयविममो हियमणा 
aag तं तमायर न्ति, जेण साहोण सग्गनिव्वाणगमणमाहणे 
अचिन्तचिन्तामणिरयणश्रए मणयत्त निरयमेव गच्छन्ति 
fai महापुरिसो य तुम ति wan ९६वगच्छामि । एसो 
‘su ते भाया ware न एवंविशो v न्ति! अकक्षाण- 
मित्तवं च राया हवद ag खल अणारिया विमयलोल- 
` यत्तणण कह नाम अन्हे पिया भविस्मामों। “ast Tex 
w एस विसयसाहणं धणं’ ति करेन्ति ANN fe, अंपन्ति 
अजंपियत्वं, पवत्तन्ति उभयलो गविरुद्धे, नियत्तन्ति धम्रववसा- 
याश्रो। तश्रो सो सयं पि पावकम्मो पावकक्षेडि य पवत्तिओ, 
मत्थि तं जं न सेवर । wat जमासङ्कियमिमस्स, तं दमाओ 
faaau ते संभावेमि। ता कहं सोयाणक्षो मे wae कि । 
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राइणा भणियं। अम्ब, अलमामझाए | सत्यो खु कुमारो | 
svat किमणण । पवण्जामि अस्बाए अणक्षाश्रो मयलजोव- 
faaan समणत्तणं ति। तोए भणियं | जाय, अशं ते 
समणत्तणण । ‘qa परिवालेहि, एयरस वि थ करेदि 
जवरव्ञाहिसेयं ति। राइणा भणियं। अम्ब, तायपसाय- 
लालियाश्रो wart पयाओ। fast य varfa aft- 
वालण कुमारो | कयरव्जाहिसेयस्स य विरुद्धो जवरष्जाहि- 
सेओ | जिएधम्बोहेण fari च मे चित्तं संसारवासाओ | 
ता कि बहुणा। करेउ Wie अम्बा, पवष्जामि अह 


श ममणत्तण ति। भणिऊण निवडिश्रो चलणसु। Nu भणिय | 


आय, जें ते Qa: fa तु ae पि पडिवश्शामि fa । 
राइणा भणिय। अम्ब, पयइनिग्गुण संसारे अत्तमेयं । एत्थ 
खल स्यं सपष्जवसाणा निचया, पडणन्ता eager, fasta- 
पण्जवसाणा संजोया, मरणन्त जोविय । अकयसुकयकब्ाण 
थ ढारणो विवाओ, cay च मणयत्ते जिणन्दवयणं । ता 
किञ्चमेयभम्बाए fai afost य कुमारो । वच्छ, तायप- 
सायलाशियाश्रो पयाओ; तं तहा चेट्टियव्वं, जहा caret 
केणदू yazan न gafa तायस्स। परिच्द्रयव्वं ga- 
Trab, भ्रवलम्बियव्यं रायरिसिचरिय, न मदलियव्वो 
पुव्वपुरिसविढतो जसो। कि agmi जहा सुलडूमिह 
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माणसत्तणं eax, तहा कायव्यं ति। मणिया य रष्णचिन्तया 
सामन्ता य। aufe पि उचियं नियविवेगस्स सरिसं 
तायपसायाण अणरूवं महाकुलस्स विद्विकारयं कित्तोए 
fea पयाकुमाराणं उभयलोयसुदहावहं zwei ति। तत्थ 
केहिंचि दूहलोयसावेर्कएहिं भाणय। महाराथ, कौदमभा 
अन्हाण महारायविरहियाणं द्वे वि लोया। तवि si 
देवो आणवेद | श्रप्पडिइयसामणो देवो। के अन्हे समोहि- 
यन्तरायकरणस्स विसेसओओ. परलोथमग्गे । तओ श्रडिएन्दि- 
ऊण va तेमिं qaw afs राया । Tagt सणंकुमारा- 
यरियपमोवं | 

एत्यन्तरंमि ममागश्रो शुरुपवत्तिकणनिजत्तो fagat 
नाम बक्मणो । भणिय च तेण | देव, संसिद्धा ते मणोरहा | 
Ceara भगवं सणकुमारायरि भ्रो, आवामिश्रो NN 
एवं च सोऊण हरिसित्रो राया dN वा पयाणि गन्तृण 
तप्पएसड्रिएणव पडिलेहिय महियल समुझ्षभियरोमध्च' 
घर णिनिडियजाएकरयलेण वन्दिओ एण, वन्दिऊण deff 
भयवन्तदंसणवडियाए। faan महन्तयसामम्तेहिं'। देव, 
संपन्नं चेव समोडियं देवस्स ता एत्येव पसत्थतिहिकरण- 
मुहुत्तजोए VaR देवो । पडिसुयं राइणा। गओओ qe 
wala | दयरेहिं पि विजयं भणिऊण दवावियं महादाएं, 


4 AE cate, B. २ B महंतरहिं | 
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'काराविया सव्वाययणसु पूथा। अन्या य पसत्ये तिहि- 
करणश्रुछत्तनोए समारूढो wat परियरिश्रो रायछोएफ़ 
उम्चोसिष्ठमाणाए वरवरियाए पूरेन्तो अत्थिजणमणोरहे 
“अहो अच्छरोयमहो उत्तिमपुरिसचषट्टिय' ति भणमाणेहि 
पुलोइव्लमाणो नायरेहिं 'अणाहा areal, अयालो थ 
एसो menu’ fa अंपमाणोहिं se कहकदववि 
Raat गावरियाहि वष्जन्तण yanzu पढन्तेद्धि 
Arft बन्दिवन्द्रेहिं' afafa fend नयरीश्रो 
राया । पत्तो ARIN । पव्वइश्रो एसो सणकुमारायरिय- 
aAA सह जणणोए पहाणपरियणेण य । कंचि बेश 
चिड्िऊण य वन्दिऊण य भयवम्तं बाहोक्ललोयणा पविठ्टा 
कायन्दि रायनायरया | अक्षया य समत्ते मासकप्पे विहि- 
feat भयवं। अहिज्जियं च gu जयाणगारेण। ag 
निरदयारं सामणमणवालेन्तर्म MER कोइ काशो ॥ 
TW य “न वावाइश्रो ari’ न्ति जाश्रो से “मच्छरो 
विणयस् । पेसिया य एण gay कालाशत्रो TAN 
‘fravacagfcar वावायगा। तेहिं fea “किनिमित्त 
sfofan वावायणं' ति अवावाइऊण ‘ararnir सि faaea 
विजयस्म RAR खु एसो uf य get कसर मं 
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agu wis, जिएधकापडियो fa 'अवस्मभवियव्वयानि- 
्रोएण '्रणक्षविय शरुकदवयसुसाळपरिवारित्रो सयणा- 
लोयणनिमिस्तं कायन्दि चेव गश्रो जयाणगारो । भिवेइथं 
राइणो । कुविश्रो एसो वावायगपुरिसाणं। सद्दाविया णण 
पुच्छिया य। N कत्थ वा कह वा daft सो समणग- 
रूवधारी वेरिश्रो मे वावाइओ fal ast Aft विक्षाय- 
तयागमणहिं भणियं Ta, नन्दिवद्धण afad Aar- 
लंकारविगमेण न पञ्चभिन्नाश्रो safe: त्रो पुच्छिश्रो तत्य 
एगो समणगो “कहि कयमो वा एत्थ जओ' म्ति। तेण 
भणिथं। एत्य नागदेवइरए जो एस झाणमुवगश्रो fa 
amt 'सुश्नमेव तमुज्जाएं' ति गन्तृण ara aft 
रादणा भणिय | wat कोइ तवस्सो af वावाइओ, सो 
उण महापावो इह्ागओ fa तेहि भणिय। देव, न समा 
वियाणामो राइणा भणियं। fa na एत्थ सपय 
वावाएस्सामो' । fegi च एहिं। निग्गश्रो य एसो 
१नियमन्दिराओ भयवन्तदंसणनिमित्त fegt णण भयवं 
वन्दिश्रो य। धम्रलाहिओ य भयवया | कषिश्रो से aay- 
भासिश्रो धम्मो। न विरत्तो एसो संसारवासाओ fH 
सुणिश्रो से अदिप्पाओ । भणिश्रो य एसो। महाराय, 


~ 
e 


1 
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अवगय चेव तए एयं, अहा कम्रपरिणामफल संसारियाश e- 
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सकाण सुहं TH स। सव्ये सत्ता सुह अडिकसन्ति, न 
Ta! मूलं पुण इमस्स wat! aq परिणामो सुरूवया 
पियसमागमसुहाइ सोहग्गं आरोग्गया विडला य भोया। 
ता अवलस्नेद्धि सयलसोखनिहाणश्ूय धम्मं, आयरसु AfA, 
agfe atu, करेहि सब्वमत्तसु za fa! faauu चिन्तयं | 
ममुप्यक्ष Tay मरणभयं, अओ एव भणाइ। ता कहि 
am fai चिन्तिकण भणिय च णण। भयव, जं तुम 
आणवेसि । wa च। जअयप्पखडमेव पडिवश्नो तुम Na- 
रागभासियं ya, तयप्पभ्रृदसेव MET मए इम। भयवया 
afua । मोहण कयं 'तए | ast कचि वेलं पश्जवासिकण 
पविट्टो नयरिं। चिन्तियं च ऐणेण | श्रष्जेव एयं दुरायार 
वावाएमि | gaa वि भयवन्ते पुव्वकयकिलिट्रकन्मपरिणई 
चेवेत्य कारणं farag | भणियं च 

अट्संकिलिटिकम्मा णवेयण जो उ होड़ परिणामों | 

सो संकिलिट्रकस्रस्स कारण जमिह पाएण ॥ 

समागया रयणो | भणिया य राहणा पुब्वपेलिया 
वाबायगपुरिसा । अरे we तं दुरायार वावाएमो fa 
afgaan । श्रत्यमिश्रो मियङ्को । कदृवयपुरिमपरि- 
वारिओ गश्रो जयाणगारसमोवं विजश्रो fegt य णण 


* निवायसरणपदौवो व्य सञ्झाणसंग्रो भयव । तिव्वाणहाव- 


कलाओयएण च afga मण्डलग्गं | अहिययर गहिओ 
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कसाएहिं। अवगया सुकयवासणा,' पवत्तो महामोहो, 
आसगलिश्रो तिम्मकष्षपरिणईए। पवडुमाणकोवाणलेण प्रो 
सिरोइराए, एगपहारेणव पाडियं उत्तिमङ्ग । ' विजयकुमारो 
चेव एसो” त्ति N विचित्तया NN, श्रचिम्तणोया 
कक्षो गर” त्ति चिन्तिकण अवगया ET ॥ 

wad पुण गम्भोरयाए श्रासयस्स विसुद्धयाएं AAU 
अचलिययाए gig निम्ममथाए dN भाविययाए जिए- 
वयणस्स खौणष्याययाए पावकम्रुणो विसुड्याए खेसाभावस्म 
थिरयाए संजमधिईए आसक्षयाए परमपयस्स अरपरिवडिय- 
सुहपरिणामो NN देहं aqua आणयाभिहाणे देव- 
शोए ARa विमाण अट्टारससागरोवमाऊ वेमाणिश्रो 
fa 'विजयश्नो विय त वावाइऊण महाणभाव Auf 
मक्नमाणो ware पविट्रो नयरिं। सेससाहुणो वि गोसे 
गया श्णकुमारायरियसमोवं। साहिश्रो सयलवुग्तन्तो आय- 
frag: सुसोसो fa’ काऊणमणन्नसरिसं कयं परिदेवणं 
शरुणा। इयरो वि य विजयनरवई तयप्पद्रदसेव महया 
पावोदएण समुप्पक्षमहावाहिवेयणो 'जश्रो वावाइओ' त्ति 


१ BD सञ्ञा । २ BD add जऔवाबमुवरि | 
१ Chom. all down to aù वि D i. marg. 
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एदइमेफ्तेशमप्पाएं कयत्यं मश्नमाणो अहाउयं पाशिऊण 
TATA मश्रो समाणो wast पहुप्पहाए पुढवौए 
दससागरोवमाऊ महाघोरनारध्रो त्ति ॥ 


जयविजया य सदहोयर ज॑ भणियमिहासि त गयमियाणि। 
१ वोच्छामि पुव्वविह्षियं धरणो wet य NEN | 


पञ्चम भवग्गहण समत्तं ॥ 


॥ छट्रो भवो। 


— rete 


अत्थि इहेव जखदोवे भारहे वासे परिहरिया अह्ण 
aferar कालदोसेण रहिया sagan निवासो नयसिरोए 
मायन्दो माम नयरी | 
जए मछुमत्तकामिणिलोलाचंकमणणउररबेण | 
भवणवणदो हिओयररया वि हंसा नडिष्जन्ति ॥ 
जोए सरलसहावो पियंवश्रो wafafeataatent | 
पढमाभासो नेहालओ य पुरिसाण वग्गो ॥ 
तत्य दरियारिमहणो सुकयधक्षाधक्षववत्यो कालमेहो 
नाम गरवई | तस्स अईव बहुमओ सयलनयरिसेट्टितृडामणो 
वन्धुदत्तो नाम सेट्टि fal सो य परको परकशन्त न 
श्रकत्यणए, Nit परविभवे न vata, असंतुट्ट 
परोवयारे न धणागमे, अहिंगश्रो पोईए न मच्छरेएं, 
दरिद्रो दोसेहिं न विइवेणं। तेण सा मयरौ मलयवण पिव 
पारिशाएण वसम्सो विय कुसुमुग्गसेण पाइससिरो विय 
सेहावलोए सरयकाशो विय चन्दमण्डलेणं अहियं विश्सिय 
fai aq कमलायररस विथ faq कोसो मिन्तमण्डलेण, 
कप्पतरुवरस्स विय ea पायं काऊण fE फलाद 


१ CE fayi 
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अत्यिनिवहेण । तरस समाणकुलरूवविहवस'हावा हारणहा 
नाम भारिया। स दमौए सह घम्मत्यश्रभग्गपसर विसय- 
सुहम'णइविसु fan cit य सो आणयकप्पवासौ देवो 
dfa zamu अचहाउयं पालिकण qut समाणो ससुष्यक्नो 
४ हारप्पहाए fefa fert य my तौए चेव रयणोए 
चरिमजामंमि सुमिणए दिव्वपउमासणोवविद्टा MA 
निवसणा विविहरयणखच्तियरसणाकलावा सुकुमालमिउफंसेण 
उन्तरोएण पच्छादयपश्ओोहरा मुत्तावलोविहसियाए सिरो- 
we 'रुण्टन्तमहुयरफल्लगहियकमला धवलकरिवरेदि 
९० दिष्वकञ्चणकलसेहि afafanua मिरो वयणणमुथरं 
पविसमाणि fa: ast a द्डूण fasgt varı arfest 
तीए इरिसनिकराए दइयस्स। भणिया य णण। सुन्दरि, 
सिरिनिवासो ते पुत्तो भविस्सद । पडिस्सथमिमोए। तओ 
fad du तिवग्गसंपायणरयाए stent कोइ काशो । पो 
५५ पसूइममश्रो। WaT य एसा, जाओ से N, निवे 
परितोसनामाए चेडियाए बन्धुदत्तस्स। RaR एसो। 
fea तोए पारिओसिय। कयं afad करणिष्ज wam? 
मासो दारयस्स | पढट्टावियं च से नाम faaara सन्तियं 
धरणो fai पत्तो कुमारभावं, गाहिओ कक्लाकलाव | 
१० निक्षाश्रो य तत्थ पयाणसारों मंबुत्तो ॥ 


— 


१ |: "शवतस अरङंतो कोट कालो इषो य ie 
१ CE adds विस्भाजमादा | ४ ACK en ' 
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एत्यनरंमि सो विजयकोवगारश्रो ast नरया 
safrau पुणो ससारमाहिण्डिय अणनम्मरभवे तहाविह- 
मणट्टाणं काऊण तौए चेव नयरोए कफियस्स Afza जयाए 
भारियाए कुच्छिंसि इत्यियत्ताए saaa fa) जाया 
काशक्षमेण । पड्ड्राविय च से नामं लच्छि fai पत्ता 'य 
davi श्रचिन्तणोयथाए कम्मपरिणामस्स 'भवियम्वयाए 
सॅनिओएण मदाविभईए परिणोया d णेण। vf NÈ 
NN लच्छोए, न उण तोए धरणंमि। चिन्तेद एमा | 
अक्षं मे जोवलोएण, जत्थ धरणो पइदिणं I fa 
एवं च Asamu विसयसुइमणष्रवन्ताणं अदक्कन्तो 
कोइ कालो ॥ 

अक्षया य पयत्ते मयणमहसवे कोशानिमित्तं पयट्टो 
TWAT धरणो मलयसुन्दरं उव्ञाण । पत्तो नयरिदुवारदेस। 
एत्यन्तरंमि ast चेव उष्णाणाओ कीशिऊण गश्रो रहवरेण 
मयरिदुवारदेसभायं पञ्चनन्दिसेट्रिपुत्तो देवगन्दि त्ति। 
मिलिया रहवरा दवारदेसभाए। वित्थिशयाए रहवराएं 
न i fd निग्गमणपवेसश्धमो*'। भणियं च देवनन्दिणा | 
भो भो धरण, ओसारेहि रइवर ताव, जाव मे पविसद 
रहो शि। धरणण भणिथं। N मे रहो, न FN 
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वालेडं। ता तुमं चेव ओसारेहि, जाव ले N जि । १* 
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देवनन्दिणा भणियं। भो भो धरण, अह केण उण अहं 
भवश्रो ऊणश्रो, जेण रइवर ओसारेमि yta भणिय | 


at भो देवगन्दि, 'तुश्नमेबेयं। एवं च वित्यक्षा दुवे वि 


= 


— 
o 
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सेट्टिपुत्ता । रुद्धो निग्गमपवेसमग्गो! नायरयाणं। पवित्यिषो 
जणवाओ, विश्नाश्री एस वुत्तन्तो नथरिमहन्तएहिं। आलोचियं 
च णोहिं। दुवे वि खु महापुरिसपुत्ता, न खल एत्थ THY 
fa निरागरणं जुष्जद त्ति। ता इमं एत्य NN, 
मिकाच्छिष्णन्ति एए। जहा । कोस तुझे पुन्यपुरिसब्जिएएं 
विहवेणं naga । केण तुन्हाण नियभुओ्रोवज्जिएएं 
दविणजाएण fey महादाएं | केण वा काराविश्ो anfa- 
गारो। केण वा EHC fagam केण वा परि- 
ओसिया जणणिजणया | ता किमेइणा निरत्थएण qgan- 
agafon श्रहोपुरि मियापाएण चेट्रिएण । wit उवसंच- 
रह एय, ओसारेह नियनियथामाशरो चेत fu tear’ 
किमक्षेणं ति । एक्मालोचिऊण ‘cuts तुक्मेहिं ते ane 
fa भणिऊण विसत्जिया' वयणविश्वासकुसला 'घमत्य- 
विसारथा परिणया वश्रोवत्थाए निवामो* 'उवसमस्स TY- 
परलोयावायदंसगा सुट्टया wna सथलनयरिजणबुमया 
चत्तारि चारिया"। गथा ते afd समौउ। Mfrar य 
णेहिं। अणसासिया चारिएहिं। साहिओ NN 
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सोहणं ति परितुट्टो देवनन्दो । श्रसोहणं ति लज्जिओ 
धरणो । भणियं च तेण। भो at मइन्तया, ज तुझे 
आणबेह, aaa N कायब्वं। कि तु पडिबोहित्रो अह 
लुझेरि, लज्जिश्रो यः अत्तणो Afu, wet मे ओझावणा, 
आमगक्षपायं च मश्नमि अत्ताणयं। ता एवं से? अणमाह 
करेइ। ओ्रोसारिष्जन्त एए रहवरा। गच्छामो य अन्हे TAT 
mea Sant! तश्रो data जो चेव ण *पहूयं 
दविणज्ञायं fad fa दूहागच्छिय श्रहियं मप्परिसचेट्रियं 
NW, aaa सन्तिश्रो रक्षो इभोए चेव तेरसौए पवि- 
faar वा faafaa वा | चारिएडि भणियं। अलमेदणा 
श्रभिनिवेसेण। धरण भणियं। न अन्नहा मे faak होइ | 
चारिएहिं भणियं। 'पडरामेत्य पमाणं । धरणेण भणिय। 
निबेएइ पउराणं। देवनन्दिणा भणिय। जत्तसेय, को एत्थ 
दोसो । तश्रो falra पउराण। बहुमय च तेसिं। सद्दाविया 
*य Afà जञणणिजणया। साहिओ qual, agast य तेमि 
fai ast काराविया wae “न लुक्षहिं एएसि संवाहणा 
कायव्या !। मद्दाविया धरणदेवनन्दो। ममण्यिय पत्तेयं “तेसि 
पञ्चदोणारलखपमाणं HERA । कयं च ववत्यापत्तयं 'जो 
चेव एएमिं मंवच्छरकन्तरे श्रहिययरदविणज्ञाएण N 
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दिक्षा य णहिं सहत्या। मुहियं पत्तयं। छूढं पउरभण्डारे'। 
निग्गया नियपरिवारपरिवारिया मह्या चड़यरेण ytu- 
देवनन्दो: गेशिहऊण जहोचियं N पयट्टा देसम्तर, एगो 
SATY, अवरो पुव्वदेमं | 
४ एत्थन्तरमि चिन्तियं लच्छोए। दोहाणि देसन्तराणि, 
u ANN, san समागमो; ता न-याणामो, 
अन्तराले किमहं पाविस्सं fa’ । अवावाविओ चेव fas 
खु एसो। गया य 'सत्यवाइपुत्ता एगं पयाणयं। पेसियाओ 
थ एएलि बन्धुदत्तपञ्चमन्दोहि मरौरद्विदनिमित्तमाणोचिय 
२° आउच्छिकण नयरिमइन्तए सपरिवाराश्रो ag, fafa- 
ast य एएसिं। पदढिणपयाणएहिं' च 'गच्छमाणाणं 
अद्क्कम्ता कडवि' दियहा ॥ 
अश्या य परिवहन्ते सत्य fest? धरणण एगंमि au- 
fasg अच्चन्तसोमरूवो उप्पायनिवाए करेमाणो fasg- 
५ कुमारश्रो। गश्रो aq समोव। पुच्छिओ य एसो । भो 
किंनिमित्तं पुण तुमं अमजायपकडो विय nastan 
सुवियारोवलख्व्जमाणनहङ्गणगमणसुश्रो विय उप्पाय- 
निवाए करेसि । sfam, जद श्रकर्हाणज्न न होइ | तओ 
अहो से भावन्जयया, अहो गई, अहो वयणविक्मासो” कि 


१ B Ne. |; भडायारे | १ fan f ति! 
FE om ah NN $ hon. 
qk ara. ७ AD add य। 


8१२ समराइञ्चक्ठा । [AN 


चिनिऊण भणिय famu: भो, सुण | अहं खु वेयढ- 
Tay अमरपुरनिवासो हेमकुण्डलो मास विष्जाहरकुमारो 
अ्रणकत्थविष्जी संयनिओयपरो aca festa, जाव समा- 
गश्रो aaa परसमित्तो विष्जुमाशी नाम विष्जाहरो । 
भणिश्रो य ताएण। gat तुमं, कोस वा विमणढुक्णो 
'दोससि। तेण भणियं। विष्क्राश्रो we) विमणदुअणत्ते 
पुण इमं कारणं। faz मए fanart इहागच्छमाणण 
इक्षेणोए निव्वेयकारणं । ताएण भणियं। Kd निव्येय- 
कारणं | विष्युमालिणा भणिय। सुण | 

अत्थि उष्णेणोए सिरिप्पहो ara राया। aq रूविणि a 
कुसुमाउद्वेजयन्तो जयसिरी नाम धूया। सा य पत्थेमाणस्म 
वि न fear कोङ्कणरायपुत्तस्स सिसुपालस्स, feat इमेण? 
वर्छंसरसुयस्स॒ परोवयारकरणक्कलालसस्स सिरिविजयज्म | 
कुविश्रो सिसुवालो । आगभ्रो जयसिरिविवाइनिभित्तं 
fufcfarst । तश्रो ag महाविश्रईए विवादमह्रसबे 
निग्गया मयण*वन्दणनिमित्तं समालोचिय विहाएणमवरकन्द 
दाऊणं अवहरिया सिसुवालेण जयसिरौ । उद्गादओ कल- 
यलो | सुणि gaat सिरिविजएण । unt भग्गश्रो । 
समासाइओ सिसुवालो। wafeaarsted |) गाढपहारोकएणं 
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य सो महाएणभावो पाणसंसए ay सा वि qayar “न 
अ्हसेयंमि अकयपाणभोयण पाणवित्ति करेमि’ fa 
वामकरयलपणामियवयणपङ्या अणाचिख्रणोय भ्रवत्यन्तर- 
मणइवन्तौ ढुखण चिट्टद ॥ एयं मे एत्थ कारणं। ताएण 
भणियं। Èt एस संसारो Gma खु एत्थ 
कम्मपरिणईए पाणिणो। ता se निब्वेएण॥ ast मए 
fafai साहिय मे am चेव €दिमवनापव्वयप्गयस्स 
दरिइरुग्गय महोसहिमवलोइऊप गन्धव्यरइनामेण गन्थब्य 
कुमारेण! मम वयंसएण। जहा भो हेमकुण्डल्, सञ्चो खु 
एस maan, si अचिन्तो हि मणिमन्तोमहोण पभावो 
"fa, at एयाए ओसहोए खो पहावो, जेण विदारियट्टी* 
वि खग्गाइपहारो इमोए परकालणोयएणं पि quad 
ama चेव aye fatı fazaga य मे wari ता 
गच्छामि sea हिमवन्तं गेण्हिङण ‘ag ओसहिं उवणमि 
सिरिविजयस्थ i त्रो सुमरिऊण कहंचि गयणगामिणिं 
fasi ant हिमवन्तपन्ययं। गहिया steel) MN 
दिमवन्ताश्रो । ‘ar सिरिविजयस्म अच्चाहिय ufa कि 
पड़िनियत्तो बेएए। पत्तो ud fase, खोणयाए वेयागमणण 
वौसमणनिमित्ते weet TW, कय vana उवविट्टो 
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''कुरवपायवसमोवे, fast मुझत्तमेत्त, safest य उल्जेणि। 
सुमरिया गयणगामिणो विष्जा, जाव भ्रहिणवगिहोयत्तणण 
गमणसंभमेण य विसुमरिय N पयं। ast सा न MN fa 
उप्पायनिवाए करेमि । धरणण भणियं। भो एवं ववत्थिए 
को इह उवाश्रो। हेमकुण्डलेण भणियं। नत्यि उवाओ। 
श्रश्रो चेव रायडत्तविणाससङ्काए' उत्तस्मद मे हिययं, gage 
से मई । aag न sugaru समोहिय संपण्णद fa दढं 
faat व्हि । धरणण भणियं। भो अत्थि एस कप्पो, जसा 
‘wag समख west) हेमकुण्डलेण भणियं 'अत्यि' । 
धरणण भण्यि। जद एवं, ता पढ; कयाइ अहं ते पय॑ 
aufai त्रो हेमकुण्डलेण ‘afa श्रविसश्रो पुरिस- 
waa’ fa fafa सामन्नसिद्धि काऊण पढिया 
fmi पयाणसारित्ततण ag पयं धरणेण। साहिय॑ 
हेमकुण्उलर्स । परितुट्टो एसो। भणिय च णण। भो भो 
महापुरिस, fey तए जोवियं मम समोहियसंपायणश 
NN; ता fat ते करेमि। धरणण भणियं। कय ते" 
कर णिष्ज; गच्छ, समो हिय मंपाडहि। ast हेमकुण्डलेण 
“अहो से महाणभावय” fa चिन्तिय u करेव्ञासि’ 
fa भणिऊण fe ओस हिवशयखण्ड। पणयभज़भोरुत्तणण 
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afea 'च णेण। गश्रो विश्ञाहरो, wast य घरणो 
निययसत्थं । अदृक्कन्ता कइवि दियहा ॥ 

saat य गिरिनइतोरंभि समावासिए सत्ये गवश- 
जलयवल्या THAN वक्कलद्धनिवसणा 'कलिय- . 
कोडण्डवावडग्गहत्या सुणयवन्द्रसंगया सढुख रुयमाणा दिट्टा 
धरणण नाइदूरगामिणा सवरजुवाणय त्ति। मह्याविया d 
पुच्छिया य। भो किनिमित्तं रुयह fae तेहि भणियं। 
अष्ज, अत्थि श्रन्हाणं कालसेणो नाम पक्षोवई । 

जस्स दह विम्हियाश्रो सत्तिमियाणाणि चिन्तयन्तो श्रो | 

न समशियन्ति दुग्गं पर चक्कभए वि वाहोओ ॥ 

एक्कमरघायलड्धा जरस य करिकुभदारणक्करसा | 

न वि विहलन्तसरोरा गच्छन्ति पयं पि केसरिणो y 

सो खु केसरो आगश्नो fa आयक्षिय dq कोदण्ड 
कलियसरं “च एगागो चव fast wate fegt भय 
एण नग्गोहपायवन्तरि्रो केसरो । गआओ aq aaa) 
afam य एण पाइदेसे । वावाइश्रो तेण "वशिण 
९कट्टारएण केसरो | तेण वि य से? तोडिय” SNN 
त्रो मो afa मे जोवियं' ति await जलणपवेस 
काउमारड्धो | मुण्श्रि से एम वुत्तन्तो गेइिणोए। ast 
सा वि आवक्षसत्ता तं चव ars ववसिया, वारिथा वि 
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HUI न fac fa! ast तेण पेसिया we M 
संधारणत्थं पिउणो से श्राणयणनिमित्तं। वौररसपशाणो खु 
सो मयणवच्छलो य। ता न-याणामो, कि पडिवध्जिस्सइ 
fai angad fsa श्रसमत्या य धरिउं इमं सोयाइरेयं 
अविष्णमाणोवाया य पडिवव्जिऊण दत्थियाभाव केवल 
wae N भणियं। भद्दा, अल मोएण। दंसेहि' मे 
पक्लोवं । कयाद जोवावेमि अहयं | तओ qatg faafe- 
ऊण हरिस'वसुप्फल्ललोयणहिं' जंपिय सवरेहि , एव 
तुमं देवावयारो विय आगईए। “ता "aa चेव समत्यो 
सि देवं समासायेउ“। अस्रं च। जद अन्हेसु श्रणग्गहबड्धी 
wey, ता तुरियं age wet; मा तस्स महाणभावस्स 
sented भवे । तश्रो घेत्तूण fa विदछ ओसहिवलयं 
आरुहिय वेसर कदवयनियपुरिसपरिवारिश्रो तुरियतुरिय 
गश्रो सत्यवाइपुत्तो। fa य तेण नग्गोइपायवतलंमि 
सियगासश्॒संठिश्रो सुहिरधारापरिसित्तगन्तो सिणइसारमसद् 
tq रोवमाणोए mare संगश्रो काशसेणो। निवेदओ से 
grat सवरजवाएएण। श्रकुट्टमाणो य मुच्छानिमोलिय- 
शोयणो निवडिश्रो धरणिवट्टं। धरणेण afud । उदयसुदथं 
ति। त्रो आफोयसुद्यं नलिणिपन्तेणं । ठु ढमोसहिवशवं 
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आओसहिपहावस्स पुथ्यरूवाओ वि अहिययरं zeutst N- 
खिश्ज्रमाणवणविभाश्रो डट्टिओ कालसेणो। agra से 
घरिए ay परियणण। watg निवडिऊण भणियं च 
d sa, पिययमाजीयरस्कणण संपाडियमहापत्रोयणा Ay 
१ सम्तिया पाणा; किमेत्थ अवर भणोयद् । धरणण भणियं | 
सव्यसाहारणा चेव महापुरिमपाणा इवन्ति। किमेत्य 
afea । कालसेणण भणियं। पता आइसउ et. ज मए 
कायब्वं fai धरणेण भाणयं । महापुरिभो खु तुमं; ता 
fa अवर amar: तहा वि wag दया! । कालसेणेण 
१० भणियं। fafaa जावष्णोवमेव मए अष्जवयणण पारद्धो। 
धरणण भणियं | कयं मे करणिको। ast गओ सत्यवाइ- 
yat निययमत्यं ॥ 
wam aA fean श्रणवरयपयाणएण । fezt 
य णण परकमन्धोए उववामट्िएणरै आयामुद्योसश्षिवेसंमि 
५ afan सत्थ जरचोरनिवसणो गेरुयविजित्तमब्वगन्तो 
खन्धदेमारोवियतिस्कसूलिश्रो अचोरो चव चोरो त्ति करिय 
गहिओ वष्जन्तविरसडिण्डिमं aged नोयमाणो चण्डाल- 
yas fa तेण fa aya सत्थमवलोइय सुद्धयाए 
आसयम्स वक्षहयाए जोतियस्स aq समोवंमि चेव मझ्या 
r अपिय। भो भो सत्थिया, “सुणह तुको । महासर- 


— — — न ० a=- ला — — 


१ CE 


apes 


om. ९ CE add rami ९ BCH dfeew: ४ B CU! 
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निवासी मोरिओ नाम चण्डालो अहं, कारणेण य कुश्त्थलं 
weft, famegagife य दण्डवासिएहि अपेच्छिऊण चोरे 
अदोसयारी चेव मन्दभागो गिहोत्रो fe) ता मोयावेह, 
भो मोयावेह; सरणागओ अहं अव्ञाणं। अक्ष च, मरण- 
दुस्काओ वि मे इयमक्महियं, जं तदाविइ निक्कलङ्कपुव्यपुरि- 
सज्जियस्म' ag? विणा वि दोसेण NA fA ता 
मोयावेह, भो मोयावेह । amt gefena चिन्तियं 
धरणण । न खल टोसयारी एवं जंपद । करुणापवन्नण 
भणिया एण *आरसखिया । भो भो कुलउत्तया, मम कएण 
विहोरह मुहुत्तयं, जाव yanm विश्वविकण aa 
दविणपयाणणावि' मोयावेमि एयं। तेहि भणियं N 
एवं, ता लक होहि । त्रो घेत्तण नरि न्ददरिसणनिमित्त 
ढौणरसयसहसरसमुझ मुत्ताहलमालं wt नरवद्समौवं | 
fegt य णण राया । माहिऊण वत्तना विज्ञतो चण्डाल- 
भारेण नरवई। ast से पमाश्रो gafe य aq 
मोरणनिमित्तं ्रागओ तमुद्देस। मोयाविश्रो एसो । q 
इमस्स जोवियदायग' fa भणिऊण grat आरख्िया | 
“देवाविकण ufd भणिओ “य चण्डालो। भइ, मंपाडेहि 


Pn ere H——ů— — 


| 


१ CE frma २ BCE कुशजसस्सथ। २ CE खावसिकवा | 


४ BN ४ B ota य मोयावेति | ९ CE N 


— 
a 


११ 


७ B adds पारिदाविखर q, CE rend दबा" । = B om. 
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समोडियं | , मा तुइ सा अवत्या vas, जोए मए 
fea पश्मोयणं ति भणिऊण [ कथञ्ञलउडो खिद निमिय- 
जाणकर यलमुत्तिमङ्घो पणमिऊण सत्थवाइपुत्तं]' गो 
चष्ड़ालो! ॥ 

१ धरणो वि “य कइवयपयाणएहिं पत्तो उत्तरावहतिलय- 
wa अयलउर माम au, fezt "य राया agafant 
तेणं। विभागरुंपत्तोए य विक्रिणियमणण भएडं। समासादओ 
a लाभो । ठिश्रो aga कयविक्कयनिमित्तं चत्तारि 
मासे। पुखोयएण च faga *दविणजायं। मंखावियं च फण, 

te आव अत्थि कोडिमेत्तं ति। am afea मायन्दिमंववह्दारो- 

fea भण्डं । भराविश्रो मत्थो । qagt "नियदेसागमण- 
निमित्त महया चडयरेण | 
पई दियहपयाणेण य सवरवङूगेयसुहियमथजुईं | 
थवद्यिहेचि सत्गो पत्तो कायर अडविं ॥ 

४ वसइसयमहिससह्रलकोलमयसंकुश महाभोम॑ | 
माइन्दविन्दचन्दरणनिरुद्धसमिसूरकरपसर ॥ 
फलपुट्टतरुवर ट्रियपर पुट्ट विमुक्व विसम इलबोश । 
«तरूकणद्रकयन्दो लणवाणरबवुक्कार रमणिष्ण ॥ 


१ AB om. the passage in brackets, १ |) adds wey समोवाच 
कारण न बुद fare | d B adds Wei ४ BCE om 
B adds N ९ D ०देसावममजिलिफं।| d CE बसपसय०, 


BD correct it in yayaq; ८ 1) e - ८ CE तदुकशाल्ालह्‌ | 
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मयणाहद्रियर जियसद'समुत्तत्य फिडियगयजहं | 
वणदवजालावेढियचलमयरायन्तगिरिनियर ॥ 
निद्द्यवराइघोणा दिघा यजव्ञरि यपश्ललो यन्त | 

दद्र करि निउरुख दलियिन्तालसंघाय ॥ 

तोए वहिङण मत्यो तिथि पयाणाइ 'पक्षलममोवे | १ 
आत्रासिश्रो य पक्षलजलयरसंजणियमंखोहे ॥ 
आवाभिऊण तोरे 'मरस्स मध्झंमि कोलिऊण सुहं । 

तो रयणोए सत्थो सुत्तो दाऊण “are ॥ 

tay चरिमजामंमि भोमण(य)मिङ्गमद्‌[गद्‌]गहृष्भा | 
अह सवरभिन्लसेणा पडिया मत्थंमि वोसत्थे ॥ १० 
इण हण इण त्ति गदकासहमंजणियजुवदमंतासा | 
अश्लोश्नमंभमा लग्गढौहको ढ्‌ण्डमंघाया ॥ 

तोसे मसद्दबोहियसत्थियपुरिसेहि मह महाभोमं | 

qag मंपलग्गं मरो हविच्छित्रमरनियर | 
मत्थियपुरिसेहि ze मणा ac क्वो रे हि | u 
आवाए faa खित्ता feat दिस इरिणजूह ब्य ॥ 

तो वोरसेणपमुहा सवरा सब्बे पुणो fa मिलिऊण | 
अक्षोक्नतज्जणाजणियरोमपमरा समक्षोणा ॥ 

अह निज्जिओ म सत्थो थवत्तणश्रो य सवरसेणाए। 

watt पिवोलियाणं ata पि भुयंगम gur १० 


१ B ससुत्तइनिडिय«। ९ Dawe. Bag) G सरयमशंकंभि, 
E सबसथंत्रि | ४ CE aart | ४ Badd. df 


4 


= 
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निष्निणिऊण य मत्यं रित्थं घेत्तण निरवसेसं पि । 

बन्दै पि fafa सवरा safzar कालसेणस्त्र ॥ 

भणियं च एहिं! एयं रित्थं सत्याओ देव N 
बन्दै च किंपि थेवं । dae देवो पमाणं ति । त्रो aa- 
सेणण पुच्छिया बन्दयपुरिसा । भो कुओ एस sat aq 
वा afan त्ति । एत्थन्तरंमि सोहकयपहारसंरोहणमिभित्त 
सत्थवाइपुत्तण 'सहागओ उवलङ्गो पञ्चभिन्रा्रो णेण 
संगमो माम मत्यवाहपुत्तपुरिमो! | भणियं च णण MN. 
कहि तुमं मए दिट्टो fa: तेण भणियं। न-याणामो, 
तुमं चव जाणसि त्ति कालसेणण भणियं । अवि आसि 
तुम इओ उत्तरावहपयइस्स मम पाणपयाणहेउणो sfant- 
यनामधेयरत मत्यवाहपुत्तस्स ममोवे' | संगसेण भणिय । को 
कहं वा तुह पाणपयाणहेऊ। कालसेणण भणियं । safe 
wat अईयत्ररिममि कयन्तेणव केमरिणा कहंचि कण्टगयपाणो 
अहं कओ आसि । ast इओ उत्तरावहं वञ्चमाणण 
केणावि सत्थवाइपुत्तण न-याणामो कहिंचि जोवाविश्नो' 
fe ता एवं मो gez पाणपयाणहेउ fai त्रो gafr- 
कण qua पञ्चभियाणिऊपा कालसेणं भयं मंगमेण। 
जद एवं, ता आसि fegt AAT) maanu सबहुमाण- 
मवरुण्डिकण पुच्छिश्रो संगमश्रो' । भट्ट, कहिं सो u- 


१ B सह समागझो, CE सह लामलणोवशबों। २ BEE om. gu- 
E aah, (` समोव। ४ CE जोवाणो, ४ CE संगमो । 
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वाइपुत्तो । त्रो बाहजलभरियलोयणण भणियं संगमएण'। 
भो महापुरिस, देव्यो वियाएद त्ति। कालसेशण afad । 
ay विय। संगमएण' भणियं। gu, एसो खु aq सन्तिश्रो 
चेव सत्यो । ग्रावडिए य सत्यघाए कोटण्ड्सरखहाओ्रो fezt 
मए सवरसंसुहं धावमाणे। 'तओ न संपयं वियाणामि। ५ 
AW एयमायशिऊण दोहं च नोससिय “हा naan’ ति 
भणिऊण मोहसुवगश्रो कालसेणो, वक्कशाणिलेण ars 
सबरेहि, लड्डा चेयणा । भणियं च णण। इरे, न एत्थ 
कोइ वावाइओ fa सबरेहिं भणियं। न वावादओ, केवलं 
पहारोकग्रो fai तओ निरूविया पढिबद्धपुरिमा, न १९ 
fegt य धरणो। ast एगत्य रित्थं करेऊण समासासिऊण 
सत्थं पडिबद्धपुरिभाण य वणकम्ममाइसिय धरणगवेसण- 
fafaa पयट्टाविया feat दिम सबरपुरिसा। sav य 
‘wag कयं' ति चिन्तयमाणो गश्रो तं nafus f न 
fert य तेण धरणो । समाग सत्थं। मिलिया aa- ५ 
सबरा fara च णंहि। देव, न fest fa तओ परं 
सोगमुत्रगभ्रो कालसेणो | भणियं चच एण | 

दुष्णणजणंमि सुकयं WETA होड मष्जणजणर्म | 

अह yang "fafaa WM पि विसत्तणमुवेद्‌ । 


१ CE SN २ BCE om B adds चारणबूमिं। 
४ AD wfey, CE बिर 


९३ | wet भवो | १२३ 


fear य एण पाणा मण्डं जाया तह य पुत्तस्स । 
एयर मए पुण dd विवरोयमायरिय ॥ 
ता कि एदणा अयालकुसुमनिग्गमेण विय fama 
वायावित्यरेणं। भो भो सत्थिया, भो भो सबरा। एसा 
मह पदक्षा | 
जद तं न घडेमि अहं इमिणा विइवेण पञ्चषि दिणेहि | 
qafa agaga afaa fa कि बचहुणा ॥ 
एवं Uae काऊण कयं कुलदेवयाए कायम्बरि- 
निवासिणोए NaN 
\ जद त महाणभावं जोवन्तं एत्थ कहव पेच्छिस | 
cafe पुरिसेहि naar at तुम्ह बलि afifa ॥ 
एवं च अवादय काऊण गहियाणयद्िवसपाहेया ug- 
विया धरणगवेसणनिमित्तं दिसो fea सबरा | अप्पणा विय 
अन्चन्तविमणद््मणो wat तं NfS 
१४४ सो पुण धरणो विणिज्जिए सत्य “न एत्य अखनो उवाओ' 
fa चिन्तिऊण ओसहिवलयमेत्तरित्थो घत्तण लच्छि पलाणो 
पिट्टश्रोगुहो' आायाए भएणं च मृढद्मामप्ड़ल तुरिय- 
तुरियं गच्छमाफो पत्तो मुहत्तमेत्तसेसे वामरे 
बुविहरुकसाहासघइसंभवनावणादव | 
१° वणद वपलित्तकन्दर विणिग्तसो ® | 


A. W. "मुझ 
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सोहरयपडिदयहत्थिकडवर 'कयार विसमं | 
विसमखलणद रक्त हिए्डन्तभो यसुट्क मयं | 
मयरुहिरपाणमुइयघोरन्तसुत्तवग्चं | 
वम्धभयपला यन्तम हिस उल । 
महिसउलचलणयभग्गगरुय भ्रयगर । ६ 
अयगर ' विमुत्तनो माससहभो मं । 
भौमबछविदभमन्त“कम्वा यलत्तसत्तं । 

सत्तवयकालसक्ह * पिलिन्धनिलयं नाम qaa fa 


तत्थ य श्रणचिवचलणपरिसक्कणेण खोणगमणमनत्तिं 
सेयजललवालिद्धवयणकमलं च पेच्छिकणा लच्छि चिन्तियं १° 
धरणण। अहो मे कम्मपरिणई, जेण पिययमाए fa 
tra) वत्य त्ति। लच्छोए चिन्तियं। faan वि मे 
बहुमओ चेव vag आवईए faz! धरणण wal 
पाणसंधारणनिमित्तं फलोयय, न *उण ag fa srg 
वासरो | IEAI पल्लवमत्यरे। । अदक्कन्ता tant) faza- १५ 
feat य ज्ञाममेत्तसेसे वासरे खुदहापिवासाहिभया 
नग्गोइपायवच्छायाए निवडिया weal संमि्नियमिमोए 


१ CE ककचवरयारः। २ CE पतु CE , 

^ YARRA, |) चलशेम्रभगालययरं। ४ .\ कथायदो. |) sec, m. 
५. AD Afiwe, CE ffy, R सिलिष*। ई B adds Wi 
७ CK yugi fa, they om, the next four words, 


èd | wet भवो | ४२५ 


r 


लोयणजुयं,' विमूढा से Gaor, निवडियं arad, मिशायं 
वयणकमलं | तश्रो धरणण िम्तियं। अहो दारुणो 
जोवलोगो, अचिन्ता कक्रपरिणई, न से जोविएणावि एत्थ 
साहारो fa) तावि बाइजरूभरियलोयणण* सवाहिय से 
गङ्ग । समागया दयणा । awt wanes जपियमिमोए | 
agen, दढ तिमाभिश्य fe: तओ at सुन्दरि, 
धोरा होहि, आणमि उद्य, तए ताव इहेव चिट्टियब्य ” 
ति afama आरूढो तरुवर । पलोइयं उद्यं, न उण 
gmg: तत्रो 'उद्यमन्तरेणं न एमा Mar’ fa 
'तुवरिड्टियं पेच्छिकए* ‘au य किर ran ana 
सिलौभ्यमविर सोणियं उदयसारिच्छ इवद' fa ता vv 
सुमरियपश्रोएणं 'टेमि से तुवरिट्टियारसेण संपाडिओंदय- 
भाव "बाहुसिरामोस्कणेण नियमेव «fer, इमिणा a 
वणदवर्गिणा wan छुहावणोयणनिमित्तं ऊरमंम ति; 


९ NI faqad न wit एसा, faaau य इमोए कि 


मह जोविएणं; अत्थि य मे वणमरोहणं Nufxaadd. तेश 
रुहिरमंगएएव अवणोयवणवेयफो इमोए वि न KM 
भविस्सइ” fa चिन्तिङण नियच्छरियाए पलामपत्तपुड्यंमि 
afea समो हियं fai ast Ne wala) भणिया “य 


१ D cori ects g २ ACE egw. ३ CED got 
४ CE wacfga: ४ CE om all dowr to लुसरियपखोरण | 
९ BD भ्मिष। ७ CE om. S Di. marg. ८ CE om. 
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एमा । सुन्दरि, agzi, ता पियड सुन्दरो | पियं च 
WU! समासत्था एसा। उवणोयं च से मंणं। भियं च 
णपां । सुन्दरि, vi खु वणदवविवश्नससयमंसं, मुखिया य 
तुम, ता A, G त्ति। आहारियमिमोए ॥ 

तश्रो कंचि वेलं गसेकण पयड्टाणि दिणयराणसारेण । 
उत्तरामुह । पत्ताणि य महासर नाम नयर! । त्रत्थमिश्रो 
खरिश्रो fa न agfa नयर । ठियाणि जक्काशए। ast 
WET NAAT जंपियं लच्छोए। अष्जउत्त, तिसाभिश्रय 
fei धरणेण भणियं । सुन्दरि, चिट्ट तुमं, आणेमि उद्यं 
नईश्रो। गहिओ तत्थ वारश्रो, आणौयमुदय , पौयं च 
णाए । पसुत्तो धरणो । चरिमजामंभि य विउड्डा नच्छो | 
fafaa च णाए। अणकूलो मे विहो, जेण एभो tea 
श्रवत्य पाविश्रो त्ति। ता केण उवाएण इओ वि अहिययर' 
से Ra fal wafa य आरस्तियपुरिसपेक्षिओ्रो 
गहियरयणभएड़ो खोणगमणसत्तौ पविट्टो NN 
तक्करो ag च से वार । भणियं चारस्कियनरे हिं। अरे, 
अप्पमत्त wae) afest & एसो, कहिं & fa | 
सयं च एय लच्छोए, f चणउर्दपयसदो । चिन्तियं 
च णाए । भवियब्य एत्थ कारणेण । ता पुच्छामि ud, कि 
पुण इम ति। कयाइ ge मे मणोरहा। ast २° 


yo 
क 


se 


६ 


— . —— — —4qxñ — 


t ABD om. नाम नयर। ₹ CE om. 


dee] wet wat | $ ४९७ 


= 


छि 
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दोइसुंकारपिसुशियं गया चण्डरुद्सभोवं । पुच्छिओ एसो । 
N. को तुमं, कि वा एए द्वारदेसमि इमं वाइरन्ति। 
तेण भणियं। सुन्दरि, अलं मए। कि तु पुच्छामि सुन्दरि 
“अवि अत्थि एत्थ किचि थवमुदयं' fai atu भाणयं। 
अत्थि, जढ मे पश्रोयणं साहेसि। तओ चिन्तियमणण। 
अहो घोरया इत्यियाए, अहो साहस, अहो वयणविश्वासो ; 
ता भवियव्वमिमौए ‘amaze fai चिम्तिऊण sid 
TERTI सुन्दरि, महन्तो खु एसा कहा, न मखेवश्रो 
afes पारोयद | agfa gui संपयं ताव तक्करो अहं, 
मरिन्दगेशाश्रो गहेऊण रयणभण्डं नोसरन्तो नयराओ 
saag? टण्डवासिएचि । लग्गा से मग्गश्रो! बहुया - 
वासिया, एगो य sedo खोणगमणसत्तो य एत्थ पविट्टो 
त्ति । ug य *श्रन्धारयाए रयणोए मावेखयाए जोवियस्स 
साहारणयाए पञ्रोयणस्स ‘age च ण sfeafaa’ fa 
मन्नमाणा दुवारदेसभाय faafaa दण्उत्राभिया एवं 
वाइरम्ति। तओ ‘aa से समोधियं, जइ विही 
f fa चिन्तिऊणं जंपियं लच्छोए | भद्‌, जर 
एवं, ता अल ते gayri; अहं तमं जोवावेमि, जइ मे 
वयणं मणेमि। चण्डरुद्देश भणियं। आणवेउ सन्दर । लच्छोए 


१ A Queer, ९ BCh add aw ० B vat पुण | 
७ CE अंधयारयाए। ५ |) रुणविज्वदस्. CE खणवतरस्मति. 
CA सदश्य, D pr. m. He gated: i 
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भणियं । मण । अहं खु मायन्दोनिवाभिणो कत्तियसे्रित्म 
yar शच्छिमई नाम gf Nuu वि य परिणोया धरणेण। 
्रणिट्टो मे भत्तारो, पसुत्तो य सो एत्थ देवउले। ता 
Affe मं, परिञ्चयसु ate, पावेड 'एसो सकब्मसरिसं 
गति, । पहायाए रयणोए गिहोएहि anf नरवइसमस्कं 
पि भणिस्पामि श्रयं ' एसो ae भत्तारो, न उण u 
fai ast मो चेव भयवश्नो कयन्तस्स ase भविस्सद । 
qnau भणियं। सुन्दरि, Af ua, कि तु अहमेत्य 
aaan चउचरणपड्बिद्धो | श्रश्रो वियाणद मे तं अगि- 
होयनामं सब्वलोओ चेव एत्य महिलियं fal लच्छोए 
भणियं। जडू एवं, ता को पुण दूह उवाश्रो। चण्डरुद्देण 
भणिथं। अत्थि एत्थ उवाश्रो, Ax थवभुदयं हवद । AU 
afua ‘ay विय ' । चण्डरुद्देण भणियं। सुण । त्थि मे 
चिन्तामणिरयणन्रया भयवया azau fazer दिटटपच्चया 
परदिड्टिमोइणो नाम चोरगुलिया । alu य उदयसंजोएण 
sfaufe नयणहिं सहस्सक्षोयणो देवाहिवो वि न d 
पाणण, किमङ्ग पुण मचलोयवासो जणो। लच्छोए भणियं। 
जद एव, ता कहिं गुलिया। चण्डरदूए भणियं ' उट्टियाए" '। 
लच्छोए भणियं | जद एवं. ता कि न अञ्जेसि। a 
भणियं ‘af उद्यं’ ति। U भणिय ' अहं देभि’। 


१ 01: सो, B सो dud मसरिसंगद । ३ D संगर 
३ CE मह. |) see m. ४ CE खथडिवार । 


— 


९० 


११८] छट्ठो भवो | ४२९ 


egau भयं ‘Mafa atte’: दिखमुदय। 
gare पि faai लोयणाइं। भणिया य एसा। सुन्दरि, 
fu सत्थवाइपुत्तंमि न तए गन्तव्य ति। पड़िस्मय- 
मिमोए । Fe रयणभण्ड 'घरपसमोवे | feat एगदेरे ॥ 

पहाया रयणो। उट्टिश्रो घरणो। गहिओ आररिक- 
एहिं। निहालियं रयणभपड़, उवलडू च ‘aq ममोवे | 
ast नौणिश्रो' देवडलाश्रो agt खु एसो। चिन्तिय चच 
एण। इन्त किसेयं ति। ava म किंचि wa; अवि य 
पडिकूलस्स विहिणो faafa fa“ पडिकूले य vafa 
अमयं पि हु विमं, T वि ‘a किण्हसप्यो, गोपयं पि 
सायरो, n वि य गिरो, मूमयविवर पि रभायलं, 
“gant वि दुष्जणो, सुओ वि ad, माया वि भुयङ्गौ, 
पयामो fa sat, सन्तो वि कोहो, agi पि माणो, 
saa पि माथा, संतोशो वि Mu, सञ्च fa अस्लियं, 
१५ पियं पि फरुसं, “कलत्त पि बेरि्रो fae) ता कि इमिणा 


= 


१ 


वि चिन्तिएण। vaq वमवत्तिणा न fru wae वट्टिउ । 
tarm वि य कयत्यणाओ दम a अहिय ares, अं मा 
तवस्सिणे अदिट्रबन्धविरहा न दोमइ। aya वर न fegt 


१ CE om. १ BCE om, ३ D wifes ४ B om. 
« BCE om. q CE खणय। ७ UE om. gaat वि दुख्यो, 
D i, marg. ८ CE fari e h adds पिया वि लियारौ 


am fem १° / दूमेथ। 
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चेव, मा भा वि मे संमग्गिकलह्दूमिया इमं चेव after 
fa चिन्तयन्तो नोओ रायडलं। अप्पत्यावो नरिन्दस् न्ति 
धरिश्रो रायमगगे। अद्कन्तो वासरो | अवसरो न्ति कलिय 
निवेदओ मरिन्दस्स`। देव, सशोत्तश्रो चेव मायापत्रोय- 
कुसलो वाणिययवेशधारो गहिश्रो महाभुयङ्गो | we देवो । 
पमाणं fal त्रो राइणा भणियं। किं तेण, वावाएह fa 
मौओ णहिं पाणवाडय, aafaa रायउलकमागथाणं 
वहनिश्ओरोगकारोणं पञ्चदयपाणाणं। भणिथा य एए। इरे, 
‘eat 'समाइसह ' एम तक्करो वावाइयब्यो” fai तेहि 
भणियं। जं देवो आणवेड fal wafan 'तेसिं। गया 
दष्डवासिया | भणियं चण्डालमहयरेण । इरे, कस्स वावा- 
यणमासवारश्रो। चण्डालेहिं भणियं ' मोरियस्स ” । तेण 
भणियं। लहुं agar मोरियं। सद्दाविश्रो मोरित्रो, 
आगश्रो य। भणिओ मयहरेण । हरे, मोरिय, एस तक्करो 
देवेश पेसिश्रो वावाइयब्यो त्ति। ता नेऊण मसाणभूमिं ay 
वावाएहि। “जामसेत्तावसेसो य वासरो, एपिहिं अवावादए 
मा रयणोए पमाश्रो भविस्सइ। *मोरियएण भणियं। जं 
तुमं भणसि fa समणिश्रो मोरिययस्स पश्चभिश्नाओ य 
णणं। ` कहे सो चेव एसो जोवियदायश्रो मे सत्थवाइपुत्तो 


क 


— 


1 


— — पा का 


१ 5 adds ufquarcteraty | ? CE om. ९ In CE this 
name is always मोरियय | 8 CDE om. all down to भा रबधोड। 
॥ B सोरिश्ण | 


९२६ | wet भवो | BRR 


अचो az, इमस्स वि tral श्रवत्य' त्ति चिम्तिकण विसलो 
मोरियश्रो । चिन्तियं च णण । sear पावेन्ति चन्ददिवायरा 
वि qunad गहकक्लोलाश्रो आवहं'। aga थ मे 
सामिसालसमाएसो एयर दंसणणं। ता नेमि ताव एयं | 
मस्ाणन्मिं | जाणामि थ caret ff qual) ait 
मसाणश्रमिं, कोडिया बन्धा, चशणसु निवडिऊणं पुच्छिओ 
य एणं | sm, श्रवि gafa मं आयामुहोए fare 
धरणण भणियं। भइ, न सुट्टू सुमरेमि। मोरियएण 
भणिय। कहं न gafa, जो भवं विय d चेव 
१० थोरो” त्ति कलिय गहिओ अह महया दविणञाएण 
पेच्छिऊण ANN तए विमोइश्रो fal धरणण भणियं। भइ, 
Gave | मोरिएण भाणय। ता साहेउ अष्को, कह qu 
asa imal अवत्थ fai धरणण भणियं। भइ, देव्य 
एत्थ yea’ त्ति। मोरिएण चिन्तियं। न एत्य कालखवेण 
९ पश्रोयणं, अिमाणो य एसो कहं aera) कि वा 
कहिएणं । fafenfa विहिणो विर्शासयाण। ता कि 
मभेइणा निष्बन्धेण । अवा कहियं चेवाणंण परमत्थश्रो 


9 


D पुच्छभ’ त्ति भणमाणेण। ता इमं ताव एत्थ 
पत्तयालं, ज एसो! लहु faama ति fefa 
१° भणिश्रो @ एसो wa, कि agor जंपिएण; मोफ्तण 


CE add wi २ CE add atferd ९ CDE fad 
४ CE NN १ B adds te) 
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विशाय लहु 'अवक्षमसु । धरणण भणियं। भइ, न ‘au 

अहं परपाणहिं श्रत्तणो पाण fene ता वावाएहि मं. 

निइेमकारो खु तुमं ति। मोरिएण भाणयं। ger, अलं 

a पाणविणाससहाए* । 'सत्तपुरिसो खु एस राया, न 

अन्हाणं अवराहसए वि य पाणवावत्ति करेइ । श्रगच्छम्ाण । 
य WS अ्रवस्ममहमप्पाणं' वावाएमि। ता ue श्रष्जो | 
amt ' नत्थि afa सज्जणसिणहस्म” fa चिन्तिऊण 
जंपिय धरणणं । भट्ट, M. एवं, ता श्रवक्कमामि | मोरिएणा 
भणिय | “aufretat fe दंसिश्रो से पन्थो | पणमि- 
ऊण य” नियत्तो मोरिश्रो। मित्तोवरोहेण पलाणो धरणो । 
चिन्तियं च णण । अह कहिं पुण सा मुद्धमयल्लोयणा 
afaa) नूणसुतरोइमोलयाए मं अणट्रविय पासवण- 
निभित्तमुद्टिया केणावि तक्करेणं ममामाद्या भवे, Far य 
शण, मम विणामासद्धिणोए न जंपयमिमोए ; अक्रा कहं 
न दिइ fai अदंसणणं च “तौसे विहलसेव पाएलाई u 


= 


मन्नामि fa: चिन्तयन्तो पयट्रो गवेमिउ | एहा्रो 
Af लियाए ॥ 


१ |) we. B N ९ 5 ९ B रस्कामि | 

४ B “विण्णासदा- | ६ CE om, this sentence. १ BCE -& 
७ B adds देव महापसाण | = A om. D blots it ont with geru. 
€  तोर। १० A qf B उख्यमालिथाए D खवत्जियासियार; 


CE add ate | 
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इओ सो चण्डरुहो तश्रो देवडउलाओ अवक्कमिकण ग्रो 
'उल्जवालियं नह । चिन्तियं च aa) अहो gavar 
दत्यिवस्गस, जमेसा एगपए चेव महावसणपायालंभि 
परिकिविथ भत्तारं अणवेस्किऊण नियकुलं सितिणयंमि वि 
' अदिट्रपुन्षण मए सह waz fa । 
हा fae’ दूरेण faa विसवग्चबुयङ्गसिङ सर हाण | 
“कलिकालवण्हिरकमिकयन्तचरियं महिलियाहिं ॥ 
असलिलप इग्गाहो होइ खणणं अकन्दरा वग्धो । 
“अणियत्ता जमभिउडो अ्रणक्षवश्जासणौ महिला | 
१० महिला श्रालकुलघर महिला mafa NANA 
महिला दुग्गइदारं महिला जोणे अणत्थाएं । 
विष्ज a° qaqan महिलाड विमं व पमुहमहराओ । 
aq ब्व निग्चिणाभओ पाव पिव वष्जणिष्जाओ ॥ 
ता अल मे एयाए: मा ary पि दणसेव संपाडदस्सद far 
u चिन्तिऊण “घत्नणमङ्गजरगं dau परिचत्ता खु एमा | 
fafa चर तोए agfa मोहणं चेव एय, अं सो 
वावाइश्रो fai ता गच्छामि असत्य पयट्टा मईतोराए'*। 
दिट्रा uyu हरि सवसुप्फुन्नलो यणणं | पुच्छिया varı 


१ B उच्ञामालियं. D जत्जपाशिथ ('1; जब्जयालियं। १ 1; वर्ड, Ch कड । 
२ CE wea: ४ CE कशिकार्यकिय रक्तस !! कल्तिकालवेश्विरस्कसि० | 
४ CE खद्िभिन्ना। इ Amt: ७ AD ८ CE tre थ । 
€ A om. १० CE ARTS | 


28 


8१४ ससराइश्का | [ संक्षपे १३६-- 


सुन्दरि, Y तुम ति। तत्रो सा रोविउं पयत्ता । भणिया 
थ एणं। सुन्दरि, मा रोव, Net एस! ससारो। आव- 
याभायणं खु एत्थ पाणिणो । ता we विसाएण। wet य 
अहयं, जेण तुमं सपत्त त्ति। तश्रो तौए भणियं। अष्नउत्त, 
पासवणनिमित्तमुट्टिया गहिया ANN, इत्थोसहावाओ 
अध्णउत्त सिणेद्दादस एण य! न fafa वाइरियं। ' अणिच्छ- 
माणो य दत्यिया न dae’ fa afta मुधिऊष उच्झिया 
इद । WHT! तक्करकयत्थणाओ वि मे va अहिययर 
बाहदू, जं तुमं ईइसिं अवत्थसुवगश्रो fest fa त्रो “न 
way से *वियप्पिय' ति चिन्तिकण afrai N 
सुन्दरि, थवभियं कारणं । न मे उन्वेवकारिणों इयमवत्था 
तुह दंसणणं। ता कि Nur | एहि, गच्छन्ह । चिन्तयं च 
णाए। अहो से पावपरिणई, जं कयन्तमुहाश्रो वि एस 
आगओ fai पयड्डा एसा। समागयाइं वियारउर' नाम 
सञ्निवेस। कया पाणवित्तो wafa सूरिश्रो। 
अइवाहिया रयणो। चिन्तियं धरणणं। एवं कयन्ताभिश्चयन्ह 
न जुत्तमिइ fafi ता पराणेमि ताव ud Fs 
निवासिणो खन्ददेवमाउशस्स समोवं; पच्छा जहाजुत्तं 
करेस्मामि त्ति। साहियं लच्छोए। बहुमयं च तौए। 
पयट्टाणि MN 


q CE wal AC om. 
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इआओ य न लट्टो सत्थवाइपुत्तो fa संजायशोएण 
पञ्चरयनिययपुरिसाण समप्पिश्रो सत्यो काशसेणण। भणिया 
य एए। इरे, पावियव्यो 'तुन्हेहि एम महाणभावस्स JEN । 
चिन्तियं च uu, जद वि न dagaa, तहावि 
कायम्बरोए जहा भणियमेव बलिविहाणं काऊण ure पि 
ताव सफल करेमि fa) पेसिया बलिपुरिसनिम्नित्त 
सबरपुरिसा। कराविया कायम्बरोए पूया, afan गिरिनईए, 
परिहियाइं वक्कलाइं, कया कणवोरमुण्डमाला, रयाविया 
मदामुल्लकट्रेहिं चिया, पयट्टो चण्ड्यायणं ॥ 

इओ य दन्तउरपत्थि्ओरो बिद्यदियहंमि अरुणग्गमे 
चव कायम्बरि परिक्ममन्तहिं ममामाइओो सत्थवाइपुत्तो 
कालसेणसबरेहिं। बद्धो afaa पयट्टाविश्रो समहिलिश्रो 
चव चणिउ्यायणं। गओ wa afani fer च णण 
च्षणिडियायणपासमए्डल NA । परिसडियजिलरुसरक- 
शसुद्देहियखद यकट्टमंघायमंकुल भुयङ्गमिद्ुणमणाहवियड़व्मो य 
'परत्तसुहदलमउणगणकयवमाल' वियद्धतरुखन्धवहलरू हिरा- 
चड्ितिसूलसंघायं uA f H 
“fag factecretciaay ति । अवि य 


= कक मा न — — ण 


१ BCDE gears । १ Don. ३ Ck भ्मृह?, A ago | 
४ D Nen. CE den ४ ^ “चम्रोय॑। 
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८ CE fate! e D मिरोइरबौर” । 


ard समराइचकह्दा | | संच्षपे १४९-- 


वायससउन्तसंवलियगिद्धवरधहि' विप्फुरक्तेहिं। 
पडिबड्डख्रकिरणं करङ्ककलियं मसाण व ॥ 
गइश्यजररखसपिसायसंजाणियहिययपरि श्रोतं । 
रुहिरवलिखित्तपसमियनिस्सेसधरारउग्चाय ॥ 

तं च एवंग्रणाहिराम॑ चण्झ्यायणपासमप्डलं सभथं । 

वोलिऊण आययणं पेच्छिड पयत्तो | 

रेधवलवरनरकलेवर वित्यिषुत्तङ्गघडियपायार | 
उक्षडकबन्धविरद्वयतोर णपडिबद्ध सिरमाल ॥ 
मयणाहवयणभोसणविरइयपायार मिहर संघायं | 
उत्तङ्गवेणलम्बियदो इर पोणडरि यकत्तिझयं ॥ १० 
दोएमुहपासपिण्डियबन्दयकीभच्छरुद्व श्रोवासं | 
निभियकरवालवावडकरसबर जुवाणपरियरियं ॥ 
विममसमाइयपड्पडहमद वित्तत्थसडणमंघायं । 
अव्वत्तरयन्तसद्खसबरिविलयाजणाइल ॥ 
वियडगयढ्न्तनिक्षियभित्तिसमुक्किलमिलमंघायं। १४ 
तख्कणसे ततक्कत्तियचम्मममोच्छइ यगक्हर ॥ 
पुरिसवसापरिपूरियकवालपल्ाियमङ्गलपईव | 
डब्झ्ान्त* विज्गुग्गुलपवियम्भियधूममंघाय ॥ 
सबरवह्वरुहिरकयगयमो त्तियरद्रयसत्थियसणाई | 
चन्दकरधवलदोहरपरिलम्बियचमरसंघाय ॥ Re 


= cone = — — — — — नमन 


k सडशिय, translate: fea or विज १ CE N 
३ CE धवलतर*। CF खंत! ४ 1) free BCE vere । 


१४५ | wat wat | | ode 


रुहिरकसव्वालम्बियदो हरवणकोलववा निषरुस्ध । 
कङ्कशषिपन्चवुप्पङ्कनिमिय'रे इन्तधरणितलं | 
कोदण्ड्वगाघण्टयम हिसा सुर पुश्छवावडकराए | 
कश्चाइणिपडिमाए विहसियं घोररूवाए ॥ 
` तओ त gga चिन्तियं धरणणं 
सछ्‌ सोइस्स वण पलाइडं वारणस्स य ada | 
सुकयस्स ढुक्कयस्स य भण कत्य पलाइउ सक्का ॥ 
एवं च चिन्तयन्तो gat मबरेहि anf 
ay बन्धिऊण गाढ qafaeste 'व खलेहि ॥ 

१० एत्थन्तरंभि समागश्रो चण्ड्यायणं काशसेणो। पडिओ 
सण्डियाए चलणसु। foi च सगग्गयखर । azar, 
M fa न कओ तए मह पसाओ, तावि जक्षन्तरे वि जहा 
न एवं दुखभायण इवामि, तहा तए कायव्वं ति। ' सत्थ- 
वाइपुत्तावयारकरणेण जं महं ट्रक, तं तुमं चेव जाणमि! 

u त्ति *चिन्तिऊण भणिओ कुरङ्गश्रो। हरे, मिवएहि भयवईए 

बलि । “तेण ‘si देवो आणावेइ' fa भणिऊकण feat we 

केसेसु' कडिऊण भयपरायत्तमब्बगत्तो दग्गिलओ नाम 
खेहवाहक्रो | ढोदय रन्तचन्दणमणाह *भायणं । विगयपाणो 
वित्र fest दुग्गिलओ M कड्यं विष्णुकडा- 


१ B q १ ADY. B WAN १ CE समम्भयणर y । 
8 CE भदिरूल। ४ CE om. down to few | 
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११७ समराइश्चकङ्झा | [ संक्षेपे १५४-- 


डोवभासुर agan, afea दसि नियशुयासिहरे। भणिश्रो 
य दुग्गिलश्रो। भद, sR जोवलोयं करेहि। a 
तए गन्तव्यं जोवियं मोत्तूण। किं वा ते संपाडियड fa । 
amt भयाभिन्रएण न जपिय दुग्गिलएण । पुणो वि भणिश्रो, 
पुणो वि न जंपियं ति। अणाव रियमणोर हो य न वावाद- 
wit fa विमलो कालसेणो | तं च दडूण चिन्तियं धरणणं | 
इन्त मए वि एवं afai ति। ता वरं श्रपेस्छिऊण 
दौएसत्तचायं काऊण खणमेत्तपाणपरिरखणण इमस्स उत्रयार 
पढमं विवश्नो fa वावड़ो वि मे विणिवायकरणेसु कयन्तो, 
एसो वि faas gas fa) चिन्तिऊण भणिश्रो कुरङ्गशरो | 
भद, मिवेएहि vag महापुरिसस्स, जहा 'भयविमलो खु 
एसो gar, ता कि ure; श्रणभिन्नो we पत्थणाए; 
तावि wast पश्रोयण रपमाइणोयं चेव पत्थेमि एगं पत्यण’ 
fa निवेइयं कालसेणस्स । भणियं च पण । जोविय मोत्तुण 
पत्थेड भद्दो ति धरणण भणियं। मोत्तृण एयं मं वावाएसु 
fa तश्रो बाहजलभरियलोयण' 'अह को उण एसो N- 
वयारतलिच्छयाए *अप्याणयं वावायण समप्पद ; सुमरावेद 
मे सत्यवादपुत्त' ति भणिऊण सुच्छिओ कालसेणो, निवडिश्रो 
धरणिवट्टे। Afat किसोरएण | लड्डा चेयणा । भणियं 
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१० 


१४ 


महाणभावो सत्यवाचपुत्तन्स चेट्टियं अणकरेद्‌ । नरूविऊण 
भणिय किसोरएण । भो इमाए अणक्षसरिसाए आगिईए at 
चेव मे पड़िहायद fai ता sana fasts Mat 
ast हरिसविसायगव्मिणं निरूविओ Gu पश्चभिन्नाओ ध। 
कोडिया से बन्धा। खग्ग मोत्तूण faafest qaty | 
भणियं च णण । सत्थवाहपुत्त, खमियव्यो 'मह एस च्रवरा हो । 
धरणण भणियं। भो महापुरिस, अहिणेयफलसाहणण राणो 
खु एमो, कहमवराहो त्ति। कालसेणण चिम्तियं। qui न 
एस मं पक्षभिजाणद fa, तेण एवं मन्तेद ; ता पयासेमि से 
अन्ताणयं | भणियं च एेण। मत्यवाइपुत्त, कि ते afna 
फलं 'माहियं ति। धरणेण भणियं। N., पत्थए वावायणो 
wa उन्झिङऊण "aaa मर णमणोर हावूरणं* ति। कालसेणण 
ufwa । सत्यवाहपुत्त कि ते इमस्स 'निम्वय!दमयस्छ 
मरणववसायस्स कारणं | धरणण भणियं । भो महापुरिस, 
अलमियाणिं एयाए कहाए । सपाडउ भव अत्तणो ममो हियं 
fat A 'अहो से महाणभावय' त्ति चिम्तिकण f 
कालसेणेण | मत्यवाहपुत्त, न सुमरेसि मं सोहविणिवाइयं 
नागपोययं पिव अत्तणो विणासनिभित्त sam चव Mar- 
विऊण कयम्वसेहरयभ्रूय' कालभेण। जोवाविओ अहं तए। 


— 
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88० समराइचकदा | [ संक्षेपे १६६-- 


W पुण क्रो ay पश्चतयारो ; विश्नोदओ तुमं सत्थात्रो, 
पाविश्रो\ य sanga इभं Tee wae ति। त्रो 
सृमरिऊण gagay पन्चहियाणिऊण 'य कालसेणं लक्ष्णा- 
वणयवयणं जंपियं धरणण । भो महापुरिस, को N जोवा- 
वियव्वस्स, तुइ चेव पुलपरिणई एस fa कह च तमं 
कयग्चो, जो दिट्रमेत्त वि जण waren किंपि काऊण 
एवं खिज्जसि fai ता अलसेइणा। अह किं पुण इमं 
wed ति। तश्रो खब्जापराहोणण न जंपियं कालसेणण | 
साहियं च निरवसेससेव संगमदसणाइयं नियपाणपरि चाय- 
ववसायावसाणं Afza ति किसोरएएं। ast 'अहो से 
saga, अहो थिरसिणहया, अहो महाणभावय” त्ति 
चिन्तिऊण जंपियं धरणेण। भो महापुरिस, जुत्तमेव 
गरु देवपूयण पुष्फर्वालगन्धचन्दणहि, न उण पाणिघाएणं | 
अवि य 


— 


होण्या जले “वि जलणो डोष्जा खोर “fy गोविसाणाओ। ९५ 


अमयरसो “fa विसाओ न य हिंसाओ xax घमो । 
दाऊण य अहिश्रोयं देवयजश्नाण जे खल अरभव्या | 
घायन्ति जियसयाद पावेन्ति cere ते 'गरए ॥ 

ता विरम एयाओ ववसायाश्रो त्ति। कालसेणण भणिय। 


१० रख gH tefa १ BD om. ३ DCH m. 


४ B wee) E ब। ४ CE fare! 


dee wet भवो । 88१ 


जं तुमं भणासि fa) ‘ast गामदेसलुडण'अक्नाभावे च 
भरकएनिमित्त च मोत्तूण कओ अणण कायम्बरिअडवि- 
Aza aay पाणिघायणस्स जावश्ञोत्रिश्रो नियमो । 
फुश्वलिगन्धचन्दण हिं year देवया । Ast’ फण des- 

५ बन्दसंगश्रो नियगेहमेव धरणो । aw उचिओ उवयारो । 
भुत्तत्तरकालंभि य उवणोयं से ममत्थरित्यं ति । 
सबराहिवेण afta गहियं ज सत्थभड़मि ॥ 
करिकुम्भममुत्थाणि य महक्षमुत्ताइलाद पवराद | 
दन्ता य गयवराणं चमराणि य जञ्चचमरीँण ॥ 

९* घेत्तृणय त fra दाऊण य fafa azam fu 
विइरइ जहासुहेणं भणिऊण विमष्जिया तेणं ॥ 
धरणो वि कालसेणपोईए aga कंचि काश गमेऊण 

faafaa कालसेणण, पयट्टो मिययपुरि, पत्तो य काल- 
कृमेणं। (faust अष्मापईहिं नायगेहि य, aftap 

१४ से गरुयणो । निग्गया नयरिमहन्तया। पच्चुवेखिय भषड़ 

संखिय च मोक्चेण जाव ana कोडि fai इश्रो 
NN sagad was देवनन्दो । तस्स वि य निग्गया 
नयरिभइन्तया । पञ्चवेखकियं भणड मंखियं च मोक्नणं जाव 


१ CE om. all down to guyafes | RB rs, |) pr. m. 

३ CE add v ४ D adds Sr, B i. mary. ४ BCDE om, 
the words in brackets; D adda i. marg, sec. in. famy aN 
मायरेहिं।. ९ उ SUN 
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agate fa: an विलिश्रो देवनन्दो anfa 
पडरभण्डमोल्ल । सेसेण 'य परमणोरहसंपायणण सफलं 
पुरिसभावमणइवन्तस्य आगया मयणतेरसो। भणिश्रो य 
एसो नयरिमइन्तएहिं  नोसरेहि रहवर !। धरणण भणिय। 
अल बालकोड़ाए | पसंसिश्रो नयरिमहन्तएहिं ॥ 

Neft य से कोइ कालो परत्थमंपायणसुहमणवन्तस्स। 
निश्रोद्यपायं च णण नियशभुत्रोवज्जियं दविणजाय । aque 
य से चिन्ता । अवस्समेव पुरिसेण उत्तमकुशपस्ूएण तिवग्गो 
सेवियब्याः । तं जहा | wat अत्थो कामो य। तत्थ 
अपरित्तत्तमयसङ्गण अत्यप्पहाणण झोयब्यं तिर aN चेव 
तस्स दुवे मपश्जन्ति । तं जहा। धम्मो कामो य N च। 
एम शत्यो नाम मइन्त देवयारूवं। एसो खु पुरिसस्म 
बहुमाएं ZAT,’ MTT जणइ, APTA JUTUT, सोइग्ग 
करेइ, *कायामावहद, कुलं पथासेइ, रूवं *पयासेदू, बुद्धि 
पयासेइ” ' saam fe पुरिसा Nn वि लोयाणं 
सशाइणिव्ञा इवम्ति। ज चेव करेन्ति, त चेव Afa असोहणं 
पि ‘eaten वणिष्णए । भ्रभग्गपणद्पत्यणं च argain 
परत्यसपायणसुई । ता जदू वि एम मह पुब्वपुरिसोवज्थितञ्ो 
NN अत्थि, तहावि अल तेण गुरुपणदणिममाएण | 


CHS १ CE संचिण्यो!। ३१ CEom. ४ BCDE aN 
६ CE छायभा०। ९ D समत्यति. C guiri ०७ CE NN 


८ BR gurar, ACK NN e CE om.. D i. marg. 
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= 


१० 


१३ 


Re 


ता we saffa, गच्छाम दिसावणिष्णेण' fa | 
चिन्तिऊण faam जणणिजणया । अणभक्षिओ य णहि 
wat महया seu समहिलिओ पुन्यसमुदतडमिविटट 
बेजयन्ति नाम नयरिं। fert नरवई। agafant य 
एणं । निओदयं u, न समामाहओ दृदुलाभो। fafaa 
च णए। समागश्रो चेव जलमिहितड। ता गच्छामि ताव 
WAHT! तत्थ मे गयस्स sae अ्रहिलसियपश्रोयणभिङ्ो 
afiar fa afya परतोरगामभियं भण्ड । मर्जात्तयं 
पवहणं | पसत्थ'तिहिकरणजोगेण fast नयरोग्रो, गश्रो 
समुदृतोर, Gat अत्यिजणो, अग्चिओ जञलमिहो ast 
वन्दिऊण गुरुढेवए उवारुढो जाणवत्त । आगडियाचो 
बेगहारिणोओ सिलाओ, पूरि्ओो सियवडो, faga mat, 
may चोणदोव fa 

अश्षया य अइक्तन्तेस कश्वयदिणसु कुसलपुरिमविमुक्क 
विय नाराए aya जाणवत्ते गयणयलमन्ध्मट्टिए दिणयरंमि 
sanam विय arfa घुणन्तो विय agg sgam” 
विय कुलसेलजालाएणि पयट्टो ma ast एरावणो विय 
ग़लगुलेन्तो पडिसोक्तवाहियसरियामुहं' खुच्चिओ AN, 
fa निष्जामगा। ast समं namn ्रोसारिश्रो 
खियवडो जोवियामा विय विमुक्का नङ्गर सिशा निष्ञामएहिं। 


१ BCE onfa | 2 A coh ३ Aom. fafeace, Bi. mary, 
४ CE «हतो, B ` शयतो | ४ A सरिक्षा०। 
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तहावि dd तत्थ कंचि वेलं गमेऊण faai जाणवत्तं | 
जोवियसेसयाए समासाइय wer’, अहोरत्तेण लहिऊण 
जलनिडि सुवलदोवंमि eat सत्यवाइपुत्तो । चिन्तिय च 
णण । अहो परिणई देवस्स । न-याणामि अवत्थं पिययमाए 
qang य। ava कि विसाएणं। एसो चेव एत्य 
पमाणं fai amt कयलफलेहिं संपाइया पाणवित्तो। 
fret खरिओ । ast णण पश्नवसत्थरो, खोयावणयत्य॑ 
q अरणोपश्रोएण पाडिओ sant) वोसमिऊण afa 
कालं पणमिऊण गुरुदेवए य पसुत्तो य एसो। MEM 
रयणो, faszt a) “aust “अंसुमालो | faz चच णण 
तं अलणच्छिक्कं सव्वसेव सुवलोहयं धरणिखण्डं। चिन्तिय च 
एप । wet एयं खु घाउखन्त; ता पाडेमि एत्थ gana 
fai कयाओ इडयाभ्रो, अङ्कियाश्रो धरणनामएण, aw 
चत मंपाद्या मंपुडा, पक्का य सुवलमया जाया! एवं च 
कथा एप दस दूडुयासंपुडसहस्सा | निबद्धो भिन्नपोयद्ध ओ ॥ 

x य चोणाओ चेव सुवयणसत्थत्राइपुत्तसन्तिय 
असारभण्डभरियं प्रश्नदोवलगण'संपावियलच्छिसहिय देव- 
छरगामियं समागयं aged जाणवत्तं। दिट्रो य भिन्नपो- 
aga “मत्थवाहेण। afaa य नङ्गरा सुवयणाएमेण। 


— 
> 


= 
= 


— - — — — 


१ CE om, 1) adds yfeqwafeate. B i. marg. » D qavi 
B weal. CE समासाइयफ्लमो। ९ CE N ४ CE om. 
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समागया निष्ञामगा। fest य णडि धरणो भणिओ y 
भो भो महापुरिस, एसो चोणवत्थव्यगो देवडरगामो जाए- 
व'त्तसंठिओ सुवयणों नाम सत्यवाहपुत्तो भणइ, जहा एकि: 
कूलं गच्छन्ह। धरणण भणियं। ag, किंभण्डभरियं खु 
तं जाणकत्तं । निष्लामएहि' भणियं। , विषिवसेण 
त्परिवडिओ खु एसो सत्यवाइपुत्तो विइबेण, म छण 
पोरुसेणं। ता gg न सारभप्डभरियं ति। धरणण भणियं। 
जद एवं, ता अणवरोहेणं आगच्छ एभिय रामं N- 
वाहपुत्तो । निवेइयं सुवयणस्स। saat एसो, भाणश्रो 


~ 
छ 


धरणण 1 मत्थवाइपुत्त, न तए कुण्पियव्वं, प्रोयणं उद्दिसि- 
au fafa पुच्छामि fai सुवयणण भणियं। wg 
रत्ञो। धरणण भणियं। Af Num ते दविणजायस्स जाण- 
वत्तंमि रित्थं। सुवयणण भणिय । ae, Taq पडिकूल- 
याए “विणड़ो खु wea | तहावि 'पुरिमयारो न मोक्तव्यो ! 
u न्ति उच्छाइमेत्तभप्उमोक्लो सुवलमहत्समेत्तस्स TAT किंपि 
भण्ड Zagi vast fee’) घरणण भाणय। मड एवं, ता 
परिञ्चय भण्डं; भरे मे मन्तियस्स सुवलस्स ज्ञाणवत्त; 
qaqaq य भवश्रो पयच्छिस्सं सुवसलस्क fal सुवयणपा 
भणियं । कि सुवललरकण, तुमं चव बकुरो त्ति | afoga 
१° पुव्वभष्डं । भरियं gaa ठातिया wari उवारूढो 


t B "रद | १ D पढि०। १ CE maggi 
४ B I a fat 
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धरणो। दिट्टा य णण लच्छो। uf एस N 
दूमिया य एसा । ' जाया महं एस” त्ति साहियं सुवयण्स्म 
'धरणण । आणन्दिश्रो एसो। waf आणवत्तं। गयं 
पश्चजो यणमेत्त भ्रूमिभाग ॥ 

एत्यन्तरंमि गयणयलचारिणो वेगागमणणागम्पयन्तो 
समुद श्रयालविष्ज़ विय असुहया लोयणाणं ' भरे रे gz- 
सत्थवाइपुत्त, अकओवयारों ्रणणज्ञाणियं मए AN दम 
मईयं दविणजायं गेण्हिकण गच्छसि’ त्ति भणमाणे 
सुवखदोवमामिणो ममागया सुवलनामा वाणमंतरो | धरियं 
wean भणियं च णाए। भो भो निघ्जामया, श्रदाऊण 
पुरिसबलिं न एत्थ अत्थो due; ता पुरिसबलिं वा देइ, 
अत्थं वा Jas, वावाएमि वा अहयं fa [जइ एयाण 
एक्क पि न देह, तश्रो अणत्थो कए अण तुब्झ भिन्दामि 
vaya N चिन्तिय। अहो ण खलु gafan 
निययरित्थ सुवयणो, उवयारो य एसो लच्छोसंपायणण, 
एसा य एव भणाइ । ता TA एत्थ पत्तयालं, अहमेव 
पुरिसबलो हवामि Fa चिन्तिऊण भणिया वाणमंतरो । 
HAI, अयाणमाणण भए एवं ववसियं। ता पसोय | 
श्रहेव एत्थ बलिपुरिसो ; मं पडिच्छस fa तोए भणोयं । 


= 
क 


है 


— 


अद एवं, ता घत्तेहि अप्पाणयं समुद्दे, जेण ते वावाएमि \° 


— लल ~ — — लागल — — — — — — 
— — 


(Chom. AN Ac om the passage in brackets. 


B i. marg. sec. m. ४ CE add भयवद्‌ | 
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fai लच्छोए चिन्तियं। अणग्गिहोया' भयवईए। ast 
uray भणियं । वयरस सुवयण, पावियव्या तए wet मह 
yeu ति। भणिऊण पवादिश्रो suri विद्धो a णाए 
सूलेण, AN सुवलदोव\। उवसन्ता वाणमंतरों। var 
जाणवत्त 'देवउराहिमुहं ॥ 

'एत्थन्तरमि fegt य एसो कण्ठगयपाणो सुवेलाओ 
रयणदोवपत्थिएणं हेमकुण्डलेणं, पञ्चभिश्ञा्रो य णण | 
पुब्वपरिचिया य सा हेमकुण्डशस्स वाणमंतरो। ast “हा 
किमेयमकल्जमणचिट्टियं fà भणिकण मोयाविश्रो वाण- 
मंतरोओ । पुव्वभणिश्रोसहिवलयवट्यरेण कथं से वणकम्म | 
जौवियसेसेण य vant एसो पञ्चभिन्नाश्रो य णण हेम- 
कुप्डलो । पुच्छिश्रो "धरणणं मिरिविज्ञयवृत्तन्तो । माहिओ 
हेमकुण्डलेण, जहा जोविश्रो मो महाणभावो fas परितुट्टो 
धरणो | हेमकुष्डलो य घेत्तूण धरणं पयट्टो रयणदोवं। पन्तो ( 
भुयङ्गगन्धव्यसुन्दरोजणार ड्रमहूर गेयर वा य ड्िय दि न्ञावहा ए नि- 
चलट्टियमयजुरं दरियवणकोलघोणाहिघायजव्जरियम हियल- 
च्छलियसुत्थाकसायसुर हिगन्धवा मियदिसायक्क तो रतरुखु डिय- 
कुसुममयरन्दवा सियासेस विमलजलदुशलियरा यहंसाछशमर स- 
इस्सकलिश मद्क्षतरूसिइरावडियकुसुमनियरश्ियवित्थिण- 


a कही — e र -_— — 


D adds fig, CE add N ९ BD तुवदनूभिदोय॑ | 


CE om. ४ A om., Bi. mary. ser, m. ४ CE om. 


¢ 


ACE om. 
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afani उद्दामनागवल्लो निवहसमा खिङ्गियासे सपूगफलो सण्ड 
विथडघणसुर हिमन्दारमन्दिरार ड़ विव्ञाइर मिङुणरइसुहं द- 
रियवणइषत्थिपोवरकरायडुणभगासमुत्तङ्गगलन्तचन्दणवणं तो- 
रासक्षड्रियघणतमालतरुवो हित्रो इमियजञहिजलं तरुणतरु- 
वियडमणहराल'वालयजलसुहियविविहविहगनियररवारपूरि- + 
See भिद्धविष्जाइराल'मुत्तङ्गरयणगिरिसणाइ Aa नासेण 
रयणसार ति। श्रवि य 
रयणायरेण धणियं वियडतरङगुच्छलन्तवाहाहिं । 
सव्वत्तो पियकामिणिरुदूरमरोरं व “उवगृढ ॥ 
संपाविऊण फलहरनमियमहोरुहनमिळामाणो a | 
परिणयखुडन्तवडविहतरुकुसमोवाणयपूओ व्य । 
कमलमपाणसेवणजञणयकलालावसुहलभमरे हिं | 


ve 
0 


कयसागयसक्षाणी A AN eee 
उवविट्टो दोहियातोरंमि, वोसमिश्रो Gena, गदियादूं 
सहयारफलाइं; मज्जियं दोहियाए, कया पाणवित्ती । 
पुच्छिओ हेमकुप्डलेण धरणो । कह तुमं इमोए पावित्रो 
fai साहिओ णण जहट्टिओ सयलवुत्तनो । हेमकुण्डलेण 
भणिय । अहो से कूरहिययत्तणं; ता कि Nur, भण कि 
ते करोयउ" fa धरणण भणिय। कयं मयलकर पिं ; 


— हि — NY —— —— 


1 


शट 


१ Oh J ? A *बालजल | २ B cafe CE fc. 
४ R ogne CE व्यत्तुः। ४ ^ .. |) pr. ॥. Ah Wel 
७ A om. NN NN ८ B कोरज | 
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कि तु दुत्यिया मे जाया, ता तौए dete मे करेहि। 
amt “रयणगिरोओ पहाणरयणसंजुयं मंजोएमि' fa 
चिन्तिकण भणिय Jage करेमि संजोय, कि N 
अत्थि इहेव दोवंमि रयणगिरौ नाम cat) तत्थ 
सुकोयणो नाम किम्नरकुमारओ मे मित्तो ufta । ता 
तं पेच्छिऊण नेमि तं देवउरमेव। तहिं nag नियमेणेव 
तोए मह मंजोगो MAN त्ति। पडिस्सयं uru । ast 
GAN धरणं Tat रयणपत्वयं । i 


x 


पत्तो य मछुरमारुयमन्दन्दोलेन्तकयलिसंघाद | 
मघायमिलिय'किंपुरिमजरकपरि छ त्तवणसपडं ॥ 
वणमण्डविविहफलरममतुटटविहंग'महगम्भौर | 
गम्भो र जल हिगव्तिय हित्य पिोमन्तमिद्धयणं ॥ 
मिद्धयणमिशियचारणसिइरवशणापर द्र्मछर मंगौयं | 
मंगौयमुर यघोसाणन्दियनज्वम्तभिहिनियर ॥ 
`` मिहिनियररवुक्कण्टियपमश्रवरसिद्धकिश्नरि निद्दाय | 
किक्षरिनिहायसेवियलवद्र्लक्लोहरच्छायं ॥ 
क्रायावन्‍तमणोहरमणियडविलसन्तरयणनिजरुम | 
निउरुम्बटिउप्पहड'सिहरुञ्चिध च रयणगिरि ॥ 
amt य तं पाविऊण महामहद॒क्तप्रयपासिहरुष्पढ- 
* निरुड्रविरहमर्गं विविवर मिद्धविव्वाइरङ्गणा शलियगमण- 


१ ABD fanta’, CE किश्वरकिपुरिस- | १ CE ane 
RBW Ad fa. 1) “शुखं. OF cefan | 
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पलणालत्तयरसर जिय वित्यिषमुत्तासिलायलं द रिविवर विणि- 
गयनिश्यरझरन्तझंकाररवायड़ियदरियवणहत्थि नियर समाद- 
खवियडकडउद्दसं उद्दाममाहवोलया इरुच्छङ्गनिदयरयायास- 
खिन्नसुहपसुत्तविष्याहरमिकणं अद्कोउदबेण' आरहिउं 
पयत्तो । fay 

च लियलवङ्गलवलो चन्दणगन्धक्कडेण सिसिरेण | 

अवणिन्नन्तपरिश्समसंतावो! मुर पवणेश | 

Tent य रूदरदरिमन्दिरामलमणिभि त्तिसकन्त- 

पडिमा वन्नोयणपणयकुवियपसायणसुयद्दयदंसुणा चियकुविय- 
वियड्ूसहियणो इसियमुद्धमिद्धङ्खणामणाई, कत्यद य पयार- 
चलिय*वरचमरि नियरनोहारामलचन्दमऊहनिकलद्दामचमर- 
सवलविर्क ववो ३ ब्ञमाणं, कत्थद य नियम्बोवइ यवियडघण- 
गञ्जियायलकमनतधुयसडाजालनहयलच्छङ्गनिमियकमद रिय- 
मयणाहरु जियरवावरिउद सं, waa सर सघणचन्द्णवण- 
च्छकुविविहपरिहासकोलाणन्दिययुयड्रःमिकषणरमणिष्ञं ति 
ant आरुहिकण रयणमिहर रयणगिरितिलयभूय {तत्थ य 
बालकयलोपरिवेढियवियडपोडं सो हाविणिज्ञियसुरिन्दभवण 
उत्तृङ्गतो र शखक्षनिसियवर सा लिभ ANN मणहरा ले रक - 
विचित्तवियडभित्ति रुइ रगवकवेदश्रो वसो हियं निग्मलमणि- 


१ Chadd य। रे AN. |) sec. 11. 
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atfza सुरहिकुसुमसंपादयपूश्रोवयार च ग्रो सुलोयण- 
afaa मन्दिर ति। दिट्टो य एण गन्धव्वदत्ताए मह कोणं 
वायन्तो सुलोयणो | ay सुलोयणेणं। मंपादओ से 
उचिश्रोवयारो | पुच्छिश्रो सुलोयणणं हेमकुण्डलो । कुओ 
भवं gat वा एस महापुरिमो, किंनिमित्तं वा भवनों 
आगमणपश्रोयणं ति। तओ 'सुवेलाओ faa घरणस्स gan- 
भमिमुवलव्याइय चिन्तियरयण९प्पटाणपष्जवसाणं माहियमा- 
गमणपश्रोयणं । तेण वि उप्फक्ललोयणण पडिस्सृय g 
चिट्टिऊण कडूवयदियहे* गहियाद पहाणरयणाइ । नोओ य 
पण धरणो ZISTI Yat नयरबाहिरियाए, ममप्पियाणि से 
रयणाणि। भणिओ य एसो । दहट्रिओ चव जाय ufs 
वालसु त्ति। पडिक्षयं धरणण* | ait ेमकुपडलो ॥ 
धरणो पुण बाहिरियाए चव कंचि वेलं गमेऊण पविट्रो 
नयर । दिट्ठो य टोणसेट्रिणा । ' अहो कल्लाणागिई afez- 
gat एगागो य Aar, ता afaa एत्थ कारणण* ' 
fa चिन्तिऊण अहिमयमंभासणपुरस्सर नो णण ne | 
Ha उवयारो। पुच्छिओ सेट्रिणा ‘gut तुम fa 
साहिओ ww मायन्दिनिवामनिग्गमणादओं देवउरमंपत्ति- 


१ Breads ufi देमकुष्डलेण सुवेज्ञाउ अड Is एमा य सुन ब्रूम उ 
'उथणं पुण पदालरयणेडिं ता दाणि मे FHN तेण वि e. g CE fank | 
७ CE N ४ CE fer ४ Daddi qafag य थण 


१ AM 
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पण्ञवसाणो निययवृत्तन्तो । समप्पियाई Taare । भणियो 
य Nu IAI एयाइं 'संगोवावसु fal मंगोवावियाणि 
सेट्टिणा ॥ 

TM य धरणबमुदृपडणममणन्तरमेव ममासासिया 
सुत्रयणण wet) भणिया य एण । सुन्दरि, ईइसो एव * 
संसारो, विश्रोगावसाणाइई एत्थ संगयाईं; ता न तए 
मंतणियव्व । न विवश्नो य एम तुज्झ ; अवि य मञ्च fa’ । 
ast निर्याडणहाणाए बाहजलभरियलोयणं अंपिय लच्छोए। 
तए जोतवमाणंमि को महं मंतावो fa ast Nö 


— 


कइवयदिणसु जाणवत्तमठिय “aga सुवलमवलोदइ ऊण 
चिन्तिय सुवयणण । विवश्नो खु मो aaa, “wa च एयं 
दविणजायं, तरुणा य से भारिया रूववई य, संगया य मे 
faam; ता कि एत्थ जुत्ते ति। अहवा इयमेव जुत्तं, ज 
gatu गहणं ति। को नाम अबालिसो मयमेवागयं लच्छि 
uf SUN ता गेण्हामि एयं। तश्रो ' परिहामसन्ा 
दृत्थिय fa वियडूनायगाणरूवा कया frear, arafa 
से हिययं। AAR घरणिसद्ो। saha gaa | 


— — — "५ 


— 
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ehh. om. ९ A om R 1) mserts here the following 
passage, which in B is added on the margin, with many corrnp- 
tions मा We मडापुरिस i cary अधिययर qe ved त्ति म 
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XA कइवि दियहा। समागयं ae जाणवत्त । मह्या 
दरिसणिष्जेण fert सुवयणण नरवई। परितुट्रो एसो। 
` उस्सुंकभेव तुह जाणवत्त' ति क्रो से पमाओ | ast 
जाणवत्त ॥ 

एत्यन्तरंमि ` चौणदोवाओ nei जाणवत्त' ति मुणि- 
ऊण निग्गश्रो धरणो fegt य णण सुवयणो wet य । 
aftagt हियएण, दूमिया लच्छो सवयणो य। fed से 
आसण, पुच्छिओ वृत्तन्त. साहिओ णणं। ast मवयणण 
'चिकियं । aut से कक्मपरिणई, अहो मे पडिकूलया 
देव्वस्स । केवलं कयमकञ्ज. न मपन्नं afe fa 
चिन्तिऊण भणियं। अब्ज, मोड्ण agra, जं तुमं जौविश्रो। 
ता गण्हाहि एय निययरित्थं ति। घरणण afazi मत्य- 
वाइपुत्त. पाणा वि एए तुइ मन्तिया, जेण N u ay 
समागमो कश्रो । taag पुण रित्थं ति ॥ अदक्कन्ता काइ 
वेशा । भाणयं च qmm एहि, aat पतिमन्ह apiu 
भाणय। अव्जडत्त, कन्न पविभिस्सामो. wa उण A- 
उत्तणावि इहेव afaaaj fa पड्स्सियमणण | अव्यङ्ग 
एसो ! आलो चिय च लच्छोए सुवयणण य। जहा, N एयं 
कथपाणभोयण Aung उत्राएण रयणोए वावादम्सामो fa’ 


६ Ch भं, on. all down to सोडणं | २ CE जकामसागली | 
३ D adds qe Fefreragre ; B i. mare. sec. m. 
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afam एसो, पाइओ मह, काराविश्रो' पाणवित्ति । 
MER वासरो, ममागया TAN, श्रत्युयं gafos । 
faat एमो खच्छो य। तश्रो मयपराहोणस्स सिमिणए 
विय “sa चेटरमणहवन्तस्स feat इमोए “गले पामश्रो, 
“वलिओ य vat) परिश्रोमविवमियच्छीए लच्छोए सुवयणण 
, य विमूढो धरणो ast fa काऊण sfa जलनिहि- 
तड । गयाइं जाणवत्तं। जलनिहिपवणमंगमेण य* समासत्यो* 
एसो । चिन्तियं च णणं। qa किमियं ति। कि ताव 
सुविणश्रो आरो” दुन्दजाल ait मदविकमो srt’ 


सञ्चयं aa’ fa gag जलेनिहितडं। सञ्चं चेव fa’ 


जाश्रो मे विनिच्कओ। उट्टिऊण चिन्तियमणण । अहो 
लकच्छोए चरियं, अहो सुवयणस्स पोरुम । अहवा दुद्ढगंठो 
विय उम्रग्गपत्थिया, किंपागफलभोगो विय agana, 
दुस्साहियाकच व ढोसुप्पायणौ, कालरत्तो विय तमो- 
वलित्ता, Tsar चेव महिलिया होइ । अवि य 
जलणो वि घप्पद सुहं पवणो भुयगो “a Fug नएण | 
महिलामणो न ame बहुएहि त्रि नयमहस्सहिं ॥ 


४ ४ . atic. २ Ch g. | मवद्जो pr. in. 
२ ))) सडत, . Wad s CE om, ५ Bom, next three worl 
$ Lom चः ५ ABD add य। ८ D चुयाखो। 


e h (i. maso HA खार । १० 1) जलालणो। ११ CE add Bu 


AD सूंढो ' १० CE fay 
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ता कि इमोए। सुवयणस्स न जुत्तमेयं ति। हवा 
mu fia मयरायबड्णौ चेव दृत्यिया war fai 
विमयविम मो हियमणण तेणावि va aafaa fa) 
एवं च चिन्तयन्तो सेट्टिनिउत्तेहि कहवि पुरिसेहिं। 
५ रूरुगमवेलाए fegt बाहोणनयणहि ॥ 
afun य णहिं। सत्थत्राइपुन्त, रयणोए न आगश्रा 
तुमं ति सजायामङ्कण रयणोए चत ag अ्रश्नेसणनिमित्त 
पेभिया अन्हे टोप्पसेट्रिण fa कइकहति fegt मि age । 
ता एहि, wee: निव्ववेहि अणयचिन्ताणनपलित्तं 
१. सेड्टिहियय। त्रो ' अहो पुरिमाणमन्तर fa चिन्तिऊफ 
पयट्टो धरणो. पविड्रो नयरि, fert य एण IÀ | 
usfiafa afont सेट्रिणा। तच्छ, कुओ तुमं, कि वा 
farms cut tafa fa: त्रो A raf अणा- 
चिस्कणोयमेयं' fa चिन्तिकण बाहोन्नलोयणण रैन fu 
„ धरणाण | सेट्रिणा भाणय। बस्छ, सुय मए, जहा श्रागय 
जाणवत्तं “starsat, ता तं तुमए aeg न व fa त 
मगग्गयरकर जंपिय धरणणं। अब्ज, sang ति। मोगाइ- 
रेगण य पत्तं बाहसलिलं। तओ ‘qa faar भे भारिया, 
अन्रहा कह Seat मोगपमरो” fa fafaa भियं 


१ CE carfeae । 2 A 2 ह ACK read क्षपियं a fafu 
खाचित्कदोधं fa i ४ A om. all down tu a व ff 
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टोणसषेट्रिणा । वच्छ, 'अवि तं चेव तं mami fai 
W भणिय ' आमं! fur भणियं। अवि कुसलं ते 
भारियाए। धरणण भणिय | wea, gee) सेट्टिणा 
भणियं। ता fani ते उव्ववकारणं। धरणण भणियं। 
अश्म, न किचि आचिख्ियब्व ति। सेट्टिण afaa i ता 
fa विणो fe धरणण भणियं ‘ara’ । सेट्टिणा भणियं 
` किमामं”। NU भणियं 'एयं!। सेट्टिण भणियं 
‘fata’ धरणण भाणयं ‘a किंचि’ । सेट्टिणा भणियं। 
वच्छ, किमेएहिं सुक्नभासिएहिं। श्राचिक vara न य 
अह अजोग्गो श्राचिखियब्वसस, पडिवश्नो य तए गुरू | 
ast “न जुत्तं शरुश्राणाण्डणं’ ति चिन्तिऊण जंपियं 
धरणण। sa, ‘sey आए! fa’ करिय tee पि 
waar fai सेट्रिणा भय । वच्छ, afa अविसश्रो 
गुरुयणाणवत्तोए। धरणण भणियं। अश्न. जड एवं, ता 
कुस मे भारियाए जोविएणं, न उण AAN! सेट्टिणा 
भणिय। कहं वियाणसि। धरणण afra ‘aera’ । 
सेट्रिणा भणिय। कह विय। am ्राखिओ N 
भोयणाइश्रो अलनिहि'तडपश्जवभाणो सयलवृत्तन्तो । "त 
च सोऊण gan 'टोप्पसेट्रो सुवयणस्स । परिसंठविय 


— 
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धरणं AT नरवइसमोवं | विश्नत्तो wo सुवयण पढ़ 
जहट्टियमेव नरवर्दै । सहाविओ 'रादणा सुवयणो. भणिओ 
य एसो | सत्यवाइपुत्त, was ते रित्थं सुणोयद् । ता q 
जपसु, ayaa तए fasaa’ fal तत्रो अजायामडूणा 
भणियं सुवयणण Ta, कुलक्कमागयं । राइणा भणिय | 
भारिया कहं ति । तेण भणिय। ग़ुरुविदला ast 
garh टोप्यसेट्रो। भणियं च एण। देव, a fe 
fai सुवयणण भणियं | कि पुण एत्थ सशयं। सेट्टिणा 
भणियं । धरणमन्तियं रित्थं भारिया a; va सञ्चयं fa । 


Am संखुद्धह्यिएणं जंपियं सुवयणण। भो भो 8 


Mfau, को एत्थ wast: रायकुल खु एय। “zimafzar 
भणियं । माहारणं रायकुलं. पञ्चश्रो पुण, सो चव Max 
fa) सुवयणण भणियं। महाराय, न मए धरणस्स नाम fa 
आर्यालयं ति। पारिखउ देवो। राइणा भाणयं । भो भो 
afz, आणि धरण, qa पि तं afefaa fa पेमिया 
पाडि' सह रायपुरिसेहिं निययपुरिभा। आणिओ य nfe 
दियएणाणिच्छमाणो वि भेट्रिधवरोहभावियचित्तों धरणो, 
zafe य भवरहित्यहियया लच्छि fu पुलदयाएं 
Tem, afua च णण। सुन्दरि, दिट्रो तए एम afafa 


१ PCE दलः २ BCE fagri ı १ A gerry. !! पालोई उ | 
४ CE on. AN |! ५ A adds N, B om, all down to पुरिमा | 
t Befun- 9 DCE yatei 


8४८ समराइ्श्चकहा | [ संक्षेपे ee 


सत्थवाहपुत्तो । तोए भाणयं। देव, न दिट्रो fa ast 
पुच्छित्रो धरणो। सत्थवाहपुत्त, अवि एसा ते भारिया। 
धरणण भणियं । देव, किमणण पुस्छिएण . ga’ चेव 
देवेणं, ज जपियमिमोए। राइणा भणियं | मत्थवाइपुत्त, 
अश्रो चेव पुच्छामि। धरणेण भणियं। देव, जइ एव देवस्स 
'अणबन्धो, ता आशि भारिया, न उण age ति । राइणा 
भाणय। vat सत्यवाइपुत्तो fazt तए आसि । धरणण 
भणियं 24, unt चव जाणइ त्ति। em afan 
सुवयणो । मत्थत्राहपुत्त, fa fest तुमए एस कहिपि। 
सुवयणण भ[णयं। देव, मए ताव wat न fest fa 
राइण! भणियं। होउ, कि एइणा ; साहेह 'तुक्ष, कि एत्थ 
रित्यमाणं*। मवयणण भणियं। देव, एत्य छल दमसहस्साणि 
सोवलिगाण दड्टामंपुडाण, aq पि थवयं खु रसुरित्तं भण्ड 
ति। *पुच्छित्री इयरो fa: धरणण भणियं। देव, 
एवभेयं। राइणा भणियं | भो किंपमाण खु ते मपुडा। 
धरणण भणियं। देव, न-याणामि। राइणा भणियं। कहं 
निययभणडाए वि पमाण न-याणामि। धरणेण भणियं। देव, 
एवं चेव ते कया, जेण न 'ज्ञाणामि। तरो पुच्छिओ 
सुवयणो | भद्द, तुमं साहेहि। तेण भाणयं। देव, हमवि 


~ 
* 


— 
x 


oA Sy è CUE om. ३ CE om. all down to gaung | 
४ |) तुन्हे। ५ Bewa, CE “परिमाशं । € BD सिरिभंडंति 


CK gfe) ७ CE om. these three words. = B थाषामि 
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निम्संसयं न-याणामि राइणा भणिय। भो एव ववत्थिए 
fa av aad ति। घरणण भणियं। देव, Aafaa? 
कारणं। fa asm जपिएणं। अविवाडगो अह VAR ] 
ता faves’ रित्यं भारिय च एमो fa) gaanu भणियं। 
भो महापुरिम, va पि भवश्रो 'पहयमेव, ज मे आलो न 
दिन्नो fai धरणंण भणियं। “पभिद्धो “अहं आलटायगो। 
सुवयणेण भणियं। जइ न आलदायगो, ता किमेयं u 
fai टोप्पभेट्रिणा भणियं। अरे रे fana पावकम, एवं पि 
ववहरि एवं जंपमि fai "पुणो वि अमरिसाइसएण भणिय 
टोप्पसेट्रिणा । महाराय, fa ager जपिएण। जद एय न 
धरणमन्तियं रित्यं एमा य 'भारिया, ता aw मव्वस्स- 
महिया पाणा नियरणं fa) आणावेउ दैवो मयले faa fe 
vam fafa! ्रवहरिश्रो खु एसो मह मिणहाणबन्धेण ; 
ता न जुत्तं मंपय पि उदामोणयं ars ति। जोपियमणण । 
टेव, जड़ एत्य श्रणबन्धो तायस्स, ता अल feafe: wat 
fa एत्थ उवाओ अत्थि चव। राइणा भणिय। कहेहि, 
Nem उवाओ fai धरणण भणियं। टेव, ते मए मंपुडा 
मनामेणं चव AN far) राइणा भणियं। कि Nen नाम। 
धरणण भणियं। दव, धरणो त्ति। इयरो वि पुच्छित्रो । 


१ 4 ORE E lu. u. d C Bom, these three words हे Ob बय”) 


४ CE transpose these words. y CE om. all down to महागाथ। 


2 DD efaa । 9 CE om. 


ade समराइचक'हा | | संक्षेप 299 


तेण भणियं। देव, सुवयणो fa राइणा भणिय। जर 
एवं, तो feat खु ववहारो; नवर एत्थेव आणह fa 
age fai ‘ast Afaa ugua, आणिया संपुडा, 
निहाल्िया राइणा वाहि, a fer धरणनामय। भणिय त 
एण | भो नत्थि एत्य धरणनामयं । सुवयणण भणियं । देवो ' 
पमाणं ति । wae) “ta, देवस्स पुरओ "एस मदन्त पि 
अशियं जपिऊण श्रव वि पाण धारेइ fa जाणिय am, 
जे एएण पमाणोकये। राइणा भणियं । भो धरण, किमेय 
fai धरणण भणियं। देव, q NN एथ; फोडाविऊण RN 
fasas “Rat, तश्रो एयमायलिङऊण? dag? सुवयणो, 
हरिसिश्रो टोणसेट्टो। सद्दाविया सुवलयारा, फोडाविया 
ager, feg धरणनामय। कुविश्रो राया सुवयणस्स लच्छोए 
ai भणिय च णणं। हरे वावाएइ एय वाणियगबमधारिण 
महाभुयंगं, निव्वासेह “a एय मम रञ्ञाश्रो faagata- 
faa safe, समप्यह य ममत्थमेव रित्थं धरणसत्थ- 


~> 
` 


— 
as 


वाहस्स । aa च। भण, भो महापुरिस, कि ते अवर 
eA धरणण भणियं । देव, अलं मे रित्यण। ats 
Va ते पसायं सुवयणस्स श्रभयष्ययाणणं। तओ ` अहा से 
सुवयणो पभावय ' fa चिन्तिऊण भणियं राइणा। सत्थवाइपुत्त, 


५ A Si करबयसंपुढ B कहद, |) कद्‌ इर २ CE om. the nes! 
y |) FR hrds. B A ४ A on. ॥ B n 
CE gft निरवेचि o CE um. & ACE om. eA were | 
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न जुत्तमेयं, तहावि अखह'णोयवयणोी Ari ति; ता तुमं 
चव जाणसि। धरणेण भणियं। देवपसाओ त्ति, अण र्गो ओ 
अहं देवेण । Tem भणिय। भो सत्थवाइपुत्त, गेणहाहि 
निययरित्थं। धरणण भणियं। जं देवो आणबेद । त्रो 
नरिन्दपञ्चडलाहिट्रिश्रो मइ सुवयणणं ग्रो वेलाउल धरणो, 
उवगणियं सुवलयं पञ्चडलेण, समण्िय घरणम्स। तश्रो 
धरणण भणियं । भो gaan, परिञ्चय विसायं, शङ्गोकरेहि 
पोरुमं, देव्वोवरोषञेण aq वा खलियं न mar fa 
अनं च। भणिश्रो मए qa सवषलस्को, तए पुण 


` "महाभावत्तणण अहसेव बहुमश्चिश्रो. म उण सुवलशर्को | 


भणियं च तए आमि ` कि सुवलशरकेण, तुमं चेव मे बहुगो' 
fai अणग्घेयं च एयं संभमवयणं। ता गेणहाहि मंपयं, अं ते 
पडिहायद* । एवं च भणिश्रो ममाणो afat सुवयणो | 
न जंपियं च णण । aN दाऊण az सुतरणलरक मंपृहऊण 
AAS तश्रो* ary मयलसुत्य' wea गओ टोप्पसेड्ििगह। 
fast कंचि ae मइ सेट्रिणा । उवगयाए भोयणवेलाए 
कयमष्जणा CYA एए। भुत्तत्तरकाले य चलणसु निवडिऊण 
भणिओ घरणण टोपसेट्रो । जाएमि ae किंचि वत्थु तायं, 
जड़ म करेइ मम पणयभङ्ग ताओ। तश्रो हरिसवसुप्फत्न- 


नोयणण ' अहो QE कयत्यो, अहो अहं val, अहो मम 


-A 


है CE om. next three words. २ D “भाग” | 3 AD -AN i 
४ CE add fu ४ Aom. € Deal 
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सुजोविय, अहो मम gag? sat त्ति, at ईइसेणावि 
महाणभावेण सयलमत्तकप्पतरुकप्पेण तिछहयणचिन्तामणो- 
au वि अहं पत्थिव्जासि' fa चिन्तिऊण भणियं टोप्प- 
सेट्रिणा वच्छ, जद वि सकणत्त सपुत्तपरियण' दासत्तनिमित्त 
ममं जाएसिर, तहावि अहं ay महापुरिसचेट्टिएण रआकर- ' 
मिचचित्तो न खण्डेमि ते पत्थणापणयंः । धर शण भणियं | 
ताय, M एवं ता “She fafa वायाओ। ईसि fav fe 
' जाय, भो एगं वायं लोप्पड', सो fafa वि लोप्पयन्तो कि 
केणावि °धरिडं पारोयद' fa भणिऊण टोप्पसेट्रिणा कयाश्ो 
fafa वायाओ ‘aa, अणग्गिहोओ ' fa भणिऊण 
हेमकुपड्लविष्जाहरविदिन्न "महग्धयपुव्वसमध्पि aravaga 
मग्गिश्रो टोप्पसेट्रिमण्डारिओ । तेण वि य 5 अञ्जो 
wear’ त्ति afoso सम्पया गहिऊण रयणाई | 
त्रो ताण aq “as गडेऊण टोपसेडिग्स चलएप्रय 
काऊण पुणे विणिवडिश्रो पाएसु ‘ara, एसा सा पत्थण' fa u 
भणमाणो धरणो। तओ N कहं sfant अहमणण ' 
ति सुदर चिन्तिकण “अगहिए य विलखोभविस्सड vai, 
“निवारित्रो अहं इमिणा अणागय॑ चेव’ उद्वविश्रो धरणो 
वच्छ, पडिवक्षा ते पत्थणा ' भणमाणेल!? टोप्पसेट्रिशा ॥ 


~ 
* 


१ CDE SFE | २ Ch जायसि, |) prom. ३ A खाकरिसिय, 
४ D ago, CK बयक्षक्षं। ५ |) बड़ेर. A इरि, CEAN: (A wir 
७ CE wife ८ .\ मणग्धे. | €/ ब्यं। १० AD ay 


(१ A om. CE खो | ११ A fany, B pr. m. १७ CE om. 


३०२ | wet भवो । ४६९ 


‘amt agafant? सेट्रिणार “मह्या सत्येण समागश्रो 
निययनयरि । आवासिश्रो बाहिं। जाओ लोयवाश्रो, जहा 
qa धरणो त्ति। fast राया पद्चोणिं। *| पवभिश्रो 
णण महाविमूईए नेऊण निययभवणं. yest Uu 


x 


नियाभर णपष्जवसाणसुवयारप्ययाणणं] Pas निययभवण | 
ag “य से जणणिज्षणया । विइलं महादाणं. कया aa 
aang पूया। “अद्क्कन्ता काढ वेला at उर्वाणमन्तिय'” 
महारायं yew अणण मविसेस | मम्माणिया “a जहार 
पडिवत्तोए पडरचाउवेञ्ञाइया. पडिपृदश्रो 'य afte, 
तश्रो पुच्छिश्रो जणणिजणएहि। वच्छ, अत्रि कह ते घररिणि 
fai धरणण भणियं। अल तोए कहाए। fafai च 
afl इन्त कयं तोए, ज इत्थिउचिय''। ता अग्न इमस्म 
amagna gfam जंपिएण। wast अवगच्छिस्सं ति। 
एत्यन्तरमि '*महापुरिमयाखित्तहियत्रो विन्हयवमणप्फन्न- 
'' लोयणो *कयमुद्ृङ्गसासणावणनिमित्तं पुणो वि धरणममोत 
ममागओ राया। '*कश्रो धरणण समुचिश्रोवयारो'°। पुच्छिश्रो 


~ 
o 


» om. & CE NNW ३ Chom. ४ A om ANAT सत्थण ' 
४ 1) gfagt मदाविभृईण and omits all down to पुच्छिद्या syqfae, 
१ CE RWT | ७ CE खमामआओ . ८ (I. 1111 € Leran) 
कार्‌ कालो। „ A जवणिमंतिज महाराथ ?१ ('|; (111. १२ ACK om 
“३ E «आाचियं। १४ D has instead of the following words only 
परणदंसदनिमित्त (gat fa i. mare.) आमउ दरवई | १४ B arga 
iraa | निमित । १६ 1) has only परितुद्धा से जर्खाणजाणया ay 


TASTE crew ofai NN Nc cte १० A gafey उवथारो 


४६४७ समराइचकहा | [ संक्षेपे ३०३ -. 


य श्रागमणपश्रोयण। fagt से निययाहिप्पाओ रादणा। 
am चलणेसु निवडिऊण भणियं धरणंण। देव, 40 
Jeff कि तु ` माणणोश्रो देवो? त्ति करिय पत्थेमि 
पत्यणोय। राइणा भणियं। भणाउ wet) तेण भणिय | 
पयच्छड देवो 'नियरष्जे मव्वसत्ताएं 'बन्दिमोखण G 
सत्ताणमभयण्याणं च'। तत्रो 'अहो से महाणभावया, अहो 
महापुरिमचेट्रिय मत्थवाहपुत्तस्स fa भणिऊण आणत्तो 
पडिहारो । हरे कारवेहि चारयघण्टपश्रोएण मम रज्ञे 
मयलबन्दिमोख, सब्वसत्ताएमभयपयाण च carafe त्ति। 
तश्रो 'जं देवो आणवबेद” fa भणिऊण मंपाडियं देव- 
मामणं। सप्यरिस्चषट्रिएश य परितुट्टा से जणणिजणया | 
'परिश्रोमवियमियच्छहिं रकयमणेहि राइणो उचिय 
करणिष्ञं। तश्रो धरणेण सह कंचि वेलं गमेऊण 


-9 
2 


fams? राया ॥ 

धरणो fa चिरयालमिलियवयंसयमसेओ गश्रो मलय- '' 
सुन्दराभिहाणं उष्जाण । sqagt य नागलयामण्डवंमि 
कौलानिमित्तमागओ कुवियं पियपणदर्णि ddt रे विलगो 
नाम कुलउत्तगो । समरियं लच्छोए चिन्तियं च णणं। 


CCK मिययथः। १ Baani Ch om. सव्वसत्ताषम | 

8 Bom, all down to TN १ CE कयं जचियं करणिक | 

CBA ५ (21 “सुदर । AN-, CE करविलग्णो D |! 
m., correc, in Tie; CE continue कोबि aaran} aay सुभरिय cte. 
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अहो ण खलु एवमपरमत्यपेच्छीणि काभिजणहिथयाइ 


3 


हवन्ति । समागश्रो संवेग । गश्रो य उव्जाणक्वदेससंटिव 
असो यवो हियं । 


fert य णण तहियं फासुयदेसंमि वियल्ियवियारो | 
सोसगणसंपरिवुडो ्रायरिश्रो अरहदत्तो त्ति ॥ 
अच्चन्तसुट्टचित्तो नाणे विविहतवसोसियसरीरो | 
निच्जियमयणो वि दढं 'अणङ्गसुहसिद्धित हिच्छो n 
तं पेच्छिऊण चिन्ता जाया धरणस्स एम लोयंमि । 
Mar मफलं एक्को चत्तो Jui घरावामो ॥ 

चरिणो अत्थो सयणो माया य पिया य जोवलोयंमि । 
माइन्दजालसरिसा तहवि जणो पावमायरह ॥ 

जा वि उवयारबृद्धो घरिणोपसुहेसु मा वि मोहफलं | 
मोत्तण जश्रो YH न मरणधम्मोणमुवयारो ॥ 

सो पुण सपाडउ न तोरए आसवानियत्तहि | 
अआसवविणिवित्तो वि य गिहासम आवसन्ति ॥ 
नियमा तत्यारक्षो आरम्भणं च agt fear 
fears am’ धम्मो म देसिओ सत्थयारेहि ॥ 
yaa वि य एसो सव्वणं चव जोवलोयंमि | 
नियमेणसुञ्झियष्वो ता अलमेएण पावेण ॥ 

एव च चिन्तयन्तो पत्तो संजायचरणपरिणामो । 


१ 1) दंतः | ९ or BET! ९ BCE हिंसाज जब । 


30 
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गुरुपायमूलमणह सवयंसो निव्वदपुरं व॥ 

अह वन्दिश्रो य एणं भगवं सवयंसएण साहू य। 

afe fea धब्मलाहो feat vafa faf Ng ॥ 

उवविट्टा थ सुविमले Guin पुरश्रो उ उववणच्छक्ग । 

अह पुच्छिया य शुरुणा ant ay त्ति महुरगिरं ॥ 

एव च पुच्छिए समाए जंपियं धरणेण । भयव, इश्रो 
चेव श्रन्दे। अन्नं च; अत्थि मे गिहासमपरिच्चायबुद्धी । ता 
Nes भयव, जं भए aaa fa) ast “हो से 
आगिई, अहो' विवेगो' fa चिन्तिकण maaf- 
निमित्त जंपिय अरहयतक्तेणं। वच्छ, परिच्षत्तगिहासमेण 
faufaa नियनियविसयलाशसाइं दून्दियाइं विज्झविय 
कस्तायाणशं मिरोहेणं चित्तणं इयलसोखनिहाणन्रश्रो संजमो 
कायव्यो | seer परिचषत्तो वि अपरिच्त्तो गिहासमो fa 
सो पुण अणाइविसयभावणाभावियरस जोवर अच्चल्तदुख- 
यरो । पवण्जिऊण वि एय पुब्बकयकम्मदोसेण केइ न तरन्ति 
uftarfers, gufa निययकष्ज, परिकप्पेन्ति असया- 
खम्बणाइ ; विसुक्कसंजमा य ते, आउसो, न गिहो न Tar- 
यगा उभवशोगविद्छ नासन्ति मणयत्तणं। एवं ववत्थिए 
सुणिऊण हेश्रोवाएयाइ त्रतुशिऊणमण्पाणयं न जुत्तो 
गिहासमपरिञ्चा्ओो fa धरणण भणियं। एवभेय, ज तुका 


— meee — — 
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Sat गिहासमो से बुद्धी समणप्तणं उवाएय॑। 

quar वि विवेगो खिय किलेसवसयाण सत्ताण | 

भयवया चिन्तियं। अहो से सउलया, gR फण 
जहट्टिओ ससारो, guar fawuqatel ता पसंसेमि 
एवं साहेमि य इमस्म इमोए ढुक्षहत्तण, जेण वयंभगाण वि 
से संबोहो समुप्पव्जद । भणियं च णण। वच्छ, wat तुम, 
नायं तए जाणियव्वं, संपत्ता 'सयलक्षोयद्क्ञहा fanya- 
Ni ता waefgaraanq wa चेव सफलं करे, 
मंभिष्झद य “ay समोहियं। न खल अणकत्थ निरदयार- 
कुसशमग्गा एवविद्दा इर्वाना, अवि य अपरमत्यपेच्छिणो 
विसयशोल्या य। vaarat च निसुणहि मे चरिय। 
धरणण भणिय 'कहेउ waa’) अरहदत्तायरिएण 
afez । gu 

अत्थि इहेव ‘ara saast नाम नयर । तत्थ जिय- 


` सत्तू राथा, ‘oar य से अवराजिश्रो ममरकेऊ य! अव- 


राजिओ जुवराया, इयरो य कुमारो। दिला tag 
कुमारभुत्तोए उत्जेणी । एवं च अदक्कको कोइ कालो | 
aya य faut समरकेसरो नाम पसम्तनरवई। तओ 
अवराजिओोो तप्पसाइणनिमित्तं गश्रो। परसाहिओ एसो। 


che --, Ba खोक । ९ DD जइड्टिव*। 
३ / तुन्ह। ४ J) adds भाषे. B i. marg. 
४ MSS gw | ¢ D om. 


४६० समराइञ्चकद्दा | [ER ३३२... 


आगच्छमाणंण य मुत्तिमन्तो faa पुखोदश्रो संपत्तो इमेण 
धक्मारामसश्षिवेसे सयलमणोरहचिन्तामणोे 'राहो नाम 
आयरिश्रो त्ति। त च ggu समुप्प्नो एयर संबेगो। 
पुच्छिओ णण जहाविह॑' ua) कहिओ 'जहोवइट्रो परम- 
ग़रूहिं। पढिबुद्धी य एसो। खश्नोवसममुवगय चारित्त- 
मोहणोयं । am माइन्दजालसरिस जोवलोयमवगच्छिय 
TAM एसो | करेइ तवसंजमुज्जोयं ॥ WI य गुरुपाय- 
मूलंमि श्रहासंजमं विहरमाणो गश्रा तगरासन्चिवेस। एत्य- 
aia समागया तत्य उन्ञणोश्रो 'राहायरियस्स श्रन्त- 
वासिणो अज्जराहुखमासमणसन्तिया गुरुसमोव v 
fai कया से* उचियपडिवत्तो । पुच्छिया निरुवसग्ग- 
विद्दारभुज्जेणीए । कहिश्रो य णेहिं। सुन्दरो विहारो; 
केवलं रायपुत्तो पुरोहियपुत्तो य sugar, ते जहोवल- 
gu खलियारेन्ति माणो, afafant उवसग्गो fa 
aa एयमायलिय चिन्तियमवराजिएण। अहो qanar 
समरकेउफो, जेण परियणं पि न नियसेद । ता ्रणन्नविय 
गुरु गच्छामि अहसुव्जेणि । उवसामेमि `ते कुमारे, मा 
मंचिणन्तु अबोहमूलाद | संसारवद्धण य साहुपश्रोसो। अत्थि 


१ (1; रोहा | २ D ofr, ACE “क्हिर wail 
२ CH भयवया अडिंसाइलस्कणो ya पढिवडो। 
४ CE रोडायरियमच्हतेवासिदा | ४ BCE afd | 

€ Aadds ब। 9 CE शवे! 
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मे तदुवसामणसत्तो । तश्रो श्रणन्नविय गुरु पेसिओ गुरुणा, 
समागश्रो उञ्जेणिं, पविट्टो य अव्जरा्ठखमासमणगच्छे | 
‘ay से SNN NN समागया भिस्ावेखा qa 
vat) भणिओ य साहूहिं। पाहुणया aa, ता अच्छह 
fa. तेण भणियं। न अच्छामि, अत्तलड्धिओ अहं, नवर 
उवणळुलाईणि' दंसेह । ast feat से चेन्नओ, दंसियाणि 
कळुलाणि, वारिश्रो य णण ' एयर पड़णोय'गेहं; मा पवि- 
मेष्जसु' त्ति भणिकण नियत्तो चेन्नओ। पविट्रो य एसो 
पढममेव कुमारगेहं। महया een धक्षशादियमणण | 
‘aq age भौयाश्रो अ्रन्ततरिथाओ | ‘er az, इभो 
कयत्थिज्जिस्सद fa चिन्तिकण afam य ufe ‘ay 
निग्गच्छसु” fai cast अवदहोरिकण बहिराविड* स 
काऊण मह्या eu धब्ललाहियमणण | एत्यन्तरमि d- 
“Teas सोऊण हक्षियतलाओ पडट्रमुहपडःया ममागया 
कुमारवा | shea” द्वारं । श्रइमएणं वन्दिओ णहिं माह | 
कयं धम्मलाहणं। भणिश्रो य nfe: भो aram’, 
aay’ far तेण भणिय। कह गोयवाइएण विणा 
amfa कुमारेहिं भणियं। ae गोयवाइयं करमो । 


१ CE om, this Sentence. ₹ CE *कुखासोणा | ७ DHI 
४ R पडदोयं। ५ CE om. मंच RFT | 
द 


€ CK have only wavifcanes |) prem, 


° A ofig, B HN NN e A adds Mi e CE cay 
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agu afi “सुन्दर! fd 'विसमताशं कयं Ma- 
वाइ्यमणहिं। sgg? वि Rawi कुद्धो ae! भणिय च 
Gu; अरे रे गोवालदारया, इमिणा fren ममं 
anay त्ति। va सोऊण कुविया कुमारा, साहुताड़ण- 
निमित्तं च धाविया त्रभिसुहं। तेण वि य `न wat 
जवाओ ' त्ति कक्षिकण करुणापद्ाणचित्तेण निजुडूवावार- 
कुसलेणं मणियं चेव घेत्तण सव्वसंधौस ‘fastest एको, 
तश्रो धाविओ दुदओ,' सो वि तहेव । त्रो दुवारमुग्धाड़ि- 
ऊण गश्रो माह । एगत्ते fast सब्झायजोगेणं। cat वि 
faz ada चिट्टन्ति fest परियणणं, उदएण fàfa- 
ऊण aiak वाहित्ताः ma न sofa, त्रो निवेदय 
रायपुरो हियाएणं, जहा इमिणा qaau Fur arg 
कुमारा एवं कय fai तओ ते निरूविऊण mafra- 
समोवं गत्रो राया । पणमिश्रो य एणायरिश्रो, भणिश्रो 
oqi भयव, wae! एयमवराहं बालयाणं। आयरिएण 
भणियं fade ति नावगच्छामि । कहिो से वुत्तन्तो 
रराइणा। amt आयरिएण भणिय। वोयर।गसासणसंपा- 
NUN विद्यपरमत्या परशोयभो स्यत्तणेण य N- 


१ 1) adds N २ CE वि्योइया त्यो दुमारय* cte. 
7 ^ विद्को. ४ CE वाइरिता। ४ A adds मे; B शब” | 
ई CE om. all down to त्रो आायरिण्ण पुच्छिया | 

९ 1) रथो तप्पद्वावख |) corr, M in रथ | 
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लोयसरोरे दढमपडिबन्ययाए' खसेन्ति सयलसत्ताएणं साहुणो 
भ पुण पाणभएणं ति। तहावि कारण N समायरिय 
ax केणावि भवे, ast पुच्छाबेमि साहुणो। ag 
अआयरिएण पुच्छिया साहुणो | तेहि भणियं। aad, म 
we वियाणामो far ब्रायरिएण भणियं। महाराय, 
aafae’ साइहि afaa राइणा भणियं। भयव, 
साहुणा न एत्य मदेहो । आयरिएण भणिय। महाराय, 
अड एवं, ता एवं भविस्तद । अत्थि एगो श्रागम्नुगो साह; 
तेणयमणचिट्टियं भवे। राइणा भाषयं। waa, कहिं पुण 


` सो माह आयरिएण भणिय। N से तय। दंमिओ 


एगेण ayo नाइदूरंमि चेव सालतरुवरममोवे झाण- 
संठिओ । पञ्चभिन्नाश्रो 'य राइणा। कुमारावराइछव्जिएण 
पणमिओ य एणं। feat से धक्कलाहो। भणिश्रो य पच्छा। 
‘at महासावग, जत्तमेयं जं ary मन्तिए रज्ञा इमोण 
कयत्थणा कुमाराणं अपाइत्तणं च। (तो बाइजशभरिय- 
लोयणण राइणा भणियं। wad. afan fe” अहिय 
इमिणा पमांयचरिएणं। श्रत्थि मम एम दोमो; तहावि 


A ववद्या > Bar) ३ Chaat ४ Chom. ४ ADT 


Com. next words, The text in D is in some confusion, it 
buns thus लड (i. warg. बादमखभरोयलोयशेथं) ea ure ufar 
wed afu व्हि! N राया eee ae साहिसखदर Sifi cig 
fan पिमायलरिशएण | अत्थि cte. 2A fa, CE om. NN 
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भयव Ne BIE, संजोएह ते कुमारे। साहुणा 
भणिय | संजोएमि चरण्युणविहाणणं न उण way त्ति। 
er भणियं। भयव, श्रणमयं RAG, नवरं कुमारा 
पुच्छियव्य fa agu भणियं। लक पुच्छह' । राइणा 
afaa | भयव, न सक्कन्ति ते जंपिउँ\। साहुणा भणियं। 
एहि, aaa वश्चामो; W जंपावेमि त्ति। आगया कुमा- 
राण समोवं। fest य णहि परमजोगिणो a MANN 
चेट्टा कुमारा । आयक्तोकयं च तेसिं ager वयणभेत्तं। 
पुच्छिया य du भो कुमारया, इसिकयत्यणपमायजणिय- 
कप्मतरकुसुमुग्गमपुव्व रूवमेयं, फल तु निरयाइवेयणा । ता 
* भ AfA पच्छायावो, ता पवव्जह कक्षतरुमशाकुहाडं 
qas । मोएमि अहं दमाओ उवद्दवाओ, भवामि य पर- 
लोयसाइणज्जयाएं महाओ त्ति। कुमारेहि भणियं। भयवं, 
अणग्गहो fai afaa we इमिणा “पमायचरिएणं, 
अत्थि प्ण महन्तो अणयावो, cast य d जद गुरू 
अपाजाणन्ति। “तत्रो अणक्षाया गुरूहि । संजोदया साहुणा 
AFAN परमशणसंघाएण य। तश्रो पवक्षा VAST | 
परिणया °य तेसिं समणगुणा। “एव जहुत्तकारोण अदक्कन्तो 


— 


— 


१ CE पुऋर | २ AD अंपिय। ३ A “रच, |) ०कय्‌’ | 


४ B N for पलाय | ४ CE दो, B wn for d 


९ B inserts पुलोइउ राया Gee । तउ N संबंधितृत्तत इमस्स । 


> CE om. थ वैशि | व CE continue साशं & | 


३६ | eat भवो । ४9३ 


क्ट 


= 
£ 


कोड कालो | ताणं च पुरोहियकुमारस्स कब्षोदएण विद्थ- 
जिणधक्षरारस्स वि “बला इमिणा पब्वाविय' fa ag- 
wat शुरुप्रोशो, न निन्दिश्रो एणं नालोइओ गुरुणो । 
"तओ मरिकण अहाउयरकएण समुप्पक्षो 'ईसाफदेवलोए 
मुझेद दिव्वभोए। अइक्कन्तो कोइ काशो रइसागराव- 
NN 

WHIT य वरच्छरापरिगयस्| मिलाणाइं सुरहिकुसुम- 
et, पयम्पिश्रो कप्पपायवो, पणट्राओ हिरिसिरोओ, 
'उवरत्ताई देवदूसाइं, ससुप्पक्षी दोणभावो, उर्त्थारयं 


* निद्दाए, विउडिश्रो कामरागो, भमड़िया दिट्टो, समुष्पक्षो 


ant, faafaa अरद fai ast aw’ चिन्तियं vx, 
किमेय' fai वियाणियाइ चवर्णालङ्गाइ, faaet हियएण, 
विद्दाणो परियणो, faafaa NN तओ 'किमिमिणा 
मोइचेट्टिएणं ; पुछामि ताव भयवन्त पउमनाहं fager, 
कहिं मे उववाओ, सुलहबोहिओ वा न त” fa ममागश्रो 
पुन्वविदेई । पणमिओो तेलोक्कनाहो पुच्छिओ य। faz 
भयवया । उववाओ ते जम्बद्दोवदाहिण'डूभरह कोसम्बोए 
नयरोए | दुबो हिश्रो तुम। मंचिणिय gav गरुपओमेण 
इमिणा पगारेण अबोहिबोय | नोनेममाचिस्किओ qa- 


° भववड्यरो । तश्रो तेण चिम्तिध। इन्त Ne fa 


१ CE om. e AD tera) ३]; खब©ः। 
४ 3 खुलेश । ४ ACE «छ? | 


४७४ समराइचकर। | Eici ३६१. 


गरुपडणोयभावस् दारुणो विवागो त्ति। भयवया भणियं। 
भो देवाएप्पिया, ने 'एस येवो । इह खल इहलोगोवयारी 
वि कयन्नुणा agafant, किमङ्ग qu परलोगोवयारो । 
परलोगोवयारिणो थ गरवो; wat फंडन्ति मिच्छत्तवाहिं, 


पणासेन्ति भ्रश्नाणतिमिरं, 'ठवेन्ति परमपयसाहियाए ' 


fatan, चोइन्ति खशिएसु, 'संथवेन्ति गुएरयण। एव 
च, Tarufwar, मोएन्ति जम्ञजरामरणरोयसोयबदुला्ो 
ससारवासाश्रो, पावेन्ति wea सुहं fafe ति। ता qd- 
fade वि प्रोमो गणपश्रोसभावेण मासेद सम्मत्त, Ax 
ware, “चालेइ साहुकिरियं। ait य से at तहा- 
विहकिलिट्ऱपरिणमपरिणए खणमेत्तेशावि, देवाणणिया, 
तहा बन्धेद Fa, जहा पावेद अणंगभवियं मिच्छत्तमोहं 
ति । at चेव बेमि। 

मक्त्तनाणसहिया एगन्तपमायवड्छिणो “पुरिसा | 

°दहपरभवनिरवेका तरन्ति ata भवजलहिं ॥ 

न उण सेस त्ति। tau चिन्तियं। एवमेयं, न NI 
ता न-याणामि, किपश्वसाणो मे एसो श्रवो हिलाभो fa | 
भयवया भणियं। यवनिदाणो खु एसो; ता अणन्तरभवे 
चेव afar अवसाशं ति। Nu भणिय। wad, gat 


१ CE स। २ B ढवियंति, |) खवेति। ३ BCE संढवेति । 
४ CHñ जादेद । ५ AD st € Bi. marg., CE om 
9 BCE उभवलोगनिरयेसका नि्वरति भवज्जवं म ae de fu 


< 
बज 


ty 


३०१ SET भवो १७५ 


सयासाओ | भयवया भणियं। मूयगावरनामाओरो नियभा- 
उणो fai देवेश भणियं। wag, कि पुण aq पढमना मं, 
केण वा कारणेण इमं से exe ति। भयवया AH सुण । 
पढमनामं से असोगदत्तो; मूयगो पुण caw MN 
इमोए चेव कोसम्मोए अईयसमथंमि तावसो नान IA 
अहेभि। सो य दाणाइकिरियासमेओ वि पमाई, बडुविइ- 
वसपञ्नो वि निश्चवावडो । ast अडज्झाणदोसेण मरिऊण 
dust निययगेइंमि चेव सूयरो। जायं से पुव्योवदु'त- 
पएसावलोयणणं जाईसरणं। अन्नया य safzu पिढरदिवसए 
‘+ सिद्धपाए भोयण समासख्राए 'परिवेसणवेशाए अवहरिय- 
मष्जारमंभाए सूवयारीए 'वेलाइक्कमगिहवडभएणं मभ- 
निमित्तं N da वावाइऊण विममिश्रो कोलो' | aver’ 
कोहाभिभ्त्रो मरिऊण agua? afa चेव गेहे yapa- 
Aru fa aa fa तं चव Ain IfM तं च graft 
'' भयम्रंभमाभिभ्यस्स परिणामविसेसओ aqua से जाई- 
सरण। विचित्तयाए कग्मपरिणामस्स न nfet कमाए 
“ग्णगन्पियं च ai एत्यन्तरमि उवलड्डो खूवयारौए। त्रो 
णाए कश्रो कोलाहलो ‘ant aut’ fa: "त च सोकण 


sE 


TAD परिभोयश- । २ CE aeregqafay vafa भरण | 
8 Aon, B i. marg ४ Chon. 

१ BCE om. next 4 words. ९ CE nf | 
५ 5 तड मो? खानयाक?, CE om. त NN, Dom च, 


got समराइचकहा | [ संक्षेपे ३५-- 


समागया मोग्गरवावडयाइत्या BHAT । TATA णहि! 
agaat य तहा श्रकामनिश्जराए मरिऊण निययपुत्तस् 
सेव नागदत्ताभिहाणस्स wate भारियाए कुच्छिसि 
पुत्तत्ताए far जाओ उचियसमएणं। कयं च से नामं 
असोगदत्तो fai त्रो अदक्ककसंवच्छरस्स तं चेव सुवयारि 
पेच्छिय जणणिजणए य श्रचिन्तयाए कग्मसामत्यस्स ससुष्पल्न 
'से जाईसरण। fafa च एणं। agar जणणो, सुश्रो 
चेव य पिया । ‘at 'पेच्छणयसमाणस्स fara संसार” 
वासस्स । ता कहमहं वद्यं चव जणणि सुयं च ary वाह- 
रेमि fa पडिवन्न मृयगवयं। जाओ लोयवाश्रो ' अहो 
एम मूयगो' fa एवं रच अदक्कन्ता दुवालम संवच्छरा | 
समागओ “तत्थ चउणाणाइसयमपश्नो सेइना्रो नाम gfu- 
वरो । मुणिश्रो य से अणण हिययभावो। पेमिश्रो aan- 
विज्नासकुसलो सुमङ्गलाभिहाणो cat नागदेवगेहं, uf 
य एसो। *वत्तब्यश्रो तए तत्थ गिहालिन्दगनिविट्टों अमोग- 
दत्तो । जहा भो कुमारया, fan fe गरुणा, सो “a 
एव Murx“ 

"araa किमिणा मूणव्वएण पडिवश् जाणिउ ध्म । 

मरिऊण रछूचअरोरग जाओ पुत्तस्स पुत्तो fA ॥ 


१ BCE om. è CE om, B i. mare. 9 CE om. 
8 A adds @! ५ BCE qwa । इं A wet 
a Perhaps we किं rfa | 


re 


1 


३८९ | wat भवो | 899 


‘amt 'ज भयव आणवेद' त्ति भणिकण wet सो 
frat) afn गरुसंदेसश्रो। पणामपुव्ययं भणियं च 
i भयवं, कत्थ सो गरू। इसिणा भणियं। कुमार. 
मक्कावयारे Aafa तेण भणयं। एहि, awe: 

१ fafan मूयगपरियणो | चिन्तियं च णणं N सामत्यं 
भयवश्रो ; ता जाइ एसो, कयाइ सोहणयर! भवे । ग्रो 
मेइनायग॒रुममोवं । वन्दिओ गरू । धमला हि गरूणा | 
पुच्छिओ भ्रसोगदत्तेणं । waa, कहं पुण तुमं ake qua 
जाणामि । तेण भणिय। नाणबलेण ति। “अहो ते” 

'° नाणाद्सश्रो” त्ति विन्हिश्रो अमोगदत्तो। Yast भयवया 
` पडिबुज्झिस्सइ' fa नाऊण किओ से घम्मो । पडिबृद्धो 
एमो । पुव्ववामणाए य नावगयं से मयगाभिहाणं । ता एएण 
कारणेण इमं से दुय नामं fa 

एवं च faz agua से पमोश्रो। पुच्छ य 

' भयव। अह कहिं केण वा पगारेण अह संबुज्िस्स fa 
भयवया भणय। वेयडुपव्वर नियकुण्डल जुवलयदरिमफएेणं 
"भविस्सद ते पडिबोहो | ant afgan भयवन्त ग्रो 
कोसम्बिं नयरिं। fegt मृयगो श्राहिओ से वृत्तम्तो, “जहा 


६ BCE om, nest ७ words B adds the first 1६6 1. mare. 
१ 11 2 da CEN! ४ CE om. next ० ७०1७४, B i. 16. 
४ 1) "डिमर, E १ D corrects this ir OBY । 


® CE om, next 3 words. B i. arg. = BCE om. next gwoad- 


gos समराइशकहा | [ संक्षेपे ३८२. 


उप्फाशिश्रो भयवया। सबचुमाणं इत्ये गेण्हिऊण' ufa 
य एसो। ‘ar waga तए पडिबोहियव्यो fa तेण 
भणियं। MBAS जहासत्तोए। aw तेण AN वेयडु- 
qau, दंसियं सिद्डाययणकूड | भणिश्रो य एसो । भो मम 
दुवे चेव अश्चन्तपियाणि एत्थ mifa, इमं सिद्धाययणकूडं 
रथणावयंसगाभिद्षापां च कुण्डशजवल ति। ता fess इमं 
इह, कायव्व तए पुव्वसाहिय ति। निमियं सिलासंघायविव- 
रेगदेसे कुष्डलजवल , aafaa च इमस्स चिन्तामणिरयएं । 
भणिश्रो य एसो। एय खु चिन्मामेत्तपडिवन्नसहायभावं 


ard इइलोयपडिबडं एगदिवसे एगपश्रोयणं। ता एथ- ` 


सामत्थश्रो वेयडुममणमणचिट्टियव्यं ति। पडिवश्नमणंण | 
आगया wafa गो देवो निययविमाणं। aN 
KARAT | UW बन्धमईकुछोए। जाओ" से सरय- 
समयमि सहयारेस दोहलो wiam य तंमि ag- 
प्पक्षा से अरई, पव्याय वयणकमलं, पोडिश्रो zat, संजाय 
किसन्तणं। एत्थन्तरमि vast खोयवाश्रो। अहो एसा 
*सपाइयदोइशा न ओवद त्ति। ast माइनेइमोदिएणं 
असोगद्तणं a तित्थयरभासिय निष्फलः, “ता भविस न 


अहा वि वेयडुगमणं' ति चिन्तिऊए चिम्तियाइ' 


१ CK अर्दय | १ Am, 0 edit 


१ CE ured, AD sec. m. 8 DNN A adds 41 


(Ch om, B i, marg. ७ D adds wey fei A om. 


३६७ ] wet भवो । 896 


a 


चिम्तामणिरथएसभिहाएंसि सहयाराइ । agafa थ 
gare) सपाडिभ्रो दोहलो। caer एसा। जाओ यसे 
दारओ । कथं थ से नामं अरइदत्तो fa | 

Vat य बालभावं | तओ सो Mett नेद त ary- 
समोव, पाडेइ N,, M य तओ। एवं च अइकम्तो 
कोड्‌ कालो। पत्तो कुमारभाव । afew aa जिण- 
भाखिश्रो wat, न परिण्रो ‘a तस्स । पुणे वि arfest, 
पुणो विन परिणओ fai एवं च अइक्कन्तो ate कालो | 
पुणो वि afest N N पुव्यभववइयरो, न परिणओ 


* य अरहरत्तस्म | भणिओ य aw NM । किमिमिणा 


पलविएणं ति। ast मो एयवइयरेणव “अहो मासत्यं 
कक्षपरिणईए' त्ति चिम्तिऊण समावश्नं समणलिडुं N 
दत्तेश वि य परिणोयाओ चत्तारि सेष्टिढारियाश्रो | 
J SN पवरभोए Wet कोइ काशो ॥ 

‘amt परिवालिकशमणद्यार सामश भ्रह्मउयस्स' 
खएण देवलोयमुवगश्रो असोयदत्तो सुथ च णण, जहा 
असोगद्त्तसमणगो पञ्चत्तसुवगश्रो fa: ant agyat 
NN सोगो। कथं उड्टेद्धियं। समुप्पक्षो य मो 
feet ea, विज्ञाओ य ओहिणा N 


१" दत्तवहयरो। आभोद्रयं च णण ` न एस एवं fear’ 


~ — — — लन —— 


t A om. CE om. this sentence, B i. marg 
३ 4 खदाउयखएद। 


8८७० समराइचकडा | [FAT gec- 


fat vet उवाश्रो। अयप्डंमि चेव aquest से 

वाहो | संजायं जलोयरं, परिसक्काओओ भुयाओ, खूण चलण- 

जुयल, मिलाणाद' शोयणाइं, जड़िया गोहा, पणट्टा furt, 

उवगया रई, agyar महावेयणा। विसो य एसो। 

मद्दाविया वेष्जा। उवज्ञत्य सञ्चसार । भणियं च एण} ' 
अवर UG वेयण। पउत्ताद MAIT; न जाओ से 
विशेषो । पञ्चकाश्रो afe ast वेयणादसयमोडिएण 
भणिय i न चएमि णयं अणशंगतिव्ववेयणाभिभूय दिवसमेत्त- 
afa’ मरौरग धारेउं। ता देह से कट्टाणि, पविसामि 
जलणं ति! एय मोऊण विहाणा बन्धवा, मुच्छियाचो 
पत्तोश्रो, परोविओ' परियणो । एत्थन्तर मि सो देवो सबर- 
Amsa काऊण गहियगोण'स% श्रागश्रो कोसम्बिं। उग्चो- 
भियं च णण अरहत्तघरसमोवे । श्र खु सबरवेष्जो Fefe 
मोमबेयण, सुणावेमि बहिर, अवणेमि तिमिर, पणासेमि 
खसरः nafa मलवाहिं, “समेमि खूश, नासेमि 'उयर 
fat vat सोऊण afem सबदुमाणं। भणिश्रो य से 
परियणेणं। N. अवण rag महोयरं; ज मग्गियं 
दिश far तेण भणिय | RA अह, न उण N- 
west: ता शं मे अत्येणं। किं तु faw एस 


~ 
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वाहो, न सुहेण wae) एत्थ ae परि इरियव्वं नियाणं, 
afamat पडिवको । नियाणं च Ifav war, इहलोइय 
पारलोइयं च। तत्थ दहलोडय अपप्छासेवणजणिश वायाइ- 
'धाउस्कोहो. पारलोइयं पावकम । तत्थ 'इहलोदयं पिन 
१ पारलोद यमंबन्धमन्तरेण” ति N, परिहरियब्वं {त । 
तत्थ वि पहाणभावओ मिच्छत्त। परिइरिए य afa 
मसुण्यन्नमस्मन्तभावेण पढ्‌ दिवमसेव आसेवियव्वाद नाणतरणाहं, 
कायव्यो पढमचरिमपोरुमोसु चित्तमलविसोहणो जिणवयण- 
मज्झाओ: मोयव्वो बिइयपोरुमोए हियाहियभावदंसगो तसरा 
' अत्यो, मणवयणकायजोगेहिं न हिंभियब्वा पाणणो, न 
जपिय्वमलियं, न गण्हियव्वमदत्तयं, न AfA Nn. न 
कायव्वो 'मुच्कादपरिग्गहो, न AfA rany, ग्वायब्वा 
amh भावियव्यं aga, aafo माया, निहणियव्यो 
“Tet. हिण्डियव्वं अपडिबड्धंणं, वर्सियव्यं सेलकाणणल्ञाणसु, 
'५ वष्जियव्वो आरम्भो, भवियव्य॑ faded) एवं च, भो 
देवाणप्पिया, “अवइ भवजलोयर पि, किमङ्ग पुण va 
'इहलोयमत्तपडिबडदधं। “ast परियणण fafai ` मरणा 
वरमिमं' fai भणिओ य vat परियणण' | “at 'अरहदतप्त, 
अलं मरणाणं, एय करेहि fai "ast ‘arms वि एयम- 
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हिययरं, तहावि का wer गद्‌” fa चिन्तिकण जंपियमणण 
“जं वो tay’ त्ति। सबरवेब्जेण भणियं। जद एवं, ता 
ae मे वेश्सत्तिं। इयाणिं चेव ala; कि तु 
निच्छिएण Nas, न दायव्यो मोहपसरो, न मोयव्यम'- 
कन्नाणमित्ताएं, न कायव्या कुसोलमंसग्गो, न बछमक्षियव्व 
इहलोयवत्थं, न मोत्तव्यो अहं, न खण्डियब्वा मम अणन्तो | 
प डिस्सुयमणणं | amt आलिहिय Su ATAARE, 
fafat नयरिजणवओ, ठाविश्रो मण्डलंभि अरहदत्तो, 
मव्बजणसमरकमेव अहिमन्तिऊण IRE श्रोसहाद, sew 
धवलपडएणं, सुमरिया माइत्याणविष्जा, देवमत्तोए 
कोलाहशोकश्ो एमो। aN मोयावेऊणः As. 
लोइाविऊण महियर्लाम, भन्चाविकण AFI, गमिउ 
विचित्तमोहे जम्बालकलमल्श्रो श्रइभोसणो eau अमोय- 
uf ( सवणपन्थाओ वि a get किं पुण cag)! 
ढुरहिगन्धिणा देहैण मियरूवसरिमचुत्तर'वाहिसयपरिः 
वारिश्रो विवागसष्वस्सं पिव naag ffert से 
मुत्तिमन्तो चेव मायावाहि fai fegt य शोएणं। त्रो 
fafat लोओ। कश्रो एणं कोलाइलो। अहो महाण- 
भावया NN, भ्रउव्यवेज्ज्रमग्गेण Bean अन्हा- 
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frafe faufest मुत्तिमन्तो चेव वाहि fai m 
qaf; पडणो scent, वाहिविगमेण ममागया 
निद्दा। थेववेशाए पडिबो हिश्रो सबरवेष्णेएं। N य पाए 
ug, पेच्छष्यणोञ्चयं महापावकम्मवाहि। 'ता तहा करेष्ताः 
न उणो जहा rau gufa fa. fegt अरहदत्तण 
विन्हिओ एसो । ma से aa) भणिओ्रो 'य सबरवेष्णेए 
भद्द, मोयाविश्रो ताव तुमं मए इमाओ vanaaf 
किलेसाओ, पाविश्रो आरोग्गसहेक्ददेसं। ast पर भरे 
मयमेव तहा कायव्व, जहा मयलपावकम्मवाहिविगमो हो 


-afana य dfa ते जम्जरामरणविरदिय v 


निष्मच्चवाय ग्रासंमार“मपत्त पुब्व॑ आरोगासुहं ति। अहं. 
afasi चेव इमिणा पावकम्मवाहिणा; अवणोया य भव' 
विय “काढू मत्ता TAQ मए, सेमावणयणत्यं च “अजो 
उत्तिमोवायस्स' त्ति vast इमिणा पयारेणं | ता तुम 
उत्तमोवायं वा पडिवष्ण एय वा मञ् मन्यं चट्टिय fi 
लोएण भणिय। को उण एत्थ उत्तमोवाश्रो। N 
भणियं । जिणसासणंमि garam । तत्थ इ 
(पडिवन्ञाए qasmu परिवालिल्माणोए जहाविहिं 
संभवद एस वाहो, सिग्चमेव य wae अवसेमं ति। Èr 
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य मे जाई, जेण न होइ सा इमोए सयलदुर्कसेलवज्जञासणो 
महापन्वञ्ञा। तुमं पुण भट्ट उत्तमजाइगुणश्रो ft इमोए 
ARASTU | ता एय वा ate, गझियगाणत्तश्रो मए वा 
मह विहरसु fa लोएण भणिय। भो सुन्दरमिमं Aeg 
भाया त्रि पत्वदओ wa; ता wa ववमसु त्ति। त्रो । 
अरहटत्तण अणिच्छमाणणावि चित्तण पडिवन्नमेयं। अआगश्रो 
ais तहाविहो माहू ant ufsaat vaq ममोव 
पव्वष्जे cant, न उण भावश्रो fat ग्रो मबरवेज्जो | 
AN कृवि दियहा। मिच्छत्तोदएणं च aqua इमस्स 
अरई | amt uftaca पोरुसं, अणवेस्किकण निययकुल, 
अगणिकण वर्याणज्ज, अणालोदऊण AAN परिञ्चत्तमणण 


~ 


दव्वलिङ्ग । आगओ मगिहं ¦ 'पवत्ता 'पडिकूलमेवण । गया 
agfa तामरा । आभोइय cam) कओ से पुव्ववाहो । 
faa uati निन्दिओ लोएणं । मंसारमिणहेण afazt से 
qaafe मबरवेञ्जो। Mgt zaam | भाणश्रो य mfg | 
ug, कुविओ मो तस्स वाहो । ता करेहि से aum, 
उवमामेहि एय fai मबरवेञ्जण भाणय। कि कयमपच्छ 
fa. quate भाणय। भद्‌, लञ्जिया AN तस्स चरिएण : 
agfa ate अणग्गहं ति ' मबरवेज्जण भणियं | जइ एवं 
पुणो `वि qaa । त्रो अणिच्छमाणो वि हियएण २: 
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quest) ava पउवसामिकण 'वाहिं गश्रो सबरवेज्जों । 
agag कइवयदिणस्‌ ava gwar आहोइय 
san) amt से तिळयरवेयणो वाहो afont य बन्ध- 
बेहिं। fa पुण तुमं एवं fa sama न agfa: ता 
„ परिञ्चयखु वा जोवियं. करेहि वा तस्स तयण ति। तेण 
भणियं । करेभि aga. जडू तं पेच्छामि त्ति। nafar 
मबर्वेज्जो 'बन्धवेहिं. fest य देव्वजोएण । लवञ्जावणयवयष 
aa यः णेहिं। अजुत्तं चव afaa ते qam, 
गहिओ य yat ति्चयरेण त्राणा: ता को उण दुख 
„ उवाओ fa TA AM भाणयं। afa aay Zart; 
विमयलोल'ओ रदु एमो पुरिमयाररङिश्रो य। ता थर्वाम- 
aaa, बह़ययगाओ ‘a wast तिरियनारण्स्‌ 
fagani | agfa तुस्हाण उवरोह्रो fafafa 
vafa, जड़ मए चव मह fers fai पडिवस्मण ह 
„ afea च अरहृदत्तस्स। Saagi य णमो । तहावि का 
अन्ना गद” fa चिन्तिऊण "पडिवन्नमणण । आणिओ 
agràs । afost य ao) भद्द, पच्छिमा खड्या; 
ता gatu होयव्वं। सब्दहा जमच करेमि, तं चव तुमए 
कायब्ब; न atwat य अहय fa पडिवस्न॑ अरहदत्तणं। 
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तिगिच्छिश्रो य vat) भणिश्रो य लोएणं। भो सत्यवाह- 
पुत्त, मा संपयं पि कुपुरिमचेट्रियं करिस्ससि'। safest 
से गोणत्तओ | निग्गया नयरौग्रो, गया य गामन्तर। कया 
देवेण माया। fez च एहिं धूमन्धयारियं नहयलं, सुओ 
umafia वंमपुइणसद्ो, gece टदिढिदुऊया । 
जालावलो । fiaa च af, जहा पलित्तो एस गामो 
fa") ant विव्यवणनिभित्तं घेत्तण तणभारयं धाविश्रो 
देवो। भणिश्रो य णंण। भो कि तणभारएणं पलिन्त 
fanfa | देवेण भणियं। किमेत्तियं वियाणामि | तेण 
afus i कहं न-याणामि | देवेण भणियं | जद mufu, १. 
ता कइ्मख्नाणपवणमधृक्किय अणगटेहिन्थणं कोहाइसंपलित्तं 
गहियदेचिन्धणो पुणो वि faya पविसमि। fast 
तुण्हिक्को, न मंबुद्धी य॥ गया कंचि श्रुमिभागं। geet देवो 
तिखकष्ट्याडलेणं श्रटविमग्गेण gau भणियं। भो किं 
पुण तुम पन्थं man अडवि पविससि । देवेश भणियं। 
faafaa mafai तेण भणियं। कहं न-याणामि। 
देवेण भणियं। जडू जाणसि, ता कहं मोखमग्गं मोत्तण 
अणगवसणमावयसंकुल* defa पविससि fast 
तुपिइक्को, न sagt य ॥ गया कंचि afai आवासिया 
गामदेवउले | तत्थ पुण वाणमंतरो लोएण अशिष्णमाणों re 
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Fig der: पुणो वि sfant, got fa पडडू । तण 
भणिय। अहो वाणमंतरस्म agg, जो afast उवरि- 
svt "य कओ हेड्ामुहो gee) देवेण भणियं । किसेयं 
वियाणासि। तेण afua किमेत्थ जाणियव्व । देवेण 
भाणय। जद एवं, ता कोस तुमं safoga देवगर - 
भिद्धिगईओ uga उवरिकृत्तो वि famam परिणाम- 
दारुणगिहतासपवष्जणण निरय गइतिरयगइगमणभ।वशो 
हेट्रामुही पडमि। ठिओ तुण्इक्को, न संवृद्धो य ॥ गया 
afa afani fegt य माणापथार काणयकुषड़ए 
चढ ऊण 'श्रञ्चन्तढ्र हिगन्धअसुद्यं भुञ्चमाणञो QAT । 
तेण भणयं। अहो अविवेगो सूयरस्स, जो कणियकुणड़ए 
चइऊण "agra भुञ्जइ क्ति । टेवेण भाणय। faafaa 
वियार्णाम। तेण भणियं। किमेत्थ वियाणयव्व। Zan 
भाणयं। जद Ua, ता कोम तुम श्रद्चन्तसुहरूवं ममणत्तण 
१४ aan असुदए विसए qpaafa fa fa तृण्हिक्को, 

न संबुद्धो य॥ गया wa fami कया दैवेण माया | 

fegt य afe छत्तन्‍तरोवारिया'टूरटेमट्टियविमुक्कजेजुमय- 

चारो सुझ्ककूवतडक्कदेमरुंजायद्सब्यापवाणन्वबद्धाहिशामो 

तखिमित्तमेव ' अव्झुवमाएणं ९कुत्रपड़णेणं अणामाइकण 
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दुरव्वापवाललवं विसमपडिकूवेकदेसेस संचुियङ्गोवङ्गो बशो 
falda aga भणिय श्ररहदत्तणं। अहो मूढया IT, 
'जेण मोत्तृण जुजुमयचारि कूवतडमंठियं दुरुव्वालवम हिलमन्तो 
awa’ पडिच्रोरै Tau भणियं। faafaa वियाणमि । 
तण afma: कहं न-याणामि। tan भणियं । ae: 
जाणसि, ता कहं gaada? जजुमयचारिकण्यं महन्तं 

सुरमोस्कमु ज्यिय दुरुव्यापवाललवतुले AS माणममोस्कोमि 

बद्राहिलामो पाडेमि अप्पाणयं सुक्ककूवसरिमोए* ढोयाईए 

fa एयमायल्िऊण वियलिश्रो से कक्षरामौ । चिन्तयं 

च णणं। अहो SAMA? Vat | कहमन्नहा एवं वाइरद। '" 
सोहणं च val भाया वि में एवं चेव fas fa ता 
पुच्छामि ताव, को उण एत्थ परमत्थो fN पुच्छिश्रो A 
भो को उण तुम त्रमोयदत्तो विय मम वच्छलो त्ति। 
देवेण भणियं । परियायन्तरगश्रोः मो चेव अमोयदत्तो 
fai दयरेण भणियं। को पञ्चश्रो। देवेण भणियं । 
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(तुमए मए य पडिबोइनिमित्त आमि? जहा वेयडुपव्वए 
कुण्डलजुवलयं उतियं", ता तं wa’ दंसेमि त्ति: faaau 


१ (|; om, all down to दैवेण' + |) (05०८०. & CE “धारि । 
४ ACK “सार, B “सोर, |) ' सियाए । १ CK “पती । 
CCE भवयं तर आसि जहा ee. D मर्‌ खासि डाहा ond adds i. marg. 

तुमर मर पडिवोडनिमित्त ! o A ०निमिशञमेक। ८ CE add N & 


HN NN कायव्यो हि! € D add, पश्चयनिमित्त तव. B i. marg. 
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पञ्चएण ति | पडिस्सभणण । तग्रो दिव्वरूवेण होऊण नो 
वेयडूपव्वयं, दंसियं से सिद्धाययणकृडंमि tamadna 
कुप्डलजुवलयं'। तं चव पेरिकिऊण विचित्तयाए कम्मपरिणामस्स 
agua जाईमरणं। पडिबडद्धो एसो. qara} य भाव । 
खामिश्रो देवेणं। ग्रो sar’ ॥ 

ताणं च श्रयं, भो धरण. पुरोहियकुमारो fa 
ता न एवं, देवार्णाप्पया, M ⁊ कु मलमृस्नाण विराहयाणं च 
बद्री wat. न य अविराइ्याणं विणिज्जियमहामोहमत्तण 
श्रणट्टाण न निव्वहइ, न य इमाओ अन्नं सुन्दरयर fa 
ता ममोहियमंपायणेण* करेहि मफल मणयत्तणं | धरण 
भय । ज भयत amma’. fe a agfa safo- 
जणयाणमेयवढ़यर. aus” dagfa भयतया Uf 
नत्तमेयं” । तश्रो पड्मुद्धवयंमयमसेश्रो पतिद्रो नयरि । 
किओ य” एण जणणिजणयाण'* तदयरो । पडिबद्धा य 
vvi सलाहिओ गिहाममपरिञ्चा्रो। क्रय 3 
करणिघ्ञ। पवखो जहाविहोए मह जणणजणएहिं वयम- 


ufe य अरहद त्तगरुसमोव ममणत्तण ॥ 


CE जुवन्ले. || कागको, |) जयलं > |? „` सबिमार्ण | 

D इंडो धरल W, |; इंडो धरण ete CE on, भो NN 
१ ,॥. ४ व्संपाडणल। < CE add शि) > Dodd. नाचि! 
) adds i. maig. मा पडियंध करे. |) inet. i ofan 


मा पशिवंध करेज | e BCE om. १० 1) omor इस | 
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अदकन्तो कोइ कालो। sfefe सुत्त, आसेविश्ो 
किरियाकशावो | dant एगझविदार पडिमापडिव शिजोग्गयं | 
aguas इच्छा | पुच्छिया य' एण गुरवो, 'उचिओ '* त्ति 
कलिऊण अणणाणिओ य णहिं। भावियाश्रो भावणात्रो | 
afeat एगल्लविहारपडिमं। गामे एगर।एए नगरे पञ्चराएए * 
य विइरमाणो समागश्रो तामलित्तिं। feat पडिमाए ॥ 

इअ य मा लच्छो देवडरनिव्वासिया गवेखाविया 
सुवयणण, fag य नन्दिवद्धणामिद्ाएसख्चिवेसे, घडिया य 
aw) ast मो तं गहेऊण ast निययदोवं ॥ अदक्कन्तो 
कोइ कालो। पुणो urn तामलित्ति। fast बाहिरियाए। 
fert य मो RA उष्जाणयुवगयाए कवि लच्छोए, 
पञ्चभिन्नाश्रो य णाए। ast गरुययाए कब्मपरिणामस्य' 
faafast भे कोवाणलो । आहया विय वक्काण । fafaa 
च णाए। अहो मे पावपरिणई, पुणो वि एसो fest fa 
ता इमं एत्य पत्तयालं। ठवेमि एयस्स ममोवे faaapu 
BINT, ' अहो बुट्टा yz’ fa करेमि! कोलाहल | 
amt विवित्तयाए smua दरिषणण semua 
सभावियचोरभावो चण्डसासणण राहणा वावाद ज्जिस्सद त्ति। 
गहिया य सुए भि्रूवधारिणो सलोत्ता तक्करा वावाइया 
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य। ता ‘fafyut fa चोरियं atin’ agua पसिडि 
fa: चिन्तिकण संपाडियमिमोए। धाविया आरस्किया | 
afest at feat: बोक्लाविओ तेहि ‘a जाव न sue 
fa, गवेसियं mwmw: fez च माहदूरे। aut 
‘feag’ ति ‘afer 'नायरजणवया"। साझिथं 
नरवइस्स। “अहो अडन्वो तक्करो' त्ति विन्दो राया। 
afma च्च पाणं, “निरूविऊण वावाएइ' fai पुच्छि्ओो 
दण्ड्बामिएहि। जाव म sae त्ति, ast ag से कवड़वेसो” 
fa feaa कुविएहि पाविओ agara fai farar 
afaa उक्कित्तो मुणिवरो । आधघोमियं चषड़ालेणं। 
भो भो मायरा, एएण ममणवेसधारिणा परदव्यावहारो Aut 
fa वावाइण्जद vat’; ता sat वि जद परढव्वावहार 
afar, a पि राया सुतिकण दष्डण एवं चेव" 
वावाइस्सद fa) “भणिकण मुक्को [एमो भयय |” चणड़ा- 
लेशिमुवरि'\ खूल्लियाए\। तवप्यहावेण धर्राणतलमुवगया 
खलिया, न विद्धो खु एमो । अहासख्िहियटेवयानि्ओोएपा 
faafear कुसुमवुट्टो । 'जयद भयवं wat’ fa उट्राइओ 


१ BCE om. next three words. १ om. वेहिं, Dom. थ। 

२ .\ महाविया, CE afea |? i. . > A qafe- B mere | 
y A add. gS gains | ४ BCH *यथर । 4 AB om 
९ CDE करदस्सर e A om है Paddy way 
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कलयलो | माहियं नरवदस्स । मंजायपमोश्रो य आगत्रो 
राया । वन्दिश्रो एण wai) पुच्छिओ विन्हियमणेएं | 
Waa, कहं पुण इमं वत्तं ति। न जंपिय भयत्रया। भणियं' 
मन्तिणा । देव, वयविभेममंगश्रो खु vat, कहमियाणि पि 
AMAT) ता तं चेव सत्यवाहघरिणि रसदावेऊण पुच्छेह। * 
amt पेमिया दण्डवामिया। *जणरवाश्रो दम agat 
अआयलिऊण qar एमा, न fegt ढण्उवामिएहिं। निवेइयं 
‘a राइणो। देव, पलाणा छु एमा, न दोमए गहमादएसु। 
'भणियं च एणं। Cg? aa गवेमिऊणं आएह” | गया 
ढण्उवामिया । afagr आरामसुन्नदेवउल्ाइएसुं। न fezr '° 
var! दिट्रो य air "णयमार्या्य एयत्रइयरेणेव 
पलाग्रमाणो सुवयणो। afew zusaffaufs. आणोओ 
नरवदममोवं । निवेदय रादणों देव. afa मा तामलि- 
atu; var य faa तोए aad त्ति, fest Va 
पलायमाणो. गहिओ अम्हि: मपय टेवो पमाण fai 
निरूविश्रो सुवयणो. भाणओ य एमो। az. कहिं ते चारण 
fai तेण भणियं। देव, न जाणामि Tun भाणयं। 


ता कोस तुमं पलाणो fai सुत्रयणण भाणयं। देव भएण। 


१ ABCE afer र (1. भन्जद्स्सर। ३ CE सहावेड, on पुच्छ | 
५ BD insert सा a, $ BCE am. FB । mae) and D 

add ger fe ७ CE इरे । ८ BD add मे A 
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राइणा भणिय। कुओ निरवराहस्स aa) सुवयणण भणिय | 
देव, अत्थि अवराहो। राइणा भाणयं। को अवराइो | 
सुत्रयणेण afua । टेव, तहाविहकलत्तसंगहो fal राइणा 
भणिय । भो अभयमेव तुज्झ ता arate अवितहं, को 
gu भयतश्रो atv at वडयरो fai निरूविश्रो 
सुवयणण waa, पञ्चभिन्नाश्रो य णणं। तथ्रो महापुरिस- 
तरियविग्हयस्कित्तह्ियएणं बाहो क्लोयणं जंपियमणणं। देव, 
अणाचिस्कणो àsurt. ता ण मक्कणोमि ्रचिर्किउं | 
राइणा भणियं। ag. Feat एम मंमारो, किमेत्थ अपुब्बय 
fa: ता माहेड agil सुवयणण भाणयं। देव. जइ एवं, ता 
नि्िन्तमाइमड देवों t राइणा gara परियणो 
stafet य। ast धरणढंसणमंजायपच्छाथावेण जपिय 
सुत्रयणणं : देव, WIAR अहं पुगिसमारसश्रो, न उण 
पुरिमो fai निवेदय देवस्स | पुरिमा रु ढत! अकज्जाय - 
रणविग्ओ मञ्चादिमन्धौ u परल्तोयभौरू परोवयार- 
निरओ य Fax. जहा एम waa ति। राहणा afaa | 
कहसेवविहो पुरिममारमेओ wae fa, ता d भणम्‌ । 
ast afasi सुवयणणं दौवदंमणाइओ अट्रलस्कपयाण- 
पष्जावमाणो धरणवद्थरों | ag य मे राया। gR थ 
लेश सुवयणो । वन्दिऊण भयवन्तं लक्जापराहोणयाए 


१ A far >» CE om., balls x ण्मो देव! 
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लुरियमेव ast सुवयणो | घरणाणराएण य श्रष्जमङ्गसमोवे 
सोऊण wa परियाणिऊण मिच्छत्तं पच्छाणयावाणलद्डु- 
afaa wast समणत्तणं । राया वि पूइऊण Nui 
पविट्टो नयरि ॥ 

लच्छी वि महाभयाभिश्या पलाइऊण तामलित्तोभ्रो 
अवइरियवसणालंकारा तक्करेहिं जाममेत्ताए सब्वरोए पत्ता 
कुसत्थलाभिहाण' सञ्चिवेमं। तत्थ पुण तोए चेव रयफोए 
ag पुरोहिएणं 'रायमहिसोए मब्वविग्धविघाययं चरुकक्यं। 
पव्जालिश्रो सखिवेमवा हिरियाए 'चडप्पहयण्डिलॉम जलणो, 
‘fara निभियर्काडुयासिणोे faaara, ममारोविश्रो 
नहभिन्नतन्दुलसमेत्रो चरू, पत्थुओ मन्तजावो। एत्यन्तरंमि 
जलन्तमवलोइऊण ' सत्यो भविस्मुद fa आगया wet, 
मिवारावभमणन्रर च fazi दिसावाले हिं! पेच्छिकण AN 
एसा सा Tafa’ त्ति भोया य एए, Jam मण्डलग्गाद, 
afaa ऊद्या, पयग्पियाओ भुयात्रो, fager विय 
जोविएणं faafear धरणिवट्ट । एत्यन्तरंमि 'भो भो मा 
avg’, दृत्यिया we? ति भणमाणो ममागया पुरोहिय- 
समोवं fez विगयवसणा । am पोरुसमवलम्बिण 
‘weal एस” त्ति केसेस गहिया अणण । “अरे मा बौहस ' 


— 


f= 


1 


fa विबोडिया दिसावाला । (उडिया य एए। agı A 
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११० | ` छट्टी wat । acy 


var! पेसिया सखिवेसं | साहियं acara du विय “न 
पोइसज्झा tafe fa खाविकण निययमंस, विट्वाशिकण 
अ्रसुदूणा, कयत्थिऊण नाणाविडम्बणाहिं, निक्‍च्छिऊण ‘a 
सरोसं amt निव्वासिय fa’) अलभमाणो गामाइसु v 
परिष्भमन्तो अडवोए पुव्यकयकब्मपरिणामेण विय घोररूवेणं 
वावाइया मइन्देणं। BWA य एसा धूमप्पहाए निरय- 
पुढकोए सत्तरससागरोवमट्टिई नारगो त्ति ॥ 

धरणो वि भगवं अ्रह्मसंजमं विहरिऊण पवडुमाणसुह- 
परिणामो काऊण aden पवश्नो पायवगमणं, विवश्नो 
१० कालक्कमेण, ममुप्प्नो आरणाभिहाण देवलोए चन्दकन 

विमाण एक्ककोससागरोवमाऊ वेमाणिओ त्ति ॥ 


ata जं भणियं धरणो weet य तच य पढ़भष्णा 
Unt सेणविसेणा पित्तियपुत्त fa वोच्छामि ॥ 


* 


कट्टर भवग्गहणं VAT ॥ 


१ CE om. 2 D fru. B i. mary. 
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“अत्थि इहेव जखदोवे दोवे भारहे वासे सेसफणाभोय- 
सब्निहेण पायारेण हिमगिरिमिहरसरिसेहि भवणेहि ag- 
इयनन्दणवणेहिं उववणेहि विणिव्जियमाणसमरेहिं afe 
चम्पा नाम नयरो जोए श्रहिट्टाणर विय रूवस्स बोय विय 
सुन्दरयाए जोणे विय विणयस्स Bea faa? मयर केउणो 
भंमारामि वि रमणोयबृद्धिजणओ दइत्यियायणो। U य 
श्रपिसुणो श्रम्छरौ कयन्न दरो सुहाभिगमणी त्रोः 
पुरिमवग्गो। ate य दरियारिमदणों sata नाम 
नरवई होत्या । 

जो माणविक्तमधणो पमाहियासेसदिमिवहुभएण | 
इसानडियाफ़ त निचमेव d r अवऊढो ॥ 

तस्स मयलन्तउरपद्दाणा जयसुन्दरो नाम भारिया। 
“a इमोए मह विमयसुहमणहवन्तो fed. 

at य सो आरणकप्पवामो देवो अहाउयं पालिऊण 
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ast चुश्रो समाणो जयसुन्दरोए गक्षेमि उववश्नो क्षि। १५ 


AD add छमा faae | N Vom. all down to RN 
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fest य णाए सुविणयंमि" तोए चेव रयणेए पहायसमयंमि 
कणयमयकतुङ्गट्णडो' अणयर यणब्रसि्रो देवदूसावल म्विय- 
पडाश्रो महुरपवणन्दोलिरो निवासो ब्व aay wari 
विय नहयलस्स उप्पत्तौ विय विन्शयाणं चक्करयण्चुडामणौ 
महाधश्रो वयणणमुयर पविसमाणो त्ति। पासिऊण d 
सुइविउद्धा var मिट्टी य णाए जद्ाविडि zaa 
हरिमवसपयट्टपुलणण भणिया य णण। सुन्दरि, मयल 
नरिन्दकेउभओ ते पुत्तो भविस्सद । पडिस्मुयमिमोए । 
afeqat परितुट्टा एसा। तओ य सविसेम तिवग्गमपाय 
णरयाए पत्तो पसूद्समओ। पखूया एसा। जाओ से ढारश्रो। 
fadxei च राइणो अमरसेणस्स हरिममइनामाए चडियाए, 
जहा ' महाराय. देवो जयूशुन्दर) दारयं age’ त्ति । 
परितुट्टो राया । fea इमोए ania य । कयं उचिय- 
करणिज्ज। अदक्कन्तो मासो! पढ्ट्टाविय गाम दारयस्स 


मणो fas अइक्कन्तो संवच्छरो । 

एत्थन्तरम मो लक््छकोजोवनारओ तश्रो नरया 
safga पुणो य संभार*माहिण्डि्य अणन्तरभवे' ताविह 
किंपि wagi काऊण ससुप्पन्नो अमर सेणभाउणो इरि सेण- 
जवरायस्स तारप्पहाए भारियाए gfata qua fH । 


> — 


१ RCE fefawefa; ₹ BCE ewe > BCE AN! 
४ B adds च से and omits ढारयक | ४ CE ofa N- 
१ BCE insert थ। 


32 


९८० समराइचकद्या | [ संक्षेपे १४ 


जाओ उचियममएणं। पढ्ट्टावियं च से नाम विसेणो fa | 
Neft कोर कालो । वड्िओ कुमारसेणो देझोवचषएणं 
कलाकलावेण a) अत्थि य इमस्स पोई विसेणकुमारे, न 
उण aq इयरंमि | 
अन्या य समुद्धाइश्रो नयरोए जयजयरवो, अहिट्टिय 
aque सुरभिद्धविव्ञाहरे हिं, निवडिया कुसुमवुट्टो । ast 
Treat भणिय। भो भो faa ति गवेसिऊण wy संवाएह। 
ast गवेमिऊण निवेद्य से पडिइारेण। देव, ममुप्पक्षसेत्य 
ख्यभवस्सवत्तमाएत्यगाइयं सयललोयालोर्यावमयं u 
केवलनाणं ति आणन्दिया नयरो, पमुदया सुरसिद्ध- 
विष्जाइरा aufa ABTA! | एवं सोऊण देवो पमाणं 
ति। ast हरिसित्रो राया पयड्टो वन्दणनिमित्तं भयवईए। 
पत्तो य मो कमेणं पडिस्मयं unfafeafent | 
वर fu fm fam m fai सुरविमाण वा ॥ 
निमप्मलफलिहच्छाय' कञ्चणकयवालिकयर्पारखव । 
पायियविष्जवलयं सर यम्बह्रस्स सिइर वा ॥ 
विप्फुरियजञ्चकञ्चणकिङ्किणकिर णाणर श्ञियपडाय | 
रययसयगिरिवर पिव पष्जलियमहो महिसणाइ ॥ 
कयविमलफर्लिइनिस्यलको ट्विसमंकन्तकश्चणत्यम | 
थम्थोवियविहुमकिरणर त्तमुत्ताइलोऊल ॥ 


है Ck Nut 


~œ 
o 


१४ 


२० 


२६ ] सक्तमो भवो | gée 


आओऊललग्गमरगयमऊहहरियायमाणसियचमर | 
सियचमरदष्ड्यामोयरप्यहापिसरद्दायं ॥ 
अद्वायगयविरायन्तपवरमणिर यणहा f 
हारमिउरुम्बलम्बियकञ्चणमय कि हिणो! ल्न ॥ 

' जालन्तर\निन्तपरिप्फ्रन्तदोसन्तविविहमणिकिरणं । 
मणिकिरणब्जलमउडाहि कणयपडिमाहि "पष्जत्त ॥ 
fazi य तेण "तेहि य नित्यलभवलवा afe गणिफो | 
सिरिसरिसरूवसोहा ग़ुणरयणविभ्वूखिया ata ॥ 
आसोणा समणोवासियाह्ि तह साहुणोहि परि किला | 

(० संपुशसुहमियङ्का fafa व्व नखत्तपन्तो हिं ॥ 

“ विच्छढरोसतिमिरा पुर ्तविम्बा इराइणच्छाया । 
डन्झियताराहरणा रर्याणविरामे व्य qafzar ॥ 
चवलपडपाउयङ्गो तिम्बतवो लग्गसु ड सु इयन्दा | 
अलर चइयर्तालणजलदरपडलपिशिय ब्व मरयानमा ॥ 
 आअहिणन्दिया राइणा भयवई । विमुक्क कुसुमवरिरु, 
safen धूवो । करयलकयञ्ञलिङडं निवडिओ JUNE, 
उवविट्टो कुड्रिमतले । पत्थुथा धश्षकदा ॥ 
एत्यन्तरंमि समहिलिया चेव annar agaa- 
नामा सत्थवाहपुत्ता । पणमिऊण भयवड भणिय सागरेण | 
१° महाराय, न एत्य Sat कायब्यो त्ति। fer मए waya 


१ (! डिम्रय, E fen २ AD qwerty) 2 ABD N 
४ BCE faws = fafon | ४ CE WW. B षयो | 


er समराइच्कहा | [d २७ 


असंभावणोयं' away वि एगन्ततिन्हयजनयं किंचि वत्थु । 
'विन्इयस्कित्तहिय्रो असुणियतयत्यो न चएमि fetes । 
ता कि तयं ति पुच्छामि भयवदइ । राइणा भणिय। भो 
सत्यवाइपुत्त, किं awed असंभावणैय च। सागरेण 
भणियं । देव सुण । १ 
अत्थि इश्रो कोइ कालो पणइणोए मे पणड्स्स weg! 
विसुमरिश्रो एमो। amt य अहमष्ज शृत्तत्तरसमयंमि 
चित्तसालिय, जाव अयण्डमि चेव faamanu ऊसमिय 
मोरेण उन्नामिया गोवा विजय परकजालं' पमारिश्रो वर ह- 


— 
8 


भारो। त्रो ्रोयरिऊण तश्रो विभागाओ कुसुम्भरत्तवमण- 
सगयंमि पडलए faga णण हारो। गओ fagana”, ठिओ 
निययरूवेणं । समुप्यक्षो य मे fan ` इन्त fata’ ति। 
amt येवबेलाए चेव मधुद्धाइ श्रो! जयजयार वो*, विश्वसियम्बर” 
सुरसिद्दृविष्ञाहरेहि, dar gaaaf wafaa च 
लोयाश्रो जहा agus भयवईए केवलनाणं ति। ast s 
भत्तिविन्दयस्कित्तदियश्रो समागओ cee fd 
राइणा भणियं; अहो मचसशक्य अमंभावणिष्ज च" । 


१ |) adds qi र CE om. all down to rar भजिय | 

३ R जालिय॑। s CE दियथासं. 1; लिययमेव चासं | 

५. C समुद्टाइ। १ CE जयजयरबो ७ CE fasfed संवर थलं 

८ D adds पुच्छिया य शेर, B adds it i. marg.—CE repeat here 
the passage above, l. 1—3, fe down to waey, and continue 


राथा पुड | 


go | Aut भवो | १०१ 


“x 


Fe 


भयवड़, किमेय fai भयवईए भणिय। ata, fanana 
असंभावणिष्ञं च कम्मपरिणईए। नियमा फलदाणसमुष्जयंमि 
एयंमि नत्थि त, जं न होइ fai तत्थ श्रसुइमि ताव जल 
पि gamn, चन्दो वि तिभिरहेऊ, ant वि अण, 
मित्तो वि वेरिशओ्रो, अत्थो fa अणत्यो, भवणोयर गयस्स वि 
य सव्वस्सपाण्नामयं 'अप्पतक्तियं चेर निवडद नहयाओ वि 
असणिवरिम। atfa famm । तं seri faa fa 
maa, zequt fat us. कुचट्टा fa wats, अयसो 
वि हु जमो, द्व्वयणं पि सुवयणं, गिरिमत्थयगयरस वि य 


› मयनजणपोदकारयं मयराइमेव शोयन्तरे वि Quay कु 


वि aqsu महानिहाण fa tigor भणिय | भयव, 
अह कस्स पुण एमा कब्मपरिणई । भयत्रईँए भणियं ' मोम, 
मञ्झव मि fai राइणा भाणयं। as किनिमित्तस्स 
वा aaa’ | भयवईए भणियं। खुण | 

अत्थि इहेव जम्बदोवे दोव भारहे वास संखवद्धण नाम 
नयर । तत्थ संखवाशो* नाम नरवई अहेम | तस्स असन्त 
ant धणो नाम मत्थवाहो, wer से भारिया, धणवद- 
धणावहा पुत्ता 'गणमिरौ य ya fai मा पुण अमेव, 
परिणोया तम्नयरिवत्थएणं सोमटेवेण । अतिन्नायविसयमसङ्गाए 
य उवर मे भत्ता । जाओ मे faan । चिम्तिय av । 


१ AD dun. CE खयं’. B qu F A adds A 


९ B कमायक। ४ D “पालो। ६ B defect 


१०२ समराइश्वकहा | [ संक्षेपे 8०-. 


एवमवसाफो खु एम सयणसंगमो; ता अलं एत्थ पडिबन्धेण। 
रया तत्रविहाणमि। अइक्कन्तो ate कालो। अक्षया य समागया 
तत्य चन्दकन्ताभिहाणा गणिणो | साहिया मे afeafe | 
गया तोए वन्दणनिमित्त जिणहर । दिट्टा य एसा । 

acu वि निब्वियारा कलासु कुसला वि माणपरिक्ेणा| 

सुयदेवय व्य धमं साहेन्तो सावियाणं तु ॥ 

जाओ य मे fant) अहो से रूवसोक्षाया। पविट्टा 
जिणहरं। चालियाश्रो घष्टाओ। पष्जालिया दोवया। faga 
कुसुमवरिमं। पूदयाश्रो वोयरायपडिमाओ samfe 
धूवो । वन्दिया परमगुरवो। समागया गणिणोसमोव । 
पणमिया vari घक्षलाडिया at mu खवविट्टा atv 
N afaa च णाए 'कत्तो तुझे” fa! मए भणियं। 
भयवइ, TM चव । एत्थन्तरंमि जंपियं मे महोए । भयवइ, 
एसा खु धणसत्यत्राइधूया गार्णासरो नाम। दमौए य 
विचित्तयाए कम्मपरिणामस्स विवाइममणन्तर सेव पञ्चत्तमुव- 
ग्रो भत्ता । 'वेरग्गिया या एसा खबेद अत्ताणयं नियमो- 
ववासेहिं। सुय च णाए. जहा Haat आगय त्ति। as 
भत्तिनिक्रा suafa जणणिजणए तुह चलणवन्दण- 
निमित्तमागय fai गणिणोए भणिय । साहू कयं जमागया 
बेरग्गिया A eet एस मंसारो, द्खभायणं चेव एत्थ 


A om, २ CE Nerf रसा. 


~ 
o 
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Re 


४६ | सत्तमो भवो । १०३ 


पाणिणो त्ति। कहिश्रो से' wat, परिणओ' पुब्वपच्रो एए | 
पडिवक्षा देसविरई। अदक्कन्तो कोइ कालो। Saw पश्चक्त- 
मुवगएसु जणणिजणएसु जाया य मे famti we गिहा- 
qau, qafa समणखिङ्ग । पुच्छिया य भायरो, 
नाणमयमेएसिं । भणियं च ufe । uaa ठिया जहासमो- 
हियं कुणसु fal तओ कारावियं जिणहरं, “कारावियाओ 
पडिमाओ, फश्लबलिगन्धचन्दणादएस पारड्रो मझावश्रो | 
कुरुगरे न्ति भाइजायाओ | ait मए चिन्तिय । पेच्छामि 
ताव Arc fes | कि ममेयाहिं ति। waar जाममेत्ताए 
„„ जामिणोए वासहरसुवगए धणवर्डॉम आलो चिकण नियडोए 
मोवणयपवेमकालंसि चेव जहा सो सुणद तहा घबादेसफा- 
पुष्वयं भणिया से भारिया। सुन्दर, कि बहुणा पिएण ; 
साडियं wag fai aÑ एवं भणिकण पविट्टा 
वामगेहं। चिम्तिथं च से भत्तारेणं। quam दुच्चारिणी, 
११ कदमस्रह्या से "मसा एवं जंपड fa; ता शर्लाममौए | कयं 
u warde खवविट्टा य एमा मयफोए\ warfear से 
qam: sfafast Aa) निरुवियं तम्मो्पडलय | 


a निवव्जमाणो वारिया दइएणं ' मा निवष्जसु' त्ति। 


* 


adds जिषभासिखो । २ CE add य। हे (E om, next ! 
words. ४ ACK भराबिधाड। ४ B eorrerts it in कुदमिरिति, Cl 
कुरकुरेंति, D ifa. $ » 5 Badd. भारिया। 

< 1) गथसिरो | e CE *चेड़यं | १० BCE om. 


५०४ समराइचकदा | N ३३... 


तोए चिब्तियं। vn fade, परिहासो afar fe | 
नुवन्ना एखा FN से eesti “कइ कुविश्रो'' ggr 
var) भणिय चर" णाए ' अघ्जउत्त, किमेयं' ति। तेण भणिय | 
न किचि, अवि य RNA मे गेहाश्रो। ast सा 'कि 
मए cae aa’ ति चिन्तयन्तो उट्टिया मयणोयाचो । ५ 
नुवक्षो एमो । “थवबहुचिन्तावमाणं य उवगया से निहा। 
इयरो त्रि उवविट्टा मखूरए। न सुमरिश्रो Mu दोमो । 
गया महामोएणं। चिन्तियं च णाए। को मे गुणो 
अज्जउत्तत्स वि उब्ववकारएणं जोविएणं। ता परिञ्चयामि 
एय । अहवा gaat खु लोओ | एवं पि मा अष्जउत्तत्त 


~} 
e 


लाघवं amarae? त्ति। न किंचि एएणं। cae चिम 
पढने दुखं । ता न-याणामि, किमेत्य aaa? fa अहवा 
amf बहुबुद्धिमगया य मे awari ता तयं 
पुच्छिय जहाजत्तमणचिद्िस्स॑ ति। चिन्तयन्तो अणवर यपयटट 
बाहसलिला माणमट्‌ काइ रे एशं aw fa A fast fsa 


~ 
ok 


तत्थ रथणौए | पद्ायसमए य विद्द'णवयणकमला श लग्ग- 
मङ्गमुव्वइन्तो निग्गया वामगेहाओं | दिद्ठा सा मए भणिया 
य । सुन्दरि, कोस तुमं we अप्योयगा विय ggr 
vara दोससि। ast परुलवयणाए अंपियं धणसिरीए | 


TRCN add fat २ RCE add x wat fu ३ BCE Weel 
४ B uf a ४. CH Ya: ¢ BD संभावति. A durfags. 
CE unf ० BCE aii ८ CE om. am ८ CE oz fu 


७३ | सत्तमो भवो । ५०५ 


१४ 


~ 


न-याणामि अवरां, रुट्रो य मे भत्ता। कोवाइसयसंभसेण' 
भणियं च nu ard मे गेहाओ' fai त्रो av 
भाणयं। सुन्दरि, धोरा fet: अह ते भलस्साम। 
affe afost य भाय! “भो faaaaa’’ 
fai तेण भणियं। अलं मे एयाए ददुमोलाए। qzlar 
खु इत्थिया विणासेद sat, ate वयणिष्नं, RTA 
कुलहर, वावाएद ददयं। ता कि उभयलोयगर हणोएणं 
atu परिग्गहेणं ति। मए भणियं कह faufufg. जहा 
एमा gza fa) तेणं भणियं। किसेत्य ज्ञाणयव्यं। सुयं 
मए लुज्झ चेव सयामाश्रो दमोए देमणापुव्वयं निवारण | 
मए भणियं। अहो ते पण्डियत्तणं, अहो ते वियारस्कमया, 
अदो मइत्यत्तण, अहो Fm . पहा लोदयत्तणं। 
मए सामन्नेप ` बहुढोमभेयं भयवया afma’ ति उबदडं, 
न उण ढोमढंमणेण निवारिया एमा ता fang NN 
चेव द्ञ्चारिणो war fai an विलिओ खु एमो। 
° इन्त असो auff fa’ जाओ मे “पच्छायात्रो । 
पसाइया तेण ant चिन्तिय मए | एम ताव कम्रणधवल- 
पडिवष्लओ fa बिइश्रो वि va चव विज्वामिश्रो | नवर 
भणिया य से भारिया। कि agm जंपिएणं; इत्थं रग्क- 
ag fa जाव एमो fa कसणधवलपडिवष्जओ Ja 


CE Said, B dau. e D adds चेबमेथं । 
B fad ४ |) अणथावो | 


Yog समराइचकडा । [संक्षेपे ७४-.. 


एत्यनर मि ag मए नियडिश्रमकाणढोसश्रो तिब्वकन्मं। 
अदक्कन्ती कोर कालो। UN अहय सह भाउजायाहिं 
भाउएहि य। पालियं अहाउयं गयाणि परलोयं। तत्थ वि 
य अहाउयं पाणिऊण पढममेव चया मे भायरो, समुणन्ना 
इमौए चेव चग्पानयरोए yuana! cag संपयाए 
भारियाए कुच्छिमि पुन्तत्ताए fas कयाइं च सेर नामाइ 
बन्धदेवो सागरो य। अदक्कन्तो ate कालो । ast qar 
हयं । मसुप्यक्षाः/ गयडरे daq TUN सुहकन्ताए 
भारियाए कुच्छिसि दृत्थियत्ताए*। जाया कालक्कमेणं, 
पइड्रावियं च मे नामं सम्बङ्गसुन्दरि त्ति। एत्थन्तरंमि 
ताओ वि भाउष्जायाओ चविकण देवलोगाओ कोमलाउरे 
नयरे नन्दणाभिहाणस्स cay देविलाए भारियाए कुच्छिसि 
इत्थियत्ताए उतवश्नाओ त्ति। जायाओ कालक्कभेणं, qez- 
faang च नामाइ faftat afamat य। अदक्कन्तो कोइ 
कालो | मावयकुलप्पत्तोए य पातिश्रो मए जिणिन्दभाभिश्र 
Ya । पत्ता ओव्वणं। fagra sefa गयडरगएणं 
लोलावणख्ताणाश्रो सभवणमुवागच्छमाणो बन्धृदे वेण | पुच्छ 
च पाणं ` करस एमा कन्नय fu साहियं च से ‘agurfe- 
WUT ` day धूया सब्वङ्गसुन्दरि › त्ति। afar णणं। 


LCE tę: २ sere, B hr. m g A सिं B afer 
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४ BCE add u ६ ACK add fa | ६ BCE aged. D pr. m. 
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भणिय च ताएण stat तुमं, कि & न afan fa 
अभिग्गही स ay ‘a संजोएमि sae 'अक्नसाहव्मिएण' । 
बन्धदेवेण भणिय | करेहि! साहम्मियं। ताएण f 
सुणसु जिणवरपणोयं धमं, पडिवष्णस य भावश्रो a 
aay लोभेण ग्रो सासमोवं, आयणिओ wat. भाविओ 
नियडिभावेण न उण भावओ fal NI vg. पवन्तिथ 
दाणाइयं | अइक्कन्तो कोइ कालो । wat 'तायसमोवं। 
भणियं च एणं। अष्ज, न WHE! तए GHA! धक्षो | 
अह, जस्स मे अध्जेण उवएमो feat त्ति। तुइ WUT मए 


८ पाविओ जिणभासिओ wat) ता तुमं arg परणोयबन्धवो 


देवया शुरू, न ate “at "जो न होहि fa faa- 
संसारमहावस्स य ay थवमियाणि कक्षयाए प्रोयण fa | 
पयट्टो मंपय अहं निययदेसं। ता fest adi “वशियष्वो 
मण्य मासणाणराएण वावारो, थिरोकरेयब्वो um, 
०अ्राइसियव्यं “gfeuatins, gza निययबुद्धोए fu | 
भणिऊण निर्वाडश्रो wang | सुद्धमहावत्तणण बहुमश्षिओो 
ताएणं, भणिओ य णेणं । वच्छ, wet Ari, जेण सयक्षते- 
लोकदक्लहा लड्टा जिणधब्मबोहो, पावियं पर मत्यपा वियब्व। 


१ BCE eer | २ B ANN. CE are. .\ fefa 
३ CE add थ। ४ A Bal. ५ CE ĝa ofa | 
‡ A विडथब्धो | ५ |) आायलसियव्यो f 


= CE add œ ट D जिपवयदधने बोडो । 


yor समराइश्चक हा | [ संक्षेप con 


ता एत्थ अप्यमत्तेश होयव्व ति । पडिस्मुयमणेएं faa 
गेहाओ। ताएप fa’ सयणमेलयं काकण साहिओ एम 
वडूयरो । मुद्धसहावयाए! जंपियमणण। उचिश्रो | एमो 
सव्वङ्गसुन्दरौए भत्तारो fa पडिहाइ मब्झं। संपय तुझ 
पमाणं fai सयणण भणियं। तुमं चेव mofa त्ति। 
सुन्दरो य एसो सत्यवाइपुत्तो अन्हाण पि बहुमओ चव। 
ast विदा अहं। ant विवाद्दो। दोणाणाहाण कयं 
उचियकर णिब्ञ। तश्रो aang कइवयदिणसु श्रणश्ञविय 
तायं ममागश्रो निययटेमं। Nat कोइ कालो। आगओ 


faaan afagt गेहं । मंपाडिश्रो से “विहवमभवाणरूवो ' 


उवयारो | अदक्कन्ती वासरो, मज्जिय वासगेहं, पघ्जालिया* 
मङ्गलदोवा*, विमुक्क कुसमवरिमं, vaa सेव्ञा, salaat 
कुसुमदामाइ, feast धूववट्टोओ”, पणामिया पडवामा, 
ढोवियं उवगरणपडलय, पविट्टो बन्धदेवो | एत्यन्तर मि उद्यं 
मे नियडिबन्धणं पढम' aa) am अ्रचिन्तमामत्थयाए KA- 
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परिणामस्स आगश्रो कहवि तत्थ खत्तवालो। fag च एण त | 


agat | समुप्पन्ञा य से चिन्ता | पेच्छामि ताव'' aya 


adds मे, DRI ₹ |) ;10- य। ३ CE विस wran- 
Salt चो = खानयनाथ 8 Ch भ्मंभन्रा” | ५ D qafat. B पण्या 
tanie ९ BCE eqatar ७ CE चत्यय। ८५ (1; ft ale, 
D 'घडिदाज, | oag} adds खाली i. marg. e CE पढम 


१० AD agai: ११ A om, B i. marg. 


१०५ | सत्तमो भवो | ५०८ 


famaaifa बन्धदेवं, मा होउ एएसिं समागमो fai sa- 
पुरिसरूवेण दंसेमि एत्थ अप्पाणय बन्थदेवस्स, मविसयजाया- 
वाहरणण य sfa mag? ति। चिन्तिऊण संपाडिय जहा 
चिन्तियमणण । fag’ य बन्धदेबेण वायायर्णांनभियवयणा? 
‘are wea एत्य सब्वङ्गसुन्दरि' त्ति जंपिरी दइविगो पुरिसा- 
fat | समुप्पश्नो य से वियष्यो, sanar आलोयणा, वियम्भिया 
अरई. गहिओ कमाएहिं। चिन्तियं च णण | दुडुसोला मे 
मशिलिया; अर्हा कहं कोइ अवलोइउ एव च वाहरिउं 
amt fal विगक्षिओ नेह।णबन्धो, जाया से अभेन्तो। 


› एत्यन्तरमि ममागया अहं वामभवण। कयमणण VERFT” | 


amt ‘afafa निवश्जसु' fa afoso निग्गथाओ 
महोअओ। face भवणदार। कहकहवि उवविट्रा aanva- 
za । तओ fa sfm बन्धदेवो waga य अहय । 
ast मए fafaa इन्त fara’ fa "सल्झसेण न 
पुच्छिओर एमो ! fu fafan सयणोयमुवगओ fA 
जाया से मिच्छावियप्पा, अद्धाणखएण य ममागया कहवि 
fagri अहं पि कमपरिणामाणरुवेण गहिया महाभोएण | 
मंपत्ता अणाचिस्कणोयमवत्थन्तर । उवविद्रा धराए। त 
ataq विय अहाउयड्रा कहकहवि विवोलिया मे Tad 


१ msi CERRI 2 CE न्‍्यो। ४ (271: ' चेडृथं। 


५ A garge, D sec. m. € 1) inserts q 


Re समराइचकहा | | संक्षेपे १०५-. 


समागयाओ' सहोत्रो' । निग्रो बन्धुदेवो। ast मं 
अत्याणसंठियं तहा पेच्छिऊण sifai मे सहोहिं ‘सामिणि, 
किमेयं’ ति। ast उक्कड़याए सोगाणलस्स निरुड्याए 
सरणोणं पणट्टयाए 'मईए त्रकहणोययाए! पञ्रोयणस्स न 
जपियं मए त्ति। विद्वाणाओ सहोओ । सगग्गयखर पुणो' 
अपियमिमोहि ' सामिणि, fade ति। ast तब्बयण- 
समागयमईए जंपियं मए। इला, न-याणामि, भागधेयाणि 
मे g fai साहिओ रयणिवइयरो। चिन्तिय च णा हिं। 
किमेत्थ कारणं ति। न ताव इइलोयदोसो सामिणोए, न 
यावि at अकुसलो सत्थवाइपुत्तो; ता भवियब्व एत्य 
कब्मपरिणईए fa: एत्थन्तरंमि “श्रपुच्छिङण ganni 
निग्रो बन्धदेवो ' महन्तं मे पश्रोयणं’ ति साहिऊण 
सरिलस्स समागश्रो चम्प। अवसमिणहाणबन्धेण कुविया य मे 
जणणिजणया TATA | को असंववहारो । अदक्कन्ता 
कोइ कालो । जाया यमे चिन्ता teat एस संसारो. 
सुलहाणि एत्य द्खाणि, gre चरणपडिवत्तो, चञ्चल 
जोवियं। ता अलं से" किलेमायासकारएण ममारहेउणा 
गिद्चामसेण; qafa qas ति। एत्थन्तरंमि समागया 


अधहासजमविद्वारेए विहरमाणो जञममई नाम पवत्तिणि त्ति। 


A inserts मे। २ |) सब्दियाचो। B मृतोर, D ate 
४ BCE add य। १ A adds बि। „D 
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aifem au नियथाहिण्याओ जणणिजणयाण, agast य 
तेसिं। अणसासिया य fe df जहाविहोए vami ति॥ 

इओ य परिणोया बन्युदेवेण कोसलाउरे नन्दस्स yar 
सिरिमई, भाउणा य से तोए चेव भइणो fx f 
STHAM कोइ कालो । समुप्पक्तो पणओ, आणोयात्रो चन्यं, 
पवढो घरवामो ॥ एत्यन्तर मि अह अहासंजम विहरमा Y’ 
सम पवत्तिणोए ममागया qa) अप्यमायश्रो पणट्धपुग्व- 
agaa पविठ्टा Mat) तत्थ वि गया बन्धदेवगर। 
fert बिरिमदकन्तिमईहि । yanaman” जाया ममो- 
वरि पोई। पडिलाहिया फासुयढाणण; ममागया पडिस्सयं। 
साहिओ tarfa wat, परिणो qi ast जायाश्रो 
सावियाओं 1 भाणय च wife! कायब्वो लए we गहा. 
गमणण पसाओ, जेण परियणो fa ण ganar fH | 
wuar पर्वात्तणोए ममारद्धा जाइउं | 

एत्यन्तरमि श्रोद मे निधडिनिबन्धण बोयं कक | 
aut मिरिमइृकम्तिमईण ममवरि अमाइारणभक्तिबु- 
माणहिं विन्चिओ vafa भवणवाणमंतरो । चिम्तिय च 
wa | पेचछामि car saag" vafa कोइमं 
माहुणोए उवरि चित्तं fa: saar गया अइमिमोण ay | 


१ CE विक्षरिजण। २ BD wary: ० CE “रासया, B orinar | 


४ MSS. “वाभासलों | A सिं. CE थशिं। € Daddy N 
A om. ८ RD बन्यो», A अत्यावडार | 


५१२ समराइश्वकदा | [ संक्षेपे १२१-- 


fest य afanat वासभवणंमि पडलयट्टियं हार पोयमाणे। 
अझुड्रिया अहमणाए, क्यं विहिवन्दणयं, उवणोयादं आम- 
we, उवविट्रा अहय MENN य। कया धम्मदेमणा। 
पयट्टा अहयं पडिस्स॒यं। तभो तोए भणियं । wes, अब्ज 
तुइ पारणयं ति; ता गेण्हावेहि एयं फासुयपहेणयं | ast 
मए भणियाश्रो माहुणोश्रो गेएहह” fai famas 
साहृणोओ कन्तिमई य। एत्थन्तरंमि वाणमतरपत्रोएण 
चिक्तयस्ाओ चेव चोयरिश्रो मोरो गहित्रो एण हारो, 
परिकत्नो उयरंमि. fast a निययथामे। ast मए 
fafa) किमेयमच्छरोयं, wear मयहरिय? gf fe 
fai निग्गया वामगेहाओ, संखुड़ा हियएण। आगयाओ 
माहुणोओ कन्तिमई य। तओ गया अन्ह। पविट्टा कन्तिमई 
वामभत्रणं। तयणभ्तरमेव निरूविओ हारो, जाव afa f 
तश्रो तोए चिन्तिय। fada agag! पुच्छिओ परियणो । 
तेण भणियं। न-याणामो, न य कोइ एत्थ अष्ज मोत्तण 
पविट्टो ; ता तय fasafe’ | कन्तिमईए भणियं । किमेव- 
adag Way! समतणमणिमुत्तलेदुकश्षणा भयवडू त्ति । 
warfest परियणो, फुं च लोए। मए वि आगन्तृण 
afea पवत्तिणोए। भणिय च णाए। वच्छ, विचित्तो 
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कबषापरिणामो, afa किचि vag असंभावणिष्ण॑ ति। ९० 
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ता अहिययर तवचरणसंगयाए झोयब्व। न aaa च तं 
सत्थवाइगेह। न-थाणामि कम्सवियमणिट्ट ति । ai स। 
दुहा वि पवयणल्लाघवं, रस्कियव्वं च एयं महापयत्तणं । 
अरस्कमाण य जोवे HUE एयरस सरयचन्दयन्दिमासच्छहस्प 
afaa, आवाएद परमपयहेउणो ANA, विपरिणासेद 
अहिणवधम्मसगयं जण, wre sapfa परमगुरुआए 
fai asta से जोवे अणयसत्ताण पडिवष्जिकण संसार- 
हेउभावं मुज्झिऊण कष्जाकज्जेसु प्डाम्सऊण JUN IF- 
मन्चिकणमग्गुण संचिऊणमबो हिमूलाद feng मंसारमायर 


१० परियडद fa एयं सोऊण aguar मे संवेगभावणा, 


१. 


TA गुरुवयण, aplant तवविसेसो. परिचत्तं qaa- 
गिहगमण । safga परियणणं। न सङ्ियाओ सावि- 
याओ | चिन्तिय च mfa: saag एत्थ fafa weary, 
तेण नागच्छद 'मा मे मंकडं भविस्सद'त्ति । HA च ण्य 
दहलो यनिष्पिवामस्स मुण्जिणस्स। अणयदोमो” परघर- 
पवेसो । पडिवश्नो य णाए धक्षाणराएण | ता अलं पा एत्थ 
श्रणबन्धेण । अन्हे चेव तत्य गच्छिस्सामों त्ति। चिम्तिकण 
संपाडियं समो हियं ॥ अइक्कन्ता 'कदवि दियहा | परिण्या 
ले भावणा, विसुद्धं चित्तरयणं, नियत्तो watt, आवडियं 


१ A नबर | है Binserts J; |) reads aari, A कर्म वि दूय० | 
२ A लर स्ववां instead of VG) ४ A adds 91 
AN Dum 


33 


११४ समराइश्कहा | [ संक्षेपे १३६-- 


परमञझाणं, fafan कद्मरासो, जाय अपुव्वकरणं, ससु- 
war खवगसेढो, उन्नसिय जौत्रवोरिएणं,' वाडुग्रो सुइ-. 
परिणामो, समुप्न्नं केवलं। खविष्जमाण य तन्निबन्धणमूए 
amu अभावेण' य fafau संजायपस्छायावेण वाण- 
मंतरपश्रोगेण विमुक्को मोरेण हारो । ता एवं A- 
निमित्तम कममणो एम विवागो fai 
एत्यन्तरमि विव्हिया परिसा । अहो एदृइमेत्तस्स fa 
qarg ईदसो विवागो त्ति चिन्तिऊण जंपियं नरि न्दबन्ध- 
देवेहिं। अहो दारुणं महन्तं दुखमणश्रयं भयवईए । तौए 
afua । मोग, afaafan® ति। gu । १० 
सुरनरनरयतिरिखसु वट्टमाणाणमेत्य जोवाएं | 
को W पि समत्थो ars तिर्काण दुरकाएं ॥ 
अच्छन्तु तिरियनरएसु ताव ZAU TANT | 
aya वि जाद इवन्ति ताण को a अन्त | 
जं होद जियाण दह कलमजलभरियमि गक्रवासंभि। ९४ 
‘ua पि य age नवरि *तास नरएण सारिच्छ॥ 
जायाण वि जन्मजरामरणहि अहिहुयाण कि WN 
पियविरहपरव्मत्थणपमुहदमहावसणगहियाणं ॥ 
si पि सुरयंमि सोखं जायद Hag जोव्वणत्यस् । 


— — 


१ D *बोरिथं। २ CE खभावतो | B. fad 
४ D एकं feu विव्ञर॒ ण णवरि. \ को qq जयरि व श्र उवस तं चेव सारिऋं | 
५ Bag तं सेव सारिछ, Ck aa qua सारिय | 


dee सत्तमो भवो ; ५१५ 


तं पि हु चिन्तिष्जन्त दुख faa 'केवलं नूण ॥ 
पामागहियसष जहा कण्डयण ढुखमेव ase । 
पडिहाइ सोखमतुल एवं सुरयं पि दिन्ष्यं । 
वञ्चिव्ञइ एस जणो अचयणो पमुहसेफ्तरमिएहि। 
` खलमंगएहि व सया विरामविरसेहि aufa n 
ता उज्झिऊण एए श्रणवञ्ज पर ममो छसंजणयं | 
तित्ययरभामिय खल afsaag भावश्रो धमं ॥ 
एत्थन्तरंमि मविग्गा महा । भाणिय रायबन्धदे वे हि | 
भयवद, एवमेय जे तए so fal पडिवष्जामो we 
te गिहामसपरिच्चाएण तित्ययरभामियं wai भयवई ए 
afaa | अहासुह॑ं देवाणप्पिया, मा पडिबन्ध करेह तओ 
दवावियं रायबन्धदेवेहि घोमणापुव्वयं महाढाणं, "कारा- 
विया जिणाययणादसुः तरट्राइया महिमा, मश्माणिओऋरो 
पणइवग्गो, श्रद्षिणन्दिया पउरजणवया fas हरि सेणजुव- 
u रायस्स रज्जं। पवन्ना सयलपद्दाएपरियणमसेया पुरिम- 
चन्दगणिसमोवे समणत्तणं fat ॥ 
Ram कोइ कालो । cat य YIA अचिमरया 
विसेणण सेणस्म। न छलिओ य णहिं। श्रन्मया य प्रत्थ- 
मुवगयप्पाए दिणयरमि qfar तत्य अयाषपुप्फिणो 


— — 


२ ^ केवलं निजले, D केवस्लिलिसण | > CE add fu 
१ ACE arte | ४ A eray | + CE om 


५१६ समराइ्रश्चकहा | d N 


रायभवणष्जाणपायवा । दिट्ठा उष्ञाणपालेणं । साहिया 
अमञ्चस्स। निरूविया aa, तहेवोवलड्धा य । पेच्छमाणाण 
q निरूवयाणं पुणो पयइभावसुवगय fai निवेद्यं sa- 
aq । चिन्तियं च एण । कर पुण एए निवेयया' । wA- 
म्तरंमि समग्रो तत्थ श्रट्टङ्गमहानिमित्तपारश्रो Wat 
माम भिट्टपुत्तो सुश्रो य मन्तिणा। सद्दाविऊण पुच्छिओ 
एगदेसंमि। भो किंविवागो पुण एस वइयरो fal तेण 
भणियं। भो न तए कुण्पियब्वं, सत्थयारवयण खु एय। 
मन्तिणा भाणयं। अष्ज, को कोबो देव्वपरिणईए. ता 


aes wat) तेण भणिय । भो qu: रघ्जपरिवत्तण- १ 


विवाओ अकालकुसुसुग्गमो, खोणवेलाबलेण य पहूयकाल- 
फलओ, थेवकालोवलक्षेण य न चिरयालट्टिई। एस सत्थ- 
याराहिण्पा्रो fai मन्तिणा भणियं। N, एव ववत्थिए 
को उण उवाश्रो। नेमित्तिएण भणिय!। अत्थपयाणाइय 
amani ता देह दोणाणाहाण दविणजायं, पूएइ UN 
Tau, परिञ्चयह त्रहाउयमेव fafa qasi, पवश 
अहिए गुणट्राण त्ति ॥ 

| एत्थन्तरंमि य समागश्रो रायपडिझारो। भण्यि च 
UU | भो भो अमच, मदाराश्रो श्राणावेइ ' सिग्चमागम्ब्य 


-r ere — नश क. ८ क पक. ———— 


१ A fatua, CE निवेश्यब्य fa 
२ B adde ef, CE add qw ef उवाच | 


१६५] सच्चमो भवो | ५१० 


* 


t 


* अक्षयरकुमारसख पडिवाइय त्ति। gaan भणिय। देव, 


ति। तेण भणियं। जं देवो आणावेद त्ति। ag तुम, 
एस आगच्छामि | पुस्छिओ नेमित्तिचो । wes, कि पुण 
ग्राहवणनिमित्त । नेमित्तिएण भणियं। n ताव एयं। 
समागश्रो रायपुरसामिणो सयासश्रो एत्थ रायपुरिणो, 
आणन्दहेऊ य सो arava | ता तश्निमित्तमाइवणं ति। 
मग्तिणा भणियं। sa, कहमाणन्दहेउ त्ति Afuf au 
भाणयं। जद एवं, ता uga fafa त्ति। मन्तिणा भणिय | 
जय तिञयलच्छिनिलश्रो। sand नेभित्तियस्स। भणियं 
च णण । सोम, ममागओ खु एसो कुमाराण कल्नयाप- 
यानिमित्त ; महापुरिसमंबन्धण य महन्तो weet त्ति । 
aaa) ईदूसं एत्थ लग्गं, sat एवं पि मुण्ष्णिद ' जो 
कव कुमाराण va कन्नयं परिणदस्मद, सो चेव N विवश 
पि राजधुरसुव्यहिस्स fal आणन्दिश्रो मन्तौ | * 
नेमित्तिओ dt आइसियर सन्तिकसं गश्रो रायउक्षम- 
मञ्चो। fegt dm राया gat य। aaf राहणा, 
पणामियं sav, उवविद्ठो अमच्चों। भणियं नरिन्देण | 
ae, एसो खु रायउरमामिणा पेमिश्रो मद्भूराएण | भणिय 
च एणं। अत्थि मे दहिया मन्तिमई नाम कोवियाश्रो वि 
अहिययरो'। सा मए अणमएण HAT तुइ WAI 


है ACEon., Bi. mary. CHN 
३ BCE eg: ४ ACK qi 


are समराइचकका | [ER १६६... 


सुन्दरमेयं' | अणरूवों | एस संबन्धो; ता N इमस्स 
वयणं । राइणा भणिय ‘aa पमाणं’ ति। श्रमश्चेण 
भणिय। ता ्राइसड देवो कुमाराएमक्नयर ति। राइणा 
भणियं। fate भ्रादमियव्वं; कुमारसेणस्स एसा पढम- 
घरिणि fai अमञ्चण भाणय। देव, मोहणमिणं ; ता 
पयासोयउ मामन्तनायरयाणं । राइणा भणियं। जमेत्य 
अणरूव, त aada श्रणचिट्टड अब्जो । amt पयामियं 
सामन्तमायरयाण, करावियं agani, quay मङ्गलद्वराइ. 
मञ्चियं अन्तेउरे हि, जाओ महापमोओ fa 
एथवद्यरेणं च दूमिश्रो विभेणकुमारो। fafai च 
णाणां । “wast मे एम जोवमाणो; न सक्कणोमि "एयं मंपयं 
ate पि, किमङ्ग पुण पेच्छिडे । seat नत्थि दुक्करं Ad- 
परिणईए। अदक्कन्तस य कद्वयदिणसु मन्तरिमईविवाह- 
निमित्तं महया चड्यरेण पराणामच्चरमंगश्रो रायपुरभेव 
पेमिओ सेणक्ुमारो । पत्तो कालक्कमेण। fani सङ्घ - 
रायस्स' । परितुट्टो य एमो दिन्न पारिश्रोमिय? | aang 


CK fag, | hr. mn. २ |) 'रिथाहिं 

३ A खबब्भो |! अपठको CE अयजो. ।; अणत्या | 

४ Beag Dous g; 

४ CR add सामकपायसूल, Bi. marge.: १ adds खण | 


4 D adds निजश्नपुरिसेरिं, B i marg. 
e D adds रायकमारबराग्रमचलिवेययद्धा, |) ¡ mare. 


— 
७ 


१७८] सत्तमो भवो | wre 


= 


Pand 
@ 


१६ 


स्‌ णेणं। हरे, मोयावेह सब्ववन्धणाणि, दवावेह महादाएं, 
ANA AAN, करावेह हइमोहाश्रो, Wry सयल- 
पायमूलाइं, वायावेह इरिमजमलमङ्घ, Bay Mam, 
दवावेह परमाणन्दतूर, 'ढोयावेह वार्यं; निग्गच्छामो 
कुमारपच्चोणिर fat मपाडियं रायमासणं। fam 


राया । fA य एण रईसमागमूसुओ faa’ “पञ्चबाणो 


कुमारसेणो fai पणमित्रो कुमारेण । अहिणन्दिओ 
राइणा । पबेभिश्रो महाविभईए। fer जम्नावासओ | 
कयं उचियकरणिञ्ञं। समागश्रो विवाहदिवमो। fara 
्हवणयं । एत्थन्तरंमि मद्भकाइलामदगम)रक्वर निग्चोसब 
चिरियदिसामण्डलो गदियवर कणयद "३*धयवडुग्घायनक्वना- 
तरुणिनिवहो मट्डलपद्दाणगायन्तनारणववियडुप्रेच्छणयमरंघाय- 
संकुलो पदलपडवामधूलिधूम गियमणहरुत्तालनचन्तवेस विलओ 
मया mÑ? समागश्रो विताहमपडवं कुमारसेणो 
fai कयं उचियकर णिक्ल । पेमिओ कोउयहर । fagi द 
एण qgar पमाहिरा सुर दिवस fogna feara- 
कारेण? परिद्दिया खोमजुयलं पाढदसा कुसुमदा मे चि 


ममोत्यया महिणटवदूभण। तच Az WAM दभवश्माम दो सेप 


१ ACE ena | १ HTA ३ A u fa 
४ A faa. D transposes N 'वथ । 

I B corrects this in चमदग्घाय D चल चर्यम्बःथ । 

¢ Bytes: 9 DNN ८ CE nafy: 


५२० समराइशकङ्षा | . Ad dee 


वियमिश्रो कुमारस्स पेश्मसायरो | चिन्तियं tw) अहो 
से झवसोझऋया, ससारंमि fa ईदूसा भाव त्ति। कराविश्रो 
कोउयाई । पूइया देवगुरवो । निवत्तो हत्यग्गहो ddl 
णिया सामन्ता, ्रहिणन्दिया नायरया, परिश्रो सिश्रो तक्क- 
यजणो fai भमियाइं मण्ड्लाइं। ant विवाहजश्नो। 
अमरकुमरोवमं च मोस्कमणहवन्तत्स॒ went कद्वि 
दियहा । समुप्यश्नो पणश्रो। तत्रो ' कष्जप्पहाणा राइणों! 
त्ति सक्राणिश्रो नरिन्दण, gest मामनोहिं, अडिणन्दिश्रो 
मयरिजणवएण, घेत्तूण सन्तिमइं मह्या चडयरेण समागओ 
नियनयरि । आणन्दिओ राया, इरिमियाइ श्रमउराइ, 
ast मयरिजणवश्रो, दूमिश्रो विसेणो, कया अयालमहिमा, 
afa महाविश्रईए । पर्णामश्रो राया, अहिणन्दिओ फण, 
an) निययावामं। तत्थ वि a अदक्कन्ती कोइ कालो? 
विसयसुइमण€वन्तस्स | 

अन्या य ममागश्रो वसन्तसमश्रो। सो उण उद्दाम- 
कामिणोयणवियाम्भियमयणपसरो महुरपरुयासहृवित्तासि- 
यपिययर्णानतहो पिययमामाणकलिकेडभूयवियम्भियमल- 
याणिलो १कुसुमममन्तभमिरभमरउल'कयवभालो विय- 
मियमश्याररेणधलिधूसरियनहयलो कुरुबयकुसुमामो यहषरि- 


— = 


१ CE om २ 1) inserts TRY | 
है A on, this and the next words. 


a CE exnlain = awfeite: : D adra | 


eB 
o 


der ` MAR ५९९ 


सिथमुद्धमहुयरिगणो सुदसुदसुव्न्तसशरौ मञ्जरनिग्घोमो 
भवणङ्ग ur विविदविडवहिण्डो खयाउलो, महमहो व्य N- 
यररिच्छोलिसामलच्छाओ लच्छिपडिवश्वच्छो य, पसाद्ि- 
यवार विलयानिवहो व्य तिलउघ्जलो जणियमयणपसरो य, 
मुणियपरमत्थजोइनाहो व्य श्रइमुत्तयालंकित्रो दढमसोय- 
चित्तो य, सुरासुरमहिज्जन्तदुद्धोयहि व्व वियम्भियसरा- 
परिमलो विदसथुवणलच्छो य॥ “श्रवि य 

' नलिणोफ्र बद्धराओ त्ति sifa मुणिउ व दस्किणदिमाए | 
faur दियसयरो मलया णिलमुक्कनोसामं' ॥ 
वियस्तियपङ्कयनयणा जंमि य वोलेन्ति मन्थर दियहा | 
उउसिरिदंसणमंभमपहरिमहोरन्तहियय व्य ॥ 

sfa महयारपरिमलखित्तो भरियावर।हविणियत्तो | 
ates end व माणो गरुओ वि fanar ॥ 
मुच्छानिमोलियच्छ ifa य पहिए 'विमंयुलोअश्लो | 

१५ विसकुसुमाण व गन्धो पमरन्तो Jux FIAT ॥ 


~ 
छे 


"ae मत्रमञ्जरिए दए ग़ज्ञन्तभमरपरियरिए | 
fa ्रइमच्छरण व धणियं फुट्टन्ति water ॥ 
वष्जन्तभमरवंमं कोइलकलमद्दबद्धमंगोयं | 
पवणधुयपन्नवकर नचन्ति व जत्य THT ॥ 

९० sifa य गयणत्रिलनग्गा agfa पवियसियकुसुमपक्षारा | 


१ Domn. e D बोसासो। 
8 * विसंथक fore CE दिस ff v MSS ag 


५२२ समराइशकछा | [ संक्षेपे १६३-- 


मयगयवद गहिश्रोल्लो झसोझभारा इव पलासा ॥ 

sifa य संहन्ति किंसुरकुसुमाइ यशोण' पवणपडियाइ | 

तर्कणसमागयाइं मणा सह नहवयाइ ब्व ॥ 

जत्थ य पिथन्ति तरुणा पवरमछुं कामिणोण अहरे य? | 

वदन्ति य खेड़ाइं सुरयादं बडुवियाराइ ॥ 

एवंगुणा हिरामे य पवत्ते वसन्तममए सो सेणकुमारो 
कीलानिमित्तमेव fad N मंगश्रो परियणणं 
पयट्टो अमरनन्दणं उज्जाणं। ढिडो "य पामायतल्गएणं 
विसेणकुमारेण निष्मलविचित्तदेवङ्गनिवमणो बहलहरिय- 
न्दणविलित्तदेशो विमलमा णिक्ककडयभूमियकरों पडमराय- 
खवियकेऊरपड्वन्नाह "भुवणमारकडसुत्तउच्छइ यक डि- 
यड़ो वच्छयलाभोयविर दयत्रर'रयणपालम्बो निम्मलकवोल- 
घोशन्तमवणकुषडलो विविहवररयणकलियमउड़पसाहिउस्ति- 
मङ्गो Weel धवलवारणं पतष्जमाणणं ANN TN 
नञ्चमाणेहिं किङ्करगणहिं एरावणगश्रो विय तियसकुमार- 
परियरिश्रो देवराश्रो त्ति । 

afma? वि य श्रसियमहियणपरिवारिया विमालच्छो | 

पवर दृशु न्ञमिवसणा चन्द्णनिक्षष्जियसरौरा ॥ 

नियकन्तिसच्छहेण य कुङ्कुमराएण पिञ्जरियदेह्ा | 


— 
e 


— —j—ꝑ4ů¹ — 


G rf N | > १ ष्छलोर, CE agg) 
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सुर हिबुवलवशयकवोलकयपत्तलेहा य ॥ 

मणइहररइयविसेसयविसेसभम्भरकयालयसणाहा | 

मविसेसपेच्छणिव्जा सोहियसंजमियधमात्ा ॥ 

नेउरर सणामणिवलयदार कुष्डल विभ्ूमण हिं च | 

पडिवख्नचलणतियहत्यकण्ठसवणा मियङ्कमुद्दो ॥ 

धरियसिहिपिच्छविरइयकञ्चणमयदण्ड'सःशिसमसेया | 

बुर यणन्रमिय दन्तघटियजन्पाणमारूढा ॥ 

तश्रो तं agu पुब्वकयकबगरुययाए समुप्पक्षो विभेणस्स 
मच्छरो, “afga *अहमज्झाण । fafaa च om । वावएमि 
Ve द्रायारं। पउत्ता वातायगा । पत्तो य सेणकुमारो 
्रमरणन्दणं उष्जाणं | तं “पुण सुसिणिद्धपायव उद्दाममाह- 
वौलयालिड्रियमहयार" बउलतरुकुसुमसुर हिगन्धायड्ियभ- 
मन्तभमरो लिमज्ञगुज्ियरवाकऊरियदिमस महज्नपाडलावडिय- 
सुर इकुसुमनियर पच्छाद यथ मिभागं, नववछुवयण पिव तिख- 
agga श्रमोयपञ्चवकयावरुमयं च. माहवपणदृर्णीमरोरं 
पिव दोहियाकमलोवमो हियं भमन्तमुइलालिउलजाळूपरि- 
गयं च, रिङ्धिमन्त पिव मच्छाय मउणजणसेविय च, नव- 
mad पिव gamam faataga च, कामिणोपओ- 
हरजुयलं पिव परिमण्डलं “चन्दणपण्डर च, तासहर faa 

१ BCE arsa (देगप्रमिडा मोर पिच्छा | 


२ CE षहिथं 5 A Ua | ४ |) fe 
५ D adds fayr. 1) i. mare - CE deur 


१२8 समशाइचकहा | [ संक्षपे १९८... 


अणङ्गपणइणोए, ‘ant विय उउलच्छोएं, कारणं पिव 
आएन्दभावत्स, सहोयर पिव सुरलोयदिसाणं। तं च agu 
अवा हियशायहरिसो MN करिवराओ पदविट्टो NN 
नन्दशं। 'कोलिय 'विचित्तकोलाहिं। परिणओ वासरो | 
पविट्ञो नयरि । एव च अदक्कन्ता fd दियहा | 
saar य नियभवणगयरस चेव गयणयलमज्ह्मसंठिए 
दिणयरंमि विरलोहृए परियण निर्यानयानओयवावाडेसु 
निओयपुरिसेसु समागया तावसवेसधारिणो गहियनशिया- 
*पआओगखरगा विसेणकुमारसन्तिया चत्तारि महाभुयङ्ग fat 
दिट्ठा सेणकुभारेण। भणिय च णण “भो पविसइ” fa 
पविड्रा एए । सेणकुमारेण भणिय: भो किंनिभित्तमागया | 
Aft भणियं। safe fate गुरुनिदेसवत्तव्व ; ता fafan- 
देसमहिट्रह* | तओ परत्थसंपायणसुद्कच्तत्तयाए ' गरुवच्छला 
afan, Wat य न एत्थ दोसो” त्ति चिन्तिऊण गओ 
भवणब्त्राणन्सणं एल्ञालयावणं। तत्थ पुण तस्कणा चेव 
अवहडा से छुरिया, afgary Awe, पहआओ vd 
waza”) तओ ` हा किमेयं’ ति चिन्तिऊण आसुदरुत्तो 
कुमारो afa वामपासेण। ant “श्रचलिययाए सन्त्स 


१ CE ससाबमो। २!) कोलिज. A पवत्तो कोशिजं। २ B चित्त. 1) pr. m. 


४ D कयबय। ४ AD faut: CE om. wea. B i. marg. 
€ D adds पढिदा रिया पडिडारेण ofag कुसाराददाया | 
r. |) seem, ८ ८ BOK om. e RCE WD 
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उक्कडयाए पुरिसयारस्स संखुद्धयाए वावायगाण जेऊण ते 
गहियाइ्‌ मण्डलग्गाईं। ‘fez चिम उष्जाणवालियाए। 
रोसियं च णाए। 'किमेय fa उड्धाइश्रो कलयलो। 
समागया अट्ट पाहरिया । कडियाइ करवालाई Nr 
“परिहरि | निवारिया कुमारेण। हरे किमेएण मय- 
मारणण । tag (खु एए तवम्सिया । वावक्षो य एएसिं 
पुरिखयारो । परिचत्ता Cu सफलजोवियनिवासेणमह्ति- 
माणण । पडिवन्ञा “विसयभावं दयाए, त्रद्धासिया निरत्य- 
यभोथलोडेण | ता अलं मे एएसि वावायणण । एत्थन्तरमि 
ta चेव वदयरमायलिऊण समागश्रो राया । बन्धाविया 
GU वावायगा । भणिश्रो य कुमारसेणो ' वच्छ, किसेय॑ ' 
ति । तेण भणियं ‘ara, न-याणामि' । पुच्छिया घायगा | 
इरे, कि पुण aafe एयं ववमियं ति। तेहि भणिय।. 
देव्य gery fa tem भणियं। केण देव्यो चोदओ। 
Afi भणियं। देव, न-याणामो त्ति। राइणा भणिय। 
नाणिमित्त वावायणं ति। ता किं पुण निमित्त, gut वा 
AÑ, aq वा afaa fai ast न जंपियमेएहिं। पुणो 
पुच्छिया, पुणो वि न जंपन्ति | कुविश्रो राया । अच्छोडा- 


१ D inserts vamefa, B i. marg. १ |) 'वालौश । 
२ छ भवयं, CE fed. |) तथो हा किमियं ति चिंतिखय विकासियं | 


ACE on., B i. marg. ४ DJW! q Bom. 


७० दमे) द AB fegte, D sec. 111, 
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विया afeI तश्रो कायरयाए भावस्स दुग्विसहयाए 
\कसण्हाराणं सावेखयाए जोवियाए कुविययाए नररन्दस्स 
अंपियमण चिं ¦ देव, न किचि एत्य निमित्त; अवि य wea 
अन्ह कुमारविसेणसन्तिया,! aga सासणेणं cy wate 
ववसियं | संपयं देवो पमाणं ति । कह कुमारविसेणसासणं* 
ति fat राया fuq । “भणियं *च सेणण । ताय, 
न खल इमं एवं चेवावगन्तव्वं ति। कडं पुण मो मद्दाण- 
भावो 'श्रमच्छरिश्रोः मयणवग Creat माहुवाएँ atest 
निक्रलजसे अवस तायत्स इमं tre उभयलोयविरटू 
ehm | ता जहा कहचि जोवियभोरुबयाए इमं 
अंपियमिमेहि। करेड ताओ पसायं, मोयाबेउ एए 
ओवियभोरुए far तओ ‘aq afaa’ fa गवेसाविय 
XN I मुणिय पहाणपरियणाच्रो, जहा कुमारसन्तिय 
faia ‘a veer एय’ ति कुविश्रो राया fad 
समाणत्त च एणं। हरे, निव्वासह तं मम carat ga- 
दूसश विसेणं ति । वावाएह एए महासामिसालवच्छले 
सुभिञ्च। एत्थन्तरमि चलणसु निवडिऊण जंपियं सेणण | 
ताय, मा साहस मा साहसं ति। aaa य एयंमि 


— 


१ BCE कसाण, Baddsi.m ' W+. D corrects चायाण in पाराकं | 
१ ACE add d CH- di ४ D inserts Nef 
१ Abm. ६ ABCE ey., CEN. not explained. 


८ A WENN | é Uk wr) 


२१६ | सत्तमो भवो , १२७ 


= 


Qe 


१४ 


पावेमि अहं नियमेण तायसोगकारिणि sae ति falra 
तायस्स | तओ अहो पुरिसाणमन्तर fa चिन्तिकण जंपिय 
मरिन्देण वच्छ, AN एवं, ता तुमं चेव जाणमि: न उण 
जुत्तमेयं ति। सेणण भणिय । ताय, अणग्गिहितो' च्छि 
एएसि अवावायणण कुमारमंगहेण य। मोयाविया वावा- 
यगा; येवावराह त्ति gan पेसिया सेणण | vafa 
वणसुत्थमाइमिऊण निग्गश्रो राया । जाओ लोयवाओ | 
अहो विसेणण असोहणमणचिड्टियं' | समागओ सेणकुमार- 
कलविसयं । चिन्तियं च एप । अहो निरवराहा वि नाम 
पाणिणो एवं अयसभायणं इवन्ति। अक्षहा कहं कुमारो, 
कदमो इसममष्जणचरियं। अमंभावणोथमेयं । fargat य 
ata, न जुत्ताजुत्त वियारेइ । wear नत्थि ढोसो जणस्स | 
garta चव पुव्वकयकम्मपरिणई एम fa निमित्त चाइ- 
सेत्थं ति दूमिओ निययचित्तणं। 

Nan agfa वामरा | “पडणो तरणो । ए्हाओ 
सोइणद्ए । कयं राइणा जद्दोचिय करपिष्नं । वायाविया 
चारयकालघण्टा । दवावियं महादाण grast नयरिदेव- 
या्रो । आहणाविया आणन्दभेरो। ममागया विसेसुव्जछने- 
वच्छधारिणो रायनायरा। तशो वघ्जन्तमङ्गलतूररवाऊरि थ" 


D व्हि! ₹ BCE मोयाविया वायम्रा थेवावराइथ fu 
N D adds fa : ४ A पजण ag. D we. 111 
६. D :प्रिय, 4 “तूरि B „AH, CE. Af 
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दिसामण्डलं नक्षन्रायनायरलोयं 'तूरियविदष्जमाणकडि- 
सुत्तयकष्ठयं विदृ्नषपडवासधस रि यनहयल॑ सयलनयरिजण- 
NN कयं वद्धावणयं ति॥ 'दूओ य भो विसेणकुमारो 
amaaa “हा न मंपन्नमहिलसिय' ति अरञ्चन्तद्ब्मणो 
अपेच्छ्माणो ANN असंपाययन्तो उचियकरणिष्ज॑ vu 
स्छमाणो निययगेहाश्रो श्रजपमाणो सह परियणण ठिओ 
ufau दिवसे, नागओ य वद्भावणए। सुणिओ एस az- 
यरो *धणगुणभण्डारियाओ सेणकुमारेण । चिन्तियं च Ta | 
"अन्नमेव एयं कुमारस्स | TAM असन्ताभिओगो । मइ 
सिणइमोडिएण य दारुणमणचिट्रियं ताएएं, जमेत्तियं पि 
काश कुमारदंसणं परिइरिय fa ता विज्ञवेमि ताय, जेण 
कुमारं इइ Iq fal कोदसो तेण विणा N 
तओ wang निवडिऊण fant नरतरईँ। ताय, आणह 
इह विसेणकुमार९ । N अहं N तेण विणा 
पमोश्रो | राइणा भणियं। अलं तेण कुलदूसणणं | कुमा- 
रेण भणिय am, uf ca मिच्छावियप्पं। ay 


कुमारो श्रकष्जमणचिड्टिरसद त्ति। राइणा भणिय। N 


सहावो तुमं, न उण सो एरिसो त्ति। कुमारेण भणिय | 
ताय, कह न NN जो इमोए वयणिष्णलष्जाए उत्िकण 
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कुमारभावो चिय॑ way अतलम्बिऊण गम्भौरयं अपसायमन्त 
fa aafa असंपाययम्तो f, fe अपरिक्षथम्तो 
कुलइरं एव faze त्ति। राइणा भ[णयं। वच्छ, जद एवं 
any निब्बन्धो, ता पेसेहि से आहतणनिभित्त कचि निययं 
ति। कुमारेण भणियं। ताय, अहसेव गच्छामि ' रादूणा 
भाणयं। एवं करेहि fai am सेणकुमारों। पविट्रो 
विसेणमन्दिरं fart ANN चिन्ताए चेव अश्वन्तदव्यलो 
sfegufe श्राभरणएडि परिमिलाणण वयणकमलेणं विम- 
णपरियणसमेश्रा असुन्दर मयणोयसुवगश्री विसेणकुमारो 


` fa. fafaa च णण | अहो मञ्चर्यामणं। 


सन्तगुणविप्णणासे श्रसन्तढो सुक्षवे य जं दुख | 

तं सोसेद्र age कि पुण feaa मणस्झाणं i 

BAW कह कुमारस्स tral way fa उवर्साच्पकण 
afaa च णणं | कुमार, किसेयं बानचट्टियं । तेण भणियं। 
पावपरिणदू A पुच्छसु। सेणकुमारेण भणियं । अल qra- 
ferry । wat तुम, जेण ताथस्म पुत्तो fai ता करेहि 
रायकुमारोचियं किरिय, जेण तायममोवं गच्छामो fas 
amt श्रणिच्छमाणो' विभुभिश्रो agen विलित्तों मलय- 
NN परिदाविश्रो खोमजवलय गण्डाविश्रो A 
AN नरवदसमोव। पाडिश्रो चशणसु। fad agra- 


१ CDE QUIY: | adde fay De 
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qai Wet ate कालो वोसम्भगकिणं परमसुहमणह- 
वन्तस्स सेणकुमारस्स, मंकलिटडचित्तस्स य अणभिन्नसुह- 
सरूवस्स विसेणस्म | 

अक्षया य पवत्ते कोमुदमहूमवे SANTY? नायरएसु 
निग्गए avatfa भरसुवगए कीलापमोए' त्रप्पतक्किश्रो 
चव वियरित्रो मत्तवारणो, तोडियाओ wearst, cf 
Mf t. war महापायवा, 'गालिओ आहोरणो, 
धाविश्रो जणवयाभिमुहं, SAN कलयलो, भिन्नाद 
आवाणयाइ, पणट्टाओ चसरौश्रो, “हा aafaa ति 
fa नयरिलोओ । afa इमं चेवावगच्छिय 
जंपिथं नरिन्देण । इरे गेण्हइ as दट्रवारणं, कयत्थित्रो 
एणं लोओ त्ति। तओ गहणसुश्रो वि नरवदश्रणाएमभौरू 
आएससमणएन्तरमेव पुलोदव्जमाणो wafana ea fan- 
सियाहिं पुरसुन्दरोहिं धाविश्रो सेणकुमारो। सोहकिसोरआओ 
विय fegt मत्तवारणण। तं च an अचिन्तणोययाए 
पुरिससामत्यश्स वियलिओ" से मत्रो । निरुडूमणण गमणं। 
famam faa fast पयदभावे। अहो कुमारस्स सामत्थं 
fa विन्हिया नायरया, इरिसियाश्रो पुरसुन्दरोओ, परि- 
agt नरवई । एत्यन्तरमि सिकादमयकोविश्रो विज्जाहर- 
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आसएं, गहिओ चारु WEN, अप्फालिश्रो Harry, g4- 
गृशियमणेणं। ‘Haq कुमारो” त्ति N NN कलयशो, 
आहयाइ NIN, नोओ आलाणखक varato fan 
विसेणो । fafaa च एणं। ufa tee इमस्स सन्तिए 
अणत्थे मोउ पि किमङ्ग पुण पेच्छिउ | ता जं होउ, तं 
होड | वावाएमि मयमेव va fa 

af य मन्तिमईेसमेर्याम उचज्जाणसंठिण कुमारे' 
परिणयप्याए त्रामरे कम्षाधोयएण Af परिणद 
अणवस्किऊण निययवल अचिन्तिऊण कुमारमत्ति 'कुमार- 


` वावायणनिमित्तमेव कढवयपुरिमपरिवारिश्रो ast ag- 


ae) कुमार चित्तवित्तोए अपडिहारिओ चव पविड्टो 
चन्दणलयाहरय fert य णण केवलो चव कुमारो afa- 
मई य । वौमत्यो त्ति कड्यि agam । fez मन्तिमईए । 
afaa च णाए | अज्जउत्त, परित्तायहि परित्तायहि । ast 
‘fara fa उद्धिश्रों कुमारो fegt य णण विसेणों। 
ez तेणोइरणं। शिखाइसएण afad कुमारेएं, किमियं’ 
fa चिन्तासुन्नहियएणावि* ya Af अवहड से स्वर्गं | 
afanta एसो 'कुमार, fata’ ति। ast faamam 
‘afgar छुरिया। द्रविइल पहारे बाइ anfas 
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अवहडा य णणं। 'बाहवलणपोडाए faafs विसेणो | 
उड्टाविश्रा wu, निवेसिश्रो सर्याणका, पुच्छित्रा संभसेणं 
' कुमार, fata’ ति। am अदाऊण उत्तरं निग्गश्रो 
चन्दणलयाहराश्रा ॥ afna च मन्तिमईए। NEST, 
fade ति। कुमारेण भणियं। gafe अह पिन 
मुणेमि। एत्तिएण पुण एत्थ waa, रज्जसुद्दिमिऊण 
पयारित्रा केणइ कुमारो fa. ता अलं से qefan, 
अत्थ पहाणमयणस्स कुमारस्स वि ईइमो उब्बेबो । अवत्याण 
थ WN केणद लिङ्गण जाणद कुमार चेट्टिय ताश्रा | 
amt यः aque gauw, निव्वासद य कुमार, आवहद 
सोयमम्बा ` लाघवं कुलहरस्स कुपुरिमो ' त्ति। अन्नत्थ “fa. 
afaa Ma कुमारो । परत्यसंपायणाणगयं च कुलवय- 
णिष्जरस्कणासेत्तफल सुपुरिसाण Afra, एत्थ पुण उभय- 
विवष्लओ fai सन्तिमईए भणिय। अष्जउत्त, एवसेय; 
कि तु कहं पुण गुरू saai विसञ्जिस्सन्ति । कुमारेण 
भणयं। अदपगिडए, को गुरूण ates sfa ईइसो 
माओ 'बहुयरतशुण कब्ज नेहकायरयाए विग्घकारिणो गुरू 
अपुच्छिऊण वि dufte त्ति। सम्तिमईए भणिय | 
अष्जउत्तो पभाणं । कुमारेण भणिय। सुन्दरि, जद एवं, 
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ता भ्रकहिऊण परियणम्स cat चेवावक्षमामो। अल 
कालहरणण | मा TA चेव कुमारो संपाडइराद ; लब्जिओ 
gq मो fa इमिणा चेंट्टिएए। ft भणिय। 
SAGA पमाणं | 

एत्यन्तरमि wafan सूरिश्रो। कर्य प्रोमावस्सयं | 
भणिश्रो य परियणो। sey मए va वभियब्वं ति। 
तत्रो afer उष्जाणवासभवण । मौस मे दुखद fu 
भणिऊण ag चव विसज्ञिओ परियणो । अइ्कन्ता कार 
वेक्षा । तओ dg परियण agamy विय अझिखरणा- 
गमणंमि कमणपड़एण विय तिमिरमिवहेण अओत्यवाए 
रयफोए उद्धिओ कुमारो afanat य। भणियं च फेण । 
सुन्दरि, दोइाण देसन्नराणि, विचिन्ता ककपरिणई, 
अआवयाभायणं च एत्थ पाणिणो। ar य म कुमार- 
नेहाणबन्धो, उप्येस्कामि! य इहश्रवत्थाणंमि तस्स अवय, 
अणिव्वईए य fang न मक्कणोमि इइ feff 3. ्रणचिया 
य तुमं किलेमायामस्स। ता न-याणामि, किमेत्थ AN 
fai afmatu भणियं। अज्जउत्तचित्तनिब्वृदमपायणं ति | 
को य मम अ्रज्जउत्तमइयाए किलेमायामो fal तरो 
भत्रियव्वयाए निओएण मबन्तिमईमसओ qan *आभिवर 
१ CE add faces dfevfd. |; i 1111 fe 
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अल्नस्किश्रो परियणण निग्गश्रो उघ्जाणाश्रो । गत्रो रयणोए 
चव चन्पावासयं सक्लिवेसं | 

एत्थन्तरमि भ्रदक्कना रयणो, saat शंसुमालो। 
परिस्सम्ता मन्तिमइ fa fast vifa वणनिगुञ्चे। fegt 
a तत्य तामलित्तिपत्टिएण रायडरनिवामिणा साणदेव- 
नामेण मत्थवाहपुत्तण, पञ्चभिक्षाश्रो य tat) जाया य 
से चिन्ता । कि पुण एसो crest विय मयरकेऊ 
रायधूयामेत्तपरियणो एवं azri fa राइणा निवामिश्रो 
fai wear न मंभवइ एय रायधूयापयाणाणमाणसुणि- 
यसिएहाइसयस्स trem इरिसेणश्स | गणायरो य एसो, 
गणोगनापखवादै य राया। wt अपरको चेव vat 
fai न य wat कोइ निव्वामणममत्थो। एत्थ N- 
मेत्तपरियणो य एमो। ता भवियव्वमणण नियनिब्वय- 
famon | त्रिचित्ताणि य विहिणो विलमियाणि। ता इमं 
एत्य पत्तयाल, पशमिऊण gerfa va ति। चिन्तिऊण 
पणमिश्रो कुमारो सन्तिमद ai भणियं च av) देव, 
असुणियवृत्तन्तो त्ति faafag देव। ast न कायब्वो 
खेश्रो । कुमारेण भणयं। भद्‌, को एत्थ अवसरो खेयस्स; 
ता भणाउ भट्दो। साणदेवेण भणियं। देव, अहं | 


रायडरवत्यब्बश्रो भाणदेवो नाम मत्थवाहपुः्तो, पथड्टो सत्थेण १" 
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तामलित्तिं। आवासिओ य ण सत्यो एत्थ fA 
आयमणनिमित्त च समागओ इओ मादूदूरदेसवत्तिण सर'। 
उवशक्ं च एयं anfas तश्रो ससुप्णश्नो से vats | 
्राचिस्क्रिय विय हियएण, जहा एत्थ कक्लाणं ते AfA 
fai तश्रो भवियव्वयामिओोएण ममागओ इहं । उवशङ्को 
य देवो सामिधूया य। रायडरोवलड्ू'मंगयाणस्सरफागणण 
व्य aqua पक्षाभिक्षाण' । तश्रो आणन्दिय पि fave 
विय a चित्तं, Aft Fat, कहिं एदृहमेत्तपरियणो fa । 
ता us देवो. जइ अकहणोयं न KAT! कुमारेण 


» च्िन्तियं। अहो वच्छलया सत्यवाहपुत्तस्स, अहो निक्षः 


राणराओो, agit वयणकोक्षक्नं ति’। चिन्तिऊण जंपियं च 
लेणं । मत्थवाहपुत्त, अत्थि एत्थ कारणं। कि A अह पि 
तामलित्ति चेव पत्थिओ । ता पुणो माइइस्सं माणदेवेण 
भणियं ! देव, पमाश्रो त्ति “अणर्गिहोत्रो देवेणं। afa 
मत्थगमणेण आणन्देउ मं देवो । कुमारेण भणिय । मत्य- 
aaga, अत्थि vii किं तु कयाइ तत्थ तायपेभिया 
अ्न्मयपुरिमा पेच्छन्तिर । तओ न dose मे ममौदिय | 
माणदेवेण भणिय 24, जड़ एवं, ता fagrfa ताव एत्थ 
fa feae aiming पुरिमेसु पयत्तगोविएणं देवेण 
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सह पुणो गमिस्सं ति। कुमारेण भणिधं। सत्यवाहपुत्त, 
शशं cfaur निब्बन्धेण, गच्छ तुमं। साणदेवेण भणिथं। 
देव, मा एवमाणवेह । समुप्पष्णद से दुख, निरत्ययं च 
मन्नेमि aq! दमण । कुमारेण भणिदं । जद ते faa, 
ता एवं gas fai माणदेवेण भणियं। देव, dert 
कुमारेण भणिथं। जइ एवं, ता गच्छ निथयमसत्थ। न 
जंपियव्यो एस ALAN, 'नागन्तव्वमिहइं | तआओ ‘जं देवो 
आणवेद ' fa sfasa माणटेवो ast सत्यं Nu 
य आगया आसवारा । पुच्छिया 'य एहिं मत्यिया। भो 
न qufe एवंविहजाथासमेश्रो एवंविो पुरिसो ugang? 
fa तेहि afaa ' भोवलड़ो ' । मिहो जंपियमणेहिं। 
हरे, भणियं मए 'श्रवदिमा खु एमा कुमारस्स ; ता 
एहि, रायडरवत्तिणोए amat fa faam wa- 
वारा | थवबेलाए य पश्चदृयपुरिमहत्योम पेसिकण भोथणं 
श्रागश्रो माणदेवो । निवेदओ श्रासवारवृत्तन्मो । कराविश्री 
पाणवित्ति | | 

अइक्कम्त य वासरे safar दिणयरमि नकत्तमाथा- 
पसाहियाए नहयलसिरोए ffn मत्यनिवेश्वं। कओ 
उच्श्रोवयारो maaa जामिणोए कुमाराएसेण 


— 


विदिशं पयाणयं। aafaa पद्चाणजन्पाण afiqaty’ e- 
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gm य\। गथा कचि ,मिभाग। आवासिओ सत्थो। 
fafag aura डिया तत्थ मम्तिमई कुमारसेणो थ। 
नपाडियं Sf 

एव च अणवरयपयाएएहि वश्चमाणाणमइक्कन्ता कवि 
वासरा | पत्ता द्न्तरत्तियाभिहाणं महाडविं। आवासिओ 
सत्थो। ' भयाणया safa’ त्ति निविट्टाइई du, 
पहायसमए य विसंसरिएसुं याण एसु 'सत्यलदणवावडसु A 
aty आवस्सयकरणपण्जएहिं *श्राडियत्तिएहिं श्रष्पतक्किया चव 
विभुक्षबाणवरिमा निर्वाडया मबरधाडी areare fayit, 
इण इण त्ति उद्धाइओ कलयलो. विमला कम्षारया, Fat 
इत्थियायणो । asfgar “श्राडयत्तिया, पवन्तमाश्रोहणं। 
'सुन्दरि, धोरा wife’ fa परिसंठवेऊण afma 
धाविओ कुमारसेणो, fi AREN | ast केसरि- 
किसोरएण विय इरिणजुहं भगं aaraa wafout य 
Afan मत्यो, fag मारभण्ड, पाड्य! व्ञाडियकिया 
मट्टो इत्थियायणो । ` कर v विनिष्जिओ' त्ति afan 
कुमारसेणो | पलाणा मबरपुरिमा । तओ एगागो अवेस्कि- 
ऊण कुमारसेणं safest at, fafan य तस्स । gë 
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q ऐणोहरणं। वञ्चियं कुमा रेएं | परिळूढं च agi पाडिभ्रो 
पन्नोवई, मुच्छित्रो य ust) वोजिश्रो कुमारेएं, जाव म 
Tax त्ति। ?तश्रो आरासश्नवत्तिसरात्रों d नशिएणिपत्तण 
fea से सलिलं। ast चेइयमणण'। fest कुमारो। 
चिन्तियं च णण। को पुण एसो महापुरिसो, सुकुमार देहो 
वि दढण्यहारो, असहाश्रो वि ववसायजुत्तो, केमरो fia 
aman, सुणिकुमारो “fay दयाए, कुसुमाउहो विय 
u, मत्तृण “वि wad “ar आगिईओ चेवावगच्छा मि, 
जहा परसेमरो रु एसो। ता न जत्तमन्हहि ववमियं fà । 
एत्थन्तरंसि भणियं कुमारेणं N, वोमत्थो होहि। तेण 
भणियं । अध्न, कोइसो अन्हारिसाएं वोमत्यया । एत्य- 
न्तर मि कहियसेगेण (सबरेण सेणाए, जहा पक्षोवई पाडिश्रो 
क्षि। अमरिसावेसेण” `इण हण vw त्ति जंपमाणा धाविया 
मबरपुरिसा ' विणिज्ञजिओ अहं, महापुरिसो य एसो, 
न पहरियव्वं तुकोडि' ति सञ्चासंपायणत्य” चटरियं पक्षिणी 
हेणं। कयमणण गोमाउवासिय aN तमवगच्छिऊण 
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तिसुक्कचावपरस्द' सिरकयज्ञलिउडा समागया सबरपुरिसा | 
भणियं च एहिं। we, अभयं देहि far कुमारेण 
भणियं। अभय मुक्काउद्दाएं | एत्यन्तर म चलणसु निवडिओ 
gmat) भणियं च णण । अष्ज, खमियन्वो एस अवराहो | 
कुमारण भणियं। भद्द, को एत्थ अवराहो । तेण भणिय। 
जं मत्थो gfe fal कुमारेण fafa इन्त किमेयं 
fa एत्थन्तरंसि जपियं ufana । अरे करेह आघो- 
मणं, निवारेह आश्रोहणं । any जं जेण Af; पुणोव- 
ag य न खमेमि श्रयं ति। आएससमणन्तरं च मंपाडिय- 
मणहिं। भणिय च afma f sey, निरूवेहि vä, 
fa एत्थ नत्थि fui कुमारेण भणियं । ag, असामिओ 
अह एयस्स; ता निरूविऊण मत्यवाइपुत्त पुच्छस fal 
४जिरूवाविश्रो मत्थवाहपुत्तो, saagi वणनिउच्छ, आणो 
य एहिं। afust पिवइणा। wea, न विश्वाय अन्हहि, 
जहा एसो महापुरिमो इह wees त्ति। | र्वाणब्जिया यभ्णण 
Bel महाणभावयाए पडिवक्षी य एम fi सामो | 
sat संबन्धित्रो ad fai अढोहया ण acy रित्थस्स। 
ता fasarafe एय, fa एत्थ afa fai तओ ‘aut 
महाणभावया FAITH. एयाइणा विणिज्जिया सबरसेणा, 


१ D inserts सर h lore TTX २ Diners fun |) । onare 
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faamaga at; swat थेवमियमिमस्स; कि 
करेन्ति हरिणया केसरिकिसोरयस्स” त्ति चिन्तिकण जपिय 
सापादेवेण | ag, मामिमालमि अण्जउत्ते तुमंमि य संबन्धिए 
शकि ममं afa fan तेण भणिय। तहावि निरूवावसु 
त्ति, न से अन्नहा fefa होइ । तश्रो निरूवाविय- 
मणेण, जाव ‘get’ त्ति afea पश्षिणाहस्स । परिलुड्ो 
य एमो । चिन्तियं कुमारेणं। अहो महाणभावया एयस्स । 
एह्हसेत्तेणावि एवं fare त्ति। अहवा सुगेव्झाएणि gav- 
हिययाणि | भञ्ञाविश्रो से पहारो, fave afequa | 


महापभाओ fa भणिऊण गहिय पल्लिवइणा । निरूवाविया ' 


रेपडिहयपुरिमा । कयाद वणपरिककाइ । भणियं च 
णण । WA, पक्षासक्षा चेत एत्थ अन्दाण पन्नो; ता तोए 
ढ्सणेण wams मं wet fa’) कुमारेण भणियं | 
मत्यवाहपुत्तो पमाणं। माणटेवेण भणियं ag. fez 
aafa fazi चेव पल्ल f 

एत्यन्तर मि 'बाछप्फक्षलोयणो ममागश्रो माणदेवखवयारो | 
भाणयं च mm aa. परित्तायाहि परित्तायाहि। uoz 
wat, न दोमए रायधूय fai ast sames 
कुमारो । विसलो माणदेवो ¦ ' किमेयं' fa मूढो पक्षोबई । 
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भणियं च du अष्न, का एसा रायधूय त्ति। साणदेवेण 
भणियं। ag, रायउरसामिणो सङ्कुःरायस्स yar, कुमार 
उद्सिऊण देवस्स धरणो मन्तिमइ fai तेण भाणयं। 
कहं न दौसद fa सूवयारेण भणिय । gui पवन्त 
अओहण सबरसेणासकाहे गए रायउत्त अनश्नदिमाए य! 
भेजिए मत्ये विलुणमाण मारभण्ड पाडिएहिं 'श्राडियत्ति- 
एहिं “हा श्रष्जउत्त अव्जउत्त' fa भणमाणो निरग्गया 
चेलहरा'ओ, पहात्रिया अडविहृत्त । ` न मोत्तब्का एस’ fH 
सत्थवाहपुत्तस्स वयणमणमरन्तो लग्गो अहं तोए AMN । 
mat थेवं भूमिभागं। west रेलउडेण मबर जुवाणण । 
निवडिओ धरणिवट्र । ममागया मुच्छा। अइक्कन्ता काइ 
बेला । ufeagr चेयणा sfm मंभभेणं । पवत्तो 
nafas । ast ग़विलयाए weg मृढयाए दिभाविभायाणं 
*अन्नसमाणणावि न fagi 'रायधूया AT | मंपय तुक पमाण 
fai तओ “हा देवि” fa भणमाणो मुच्छिओ कुमारसेणो | 
समासासिश्रो पक्षिणाहेणं । भणियं च di देव, अश 
विसाएणं । कत्तियामयमरणं, थवा य वला मत्यविकामस्, 
*श्रणचियधरणिपरिमक्कणा य देवी, पवणबगगमणा? य 
मुणियसयलरणभावा य सबरपुरिमा। ता afg afaat 
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fa | गवैसिऊण संजोएमि देवं qayan | विसण्जिया णण 
feat fefa निययपुरिसा। भणिओ य साणदेवो | अब्ज, 
AE ताव कालो Å ता समासासेउ देव 
अष्को । अहं पुण देवि चव अश्नेसामि fa faqa 
साणदेवेण amt कुमारममौवमि निरूविऊण कदृवय- ५ 
निययपुरिसे पयट्टो पक्षिणाहो । भणियं च एोणं। देव, 
परिञ्चय विसाय. वलम हि उच्छाइ, गवेसामो देवि fa 
'पडिस्मय कुमारेण । पयट्टो मबरपुरिमममेश्रो गवेसि | 
इश्रो य सा रायधूया ' कहिं vasa fa गवेममाणो 
निर्वाडया कन्तारमञ्झे। मृढाश्रो दिमाश्रो। अपेच्छमाणो 
ददययं भिया महाडवौए' । परिणयप्याए वासरे समागया 
गिरिनदूं। न A अष्जउत्तो fa विसला हियएणं। 
चिन्तयं च णाए। अलं मे अज्जउत्तविर हियाए जोविएण। 
ता एयमि श्रसोयपायवे उक्कलमंमि श्रत्ताणयं निबद्धो 
‘amie पामओ | fafaa facet) भणियं च णाए। 
भयवई श्रो वणदेवयाश्रो, न मए TAT मोत्तूण अन्नो 
मणसा fa चिन्तिश्रो। इमिणा सञ्चण जम्नन्तरंसि fa 
श्रष्जउत्तो चेव भत्ता हवेष्ज fa कयं नियाणं। पवाहिश्रो 
अप्पा, तुझे पाओ, निवडिया धरणिवट्ट, गया J 
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fag आसक्षतवोवणवासिणा संझोवासणनिमित्तमागएणं 
सुणिकुमारएणं। fafa च एण। हा का उण एसा 
वणद्वया विव इत्थिया निवड्या धरणिवई af किं 
मम इत्थियाए। अन्नश्रो गच्छामि। afta खु समए 
दृत्थियाद्सणं । भणिय च तत्थ। अवि य अज्ियव्यादं 
तत्तलोइसलायाए fu, न ear 'य wpap- 
संठाणणं दृत्थिया ; अवि य afaa विमं, न सेवियब्या 
विषया; ङिन्दियव्वा जोहा, न जंपियब्वमणियं fas a 
कि मम दूमोए; श्रणहियारो य एमो झुणजणस्स। अवा 
दोणजणअवाद्धरणं fa ममसत्तृमित्तयाए पडित्राइयसेव | 
भय च तत्थ। अत्ताणनिव्विसेस crear wafan, 
पवत्तियव्यं feu जहासत्तोए, wagtaa दोणया; न 
खल अहिंसाओ अन्न wares ति। दोणा य एमा। WHET 
कहि रणं, कहिं एगागिणो ९इत्थिया । ता पेच्छामि ताव, 
का उण एमा: मा नाम विज्जाहरो पसुत्ता भवे। gagar 
सुणिकुमारेणं* । fe से पामश्रो faa मुणकुमारो ! 
चिन्तिय च णण। अहो एसा आगिई, vata पासओ fa 
विशूडूमेयं। अहवा afa कम्मपरिणईए विरुद्ध fa 
चिन्तिङण अब्मुखिया कमण्डलपाणिएण। ‘gama 
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चंयणा, ऊमभियं ama, sfafaag Saure, fert 
मुणिकुमारश्रो। मंतत्था य एसा । भणिया य dm । वच्छ, 
अलं संतासेणं, मुणिकुमारओ्रो अहं । तश्रो पएमिओ्रो इमोए । 
‘afayar vad त्ति भणिया श्रणण । ‘waa, कहिं तुमं 
we’ fa पुच्छिओ' मन्तिमईए | भणियं च Nu असक 
से तवोव्ण | पयट्टो amaanfafan गिरिमड, ग्रमराले 
य fezi तुमं ति वलिओ वत्तिणौओ ar माहेहि, . 
का तुम, कहं वा एयादणों, कि वा ते इमस्स ववसायश्स 
कारणं ति। ast चिन्तियं मन्तिमईए। ag} मुणिः 
कुमारची खु एसो, न जत्तं च अण्णा अ्याणयं AVY, 
एषो य एव N; ता faka उचिय । अहवा माणणोया 
तवस्मिणो । वर श्रत्तणो ayn ति। भयत्रओ साहिएण' न 
एत्थ san वि लाघवं। श्रावया खु" एसा, Zaara य 
भयव ति। चिन्तिङण जंपियभमोए। wad. trastar- 
मिणो* सङ्घरायस्स Yar अह. मत्यभङ्गविक्षमेण एगागिछो ; 
want न दोसर स्ति इमस्स ववसायस्स कारणं ति” । 
भणिऊण रोविडं पत्ता । भणिया य पाण । अबल, मा इथ | 
हरसो एस संभारो, fafana कब्रपरिणामस्स अणगरेद 
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मड़पेडयं। खणण विश्रोगो, तेणव संगमो; aun सोगो, 
तेणव पमोओ ; स्वणण आवया, तेणव aga fa) एवविहे 
य vifa बुद्टिमन्तण सत्तेण आवडिए वि विममदसा- 
विभाए न सेवियब्वो विमा, न कायम्वमर्णाचचयं, न मोक्तव्य 
मत्त. न उञ्झियव्वो उच्छाहों। एवं च वट्टमाणो सत्तो\ 
पुरिसयारजेयं aa खविऊण apr आवयं । ता मुञ्च अब्ज 
साय | पुणो वि य करुणापवक्षचित्तण ` कालोचियमिण ' 
ति विसेसओ निरूविऊण भणिय मुणिकुमारएण | अकू च । 
लसख्कणओ 'वगर्च्छा मि, न fasst ते भत्ता, sat qe 
फलोढ्रा आभोगो, कणगावदाया देहच्छवो, परकहृया- 
लवियमणहरो महो. सुपदट्टिया चलणा, faas faqa- 
फलय, दाहिणावत्तमुंगया नाहो. अमिलाणकन्तिमोहा करा, 
श्परिमण्डनं वयणकमल, मडगुलियासरिमाइ wear, 
quzfzufagfawaafaa fase, मिडिणकिण्हकडिला 
fartag | ता *एवंविहेइ waaafe a नारो araga- 
angar. पुत्तभाइणों य wie fai ता ofẹ वच्छ,' 
gaat वन्दसु fai त्रो 'ज भयवं आणवह fu भाण 
ऊण गया तडोवणं । वन्दिओ gaat, अइर्णान्दया af 
पाण । साहिओ वइयरो मुणिकुमारएणं । समासासिया 


ति - —— — — — =~ ~ a — हे 
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कुलवदइणा भणिया य एणं। ae, न मंतप्पियव्यं। नाणओ 
'वगच्छा मि, थवदियहेहिं चेव एत्थं तवोवण ufd ते 
समागमो पिययमेणं ति। तओ “न aaar रिसिवयणं' ति 
पडिस्सृयाममोए । ममप्पिया तावसोणं कुलवदृणा' | 

इओ य अल्लेममाणाणं मवरपुरिमपक्षिणाइकुमाराणं 
अदक्कन्ती वामरों। ‘a fegi देवि’ fa विमला एए. 
मिलिया vast, समागया सत्यं भणयं पलण्षिणाइणं | 
देव, न कायव्वो विसाओ, अवस्समेत्र जुच्जद देवो देवोए। 
करस वा विसमद साविभागो न होड़ ar *परिमंथवेड देवो 
परियण, ‘araasy चिम पश्रोयण' ति करेड सयलपरियण 
भाहारणं पाणवित्ति त्रो aaa’ ति चिन्तिकण परि- 
यणाणरोहेणं कया पाणवित्तो। wea’ wafers, णवक्षो 
qat, gat नाइदूरमि waè य। तओ बहुवोलियाए 
रयणोए "थाणयनित्रिट्टा तुरियतुरियमागया सबरपुरिसा। 
भणिश्रो णहि gmat) सामि, परो मरइ, परो “सरद 
fai त्रो उट्टिश्रो qat, चडाविय धणवर,* निबद्धा” 
नाइला । पुच्छिया य एए। हरे किमेय fai तेहि 
भणिय। सामि, न faqad वियाणामो। afaa पुण 
तक्लेमो ‘aunt सत्यो पविड्टो' fa अवगच्छिय अतस्स 


y ^ Gee, RCR om ३ CE परिम्ढवेण' 
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मेत्थ नोसरइ 'द्रोणोओ पक्षोवद त्ति संपहारिऊण वोस- 
उरसामिणा घाडौ पेसिय त्ति: 'जश्रो aang साइण । 
पल्लिणाइण भणियं अहो न arfau मामिकां fa i 
अविसाई वि fagta विसल से चिक्त। अहवा न एम 
कालो विसायस्स । एइ Aa गच्छामो; मा इह afa- 
सत्थपौड़ा afat) साहिओ एस वढयरो भाणदेवस्स | 
भणिओ य एसो। कुमारे श्रप्पमत्तण होयब्यं। कब्णगरुय- 
याए पडिस्स्‌यमणण | तथ्रो दूर चेव पणमिऊण कुमार 
पयट्टो पन्नौवई । सुओ एस avatt कुमारेण। eff 
च पाणं। अहो महाणभातया पक्षिणाइस्स। पडिवश्नभिश्च- 
भारो य एसो । ता जदवि अजृत्तयारो. तहावि न जत्त- 
मेयम waz उयामोणध भाविडे fai ओ कुमारो, 
afg amran. atfa qaw भाओ M । 
मत्यवाइपुत्त, न में पणयभङ्गो run fa पत्थाम मत्य- 
ARGH | are भणियं । आणव देवो । कुमारेण 
भणिय । तए sta चिद्टियब्व काश वा नाऊण पयाणय 
दायव्व। अह पुण पेच्छामि ताव, किमेयस्स पिवहणो 
anà fai किकायब्यमुढ य an?a घइकपडिवयण थ 
‘qanay fann’ ति aforan धाविओ कुमारमणो । 
जाव आवडियमाओहणं मबरधाडोण | इण इण fa sgr- 
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इओ कलयलो srai ‘ae 'सायएहिं। एन्धन्तरमि 

fafast कुमारो, fart पत्निवदूणा, भणिश्रो य xd 

देव, fa asm जंपिएण; कालोचियमियं tay देवो 

भिच्चावयवपरक्वम fal ast कुमारेण कड्डियं मण्डलगां । 

केसरिकिमोरश्रो विय भ्रणवेस्किऊण रिउबलं पविट्टी मबर- । 
aI अहो देवस्स परक्कमो त्ति हरिसिओ पक्षोवई | 
श्रावडिय ug, पाडिया कुलउत्तया, भग्गा धाडों, 
वाणरेहि faa gafta सबरेहिं। ast अ्रमरिसेण 
' नियत्ता ठकुरा । थेवा सबर fa’ वेढिया' आससाहणणं | 
संपलग्गं जञ्झ। महया विमद्वेण निष्जिया सबरा। पाडिया 
कुमारपक्षोवई, गहिया य णहिं। कुमारचरिएण विन्या 
ठकुरा । को उण एसो fa चिन्तियमणहिं। नोया Na- 
उर, कुमारचरियसणाइ च निवेदया मवरकेउणो, परक्षम- 
वक्षहत्तणण fezi य णणं। कुमाररूवाइमएण fafest 


ro 
8 


राया । fafa च णेण। अहो को उण एसो महाण- '४ 
wat) sear भवियव्वमणण नरवइसुएणं। अन्ना कह 
इंड्सा SN fal ता गवेसिस्सामि ताव एय, इमं 
पुण amt वावाएमि त्ति। meg च णेणं। इरे वावाएइ 
ण्यं दुरायार तक्कर, TA पुण महाणभाव पडियग्गह त्ति। 


१ |) मरंअखं। १ |) सरएहि' ३ ACK gf, |) sec. m, 
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कुमारेण भणियं । अहो से महाणभातया. जो vafa 
वावाइणप्जमाण पाण रख्ेभि। ता कि efan: ममं चेव 
वावायसु f तओ “अहो से धोरगरुओ आलावो . अहवा 
उच्ियमेव va इमाए आ्गिईए' fa चिन्तिकण जंपिय 
नरिन्दणं | भो महाणभाव, क पुण भवन्तमवगच्छाम | 
amt कुमारेण निरूवियाइ war) एत्थन्तर मि मुणिय- 
कुमारवुत्तन्तो कइवयपुरिसहि! घत्तण deff कुमार- 
वृत्तन्तसाहणत्थमेव राइणो समागत्रो माणदेवो । 'पडि- 
हारिश्रो पडिहारेण | भ्रणमश्रो राइणार । पविट्रो य एसो । 
fest नरवई | समप्यियं ff agafant राइणा | 
ढवाविय आमणं afost य an 'खुवविमसु' fal at 
य तहा अणयपहारपोडियं पच्छिऊण कुमार गहिओ महा- 
सोएण, निवडिओ धरणिवट्ट । तओ राइणा “हा किमेय' 
ति fearfast उदएणं वोयाविओ If aama 
से Jam । भणिश्रो य राइणा। ag, faau fa 
साणटेवेण भणियं देव, dnn, रिमिवयण ‘watt 
ससारो, आवयाभायणं च एत्थ पाणिणो ', जेण चब्यादिव- 
सुयस्झ कुमारसेणस्स tral अवत्य त्ति। तओ ' म अक्षदा 
a वियप्पिय fa चिन्तिकण पियं नरिन्टणं uz, कडं 
पुण एस णह्दसेत्तपरियणो इमं श्ररलमुवगश्रो शि। माण- 


१ BCE N @ Badd. efeufey. |) gw: 
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देवेश भणिय | देव, न-यार्णाम परमत्थ: मए fa एम 
रायउरा्रो तार्मालत्तिं पत्थिएणं चन्पावामए NN 
कलत्ञमेत्तपरिवारो वर्णानउञ्चे saagi fa) रायउरदम- 
णाणमरणेण पद्धभिक्षाओ थ एसो। जाया य से चिम्ता। 
क्रि पुण एस agen विय मयरकेऊ रायधूयभेत्तपरि 
यणो एवं age fai एवमाई माहिओ पत्यणापञ्जन्तो 
मयलवदयरो | तओ' देव safes मए सबरपुरिसेहिंतो, 
लहा टेवाएसागयाए धाडोए नोया कुमारपक्षोवदणी । एयं 
च मोऊण cag चेव aa विन्नवणनिमिन्त A 
ढेवममोवं । मपय देवो पमाणं ति । राइणा भणियं। भह, 
माझ कयं ति। जत्तमेव va तएजारिमाणं महाणभावाणं | 
“अमाणज्तो य परियणो । इरे एयाणं जन्त 'करेद्दि त्ति। 
amt NMUN NSA पेमिया कर्छन्तर*। “निमियाच्रो 
पवरसेव्लाश्रो । मद्दाविया वेष्जा पत्थयं वणकमा | पेभिया 
य रायधूथागवेमणनिमित्तं निययपुरिसा । 
aaau’ कदवर्याढणसु० “विममभ्वमिमंठिओ से मत्थो’ 
त्ति अवगच्छिऊण सहाविश्रो माणटेवो afan य 
ToT! भट, विममश्रमिसठिश्रो ते मत्थो। दूरं च गन्तब्य, 


१ UE add थ। p Danserts xa ufd राणा, Ko rg 
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पञ्चामज्गो य घणसमश्रो ; याण य रायपुत्तो, ता गच्छ तुम 
fa | साणदेवेण भणियं । देव, गायपुत्त वष्जिय न मे पाया 
वहन्ति | 'कुमारेण भणियं। ag, अलं इमिणा अधोर- 
पुरिमोचिएणं चेट्रिएणं । कष्जपहाणा खु पुरिसा vafa | 
ता कौरउ महारायवयणं , अकौरमाण य vafa अहिया 
a अणिव्वई । साणदेबेण भणियं। 2a. जं तुम f 
faq?) गग्रो साणदवो । carga घणममअ्ओो । “Geary 
कुमारपत्नौवई । कयं agrama । भणिओ राइणा कुमारो | 
वच्छ, fa a पियं afa'i afaa ताव av N 
sramaanfafan निययपुरिमा | तत्य उण केंद्र आगया 
ya न व त्ति। 

एत्थन्तरंसि विद्यकुमारवृत्तन्नणत भाणयं मोमस्रेण | 
देव, सुमरिय मए कुमारसा पिययमामंजोयकारणं fa 
राणा भणिय | HVS wT. कौदम | मोमसुरेण भाणिय | 

24. अत्थि कायम्बरीए sweaty 'पियमेलय माम 
तित्यं। aq किल एमा उट्टाणपारियार्वाणया । इमौए qa 


कायल्नरोए" विमाहवडुणं नाम नयर were | f Aux 


९ १ moat ag साणदेवो मजकुमारममाय arfee थे णरवदसासभा 

> A adds ततो df कुमार | ७ १ मभाअऽ। 

४ A udd लतो परव कासयत्रदोरडे निप्फादऊच सब्बसस्म VTE 
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राया, वसुंधरो सेट्टी, पियमित्तो से सुओ agra एण 
तक्षयरवत्यव्वयस्स ईसरखन्दस्स yar 'नौलया नाम कन्नया | 
staat कोइ कालो । अवत्ते विवाहे पत्ताणि stai । 
एत्यनरमि विचित्तयाएं कन्मपरिणामस्स, ' चञ्चला मिरि' 
त्ति मञ्चयाए लोयपवायस्स वसुंधरसेट्रिणो fafasi विवो | 
“बुढी चव अह्यं; ता अलं मे परसत्यमंपायणर FAU 
जोविएण' ति चिन्तिऊण विय अदिमाणकरमिययाए 
परिचत्तमणण जौवियं। पियमित्तो वि य ` अमाणणोया 
afte’ fa परिभुओ परियणण ` करेन्नस्स वि य श्रणट्टाण 
faye aar’ त्ति afest विमाएण। ast “किमिह 
अत्तणा विडम्बिएण! fa असाहिऊण परियणसा निगो 
नयराओ । निव्वेयगरुयथाए श्रचिन्तिकण ama अत्रिया- 
रिऊण fefaay पयट्टो उत्तराहिमुहँ । ग्रो Jafa- 
भाग fA य णण पियवयमश्रो arne नाम पण्डर- 
निक | वन्दिश्रो सविणयं । कहकरहति vefaat 
भिखुणा । भणिओ य णण | वच्छ पियमित्त, कहं ते 
tra} अनत्था, कहिं वा एयाई' पत्थित्री भि fai 
पियमित्तेण भणिय । भयवं, परोप्परविरुद्धकारिएं ढेब्वं 
पुच्छसु fa, जेण तायपुत्तो करिय निरवराहों चेव tea 


A 
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way’ पाविओ fe: नागदेवेण भणियं। वच्छ, अवि २° 


? ॥ नोलया, CE नौलथा। २ B उत्तराव | 
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कुसल ते तायस्स। पियमित्तेण भणियं। waa. परि- 
वालियमणुरिसमग्गन्स सुरलोयमणगयस्स वि\ कुसुलं; अकुसशं 
पुण तायतंसविडम्बयस्स 'जन्तपुरिमाणयारिणो faafaa, 
जस उभयलोयफलमाहणे असमत्या Feat अवत्थ fA 
मागदेवेण भणिय । वच्छ, अवि अत्यांमत्रा मो बन्धवकुमु- 
यायरसमो | अहो दारुणया मंमारस्स, अहो निरवेस्कथा 
मञ्चुणो | अहवा सुरासुरमाहारणो अप्पडियारों & एसो । 
ता fa एत्य करौयड । अणवाओ wz ovat, उवाओ य 
धम्मो, जश्रो जेऊण yaj ay अयरामरगद्मुतगया gunt 
त्ति। अन्न च । वच्छ. HE ते उभयलोयफलमाहण WHAT 
अवत्या ; जओ पुरिमयारमज्झे फन, विवेगउच्छाहमलो य 
पुरिमयारो, उभयमंपन्नों य AH | dax निर्गुण य समारे 
परलोयफलमाइण चव सुन्दर, न उण दृइलोइयं fa 
स्ञोग्गो य तुमं धब्ममाहण; ता कइमममत्यो fa’) fan- 
fa m भणियं । भयवं, जइ Stat, ता आइसउ कि मए 
कायब्वं ति। नागदेवेण भणिय | वच्छ, इमं चव भिस्तु- 
Am पडिस्सुयमणण । माहिओ से गोंरसपरिवष्जणाइओ 
निययकिरियाकलावो ' परिणश्रो य' d STAMT 
agfa दियहा fear य से' fert करेइ विडियाण- 
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Fra ॥ इओ य सा नोलया कुओवि एयमवगच्छिऊए 
' भत्तारदेवया नारि” fa ua जाया विमयनिप्पिवामा 
वि तहंसणसुया. विरइद्ब्बलङ्गो दढं fear त्ति। w- 
कनो कोइ कालो । 'विइरमाणो य समागश्रो से भत्ता 
तन्ञयरपञ्चामन्ज तवोवण g नोलुयाए । तश्रो अणञ्जविय 
जर्णाणजपाए गया वन्दणनिमित्तं। fest य णाए झाणे 
जोयसुतरगश्रो पियमित्तो । agua aq, Adu अङ्गाइं, 
विमृढा चयणा, मंभमाइमएण' मुच्छिया एमा । 'परित्तायह 
परित्तायह' fa अक्कन्दियं परयणणं। 'करुणापहाणार gfw 
त्ति परिश्चइय झाणजोय उद्धिब्रो पियमित्तो । “किसेय 
fare’ ति पुच्छियमणणं। माहियं से सहियाहिं। एमा 
खु ईमरखन्दधूया नोलया नाम agar टेवयागरुविदिन्न 
HIARI भत्तारं एयावत्थमवलोदऊण मोइमुवगय fA । 
amt सुमरियमणणं । 'अहो में पणइएो ए दढाणरागय*' त्ति 
atest मोएणं। faafaa झाणामओ, उन्नसिश्रो 
सिणहो । ' ममासम समासम' fa vr कमण्डलु- 
पाणिएणं। agr af णाए चयणा। उद्मिलियं लोयण- 
qai fegt य एसो सब्झमपवेविरङ्गी” उट्टिया एमा | 
इरिमविसायगकिण नोममियमिमोए, afta faau, 
१ ॥) 11० ega. Bi mare ? 1) »सादला। 
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पुलइयाई N, इंसिवलियतारयं च 'पुलोइउमारड्डा । 
एत्थव्तरंसि द्ष्जययाए` nana रक्षयाए famam 
विवित्षयाए काणणस्स safes से fen, सिन्तिय च्च 
णेण। इन्त किमेत्थ जत्तं ति। एगत्रो गुरुवयणअङ्गो, wast 
अणर त्तजवावष्जणं ति। उभयं पि गरुय । अहवा रयं आए 
भयवश्रो मयामे, जहा अखण्डियवया ए जःग्रन्नरिओ fua 
इ च्छियत्रत्थृलाभा var: डिययरच्छिओ य TANT समा- 
nat) ता अस्वपिडिऊण वय पारिषएमि sifae. जेण 
उभय fa naa अवियल्नं nue fa) अवा ta चत 
माहेमि va) पेच्छामि ताव किमेमा अप fa 
चिन्तिऊण भाणया ann, सुन्दरि, sa जिज्जिएण । 
wafer मे feaa तुह fangum, कि त्‌ अणचिओओ 
अङ्गोकय*परिञ्चाश्रो, अजुत्तो रारुतयणभङ्गो qa च मए 
भयवश्रो ware, जहा श्र्वाणउ्यवयाणं Hf ियध- 
इ च्छ्यवत्थृला झो, हिययद्च्छित्रा य स इमिणा aaa 
सभमेणं AAU ‘ay ममागमो | ता अचिस्क, कि मए कायब्य 
ति । नौलयाए भाणयं | waaa, जहा 'उभय पि aT 
आसल च IQ अप्यवमयाणं बहुमओ यम इमस्स 
किलेमायामडेउणो टेइस्म चाओ, ता एवं ववत्थिण अष्जउत्तो 
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पमाणं ति । पियभित्तेण भणिय। सुन्दरि, अभिन्नचित्ता से 
तुम । ता कि एत्थ अवर भणोयद । पडिवन्ञ मए sad | 
डियियदच्छिश्रो य मे जम्मन्तरंभि वि तुमए सइ' ममागमो 
fai नौलयाए भणिय | अष्जउत्तो पमाणं । पुष्जन्त ते 
ANT । स्न च | अणजाणउ म अध्जउत्तो हियय- 
इच्छियमणोर हावरणण । अहवा भत्तारदेवया दत्यिया : 
कंसो ate, त तोए अणचिट्टियब्वं। कयं Fa तुमए, 
wat शत्यश्रोऽणमयसेवं ति। आपुच्छियात्रो महोप, 
स्वामिया जणणिजणया। “मा साहस मा area’ fa 
वारिष्जमाणौ महो हिं afea अणमणं। जब्मन्तरमि वि 
इमिणा चेव aam अविउत्ता इवेष्ज fa anfen 
पणिहो । ठियाइ agaaa afya असोयपायवस्त 
dr ॥ एत्यन्तरंमि मोऊण नोलूयार्माइयणोलाइलं Ar 
नागदेवो । fegt पिर्यामत्तेण। विलिओ य vat) * 
fest णहि, afam य atafafeufe’ | ' अकिलसियं 
aaa’ त्ति चडिणन्दियाद नागदेवेण । चिन्तिय च 
णेण। का उण एमा इत्थिया। aaea उचियवया य 
पियमित्तस्स | वयणवियारेणं भिणहनिकरा vafa लखि- 
wu, fafat य एमो: ता कि qu इमं ति । एत्थन्तरंमि 
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सगग्गयस्कर जपियं सहोहिं। wad, एमा खु ईमरखन्दधया 
नोलया नाम कश्नया, ‘fazer पियमित्ञस्स, पडिकूलयाए 
देव्वस्स न परिणोया य एणं। 'पव्वद्ओ एसो' fa कुश्रोवि 
वियाणियभिमोए । तत्रो ` भत्तारदेवया मारि ` fa yq- 
परा जाया विसयनिप्पिवामा वि य \पययमद्सणसुथा 
विरइदुष्बलङ्गी दढं fae fai एवमा साहियमणम- 
णावमाणं। चिन्तियं नागदेवेण। अहो दारुणया मयण- 
faata, जेण पियमित्तणावि ‘va वर्वासयं fai wen 
tral एस मयणो मोहणं विवेयस्स तिमिर cau 


r 


१८ ओच्छायणं चरित्तस्स। एएणमभिभूया पाणिणो नत्थि त 
जं न 'समायरन्ति fai "तेण अविभश्रो savaa । ता 
TA एत्थ पत्तयालं, ज किचि afna MERTA cars 
विभागोजो; अणभिप्पेयकारावश्रो' माणफोओ वि दढ- 
मुव्वयजणश्रो fai चिन्तिऊण eff UN वच्छ पियमिस., 

जाणामि syfa, नत्यि car fanga, मक्षावगश्झाणि 
a मव्जणहिययाणि। एयातत्थेण विन कओ UN 
परिञ्चाओ । ता कोम तुम famfa fat परिञ्चय विषाय । 
Scat एम ससारो, किमेत्थ करोयउ तहावि तत्तभावणा 
वायव्य fa भाणऊण ast नागदेवो। इयरो fa faa- 

१` मित्तो 'तप्यभ्द्मेव परदरू माणी मयणवग्गण अहिणन्दिष्णा- 
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माणो राइणा अपरिवडियतहाविहपरिणामो जोविकण 
दुमासमेत्तं कालं WAT देहपक्षरं सह नोलयाए उववश्नो 
किन्नगेसु पडत्तो ओहो, Ar पुव्ववुत्तन्तो, g 
सह पिययमाए तसुष्जाण । कया उष्जाणपूया । fafaa 
असोयपायवासन्नंमि देउलं fafazt 'आणन्ददेवो निव्वई 
य 'तस्स सहचरो देवया । गयाणि नन्दणवणं। दिट्रा य 
तत्य एगा विष्जाहरी पिययमविश्रोयद्र्केण अ्चनतदृब्बला 
दोइदोहं नोममन्तो cat ast परिव्यममाणि क्ति | 
पुच्छिया य णहिं। सुन्दरि, का तुमं किनिमित्त वा U- 
मेयाइणो परिक्षमसि MU भणिय। मयणमञ्जुया नाम 
विष्जाइरो अहं । पिथयमाणरायनिक्षराए य afes मए 
विष्नादेवश्रोवयारो । अहिमत्ता य णाए९। आ द्रायारे, 
fam अवष्जाविर्लासएण safest तेण भत्तणा मझ 
fastest भविस्सइ dfafad fast पिययमेणं, समा- 
उत्ता अरईए, गहिया रणरपाएणं, भअद्धमुक्का पाणं 
"afafa त्ति। भाणऊण afam ठिया waat । तओ मए 
भयसंभन्‍ताए चलणसु निवडिऊण tagar भयवई। देवि, 
कयं मए अपुलभायणाए “सञ्चमेयं, faz? °a कोवो। ता 
करेउ पाय भयवई “angai fai भणमाफो “पुणो «वि 
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निवडिया चलणसु । an श्रणकम्पिया भयवईए। भणियं 
च णाए। वच्छ, आयडइत्रपेचछ्याणि अणराइहिययाणि 
इवन्ति। ता न सुन्द्रमणचिट्टिय agi तहावि एस ते 
अण्ग्गही । गच्छ नन्दणवणं; तत्थ श्रमुगदेममि ‘fafng- 
५ माइशीलयाल्िङ्गिश्रो धवलजमलकुसुमो\ पियमेलशओ नाम 
रुखो । aq अहोभायसठियाए afar ते पिययमेणं 
ममागमो fai ast ममागया नन्दणवणं तं च उद्देसय | 
न lafa य त" रुखयं: “sat परिव्रामामि fai 
faatu भणियं। सुन्दरि, धोर! होहि: अह त fas- 
१० वमि | निरूविओ wgt य। माओ विष्जाहरोए । 
ममागया तस्स Se त्रो तरकणमव* अचिन्तमामत्ययाए 
पायवस्स घडया पिययभेणं। mfa अणाए gaat 
पिययमस्स, agafant य तेणं। जाया विष्जाइर किखराण 
पोह । अरन्नोन्ननेह्दाणबन्धण गामऊण कॅच वल n 
४१ विञ्जाहराइं। faatu य भणिश्रो पिययमो। . 
दुब्विमहं पियविश्रोयढुरख, परत्यसंपायणफलो य जौवाणं 
gat पसंसोयद । ता नेहि Amg उवाएण एय तत्थ पायव, 
जत्थ से अश्ञाउत्तेण मह दंमणं मजाय* ति। faaate 
fauafafagzagaaala । माह य इमस्स माचइप्प 
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अणाणं, जेण पियविउत्ता वि पाणणो एय समाघाइकण 
पणट्टपियविरहढुका सुहभाइणो इवन्ति। श्रणचिट्टिय च तं 
किन्नरेणं fafazt नियदेवडलममोवे पायवो । arfan 
अणत्रयाण | fafan wate जाव तहेत fas जाया य 
से ufagt, अहो पियसेलश्रो त्ति। aqua तित्थं, कयं च 
से नाम पियमेलय fa 

wat अवगच्छामि, तहिं nag अचिन्तसामत्ययाए 
कप्पपायवाण faaan पिययमा'मंजोओ aag त्ति। ता 
इमं एत्य कारणं dag Sat पमाण fan va मोऊण 
इरिसिश्रो राया कुमारखेणो य। fafaa च रादणा। 
एवसेयं, न एत्थ मंदेहो । अचिन्तमामत्या' कप्पपायवा | 
ता इम एत्थ पत्तयालं, पेसेमि विद्रश्ननियपुरिसपरिवारं 
‘afe कुमार। अवि नाम पुष्जन्त से मणोरह त्ति। 
समाला चित्रा पक्षिणाहं । भणयं च णण। दव, qaqa 
मए, वियाणामि य sey तवोवणामन्न तमुद्देस । संपय 
देवो पमाणं ति॥ an पेमिओ महया चड़यरेणं कुमारो | 
“हत्थे गहिऊण भणिश्रो राइणा । वच्छ, संपाविऊण पत्ति 
samfaza ति | afago कुमारेण ॥ 

ast पणभिय "रायाणं अणवरयपयाण छि पत्तो कह- 
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वयदियसेहिं तवोवण । तावसजणोवरोहभोरुयाए थ थव- 
पुरिसपरिवारिश्रो चेव ufa एसो । वन्दिया तावसा। 
श्रणसासिश्रो ऐहिं। नोओ य पक्षिणाहेण अणेयतरुसंकुल 
ages | fag’ 'जिश्देवउल । भणिओ कुमारो। देव, 
एमो खु सो उद्दसो, न-याणामि य विसेसश्रो कप्पपायवं 
fa amt faust कुमारो | सुमरियं सन्तिमईए | सा उण 
तावसिसमेया विणिग्गया कुसुमसामिधयस्स। गेण्हिकण थ 
तं समागच्छमाफो तवोवणं विचित्तयाए कमपरिणामस्स 
भवियब्वयाए निश्रोएण उवविड़ा पियमेलयसमोवे। दिट्टो 
य MU नागवल्लोलयालिङ्गिश्रो असोश्रो । सुमरियं SN, 
safes से चित्त, afta वामशोयणणं । ast हियय- 
fat विय परिक्षमन्तो fart इमोए कुमारो। ast 
सा sasat’ त्ति इरिभिया, ' चिराओ दिट्टो' शि 
gufen, 'परिखामो' fa afam, ‘fafa जोविथ' 
fa afma, ' कुओ वा एत्थ wasnt’ fa सवियक्का, 
‘fefam N त्ति विसा, fact vast’ त्ति समा. 
सत्था संकिलरसनिष्पर agga) अविभावियपरमत्था 
नेइनिकारयाए मोहमुवगय fai ast “हा किलेयं” ति 
faan तावसोओ aafaa य wife, जाव न 


१० im fai तत्रो बप्फप्जाउशलोयणाहिं परिसिन्ता 
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कमण्डलुपाणिएएं, तहावि न NN प्ति। तओ अक्कन्दिय- 
fate तं च 'अदकलणमक्कन्दियरवं सोऊण “न भाइ- 
dei ग mtaa’ fa भएमाणो धाविश्रो कुमारो | दिट्टात्रो 
तावसोश्रो, न fez भयकारणं । पुच्छियाश्रो de) कुरो 
भय भयवरणं । ताहिं भणिय। AWIR, संसाराओ। 
कुमारेण भणिय | ता कि ca अक्कन्दियं। तावसोए 
भणयं। एसा खु तवस्सिणो रायडरसामिणो सङ्घरायस् 
yar सम्तिमई नाम | एसा य देव्वनिओएण fag NA 
पाणपरिक्षायं ववसमाणो कहंचि सुणिकुमारएण' धरिकण 
कुलवइणो निवेदया । अणसासिया य ऐणं। समाइट्रो य से 
एत्येव तवोवणेमि भत्तारेण समागमो । जाव एसा gaar- 
समाएसेणव कुसुमसामिधेयस्स गया तं गेण्दिकण वक्षमाणी 
तवोवणं वोसमणनिमित्त एत्थ उवविट्टा, न-याणामो कारण, 
अयप्ड़मि चेव मोइसुवगय fai ast Mf अन्हेहि | 
एव सोऊण इरिसविसायगझ्िणं श्रवत्थमणयम्तेणं पुलो- 
car कुमारेणं। Arar तावसोहिं। कमण्उलञलसिञ्च- 
wa’ समासत्या एसा। fegt थ एाए पश्चासक्नो कुमारो | 
"एभा एसा, भणिया* णण | सुन्दरि, अलं संभमेण; न 
WAU कुलवहसमाएसो, अमोइवयणा खु तवस्मिणे fen 
FIZUT संपन्न त भववश्चो वयण। ता एदि, गच्छामो 
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तवोवण, निवेएचि एयं gaa, जेण सो वि अकारण- 
वच्छलो एयं सुणिऊण णिव्यओ होइ । तावसोहि चिन्तियं। 
मूणसेसो चेव पसे भत्ता; कहमन्नहा एयं sar क्ति। 
कलाणागिई य एसो। अहो ण खल जुत्तयारी विको, 
सरिससे य॑ जवलयं ति। एत्यन्तरंमि श्राणन्द्बा इजशभरि य- 
खोयणा अणाचिस्कशेयं अवत्थनारमणहवमन्ती पयड़पुलया 
उड्टिया सन्तिमई । निरूविया पल्लिणाहेण । इरिसिश्रो 
एसो । विन्द्या खित्तदयएण चिम्तियं च णण। अहो देवस्स 
चरिणोए रूवसंपया । अहवा ईइमस्स पुरिमरयणश्स ईदसेण 
चेव कलत्षण Wes ति। सयलसुन्दरसंगया चेव महा- 
पुरिसा इवन्ति। ता किमेत्य अच्छरिय' ; न वश्चिष्णद सूरो 
दिवसलच्छोए fa amt मेइणि पिव सयलशर कासुहरे उदय 
tag’ पणमामि va ति। at मविणओत्तिमङ्गण जंपिय- 
aaa) सामिणि, श्रघत्तव्वनामो देवस्स fanaat ते 
GUAT । ast तोए 'सामिमालाणरूवे पमाए wag’ त्ति 
भण्छिण पुलोइयं' कुमारवयणं । भणियं च एण । सुन्दरि, 
सत्य ung संभमाणरूवो पभायविमश्रो fa ast 
afan पश्चिणाहो ॥ एत्यन्तरंमि ‘ay किंनिमित्तं पुण 
एसा away बुद्धि! fa निरूविश्रो कुमारेण पायवो, जाव 


१° अञ्चम्तसुन्दरो अदिट्टपुव्वो य । ast इरिमिएपा पुच्छिओ 
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पल्लिणाही । भइ, किंनामधश्रो खु एसो पायवो। तेण 
भणिय | देव, न-याणामि, अदिडरपुव्यो य एसो। ast 
पुच्छियाश्रो तावसोश्रो। ताहि वि इमं चेव संलत्त ति। 
कुमारेण भणियं। ay तवोवणासम्नो विन दिट्टो भयवईहि। 
तावसो हिं भणियं। कुमार, नाइवडकालागया W. जन्मा- 
पुष्यो य एसो पएसो fa कुमारेण चिन्तियं। quat 
खु सो पियमेलश्रो; कहमन्नहा एवमेयं ar । निरूवियाइ 
ne; दिट्टाणि य घणपत्ताहाविवरन्तरेणं, जाव धव- 
खाइ जमशाणि d दंसियाइ पल्षिणाहस्स । तेण afi | 
देव, सो चेव एसो जहाइडकुसुमो । कुमारेण भणियं। ता 
पूएमि wa कप्पपायवं fai समाइड्रो भिक्लणाहो। भइ, 
उवण हि मे पूओवगरणं, पूएमि vi अचिन्तसामत्थं कप्प- 
Wea । तओ तेण समाहूश्रो परियणो, उवणोयं FIR- 
A पूओवगरणं। कुमारेण fa सुद्धचित्तयाए पसत्याए- 
मणइहतवन्तेण पूहूओ कप्पपायवो । मझापुरिसशणावड्तियाए 
य अहासबिहियाए 'पायडरूवाए चेव होऊण जंपिय 
खन्तदेवयाए | वच्छ, परितुट्टा ते अहं इमाए सुढ्चित्तयाए | 
NN देवाणप्पिएणं पियमेलओो wafer मे favi, 
अमोइदसणाणि य देवयाणि हवन्ति। ता भए, किते 
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पियं करोयउ । gute भणियं । भयव, ay दंसणओ te 


fa कि अवर पियं ति। देवयाए चिन्तियं। अहिमाणधणो 
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खु एसो, कहं किंपि rx ar सयमेव gaufa एथं 
सव्वरो गविसनिग्धायणममत्थं ग्रारोगमणिरयणं ति। fafa- 
ऊण भण्श्रि कुमारो । अणरूवो ते विबेगो sugar य; 
तहावि परोवयारनिमित्त मण्य बहुमाणण गेएहाडि एयं 
आरोग्गमणिरयएं ति। am 'माणणोयाश्रो देवयाश्रो' क्ति 
चिन्तिऊण ‘si nag saute’ fa भणिकण aaga- 
मेव पडिच्छियं आरोग्गर्माणरयणं कुमारेण । वन्दिया 
देवया । ‘fax Haq’ त्ति भणिकण तिरोहिया var । 
तावभौ हिं चिन्तियं । अहो gaa पहावो, जेण देव- 
याओ वि ‘ua बहुमस्नन्ति त्ति। भणियं च णाहिं । कुमार, 
SHAT ए मत्झण्हसमयविहिवेला; ता गच्छामो fn 
कुमारेण भणियं। मए fa waa कुल्षवई वन्दियब्यो स्ति; 
ता समगमेव N तश्रो परियणसमेश्रो गश्रो कुशवढ़- 
समोव । वन्दिश्रो 'य णपा भयव कुलवई | तेण fa विद्मना 
u ससमयपसिद्धा आसोसा । दवावियं आमण । उतवविट्रो 

कुमारो 'सह परियणण। निवेदओ से "कुमार वृत्तन्तो 

तावसोडि । तथ्रो *दत्तावहाणो कुमार निरूविऊण परि- 

azt कुलवई । सबहुमाणं 'समप्पिया से भारिया। भणिओ 

guara । कुमार, किमवर amtar: एमा खु मे 
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१ CE way १ BCE om d CE थ महपरियणो | 
४ BCE om. कुमार | १ BCE om. 
€ CE N समासासिया : 
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'घद्मसुया। परिच्छिक्लसंसारत्स वि य गुएपखवाएण मन्तो 
मम इमौए पडिबन्धो; तार अणरूवं gza fal कुमारेण 
भणियं। जं भयव श्राणबेद्‌ ॥ एत्यनरमि 'कहमियाणि न 
gza waa’ ति aafaa सनिमई। परिसंथविया 
कुशवइणा, भणिया य an) वच्छ, अलं yaad, परिचय 
विसाय । wafazar तुम; ता निद्चसक्षिहिश्रो ते अहं। 
उवएसपडिवफ्तो दंसणं मुणियणस्स; सा य अवियला तुन्द 
fai त्रो पणभिश्रो इमोए gaat, आउच्छियाओ ताव 
सोओ, समागया कुमारसमीवं। सो वि पूइऊण* सपरिवार 
gaar ममं समिमईए fam तत्रोवणाश्रो। agaa- 
faufy च समागओ वोसउर। निवेइश्रो सन्तिमदलाहो 
NW । परित्ट्रो wat: कारावियं agrawa) कय- 
सम्माणो विमञ्निश्रो *भिक्लणाहो gary ति tru विय 
रज्ञे समं सन्तिमईए विसयसुइमणइवन्तर्स अदक्कन्ता कवि 
वासरा ॥ अश्या N fafana कम्मपरिणामस्स श्रसार- 
याए संधारस्स महाराय समरकेडणो samt विव sra- 
fest vak “wast; उझूलयन्तं विय अन्ने agg- 
इयं सूलं, उखणन्तो विय Kane जाया सोसवेयणा; 
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४ A परिसंठविया। ५४१ A adds तावसजयोचिगेद grace! 
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'आयन्पियाओ सन्धौश्रो, पयलिया दन्ता, सबुङ्धाइभ्रो 
सामो, mm लोयणाइं, निरुद्धा वाणो । समागया वेश्या, 
NN नाणाविहाइ ओसहादं, न जाओ य से fader । 
ast विसल वेष्जमण्डलं, परुद्याचो अरनेउरियाश्रो । fa- 
CW एस gamt पडिहारेण कुमारस्स । सो उण ‘ay 
mamafa परमोवयारिणो द्हियसक्तवच्छलस्स महा- 
Tag ईइसो अवत्या; असमत्यो य wga पड़िविशाएं; 
ता faa मे जोविएण” ति 'चिम्तिकण मोइसुवगरो f 
Test 'वायचोराए, verfügt सम्तिमईए। भणियं च 
UY । BATH, म सुमरेसि त देवयाविदृश्न आरोग्गमणि- 
रयणं। ता तस्स एस कालो, परिञ्चय faa, ganfe a 
महारायस्स। तश्रो “सुन्दरि, साहू gafa’ fa’ इरि- 
fast कुमारो । गहियं आरोग्गमणिरयणं। HH. 
भवणाश्रो Aur dad निए अत्य ‘fat Haq’ fu 
तत्रो 'अणकूलसउणो' fa *इरिसिश्रो ag चेव mit 
नरिन्दभवणं, पविट्टो मरवइसमोवं । ast मोचिऊण N- 
पाए आरोग्गमणिरवणण mufs राया! अचिम्ल- 


सामत्थयाए मणिरथणस्स उवमन्तं de, पणट्टा सोसवेयणा, 


१ B खाथविथाउ। २ CE fafa. | 

vA बायबोर, |) चंददरससित्ततालियटल ब।यबो याए | 
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घडियाश्रो सन्धौश्रो, थिरोहया दन्ता, उवसम्तो सासो, 
sfafar लोयणाइ ' अहो किमेय” ति पयड्डा वाक्षौ। 
watery य पुव्वसामत्यश्रो वि अधियथरसामत्यजत्तो 
उद्धिश्रो राया। “अहो gare पहावो' त्ति जंपिय॑ 
ft हरिसिया मन्तिणो। 'पणञ्चियाश्रो Pitt) ५ 
राइणा भणियं। भो पणट्सरणा से अवत्या fü; तान 
Aaa मए, किमेत्थ ima ति। ate तुझे । 'साहियं 
जोवाणन्दण । इरिसिश्रो राया । भणियं च एण । ay q 
खलु WAI कुमारे पहवन्तमि मचुणे श्रवयासो त्ति | 
afan कुमारो । भणियं च णण । देवयागुरुपसाओ vet 
fai राइणा भणियं। वच्छ, तुह सन्तिया इमे पाणा; ता 
NN जोएयव्व, त्ति। कुमारेण भणियं। गुरू aq’ । 
राइणा भणिय। कुमार, ग्रलङणौयवयणा" गुरू; ता मगा 
बहुमाएण अशत्तिट्टियव्ममेय देवाणप्यिएणं । कुमारेण 
भणियं । श्राणबेउ ताओ। राइणा भणियं। न atnat 1५ 
ay ति। कुमारेण भणियं। जं तुकी आणवेह । राइणा 
भणियं । वच्छ, गरबछूमाणाणरूवं फलं पावसु त्ति। 
' 'निययावासे होहि' त्ति भणिऊण विसज्जिश्रो कुमारो । 


A0 
0 


——ů—— हज 


adds Ni बढावदय संतो हिं, !) i. marg. 
२ D adds airam, Bi, mary, 
१ CE ewfay ४ MSs, गर, DRI ४ CK ew: 


१ CE om, next four words, B i, marg. 


8३१ | सत्तमो भवो | १६८ 


सहाविऊण भणिओ से निउत्तपरियणो । न quite मम 

अणिवेदिकण समागओ वि कुमारसब्तिओ कोइ कुमारस्त 

पेसियव्यो त्ति। तेण भणियं। जं देवो vu 
ara कोइ कालो । r य 'कहिंचि वियाणि- 


१ ऊणसेयं वुत्तन्तं समागश्रो पशाणमद्चपुत्तो VATE | 


— 
o 


निवेदओ राहणोर । सहाविऊण yest णण, भणिओ य 
नेइसार । ag, कि asu जंपिएणं; जोवियाओ वि 
अहित मे कुमारो ufsa च एएण, जदा मए तुमं न 
मोक्तम्वो । ता तहाणचिट्टियव्यं, जहा दो वि अन्ह सुइ 
fapa fa मम्तिपुत्तेण भणियं। देव, wet कुमारो, 
d देवो वि एवं मन्तइ। ता जमाणफ्त TAM; एत्य 
aaa fa विय, उवउत्तो अहं राइणा भणियं। वड्डावेह 
कुमारं vag समागमणेण । गया agaa) भणिओ य 
एसो । भइ, कुमार Beg त्ति। fannt मान्तपुत्तो | 
चिन्तियं च u । इमं चेव एत्थ पत्तयालं, WW राया न 
ufcetac fa’ । जश्रो वमोकयं TH विभेणण, भाणक्लोभो 
य कुमारो। तमन्तरेण पवष्लमाणेण य qq भणिश्रो 
ay ताएण । ' धहारविस्सर विभेणो Ci, पणट्ट च एय Vat 
agrat fa नेमित्तियाएसो । mg च त विसेणण, 


१० eat अवमाणिया सामन्ता, पोडियाओ पयाश्रो, ल हिरो 


९ 4 e, B afefe । ` ३ B adds बाम i. marg 
९ B adds ac i marge है ACK om 4 CE add जहा | 


५७० ससराइचकदा | [ER ॥३२.... 


उत्तियायारो, agafa लोहो। ता इहेव NN 
सोहणं fan एत्यन्तरंमि निवेइयं कुमारस्म', जहा देव 
अ्रमचपुत्तो BAYS MIN; eae देवो पमाणं fa 
कुमारेण 'वद्धावयस् दाउ अहोचियं भणियं। wy N- 
सेह इरिसवसेण sN कुमारो, पविड्टो N. 
समाइच्छिश्रो एण, पुच्छिओ सबदुमाणं ' भ्रष्ज, कुसलं 
तायकुमाराणं' | तेण भणियं। देव, कुसलं। अक्ष च। देव, 
„ri u दिट्रो' त्ति संजायनिव्यश्रो विसेणस्म NN दाऊण 
तायप्पमुद्ृप्पहा णपरियणसभे भ्रो पव्यद्ओ महाराओ । t 
“अहो ममोवरि faoa तायस्स’ fa चिन्तिकण 
जंपियं Gata) wea, बहुमया विथ से तायपब्वष्णा 
कुमाररव्नपयाणऐण | अक्षं च। Haye एसा weary, ज 
रष्जध्भरधरकमे जवरायमि पव्वष्जापवष्णणं ति। श्रमञ्च- 
gay भणियं। ज्ञ देवो आणबेद । कुमारेण भणियं। श्रवि 
सुन्दरो पयाए कुमारो । श्रमञ्चपुत्तण भणियं। देव, 
सुन्दरो; कि a afamat मदहारायपब्वष्णाए य 
पौडियाओ्रो पयाश्रो असामिसालं fea अन्ताणयं मन्नाम | 
कुमारेण भणियं। ay विसेणकुमारे जोवमाणंमि wafa- 
साशाभ्रो। एत्यन्तरमि fafaa पडिहारेण । देवो गोवउ' 


— 
s 


। 


~ 


—_ — 5 — — e ~ 


१ D adds qfeqrte | २ B adds इह dc मंतिपुत्तो समायस | 
१ CE om, next 3 words. ४ ACE om: 1 Bom. भर, D i. marg. 


र B gw instead of M 


88९, ] सत्तमो भवो | ४७१ 


— 
« 


र 


शि भणियं श्रमरशुरुण । फुरियं च वामछोयणण कुमारस्स | 
त्रो चिन्तियमणणं। हा किसेयमनिमित्तं ति । war 
भ्रशसनिमित्तासङ्काए; दवयाओ सिव aftafa | भणिया' 
afmat । सुन्दरि, संपाडेहि कालोचियं NN तोए 
भणियं। जं अध्जउत्तो आणवेदह । काराविया ATR | 
समच्पिश्रो निययाहियारो । पडिच्छिओ Tu: पत्ता 
विसेणरव्जंमि पणिहो । पदृदिणं च 'मियपरियणण ay- 
AVE कुमार अदक्कन्तो AT कालो | 

re य सम्तिमई अणयसउणगणनिसेवियं कलथं 


. विवोलेण सवणसुहयंः छप्पयकुलबद्धसगोयं पुप्फफलनिमिय- 


सयसाहं तमालघणभमरञ्जणसरिसं वलण "पत्तयपथरेण 
fafaact—fa agu वायाड्म्बरेण-तेलोक्कक्म वि मयण- 
मणाएन्दयारिणं गयणयलमणलिहम्तं चिन्तामणिकण्प' Mu 
पायवं “वयणणमुयर पविसमाणं सुमिणयंमि पामिकण 
पडिबुद्धा । “इरिसवमपुलदयङ्घौए fart दइयस्स sfa- 
watt: aq विय पफुक्षवयणकमलेण afou । सुन्दरि, 
सयल'*तदलोकपिहणेओ ते पुत्तो ufam far पड़ि- 
quau अहिययर तिवग्गसंपायणरयाए WAM कोर 


— रु — 


CE add 4 । e CE af | 


१ CE om. all down to cd wear. D has this whole passage 
i, marg. 8 उ · N ५ Bane: € AD om. a. 


१ 


B fn wet; ए Bom. वस! ट्‌ Bom te B Avg. । 


१७२ ` समराइचकडा | [ संक्षेपे 89१. 


कालो | am सोहण तिहिमुरुत्तनस्क्त्तकरणजोए' कमेण 
Geert सन्तिमई। जाओ से दारओ | कयं उचियकर पिष्छ | 
'राइणा समरकेउणा कुमारेण य पढ्ट्राविय से नामं 
पियामइसन्तियं अमरसेणो त्ति ॥ 

अक्षया य? आगश्नो worst ANN t पणि | 
निवेश्यं च एण, जहा विरत्तमण्डलं विशेष जाणिऊण 
अयशडरसामिणा सुत्तावोढण सयभेवागच्छिय थेवदियहेह्ि 
चेव गहिया चम्पा“, azt विसेणो, गहियं च ऐण भएडा- 
यार, वसोकथं TH; dae Lest पमाणं fri ast 
JAN अमरहरू। साहियमएणं कुमारस्। ‘dea मे 
रष्ञमवहरिय* fa जाश्रो से अमरिमो । भणिय च d 
we, को मए जोवमाणंमि “कुमार परिहवद ag वा 
विसमदशाविभाश्रो न M । ता न संतप्पियव्व॑ waa 
पढ्ट्टाबेमि थवदियहेहिं चेव कुमारं नियरज्जे। एत्यन्तरंमि 
ग़लगुलिय मत्तवारणण, ‘sag देवो” न्ति जंपिय अमर- 
गुरणा, फरिओ दर्किणभुश्रो कुमारस्स। तश्रो चिम्तिय- 
मणेएं । जिओ कुमारपरिहवणभीलो अयलऽरभामी | 
fest य अमरगरू । we, निवेएहि एय वुत्तन्तं महा- 


१ Bom करण | 


१ CE om. all down to पतिहाविय sic); D has these words in 


marg. ९ CE om. ४ B adds नथरो, CE add खरौ । 
५ ACDE. N १ RD fate gare | 


— 
कै 


ty 


88८ | सत्तमो भवो । , ६७३ 


राथस्स | faaafe एयं, जहा एवं ववत्थिए तुझं समाएसेण 
sag मए गन्तव्यं ति। 'निवेइयं अमरगरुणा । gfast 
समरकेऊ। भियं च ऐणं N, न एस कुमार परिइवो, 
गवि य He fal ता अलं तमन्तरेण सरकेएं। f- 
La खु एसो। पेसेमि य ‘see तत्थ f&a fai 
अरमञ्चपुत्तेण भणियं। देव, एवभेयं, तहावि गडिश्रो कुमारो 
ग्रमरिसेणं | ता सो चेव विखवसामो Tales त्ति। समरः 
agar भणियं। M, जं बहुमय कुमारस्स। दिन्नो d 
AGRI at श्रमरिसवशेण qai पणमिय Afa चेव 
९० दिवसे fan कुमारो | FT | 
चलिओ चलम्तत्षामरगमणन्दो शन्तकुण्उलसणाो | 
ऊसियसियायवत्तो रायगदन्दं समारूढो ॥ 
सियवरवसणनिवसणो सियमुत्ताहरथूभियसरोरो | 
भियकुसुमसेहरो सियसुयन्थहरियन्दणविशिस्तो ॥ 
५६ सामन्तहि समेश्रो दोघइतुरज्गर इतर सएहि । 
नोसरिश्रो नयराओ इन्दो ब्व सुरोदपरिवारो ॥ 
ठूररवबहिरियदिसं “बन्दिममुस्धट्वविविद्रजयसइ । 
अधिवन्दिऊण g कञ्चणकलसं fangu ॥ 
सोऊण पडइसदं विलयायणाहिययदूसहं तुरियं। 
२. mafas च वयण एस कुमारो पयट्टो त्ति ॥ 


१ BD add छं देयो rete ति भविरूय अली असरमक रायणलोवं । 
N B om. १ Ch dfquusege | 


५७४ समराइधकङ्षा | [संक्षेप oye 


तो भरिया निवमग्गा निरनरूसियसिथायवन्नेहि । 
शयकालरतुहियखोरोयसलिशनिवहेहि व बलेहिं | 
fà अइतुरम्तो कोस ममं कि न पेच्छसि सेधः | 
गरुयगयगणज्हिउप्यित्यचृतुरयं रहं पुर श्रो ॥ 

मह रुग्मिऊण पन्थं ९उससोल्कस्स रूससे कोस | ६ 
एन्तमणमग्गलग्गं न पेच्छसे मत्तमायङ्ग । 
खञ्चियखलोणतुरयं खणन्तर कुणसु सारहि रहं ता। 

जा जाइ एम NM निकारमयमन्धर N 

इय fare’ ताहे रायपहेसु विउलेसु वि नराणं। 
करिरइसंकडपडिथाण पायडा आसि आशावा | te 
अह वलससुदयसहियस् तस्स नयर। *निष्फिडन्तस्त | 
निग्घोसपूरियदिस गलुगलियं वारणिन्देण ॥ 

जयद्‌ कुमारो fa तओ इरिसभरिष्जन्तसब्यगत्तेहि। 
भणियमह सेणिएहि svar को एत्थ संदेहो । 

‘quit य विसयसन्धि अणवरयपयाणएकि इयरो वि। ९५ 
दरिओ मुत्तावोढो समागयो नवर तत्येव ॥ 

एत्यन्तरमि gat AN तस्स अह कुमारेण । 


CR लन... — — लाला ——— . — — eee — — 
— m 


१ CE tefe (=acefe), 1; tfefe, A पञ्चे | २ AD य, B Qa 
R CE उरसो०, D खससो”, B suerte, A इरिसाले०. CE = yam 
४ Bouyi ६ 1; निष्फः | 


€ BD have the following three lines instead of this one: मी 
Carrere लखशिवपयादररहि सो धोरो ; पत्तो हु विसयसंधि TERAN कालेश ॥ 
बाड NIRS जरुवरण प्यास? हि चंपाणो। N ete. 


१५५. ] 


सत्तमो भवो | IN 


भणिकण NN Nef वयणमिणं मोइसारेण ॥ 
मोत्तूण पेइयं मे रक्तं निययं 'च mfè कि बुणा | 


` इय मण्य M DE stag ar sequent त्ति ॥ 


गन्नण तेण भणि सुत्तावोढो ससंभमं एय | 
भणियं च तेण वि इमं सकक्कसं वंकभणिईए ॥ 

एवं faa तुह पोई N वियाणामि निच्छियं एय | 
fa पुण मए न nfed cafat मोयणड्टाए ॥ 
mega उ अप्पोई तुम्ह तुइ 'जाइयाण य भड़ाण । 
जमशोयदंभणभया तइवि fast sequent न्हि॥ 
कुविश्वो थ amt दुओ जमलोयं पत्यित्रो तुमं J 
रोडिसि जो कुमार इय भणिउे निग्गश्रो चव ॥ 
आगन्मूण य fag qarri चेव अरमरिसवसेण | 
पदरिक्के नरवदणों जहट्टियं चेव दूएण ॥ 

सोऊपा इमं वयणं विरमं दूयमुइनिगगय तरह । 
हिययंमि तखणं चिय अशि कोवाणलो जाओ ॥ 
धोरधरिओ' वि रोसो “कवि varia fnauftuufel 
विसमफुरियाहरोई पायडभिउडोफ्र पायडिओ ॥ 
जायं च पयइसोमं पि भोसणं तसर्णाम से du 
कोवाणशदुष्यच्छं पलयमि faugfaa व ॥ 


—— ee ————— — —— — — — — 


१ CE varfe । १ D वाञुढ्मा', B en. 
e CE तड जाउयाय = qrama} | ४ 1; अरि! 
$ AD *खरि' | १ CE अड 


४७६ समराइधरकंहा | [ संते TT 


इन्त करेण कर कचषकदवि खशन्तवलसंचार | 
भणियं च N N वि मणोरहो चेव एसो स्ति ॥ 


विदयदियहंमि ost s वि य बलेसु तइ य संगालो | 


गर्या कथा पसाया दोहि वि सुहड़ंहि भिञ्चाणं॥ 
दाणं च बुवियप्यं दिन्नं q अत्यिनिवइस्स | 
रणदिखसंठियाण तुरियं रयणो N 

ताव य विसालमयगलगलन्तमयसलिशपसमियर याइ | 
_ पुखदयतरशतुरङ्गमगमणविसवदृयचन्द्राइं ॥ 

पढमपइ ट्टियसार हिर इर इसारूढपत्थिवसथाह | 
निसियासिळुनपहसमऊइविष्णो वियदिसाइ ॥ 
धुम्वक्धवशधयवड' चिर बशा ओ लिञणियसङ्काइ | 
उद्ामसहबन्दिणवषसशषुग्चुइनामाइ । 
पहयपडुपडहपडिरवभरियदिसायक्षवहिरियजया दूं | 
सामिपसायपवाइय'पत्तिसमु्मिश्पुलयादं ॥ 
सूरुम्गमवेशाए धणियं श्रश्ञोन्बद्वेरादूं । 
आवडियाइ धहरिस परोप्पर दोखि वि बलाद ॥ 
आयं च महासमर सरनियरोत्यरयनइयक्षाभोय | 
निसियासिपहरदारिथपडन्तवरदरियपा इक्क ॥ 
तुरयारूढमहाभडयेशयसु विधक्षमक्तमायकु | 
मायङ्गषछणचमढणभो यविसहइन्तभो रुजणं ॥ 


१० 


ve 


— — ere 


t OE चशिय। १ ^ दिबार। २ CE N । 


४६५ | सत्तमो भवो | ५७० 


रइसार हिघणपेसियरमुरुप्प किष्जन्तक त्तथयनिवह | 
निवहड्टियनियसाहणसर इसससिलियनर णाह ॥ 

एहि इओ कि इमिणा रक्कारिष्तन्तवलियभड़नियर | 
अश्षोक्षगन्धजिवुणमचछरियपह्दावियगह ॥ 

१ परितुटृसुहडपुलट्यसुहिरारणत्रिममनघिर कबन्धं | 
अग्रोश्तरहसपरिणयगदून्द AMN ॥ 
ग्रामिसगन्धवसागयबहूरावारावब हिरियदि ) 
बुकडूगिद्भवायमसहरससकादूयनइरगं ॥ 
एवंविहंमि ममरे मृत्तावोढेण दष्पियं पि gë | 

१० उ्देफण पय faga सेणवल श्रमरिमवसेण ॥ 
भग्गंसि सेणराया ITA टुपवर नियगोग्तो | 
ससुवड्िओ ममादयतूरर वप्फुसमव्यदिम ॥ 
आवडियं तेण मम तो समर मुक्कतियस्कुसुमोह | 
पडिभडसंघडियभडोहसंकुल तकण a 

१६ आयलायडियजोबकोडिचक्कलियचावमुक्केहिं | 
अप्फु्ण गयणयशं मरे घचणजलइरे चि व ॥ 
वरतुरयखर खुरुकयघर णिर्रोहेण ठडयसुर सिड्ध | 
मंजणिय बचलतिमिर भरियाइ 'नइन्तरा छार ॥ 
अक्रो झ्ञावडणखणरकणन्तकर वाल मिव हसज[णश्रो | 
तडिनियरो ब्ब समन्ता विप्फुरिओ थिफ लिङ्गो हो! ॥ 


१ CE N ५ AD “वाफ, B ogge CE olig. i 
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रणद्रर वा यक्षणढ्रुद्ध यघो लिरग्गघोरकरा | 

मेह व्य गुशुगलिन्ता रसिंसु वरमत्तमायङ्गा ॥ 
तिखरुरुणुखुडिया रहाण धुब्वन्तवा चिर az | 
सरघणजालन्तरिया धवलधया Tate ब्व ॥ 
सुइड़ासिवियडदारियकुम्भयड़ा गरुयजलयनिवह व्व। । 
वरिसिंु वरगदून्दा जलं व सुत्ताफलेग्घायं । 
निइयइयइत्यिपाद कचक्षवणविवर निवा रपलोड्टा | 

वर भडसौसुक्कत्ति यसिर यसमुक्सियसेवाला ॥ 

मायङ्गकर फाश्षएविसमसमुत्यक्षइझिरतरङ्गा | 
गय'दन्तावरवडिया? लो छन्तत्यक्षियडिएडौरा ॥ te 
कुञ्जरवरवियड्यड़ा विउडियभड' विडवपायडियकूक्षा | 
RAUEMI रुहिरवसावाहिणो वुढा ॥ 

इय भोसणसंगामे जलहरसमए ब्व निशयनियसेश्ने* | 

गाढ सुत्तावोढो सेणकुमारेण पडिरद्धो । 

आयारेऊण दढ काउ सुरसिडूबदृमयं Nerf u 
परिपहर पइरन्तो पहओ तिखेण d 

तत्तो थ विसम(दट्टोड्भिउडिरत्तननेत्तदुप्पेच्छो । 
wage पड़िश्रो 'मुच्छाविहलो aviaz ॥ 


— — z को के S2 — — — ——— = — 
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उम्घुट्टो अथसद्दो जियं कुमारेण पेच्छ्यजणेहि | 
जयसिरि पवसमङ्गलत्र व समाइय तूर ॥ 
कुमारेण वि य मुत्तावौढपोरुसायढ्यड्यिएए 'ताल- 
यण्टवाएण 'चन्दणसलिलबुकणण सयमेवासासिश्रो मुत्ता- 
१ वोढो । शद्धा पणं चेयणा। भणिओ कुमारेण । aye भो 
HNA, ary भ्रणचिट्टिय तुमए नरिन्दाणरूवं, न gu 
पुरिसयारो, न पडिवन्नं दोणत्तणं, उष्णालिया पुब्वपुरिस- 
fet. गहियं मए इमं Wi, न उण acy कित्तो ता भ 
संताप्ययब्यं तुमए । विसेणराःणो वि safest भाया तुमं 
te ममं fal सबहुमाणमेव नेयाविश्रो श्रावामं । बद्धा वणपट्टया 
पूरऊण पेसिश्रो farar 
भणिश्रो श्रमरगुरू । wei, गवेमिऊण AA aay 
विस्तेणमहारायं। तेण भणिय। ज देवो moar । अवि 
य, देव, श्रन्हाणर पि जत्तसेत चन्पागमणं। af ast 
१० शक्यमेव “Geer महाराओ | सेणळुमारेण भणिथं। 
अत्य, गच्छामो चम्प। महाराश्रां पुण faam, oy 
argu अझिसेश्रो कओ fui afam भणिय | जं देवो 
AN. पेसिया एण वियेणममोत ax पुरिसा, 
भणिया य एए। aaa? awfe कुमारो, जइ देवो 


१ CE om. Di mare 
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away , पिदृपियामहोवण्जिय wer gug fx, 
गया ते विसेणसमोव | 

कुमारसेणो वि अणवरयपयाणएहिं समागओ Yri | 
uf NET पडरजणवया, fama पञ्चोणि, पूइया कुमारेण | 
विश्नत्तो य णहिं। देव, पविससु त्ति। कुमारेण भणियं। । 
wA? भहारायविसेणंमि न जुत्त मे पविसिडं। ‘ate 
वि य विरत्तचित्तहिं होऊण fata पद कुमारसेणस् 
महाणभावयं नाऊण ‘wad चेव भवियब्वया, जं कुमारो 
एवं सम्भर’ fa चिन्तिऊण अभिप्पयं' भणियं। देवो चेव 
बु जाणइ त्ति। wafan बाझिरियाए। अदक्कन्ता १" 
afa वासरा । समागया ते विसेणसमोवमणपेसिया 
पुरिसा । निवेद्यं च एहिं अमरगुरुणो, जहा कयङ्गलाए 
रनयरोए fest कुमारो fai faan णण कुओवि एसो 
देवपरक्कमो । निवेदओ य से aft अव्सदेमश्रो । त्रो 
दूमिश्रो विसेणो, पयदविहाएं पि मिलाएं से वथणं। u 
पावेण वि य गहिओ मच्छरेण। fagi से aÀ । 
कहकइवि जंपियमणेण । नाइमेवं परभुयबशोवव्तियं करेमि 
TH | ता गच्छ Ad, “म य पुणो वि sama “fa । 
'भणिऊण saga च नोसारिया we: सपद wat 
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पमाणं ति। wade चिन्तियं। wat खु सो इमोए 
संपयाए, जश्मन्तरवेरिश्रो विय महारायस्। ता इमं चव 
निवेएमि देवस्स fai fated च णण 'निष्फशो N 
परिस्ममो'' fai fag कुमारो । भणियं च Tu | sey, 
अन्धया रनचिय खु wa; विणा ताएण मद्षारायविसेणेश थ 
को गुणो रज्जेणं ति। sago भणिय | ‘yaaa, तावि 
एसा जोवलोयट्रिद fN परिञ्चयड विसायं देवो। पथा- 
परिरस्कणं पि फलं चेव महापुरिमाणं ति। कुमारेण 
भणिय A. सपुलपरिरस्कियाओं warst पद्याओ ॥ 
एत्यन्तर मि “guts कुमारवृक्तन्त mafaa AR- 
पुरिसो खु एमो, उचिश्रो संजमधुराए, कथं चच फणा 
निरत्थयं अहिगरणं ; ता उद्धरेमि एयं Mf 
करुणापवश्रद्ियश्रो परियरिश्रो अणयमाहहिं dN 
कुमारस्स चश्नवष्पोर चरिसेणायरिओ fas fast N 
काणण। विज्वाश्रो लोएण, जहा एमो भयव इरिसेणराय- 
fifa fa मवणपरपराए य समागओ लोयपउत्तिपरि- 
याणणापउत्ताणं सवणगोयर | गवेमिओ णहि जाव fezt 
fai am निबेइयं पडिदारौए, u वि य ga- 
Fu | हरिमिओ कुमारो fava परिश्रोमिय ufe- 


PACK om, ₹ |; पयाचो। ३ Chom. B ande देव | 


8 A om ४ 1; qrefyeq) ५ |) नपष्पो। 


४८२ समराइचकहा | [ संक्षेपे ४८३-- 


wou निउत्तपुरिसाए a) भणिश्रो णण wage 
अक्त, BUNT श्रमयवुट्टौ 'तायागमण। तेण भणियं। देव, 
wat तुम, भायणं कम्चाणाण। कुमारेण भणियं। ता एहि, 
वन्दामि तायं, करेमि ane जोवलोय fai अमच्चेण 
भणियं। जं देवो आणवेद । 'गश्रो ag काणण fegt 
य णण aza विय faggfent विरहिश्रो मोइ- 
तिमिरेणं wast नाणमंपयाए निरइयारबसयारो परिणश्रो 
सुटूभावणाहिं सङ्घविसेसो विय निरञ्चणो अपडिबड्डो 
saaug १निदंसणं धक्षनिरयाण चिन्तामणे faq- 
ame सुत्तिमन्तो विय मुत्तिमग्गो wad हरिसेणायरि्रो 
fai Safest अश्चन्तसोहण झाणमणहवन्मणं* कुमारेण । 
amf? य एणं। तत्रो भयवन्तमवलोइऊण Cafes 
Gat । समागयं आणन्दवबाह । भणिश्रो य भयवथा। 
वच्छ, भावधश्मो विय सयलचेट्टासुन्दरो तुम, जेण तुइ 
निग्गमणनिव्वेयाया सिएण९ मए पत्त समणत्तणं। उवाएथ च 
एयं पथ निर्ण ससारवामंमि, न पुण किंचि we) किले- 
सायासबजुलं Q मण्याण जोवियं। संपथासंपायणत्थं पि 
अहोपुरिसिथापायं निरत्ययमणट्टाण, जेण परपोडायारो 
दुहावहा संपया। अयष्उमणोरइभङ्गरुंपायणव्ा्रो पहवद 


१ ACK om १ Karr ० D शिदरिसण , 
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निष्ञियसरासरो wy) बजुयाणत्यफल चेव थेवं fa 
पमायच्षेट्टियं । एत्य सुगिहोयनामधेयगरसाहिय मे que 
‘ana ति॥ 

अत्थि इहेव जम्बद्दोवे दोवे भारहे वासे उन्तरावहे 
faay aN SN नाम मयर, अजियवद्धणो राया । तत्थ 
eget नाम mya होत्या, चन्दा य से भारिया, 
g य से मग्गो। पुव्वकयकश्मपरिणामओ दारिदाणिय 
एयाणि | अक्षया य मरणपष्जवसाणयाए जोवलोयस्स विवश्ञो 
सद्धडो | कयं उद्धदेरियं। अदृक्कन्तो ate काशो। अजोव- 
माणा य चन्दा उयरभरणनिमित्त परगिहेसु कषा करिल- 
alsa, मग्गो fa अडवोए सागिन्धणाइयं श्राणडे ति। 
अइक्कम्तो कोर कालो । अक्षया आगमणवेलाए येव sag 
रपासण्डसेट्िगेडे 'जामाउश्रो श्रागश्रो fa) उययाणयण- 
निमित्तं इक्कारिया चन्दा । पुत्तो मे भुस्तिओ आगमिरर 
fa ठविऊण fagu भोयणं साणाइभएण च f 
किडियादवारं गया तत्थ एमा। यववेलाए थ ममागभ्रो 
ant । faga सागिन्धएं । निरूविया जणणो। जाव नत्थि 
न्ति खुद्दापिवामा दिशयत्तणण कुविश्रा एमो ' म fas- 
विथमणेण fama) Nauru थ तूढे वि पाणिए वावडयाए 


१° सेट्मिणलेहिं म fafa fa fea fa fragt दौणयाए 
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NT महाविसाएणं विद्दाएचित्ता समागया चन्दा | तं च 
तहा पेच्छिऊण कोइवसएएं\ जंपियं सग्गण af गया 
चव सूलियाए भिन्ना तुमं ति। वोसरिंया वेला were 
gufa । तोए वि किविषभावेण तहा दुखपो डि- 
ay जपियमिण । तुज्झ पुण fear इत्य त्ति, जेण fog- 
amt वि गेणिऊण न भुञ्जधि॥ 

एत्यम्तर मि एवंविहवयणद्ञ्चरियपञ्चयं बडूमिसेहि NN 
अदक्कम्तो कोइ कालो। अक्षया य विचित्तयाए कक्षणरि- 
wag भवियव्वयाए 'य एएसि विसिट्रफलसाहगत्तणण 
जोववोरियर्म' माणतुङ्गगणिसमोवे पत्ता इमेहि fauua- 
बोहो, afed सावयत्तणं, पाक्षिय afa काशं । qaga- 
सुहपरिणामाणए य जाओ चरणपरिणामो । 'पवक्षाणि 
N । पालिय चारित्त चरिमकाले य काऊण संलेइणं 
अआगमभणिएण विहिणा ean देहपञ्जर equarfot 
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देवलोए। तत्थ वि य अहाउयं पालिऊण पढमयरसेव U 


UM सग्गदेवो । ममुप्यक्षोर इहव जखदोवे दोवे भारहे 
वासे तामलित्तोए नयरोए कुमारदेवस्स f “जिन्जयाए 
भारियाए कुच्छिंसि पुत्तत्ताए त्ति। जाओ काशक्कमेण। 
पइट्राविय च्च से नामं अरुणदेवो fa पत्तो कुमारभाव। 
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एत्थन्तरंसि चश्रो चन्दाजोवदेवो । ससुण्य्ञो पाड़खावहे 
gad जसादक्षसेट्रिस रैउल्लाए, भारियाए कुच्छिंसि 
दत्थियत्ताए । जाया काणक्मेणं । पहट्टाविय च से नाम 
देदणि far पत्ता कुमारिभावं। भवियव्ययानिश्रोगेण 
दिक्षा अरुणदेवस्स । 'अवत्ते चेव विवाहे जाणवत्तण aat- 
रणनिमित्तं महाकडाहं गश्रो अरुणदेवो ANER 
विचित्तयाए कम्मपरिणामस् विवश्न जाणवत्त | "महेसरदु- 
gat फलहएण aran जलनिहि छग्गो समुहतोरे। 
कहाणयविसेसेण* समागश्रो पाडलावह । भणिओ थ' 


. महेसरेण। कुमार, एत्थ भवओ ससुरकुछ ति; ता तदि 


पविसन्ह । अरुणदेवेण भणियं , न जुत्तो मे एया- 
वत्थगयर ससुरकुखपवेमो | महेसरेण भणियं। कुमार, जइ 
एवं, ता चिट्ट ताव तुमं एत्य देवउले, जाव mafa MI 
ay किंचि भोयणजाय fa पडिस्मयमरुणदे बेण । awn? 
महेसरो ufa पाडलावई। नुवक्षी अरुणदेवो Cary 
aga | agran य समागया से निद्दा। 
एत्यन्तरमि उइलं देदणोए पुन्वभवर्मचियं A पुण 
fear wa fa, जेण सिक्कयाश्रो fa fafa मयं न 
yaf त्ति एवविद्ववयणद्क्षरियपक्षयं मंकिशिट्कर्म | 


१ CE omg, Al teur १ A अवित्त 
३ AF add लक्षथरवत्यब्दब | ४ Fadds थे i a Kom थे | 
१ DCE om, F before N १ DF add a ufed लाथि। 


e सतराश्‍चकदहा | [ ax ११२- 


भवणव्ञाणसंठिया गहिया तक्षरेण। दिड से N 
माणिक्षकडयजुवश' । अद्धूगहियमणणं जाव भद्दगाढत्तणेएं 
न N गेपिइउं, कड्या एए हुरिया । 'णल्लियं से 
वयणं, feat य हत्या । गेण्हिकण कडयजुयलं' qars- 
मारड्ठो | RA serene) afz च णाए। 
urfaar 'दष्ड्वासिया। पलाणो तक्करो। दिट्रो य दण्ड- 
वाभिएहिं। धाविया 'एए तक्कराणसारेण । तक्करो वि 
९दयगमणखोएसत्तो साससमावूरियाणणो 'न चएमि श्रश्रो 
परं was’ ति पुष्वभण्डयं चेव पविट्टी तं जिलदेवडलं, 
अत्थ अरुणदेवो fai एत्यन्तरंमि य seq NN 
पुब्यभवसं चियं, जहा तहिं गया चेव सूशियाए भिक्षा तुमं, 
वौसरिया वेला sare कुहाभिग्ट्याणं' एवंविहवयणद्ञ्च- 
रियपञ्चयं संकिलिट्रकसं । तक्करो वि य “एस एत्थ Sat 
fa अरुणदेवसमोवे सेक्षिकण कड़यजुवलयसणाह्ं छरियं 
पुम्वभणिडयं चेव अहिट्रिओ अन्धयारसगयः भिहरदेस। 
sfn श्ररणदेवो । दिट्रमणण sanaa छुरिया थ। 
vf एइवसेण afya च एण | ‘quae देवयाविदश्न! ति 
संगोवियं उड्ियाएँ nafga छुरिया । ‘wer पुण कह” 
ति fasam ममागया दण्डवामिया। ते पेच्छिऊण 
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संखुद्धो अरुणदेवो। 'भणिश्रो थ णडि। अरे दुराचार, 
कहि वच्चसि। amt इत्थाओ चेव निवड़िया gfw! 
गहिओ दष्डवासिएहिं! भणियं च णेण। , कि मए 
कथं । दण्डवासिएहिं भणियं। जं देव्यचोदया atin; ता 
समप्पेद्ि तं avenue) अरुणदेवेण भणियं। wes, न- 
याणामि कडयजवलं' ति। ast कुतिया दण्डवासिचा । 
ताडिश्रो य vfl aafaa अजक्तगोविय पडिथं 
कडयजयलं | गहिय दप्डवामिएहि। नियमिश्रो एषो । 
नोओ मरवदसमोव। साहिओ एस वदयरो N g 


श after 'पेच्छिकण sarpu भणियं राइणा। नेई, 


सूशाए faar fa ast नरवरसमाएसाणम्ारमेव नोच 
agaa ति। fast खूशिथाए। 

tanifa Agu भोयणं गञ्जं महेसरो | निरूवियं 
Zasa i म fest अरुणदेवो। गवेभिओ MIRRE | 


| तहवि म fegt fa msg महेसरो . पुच्छिथा 


Gu देवउलमभोवारामवासिणो माशिया। भो uf aN 
सेट्रिपुत्ती ct देवउलाश्ो gute गच्छमाणो "न fez 
भवन्तेहिं। Afe भणियं , न fa: गइ एत्थ 
चोरो, संपय वादाइओ य। ता न-याणामो जइ कोडएण 


तत्थ wat त्ति। NM मंखुद्धो महेमरो। भणियं च णण | 


१ D भविथमण डि । ० CE sqa 
a CE om. ४ A om. 
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भद्दा भद्दा, कहिं ‘a वल्यथामं। साहिय maaf । 
fafan ast महेसरो। fest य एण खूलिथाविभिन्न- 
देषो दारुणं अवत्यमणहवम्तो अरुणदेवो। “हा सेट्टिपुत्त › 
fa भएमाणो निवडिश्रो\ महेसरो; मुच्छिभ्रो य एसो। 
कोउयाणयबन्पाहिं समासास्िश्रो पेच्छयजणहि gan 
'य Aft wes, को एसो सेट्िपुत्तो क्षि। ast anma 
fit agatu इन्त, fata कहाए। "निवृत्तं 
कहाणयं । एसो खु तामलित्तितिलयभूयस्म पुत्तो कुमार- 
देवरस इह नयरवत्यव्वयस्स जामाउश्रो Taga वहण- 
apu विउत्तपरियणो waa इमं नयरमागश्रो fa 
भणिश्रो य य मए। कुमार, एत्थ भवओ sarge ति; ता 
aft पविसन्ह am जंपियमणण। vex, न get मे 
एयावत्यगयस्स ससुरकुलपबेसो । मए भणियं | कुमार, जड़ 
एवं, ता fer ताव तुम एत्थ देवउले, जाव आणमि इट्टाओ 
W fafa भोयणजाय लि। ast पड्स्सुय मएेण | गश्रो 
य uya पावकम्मो । “समागओ aan भोयण | निरूविय 
देवडलं, जाव न fest fal त्रो पुच्छिया मालागारा | 
पिसुणियमणहिं, जहा 'गहिश्रो संपयं चेव देवउलाओ चोरो 
amm य; ता निरूबेहि तत्थ, जद कोडगेण ast’ fa 


१ Aon, CE N करिं, F 1) twice. R F adds परणोवइ। 
४ CEF om १ af ई AF faq 
७ Com all down to चाखो पर fag | 
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निरूविश्ञो RR | श्रश्रो पर ‘ue ferb fa भणिऊण 
निवडिओ धरणिवट्ट तत्तवालयागओ विय awm 
तड़फडिश्रो धराए। उड्रिऊण सिलाओ surma वहिउ- 
mem Fa) धरित्रो पेच्छयज्षणहि। N d एस वदयरो 
लोए। तओ safest जसाइचेण । देइूणि dau आगझो 
एसो । fR एण अरुणदेवों पञ्चभिश्नाश्रो य। 'अहो मे 
away’ त्ति gyfan मइ देदणोए। समासासिश्रो uft- 
यणण भणियं sargu | कट्राण मे Aay न 
सक्कुणोमि va मोयस्ंतावं faafes: ता परिचएमि जोविय 
fat 'सवणपरंपराए १एयं मोऊण AfA दण्डवासियाण 
राया । भणियमण हिं। देव, मछोन्ओो एम fegt, न 80 
‘ae जोइसिणो त्ति। पञ्चाइश्रो णह राया? । समाग 
असाट्सपञ्चायर्णानमित्त aaa राया" uf 
य du सेट्रो। we, 24 एत्थ sag, न छण 
अन्हाण बुडो । ता se इमिणा ववसाएण। एवंवि 


. देव्यपरिणदू fat 


एत्यम्तरमि ‘vaarao पडिबृण्यन्ति एत्य बवे 
पाणिशो” fa मुणिऊण समागश्रो waa चछणाफो देव- 
USERN अमरेसरो नाम any | तप्यहावेण महेस- 


— — > — 


(CE ay र ACK on, d (|, on 
४ A अन्देत्ति fey लि. |) cen a 1) मियो, E on 
₹ ^ add. ख्यारिउ छुशियाउ पोडसकदबंतो qaaa | 
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राईणं वियलिश्रो सोयाणबन्धो । अहो श्रउव्वट्सणो भयव 
vent तिथसपूदूओ 'य। जाया धम्मसवणबुद्धो | कयं भय- 
am तियसेहि vfeaacfus, सोहिओ  धरणिभात्रो, 
'वरिसियं गन्धोदयं, füge कुसुमवरिसं, विउब्वियं कशण- 
"sal उवविट्टो तत्य भयवं अमरेसरो, पत्थुया घक्षकशा | 
भणियं च णण। भो भो देवाणप्पिया, परिक्षयह मोहनिद, 
HAY amatu, परिइरइ पाणवद्ादए पावट्टाणे, 
aN खन्तिपमुहे शण, see भाववेरियं पमायं। 
पमायवशश्रो fe औवो Nu वि अणायारदोसेण विवाय- 
दारुणाइ 'पश्यकालवेयणिव्ञाइं बन्धे gare, तव्विवाएणं 
च पावेद सारोरमाएसे दुखे, जहा एस अरुणदेवो देइणो 
य। तश्रो नरवइपमुहेहि पुच्छिश्रो गणइरो wad, कि 
कथमपि । एत्यन्तरमि साहियं भयवया नाणखूरेण - 
कहियं कहाणयं। अहो RAT वि cay {हसो 
विवागो fa ifam परिसा। 'सुच्छिश्रो aquzat देइणो 
य। t Tau, agu जाइसरणं, Ann संकिलेसो, 
safest सुहपरिणामो | भियं च णहि। wad, एवमेय, 
ज भयवया आहट fai संभरिया aft g 
पाविथा* जिएधब्मबोशो*। एवंवि NN त्ति 


t A fu, D adds f sec. m. १ CEF बरखिय॑। 
३ DF age CE aga | ४ D adds fn 
Com gay. Di, marg, ई F adds @fdafdarafquears | 
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अवगयं SEH, समुप्पक्षो संवेगो। ता afe भयवं 
गन्दाणमएसण fa) saute जाइजरामरणरोगसोगभयं' | 
भयवया भणियं। श्रणरूवमेयं इमाए श्रवत्याए। fasg- 
पश्चक्ताएं हि श्रवणः भवपरपर, उच्छाएद AN, N 
सोग्गईए, साहेइ सुरनरसुहाइं, जणद परमनिब्वाणं | त्रो 
नरवदसेट्टिसंमएण पञ्चकायमणसणं, अहिणन्दिओ एहिं 
भयवं अरमरेसरो afaa र णहिँ\। waa, gag ण 
माणसत्तणं, जत्य तुमं ANU । विचित्तकक्मपरिणाम- 
वसयाएं च जं किंचि वसणमेयं। ता आइसउ भयव, कि 
gafe कायब्वं fai भयवया भाणयं। कयं काथम्व । 
तहावि "age सव्वभावेस qaga ममत्तं, भावेह निर वसे- 
सेस Nag परमपयकारणं Afri, ‘qty सुद्धभाबेणं 
gagga, aud तित्ययरपणोए नाणदंसणचरिष्से, 
famy पमायवष्णणंण परमपयभरूव ति । पडित्मुथमण हि | 
UTE च एयं जहासत्तोए | 

एत्यम्तरंमि मंबेगमागएणं( जंपियं uff T । भयवं, 
* एदहसेत्तस्स वि दुक्कडस्स ईइमो विवाओ, ता कि पुण 
अपाहविस्मन्ति एए उद्दामपमायवमया ग्रणवेखियकारिणो 
अन्हारिसा पाणिणो fai waar भणियं। मद्ाराथ, 


—— 
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ईदुसो चेव एसा कव्मपरिणई, एदहमेत्तपमायजणियर्स सेव 
एवमाइयं फलं; प्रहिययरसंवियस्स उ तिरियनारएसु fa 
तत्य frarst विड्यणाश्रो 'पहयकालाओ य। तयबेस्काए 
य अ fafa ve ति । एएणं चव कारणणं अंपियं 'तिलोय- 
शरुणा । सुहाहिलासिणा खु थवो वि वष्जियव्यो पमाओरो | 
अवि य। afma विसं, संतप्यियववों ae, Afaa 
जशणणं, कायव्या सत्तसंगई, वभियव्य भुयङ्गेहिं; न उण 
काथो पमाश्रो। इहशोयावगारिणो fant, gaad- 
लोयावगारो य पमाओ fa श्रविय। पमायसामत्यशरो, 
महाराय, परिञ्चयन्ति Nar सयत्य, पयट्रन्ति सरहसमकक्ञे, 
न जोएन्ति saz, म पेच्छन्त d, न सुणिन्ति NN 
लाघव, न बहुमश्नन्ति गुरु, न भावेन्ति सुहासियं। aw 
य ते बन्धिकण पावकब्मयाइं विवाएण तेभि मारयाइएसु 
परमासुइट्टाणसु afa तं किलेसट्टाणं, जं न पावेन्ति fa | 
राइणा भणिय। wad, अत्थि उण कोइ उवाश्रो इमस्स 
आलेवियर्म' । भयवया भणियं। अत्यि। राइणा भणियं। 
कोइसो | भयवया भणिय | सव्वारक्षपरिगगइसाएण चरिका- 
Anaf अप्पमायाराहणं ति। अष्यमाओ fe नाम, 
महाराय, एगन्तियं anafea, अणिन्दियं सव्वलोए, 
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उभयलोएसं, उच्छायणं fEng, संवडुणं नाणपरिणईए, 
ACY अप्यमायाइसयस्म, माहणं सयलकल्लाणाण, निष्वनं 
परमारोग्गमोऊस्स । पडिवन्नापमाया खु पाणिणो Au- 
श्रइमेव भ्रप्पमायसा मत्येण 'पवड्माणसंवेगा निरद्यारसोल- 
ay खवेन्ति महापमायसचियाइ N, अभावश्रो निमित्त 
न qafa नवाई । तश्रो य, देवार्णाणथा, खविऊण MN 
जालं संपाविकण केवलं अपुणरागमणं जाइजरामरणरोग- 
मोगर हियं निरुवमसुहसमेयं मोरकमणगच्छन्ति, न सेवन्ति 
ते पुणो vara fa राइणा भणियं । भयव, faa पडि- 
बच्चो अप्पमाश्रो एएहिं, जेण UN पि पमायचेट्रियं 
एएबिमेव! परिणय ति। waaar भणियं । मयाराय, 
पडिवक्षो; कि तु faam कम्मपरिणई; न अप्पमायमेत्तण 
मिरवसेसा ANN, अत्रि य अप्पमायाइसएणं; न पडिवक्षो 
य एसो इसेडि। अःमायसेत्तषण वि य खवियाई एवंविह्ाइ 
२बुविहाइ agare एएहि, fasta पुणो fa vafat- 
दुशरियहेऊ अणबन्धो सेमकक्षाण", भावियं Pu su- 
लायादसयस् । ता धक्षाणि एयाणि। एदहमेत्तो चव 
एएसिं एस किलेमो । wat चेव भणियं भयवया fara- 
संसारमोस्कसरूवेण | पदसमयमेव कायव्यो WHAT, विस- 


१० शेष संभरियव्याइ पुव्वदकडाइ, मंवगाइमएण मिन्दियम्बाण, 


है Dag: ९ CDE AY: ३ CE om. 
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qaar विसुद्धविरदभावेण निवेदयब्वाणि गुरुणो, निव्विय- 
au are विहिपुत्वयं पच्छित्त । एवं विवक्भ्ूयविश्विद्- 
सुहपरिणामनिन्दणादइजकषण्दड़ाणं कक्षबौ याणं AURAN- 
सयसमुकूयसुह्झाणवणदवाणप्यक्षाण वा न dx नियमेण 
ffn r,, ,,, न उण सेमयाणं। ता एव ववत्थिए पत्त 
वि suan पमायचेट्रियसंजञायकम्मपरिणई अविरुद्ध fa 
mat पडिबुद्ढो राया। 'करावियं सव्बबन्धणविमोयणाइथं 
उचियकरणिव्ञ। vast Wa मह जसाद्ञ्चमहेसरेचिं। 
एव च वश्यरमायलिऊण संजायपच्छायावो समागओ 'से 
कडयचोरो | निष्येयसार भणियं च णपा । भयवं, want 
अहं au कयमिएं मिसंसचरियं, नावेखिश्रो उभयलोय- 
साहारणो धम्मो, बहुमश्नित्रो weet, दृसिय माएसत्तणं, 
अक्लीकया दुर्कपरन्परा। ता किं इमिणा वयणभेत्तफलेण 
वायावित्थरेणं। wad, saga पाणं परिञ्चएमि। ता 
एवं ववत्थिए जहाजुत्तमाइससु त्ति। ast feat भयवया 
उवश्रोगो, wits से मियमकरफाणवन्धो निच्छत्रो। 
fema च vui न तोरए इमो अहिययरगुणभायणं 
काउं, .१अक्कमो मो इपरसबन्धणा सोएण, पणट्टा सुडूधौरया, 
n शोइयसुन्दरत्तणं। ता इमं एत्य पत्तयाल ति। 
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बमाखोतिकण साहिश्रो अणसणविहो | पडिवश्न चोरेण १' 


१ CE om. this sentence. ₹ CE om. ये SVN | 
| CEF M | 


yor ] सत्तमो भवा । wey 


अणसण। feat से नमोक्कारो। पॉडच्छित्रो चोरेण। 
निन्दिग्रो बह़तिह अप्पा । वन्दिओ भयव। SEISA 
च कालगश्रो अरुणदेवो देदणे 'य तक्करो य, ससुप्पश्नाणि 
सुरलोए'॥ ता एवं aaf असाररज्जसंसाहणत्य महासंगामो 
५ fa असोहणमणचिट्रियं waar’) एवं atau agua- 
सरणपरिणामेण भणिय सेणकुमारेण । भयव, कुलपरिइ- 
वामरिसिएणाणचिट्टि्यामण, असुन्दरं च fa" अवगयमि- 
याणिं। ga twaa सयासे इमस्स उवसमोवाश्रो। ता 
faaau; जद उचिश्रो अह QAMU, ता करेइ ANNY, 
t देह मम णयं fal waaar भणियं। माझ, भो देवाण- 
प्पिया, साहू, सोहणमञ्झवसियं। BU चेव एस संसारो। 
विवेगसंपञ्नो गुरुगुणबदुमा णिः त्ति sfam तुम TANU | 
ता शङ संपाडेहि ममो दिय । पद्दवद मणोर हाचलवव्ञामणो 
अणिञ्चया ॥ am कुमारेण afan’ sagt) W, सुय 
१५ तए भयवश्रो वयणमेयं। मंपाडेमि अहमेय किरियाए। 
शियचिन्तश्रो य मे तुम । ता wnang तुम ति। wa- 
Su भणियं। afaa देवस्स | किं तु fawafat देव, 
wg दिवसाणि इमिणा चेव समुदाचारेण अणग्गहेउ म 
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देवो । ast परिचत्तसेव मए' aas 'एमो वि चिर- 
यालोवउत्तो सुहौ wis’ त्ति चिन्तिकण पडिस्सुयं कुमा- 
रेण । st दवावियममच्चेणाघोसणापुव्वयं महा दाणं, करा- 
विया श्रट्राहिया महिमा, ठाविओ रष्ज कुमारपुत्तो SRT- 
सेणो, अहिणन्दियाश्रो पयाश्रो, सम्माणिया मामन्ता, निउत्ता 
महन्तया | तश्रो पसत्थे तिहिकरणमुहुत्तनोए अणकूलेणं 
सडणसंघाएणं पवयणएवलिएण' विहिणा सम सन्तिमईए 
अमरशुरुपसुपहाणपरियणण य पव्वदओ हरिसेणार- 
समोवे कुमारो | 


Beat कोइ कालो । अ्हिज्जिय सुत्त, अवहारिश्रो ९९ 


तयत्यो, श्रासेविया किरिया । उचिश्रो जिएकष्पपडिवत्तोए 
fa अशक्षविय गरुयण agafant तेण १ अहा विदोए 
qant जिणकप्प-कहं 
धतवेण BAT WIG WRT बलेण य। 
तुलणा पञ्चष्दा वृत्ता जिणकप्प पडिवष्जओ ॥ 
पढमा उवस्सयंमो Hur बाडि arar चउक्कमि । 
सुश्नदरभि wert तह पञ्चमिया सुसाएंमि ॥- 
'एवमाइ तुलिऊएं sara ॥ 
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तश्रो गामे $गराय गगरे पञ्चराएए विहरमाणो N- 
gA gama BM कोझागसञ्िवेस। fast एगत्थ 
पडिमाए। fegt य भट्रष्णणं कदवयपु रिससहाएण परि- 
कमन्तेण विसेणण टुर लापुव्वकयकक्षटोसेण' । जाओ u से 
कोवो । चिन्तियं च णण। अहो मे पावपरिणई, quit वि 


एस fest fai अहवा सोहणमिणं, ant एस एयाई 


मुक्काउद्दो विवित्तदेसद्रिश्रो थ। ता वावाएमि एयं पावकक्ष, 
पूरेमि श्रत्तणो मणोरहे। wear न जुत्तमेएसिं fragu- 
उत्तयाण पुरश्रो वावायणं ति। ता पुणो aae ति। 
चिन्तिऊण wan तयासखदेवडलममोव । मा वियाणिस्पुन्ति 
‘qa वावाइयं' ति, न साहिउ नियपुरिसाणं ग्रो aar- 
सञ्चसेवावासथाम देवउलं Jau य WAAR वासरो)" 
समागया रयणो। पसुत्तो देवउलपोढियाए fN | 
अडुरत्तसमए THU away एक्कश्रो चव ast सेणसुणि- 
वर'समोवं। fest a’ एण झाणनिञ्चलमणो गुणो । 
*वियभ्िया से अरई, afan मोहो, wanar वियारणा, 
पष्जलिश्रो कोवाणलो, फुरियं दािणभुयाए, काँडुयं ag- 
wai, भणिश्रो य wadi अगे दुरायार, gfer जौवलोय 
करे हि; विवश्षो मंपयं मम हत्याओ । परमव्जाणट्रियमणेण* 


१ DE add विविहतवसोसियदेो विय f तेल | 
९ D spells tye ३ D adds राज ४ AF om. 
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mafai भयवया। श्रायलियं च भववश्रो गणाणराइणोए 
'छेत्तदेवयाए। कुविया एसा विसेणस्स। वाहियमणेण 
मप्डलग्गं भयवभो, अवहड खत्तदेत्रयाए', थग्मिश्रो एसो, 
भणिओ य णाए। अहो ते पावकष्मथा, wet संकिलेशो, 
अहो अणष्तत्तणं, अहो विवेयसुश्ञया, जो एवं वासोचन्दण- 
ama भयवश्रो वि एवं qafa | ता गच्छ, भ्रढ्टुव्यो तुम 
fa afua safant “सदय देवयाए'। तिव्वकसाओ- 
दएणं च अवगणिऊण देवयाए aad पयट्टो पुणो वि agot 
भयवन्त । *"तलप्पहारित्री देवयाए, विणिन्तरहिरग्घार 
निवडिश्रो धरणिवट्टे, gan वियणाए। 'भयवश्रो 
ग्गो” fa मंखुद्दा देवया। श्रासामिभ्रो सकरुणं, भ्रव- 
“Ost भ्रोगहाश्रो, सुक्को age वणनिडञ्चे। तिरोहिया 
देवया । चिन्तियं च णणं। अहो मे पावपरिणई । कह पुण 
म एस aaa) गहिश्रो अ्रमरिसेण। भावियं रोइ- 
AN ag नरयाउयं, पोभियं ्रभिणिवेसेण । scat 
कोइ कालो । waar fast परियण वाहिष्णमाणो हुहाए 
एगाई चेव वञ्चमाणो ('प्वोष्पिलाडवोमज्झयार मि गिद्धाव- 
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yer | सत्तमो नवा | ४९६ 


यरणनिमित्त पिच्छसंपाथणक्ाएहि सवरेहिं anat 
दोण्विरूरं वावाइचओ विसेणो। समुप्य्नो तमाभिहाणाए 
नरयपुढवोए बाकोषघागरोवमाऊ मारगो क्ति॥ 
भयवं पि सेणाणगारो विहरिऊण संजमुख्त्रोएए 
१ भाविऊण उवममसुहं काऊण सलेहणं वन्दिऊण वोयराए 
पडिवल्जिङणमणसण 'काऊण 'शगंडसाइत्तं MORAT 
भावणाओं चदऊण Tut समुप्पक्षो daun एगतो- 
ससागरोवमाऊ देवो fa ॥ 


+ + + + 


वस्कायं si भणिय सेणविसेणा उ पिक्षियस॒य त्ति। 
गुणचन्दवाणमन्तरपत्तो va पवकामि ॥ 


॥ समत्तो सत्तमभवों ॥ 


॥ अटुमो भवो ॥ 
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अत्थि इहेव जखदोवे दोवे भारहे वासे महामह- 
लृ्तङ्गभवणसिइरुप्पङ्भनिरुद्धर विरहमग्गा देवडलविहाराराम- 
संगया गिच्च्वाणन्दपसुरयमहाअणा निवासो fagan- 
सिरोए निदरिषणं देवनयरोए विस्सकक्षविणिक्षिया' 
अश्रोज्या नाम नयरो | जोए उप्पत्तो वित्र लायलस्स आगरो 
विव विलासाणं कोसल्षपगरिसो विव पयावइस्स saat 
विव Awa विषुदसोलसमायारो इत्यियाशणो। जोए 
च गणगन्तपखवाई 'चञ्चयारचरिश्रो निवासो परमशच्छोए 
पियवश्रो qurama संपाडश्रो समोहियाणं पुरिसवग्गो 
त्ति। MU य अइसदयपुब्यपत्थिवचरिओ पयावसरिसपसा- 
यवसोकयसयलसत्त, रायसिरोए वि य श्रविउत्तो कित्तोए, 
मोईए वि य श्रविरहिश्रो दयाए, अरच्चन्तपयादियपोईरै 
मेत्तोबलो माम राया H तस्स सयलन्तउरप्पहाणा पउमावई 
नाम देवौ । स इमोए सह विमयसुइमणइविसु fa ॥ N 
य सो मवमगेवेष्णयनिवासी देवो भ्रहाउयं पालिऊण est 
समाणो agas? पउमातईए कुच्छिसि। fez च णाए 
सुमिणयंमि तोए चत्र रयणोए पहायसमयंमि विमशमहा- 
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१ A 'विधिक्षया। १ CDE NN. F चचदरे। CE ग्श्तो | 
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सलिलपडिशत्थं' eagied afafuagu विरायमाएं 
रविजद्धकमलायर सिरोए N HN N- 
झणन्तणं भमरजालेएं समक्षिय कप्पपायवराईए समासक्न- 
दिव्वोववणसो हियं पणञ्चमाण पिव कश्लोललोशाकरे हि 
AW सरवर वयणणमुयर पविसमाएं ति। पाश्छिण पद्य 
a सुहविउड्डा एसा । सादिओ य तोए जहाविदि crags 
इरिसवसम्धवियपुलएणं भणिया य तेण। सुन्दरि, dau- 
मेइणेसरनरिन्दकमलाय*रभोयलालसो महारायहंमो ते 
पुत्तो भविस्तद | aufe atu अहिययर परिलुट्टा 
wat! ant afaaa तिवग्गसपायणरयाए पत्तो पसूद- 
समश्रो। amt पसत्थतिहिकरणबुहुत्तजोए सुह Adu 
qgar एमा । zefefe उष्जोयन्तो सुकुमालपाणिपाओ 
जाओ से दारश्रो fas रादणो amaa पमोय- 
मध्यूसादिहाणाए Afsa, जहा 'महाराय, देवो पडभा- 
at दारथं पसूय’ fai परिलुट्टों राया। fea तोए 
पारिओसियं करावियं बन्धणमोयणाइय उच्चियकरणिष्ण । 
ffan नयरिज्ञणवश्रो। ऊमियाओ भवणसु MUR- 
घयवडायाओ | कयाओ आययणसु मणहर विभेमपृथाओरो 
(पढाइ च uang वळानण परमपमोयतूरेण गिष्ण- 
१० भणं gagan f तरणरामार्हि पेच्छकोडिं 
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१ D qeta | १ A विजहः, D विउ’ | ३ DF om 
४ DF «राभो*। ५ CEE Gang | 


६०२ SAUER | [Eg v 


सहरिसं gyrfa पिक्णामाणपवरासवाइं वढ्माणइफ्षप्फलयार 
amanu तूरियसंघाएणं ‘ae पावेमोण वेयाशियसमूडेण 
अशुदार विच्छड्टाूं महापमोयपिसुणयाईं 'वड्डावण्याइ fa | 
उच्ियवेशाए य सव्वभवणडितो निग्गया नयरिजणवया 
Wael य रायभवणसमुहं। ते य तहा पेच्छिऊण इरिस- 
वशसपयह् पुल N संभमाइसएण सहरिसनञ्चन्ततरारविलयासमेश्रो 
नथरिभणाभिमुहमेव निगगग्रो राया। वद्भधाविश्रो पुत्तजप- 
कढ्एणं नयरिजणवएहिं। भणिया य राइण । तुन्हाएं चेव 
एसा वृद्धि fa, अहिणन्दिऊण agad पेच्छिऊण तेसिं 
fig सग्माणिऊण जहोचियं' पविट्रो सभवणंभि*। एव 
च afu महन्तमाएन्दसोकमणइवन्तसस॒ ममदच्छि्रो 
पढममासो | पढ्ट्टाविय नामं दारयस्स 'उचिओ एस VaR’ 
कशिऊण पियामहसन्तिय गुएचन्दो fai सो य fafez- 
पुलफलमणइवन्तो पत्तो कुमारभावं। अद्चन्तादसएए गहि- 
याश्रो कलाश्रो । तं जहा | लेहं गणियं आलेख az गौयं 
बाइयं सरगय पुखरगय “HATS ga जणवायं “होरा कथ्य 
दगमहिय* Nau श्रश्नविहो पाणविहो मयणतिह्ञो अध्जा 
पहेलिया! मागहिया गाहा गोद्या सिलोगो मदुसित्थं 


~® 
e 
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१ CEF warde, पुप्फारत्कोतयतां! १ 1) 01. ६३ D «लियं। 


४ D “रंलि। ६ CE ganafi ९ 1) डोर ' 


१ DF eanefga: ८ 1) खडा", . 56०. m.. CE add ofafag । 


है A adds बाचा | 


१८ ] श्रदुमो भवो । ६०३ 


१७ 


१४ 


गन्धजुत्तो आहरणविदहों तरणौपडिकम इ त्योलस्कणं पुरिस- 
EmU इयलस्कणं गयलरकणं गोणलखणं कुक्कडशस्कश 
जञेण्टयलखणं wean samt 'दण्डशस्कणं असि- 
wat मणश्षखणं 'कागणणशर्ण चम्रलरकतणं सन्दचरियं 
सूरचरियं राहुचरियं mafa सूयाकार दूयाकार 
विव्ञागर्य मन्तगयं “years संभव सार पडिचारं वह 
पडिवहं खन्धावारमाण नगरमाणं वत्थमाण खन्धावार निवेस 
नगरनिवेसं वत्यनिवेसं ईमत्थं anuai" आअआससिस्क 
हत्थिसिस्कं धणवेयं faruna सुत्रशवायं माणवाय धाउवाय 
agag zug gfexg’ afzag 13° farag“ 
जडूनिजडू Guay तइखड RUF नाशियाखइ पत्त- 
eat ages yaris venta fasta 
सडपारुयं येति | सो य मंपत्तविशयपसङ्गसमश्रो fa आसन्नः 
aw सिद्धिभावस्स उवसन्तयाए किलिटुकमाणो NN 
याए कलाकलावंमि अदंसणयाए कम्गारूवपग TAY 
विसथपशङगत्रिमुहषो तौए चेव नयरौए शोदियनन्दणवणसु 
उष्णाणेसु कक्षाकलावग्यामतजिच्छो आपन्दयम्तों गुरुपया- 


१ A wae. CE i . २ A arfafee ! 

३ CE add विवाडपडलं wnraee ids चिताभेद॑ nd read «बार । 
e Dwg, | sq 

१ CE add जरछूपरिसाण qwa ETE yfagicare । 

(< F cared ff » Dom c CE add afisk i 


९ & om, १० A ०६, D ·U १९ 0 न्यं। 


६०8 समराईचकःा | [ संक्षेपे १४... 


हिययाईं पूरयन्तो पणइमणोरहे wager भिश्चयणसंघायं 
अण्वन्तो विसिइपुशफलाइं सुहं atu अहिवसद | 

cat य at विसेणजोवनारश्रो तश्रो मरथाओ - 
हिऊण पुणो संसारमाहिण्डिय अणन्तरभवे तहाविह किंपि 
ag काऊण समुण्यक्षो वेयडुपब्वए रहनेउरचक्कवाशछरे 
aat विव्जाइरत्ताए fat । कयं से नामं वाणमन्तरो fa | 
AE कोद कालो । अक्षया समागश्रो अरोव्जझातिलय- 
wa मयणनन्द्छ नाम उब्जाणं। fest य du तंमि चेव 
उष्जाण भ्रालेखविणोयमणइवन्तो कुमारगुणचन्दो fa | तं 
च दडूण उदिलपावकश्मो अक्माससामत्येणं अकुसलजोयस्म 
गहिओ परमारईए। चिन्तिय च Gd) को उण एसो 
मह दुखहेऊ अहवा किमणण *जाणिएणं; वावाएमि u 
दुराथार ति । कसायकलुभियमई गश्रो aq समौव। जाव 
न चएति तससोग्गइ nafa, तश्रो चिन्तियमणणं | इह- 
feat चेव अदिस्समाणी विष्जासत्तोए भेसेमि भो सणसद्देणं | 
amt सयमेव जोवियं परिचइर्मद | ast णण वष्जप्पहार- 
पुइन्तगिरिसइभोषणो महाभेरवसदो । न संखुद्धो कुमारो | 
हशि At वि विहदिऊण* धीरविथा वयस्या । अहिय- 
यर कुविश्रो वाएमन्तरो। चिन्तियं च ऐंणं | अहो से 
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दुराथारस्स धोरया. अहो Aer ममोवरि । ता दंसेमि ** 
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१ Doom २ A adds जाउ N 
९ D परमार acta | ४ Dom. ५ D adds थ | 


९२] टुसा भवा । acy. 


थे श्रत्तणो wea, निवाडेमि vi aed कञ्चणपायव' | 
ast फण संचलियङ्गुवङ्गो नोमंमय चेव न fiar क्ति। 
सयराइसेव पाडिश्रो कञ्चणपाथवो । कुमारपुणप्यहावेण 
निवडिश्रो wae) न feet वि मपरिवारो कुमारो। 
'दूमिओ वाणमन्तरो । चिन्तियं च एणं । अहो से महा- 


= 


qaq ea fai afgaat मंकिछिट्ठो FoR | 
एत्थन्तरंसि gate ममागच्रो गमणरई नाम RANN- 
वाणमन्तरो । तं च gn यवयाए मत्तस्स अप्पयाए विष्ञा- 
qag पलाणो विष्जाहरवाणमन्तरो | कुमारो वि उचिय- 
समए पविट्रो नयरि ॥ 

इओ य gaua विसए aga? पहण मङ्कायणो 


t 


नाम राया। कन्तिमई से भारिया yar य से Tavak 
नाम । सा य रूताइसएण मुणोण fa मणहाररणो War- 
वियकएत्तेण असरिमी अश्वकश्नयाण। तश्रो विमला a 
१५ aait । न इमोए तिहुयण वि उचियपुरिसरयणं तक्षंमि । 
अहवा बहुरयणभरिया Nu arati ता fasarafa 
ताव नियनिडणपुरिसेहि, को उण इमोए safina हि 
उचि, जश्रो आसश्नो से विवाहममओ fa fefa 
पेसिया दिखोदिस रायउत्तरूव विश्वाणपरियाणपनिमिप्त 
१० वियद्धा नियपुरिमा । afaa य एए। आणयब्या quate 


tA e and omits the two neat sentence. 


क्‌ 1) टुमिड \ ह Dom. 


६०६ समराइचकहा | | संक्षेपे ३३-- 


रयणवईरूवजोग्गा' रायऽत्तपडिच्छन्दया कलाकोसलपिसु- 
we च fafa waaa? ति। [जं देवो आणवेद fa 
गया दिसोदिसं। fagr य एहिं बवे राथउत्ता, न उण 
रयणवईरूवजोग fa तहावि जे मणागं सुन्दरथरा, ते 
आलिहिया तेहिं। गहियं च कलाकोसक्षपिसुणयं H. 
GAC) समागया भन्ने श्रप्रोव्याउरिं । fest य तेहि 
राइावेहेण धणब्वेयमक्सन्तो गणचन्दो । विष्हिया चित्तेण । 
पविंड्रो नयरि कुमारो। चिन्तिय च णेहिं। अहो से र्व, 
अहो कलापगरिसो। सव्यहा अणरूवो एस रायधूयाए । 
कि तु न तोरए एयस्स संपुलपडिच्छन्दयालिइणं, विसेसथ्रो 
सहृदंसणंमि। जंपियं चित्तमइणा। N, fer 
तए अक्रिय । तेण भणियं। az fez, किं तु विसो 
avi चित्तमइणा भणियं। अरे केण aan) श्रूसणेण 
भणिय । असमत्यो' जेण देवोसदेसयं संपाड़ेउं | चित्तमदणा 
भणियं ‘ay faa) ante भणियं। अरे कहमम्हेहि 
wag पडिच्छन्द्ओरो लिहिउ तोरइ* fa fenar 
भणिय। अरे सम्वसाहारणो एम विसारो, अन्नेणावि एस 
न तोरए चेव। wade भणिय। कि अन्हाण Neff, 
निउत्ता एत्य we fanar भणियं। अरे उवसप्पन्ह 


— — 


F adds q fafeve । २ 4 NRE and om. fu 


है CDEF om, passage in brackets, ४ ACK oan | 
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३४] बहुमो भवो | ६०७ 


ताव wa) ‘ast अणवरयदंसणण रायधूयपडिच्छन्दयं पिव 
किंचिसाइबण शिहिस्मामो 'एयपडिच्छन्दयं ति। ud 
भणियं। जुत्तमेयं, ता कहं पुण एस gza fa) चिस- 
महणा भणिय। at रयणवटरूवमभिलिहिथ fanat- 
दारयववएसेण पेच्छासु एय ति। aanu भणियं। अरे 
साहू साह, NEN एस उवाश्रो। एवं च कए समाणे 
'रायधूयाए saft केरिसो' एसो' त्ति wa पि fare 
afar fai मन्तिऊण पविट्टा नयरि। लिहि 
अहिमयपड़ो | घेत्तूण तं गया" कुमारभवणं afost थ 
पडिहारो । भो महापुरिस, च्तत्तयरदारया we अ्रत्यिणो 
कुमारदंसणरस । पडिहारेण भणियं। fazy ताव तुन्द, 
निबेएमि garq | निवेदयं पडिहारेण । समाहईं च णण, 
जहा पविसन्तु fai पविठ्रा faaara पणमिरो 
कुमारो । 'उवविसह' त्ति भणियमणण। 'पसाच्रो' क्ति 
५ भणिऊण इवविड़ा एए । 

उवणोश्रो य अह पडो इरिमियवयणहि तेचि सपणामं। 

भणियं च देव अन्दे सङ्कःउराश्रो इहं आया ॥ 

देवं गुणाण नियं ukangni च मुणिऊष | 

ता अन्दे auger जेहि तुमं A fart भि॥ 


A din. १ DN ९ 4 steer, CE कौरयौ । 
४ CDE efagry $ CEF gw 4 F erara | 
७ ACEF gour | | 
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get समशाइचकद्दा | [ संक्षपे e 


सयलपुहई नाहो त नरवर तहवि भणिमो v 
अन्हाए तुमं नाहो निक्रभत्तोपहावेणं ॥ | 

ता देव्जह आणत्ति चित्तकलाए सगणलवं अन्हे | 

जाणामो परमेसर इय भणिउं लज्जिया जाया ॥ 

अह तं age पडं पौद्रभरिष्ञननलोयणजुएण | i 
भणियं गुणचन्दणं अहो कलालवगणो Ait 

BE एस कलाए लवो ता संपुला उ केरिसो होइ | 

सुन्दर भ्रसभवो fea अश्रो-वरं' चित्तयब्मस्स | 

अन्देह्दि अदिट्टडव्यो wate वि नूणेत्य लोएहिं* । 
एवंविहो सुरूवो रेहानासो न fest fa te 
जद वि य रेहानासो waa होइ सुन्दरो कहवि। 

avfa समुदायमोहा न एरिसो होइ way ॥ 

एसा विसाक्षनयणा दाहिणकरधरियरक्मसयवत्ता | 

रूवि ब्व मयणघरिणो चित्तगया N चित्ताइ ॥ 

जद पुण मणयसुरासुरखोएसु हविष्ण एरिसौ कावि। ९५ 
विग्गइवई सुरूवा मिव्जिय'अयशच्छिलायला ॥ 

ar नश्षिकण दमौए मयणो नियकणज्जभारमुदाम | 
डेलशाविणिष्जियजश्रो भुवणंमि geen वोसत्यो ॥ 

ता अदसयकोसल ARTY इमं दढ ay चित्त | 

N 'श्हियडषम्यं निउणगणा क च न हरन्ति॥ १० 


आण. — 
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एवं पयंपिरंमो' goed तेहि निउणपुरिसेडिं। 
भणिय न एत्थ we अहसयनिउणक्षणं are ॥ 
अड्सयनिउणात्तं पुण एत्थं सुण भयवश्रो पयावद्णों | 
जेण जयसुन्दरमिण ase रूवं विणिक्षविय ॥ 
अन्हहि लिहियसेत्त नरवर agu किमिह निउणक्षं | 
अन्हाण रूवसोह संपुसमणालिहन्ताणं | 

इथ तब्वयणं सोउं इरि सियवयणेण तो कुमारेण | 
भणियं afe कहिं एय आलोइयं रूवं । 
समारसारश्रयं नयणमणाणन्दयारय परम | 
fagaufamanng विहिणो वि अउत्वनिपम्माण | 
afud च तेहि नरवर qu agatfa गुणनिहाणंमि। 
दरियारिमद्दणरई राया agian नाम ॥ 

तस्मेसा गणखाणो ओ हामियतियमसुन्दरि विलाक्षा । 
yar पाणकाडिया qava? नाम नामेण ॥ 

अन्हहि वस्महमहे fez एम त्ति raar नाह | 
नयराओ “निरकमन्तो fea जम्पाणमारूढा ॥ 
धरियधवलायवत्ता महियणपरिवारिया विमालच्छो । 
उष्जाण गन्तमणा दाहिणकर*निमियमयवत्ता ॥ 
aaf ast लिहियं गहं namas पड ET । 


लिहिया NT M- दंमणमणसम्भरन्तेहिं॥ 


१ MSs. fa! १ CDE efi d CH fae । 


४ A fam ५ + vfen 


६१० समराइश्वकहा | [ संक्षेपे ४६ 


न य तोए सुन्दरत्तं रूवस्साराषियं TUTE | 
मन्न न faqaat वि श्रवितहं तं खमो fates ॥ 
ag पि जं न amr अबुहेहिं माहिउँ' च वायाए। 
fag पि fanaa तं आराहिज्जए कह T ॥ 
सोऊण Ca वयणं गएचन्दो मयणगोयरं पत्तो | 
रायाएभावओ faa आलम्बणगपगरिमाओ थ ॥ 
गूइनोण तहावि य नियमागारमहर जंपियं तेण | 
भए भो वित्थयबुद्धी a पभिणोत्तर किंचि ॥ 
शं AN देवो भणिउं परिभ्रोसवियसियच्छण | 
श्रणसरिकएमभिए तो पढिय पसिणोत्तर तेण ॥ १० 
कि देन्ति कामिणोभो? के दरपणया ? कुणन्ति कि yaar? | 
क॑? च मऊहेहि ससो धत्रलेइ सिग्धमेवोवशहिऊण ? ॥ 

afua कुमारेण ' नहंगणाभोयं' । चित्तमइणा भणियं। 
अहो Taq लहणवेगो | कुमारेण भण्यिं। पढसु fafa 
ae fai विसाशबुद्धिण पढिय | १५ 
कि होइ रहस्स वर ? बुद्धिपसाएण को जणो जियद ? | 
कि च gu बाला नेउरमद्द पयासेइ ? ॥ 

tfe विहिसिऊण भणियं कुमारेण ' चक्कमन्तो ' ‘set _ 
avast’ fa sifag aan) भणियं च d.. देव, मए 


—— — —- 


१ Faw: १ Dow, F पि। ह i मिड 
४ AF. The metre in the fourth pads is wrong. 


(३० ] eral भवो , ६११ 


वि किंपि पसिणोत्तरं चिन्तियमांसि, त gars Tat 

कुमारेण भणियं ` पढसु' त्ति। पढिय jp 

कि पियह? किच गेण्हह पढमं कमलसरस? देइ कि 
faxt ? | 

नववुरभियं भए कि ? 'उवहसर केरिस वक्क ?॥ 

१ 'दमइमझो का दिष्जइ परणोए? का दडा वाणरेण ? 
कं जाइ वहू? अमियमहणंमि agi सुरासुरा केरिसे व्य 
दमदि fag At? कि veer मयल fea AE › केरिसं 
च जवईहि ‘aar दाविव्जइ नियवयणं > ॥ 

कुमारेण भणिय ` पुणो uzg’ fa । पढियं waco 

१० अणन्तरमेव शहिकण भणियं gata) ' कणालेकारमण- 
हर सविसेस ९ fanau भणियं। अहो देवस्स बुढि- 
पगरिसो, saa ag fai देव, agat एयस्स एत्य sfa- 
माणो आसि, न ag च एयमन्नण । gann भणियं। अरे, 
ani पि wer अहिमाणो wae) कुमारेण भणियं “कह 

u विय' | भ्रूसणण भणिय । देव, एएण वि vafay चेव चिन्तियं। 
कुमारेण भणियं ` पढसु' त्ति। पढियं चित्तमहणा | 


—— > 7 ला?" — — > 


१ 1) gus । e CE धरिचणं, fan feari । ७ Al) खप० | 
४ have not been able to find the name of this metre, If we 
omit Nad. the meaning of which is not clear, the rest con- 


sists of 8+5+11 ganas, the sivth gana in each line being an 
amphibrachys. AA $ Dom. 
१ viz. d दारं कार मदहर सविसंसं. and n छक्का रमजडर afad सं । 


६१२ समराइच्कडा | [ संक्षेपे N 


‘a कढिणा गरिन्द ? का कमणा ? तेश्रो कासु Vest? | 
उच्छ केरिस घ्य? के 'य अरहिया ? का उयहिगामिणौ ?। 
के धणपरसुनहरमायाविस' ' ' ` हाणया जाणसु ॥ 

कुमारेण भणियं ‘quit पढस' fa पढियं चित्तम- 
TUT) अणन्तरसेव लहिऊण भणियं कुमारेण। 'पत्थरा- ५ 
मसतोहासुरसप्पवरा हलावया” । wa भणिय। अहो 
अच्छरोयं, नज्जद देवेण चेत्र किय ति। fafaa aar- 
aar । भणिओ कुमारेण घणदेवाहिहाणो भण्डारिश्रो* | 
भो धणदेव, देहि एयाण दोणारलखं ति। धणदेवेण 
भणिय। जं देवो आणवेद | चिन्तियं च एण। अहो १ 
TaN कुमारस्स । अलख दाणमेव नत्थि। qo न-याणद 
एसो, किपमाणो wat) ता इमं एत्थ पत्तयालं ard fe; 
एयमेएसिं कुमारपुरश्रो चेव, जेण विन्रायलखमहापमाणो 
नर पुणो वि want एवमाणवेद fa ff Auf- 
विश्रो तेण awa दोणारलस्को, gaat कुमारपुरश्रो । ५ 
भणिथ कुमारेण। भो धणदेव, किसेयं ति। धणदेवेण 
भणिय। देव, एसो सो दोणारलस्को, जो vakant 


१ Metre uncertain, ९ r CK खयर रिया. D बयरयरद्षिया । 

R The omitted passage reads in A बसविसय, in D वसमाण, in F 
N, in CE वहुसक्षसमाण | 

४ viz. पत्थरा मसो CWT हुरसप्पवरा इला खावया, and पत्क राम सोड N 
q वराइ शावधा। ६ CDE wearer: € A has walter "कको । 


y 


de 


] Seat भवो | ९१३ 


देवेश एएसि fanata । कुमारेण fafai ı 
इन्त किसेय' seq 'सपयाट्सण। J N खु एस 
wag पडिदायर,' ता मं सुहित्तणण किल पडिबोदिऊण 
एयप्पयंसणेण franc इमाओ सपरिगण्यियमहादाणाश्रो, 
„N य मन्द संपयापरिझस* ति। अहो मूढया धण- 
देवस्स, जस्स एगन्तवज्झ़े श्रणाणगामिए सह जोवेणं सहारण 
अग्गितक्राईण पयाणमेत्तफले परमत्यश्रो अवयारकारए 
पयारम्तरेण wan वि ufsaat fai Afan वा एस 
wat! न खलु एएण va पि जः एए वि" चित्तयर, 
anar परिमिएण fa aun" एयनिमित्तं पि “असंकिळेस- 
भाइणो होन्ति। न य श्रमपयाएण श्रपरिबासो संपथाए- 
अवि य पुलमंभारेण। खोण य quart अदिष्णमाणा 
वि अन्नेसि अपरिसुष्जमाणा fa अत्तण गोविष्णमाणा वि 
पच्छन्न fasam fa महापयत्तेण अमंमयं न MA । 
कि वा दाणपरिभोगरहियाए अणवयारिणोए उभयलोएसु 
आओहमणिष्जाए पणष्डियजणाएं अविज्ञोकम्मारयमेप्ताए AA- 
fama केवलाणत्यफलाए way “मम्नामकप्पाए ÍA | 
ता पडिबोहदम अहमिणं पत्थावेणं। इमं पुण एत्थ पत्त- 


Ch ade fay » CE daar, OF Garam, ^ “द्रिमश। 
d A fee NN ४ ü ५ |) सण, ‡ adds fay 
® CEF om. ८ Dral! दुषो qafa : € |) ager 


१० 


A संतास*, CEF संता", D garat., CE explain संध्यासमथ* | 


९१४ ससराइचकदा | [ संक्षेपे (६-- 


थाश, अमन्नमवि लक एएसिं दवावेभि; एसो वि vay 
पडिबोइणोवाश्रो चेत त्ति। चिन्तिऊण भणियं च N 
श्रव्जधणदेव, किमेसो wat fr धणदेवेण भणियं। देव, 
एसो fai कुमारेण भणिय। ae दोण्हमेयसेत्तेण; ता 
ae पि देहि त्ति। धणदेवेण भणियं। जं देवो आणवेद | 
विष्हिया चित्तमद्भूमणा, चिन्तियं च णहि N. उदारया 
'आसयर्म' | निवडिऊण चलणसु नेयावियं नियमावासं ॥ 

एत्यमरमि समागश्रो मम्ह्मएहसमत्रो * afad काल- 
निवेयएण । 

weet faa पुरिसो We दढ उवरि सव्वक्षोयस्स | 

एवं avant विय सूरो नइमव्ह्ममारूढो ॥ 

वार विल्लामिणिसत्यो तुरियं देवस्स मब्जणनिमित्तं | 

हखुत्तकणयकलसो ग़ष्णणभ्ूमिं समालियइ ॥ 

एव सोऊण size कुमारो, ast मब्जणभूभिं। 
मज्जिश्रो अणगेहिं गन्धोदएहिंर । कयं करणिल्ञसेसं। 
रयणवदसाहिलासो य ठिओ विचित्तसयणिष्ज । चिकियं च 
एणं। अहो से रूवं सह्लायणनरिन्दधूयाए। कल्या य एल 
ता अविरुद्धो सपश्रोश्रोर दमोए fai चिन्तयन्तस्स 
समागया त्रत्याइयावेला | fast अ.चादयाए। समागया 


~~ 


१ DF . om. next sentence. १ 7 iye fy । 
AD सपउ। 
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® 
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०६) अहमो भवो | ९१४. 
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t 


१४ 


Re 


विसालबुद्धिप्पमुहा वयसया | पत्यु्रो चित्तयक्षविणोओं। 
aN कुमारेण सुविइततष्जलेण वसयककेण अलस्किष्ण- 
माणहिं गुलियावएहिं श्रणरूवाए सुहमरेहाए पयडदंसएण 
निन्नश्नयविभाएएं विसुद्भाए army sfant भूसणकलावेएं 
अहिणवनेहसुयत्तणणं परोप्पर झासुप्फक्षबद्धदिट्टो आरूढ- 
पेश्रत्तणणं शङ्ठिश्रोचियनिवेषो विज्जाहरसंघाइओ्रो fH) 
एत्यन्तरमि समागया चित्तमद्भूसणा fezt य णेहि 
'गुजकषियावावडणगहत्थो तं चेव विज्जाहरमंघाडयं पुलोएमाणो 
कुमारो fai पणमिक्रण सहरिमं भणिय च fs देव, 
किभेयं fai amt ईभि त्रिहमियमणाहं 'निरूवेह Ad 
सयमेव' fa ufwan समप्पिया चित्तवद्धिया । निरूविया 
feancuaafe fafan एए। भणियं च णडि । अहो 
देवस्स सब्वत्य अप्पडिह्यं परमेसरत्तणं। देव, AIAT एमा 
चित्तयक्षविच्छित्ती साहेइ विय मियभावं फुडवथणहिं । 
fanaa देव zat भावाराहणं d fen य इणमेव एत्थ 
आयरिया। अहिणवनेहसुयत्तणण वि य परोप्पर हासुप्फुण- 
बड्डदिट्रित्तणं तहा आरूढपेस्मत्तषणेण वि य लहिओचिय- 
falaa च एत्य ग्रमाहिय पि देव जाणन्ति बालया वि, 
किमङ्ग पुण इयरे जणा । एवं च देव चित्तमत्यं पढिष्जर | 
जहा विणा चरियाइणा” श्रहियारेण जहा कइचि किल 


९ DE सहत्वलिहियविचित्तवियावावडम्महत्यो , CE explain 
अरितादिना | 


4 समराहलकहा | [ संच्छेपे og 


जा रिसयभावजुत्त fanaa’ f N, तारिसयभावसंपत्ती 
मिथसेण चित्तयारिणो ता देव, आसक्षो देवस पियद॑सणणं 
NN भावो त्ति faded देवरस ईसि विइसिय कुमारेण॥ 
एत्यनरंमि समागओ संझासमश्रो । पढियं कालमिवे- 
यएण | | 
संझाए बड्राओ a दिणयरो तुरियमत्यसिहरंमि। 
संकेयट्टाणं पिव सुरगिरिगुज्ञ' aafaa ॥ 
वित्थरद कुसुमगन्धो “say दिष्णनि tapatan | 
RA रइणाहो रामाहि रमणभवणसु ॥ 
एथमायशलिऊण ' गुरुचलणवन्दणाममभओ्रो ' त्ति उट्टिग्रो 
कुमारो, गश्रो जणणिजणयाण सयामं | वन्दिया तेसिं चलणा | 
agafant णहि। fast कंचि are गुरुसमोवे । उचिय- 
समएणं च गश्रो वासगेह। अणसरन्तस्स रयणवईरूवं वोशिए 
उचियसमए समागया fagri पहायसमए fa णण 
सुमिणओ। अहा किल उवणोया केणावि सोमरूवेण fe- 
कुसुममाला । भणियं च एण। अहिमया एसा कुमारस्स; 
ता frees इमं कुमारो | गडिया य du, घेत्तूण निहिया 
HST | 
एत्यन्तर मि पहयाइं (पाह्ाउयतरादं। fasg? कुमारो। 
पढिय कालनिवेयएणं | 
१ A आरिसं। १ F लित्तषमहि। ३ CEF gegga | 
४ 1) arefe 1 A guage; ९ Da, 


1 


बक 
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६°] SEAT wat | de 


अह मिलासियतिमिरों विश्रेथविज्धराण चक्कवायाण । 
संगमकरणक्करसो faafaa अरुणकिरणोहो ॥ 
पववियसियकमलवयणा मछयर ,, 
पवणधुयपत्तहत्या' जाया gean नलिए ॥ 

५ va सोऊण इरिसिश्रो चित्तण। च्िन्तियं स aa 
भवियव्य रयणवईलाहेण । न एस सुमिणश्रो way परि- 
WAT, उववडिधो' usage, नियमिओ मङ्गलसहे चिं, 
पहाए य दिट्रो। ता Nanu इमिणा tae ति। 
चिन्तिकण उट्टिश्रो भयणोयाश्रो, कयं गुरुचलणवन्दणाह 

१० ्रावस्सयं। fast भ्रत्याइयाए। समागया विसालबुड्प्पमुद्दा 
वयंसया | समारद्धा गूढचउत्ययगोट्रो । पढियं विसाल- 
बुद्धिण । 

सुरयमणस्स wet नियम्बभमिर वह घुयकरग्गा | 
तस््षणवुत्तविवाहा 

७ gau भणियं । पुणो पढसु fr पढिय विमाल- 
बुद्धिणा | ast कुमारेण ईमि विहिमिऊण भण्यिं। 

Num कर निवारेद ॥ 
विसालबुद्धिणा भणियं। अहो देवेण ag ति। चिक्त- 
Nur पढिय॑ | 
१० भावियरइमाररसा समाणिउं मुक्षबरलसिक्वारा | 


१ F पक्षवकरा। १ | सबहउ। 


६१७ समराइक्वयकहा | [ संक्षेपे ete 


न तरद विवरोयरयं 

कुमारेण भणयं। पुणो wg fa | पढियं Nm 

BE कुमारेण। भणियं च णण | 
ण्यिबभाराक्षसा सामा ॥ 

Nad पढियं | । 

fastfa मडलियच्छो घणवोसभक्रर्स सामलो' सुदूर | 

विवरौयसुरयसुहिया 

कुमारेण भणियं । पुणो wy त्ति। पढियं wea 
ag कुमारेणं | भणियं च्च एण | 

Nwar उरंमि रमण ॥ ९ 

एवं च जाव कंचि वेलं चिट्टम्ति, तावागन्तण निवेद्यं 
पडिहारेण। कुमार, आसपरिवाहणनिमित्त agafa? पडट्टो 
देवो कुमार Ar fa कुमारेण भणियं। ज ताश्रो 
Nx त्ति\। उट्टिऊण परियणसमेओ निरगओ भवणाश्रोट। 
आरूढो जचवोक्षाहं; मिलिश्रो रायमग्गे नरवह्स, ग्रो ५ 
वाइयालि । afiar बइवे ५बल्होयतुरक्ववष्जराइया 
आसा । उच्तियसमएण पविट्टी नयरिं। कयं करणिश्छसेस। 
एवं च विसिद्वविणोएण सह चित्तमद भ्रमण व्हि sefa 
RA aui saa य काऊण रयणतईरूवगणकित्तएं 
निवारक्षप्ठा पराहोणयाए भञ्चननलालसेणं तोए gafa १ 


१ D qa; AF सामिषो। २ AF afie | ३ AF om 
४ i AF बाः! ९ CDEF awe! 


dos Arft भवो | (Ne. 


रै 
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एवं WAAR | 


'एवं पि ताव tenfa fa समत्यिकण' मिययहियएण 
समा लिडिया चित्तवड्ियाए रयणवई । पुशोइया faltari 
अणिमिसलोयणण, लिहिया य हिटर! गाहा । 

Nau fa fad बालं U fag पि चित्तयश्रमि | 

इच्छद तहावि दटु समूसुओ BATA मे ॥ 

एत्थन्तरंभि समागया चित्तमड खसणा । ` कुमारवझइ' 
Ga न घरिया पडिहारेण। पविट्टा कुमारममोव fert 
fenafga Ta, किमेयं' ति जंपियमणहिं। ईसि 
२हृसिऊण भणियं कुमारेण । qa "वयपडिऋन्‍दयालिहएं 
ति। Ife भणियं। देव, महापश्ाश्रो त्ति। तप्रो d 
निरूविया चित्तवट्टिया। विन्हिया vui वाचिया गादा | 
चिन्तियं च एहिं। धन्ना खु मा रायधूया, जा कुमारे- 
णाति एवं agafa: seat किसेत्य अच्छरियं, 
fat खु सा एवविदाए बहुमाणणाए। ता इम एत्य 
qaaa, ज मिग्चभेव va देवोए faar तत्त 
चिन्तिकण afai चित्तमद्रणा। देव saat एम ufs- 
wz । अहो Kade fru, जमदिद fa माम 
एव्माराहिष्णद । wane भणियं। देव, एरिया चव मा 
qaya, न किंचि ग्रज्नारिमं। WaT य सा, जा Ta 


— = — 


t CE समारच्छिलण | cr ra g fae) 
u CE eae, DF gae ; perhaps Ne? 


६२१ समराइचकडा | [ERË aod 


एत्थन्तरमि AA पडिहारो । भणिय च aq, 
कुमार, समागश्रो देवसन्तिश्रो fagat नाम गन्धब्विश्रो 
कुमारदंसणसुहमणहतविउ भिच्छदू | कुमारेण भणियं ` पवि- 
सड fai ast पडिहारो। पविड्टो fagat । पणभि- 
ऊण कुमार भणियं च णेण। देवो आणवेद . “ अत्थि 
अन्हाणं पत्युए गन्थव्ववियारे सरे fana त्ति; aa- 
गन्तणमवणज कुमारो”। तश्रो tf विहसिऊण जंपिय 
BATT | अहो aay श्रवञ्चंमि बह़ुमाणे। fagacar 
भणियं । कुमार, TU एत्य बहुमाणहेयवो, न श्रवञ्चसेत्त | 
चित्तमदभूसऐेहिं. भणियं । एवसेयंर, सयलगणपगरिसो 
कुमारो fai तओ 'ज ताश्रो आणवेद' त्ति भणिऊण 
Sfr N कुमारो, u नरिन्दभवणं | 

vat वि fenaraaur विन्हिया कुमारविश्नाणाइस- 
एण गया सभत्रणं। भणिश्रो य चित्तमई wana, अरे 
fanar, मंपन्नमन्हाण समोहिय । ता दम एत्य पत्तयालं । 
अआशिहिऊण जहाविन्नाणतिइवेण कुमाररूव भ्रसंसिकण 
FATA दय गच्छन्ह, जेण रूण कुमाररूवाइसयं faa 
इमस्स विश्लाएाइसयं *च देवो ay संजोएद रायधूयं 
कुमारेण सइ^। एवं च कए समाण सा चेव rayar 
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सयलगणसंजया महादेवो संजायद fai चित्तमइणा १" 


F adds fu ९ |) inserts ary N D corrects this in vii 


१ ACEF om. « CEF om 


११५ ] uzat भवो | ELI 


१ 


भणियं। अरे aava, मंसिऊण कुमारस्स गच्छन्ताणं को 
दोसो ग्ति। भ्रसणेण भण्यं। भरे पत्युयविघाश्रो, जरो 
न पेसेद we we कुमारो fa faar भणिय। 
अरे अत्थि Vä, ता एवं ate) आलिहिओ कुमारो | 


५ त्रो चेत्तूण तं कुमारालिहियचित्तवट्टियादुयं' च घेत्तण 


fama अओज्झाओ । गया कालक्कमेण सङ्घउर । पदविट्ठा 
निययभवणसु | बोयदियहे य गया देवोभवणं। faz’ 
एहिं देवो । साहिओ “घणव्वेयगणणाइओ 'गन्धम्वमर- 
मंसयावणो यणपष्जवशाणो मयलबुत्तन्तो | दंसिओ से कुमारो 
कुमारालिडियचित्तवड्रियाद्यं च । ant मपरिश्रोस निरू- 
विऊण कुमाररूवं कलाकोसन्नं च परितुट्टा एमा | दवाविथं 
चित्तमदभूसणाण पारिश्रोमियं । 'निरूविश्रो कुमारो 
देवोए। चिन्तियं च णाए। अहो से रुवमंपया, अहो अव- 
त्याणगरुओ मंडाणविसेमो । ast अइमयको उएण A- 
संतोसाए कुमारदंसणस्स fasaa “warst वि 
fenafgarst । ` अहो से रूवपगरिसाणरूवी विश्वाएपग- 
feat’ fa fafaa देवो। वाच्या य णाए मा घूय- 
पडिच्छन्दयहेट्ओ कुमारशिहिया गाहा । हरिभिया 


—— — — — —— —— — — - — — —— 


q F ०चिह्ंवहिय' १ CEF om. the neat two sentences, D i. marg. 
३ D adds थ | g CEF om., D i. marg. 
a CEF om. all down to परितुष्टा । (A adds पुथो fu 


A Gage, I) ser. manu | A om. 


६९२ समशाइलकहा | [ संक्षेपे N 


feria) चिन्तियं च तोए। धन्ना खु मे ya, जा 
कुमारेण एवमदधिलसोयइ' । पेसिधो य णाए मयणमन्ुया- 
इत्यंमि कुमारपडिच्छन्द्रो रयणवईए। भणिया य एसा। 
इला, भणाहि से जायं, जहा ag va सिखेहि। गथा 
मयणमञ्जुया । दिट्ठा रयणवई। उवणौथा चित्ञवट्टिथा। ५ 
भणियं रयणवईए। ‘wy किमियं ति। तोए भणियं। 
भट्िदारिए, पेसिश्रो खु एस पडिच्छन्दओ देकोए, A 

च तोए, जहा as सिकाडि एयं ति। रयणवईए AN 
इशा, को उण एस ANI मथणनञ्जुयाए१ भणियं | 
म-थाणामि निस्संसयं एत्तियं पुण तक्केमि, एस wad १० 
पुरन्दरो । रयणवईए afer) हला, सहस्सलोयणदूभिश्रो 
खु एसो सुणोयइ। मयणमञ्जुयाए भणियं। जद एवं, ता 
नारायणो । रयणवईए भणियं। हला, सो वि न एवं 
कणयावयायच्छतो | जइ एवं, ता सव्यजणमणाणन्ददाई 
चन्दो । रयणवईए भणियं। हला, न सो वि एवं ९४ 
निक्षशङ्गो। मयणमञ्नुयाए भणियं। ता कामदेवो भवि- 
MI रयणवईए भणियं। हला, gut उ तस्स वि "हु 
हरजुकारहुयवहसिहापय गयर Fret लायणसोहावयारो | 
मयणमञ्जुयाए भणियं । जइ एवं, ता सयमेव निरूवेउ 

१ Af fni १ DF इंत। 


१ CE spell here avd afterwards er. F *मंळूसा । 
४ AF -· A १ CEF om, 


१२९] डाइमो भवो | ६२१ 


भडिदारिया । amt चिरं निश्झादओ रयणवईए vf 
च णाए। हला, तक्केमि एस माणसो। श्रो पवडुमाए- 
वयविसेसस्स्‌॒पुव्वरूवं पिव इमं aar, श्रवट्टियवय- 
fader य अमाणमा। तहा निमेमोचिय इमस्स fag 
लोयणजुयलं, अणिमिसं च एयममाणसाएं | मयणमञ्ज्याए 
भणिय | az लाणियं भट्टिदारियाए। एवेयं, न संदेझो 
fai we पुण agfa. भट्विदारियाए चव एसो वरो 
afari एत्यन्तरभि faaan sifqa सिद्धाएस- 
पुरोहिएण। को एत्थ मंदेहो, saad भविस्सइ | एय 
सोऊण हरिसिया cawat । भाणयं मयणमञ्जुयाए 
भट्टिदारियाए सुय भिद्धाएसवयणं। तशो हरिमपराहोण- 
याए शस विहिभिऊण' ayafana तोए aui ममारड्धा 
पुलोइउं। भणिया य चित्तसुन्दरो। हला, उत्पा मे 
fouafga वट्टियामसुग्गयं च, जेण संपाडेमि wary सासणं 
n fai “जं afgerfrar आणवेद fa जंपिऊण fea- 

मिणं चिन्तसुन्दरोए । समारङ्धा समालहिउं। तओ मह्या 

NaN निरूविउं पुणो पुणो तहारूवो Afafe 

तौए पडिच्छन्दश्रो | भणिया य मयणमञ्जुया' | इला, उव- 

एहि एयमम्बाए, भणाहि य aa‘ किमेस आरा दिओ नव” 
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६२॥ समराइशकङ्षा | [संक्षेपे १२६ 


fai मयणमञ्जुयाए भणियं। जं भट्टिदारिया आणवेद। 
गया मयणमञ्चुया | वि्नत्ता य णाए देवो । भट्टिणि, uff- 
दारिया रयणवई विश्नवेइ “ निरूबेह एय चित्तपडिच्छन्दय, 
किसेस आराह्िश्रो न व” त्ति। aafaa चित्तवहिया, 
afear TRG निरूविऊण चिन्तियमिमोए। अहो मे 
yay चित्तयक्रचउरत्तणं । 'सोइणयरो g एसो पडि- 
च्छन्दयाश्रो। श्राणाविया य णाए कुमारलिहिया रयण- 
वद्चित्तवट्टिया, madaar कुमारपडिच्छन्दर्, जाव 
“अञ्चन्ताणरूवं मिहुणयं! ति इरिसिया देवो । भणियं च 
णाए । इशा मयणमञ्जुए, भणाहि मे जायं, जहा ge 
आराइिश्रो; भन्ने च, सव्वकालमेव तुमं एयाराहणपरा 
Aag? त्ति; va च ते पारिश्रोसियं, तुमं पि एएण एवं 
Safer fa; मिरूवेहि vag faama ति। 
भणिऊण समप्पियं से चित्तवड्याद्य। n faafoi, 
तं तह” fa इरिस्िया मयणमज्ुया। गथा tavat- 
समोवं | भणियं च णाए। भट्टिदारिए, परित्ट्टा ते देवो; 
भणियं च णाए, जहा सुटु आराडित्रो त्ति। पेसियं च ते 
पारिश्रोशियं। तं पुण न अश्वपारिश्रोसियष्यदाणमन्तरेण 
qafas? genx) रयणवईए भणियं। इला, देस्मामि ते 
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पारिभोसियं । पेच्छामि ताव, fa पुण san पेसिय १° 
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पारिश्रोसियं । मयणमञ्नुयाए भणिय । ज भहिदारिया 
आपाबेद । sania से कुमारलिहिया चित्तवहिया | 
दिट्ठा रयणवईए' | चिन्तियं च णाए। इमा अह पिव 
एत्य wiafea fa afea च णाए। इला RaT- 
मञ्जुए, किमेयं ति । तौए भणियं । भहिदारिए. देवोए 
जहा सुटु आराह त्ति IRN Ta आणात्त ; “र्ष 
च, सव्यकालमेव तुमं एय।राहणपरा weg’ स्ति. 
va च ते परिश्रोसिय; तुमं पि vun एवं arofa 
fa निरूवेहि vag faamam नि,” तहा जं मए 
afea, 'भट्टिदारियाए एसो वरो far, त तह fa 
तक्केमि ast अच्चन्तमाहिलासं पुणो चित्तपदगिङ" 
पुलोइय वाचिऊण य më हरिमदसुन्वक्षपुलयाए जंपिय 
रयणवईए । हला मयणमञ्चुए, किमह एमा आनह्य 
त्ति। अणहरद faafaa" | a sama fas fa 
afaq मयणमन्नुयाए । YF अणहरद fai न amg, 
fe भट्टिदारिया आलिहिया, fa वा भहिदारियाए चेव 
एत्थ पडिबिम्ब संकन्त fai ast इरिमिया रयणवई । 
भाणयं च णाए। को उण एमो भविस्सद a 
याए भणिय । agfa, कोइ महाणभावो भईइदारिथा- 
१ A adds निरूविया थ fay उप्पुशशोग्रणार चित्नवड्ियाड्यं | 
Chefe aA om. चित्त । 


४ D fawefar ! ५ AF oqat, D fewufafaant | 
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णराई सयक्षकलारयणायरो रायउत्तो अविस्सेद । रयश- 
atu भणियं । इला, न कयार अहमणण fez, ता कह 
ममाणराद fa मयणमजुयाए भणियं। भद्टिदारिए, 
तक्केमर, तुमं पि इमिणा एमेव चित्तयबगया fez त्ति। 
रयणवईए भणियं । हला, कि चिकत्तयश्मगयदिद्वाए वि 
अपाराओ होइ । मयणमध्छुयाए भणियं । छोट आगि- 
इविसेसओ, न उण aam, रयणवईए भणियं । कह 
विय । मयणमज्लुयाए भणियं । जहा भट्टिदारियाए 
gafa । ast ईसि विहमिऊण नोसमिर्याममोए । मयण- 
मञ्जुयाए भणियं। afafa, मा संतप्प । ‘wag 
मामिणो इमिणा amen’ fa साहेद विय से हियदं ? 
रयणवईए चिन्तियं ‘ast मे faa भागधेया | 
दुही खु चिन्तामणौ मन्दउलाण | एत्थन्तरंमि फुरियं 
से वामशोयणणं, safest पुणाइघोसो । परिउद्टा 
चित्तेण fafaa च णाए । अवि नाम एयमवि एव" 
ws fan wafa ममागया पियमेलियाहिहाणा" 
सेडो । भणियं च णाए। afgerfiy, देवो आपवेर, 


जहा ‘aaa भोयणवेला, ता आवस्सयं करेडि' त्ति।. 


aw 'जं अम्बा आणवेद' fa भणिकण कुमारमणखरगो 


~ 
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afar vawat | कयं gazai निश्चय । yw त 
विहिणा । गहिओ कुमारपडिच्छन्दओो। अहो सोइफो 
agfaarat, मणोहरा धीरलालययाशलोणा fest. Ru- 
agit भावो, un सत्तं, गम्भौरगरुश्रो अवत्थाफो | 
m वि पुरिसविसेसो was त्ति अच्छरियं। 
एवं च कुमारशणक्कित्तणपराए WERN कइवि वावरा N 
leat य तचित्तवद्ियादसणविणोएण कुमारगणचन्दस्स 
fa waaa fa. विक्षाओ a एस वद्यरो कुओइ 
मेत्तोबलेण । 'उचिया चेव मद्भायणनरिन्दधूया कुमाग्स्स 
१० fa चिन्तिकण पेमिया तेण तौए पद्दाणको मझ्चियममेया 
पहाएवरगा | ९ 
इओ य कुमारपडिच्छन्दयमेत्तदमणपरा 'न एयमन्त- 
रेण अणबन्धो 'मुणियद्' fa sfam रयणवई । feaa- 
मिमौए रायकन्नगोत्तियं करणिका । ममद्भामिया अरईए, 
१५ aRar रणरणएण. sjaa सुश्तयाए, afgan विया- 
रेहिं, maa मयणजरएण । तकी मा 'मोमं मे दुस्कइ' 
fa afeau afgana उवगया सयणिष्ज । तत्थ उण 
पवडुमाणाए faafaa अणवररमुब्यन्ञमाणणमङ्गणं आप- 
nufi गण्डपासेहिं बप्फपत्जाउलाए दिट्टोए अलद्धासास- 
१० वौसम्भे जाव थेवं वेल fx, ताव हरिमवसुप्फश्रलो यणा 
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समागया मयणमञ्जुया | भणिय च णाए । भहिदारिए, 
चिर stag त्ति। पुला ते मणोरहा d तक्षियं, 
ते ava जाय fai रयएत्रदए भणिय | इला, कि तयं 
तक्किय, कि वा तहेव जाय ति । मयणमन्नुयाए भणियं । 
भट्टिदारिए. एय तक्कियं, जहा एसो चित्तपडिच्छन्दओ 
भड्टिदारियाए चेव वरो भविस्सद fa जाव त aba 
जायं ति। am afequa दाऊण भणियं रयणवईए 
हला. कह विय'। मयणमञ्ज्याए भणिय। सुण। 
अत्थि रहं amt भट्ट्दारियासमोत्राओरो देकोसयामं गया, 
जाव पप्फक्षत्रवणपङ्कया सह चित्तमद्वमणहि मन्तयन्तो 
fagt मए देवो । भणिय च णाए। हल्ला मयणमन्नुए. 
भणाहि मे जाय NN, जहा “पुला मे मणोरहा ay 
भागधेएाच, fear तुमं पणयपत्यणामहग्घ AIAT- 
faut महारायमेत्तोबलसुयस्स कुमारग़णचन्दस्स' । रयण- 
atu भणियं । इला, किमिमिणा असंबड्धेण aav- 
aga afaa: भट्टारिए, नेयमसबद्ध, कद्दावसाणं 
पि ताव as भट्टिदारिया। ast देवौए भणियं 
'आराहिश्रो तए एम fanaa; ufa य भयव 
पयावई, जेण सो चेव ते 'अकयश्वकन्नारायदारियापारिग्गहो 


~~ 
Ss 


भत्ता faat fa) wa मोऊण हरिभिया रयणावई । १० 
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दिन्नं मयणमञ्जुयाए निययाहरणं | चिन्तियं च सहरिस 
‘ay सो चेव एस youu? ति अहो जहत्यमभिहाणं | 
अवगश्नो विय मे संतावो, तस्स गेहिणोषद्देश समागओ 
सुत्तिमन्तो विय परिश्रोसो । मयणमञ्जुयाए afai । 
भइ्टिदारिए, ast देवोए भणिय ‘ar एहि, Af 
गुरुदेवए azg fa रयणवईए भाणयं। जं अम्बा 
अआणवेइ । मज्जिकण महाविभईए afar देवशरवो | 
कारात्रियं महारायमञ्जायणणः महादाणाइर उच्षियकर- 
fasi ‘fax’ त्ति काऊण | 

अदक्कन्तस कहवयदिणसु महया बलमसुदएणं पहाण- 
रिड्ठोए संगया सहियाहिं अदट्िया जणणोए अश्रोव्झानय- 
रिसेव विवाइनिमित्ते पेमिया रयणवद्द त्ति। पत्ता 
य मासमेत्तेण कालेणं farar महारायमेत्तोबलस। | 
परितुट्ठो ust) कारावियमणेण बन्धणमोयणाइय कर- 
fsi कया उचियपडिवत्तो । गणाविश्रो वारिष्ज- 
दियहो । ममाइड्रा पउरमहन्तया, जहा 'कुमाराणकव 
aj atw fai कयं च पाहि पुन्वकब्मनिब्वत्तिय॑ 
सेव मब्यं। aang हडभवणसोहाओ, दत्राविथं 


` श्पाउलाण ढ्विणजायं, भण्डारपत्तयं वाइऊण Af af 


FW è Ch add 9 
७ D garame | ४ |) पायदूलाव | 
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Waun, निरूविय Zape चेशे) सब्जाविया 
पहाणवेयण्डा, garfan? araa,’ कड़ाविया 
घयमालोवसो हिया रहा, दवाविय नयरच्ष्चरेस तम्बोल- 
qai । ast पमत्ये तिहिकरणमुकुत्तजोए पसाहिभ्रो 
वरनेवच्छेणं सुणेन्तो गेयमङ्गलसद पेच्छन्तो पहटुपरियणं * 
नमातो गुरुदेवै uam बन्दिलोएण पहाणसंवच्छरियव- 
awit ममारुढो धवलकरिवरं कुमारो। ठिया य से* मग्गश्रो 
विसालबुद्भि्णसुहा व्रयंभया । तरो वञ्जन्तेण AFA 
पणश्वमाणाहिं वारविलयाहिं रहवराइगयरायलोयपरिय- 
feat अहिणन्दिश्ञमाणे पउररामायणेण महया विमद्देण ९० 
पत्तो रयणवइजन्नावासयं ANT करिवराओ । पउत्तो 
कञ्चणमुमलताडणादलककणो विहो । पवेभिश्रो वज्ञयाइरय | 
fezt य tim चित्तयम्मविख पि ्ोहसन्तो रूवाइमएए 
K fa विमेभयन्तोः मणहरविलामेहि ईसि पलस्वाहरा 
शक्कवायमिष्कणसरिभेणं थणजयलेण °तिवलौतरङ्गभो हियसुः 
Fama असोयपक्चवागारेहिं करेहि वित्यिणनियम्वः 
बिम्बा थलकमलाणगारिणा चलणजुयलेणा मब्वागारदंसणोया 


7a 


1 


‘quyagifan मयणेण कुण्डमिवामयर्स रासो विय 


९ ।) चलयं । २ A cage ३ |) °वियाई। 
४ DNN, CE तंबोलादिय। „om. । 
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qua निहाणमिव tu wat विय आणन्दरयणाणं 
मुणेण वि मणहारिणि अवत्यमणहवन्तो रयणवद्‌ फि | 
इरिमिश्रो fend: कयं q एण fagra 
पाणिगहएणं । भमियादं मपडनाइ, पउत्ता आयारो, 
संपाडिया जणोवयारा । aa त घेत्तूण गश्रो नियय- 
wan | क्रथं उचियकर णिष्ण । अदकन्ता काइ बेला 
मणहर विणोएण | 
पढिय' कालपाढएणं | 
au हिण्डिकण दियह भृवएज्जोंवणममत्तवावारों | 
अवररयणागर afa व तुर्य ग्रो खरो ॥ 
feanfatafa जाया मउलावियकमन्न्नो र्णा नलिणौ। 
गद दू महस्ूरविश्रो यर्जाणयपसर न्तसुच्छ a ॥ 
safadfa (gmat agafa व वड्याणरार्याम । 
rafuaz मोएण व aan Afra aw afear ।' 
अत्रहत्थियमित्ते दुव्जग व पत्त पश्रोमममर्याम | 
„WIN भएण व तिइडियाद मरो क्षनिर वर्कं ॥ 
आमम्रचन्दापययमममागमाए व नहृयन्नमिरौए ! 
डियहामिरिमापाजणयं गहियं वरतारया$रणं ॥ 
पुत्व टि मावडुवथण atan व नियममागमकएण | 


उष्जोबेन्तो जोण्हानिवडेण ममुस्गओ चन्दो ॥ 
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माणंसिणोण माणो मयलऽ्छफचन्दिमा० छिप्यन्तो । 
अगणिय सहिउवएसं Af घणतिमिरनिवहो ब्व ॥ 
पु्वदिषाए निवडिया ससिसङ्गाणन्दबाइविन्हु व्य ।. 

जाया कप्जलकलसा तमभरिया धरणिविवरोइा । 
मयणधणत्रोवरावो व्व मणहरो तरियबशणगमणेण। १ 
अहिसारियाण नेउरचलवलयरवो पवित्यरिश्रो ॥ 
उल्लसियरिकरयणं वियभ्भिजद्दामत्रारणोगन्धं | 

जाय मियङ्कसुइयं भुवणं खोरोयमदणं व ॥ 

एवविहे पश्रोसे सविसेसं सब्जिय ARTA | 

इरिसियमणो कुमारो समागओ नवर तासहर ॥ te 
ओहामियसुरसुन्दरिरूवा० वहफ़ सपरिवाराए | 
पप्फुल़्वयणकमलाए्र सेविय सुरविमाणं A 

निउणहि कंचि कालं गमिउं fegis हासखड्ड हिं । 
अविसण्जियाड agers निग्गयाओो महोओ से ॥ 
अन्नोन्नमङ्गमङ्गण fas नेहपरिणदवसेण | ११ 
सुत्त वरवहुमिहुएं जझासुइं निद्ुयनोसासं ॥ 

ताव य कुपुरिसरिद्धि a fafers तुरियमेव आढत्ता | 
रयणो 'सरि सित्यौण वि अणवेस्कियपिययमविक्रोय ॥ 
पश्चसमारुएण व नोओ नहकोडिमाउ अवरन्त | 

Ar fad सुपत्रोसरियभियकुसुमपयरो व्य ॥ fii 


१ F afvere) २ CE तं axfage | ९ D forfa? | 
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दियहपियविरहकायररामायणजणियहिययनिव्बेयं । 
भुवणंमि सुहलकुक्कडवन्दिणसद्दी पवित्थरिश्रो ॥ 
"होभ्तनिसावछृदूसहविश्रोयचिग्ताउलो व्य निसिणाही | 
जाओ भुवणष्जोवणनिथकण्जनियक्तवावारों ॥ 
चालियलवड़चन्दण नमेरुसरदारुगन्धसंवलिओ | 
अवहियसुरयायासं विलयाण वियभ्भिओ पवणो ॥ 
खेडुमहिसा रियाओ वियडूपिययमकर्‍यं भरन्तौओ । 
नियगेहाद महरिमं गयाउ रोमझ्चियङ्गोत्रो ॥ 
उल्झियताराइरणा पुव्वदिसा मच्छरेण वायम्बा | 
जाया अवरदिसासुइलरं gu व frag ॥ 
उययधराहर ART सूरो wy वियडतुङ्गमारूढो | 
आरत्तमण्ड्लो तिमिर निवहमंजञायरोमो & । 
घडियाइ विमसवियडियविश्रो यद्रकाद चक्कतार्‍याइ | 
ढुदियमद' क॑ व न NN उयश्रो afra Af. 
पत्रियमियकमल्ननयणा मदयरगञ्जन्तबद्मगौया । 

, पवणधुयपत्तहत्या जाया सुहृदसणा afao ॥ 
कुमारग्रणचन्दो वि थ जुचियरयणिविरामसमए गौय- 


मङ्गलक्मोसेण पहाउयतूर महण fafs ममाणो काऊण 
तस्कणो चियमातस्सयं उनियवेलाए चत famat उष्जाण- 


१ CK दाति. २ CDEF सुमद | 
g A ataty ! ४ MSS gay. 
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दसणवडियाए | fast तत्थ मणोहारिणा विणोएण 
afa are) तश्रो पविट्टो नयरिं। कयं sfa- 
कर शिका। एवं च पदृदिणं रयणवईए सह पवडुमाणाण- 
राय मोखमणशवन्तरस अक्को कोइ कालो ॥ 

अक्षया राइणो मेत्तोबलस्स विथक्को' Tamaa 
विग्गहो नाम राया । fa agafi विखवो । 
द्प्पद्धरत्तणण अकयथाणयपयाणाइनौदमग्गो सम्ममवगच्छि- 
कण अवसरविद्षसविग्गहेण पराइओ विग्गहेणं । जाणा- 
वियमिएं राइणो मेत्तोबलस्स । कुविओ राया, मयसेव 
qagt अमरिसेणं । विश्नत्तो कुमारेण । ताय, न खल्‌ 
केसरो faa कम fats । सियालष्याश्रो विग्गहो । 
ता अलं तंमि aran, आणवेउ मं ताओ, जेण पावेद 
सो तायकोत्राणलपयङ्गत्तणं ति। Tur भणियं AN 
एवं, ता गेणिइऊणमगासेज्मठिए नरवई लग्न MFF | 
कुमारेण भणियं । महापसाओ अशं च तश्मिमित्तं 
Guf सेसनरवईहिं । ag खु मो तवस्सो। ,ता 
अलं तंमि as fa: भणिऊण आ्रहासलिदियसेन्- 
संगश्रो ‘seq तायपरिइवलेससवण wua) एयमि 
विसयसेवणशाए fa’ मोत्तुण रयणवइं गश्रो विग्गहोंवरि 
कुमारो, पत्तो य मासमेत्तण कालेण aq fava! 


| 


१ A वित्यह्णो, CE विच्छको explained aaqa | २ AD N | 


dee अइमो भवो | ९३५ 


as. 


१० 


विग्गहो वि य 'कुमारो मयमागश्रो' fa वियाणिकण 
समस्मिश्रो दुग्गं। fest रोहगसंजत्तोए' रोहिओ कुमा- 
tal बविद्रयदियहे य उक्कडयाए अमररसस्स ग्रणक्षत्ययाए 
नोईणं भिच्चयाए विग्गहरस सख्िहियाए मामिणो 'अजिय- 
णियाववएसेण अमाहिऊण कुमारस्स ममारड्धो समंत- 
हरो' । पयट्टमाश्रोदण । विममयाए qaa fem- 
माणं पि कुमारसेन्न अभग्गमाणपसर ति अहिययरमाढत्त 
जुष्झिउ । जाओ महामंगामों । वियाणिश्रो कुमाग्ण । 
निर्मामओ णण । faafaa कहकहवि सेख । भणिया 
य रायउत्ता । अजृत्तमिम sanag पश्रोयण अभ्ताण- 
arafag | safest ताव vat a रोहिय fer 
अन्हहि I न एत्थ श्रवमगो पलाइयव्वस्स । इटा य मे 
कुलउत्तया, न बहुमओ Afa मामो । मामो य पढमो 
नोईणं । अप्यो य एमो famet “भुत्तो य ताएणं 


१५ डिओ ds fad । ता न जत्तमेयंभि' एगपए पोरुम 


दंसेउ | signi य अविणयनामणोवाओ । wat मम 
मरीरदोहयाए मातिया aa, जहा पुणो वि एरिमंन 
कयब्यं ति। Afg भाणयं। अं देवों आणवेद | 
विमाखबुद्धिणा saagi विमश्रो विदाई गामागर- 
Aware रायपुत्ताणं ' निरुद्धाई magmas, निसद्धो य 
N NV NH । अदक्कन्ता arfa ढियहा ॥ 


१) मंडः। ३८।: असि. o kaai; ४ जत्तो। ४ fn 
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एत्थन्तर कहंति परिक्षमन्तो समागश्रो ayes वाण. 
मन्तरो। f य णण वाहथाशोगश्रो कुमारो | 
गहिश्रो कसाएहिं। चिन्तियं च णेण। एसो सो दुरा- 
यारो । अहो से धौरगरुयया, न तोरए एस अन्हारि- 
सेहिं वावाइउं । आढत्तं च णेणिमं n ता qa- 
सामिणो सहायत्तणण आवगरेमि wag fai चिन्तिऊण 
दिल्लो य एण पासायतलमंठिभ्रो विग्गहो agafant 
विग्गहेणं। भणियं च णण। fraa पुण भवं इच्चा- 
an fai वाणमन्तरेण भणियं। तुह सदायनिमित्तं | 
बेरिश्रो वि य से एस द्रायारगुणचन्दो, न सकुणोमि vaq 
उथयं पेच्छिउं । अद्भवावाइओ य get महं एस - 
HU सनिश्रोगवावडत्तणण । म fet अन्तराल, fest 
q सपयं मशयपत्थिएण । ता अलं ताव सम AWA- 
गमणणं , ममाणेमि अन्तरे भवओ fame ति fam 
भणिय | जडू एवं, ता थवमियं कारणं । कि agar 
अंपिएणं Afe मं seq रयणोए गुण्वन्दसमोव, जेण 
wea समाणभि विग्गहं ति। वाणमन्तरेण भणियं । 
सायससेयं, ast पयङ्गवित्तिकालो चेव एमो fa | 
संपहारिऊण मद पहाणपरियणेणं fast navas 


विग्गहो wam वामरो, ममागया ara} । १० 


१ D inserts qa > AF faire | 


२०० | rst भवो , १२७ 


१६ 


Re 


— 


भणियं वाणमन्सरेणं 'एस देसयालो' fa) aaya 
उञ्चलिश्रो विग्गहो । विष्जापहवेण ast वाणमन्तरेण 
पबेसिश्रो गणचन्दवासभवण | fer य एण पसुत्तो कुमारो | 
भणिओ य धीरगरुथ। भो भो ye, मए सह 
fame काऊण Mast सुर्वाम' । ता gfe सपथ, 
cette हत्थियारं ति। ‘ag साहु, भो विगाह, माझ, 
सोहणो ते ववसाओ' fa भणमाणो Sf कुमारो । 
गहियमणेण खग्गं। एत्यन्तरमि इमं वद्यरमार्यालङण 


धाविया Teal, निवारिया कुमारेण । भाणया थ 


, णण। भो भो माविया मम मर।रदोइयाए; न एत्थ 


u पहरियब्वं। fa नः आवश्जिया तुका इमस्स 
sfam ववसाएण । ता तुझे चव एत्य विग्गहसहासय:, 
fam उण ममं मह N एत्यन्तरमि वाणमन्मरेणा 
“अरे खुद्दपुरिम, कोइमो तुह इमिणा fame त्ति 
अणमाणेण BAER BTA कुमारो ! “इण इण fa 
भणमाणो य सपरियणों safga famu | STIT 
wunde । भिस्काइमएण पायं afaa GATT । 
जाओ य से भासुरभावो। aw उक्कड्याए qA 
afagare वोरियपरिणईण दुष्प्धरिभयाए मामिभावसा 
Award बिग्गदादीण केभरिकिसोरएण त्रिय भिन्दिऊण 


१ D adds त्ति। > A का" | ९^ ब्र |) ख।' 


dac सप्रभाइचकरदा | [ संक्षेपे २०० 


गयपोढ\ विखिविथ विग्गहपुरिसे 'उवयारि” त्ति setae 
खग्गप्यहारं केसायड़णण पाडिओ विग्गहो । कशो से 
उवरि पाओ । एत्यनरमि कुमारपरियणेण पाडिया 
विग्गहपुरिसा, 'जयद कुमारो” त्ति समुद्धाइशो कलयलो । 
quA वाणमन्तरो । चिन्तियं च wa) अहो से 
VARAA अणाउलत्तण, अहो माहण्पगरिसो, N 
कयन्नया', अहो एगसारत्तणं. अहो मे अहन्नया, जमेव- 
मवि एसो न वावाइश्रो fai ता इमं एत्य ताव 
पन्तयाल, जमप्रोज्झाउरि गन्तृण निवेएमि एयर 
fafward, जणमि एयपरियणस्स ate) एबमवि कए 
समाण saa चेत्र vaq fa: चिन्तिकण पयद्टो 
अभोज्तामन्तरेण | 

द्रो य seife भो महापुरिम उट्टेहिर, Jud 
हत्यियार' ति भणिऊण gat कुमारेण विग्गद्दो । न 
sfa एमो । भणिय च णण । देव, Mu देवेण सह 
हत्थियार करणं । अजुत्तमेय fe पि, fade संपय । 
विणिस्तिओ अहं देवेण । पत्ते वि वावायण “न वावाइग्रो! 
त्ति अहिययर वावाहओ fa । ता कि इमिणा *असिलिट्- 
चेट्रिएणं । कुमारेण भणियं। उचियभेयं तुह महाणभाव- 


A- d २ Nn. .\ gaye F कयच्चाया | 
१.1) wate, ५ A gui । ४ CE किशिहृ० | 


se 


२१८ | QA? wat | ६३८ 


१४ 


याए। अइहवा किमेत्थ भ्रष्छरोयं, ईइसा चेव महावोरा 
हवन्ति famgu भणियं । देव, कोइसा मम महाणभावया 
महावीरया थ; fa वा दयाएणिं agm जंपिएण । 
fasafa देवं । देउ देवो समाणत्ति नियनरिन्दाण, 
वावाएन्तु म एए, Tas य देवो ममावि कावुरिसच्तेट्टिथ 
fai कुमारेण भणियं । सोहणो कावुरिषो, जो एव- 
AMAT पसुत्तं च मत्तं विणा पहारेण wey । ता कि 
ural अमंबडधपलावण | दिक्षा तए मम पसु Naa 
पाणा, मए fa want एस faam fai गच्छउ 
भवं , विग्गहेण भाणयं। जद एवं, ता wa पि देव 
mufa, कुमारेण भणिय। साहोएं wast, जं मए 
aad fai विग्गहेण भणिय । ats zat uara 
मम Ramu: कुमारेण भाणयं। मा एवं भण; 
तायभिञ्चो तुमं मम जेट्टभाउगो' । ता जइ भवश्रो fa 
agaj, ता तायमयासं चेव गच्छसु क्ति । पवक 
विग्गहेण । काराविय च्च णेण वद्धावणयं ति | afta- 
इमेव उक्लोड्टियं दुग्णं sagt मह्‌ विशाहेणमश्रोष्या- 
उरि कुमारो ॥ 

mifa ममागश्रो तत्थ भयवं ममतणमणिसुत्त 


१० Senge ` दयालू मव्यजो वेसु श्रणवगियपर शिथर श्रो 


१ DARI g A adds fn ३ CDE add 8 
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aag चउडि नाणहि 'पडिबोहममत्रो गएचन्दस्स' त्ति 
वियाणिकण ममन्निश्रो afgana पुव्वपरियाय- 
मिहिलाहिवो Anaua नामायरिश्रो fai fast 
गुणसंभवाहिहाणऐ उष्जाण दिट्रो कुमारपरियणण | 
faxe कुमारस्स । देव, महातवस्सो cit mgg? 
तवोवण चिद्रू । एय atau देवो पमाणं ति। महा- 
afa त्ति इरिसिश्रो कुमारो । wat aq वन्दण- 
निमित्तं मह famgu पहाणपरियणण य । 

fegt य णण तद्विवमभेव गुणमंभर्वाम उच्जाण । 

धम्मो व मुत्तिमन्तो safest विजयधन्नो fA ॥ 

सुमणाणन्दिय विवुद्दो बहु'सडणनिसेविश्रो अमयश्षारो । 

चत्तभवखोरमायर निलयरई तियसविडवो a | 

safe a धोरगरुओ सूरो ब्व पणासियाखलतमोहो | 

चन्दो व्व मोमलेसो जिणिन्दवयणं व अकलङ्को ॥ 

भवडिइनिस्ाछ जेण य त्रियलियतावेण भव्यकमलाए | 

निलाभिश्रो saat अउव्वखूरेण तमनिवहो ॥ 

7 य तं जारो सुइपरिणामो दढ कुमारस्स | | 

परिचिम्तियं त्त एण अहो ण खलु एस कयउलो ॥ 

जो aaay जो परपोड़ानियत्तवावारो | 

जो cf, जो संसाराउ fafast । 


१ CK सजा ल | 


lo 


१४ 


१० 


ard | 


Ro 


ता वन्दामि अहमिणं भयवन्त तह य पण्णवासामि | 
area cau पि हु नियमा दुरियं पणासेद ॥ 

एवं च चिन्तिऊणं त्रिहिणा सह विग्गहेण तो भयव | 
अहिवन्दिशों य cin आयरिओ सपरिवारो fa ॥ 
तेण वि य धग्मलाहो तस्स कश्रो मोस्कघोस्कला | 
जो 'निरुवमसुहकारणमडव्वचिन्तामणो कप्पी ॥ 
जवविमसु त्ति य भणिओ गुरुणा चरणन्तिए तओ तस्स | 
उवविट्टो उ कुमारो विग्गहपरिवारपरियरिश्रा ॥ 
एत्यन्तरंमि महमा गयणाश्रो दिव्वरूतरमंपख्नो | 
AIA पहट्रो जइम विव्ञाहरकुमारो ॥ 

ene afgan य गरु भणियमणण भयवं महन्त मे | 
कोड तुइ qua कच्चिओं जो मपय तुमए ॥ 
कणगडरसामिणो afa चेव नयरे दढप्पहारिस्स | 
ममापडिवत्तिमाई दइहभतपज्ञायपच्जन्ता । 

आकण मए एमो तन्नयरजणाउ विनय 27 । 

ते पुच्छिकण नाश्रो तश्रा य NEAT THY ॥ 
ता जद न अन्तरायं जायड़ WHA कुम नजो यस्स । 
arefe तको भयवं तं मञ्झमणग्गदृट्राए ॥ 

भणियमह कुमारेण अन्ह वि भयव अणग्गही एम । 


कौरउ Ta वयण WAT Nu पमाणं fa ॥ 


१ A निदवमकारक्ाथं > Femi 


६8२ , समराइचकहा | A N 


तो जंपिय भयवया निसुणह जद तुक्ष एत्य कोडु ति । 
मग्गपडित्रन्तिमाई सुन्दर जो मन्झ बृत्तन्तो । 

अत्थि इह भरहवासे मिहिला नयरो Ne विखाया | 
तोए श्रहमासि राया नामेणं fanana? f 

cf य अग्गमहिमो देवो नासेण ga? त्ति । ५ 
सा BHAT य सहसा इत्थोरयणं ति काऊणं ॥ 
मन्तविहाणनिमित्त इरिया केणावि मन्तमिद्धण | 
SAITAMA मह दिययमयाणमाणण ॥ 

कहिओ य मन्द एमो quam कहवि विजयदेवोए | 
सोऊण य मोहाओ AfA अहये महामोह ॥ ta 
परिवोजिऊण य तत्रो चन्दणरसमित्तताजियण्टहिं | 
पडिबोहिओ fe दक मवविरं वारविलयाहिं ॥ 

गहिओ य मझादुर्ंश तह जहा विखिउं पि न चएमि। 

तह दुखत्तस्स य से बोलोणा तिलिऽझोरत्ता ॥ 

मवरं चउत्थदियहे समागभ्रो तिव्वतवपरिखोणो । १९४ 
भइपभाहियदेहो जडाधरो मम्तभिड्ो क्षि॥ 

भणियं च णण नरवर कष्जेण विणाउलो तुम कौस | 
मन्तविह्ाशनिमित्तं नण जाया तुइ मए नोया । 

कण्पो य तत्थ एसो जेण तुम जाइओ न त पढ़म। 

न य तो खोलभेओ जायद देइस्स पौडा वा ॥ १० 


१ Chi fan > |) oyi 


२२६ | 


Ro 


१४ 


azar भवो | (es 


ता मा sam दढं कक्षामा आरओ AA AT 
affa) नियमत्रो द्य भणिऊणमदंसणी जाओ ॥ 
agafa य ग्रो मोहं ava आसासित्री परियणण | 
हा देवि दोहविरहो कत्थ तुमं देहि पडिवयणं ॥ 
मोहवसयाण जे जे आशावा होन्ति afa काशमि | 
परिचशरञ्जकष्जो ठिओ we तत्थ विलवन्तो ॥ 

220 भवणवावीरयाद विलमन्तहंसमिहुणाईं । 
परियणपौडाजणयं मोह बहुसो गश्रो हयं ॥ 

कि TEM नरयमम मव्झ तया दुरकमणइवन्तम्स । 
वोलोणा पलिश्रोवमतुन्ना मामा कवि पञ्च ॥ 
कद्वयदिपोहि नवर मुक्को अनिमिक्षमेव द्स्कण । 
परियणहिययाणन्दं जाश्रो य महापमोत्रो मे ॥ 
आया य ay चिन्ता wat विय मन्य अन्तस्प्पा मे । 
जाओ पसक्षचित्तो ता कि पुण कारणं एत्थ ॥ 
एत्थन्तरंसि महमा fag पवियसियलोयणशुएण | 
वद्भावएण मन्दं जहागश्रो देव तित्ययरो ॥ 

सोऊण va वयणं हरिसवमपयट्टपयडपुलएण । 
वद्धावयस्स रहमा दाऊण जहो चिय fafa ॥ 

गन्तण भ्रूमिभायं थवं पुर भो fama काऊण । 
ada नमोक्कार पारर्यारत्रो रायवश दि ॥ 


१ CE offa | २ | न्बलुम्भिन्रपयढ” | 


६88 समराइचका | [N eee 


दाऊण य श्राणत्ति ate करितुरयजुग्गजाणाद । 
सयराह asi वच्चामो जिणवर afay ॥ 

HA य अप्पाण वत्थाहरणहि NNN | 

मयमवि य जिणमयामं जाओ अह गमणजोग्गो' fa ॥ 


भुवणगुरुणो वि ताव य atg तियसनाहभणिएहिं । 
देवेहि ममोमरणं नयरोए उत्तरदिमाए ॥ 
वाउकुमारे हि मयं चाल्तियनन्दणत्रणेण पवणण | 
जोयणमेत्ते खत्त अवहरिओ रेणतणनिवहो ॥ 
मेहकुमारे हि ant सुर हिज wae qaz fa 
उडदेवेहि य महमा दमट्रवमाद FRAT ॥ १० 
पायारो रयणमओ faafast कप्पवासिदवेह्ि | 

ast य कञ्चणमश्रो जोटमियसुरेहि मयराह ॥ 

dx t Nun निम्षविश्रो भवणवा्िदेवेहि। 
वन्तरसुरेहि य क्रय एक्कक तोरणाईयं ॥ 

aq अमोयरुखको गन्धार्याडूयभमन्तभमर उलो | १५ 
कुसुमभरनिर्भियडालो निम्मविश्रो वन्तरसुरेहि ॥ 

मोहामणं च तसा य र्‌यणमयमद्दो य पायपौढ त्‌ । 
विविहमणिरयणखचियं तेहि fea भत्तिजञुत्तिं ॥ 
पडपुडूकुन्दधवलं मणहरविलमन्तमो त्तिश्ओरो कल | 
Sana च गुरुणो तिुयणनाइत्तणप्फा ल ॥ २० 


१ MNS जोमो। २ Al) fassa 3 A-. N ref 
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'हेममयचित्तदपड पवणपणब्चन्तधयवडसणा डे | 
गयणतलमणलिइन्त' निम्नविए NN ॥ 
हसउलपण्डराओ गयणंमि कयाउ चामराओं य | 
जलइर यणियमराश्रो मणइर सुरद्न्टुहोश्रो य ॥ 

तरुणर विमण्ड्लनिहं fafad वरकणयपोण्डरो दमि | 
पुरो yaaq निक्षविय वन्तरसुरे ह ॥ 

भामष्ड़ल च fans निक्षविय दित्तदिणयरच्छाय | 
तेहि faa जयगुरुणो 'रूवितवतेयवन्द्र न ॥ 

दय तियसेहि विरइए faguan अन्न ममोभरणे । 
gagu ant तत्थ पविट्रो faut waa ॥ 

काकण नमोक्कार तित्थम्स afg च gafazt | 
पुब्वाभिबुहो afaa पडिपुथो भारयससि a ॥ 

wag वि तिसु wag भयवश्रो ag ताम पडिमाओ | 
zafe निश्मियाओं जिणबिम्बसमाउ दिव्वाओं । 

इन्दा य विमलचामरमणहरपरिभु मिएक्ककरकमला | 


, उभओ wag fear जिणाण बउव्वियमरोरा ॥ 


सो हामर्णांम विमले दाहिणपुन्वेण नाइदूरॉम ' 
तित्थयरम्स निमलो मुणिनांमओ गणहरा जेट्रो ॥ 
qe Tm पविमिय भुणिणो ay कप्यवार्भिदेवौओ । 


— 


१ in AD the word ende 11 OO The sentence does not construe. 

९? CE कबिर, explained सप] सर 

३ ACF read id पर्विसिकशमर ag sore! उगा alt 
वेसाजिवशेशो घो सारो य। 


९४६ समराइचचकदा ` [ संक्षेपे २९९५. 


IU agfa तहिं afas अग्गेयदिसिभाए ॥ 
afeuartu पविसिऊणमह दाहिणावरविभाए' | 
भवणवणजोदूमाएं दवोड ठियाउ अदनिषरूयं ॥ 

अवरदारेणं पविसिऊणमवस्त्तरेण निस्त | 

SNN वरन्तारया देवा तह भवणवासो य ॥ ६ 
उत्तरदारेण पविसिऊण qantu उ निमा । 

बेमाणिया सुरवरा नरनारिगणा य संविग्गा ॥ 
श्रहिनउखमयमवा हिवकुक्कडमण्जारमाइया भन्ये । 
ववगयभया निमणा पायारवरन्तरे बोए । 

तियसे हि वि जाणाइं मणिरयणविह्सियाद wate) १० 
ठवियाद मणहराइं पायारवरन्सरे AFT ॥ 

एवं च निरत्रसेसं fag तत्तो ममागएण मह | 

कङ्ञाणएण AAN देवौ awa fer त्ति ॥ 

तत्तो य मंपयट्टो जिणवन्दणवरत्तियाफ़ सयराह | 
भिङ्गारियसु्तङ्गं Yana समारूढो ॥ १५ 
ळूररवप्फुथदिसं दिट्ठो नयरोउ निग्गश्रो नवर । 
जन्पाणजग्गर हवरगएचि राईहि परियरिश्रो ॥ 

चवमिह faai तुरियं aaa करिवराउ अहं । 
zat तियभकय age ‘a त ममो मरणं ॥ 
हरिसवसपुलद यड्रगे तत्थ पविट्रो य परियणसमेश्रो। १० 


१ ।" fegte > CEF सहासमासरणं। 


२४९ ] 
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agzat wat: ६७७ 


दारेण उत्तरेण fagt य faut जयरकाओ ॥ 

u थ जिणयन्द इरिसवसुक्षसियबहखरोमश्चो | 

धर णिनिमिउत्तमङ्गो इय नाहं थुणिर्डमाढनो । 

जय Agat papa जय नरवर Af San जिणिन्द | 
जय तवसिरिसंसेविय जय दुष्णयनिष्जियाणडु ।' 

जय घोरजियपरोमह जय लडरभुयङ्गसुन्दरौन मय | 
जय सयशमुणियतिछयण जय सुरकयसुहममामरण | 
जय भवियकमलदिणयर जय असुरनरामरोमप Taxa | 
जय तिहुयणचिन्तामण जय जोवपयाभमियसुच्ष्छा ॥ 
जय संमाइत्तारय जय जिण गयरागरोमरयनिवह | 
अय सयलजोववच्छल जय सुत्र पर मनोसङ्ग । 

जय रागभोगवज्जिय जय जय नौसेमबन्धणविमुक्क | 
जय nad अपुणक्षव जय निरुवमसोस्मंपत्त ॥ 

जय गुणर दिय महागुण जय परमाण जय AS WTA | 
जय जय नाह qiya जय qua farga मुष ॥ 
ga योऊण महरम fama परमभत्तिमंजुज्ञा | 
गणहरपमुह य तश्रो नमिऊणं माणो समल | 
तियसाईए थ afg नमिऊण जद्षारिह मए ठाण | 
उव विट्टो भुवणगरु नमिऊण पुणो मपरिवारों ॥ 

ग्रह nai fu जिणवरो नियठाणठियाण RATAM | 


१ CE JSH ₹ UCE पि! 


६8८ TACIT | [ संक्षेपे २४१५. 


भवजशहिपोयन्र्य इय uy कहिउमाढत्तो ॥ 

‘shat अणादनिहणो पवाह नाइकक्मसंजत्तो | 
पावेण सया दृहिओ सुहिश्रो उण होइ WaT ॥ 
wat चरित्तधम्मो सुयधक्षाश्रो तश्रो य नियमेण | 
कसच्छयतावसुद्धी सो faa ang व fags ॥ न 
पाणत्रहाईयाणं पावट्टाणाण जो उ पडिसेहो | 
gugan जो य fad एस धम्मकमो | 
बन्झाणट्राणणं जेण न वाहिष्जद' तय नियमा । 
daar य aftag सो उण wafa छेओ त्ति ॥ 
आवाइभाववाओ बन्धाइपमाइओ TE तावो | t 
एएहि सुपरिसुद्धो wat धम्मत्तणमुवेद् | 
एएहि जो न agi अन्नयरंभि व न d निव्वडिओ१ | 
सो तारिमओं wat नियमेण फले विमवयद ॥ 
vat य sfant ज पुरिमत्थो एत्थ वझिंओ नियमा | 
वस्चिव्ञइ मयलेसु कल्षाणसु न संदेहो ॥ १४ 
एत्थ य wafan न हि afgor तेसु जेण तेणसो | 
aa परिखिरव्वो qefe मइनिउणढिड्टोए* ॥ 
सुमो" असेसविसओ मावञ्ज जत्थ अत्थि पडिसेझो । 
रायाइविछडणबह MMT य एस कमसुड्धो ॥ 


१ Cf Kalakacarya Kathanaka 2-9 ADMG, vol. 3 f. p. 258. 
२ CK बाविष्तर h e CE fanfa - aa दितः! 
४ A बुडोर । ५ CE खमेस* च au! 


२४७ | Eat भवो | ६४८ 


जह मणवहकाएहि We Ter zÉ न कायब्वा । 
झाएयब्व च सया रागाइविपलजालं तु ॥ 
wet न सव्वविसश्रो मावष्जे जत्थ होइ पडिमही । 
रागाइविउडणसहं न य झाणाद वि तयासुद्डो । 
` जह पश्चहि asufe fa unt हिंसा ga faaan | 
इचाई झाणंमि य muaa अगाराई' ॥ 
रसद अप्पमत्तयाए मंजमजोएस विविहभेएस । 
जा धश्मियस्स वित्तो एय ay अणत्याणं ॥ 
एएण न वाहिज्जदू waar य त द्ग पि नियमण । 
(१ एएण जो faggi मो खल gum सुट्टो त्ति ॥ 
जह पञ्चसु मामईस तोसु य ग़त्नौस अप्पमत्तण | 
aq faa कायव्वं agm मद काइगाई वि ॥ 
जे खल पमायजणया वमहाई* ते वि वष्नणोया उ । 
मछयरवित्तो तहा पालेयब्वो य Bart ॥ 
१४ अत्थ उ पमत्तयाए मंज्रमजोएस fafayuvg | 
नो ufa वित्ती अणणड्टाणं तयं होड़ ॥ 
एएण वाहिज्जद्‌ भभव्द य त gai न नियमण | 
एएण जो ममेओ मो उण Gun नो gg? ॥ 


१ CE तहा भुसंवादो ' p er CK amua: पर्भाराति + वेशौ | 
Ax. CE शमि | 8 CE (511111 यदि an? 
१ CE वराडादी = ऽपरा श्रायते ' D fraut 

« CE arfae | 
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जह देवाणं संगोयगाइकष्ज मि उच्जमो जद्णो | 
कन्दप्पाईकरणं असव्मवयणाभिष्ाणं च ॥ 

तह श्रन्नधञ्मियाणं 'उच्छेओ भोयणं fae गमण" | 
असिधारगाद एयं पावं बब्झं* श्रणट्टाण ॥ 
जोवाइभाववात्रो जो fegt are नो खल विरुद्धो । ' 
बन्धादसाइगो तह एत्थ इमो होइ तावो त्ति ॥ 

एएण जो faggt सो खल तावेण ete सुद्धो त्ति । 
एएण gg? असद्धओ होइ नायब्वो ॥ 

सन्तासन्तं जोवे निञ्चाणिञ्चं य* TIR य | 

जह सुहबन्धाईया जुष्जन्ति न प्रज्ञा नियमा ॥ te 
AMY मरूवेणं पररूवेणं तहा BATT | 

sfz fafaga होन्ति विसिट्टा सुहाईया ॥ 

TW सत्तामेत्ताइभावशओो कह fafazar afa । 
तदभावमि तदत्यो हॉद vant महामोद्दो ॥ 

fam वेगमहावो “मदावभ्ूयंस कह नु मो S । २४ 
तस्सच्ङृयनिमित्त असंभवाओ AFAT ॥ | 
एगन्ताणञ्चो वि य“ संभवसमणन्तर अभावाओ | 
पारणामिहेडविरहा अमंभवाओ य aw fA 


yA aT p CE दायन्ब। ९ - अंत । ४ 1) वकं! 

६. CE great we fren l fafgsr नो। q D fer 

9 Deag ८ CE विवाहणसो मुस्को | ogi uf कह न सुददुरके । 
€ CH. fn 
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न विमिट्टकष्जभावो अणईयविस्ट्रकारणत्ताम | 
एगन्तभेयवक नियमा तह भेयपरके य ॥ 

पिण्डो पडो य न घडो तप्फलमणईरयापण्डभावाश्रो । 
तद्दैयत्ते aw उ तह भावाढन्नयादित्त ॥ 

एवंविदो उ अप्या मिच्छत्तादो हि बन्धए कमा । 
aaraitufe य gar परिणामभावाशओ । 
सकद्‌वभोगे चेव agfa AI हिगरणभावाओ | 
दहरा कत्ता भोत्ता उभय वा पावढ मया fa ॥ 
वेदेइ जुवाणकयं बुड़ो चोराइफलमिइ कोइ । 

न य सो त्रो न अस्रो पञ्चकादप्पमिङ्दीश्रो | 

न य नाणखो aise fa पत्तो पावपरिणइवमण | 
अणचवमंधाणाशओ लोगागममिङ्धिश्री चव | 

द्य मणयाइभवकयं Jag देत्राइभवग्रो अप्पा | 
aga तहा भावा सब्वमिणं इद अववक | 

एगन्तण उ faat ऽणिञ्चो ता कह नु Ado ane | 
एगमहावत्तणओं तढणन्तरनामश्रो चव ॥ 
जौवमरौराणं पि हु भेयाभओ तहावलम्भाभरों । 
मुत्तामुत्तत्तणओ feata पवेयणाओ य । 
उभयकडोभयभोगा तदभावाश्रो य होड़ नायब्वो | 
बन्धाद विमयभावा afa ay मंभवाओं य | 


१ D व्टवाः. CE explain Fy funy 
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एत्य सरोरेण कड पाणवहासेवणए जं क्ष । 

त खल चित्तविवाग Ju भवन्तरे जोवो ॥ 

न उ तं चेव मरोर नरगादसु aq तह guard 
भिन्नकडवेयणंमि य अद्प्यसङ्गो बला होट ॥ 

एवं जोबेण कयं कुरमणपयट्टएण जं कम्म | t 
तं पद रोददविवागं बेएद भतन्तरसरोर ॥ 

न उ केवलश्ो जोवो तेण fagga वेयणाभावें | 

न य सो चेव तय खल लोग/इविरोहभावाश्रो ॥ 

एव नियदेइवहे saat वा वि पुलपावादू | 

CWT घडादभङ्गाइनायश्री नेव जुब्जन्ति ॥ १० 
तयभिन्नेमि' य नियमा तत्रासे aq पावइ नासो | 
दूहइपरलोगाभावा बन्धादोण अभावाओ? ॥ 

Deu देइंमि य उवघायाणग्गहाइ बन्धादौ । 

न पुण अभुत्तो yag अप्पणो कुणद fafazfa ॥ 
अकरेन्तो य न बज्झद WA, सदेव भावाओ । १५ 
तम्हा भेयाभेए जोउसरोराण बन्धाई ॥ 

मोरको वि य बन्धस्सार तयभावे स कह कोसवा न मया | 
कि वा eafe तहा कहं व सो we पुरिसत्थो ॥ 

तन्हा AN amt बन्धो वि अणाइमं पवाहेणा | 

TUT तदभावकफों qa fea मोस्तमंसिद्धों ॥ १० 
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अणश्यतत्तमाणो बन्धो कयगक्तणादूमं कह न्‌ । 
जइ उ अईआओ कालो तहाविहो तह पवाहेण | 
दोसद कब्मोवचओ मंभतई तेण तस्स विगमो fa 
कणगमलसस 'य तेण उ gat gat ज्ञ नायत्वो ॥ 
UAE भाववाश्रो जत्थ तओ ete तावसुद्धो (त्त । 
एस उवाएओ खल पुद्धिमया धौरपुरिमण ॥ 

एयस्स उवायाण काउ आमेतिऊण भावण | 

पत्ता श्रणन्तजौवा मामयभोस्वो AE मोख | 

ता पडिवष्जइ मम wafan aan मए भणियं | 
AANZA खल ATE मफलं AMIAT ॥ 

इय भणिऊण जाए afg तस्कणं जिएनरंमि । 
परिसा कयञ्चलिउडा धणिय परिशओोममावन्! ॥ 
utfuafasfaag: इच्छामो मामणं fa जपन्तो . 
उन्रामियमुहकमला पुणो fa ठाण गया नियय । 
तत्थ य केइ पवक्षा aad टैमविरदवयमन्न | 

अन्न उ SHAFT जाया ममणा ममियपावा । 
एत्यन्तरम य av दिट्रा देवो तहिं ममोमरण । 
जाया य मण्झ चिन्ता इन्त कुओ एत्थ दवि fa 
‘afta च मन्तमिद्धस्प तं मए पुत्वमन्तिय a 
परिचिन्तियं' च एत्य पुच्छामि fru faa ति ॥ 
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कि पुण मए कयं परभवमि जस्सोइसो वित्रागो fa | 
देवोविरहंमि दढं wuss दारुणं दुक ॥ 
यरिपुच्छिश्रो य ua नमिऊण मए faut निरत्रसेस | 
युब्वकयकम्मदोसं तश्रो वि इय कहिउमाढत्तो ॥ 

अत्थि इहेव गिरिवरो जम्बद्दोतंभि भारहे वासे। । 
विञझो त्ति सिहरसंचयपष्ञलियमहोसहिसणाहो ॥ 
ढरियगयदल्ियपरिणयहरियन्दणसुर हिपसरि यामोश्रो | 
फलपुट्टतग वर ट्रियविहङ्गगणविरुयसद्दालो ॥ 
नासेण fard तत्य तुम आमि सबरराश्रो fa | 
बहुसत्तघायणरओ श्रश्चन्तविसयशिद्धो य ॥ 
तत्थ श्रणेगाणि तुमे वराह'वसपसयहरिणजुयलाइ | 
रख विभोदयाई am सुहाभिलासोणि । 
देको वि यते एधा तुइ जाया आसि सिरिमई नाम | 
वक्कलद्यक्षवसणा गःज्ञाफलमालियाहरणा ॥ 
स तुम इमोए afg सच्छन्द गिरिनिडञ्जदेखेसु | u 
विमयसुहमणहवन्तो चिट्टसि काले निदाहंमि ॥ | 
एत्यन्तरमि एक्को गच्छो साहण पहपरिकट्टी | 
परिखोणो feat त देसं आगो नवर ॥ 
दट्टण साडुगच्छ अणगन्पा तुह मणमि GH | 
हा fa भमन्ति एए अद्विममे विञ्झकन्तारे | t 
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N पुच्छिया ते कि feos एत्थ विष्छ््‌ णाम । 
माहचि त्रो भणिय मावय पन्थाउ पष्धट्रा ॥ 
afust य सिरिमईए त मामि महातवस्तिणों एए | 
उत्तारेहि सपुछ भोमाश्रो विष्फछ रलाओ ॥ 

५ Wee य फलमूलाइएहि अद विसमतवपरिम्वोण | 
qu fanaa एस qe पणामिश्रो विहिणा ॥ 
इय भणिएण समभमहरिसतमपयइटपयड्पुल्णएफ | 
gantar afana पेमलफलमूलकन्दादं | 
agf ast afaa uraa नेयाणि कप्पणिष्जाणि । 
अन्हाण जिणवरेहि जन्हा समए fafagifo n 
भणियं तुमए तह वि य qufe अणग्गहो उ कायब्यो । 

 अन्ञहकएण गाढं निव्वेश्रो होइ अन्हाणं ॥ 
परियाणिऊण भावं नवर agaa गुणजुत्त । 
"तेहि अणग्गइत्यं कब्ज feu fu काऊण ॥ 

१५ साहि ast भणिय NN एव विगयवलगन्धार | 
ता u देह नवर फलाट चिरकालगहियाइ ॥ 
इय भणिएण तुमए fari गिरिकन्दराउ d 
ufvarfear aa) परिणयफलमलकन्द हि ॥ 
qafa पाडिया तह जायामच्िएण सुद्धभावण | 

१° मभ्रग्तेण कथत्थ sae ओवक्षोगमि ॥ 


रे 
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तेहि fa य am धम्मो कहिओ जिणदेसिओ्रो सुसाहृहिं । 
पडिवन्ञा इय तुझे कम्मोवसमेण तं Ya ॥ 

दिन्नो य नमोक्कारो मासयसिवमोखकार णश भो | 
भतत्तिभरोणयवयणहि मो य तुझेहि गहिओ त्ति॥ 
मुण्किण तह य Aaf जमा कम्चाणहावचरिय च | i 
gf aang कायन्वमिए fa Raff 
पर्कस्सेगदिणंमो आरं वज्जिकण सावज्जे । 
पद्‌्रिक्वमेठिणदि अणमरियव्वों नमोक्कारो ॥ 

afa a दिएंमि तुझं N fa सरोरविणिवायणं कोड | 
चिन्तेव्ज तह करेष्ज व तहाति तुहि खमियव्वं t 
एवं सेवन्ताणं aay जिणभामियं इमं N 

अचिरेण होहिइ धुव मणहरसुर मोखमंपक्तो ॥ 

तुहि fa भत्तौए मोऊणनिणं gagaan ति | 

एव ति ayana nufe माहि fat च ॥ 

तह चेव कंचि कालं अन्नोज्नवडुमाणसडुहिं । १४ 
ग्रह अन्या य AH पोमहपडिम पवन्नाण ॥ 

तुमि विज्ञमिहरे गयकुम्भत्यलवियारणक्करमो । | 
धुयपिड्ठ केमरसढो दरियमइन्दो समक्नौणों ॥ 

a Tau NU NaN fefa निएऊण* । 
वामकरगोयरत्थ Nf कोदण्डसुद्दाम ॥ ` १० 
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भणियं च भोरु मा भायसु fa vag मं समश्लोणा। 
एसो पक पमवराया मसेकसर'वायसम्हयो त्ति ॥ 

तो सिरिमर फ्र भणियं एव va ति aa’ संदेहो । 
fa तु गुरुवयणमेयं 'पामुक्क होट wate ॥ 

जम्हा qefe भणियं मरोरविणिवायणं पि तुष्भाण | 
जद कोद afa दियहे ata qufe afaas n 

ता कह गुरूण वयणं सुमरम्तहि गुणश्मियं नाइ । 
qarataqa कोरर विवरोयमन्हहिं । 

अह मोत्तूण घणवरं तुमए" तो मिरिमई इमं भणिया | 
मञ्चं YSU वयणं कह ATT अन्नहा सुयण ॥ 

तुइ नेहमोहिएणं मए वि एयमिह aafaa अमि | 
ता saun पिए गुरुवयण आयर कुणसु ॥ 
एत्यन्तरमि afgaan नहङ्गणं स पृरेभ्तो। 
महिदिश्वनतलपहारो gaf तुज्झ मोहो fa ॥ 
परिचिन्तियं च तुमए गुरूुवएमपरिवालणानिइमो | 
उवयारि faa एमा अम्हाणं पमवनाही त्ति ॥ 

<q चिन्तिन्तो य तुमं नहरे हि वियारिओ सुतिखडि | 
कुविएण श्रकुवियमणो AN H aren ॥ 
अहियासिओ य तुमए जायामहिएश सो उतसग्गो | 
जो gga aaa अश्चत्थं दुर हिया्ो त्ति ॥ 
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चदऊण तओ देह विसुडूचित्ताइ दो वि समकालं | 
we उतवस्ताद इड्सिन्ताद सयराइ ॥ 

पलिश्रोवमाउयाइ तत्थ य भोए जहिच्छिए भोक्तु । 
' लोणाउयाइ तत्तो चइऊण इहेव टोवमि ॥ 

जायाइ जत्थ जह वा संजोयं सुन्दर च dN १ 
जह पाविश्रो य दुखं विरसं तह संपयं सुणसु ॥ 
अवरविदेहे St चक्कउर नाम पुरवर Ta! 
उत्तङ्गधवलपायारमषिडियं तियसनयर व ॥ 

तत्थासि पत्थिवो वासवो ब्व चरपुरिसलोयणसहस्सो | 

सदू 'वड्धियविसयसुद्दो नासेण कुरुमियङ्को fA ॥ te 
तस्सामि अग्गमहिसों देवो नासेण बालचन्द fa । 

MB गक्षेमि तुमं चइऊण रुइमि saaa ॥ 

देवो वि य ते wat सालस्स सभसणस्स गेहंमि । 

उववक्षा कयडला कुरुमददेवो७्र कुच्छिसि ॥ 

ताण बहुएहि AN fa मणोरहमएहि 'दिणपसत्थंमि। 10 
HAL तया AW रूवादगरणहि कलियाईं॥ 

तत्थ य समरमियद्को नामं तुह ठावियं गुरुयणण | 

देवीए वि थ नामं असोयदेवि त्ति संगोय ॥ 

कालेण दोखि वि तश्रो मयशकलागइणदुम्वियडाइं | 
कुसुमाउइवरभवण जोब्वणमच्ष तत्थ IMË ॥ १० 
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दिक्षा असोयदेवो तदया NH सुभमणनिवेण । 
परिशोया य तए वि य सुपसत्थांववाइजोएण ॥ 
शुञ्चन्साण पयाम विषयसुइ नवर IUU कालो | 
तुन्हाण सपरिओोस श्रश्नोन्न बड्रायाणं ॥ 

अह saat पिया ते पलियं 70 ज।यसबेश्रो । 
दाऊण तुम्हा TH देवोफ़ सम स पब्वरओ ॥ 

जाओ य तुमं राया मिश्जियनियमण्ड़लो सर्जामि । 
fazfa विसयपसत्तो भुञ्जन्तो मणइरे भोए ॥ 

अह तिरियविसंजोयणनिदयतग्वायज णियकम्मस्स | 
एत्यन्तरंमि विरसो aaa जाओ fanni त्ति ॥ 
आमि तहिं faa ‘fase बम्भानयरंमि सिरिवलो राया 
तेण सह ag जाओ ्रणिमित्तो त्रिग्गहो कहवि ॥ 
तुह जे पहाणज्रोह्ा ते मव्ये भिरिवलं ममन्नोणा । 
yya तुमाए तेण समं तह वि सगामो ॥ 

‘atu य afa तद्या महाविमद्दण मिरिबलेण तुमं | 
वावाइओ fa सावय विणिहयमियसेन्नसेसेण ॥ 

Aft Se य उववक्षो Üg au नवर निरयमि | 
ससरससागराऊ ATE कम्मदोसेण ॥ 

सोऊण Nerf मरणं अमोयदिवों वि उवगया मोह । 
VN RNA मवरं आसाभिया सन्तो ॥ 
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रोइव्झाणोवगया काऊणं घक्षविग्चमच्चत्य | 

तुह नेहमो हियमई नियाणमेवं महापावं ॥ 

राया ममर मियङ्को Goat नवर जत्य ठाएमि | 

aga मन्दभग्गा जाएव्ञ अहं पि नियसेण ॥ 

तो छुयवहं पविट्टा किलिट्रचित्ता य नवर मरिकण। ' 
waa ad नरए इमो वि तत्थेव उववन्ना ॥ 
सत्तरममागराऊ गमिश्रो दुषण कहवि Affe 

तत्थ अद्दाउयकालो निश्चुव्विग्ग हि भोएहि ॥ 

gufgau य तुमं निरयाओ पुखरद्धभरद्दनि। 

जाओ fa avacgat 'वेखाए दरिदगेइमि ॥ E 
एमा fa तुव्झ़ जाया तत्येव य मार्‌इमि arafa । 

जाया दरिद्दधूया नवर Ase] मजाईए' ॥ 

कालेण Afa वि त्रो AR अह जोव्वणं उवगयाइं | 
जाओ य कहवि नवर तत्थ वि तुम्हाण वोवाहो ॥ 
नेहवसेण य qa तत्थ वि दारिददुकविसुहाइ । ११ 
faze जहासुहेण Tals बढ्रायाट्‌ । | 

बाइ अक्षया य दिट्टा faau गेहमि अच्छमाणडि | 
तुकोडि साडुणोश्रो मसुयाणकए पविद्टात्रो ॥ 

. तश्रो ATM सद्भासंवेगपयडपुलएहि | 

पडिखाडियाउ फासुयभिस्क्रादाफण विडिपुग्य ॥ Re 
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कत्थ ट्रियाड qui इय पुट्टा्रो य tafe वि य fag । 
वसुसेट्रिघरसमोवे! पडिस्सए नयरमञ्झमि ॥ 

aqu फुश्ननियर वासरविरमंमि तो uz 
ganfed सहरिमं पडिस्सयं भत्तिजत्ताइ ॥ 

पत्ता च कमेएं पइसमयं वड्माणसद्वाद | 

दिद्ठा य तत्य ग्णिणो सुपमन्ता सुव्वया गाम ॥ 

पुर ्रो मंठियपोत्थय*निविद्ठदिद्वो नमन्ततणफाल्ा । 
लोयणभमरभरोणयसुवयणकमला कर्मानणि ब्ब ॥ 
वित्यिषमहत्याद ठियाइ VRTA पि अङ्गाद । 
कमलदलकोमर्शाम वि जोए जोहाए Anif 

सा वन्दिया य नवर गणिणी तुझेरि विन्हियमणेरि | 
करयलकयञ्ञलउडं हरिमवसु्मित्रपुनर्णाह ॥ 

तीए fa धवनपडन्तर विणिग्गउत्ताणिएक्ककर कमल | 
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अद्धुल्ला मियवयणा प्र "aqfaa धम्मलादो त्ति ॥ 
भणियाणि य जिणयन्द वन्दह काऊण कुसुमबृद्धि ति। 
पुरश्रो जिणाण जेणं मुञ्चह मंमारवामाओ ॥ 

काऊण कुसुमवुद्टि गन्धड़ं girafa जिणयन्द | 

ay वन्दिऊण य ast गर्णाणममोव निमणाईं ॥ 
गणिएीफ्र तप्रो भणियं मिम्रणपरिणमाटमणकिरणोइ' । 


९० परिवसइ कत्थ तुक इहेव "इय जंपमाण हि ॥ 


— 
* 
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४ CE qufed ४ |? किरण ' : |) दर | 


( समराइलकहा | [ संक्षेपे १९५... 


तुक्षेदि साइुणोए HN faze गोयरगयाए | 

भियं N वसहि 'पुट्राउ ए-एहि ॥ 

गोयरगयाउ घणि सद्धावन्ताद तह य CAE | 
तित्ययरवन्दणत्यं भत्तोए इहागयाद ति ॥ 

गणिणोए amt भणियं साहू कयं धब्मनिष्दियचित्ताईं। ५ 
जं A श्रागयाइ किञ्चमिणं नवर भवियाण ॥ 

जन्हा जयंमि सरणं धमं मोत्तुण नत्यि जोवाण । 
सारोरमाणसेहिं cafe sfegare ति ॥ 

न य सो N ars जहट्टिओ वज्जिऊण मणयत्तं | 

त पुण चलं अमारं सुविणयमादन्दजालसम | १० 
age माणमत्तं UH न करेद जो विसयलद्धो । 

दइ्ऊण चन्दण मो ate श्रङ्गारवाणिका ॥ 

WAN सयलभावा सुहावहा होन्ति जोवलोयंमि | 

UAT मासयसुह aE अचिरेण परमपयं ॥ 

सो उण विथलियराएहि भावश्रो जिणवरिन्दचन्देहि । ९४ 
होइ परिचिन्तिएहि वि अलाहि कि ता पुलइएहि ॥ 

ता सुटु कयं एयं अं दट आगयाद जिणयन्दं । 
जिएसाडुदंमणाइं इदि वियारेन्ति द्रियाइ ॥ 

afer य तोफ wat qufe वि नवर सुढूचित्तेडि । 
पडिवक्षो जिणभणिश्रो कया य महुसंसविरई य\॥ १. 
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गमिऊण कंचि are नमिकण जिए सुसाहुणोओ थ। 
Away पत्थियाइं भणियाणि A नवर गणिणोए ॥ 
‘gare इह पदद्ियिह एवं fea तह query य धब । 
दुस्कविरे यणन्यं sar वौयरागेहिं ॥ 

पडिवस्तिऊण य तो गणिणोवयणं गयाणि नियगेह । 
डिट्टदिययाइ धणियं धक्ष॑मि Karnag ॥ 
कडूवयदिणसु य तहा MANE पर मभत्तिजत्तार | 


es 


sfazgaaag विमयसुहमियत्तचित्ताइ ॥ 
अणवालिङण पवर JAUR अहाउय जाव | 


१० मरिऊण बम्भलोएं क्षाम त्रो gas ॥ 


आउं च तत्थ तुझं अहेमि मत्ताहियाद WATIE | 
तत्तो WAI CY नरवदूगेहेसु MA | 
तिव्वं च सवरजम्म कर्म तमए कयं दमौए fa | 
अणमोइयं ति um उ परिणामो निरयवार्माम ॥ 
u अएङ्कश्रो fea तुहि तह य भरहम खुइमणयभब | 
तङ्कन्मषेमयाए अपहयमिण तए दुस्क॥ 
ता सुणिऊण fana एत्रविइसेत्य पावकव्माणं | 
तह 'जयह जहा dias एल्हि पि पुणो न ZTE ॥ 
इय afeafa नियाण सवित्यरे तत्थ जोयनाडण | 
te पड़िरद्धमोहंपमर जाध्रो से परमस्वेगो ॥ 


— — 2 — 
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भशिश्रो थ fayauge waa भिवसोखकारण परम | 

गेण्हामि तुइ उमोवे qas तुम्ह वयणण ॥ 

देवो० परियणण य एवं gafan मे वयणं | 

विन्नत्तो इणसेव उ नियकष्जकएण मुवणगुरू ॥ 

भय च भुत्रणगुरुणा श्रहासुह मा ate ufd 

भवगहणमि gare किक्षमिणं नवर भवियाण ॥ 

सोऊण दम वयणं भावेण पवष्जिकण सयराइं । . 

काऊण लोयमया पडिवक्ष saat ताहे | 

एसो मे वृत्तन्तो कणयडरे सा€िश्रो मए रक्षो | 

मग्गपडिवत्तिमादो द्‌इभवपष्जायपञ्जन्तो ॥ 

एयं मोऊण gu मव्वेसि मंवेश्रो । चिन्तिय च 
णेहिं। एवं विवागदारुणं मोइचेट्रिय, waa च जाणवत्तं 
भवसमुद्दे गरुवयणनिच्छ्रो त्ति! afan waa, 'अणया- 
fear we भयवया मियवृत्तन्तहणणं' श्रहिणन्दिश्रो 
मबुमाणं, करयलकयञ्जलिउडं faan? गणचन्दण | भणियं 
च । जाणिश्रो मए भयवश्रो पहावेण जह ट्रओ wat, पणट्टा 
मिच्छावियष्पा, सजाया भयवन्तचलणाराहाणच्छा ; ता देहि 
ताव मे fafquatfent वयाइ । famgu भणिय। 
waa, ममावि। feat भयवया सावयवयाइ । गहियाइ 
जहाविहोए । जाया भावसावया । भत्तिबदघमाणहिं 
वन्दिओ भयव । धम्मलाहिकण भणिया य ud) कुमार, 
वियाणिऊण wast एडिबोइसमय रयणउराश्रो अह एत्थ 


1 
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आगओ, समुणल च मे जहाहिलसियं ता aft चेव 
गच्छामि। fofa तत्थ मह दसणसुया बहवे साहृणो । 
पुणो 'अ्ोव्झाए RN भवया दसणं। सब्यहा ZEAN 
होयब्वं। कुमारेण भणिय। ज aai आणवेद । आगास- 
aamu समं सेससाहृहिं wast शुरू । वन्दिश्रो कुमार” 
विग्गहेहिं पुलदओो य भत्तिनिक्षरेहिं। azanigv a 
वन्दिऊण परमभन्तोए पयड्टा श्रश्रोष्झा उरि ॥ 

emt य तहियहमेव गओ watey वाणन्तरो। कया 
एण कुमारपरियणामख्ने कवडवत्ता, जहा famgu 
वावाइओ कुमारो' fa ममागया एमा मवणपरन्पराए 
मेक्तीबलकलगोयर, न area य णण । सुया रयणवईए। 
मुच्छिया एमा, समामामिया परियणण! निवेइयं च TATI 
समागओ राया, aia चलणस निवडिऊण 
faw रयणवईए। ताय, अणजाणाहि म मन्दभाइ[णं, 
पविसामि sac, परिञ्चएमि vv अज्जउत्ताकुसनसवण fa 
मंडिए fammi, पावेमि लक सुरलोयर्माठय BAIA 
f भणियं। अविहवे, अरलाममिणा aun) WARE 
णौयमेयं । न खलु केमरी गोमाउणा WAT । aaz 
कुमारस्स भिद्धाएमेण तुइ qanat: fad t य 
सिद्धाएसो । अणाउल च मे हिययं fert य मए कुमल- 
सुविणश्रो। कुमारमन्तरेण न जाया INTAN | अविवक्ना 


१ CEF transpose 
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य लुह अव्हिवासिरो। ता न एयममङ्गं एव Wat । 
sqa HN केणावि एसा कवडवत्ता कया ufage । 
ता परिञ्चय तुम इणमसव्ववसाय। अहावि कहंचि अच्न्त- 
साम - याए Faq yaaa चेत am aafa चेव अन्हा- 
एमिय पत्तकालं । कोस तुम आउलो । पेसिश्रो य मए 
अक्का ' पवणगदमामो लेहवाहओ | सो अवस्सं पञ्चटि यव्मम्तरे 
आगच्छइ | तओ ममागए af जहाजुत्त करेस्मामो । न 
ताव अन्तरे संतष्पियव्व ति । रहणवईए भणियं | जं ताओ 
आणबेद । तहावि faqafa ara । तायाएमेण करेमि अह 
afma, देमि महादाणं, प्रएमि देवयाओ, परिच्चएमि* 
ष्ण उत्तकुसनपउत्तिकालादार्रो आझारगहणं ति। राइणा 
भणियं। करेहि वच्छ, न UN दोमो त्ति। रयणवईए 
भणिय । ताय. महापमात्रो तओ 'अविइवा gag त्ति 
भणिकण ast मेत्तोबलो। weg च णाए जहोचियं 
सन्तियषां। “fegr य॒ सब्वसपया“ मंपूयणगयाए वियार- 
सूमिपडिणियत्ता अदकल्लाणाए श्रागिईए aft वियारे हि 
मंग्या नाणाजोएण समद्भाभिया तवसिरोए afear उत्रसमेण 
परिणय। भावणाए* परियरिया साहुणोहि विग्गश्वई विय 
चरणसपया सेववियाहिवस्स yar कोसल्लाहिवस्म पत्तो 


~ 
Q 
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गिहत्थपरियाएण सुसंगया नाम गणिणों तं चे ggv 
पणट्टो विय रयणवईए सोओ, भ्राणन्दिया fern. उलसिय 
अन्तको रिथ, वियग्मिओ waaaerst । चिम्तिय च णाए। 
ag भयवईए रूवसंपया, अहो विश्यविराओ, अहो 


= 


परिच्छेयकुसलया, अहो कयत्यत्तणं ति। ता धक्षा . 
Au मए sam अउब्वदंसणा संपिष्डिया faa quafagt 
विग्गहवई विय सब्वसंपया ढंमणमेत्तेणावि पावनामणो 
भयवई fer fa) पवडूमाणसुहृज्झाणसंगयाए य NNU 
सत्रिणयं गणिएगैममौव वन्दिया गणिणी । धम्मलाहिया थ 
शाए। पुणो य मायर वन्दिऊण पयं ग्यणवईए। 
भयवदू, 'दुहियमत्तवच्छला aw’ ति fawafa waag i 
जद न M विरोहो, ता करे में पसायं गहागमणणं 
ति। अच्चन्तदुस्तिया अह. जाओ यमे ईभि qatana? 
लुह Faw, faafaat “पमो, विदयधक्रमक्ता य 
१४ भयवई ता इच्छामि तुइ aata किचि ats fat 
गणिफीए भणिय | yga, wazanfafan afa 
विरोहो, fa तु रखियब्य सेमजणा 'पत्तियाद ' ग्यण्वईए 


R 


भणियं भयवइ, धब्ममद्भापरो मे गुरयणो, न तत्य 
अप्यत्तियाद' संभवद । गणिणोए भणियं | जड़ एव, ता 
१० तुमं पमाणं' ति । रयणवईए भणिय Nax, ACTA | 
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ला इदि, गच्छन्ह। गया सह रयणवईए गणिणो. पिडा 
रयणवद्गेहं। कश्रो य जाए भभमाइसएणसुचिश्रोवयारो | 
eafagr गणिणो NM य से मपरियणा Tawar fai 
'गणिणोए भणियं। वच्छ, मंसारसमावश्ना खु पाणिणो 
aà दुकतरबोयजब्मसंगया अहिहवोयन्त अणममयं जराए, 
\ऑओत्थारिव्छन्ति मोहतिमिरेण, वाहिष्जन्ति विसयतण्हाए, 
कयत्थिज्ञन्ति इन्दिएहिं, पञ्चन्ति कोहग्गिणा, sagufea 
माणपब्वएणं, atfesfa मायाजाशियाए, पलनाविष्जन्ति 
लोहमायरेण, खण्डिज्जन्ति इृट्टविश्रोएहि, भमाडिज्जन्ति 
कालपरिणईए, कवलिष्जन्ति मच्चुण त्ति। UNNI a केद 
खुदिया ft Aa AM डिवस्कुज्ञए महाणभावे। ते उण, जहा केइ 
महावा हिगहिया पोडिव्नमाणा महावेयणाए ममावन्ननिव्वेया 
` गवभिऊण quar निवेदइऊण अप्पाणयं aq वयणण 
पडित्रश्ना जञ्जत्तकिरिय वाहिष्जमाणा वि तब्वेयणाए faga- 
माणा वाहिणा अन्तो-आरोग्गलाहधिईए अगणमाणा तं 
wage दसि अविमुक्का वि afen 'मंजायविमोखनि- 
च्छयमई श्रारोग्ससेया त्रिय न खल नो सुहिया वतहारेण; 
तहा जे इमे भयवन्तो gf ते ससारमहावाहिगहिय त्ति 
पोडिष्जमाणा जग्माइमहावेयणाए ममावन्ननिब्वेया गवेसिऊण 


wast कुसलत्रको भयवन्त वौयराय तदुवएस'मुट्टियं वा गुरु १° 
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निष्वेद्रकणमप्याणय तस्स वयणण पडिवक्षा मब्वद्रकनिवारफिं 
संजमकिरियं वाहिव्जमाणा "वि परोसहोवसगाबेयशाए 
विमुञ्चमाणा महामोहवाहिणा wat पममारोग्गलाभधिईए' 
अगणेमाणा तं परौमदादिबञ्धदुख ईमि अविमुक्का वि 
संकिलेसवा हिएा परमगुरुवीयरागाणासोवणाए संजायविमो ख- 
fawaat सयलाबाहाखयसमुक्मूयपरमरपणिहाणभावा रोस्ग- 
मभेयवोयराया विय न खल नो सुहिया निःऋएण | ast 
quz Ife मोद्तिमिरं, wfaya amam, faut 
wam, परिणय संतोसामयं, अवगया असक्षिरिया, 
तुझपाया भववन्नो, fatiga झाणरयणं, rue परमभिव- 
सुहं। ता एवं परमत्थचिन्ताए थेवा एत्य सुहिया awa 
उण दुखिय त्ति। लोयदिट्रोए उ वच्छे अन्नारिसे सुहद्ग्क 
लोएचि जम्षजरामरणघत्था fa पाणिणो आझहाराइभंपॉसि- 
Hau कूरवाह*सरगोयरगया विय रणया जतमाद मपत्तोए 
wa afer त्ति बुचन्ति। wae दुस्कियाण य? इम 
fefgafafe’ a तुइ ढुख्कियत्त कारणमवगच्छामि । 
aafe वा, जइ अकदणोय न होइ ॥ “गण्चन्दर्पाडवद् 
साहियं रयणवईए। भयं च णाए। Haat. जहा ag 


Aom वि ° > D fame > CEF Fete 
४ CEF यदो. ४ AD · 8. CE omg |) सरा शेहो* 
a Degi ° * CE afefa explamed CERAT दुब । 


e CE add courte भियं fa भयवतोश fa qT santa 


६७० समराइचकहा | [eat gay 


Baz, तहेव परमत्थो । तहावि अशाउन्ताकुसलसुमरणा\ 
वि पोडेद मं मन्दभादणिं। गणिणोए भणियं। वच्छ, न N 
संपवमकुसलं fa, धोरा होहि। रयणवईए भणियं। कह 
भयवई वियाणद । गणिणोए भणियं A सरविसेसाओ | 
रथणवईए भणियं। कोइसो a सरविसेमो। गणिणेए 
भणियं। जारिसो अविहवाए परमाणन्दजोए भत्तुणो AT | 
रयणवईए Mf, । wait, न तए कुष्पियव्वं, भणामि 
किचि अहमाउशयाए। गणिणोए भणियं। वच्छ, अकोवणो 
चेव तवस्सिजणो Mx, किमेत्थमग्रत्थणाए | रयणवईए afaa 
HII, जद एवं ता को एत्थ पच्चओ, ज॑ भयवईए WE 
fai गणिणोए भणियं। वच्छ, भ्रलसेत्य पत्तएण | न य 
वौयरागवयणमक्रहा होदू । वोयरागवयणं च ARN | 
तदाएसेण a? जपियमिण, न su NAR; तहाति एत्थ 
ug fa fari तुहावगमणनिमित्त भणामि किंचि अहय | 
भ तए खिज्जियब्वं । रयणवईए भणिय । आणवेड भयवई.। 
गणिणोए भणियं। सुण, एवंविहमरवईए मारोए गष्हपएसे 
मसो wax fa सरमण्डले पढिय। एत्य य तुमं पमाण 
fa रयणवईए भणियं | waa; कि तु मरिसेड भयवई, 
di मए maan वियष्पियं । गणिणेए भणियं। न एत्य 
दोणो, नेशाउशा हि पाणिणो vifa चेव wafer | कि तु 
तए वि ANN, जं मए तुइ सिम्धपश़ितत्तिनिमिफ्तमेव 


१ AD care, Ff १ CE add ae! 
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६५.७ | Arft भवो | or 


sifaa fai रयणवईए भणिय। waar. qua? का 
मरिमावणा । अवफोश्रो मम महासोचओ it इमिणा 
पिएण । कि तु पुच्छामि भगवइ, aq उण ang 
treat nerd विवाओ fai गणिणोए भणियं | तच्छ, 
येवस्स अक्नाणचेट्रियरस। कोइसो वा इमस्स रोहया । सुण, 
चवण कब्मुणा आं मए पावियं fai twangy भणियं। 
aaar, went से अणग्गहो; दढमवहिय न्हि। गणिणोए 
भणियं n 

अत्थि 'कोसलाहित्रो नरसुन्दरो नाम राया। AN- 


» भिमं ज्ञम्मपरियायं पड़च धम्मपत्तों अहेमि | मो य एगया 


ast आसवाहणियाए। safer दप्पियतुरण्ण विच्छढो 
महाडवोए | ढिट्टा य du Ne TN u महाडवोए 
एगंमि वणनिउञ्जे अउब्वदंमणा इत्यिया। भणिओ य 
तोए । महाराय, सागय, उवविससु fa राइणा भणिय | 
कासि तुमं को वा रएस पएसो fay atv afua | 
WI नाम जर्किणो अहं, विष्झरणं च एयं। राइणा 
भणियं | कीम तुमं एत्थ एगागिणो । तोए भणियं। अह 
खु गन्दणाश्रो wad गया आशि मइ पिथयमेण । NN 
ग्रागऋमाणोए इह पएसे निमित्तमन्तरेण कुविओ मे 


« पिययमो, awit aa उज्झिड । am एयादूणि fa 


Nef afai: न सोइणएमणचिट्टियं दुवेहिं पि anfi । 


१ DF adds इहेव fanz | १ CEF QI 


६७२ समराइ्श्चकछ्ा , KN ३१५- 


तोए . भणियं। कह विय। राइणा भणियं। fer 
. पिययमेण, तुमं पि अं तेण सह न गय fa: तोए भणिय। 
अलं तेणमविसेसक्रणा । राइणा भणियं। भद्द, म एस ait 
atai तोए भणियं। alee तर महत्तणं, जो अणरत्तं 
जणं qaar: राइणा भणियं। भद्द, को saq विणा 
दोसेण परिचयद्‌ | तोए भणियं। जो अयाणओ । एवं च 
HUS मविलाममवलोइउं पयत्ता । अवहोरिया राइणा | 
मोहदोसेण विगयलब्जं भणिय च णाए । महाराय, qafa 
चेव अंपियं तए, जहा 'कोऽणरत्तं विणा दोसेण परिञ्चयद' | 
अणरत्ता य अहं भवश्रो। ता कीस तुमं अवहोरेसि। 
राइणा भणिय। az, मा एव भण; परित्थिया तुमं। 
तोए भणियं। महाराय, पुरिसस्म सब्वा परा चेव इत्थिया 
होइ । राइणा भणिय। किमिमिणा जाइवाएण; 'परिञ्चय- 
` मिम परलोयविरुद्धमालावं। au भणिय | अ्रलियवयएं 
fa य परक्षोयविरुड्धमेव । राइणा भणियं | किं मए भलियं 
अंपियं ति। तौए भणियं | जहा 'कोऽणरत्तं विणा A 
परिश्चयद” mem भणियं। किमेत्थ अलियं ति। तोए 
भणियं। जं aftgefe म अणरत्नं। राइणा afaa | 
नाणर'त्ता तुमं, जेण, म अहिए निडञ्जसि। आओ चेव ग 
दोमवच्छिया, जेण n परलोय अवेस्क्सि | तोए भणियं। 
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किमिमिणा जंपिएण | जदू न माणेसि म, am अहं fre 
मेण भवन्तं वावाएमि' | राइणा भणिय। . को तए 
aa । जो रण्डाए पुरिसो amar, तरस जख- 
qfaera पि न ame fa" ast dl“ विध पहा- 
विया रायसमाह। 'हुंकारिया य Gas जाया अहइंख्णा । 
ant किमिमोए fa पयट्टो राया भनयराभिस्रुह । समा- 
ast थेवं खूमिभायं, जाव sagfa Ja faafest 
कञ्चणपायवो | न लग्गो राइणो । जोइयं च ऐेणोवरिझत्त । 
fert य सा गयणमण्ये। भाणयं च शाए। रे दुराथार, 
afa वारे“ एवं छुट्टिदिसि । राइणा भणियं। आ 
पावे, अगोयरत्या तुमं; अलहा अवस्समहं तुमं निग्गहेमि। 
GG एमा । देश्वजोएण "तुरयमग्गाणलग्गेण fert 
omau, समागश्रो राया मनयरं । कयं AfA 
“हव्यत्यावोसत्यो fae त्ति पुच्छिय मए WAST, कि 
निमित्त । तेण भण्यिं। न fafai मए भाणयं। हा 
aya किंचि; कहिं ve, कहमोइसो अवोसत्यथ 
fer) ता "कहेहि कारणं, पत्जाउश मे feud ति। तेण 


१ CE add जो रंडाए Tact तम्प पियरा वि पाणिय म पयच्छति | 
१ A f । 


CE om. the following sentence. 
४ D पजसेद QT | Ab चार | 
९ Aq, Dae, CE fai ७ ACE om. ८ CEF arte | 
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६७४ समराइश्वकहा | [संक्षेपे ३७५ 


भशियं। त्रश पव्जाउलयाए। निब्बन्ध'पुच्छिएण साहिभ्रो 
मशो इरा'जख्िणिवुत्तन्तो | मए भणियं। seh, कह 
ए एय, sfefafag रु एसा। राहणा भणियं। देवि, 
चेवमियं कारण । किं तोए अहिणिवेसेण । जद पाबेमि शत 
हत्यगहण संपयं, ता तह कयत्येमि, जहा eRe अहि- 
fac ति ॥ saa 'वासभवणत्थो राय’ त्ति सोऊण ag 
अह वासभवण । गया एग कच्छन्तर, जाव fest मए 
राथा मम ममाणरूवाए इत्थियाए सह सयणोयमुवगश्रो 
fa ast हा fata’ ति संखुद्दा अह, नियत्तमाणो 
य fagr um । भयं च एण। आ पावे, कहिं 
नियत्तसि। मुणिओ ते मायापश्रोश्रो । देति, tee पावाए 
ur Au fai भणिऊण urfast मम fügst Jaam- 
सरोरा गहियाइमणण केसेसु। संभमाउलं अंपियं भए। 
ween, किमेयं fa तेणावइरिऊण ag वयणं समा- 
छया सा इत्थिया। देवि, d पावाए मायाचरियं। 
mfi तए afma ति, तारिसं चेव इमोए संपाडिय । 
क्रो किल ay सन्तिश्रो Jet तोए भणिय। N, 
अलमिमोए दंसणण, निष्यासेहि va महापाव fai ast 
राइणा सहाविया अट्रपाइरिया। समागया aya, भणिया 
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कथत्यिऊण निद्दयं ay fa ast तेहि 'जं देवो 
away’ fa भणिऊण पुव्वबेरिएदि fae 'आ पावे, आ 
qà’ त्ति भणमाणहिं गहिया अहं केणावि केसेस, अवरेण 
उत्तरोए, wan बाहाहिं, कयत्यिया गरवइपुरो, 
fat बाहिं। तह fa ‘a अहिययर कयत्यिकण, जहा 
काइ दट्टसौला निब्वासियद, तहा faafaa न्दि fagar 
नयरकाएणममौवे, भणिया य णेहिं। आ पावे, जद पुणो 
रायभवणं पविमसि, ant gar अन्हाण yest क्षि। 
नियत्ता रायपुरिमा। am fefa मए। इन्त fad 
ति। अहो मे पावपरिणई, Des fa’ पावियं ति। अहो 
ण खलु निरवराहा वि पाणिणो पुब्वढ्चरि एहि एवं कथः 
त्थिष्जन्ति ता अलं मे जौविएण, वावाएमि JANË | 
म set aaamast त्ति गन्तूणमेचमदूरोवणखिष्ण- 
माणपब्वयं भञ्जमि अत्ताण्यं ति पयट्टा गिरि मंमुइई, पत्ता 
थ महया “परिकिलेसेण। समाढत्ता य arafes | fegt 
गिरिगुहागएहिं साह्िं। समागश्रो य तश्रो अणयगुण- 
रयणथभिश्रो femarat तवतेएण g परमो यपर 
वच्छलो दुद्धियसत्ताण ममुप्पन्नद्धिव्वनाणो Jam सभारा- 
Iu चिन्तामणो समोरियस॒हक्त अणेयसाहुपरियरित्रो 
सुगिदहोयमामो भयव गर्‌ faias n aan विय 


Am. » DF fan ७ CE insert वर | 
४ CE om. परि, A has only र । 


६७६ समराइचकदा | N d 


से किलेसो, समद्वासिया विथ waa) वन्दिश्रो सविणय, 
धषालाडिया पय एण भणिया! सबडमाणं ¦ वच्छ सुसंगए, न 
तए संतष्णियव्यं Net एस संसारो, आवयाभायणं खु. 
एत्य पाणिणो ; afara महामोहेण न पेच्छन्ति N, 
न सुणन्ति परममित्ताणं aad, darf अहिएसु, बन्धन्ति 
fasaa, विउडिव्जन्ति तेहि, न छुइन्ति पुन्वद्क्कडाण 
विणा वोयरागवयणकरणणं ति। तश्रो मर भणियं। भयव, 
wana; ay कि मए कयं पावकं, जस्स ईइसो विवाश्रो 
fai भयवया भणियं। वच्छ सुण, जस्स विवागसेसभेयं | 
मए भणयं। भयव, safga fe) भयवया भणियं। "वच्छ, 
‘gu | 

Aa इहेव MN वासे gatat faau’ बम्चउर 
नाम AUC | तत्थ" बम्भसेणो नाम नरवई wea | तस्स 
बुमश्रो विडरो नाम arent, पुरन्दरजसा से भारिया। 
ताणं तुमं cat अईयनवमभवंमि चन्दजसाहिहाणा yar 
अहेसि fa, बलहा जणणिञणयाणं। जिणतयणभाविधन्षणण 
ताणि देसन्ति ते dd, निवारेन्ति sfgarst ; अणादि- 
भवभावणादोसेण बाशयाए य न परिणमइ ते eG । ससु- 
um थ ते TE असोदाससेट्विभारियाए बन्धुसुन्दरोए 
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सह। सा य' अट्सकिक्षिट् दित्ता संसाराहिएन्दिणों गिड्धा 
कामभोएसु निरबेका परलोयमग्गे। amt वारिया aq 
जणणिजणएहिं। वच्छ, अलमिमोए सह apu, पावमि- 
सथाणोया खु एसा, पडिसिद्धी a भयवया पावमिष्त- 
ay’) न ufsi च त तए गुरुववणं । अक्षया गया 
तुमं बन्धसुन्दरिसमौव । दिट्ठा विभणदुक्षणा बद्धसुन्दरी । 
भणिया य एसा । हला, कोस तुमं विमणद्क्षण fH 
Au भणिदं । पियसहि, विरत्तो मे war गाढरको 
महरावईए, अ्रजायपुत्तभण्डा' य श्रयं ' ar म-याणामो, 
कहं भविस्मद त्ति ce विस fai तए भणियं। अकष 
विसाएण, उवाए अत्तं gug fa, तोए भणियं। न- 
याणामि TANS, ‘sq च मए, अत्थि NN उप्यला 
नाम परिव्वाइया, सा vifaa gawr, a यण तं पेखिउँ 
अवसरो fa) तए भाणयं। कहि मा परिवसह, साहेहि 
gen; अहं तमाणेमि त्ति! afai बन्धसुन्दरौए, जहा 
किल पुब्वबाहिरियाए' , ast गया aa’, faz परिष्वा- 
इया बन्युसुन्दरो तुमं दट्रुमिच्छइ त्ति भण्किण आणिया 
तुमए, आणिऊण गया तुमं मगिह। gear था बन्धृसुम्द- 
Su, साहिओ से नियवुत्तन्तो । भणिय परिष्वाइयाए। 


D om. ₹ CE प्यमगो । 8 1) उंडा \दढ़ा। 


४ D inserts नवर | ४ D adds परि वद्‌ | 
4 D adds परितृष्कभाणो तौर गई F पुच्कमाणी लार गई | 


६७८ समराइश्षकडा | [संक्षेपे 8०७-- 


अविहवे, धोरा Wife: Tata कष्ण। करेमि waa 
sta’, जेण सो तोसे' पश्रोखमावष्णद त्तिर । बन्धसुन्दरौए 
भणियं । भयवद, uff न्हि। गया परिव्वाइया, 
कओ य णाए जसोदाससेड्रिणो मदरावद पद faga- 
जोश्रो : vant विहिणा । अचिन्तमामत्ययाए H 
विचित्तयाए कक्मपरिणामस्स विरत्तो atu सेट्टो। परि- 
चत्ता मदरावई, afaa सोएण। एयनिमित्त च ag तए 
fafezaa ॥ परिवालिऊण अरहाउयं मया समाणो A 
दोसेणव agua करेणयत्ताए afaa जुहाहिवस्म: 
गहिया वारिमज्झे । त्रो तत्थ au किलेममणहविय 
मया समाणो तक्कक्रदोसेणव equa वाणरित्ताए fa | 
तत्थ वि य अश्चन्तमप्पिया जुहाहिवस्स । “विच्छुढा जूहाओ 
गहिया जरठळुरेण, निबड़ा लोइसङ्खलाए। RIJG- 
fea aysa पाशिऊण मया समाणो तक्कमदोसे- 
एव समुप्यक्षा छुक्करित्ताए। तत्थ वि य °रिडकाले विः 
“अपाहिमया agau कोडानियर खयविणट्टदेहा am 
किलेसमणहविय मया ममाणो तक्कमदोसेणव समुण्यक्षा 
मध्तारिगत्ताए fai तत्थ वि य अमणोरमा सब्वमब्ञ- 
राएं गेहाएलदडुदेहा भ्रदाउयखाए मरिऊण तक्कषादो सेणेव 


—— — — — — = — — e > — — — ä? .n— 


१ 4 संयोयं | २ CEF तोर | ९ A canta D enc | 
४ AD ome | १ D adds य। (DI 
७ A om. ८ A 
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agua चक्कवाइयत्ताए त्ति। तत्थ वि सया पिययमपरि- 
afaa किलेमसंपादयवित्तौ' महन्त nA मथा 
समाणो तक्कसटोसेणव मसुष्यक्षा चण्ठालदृ त्यिगक्ताए fq | 
तत्थ वि य at अमणोरमा पिययमस्स _मयणढ्खपी डिधा 
ANSAM मरिऊण तक्ब्मदोसेणव समुप्यक्षा सवर- 
दृत्थिगत्ताए | तत्थ वि य श्रमणोरमा सब्यसबराएं विच्छा 
णहि पक्नोओ परिष्ममन्तो faataa किलेम- 
संपाइयमरोरठिई परिकोणकाया श्रद्धाणपडिवक्षपहपरि! 
ate fest तुमं साहहिं, ते वि ‘a aa far ते य 
टडूण समुष्यक्षो ते पमोत्रो । पुच्छिया य णहि। घक्षसोले, 
को उण cat पएसो केदूरे वा est anfa fas तए 
मबञ्जसाएमाइखियं । मश्हकन्तारमेयं, Ts agè 
वत्तणे । agf भणियं। धक्षमोले, कयरोए fray 
aan । तए भणिय | भ्रवरमग्गेण wa वालिऊण इस 
तरुलयागहणं | अहवा एइ, अहं चेव दर्भाम fa faut 
वत्तणेः । चिन्तिय च सुद्भधचित्ताएं। अहो इमे श्रमच्छरिया 
पियभासिणों पसन्तरूवा अभिगमफोया; घश्ञाणसवविदेडि 
सह मंगमो भवद । एवं 'विमयविसुदधचिन्तणण ufa 
aqaa आसगलिथ वोधिवोय । एत्थकरमि घझ- 


१० शाहिया ggf सुइयरपरिणामा य ofen Afa wa- 


१ F पाइविको । , ९ AD विच्छुढा | CE umni ४ 81) 810 v 


४ AD Nr ( AF om. विसय; D has HN N. 


६८० समराइचक'ा | [eat N 


Tal एत्यमारंमि अप्पारस्मपरिग्गह्तरेण atanga- 
याए साकसलिहिसामत्थत्रो JFN थ ay सुमाणसा- 
eu) गया भयवन्तो साहुणो। गएसु विथन aR ते 
तयणसरणसंगओ सुहभावाणबन्यो । अहाउयपरिस्कएणं च . 
मया समाणो तक्ककटो ससेससंगया चेव समुप्पक्षा सेथविया- ' 
fag ya त्ति। पत्तवया थ परिणोथा कोसलाहिवेण; 
तक्क्मसेसयाए य जस्किणोरूवविणलङ्गेण कयत्थाविया एणं | 
ता एवं वच्छ दट्परिब्वाइयाहवणकम्मविवागसेसमेयं ति ॥ 
एयमायणिऊण samt fea से मोइतिमिरं, जाओ 
भवविराश्रो, Sue जाइसरणं, वडिभ्रो . संवेगो । वन्दिऊण 
भणिश्रो भयव गुरू । भयवं, एवमेयं; अह कया उण तक्क- 
विवा नोसेसोभविस्सद् । भयवया भणियं। वच्छ, 
इमिणा RTRT मए भणियं। wad, कया कहं वा तं 
जरिकिणिं वियाणिस्सद अप्जउत्तो । भयवया भणियं। वच्छ, 
yA रयणोए तुइ सहावासरिसयाए समुप्यक्षासद्धो निवेद- ९ 
कण मन्तिणो तक्कयवोयरायपडिमाखह'णपश्रोएण alee 
'वियाणिऊण, जहा म णसा देवि fa; ast ‘eu इण’ 
fa 'भणमाणो aay गहेऊण Sf dt राया, जाव Aa 
अदंसणा ‘ora त्ति। मए भणियं। भयवं, न Nu किंचि 


~ 


— 


१ DF नाजण | २ CE ufoa aye मंडलगामुं A इद इला 
विश विजण ieaug. | 8 D संजाय | 


8१६] Fat भवो | O 
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अकुसलं करिस्सर ee भयवया भणियं। वच्छ, न 
हि, किं तु कयत्थिया तुमं ति अधिय संतप्स्तद । मए 
afwe | भयवं, को एत्य दोसो अष्णउत्तत्स, कक्षपरिणईए 
स त्ति। भयवया भणिय | वच्छे, एवमेयं; तहावि ate 
u zs dafar HUTT । सुए afa CU, 
amr तुम AN सह तए अश्वन्तसुहिओ्रो इव्सिर त्ति 
वियाणिऊण न तए संतप्पियव्वं। मए भणियं। भयव, अव- 
ast से संतावो तुह दंसणण, विरत्त च भे चित्तं aan- 
गाग्रो । ता कि मझारायागमणेण | पुणो वि विश्रोगावसाणा 
संगमा । Aa वा जरामरणपोडिथाणं सुझयन्तणं Mu- 
वया भणियं। वच्छे, एवमेयं, कि तु सह तए अनाः 
सुझिश्रो इविस्सद fai भणियं मए' । N 
जोवो न वोयरायवयणाणट्टाणमन्तरेण gag । ता 'भयवथा 
Carfind । सह तए जराइदोमनिग्चायणसमत्यं दुक्र काबु- 
रिसाए वौयरागवयणाणड्राणं ATSC । ण्एण कारणण 
qaman होहि त्ति। भणिङण afo feat 
भयंत्र । "एयमायश्तिऊण 'अहो धक्षो महाराओ' fa इरि- 
fear . हिययत्यः वियाणिऊण भणिया u भवषवथा | 


— — 
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१ DF add a तुझाणचिक्तियिमितत anite आवि य awfegiz, after 
this F has again भणियं मर | CEF om. 

३ CDEF om. y A om. all down to अचो | * 

D has instead of this मर ufaj, ¢ AF om. $ A om. 


६७२ समराइश्रकद्दा | [सं क्षपे ४३६- 


वच्छ, Ari पि efa ताव सम्बमन्तपरममन्तं NN 
जौवलोए विणासणं भयाएं साहणं wag gafos 
‘aera श्रचिनासत्तिजत्त myi सयलगणाणं उवमाईय- 
कन्नाणकारणं भयवया वोयरागेण पणोयं पञ्चनमोक्कार fa 
मए भणियं। भयत्र, अणग्गिहोय fe) भयवया भणियं | 
'ठायसु से वामपासे पुब्वादिमुइ त्ति। ठिया ईसि waver, 
वन्दिओ waa) कय भयवया परमगुरुसरणं। ast उव- 
S अस्कलियाइगणसमेओ feat नमोक्कारो, पडिच्छिभ्रो 
मए सुद्धभावाइमएण | तयणन्तर च पणटडुमिव भय, समा- 
गयं विय मुत्तिसुहं ति। waqar भणियं | वच्छ, Nude 
अणसरन्तोए “गसेयब्वा तए इमाए एगपासट्टियाए गिरि- 
गाए रयणो, न वोचियब्व च । संपयं गच्छामि अशय 
सुए पुणो were gaa ति। मए भणियं। waa, अण- 
ग्गिहोय न्हि। ग्रो भयवं n 

नमोक्कारपराए य परमपमोयमंगयाए यववेला' विय १ 
BURA रयणो। पहायसमए य ग्राससाहणण अश्नसणत्यं 
समागओ राया । पत्ता य ण समोबे aefa आसवारी | 
fart य णहि, हरिस(निक्सरेडि साहिया राइणो | sat 


a 


PS 
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१ F सयाजणेण | २ CE arg, D ठाहि F ठाहिसु | 
३ A has instead of this sentence: भयं समागयं चिय Af ति। 
४ ]" मैयब्या । ४ चेवा, CEF «tere । 

€ A inserts भर | 


9४१] SEAT भवो | <= 
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से समोवं राया। बाहोझलोयणषं भशियं च di देवि, 
न से Ausf. अज्षाएमेत्यमवरण्हर । मए भणियं । qe. 
उत्त, को एत्य अवसरो stay, नियद्ज्ञरियविवागशेस- 
सेयं। राइणा भणियं। देवि, Wc निमित्तं। मए 
भणिय: अकाउत्त, जमान्तरे विश्रोयपडिबडू नियद्ञ्चरिय- 
सामत्थेण पह्ययरमणभ्रयं | तत्थ कि तुमं निमित्तं fu 
सव्वा मए N एस दोसो fa ur भाणय। देवि, 
mast वियाणामि sgia, जमणादो मंघारो कग्मवसगा 
य पाणिणो | देवो उण विसेमपरिश्राणसंगया विय amar | 
मए भणियं। saaa, एवं । राइणा भणियं। देवि, कह 
faa) afest मए मरणववसाथगरुदंसणाइश्रो नमोक्षार- 
लाइपश्वमाणो परिकहियवुत्तन्तो | “हा भयव माणा- 
cast’ त्ति fafan राया। “अहो ग्रसारया मंसारस्स, 
wang वि zag iret fars त्ति afam 
राया | भणियं च du । देवि, age ow भयवं गरु शि। 
मए भणिय। अष्जउत्त, cat योवन्तर । राइणा भणियं। 
ता एहि, गच्छन्ह भयवन्नदंसणवडियाए । मए भाणय। 
अव्जउत्त, जत्तमेयं fai गश्रो मं aye मह परिथणेण 
राया । fagt भयव, वन्दिश्रो | इरिमियमणण, ugarfest 
भयवया । भ्रणिय च du waa, साहिओ ममं naam- 


१ A om. 


१८३ TATA | [sagt ९५१. 


दंसणाइओ सयलबवुत्तम्तो चेव देवोए । जाओ य से संतासो, 
“अहो uA वि cage fret विवात्रो/ त्ति। 
भ्रणंयद्द्वडसमक्चिश्रो 'य भ्रइयं । ता न-याणामो, किमेत्य 
काथव्य॑ ति । भयवया भणियं। महाराय सुण, जमेत्य 
कायष्य । राइणा भणिय । आणवेड भयव । भयवया. 
भणियं | सुप्पणिहाणं वड्टमाणसयलसावष्णाजो यविरमण संवि- 
mag भईयपडिक्षक्ण अश्वन्तमणियाणमणागयपच्चस्काएं 
ति। एवं च कए ममाए महन्तकुसलासयभावेण महामेह- 
वु्टिहयाणि विय स्वुद्दणलणदहित्तयाइ' पसमन्ति THVT | 
त्रो वित्यरद, कुसलासओ, swear वतौ रियर, faden 
अन्सरण्ा, परिणमद अप्पमात्रो, नियत्तए मिच्छावियप्पण, 
अवेर aaqa, fam भवसंततो, पाविष्णद परमपयं । 
तत्थ उण मव्वकालं म डोन्ति दुकडजोया, अच्चन्तिय च 
निरुवमसुह। ता इमं कायव्व। राइणा भणियं । भथव, 
एवसेयं, अणग्गिहोओ ay भयवया, कुसशजोएण करेमि ' 
aaant आएं ति। भणिऊण garar अह भणिया य। 
देवि, Su भयवन्ततुष्लो धब्मसारहो। उवाएश्रो य सब्वहा 
धम्मो, Tans संकिलेसकारणं। न Nx wat गुरुमनरेण, 
ता संपाडेनि भयवश्रो आएं fa) मए भणियं। NAIR, 
जक्तसेयं। तश्रो दवावियं राइणा महादाएं, . काराविया ` 


— rye a yo 


p om. NA. W ३ A *विरियं। 


६५ | अइमो भवो | to 


अड्वाहिया महिमा, सब्माणिया पउरजणवया, rf N रष्ज 
सुरसुन्दरो नाम' जेइपुत्तो ast अणयसामक्तामश्परि- 
यरिभ्रो! सह मए सवलन्तंउरेण य fn N fd 
समोवे सुत्तमणिएण विहिणा पवडुमाणणं सुहपरिणामेण 
qag राया। ता एवं, वच्छ, VAT कषणा इयं 'मए 
पावियं ति। wat अवगच्छामि; wae fra, 
वच्छे, एसो faarst, gaa उ तिरियाइएसु* हवर | एवं 
च कमापरिणईए समावडियाए fat अस्सा उदए 'पुष्वकड़सेय 
fa न संतप्पिवब्ब जाणएण ॥ | 
१० एयमायल्िऊण आविशूयसत्तदेसविर इपरिणमाए 
अंपियं रयणवईए। भयवइ, AWA qaam भथवईए | 
द्वा Trat एस संसारा | सब्ब कथत्या भय, जा 
अमुत्तिखा इमात्रो 'किलेसजम्बालाओ । अहं पि u चेव, 
आए मए तुम fagz न अप्पपुणाणं विश्तामणिरथण- 
u संपत्ती हवद । ता आइसउ भयवई, di मए कायब्ब ति | 
an वियाणिऊण तोए भावं साहितओ सावयधको nfa- 
wie) “way चएमि काउ' ति इरिसिया creat | 
नसो क्षार पुम्बयं सिद्धन्तविहाणण nfa अणब्वयग gaa 
सिखावदाई । वन्दिया गणिणो, ghar रयणवईए | 


6 


1 

२ AF *परियड, D T79 | ३ ADI 
५ A समाव (sic). CE सनावडिर | ° 

१ Dafne: ८ F श्य च ते arqui | 


१ 77 सुरसुंदराहियाण | 
४ D eared | ® 
९  पुव्वकयदुक्षडमेयं | 


deg समराइचकच््दा | [संक्षेपे 8६६ | 


भयवर, FN. मल्य सरविसेखो' त्ति। पुच्छियाए जं तए 
समाएत्तं “जारिसो परमानन्दजोए भत्तृणो eae” त्ति ता 
Net wasn परमानन्दजोओ, कि ga gute 
ssgau वोयरायवयणं । गणिणोए भणियं। वच्छ, Tat 
तक्केमि ॥ एत्यन्तरंमि 'गुलगलिय गन्थहत्यिणा, समाइयं 
संझामङ्गलदर, पढियं च बन्दिणा | 

धब्योदएण तं नत्थि जं न होइ तत्ति सुन्दर लोए। 

इय जाणिऊण सुन्दरि संपद धम्म दढ FUG ॥ 

ढोदयाणि प्य से नन्दाभिहाणाए* भण्डारिणोए AR- 
नाथगसंजत्ताणि' कड्याणि, समागश्रो सियकुसुमहत्थो 
पुराहित्रो। भणियं च aa) देवि, देवगरुवन्दणसमचरो 
IN त्ति। इरिसिया रयणवई। चिन्तिय च णाए। न एत्थ 
संदेहो, श्रणकूलो सडणसंघाश्रो त्ति मस्ममायलियं वौयराग- 
वयणं ve Nu, पाविय df AUA, उवलड्डो सिद्धिमगगो | 
कहं च IAR परमाणन्दसहो सुयदेवयाकप्पाए भयवईए 
gust निखमद्‌ । अवाहियजायहरिसाए वन्दिया गणिणो, 
भणिया य सविणय। waar, कि कप्पदू Wi ue 
०र्‌यजौए fees, न हि । गणिफोए भणियं। wate, 


१ D गुश०, A qqq Av लोयंमि 7 रत्य इइ लोर | 


CE om. ४ Aware! CE om., A सहानाइयगसंजयाथि केल- 


याध्ि। ६ DF add अप्पत्तपुव्वं wifraqy, F om. पावियव्यं | 
Deu = D adds fu 


Fad 
e 


~ 
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eR] अइमो भवो | (e 


R 


र 
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कत्थ तुमं, तत्थ नत्यि विरोहो। तहावि गच्छामि ताव 
संपय । अदूरे चेव were पडिसच्रो । ता पुणो mafa- 
qifa fa रयणवईए भणियं। भयवइ, अणग्गहो। 
वन्दिकएमब्मुझ्या गणिणे anara य णाए। afa- 
कण य नियत्ता उचियदटेणाओ | कयं पश्रोसकर णिष्ण | 
ममोक्कारपराए य ATMA Taal | पहाए य भआउच्छिऊश 
agranar य TU गया गणिणोममोवं । 'वन्दिथा 
afat 'सुआ waza! 'समागया सगिहं। Hu- 
दियहे धक्षाणरायश्रो सगिहत्थियाए सव समागया 
afew} । एवं पददिणं गणिणोपज्जुवामणपराए अइककम्ता 
चत्तारि दिवसा । समागश्रो पञ्चमे दिण कुमारो। fa- 
eat चन्दसुन्दरोए गणिफोममोवमठियाए रयणवईए, जहा 
देवि, न sagr भयवईवयणं तिः ममागओ ते faan- 
wear । एयमायलिऊण परितुट्टा रयणवई । few तोए 
परिश्रोसियं॥ 

एत्यन्तरंमि कुमारो वि सह famgu aga ATAT 
साचिऊण विग्गहवुत्तन्त राइणो agai मक्माणिश्रो णण 
समागओ रयणवइसमोव | gu य ‘ay कयत्या चेव देवौ 
इंगया गणिणोए' त्ति इरिसिश्रो चित्तेणं। afaa d 


१ CE समृज्याहिया । २ F adds समागषड पभो | 


३ DF insert af परमगुरवो पुणा | 
४ F adds yafen u i ४ F adds 'उचियममग्ग | 


{cc ND [संक्षप ४०्३-- 


गणिणों। धम्मलाहिओ गणिणोए। भणि कुमारेश । 


Naa, N मम पुथोदयं, जेण uff अह aa- 
वया सुगिहोयनामधेएण गरुणा बोयहिययऋूया य मे तए 
देवि fa; fagt य भवसयदुक्षहदसणा' भयवई । गणिणोए 
भणिय । . कुमार, मत्यि sey कुसशाणवन्धिपुखोद्‌ यस्स | 
एएण पाणिणो पावनि सुइपरपराए मुन्तिसुई पि, किमङ्ग 
पुण yai कुमारेण भणियं। एवसेयं। जद वि पुषपाव- 
mua gut, तहावि aq कुसशाणबन्धिपुशलेव कारणं | 
न कुसलाणबन्बिविवागमन्तरेण तारिश भावा auf, 
जारिसेसु पुथपावखयनिमित्तकुसलजोयाराहणं ति। गणि- 
We भणिय । ay, waft कुमारेण। अहवा न 
एत्य अच्छरोयं । निमित्तभेत्तं चेव Baur तत्तोवलम्मे 
कुसलाएं। एवं घमाकशावावारेण कचि बेल गमेऊण गया 
गणिणौ पडिस्यं । प्रश्नोश्रधम्रसंपत्तोए fr मिुणयं। 
शुशृत्तरकाशं च साहिओ परोण्रमिसि]हिं wage | 
nam गणिणोसमोव, सुया घश्देसणा। समागयाणि उचिय- 
ससएण। एव च पदुदिणं धक्रजोगाराहएणपराण N 
कोर कालो । भावियाधि wai काशक्कलेणेव squat 
रयक्वदैए पुत्तो । नसयमुइढ्सएकयत्यणण च कुमारं 


~ 
e 


1 


— 


q ufefafea wrest सेसौबशो | कुमारो वि जाओ १. 


— —— — wae = — ——— ~ — —— — 


१ ])न्दो। 


४०९] argat wat i qee 
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t 
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हाराओ प्ति। तर य घबागएप्पदावेण अणरत्त सामग- 
wee र दिय कष्टएहि अल कियं af Di 
लच्छोए मिश्षपसुदयजणं सुट्टियाए fn, quaa- 
पर्ससणिष्ण देवगरपन्जवासणपरयाए रव्जमणपालेन्तस अह- 
wat कोइ कालो ॥ 

qaa समागश्रो जलयकालो, ओत्यरियमम्बर su- 
हरेहि, पवाइया कलशम्बवाया, faafa गज्जियरवो, 
उल्लसिया वलायपन्तो, विष्फरिया famat, इरिखिया 
aa, जायं पवरिसणं, पणश्चिया सिहण्डिणो, df 
रायहंसा, शपब्या लिया वसुमई, भरिया कुसारा, पवको 
, sfa कन्दला, उक्कष्ठियाओ पहियजाथाश्रो, 
निब्बयं गामाहिसक्कं । पवबुमाणाणवन्ध य जलयकाले सर- 
सरियापूरदंसणत्थं समं अहासक्रिडियपरियणप fm 
राया। fag सरिया कट्टतशकशिलेण पूरिया saree 
facet sant, निवाडयन्तौ कुशाणि, fanaua 
आरामे, कलमयन्तो अप्याणयं, सगया क्रणलय रे हिं, 
tfear बहुजणसेवणिष्णण जलेण, अहिट्रिया antafi, 
वज्जिया मन्त्रायाए, SEANA महावत्तसंघाएएं H- 
wasufe fai त च कचि ae ‘garu पविड्टो 
नथरि राणा ॥ NN कहर दियहा | सरयसमए WTU- 


१ D Ñi | > 1) ब०, A VUYT | 


D wN. CE add ara कोइलाहिं | A पुशोद्दव | 
44 


<° समराइचकदा | [संक्षेपे yoy — 


परिवाहणनिमित्तं वाहियाशि गच्छमाणण पुणो पयदभाव- 
fea संगया सच्छोदएण वज्जिया कूरजलयरेहि विसिई- 
जणोवभोयसंपायणसमत्या N संव fee स्ति। तं च N 
सुमरियपुव्ववुत्तन्तत्म राइणी तहाकक्रपरिणद्वसेण N- 
met सवेश्रो। चिन्तियं च णण। अहो ण खल असारो ५ 
बग्झरिद्धिवित्थरोा, सपरावगारश्रो य परमत्थेण a 
after एत्थ 'निदसण fa जहा इमा वित्यरम्तो east 
अण्यपरावगारिणो पुव्वोवलडूवुत्तन्तण, तहा पुरिसो वि 
वित्थरम्मो बव्झवित्यरेण; सो खल महारक्षपरिग्गहयाए 
निवाडद सुहभावकूशाणि, विणासेद धक्षचरणारामे, HURT 
AYU अप्पाणयं, संजव्जए कूरसत्तेहिं, fasar निरोइ- 
साहुजणण, सेविष्लए उम्रायकश्नोलेहि, af किञ्च- 
मज्जायाए | एव च महामोहावत्तमणूवत्तो निरत्थियाए 
अ्रहोपुरिसियाए अवियारिऊण परमत्य, अणालोचिऊणा 
wat, अपेच्छिङण तस्स AFT माइन्दयाखविकसे १४ 
तंभिर wax पत्त वि “अपरिचिए अवयारए नियसेण 
fut सपरावयारए त्ति। रहित य Tu, जहा 
Tat सरिया पयदभावे agaral सोहणा, तहा पुरिसो fa 
विष्ञमाण विवेए निरत्ययपरिकिलेसरहिश्रो संगश्रो ggr- 
सएण afan पावमिक्तदधि जोवलोओवयारावभोयसंपायण- *« 


— 


— 
छ 


FI 5 D चिइरिसब | 
of तेडि, DAN afa | ४ MSS. यपरि० D offea | 


१०८ अट्टमो भवो | | der 


t 
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समत्यो wax, अविष्ञमाएं श्रवायगमणपडिबन्धे बल्यविश्व- 
वित्यरभावो उण विवेदणों वि aye परलोयमरायं 
निबन्धेण मिच्छाहिमाणस्स उच्छायण Feafasty NH 
परिकिलेसाण पणासणं नाएपरिणईए वेरियं मंतोसामयर् 
बन्धवं असव्ववसायाण अयाणयं वियम्षसुइहस्प वियाणयं कवड- 
नोईणं वष्जियं कुसलजो एण मंगयं पावाणमईए। aw जद वि 
afafe द व्वोवयारमपायणममत्यमेयं, तहावि 'इत्तरो: त्रो 
न अक्षपोडाए विणा परमत्थश्रो सो ति daag | पदाफो 
य भावोवयारे! न-यापरिच्तत्तारग्भपरिग्गही सव्वहा त संपा- 
Ir जतत त्त मणयभाव aq anan, किमश्षेण far- 
त्यएणं ति । लिन्तयन्तस्स ममुप्यश्नो मयलदुस्कविउडणक्कप- 
चलो कुसलपरिणामो । पवड्माणसुइपरिणामो य fart 
राया । खाहिओ णण एस ara? रयणवईसहियाण 
मन्तोणं। भणियं च df 24, एवभेयं. न अश्नह क्ति | 


१४ MS समो हिय देवो । we एत्थ कालरकेवेण | WEY 


जोवलोयठिई, gga प `य तं पसंसिष्णए जं परमत्थ- 
साहणपराणं। त्रो 'किचमेय' ति fefa tree 
दवावियमाघोसणापु्वयं महादाण, काराविया सम्बाययफसु” 
पूया, amfa पया, fafat . futveſt ॥ 


१ के eae, CE aire. D rn. | om. a% 
> Dom. ० AD सब्यायवसु | 


६८२ TELKEN | [संपे ५०९-- 


amt य पछक्तिपुरिसेहिंतोी, कासियाविसयसंठियं विया- 
faau भयवमे विजयधस्मायरियं पहाणसामन्तामद्वसंगच्रो 
समं रथणवईए पयड़ो गरुसमोवं राया । पत्तो' कालक्षमेण । 
fagt वाणारसोनयरिसंठिश्रो wea विजयधक्यो । वन्दिश्रो 
पहृट्रवयणकमलेणं । धम्मशाहिओ गरुणा, पुच्छिश्रो आग- * 
मणपत्रोयणं | साहियं राइणा । परितुड्टो' गरू, safant 
थ ऐंण। ast पसत्थेण तिहिकरणमुकत्तजोएण बाणारसो 
नयरिमामिणा संपाडियमहादवोवयारा समं पुव्वभणिय- 
परियणेणं महाविभुईए fagana परिणामेणं anra- 
चरणपरिणामो पब्यदओ राया ॥ १० 

अररक्षत्तो atx कालो। अदहिल्जिय सुत्तं, भ्रकत्यो 
किरियाकलावो । उच्तियसमए थ जाया से इच्छा पव- 
mfa अहयं एगल्लविहारपडिमं' । पुच्छित्रो गरु, अण- 
ज्ञाओ थ एणं। कया सत्ताइतुलणा। निळढण पवश्नो 
fagafafeor एगल्लविहारपडिमं ति। निरऱयारकप्पेण १५ 
थ विहरमाणस्स weet कोइ कालो ॥ 

अक्षया य गओ mamafa fast य तत्य पडि- 
माए fert म्षयपत्थिएएं वाणमंतरेण । जाओ से कोवो | 


A adds ब। २ D has instead of these words, F after 
them तड य HN N WAS गंतेषेमंतवलेश त etc. (see the two 
verses near the end of the seventh Bhava) काऊन रवसाईडि WJar ı 

७ F विवित्तपपएसे पडिमार अ रत्मन्तरमि। 


११] II wat | dex 
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चिश्तियं च GU) NN सो पावो पावपरिणईए कोहसो 
जाओ fa वावाएमि संपथं, एसो य NaN । एवं सेव 
इंठियस्स मुएमि उवरि मच्चामइन्ति' fad ति। तोए 
संचुलियजु वज़ो mAN विथ गिरो afam 
गमिह्मद | वावाइए य एयंमि कयत्यो अइ, सफल fam- 
बलं | ता ay समोहिय करेमि त्ति। चिन्तिऊण NN 
quini अदूरदेखवक्तिगिरिवराओ गडिया महा- 
खिला, surau दूरमम्बर भयवधो उवरि मुक्का थ du 
पोडिओ तीए भयवं काएण, न उण भावेण | निरूविश्नो 


„ वाणमंतरेण । जाव a वावाइश्रो' सि, कुविश्नो वाणमंतरो | 


* 


fafa च णेण। अहो से मद्चापावस्म सामत्यं, wet 
Hawa, ae ममोवरि अवश्ना, wt परलोयपख- 
वाओ | ता तहा करेमि, जहा सब्व रसे अवश । गहिला 
auaa सिला, विमुक्का | ata, ऐोडिभ्रो mu fa naa 
काएण, न उण भावेण। निकविश्रो वाणमंतरेपा। जाव न 
वावाइओ fai sar faga, तोए विन वावाइओ 
fe’) fa वाएमंतरो | चिस्तिय च फण । म एस RT- 
पादो वावाइउं NN I ता करेमि d yama | विड- 
afa खोए | कंचि ay मुसिऊण quia vatt मोषं 


› पयासेमि य,लोए, अहा इमिणा महापातेण इ यमणचिड्िद 


१ AE awi, F awa | र D adds दिरा वनेष | 


» CE om. ४ F adds तरव | F adds एवंच 


des समराइश्चकदा | [iat ५१८-- 
° 


ति। एवं च कए समाण पाविस्सद महापावो ART? कथ- 
au fa. चिन्तिऊण संपाडियमणणं। साहिय दण्उवासि- 
याणं। गया दण्डवासिया'। fagt एहिं भयव। जाओ 
तेसिं वियष्यो । अहो इमस्स पसक्षा मुत्तो, तवसोधियं 
सरीर, डवभोयर हिओ आगारो, wuss चित्त । ता कहं 
एस एवं 'करि कद । श्रवा विचिन्ता गई कवडाण। ता 
“निरूवेमु ताव मोसं। निरूतिश्रो^ freee fert य 
whe । agua सङ्का । पुच्छिओ भयवं। जाव af siar 
त्ति, ताडिश्रो Au तहावि न जंपद fa कूरयाए 
efcfam वाणमंतरो । ag निरयाउयं *निकाचियं Qg- 
 शयाणा दिणिवेसेण । चिन्तियं दण्डवासिएहि। किमन्हाण- 
सेशणा, राइणो साहेमो fa afer वोससेणराइणो। 
समागश्रो राया। fagt णपा aai, wafun य। 
वन्दिओ परमभत्तोए । भणिया NAH भो भो न 
aft भयवश्रो किंचि पडिकूलमाक्षेवियं ति ' दण्डवाधि- 
एहिं भणिय । न किचि तारिसं। राइणा भणियं | भो एस 
aai अन्हाण मामो मद्ारायगुणचन्दो निरुवसग्ग सहि 
पाशिऊण स्यलमक्गचाई संपतव्झाणओोश्रो अपडिबड्धो सव्य- 
भावेसु विहियाणट्टाशसंपायशपरो एगक्षविहारसेवणेण Fry 


१ AD ot, F न्तो. CE «र| २ F adds मुषिसभोव | 


— 
छ 


की 
ef 


३ CEF करइस्सद। ४ A निरूवेसि; D om. the next three words 


४ MSS. 8 € F adds fate | d A fE | 


ge TER भवो । dev, 


x 


Lo 


९४ 


सफल मण्यत्तण ति । दण्डवासिएहिं भणियं। देव, wat 
खु एसा। 'खामित्रो aft cee गणियं Aa 
amu w साहियं । दष्डवासिएहिं भणियं। देव, 
इहेव सो fers ग्ति। qu भाणयं। कहिं कहि, 
mae’ fad । एयं मोऊण अदंसणोभूओ वाणमंतरो । 
म RA दण्डवासिएइ, भणियं च fei देव, dua 
चेव RA, इयाणिं न Qar fai राइण uf 
भो जद एवं, ता श्रमाणसो मो भयवश्रो उवसग्गकारी 
भविरक्तद । ता अलं तेण किलिट्रसत्तण । निवेएह ae 
अम्तउराणं सयलजणवयर्म॒ य, जहा ARN? भयवं 
amma परमसामो, fast उत्तमवए मुक्तिमन्तो fau 
घश्षो, पावःपसमणो दंसणण, agfus सयाणं, निबन्धण 
परमनिब्वईए मद्दारायगुणचन्दो, ता एच, त wre 
Nr भन्तिविइवाणकवेणमुवयारेण वन्दह fa! ढष्ड- 
arfaufe भणिय i देवो भ्राणवेद । गया दण्डवामिया। 
fre रायमामण अन्तउरजणाणं । आणन्दिया एए, 
rr भयवम्तवन्दणवडियाए, पत्ता महाविखकड ण | पूर 
wad वन्दिओं हरिसनिकरेहिं, थश्रो मम्तगृणदौतकाए' | 
विन्ह्या तस्स ढंसणणं ॥ 


१ DF add ufan ! > |" क्ेबलिय, and om. ग्य । 
3 AD «हि» ४ |) owen, CEF श शाभा | 1 a 


€ ]) «कार | 


ded CNN Mrd ४३०-- 


$ 


vamia fte राइणो सिखावडणानेग्चायमोइ- 
ANN कडुवाहेणं, जहा 'महाराय, एयरस भयवश्रो उवरि 
केणावि गयणचारिणा fager मइमो सिशा; 'न चालिओ 
ada ant fam; तश्चिवडणनिम्धायश्रो समागया 
मे gw, तत्रो पर न-याणामि, कि कयं तेण भयवश्रो ; 
एक्तियं पुणो 'जाणामि, एयं पि faang तेणव महा- 
पावकम्मेण qa’ ति। एय सोछण उव्विग्गा ्रकोडरजणा। 
fent राया, afer च ऐण । अहो महादुखमणइय 
भयवथा, अहो किलिइत्तण खुड़ओवाएं, अहो विवेयसुश्नया, 
अहो THANG, अहो faiga, अहो Rug. अहो 
गणपश्रोसो, अहो अकक्लाणभायणथा, भ्रहो कव्रपरिणाम- 
सामत्यं, जेण भयवश्रो वि परिषत्तसव्यसङ्गस्मु सव्वभावसम- 
mafa सयलजणोवयारनिरयस्स अपडिबद्धविहारिणो 
एवसुवसग्गकरण ति । सव्यहा नत्थि नामाकरणिव्ञ मोइ- 
परतन्ताण। एवं “दिलविऊण “* अहो भयवश्रो वि 
samt’ fa afest मझाघोएण। तं च तहाविह 
वियाणिऊण अभिणयनण्झाणसमक्तोए *अणाढविकणमश्नक्ञण 


se 


१ CEF add w afew waa काणाओं जहा पढमं तहा वि तिथि वाराच्यो 


werfe l 
F reads aéfa wife oa तेशव सहापावेश ववसियं ति | 
३ F reads HMH राया | ४ F बड़ NN 


* AD NN 


५३९] eff भवो | १९७ 


श्रसरिकण कायचट्र भणियं भयवया । महाराय, अलमेत्य 
सोएण । सकथयकब्मफलसेय, IfM वा इमं। अणादि- 
कबासंताणवसवत्तिणो aay दुखरूवो चव संसारो | 
अश्न च सुणसु जोवा सकम्मपरिणामश्रो fafat । ` 
१ सारोरमाएसाद दुखाद भमन्ति yaar ॥ 
खेणव उ मंसारे जब्जजरामरपरोगजणियाइ। 
पियविर इपर कत्यणहोणञणोमाणणाइ च ॥ 
awa उ सप्परिसा किलेसबहुलस् भवसमुह्स | 
ufad विरत्तभावा yaaa पवष्जन्ति ॥ 
९० सक्षत्तमूशमन्त मइन्तसुयनाणवद्धू खन्धिम । 
AN वित्थियपवरतवचरिप्तसाहाशं ॥ 
सोौलजवरट्रारससतस्सपणपत्यदलद्धा इज | 
तियसिन्दमणयबहुविश्पायडरुट्रि द्धिकुसुमाल ॥ 
अब्वावाहुप्पेत्र हमिरस्वमखयर इयशुवणम हिएण | 
१४ सुणिजणकमिष्जेणं भिवसोस्कफलेण Weary ॥ 
जिणजशयकेत्रलामलजलधारा निवहरुइर मिशन | 
विविहसुणिविहगसेवियमणदियदमङिक्रमंताष ॥ 
ते डफ तियस विज्ञासिणिमुइपङ्कयभमर भावमणइविड | 
क्मतरुकुसुमश्यं पावश्ति फं पि AfA 


१ D owed, À वष । ९ A afarų, CE feara । 
s CE ते N ADF तेव | 


dex समराइचकका | [संक्षेपे ५३७-- 


काबुरिसा छण बन्धवनेहकयलस्कणिश्ववेहोण | 
मूढा तुच्छाण कए ae fafaga भोयाण ॥ 
मोयजणपष्जवासणमण भिमयाएेयवेसकरएं च | 
_छुबाडसमर पवेसं नियबन्धवघायणं चेव ॥ 
वित्थिथजलहितरणं सक्षावियमित्तवञ्चण तह य। ५ 
तं नत्थि जं न बहुसो करोन्ति विसयाहिलासेण | 
तइ वि य पुव्यष्जियविविइकक्षपरिशामश्रो उ संपन्तो | 
परिणामदारुणहि वि न wie भोएहि wate ॥ 
पेच्छम्ता वि य धणियं विव्ञशयाडोवचञ्चलं जोवं | 
अयरामर व मुणिऊण तइवि अप्पाण्य मूढा ॥ * 
कामं विसयासेवणपमुहेहि सकक्षरुखमूशाद्‌ | 
कशसेहि सिश्चिकणं फलाद परिणामविरसाइ ॥ 
निरयगमणाइयाईं शुञ्जन्ता एयभेयभिन्नाइं | 
ferfa अकयपुकां घोरे संसारकम्तारे ॥ 
ता एवंविहरूबे संसारे dex fam सोम | १४ 
कम्मवसयाणमेवंविहाद को पुच्छए TE ॥ 
निरएसु कक्षवसएण दारुणं सुणसु ज मए TH! 
पन्त अणन्तरदुत्तो परिकमन्सेण संमारे ॥ 
NN मरए ARA सागरा Beara | 
वष्जसिलापडमेसु fast उप्फिडणपडणहि॥ . १० 
मोमन्ययंमि य तहा पक्षी निरयग्गिसपलित्तासु । 

WEE य Pals य लोहकवल्लोसु य घणासु ॥ 


५४६] agar wat | 


N 


« 


= 


aq वि नरएसुं पव्बयजन्तहि करगएहि च। 
afest fu मन्दभग्गो wate य तिब्दसत्येहिं ॥ 
भिक्षो खंडूओ य अहं अदरोहतिसूलवष्जतुण्डहिं। 
angatag य fanai वाहिओ बहुसो ॥ 
anan य ayer तिल fae तत्थ निरयपालेहिं । 
परहिंधादोसेणं क्रो बलं फरफरन्तो ६६ ॥ 
घर्खाणकण य जोर विरम वोन्नाविश्रो बला AN । 
अशियवयणदोसेणं ढ्खत्तो कष्ठगयपाणों ॥ 
असिचक्कभिश्ञदेहो बहुसो परट्व्ग्दरणदोसेण | 
विक्कित्तो au दिसो दिसं गिद्धवडण ॥ 
परदारगमणदोसेण fanfa निरयजलएपण्जालियं ॥ 
वगहा वियपुव्वो अन्तेसु य पाडिश्रो धणिय ॥ 
वायएसुणहयढिङड्ञाइ एहि करुणं समारडन्तो य। 
खदओ ufs ZE परिग्गहारम्भदोसेणं ॥ 
उक्कन्तिऊण ayer farar? arfazit WANT | 
*अंसंमि MN सेणं आमपक्काई ॥ 


' तह पाइओ रमन्तो AAIE तडयतम्बमोसाइ | 


संडासधरियसुहो मव्ञरमासङ्गदोभेण ॥ 
तिरिएसु वि संसारे sat पत्ताइ तिववदुस्काइ | 
वइवाहण'तेसःक्णढ इण डणभयभिन्नाइ ॥ 


१ CE explain wara: | 
3 FN ममामितर्णाम तो आम“ | ४ CE firm 


dee 


> CE पोडिचा, K Afars । 


७००' समराइचकडा | [संक्षेपे ४४७-- 


मण॒एसु वि य f परवसदारिहपष्डगादोणि । 
एवं न किंचि va ति wag निक्कारणं सोय ॥ 
राइणा भणियं। wad, असोयणिष्यो तुम, wat तए 
e सणवजक्ो, पत्त विवेयाउइ, नित्तो aaar, थिरौ- 
कश्रो अप्या, विजिओ भावसत्त, वसोकया तवडिरौ, उज्झिश्रो 
पमाश्रो, वोलियं भवगहणं, पत्तप्पाओ मोस्को fa Ma- 
fast उण at fafagent', जो भयवश्रो उवसग्गकारि 
सि भयवया भणियं aa, ईइसो एस मसारो. 
ता किमक्नचिम्ताए, aana चिन्तेहि। राइणा भष्थि | 
आइसउ भयवं, करस उण समोवे अहं मयलसद्रचायं' 
करेमि | भयवया भणियं। भयवश्रो विजयधगश्मगृुरुणो त्ति। 
ufeqe urut, अणशिट्टियं विहाणेण। विइरिश्रो भयवं | 
Nut कोइ कालो | 
इओ थ वाणमंतरस्स खोणप्पाए इहभवाउए उदयाभि- 


सुहोहयं रिसिवहपरिणामसंत्तियं असुहकम, agan तिव्वो १५ 


वाशे, उवहयाद rfaag, पणडट्रो नियसहावो, उशा 
असुइबेयणा । am “य उवयरिष्णमाणे ufs tand 
सक्वावविवरोयथाए अहिययरमक्कन्दमाणो NH- 


१ D. २ F परिक्षायं । 


३ CEF add सथलंतेउरसमेरण अणयसामंसपरिवारिएण मया Fayre | 


४ A om. 


४७७ | aga? भवो | T] 


१ 


१४ 


वयणंण अप्पसिद्डोवक्षमेण विद्वाद विद्वालणाद्‌'कष्टयसबफी- 
यसंगओ महामोइगमणण परित्रककन्दसहो गमिऊण कचि 
काश ÜT मध्रो समाणो que महात- 
माहिहाणाए मिरयपुढवौए तेत्तोससागरोवमाऊ AN 
wary त्ति। | 

भयवं पि विहरिऊण fad fad सेविऊण 'परम- 
ana खविऊण कषारासि काऊण भातमंलेहण f 
भावणाओ खामिऊण wa man पहाणयण्डिल 
वन्दिऊण वोयरागे रुक्मिऊण चेंड्राओ काऊण मह्तापयक्त 
पवन्नो पायवोवगमणं ति । श्रणपाशिऊण तमेगम्तनिरदृथार 
वन्दिष्यमाणो मुणिगणहि mam छोएए Gf 
माणो अच्छराहिं थम्वमाणो देव संघाएए चदऊण देह 
agus सर्व्यासद्धे महाविमाण तेकशोससागरोवमाङ 
देवत्ताए त्ति॥ 

+ + + + 
गणचन्दवाएमंतर अं भणियमिहामि त गयमियाणिं। 
वोच्छामि ufd dd गुरूवएसाणमसारेणं ॥ 


॥ समत्तो त्रट्रमभवो ॥ 


१ CFF जाए zare) » > CEF wax. 3 CEF N 


॥ नवमो भवों ॥ 


wee aan 


safe इहेव जखद्दोवे दोवे भारहे वासे उत्तङ्गभवण- 
सरुद्भवविरदमग्गा माणिक्षमुत्ताहिरणधन्नाउलरुन्दहट्ट मग्गा 
सुस खिविद्तियचउक्कचचच रदे वउलविद्दा राराममण्डिया N 
नाम नयर । 

जा तिलयकयच्छाया वियडुवेसाहिरामसुइकमला | 

पायारेण पिएण व पिय ब्य गाढं समवगूढा ॥ 

अधिरफ्तणकुविएण व qu कहवि afeaatcar | 

फशिचार्‌ष्जुनिबद्धा तिह॒यणरिद्धि a जा विहिणा ॥ 

सब्बो Ns सुरूवो सब्यो गुणरयणभूसिश्रो fag | 

wat सुवित्ययधणो wat wart AN I i 

रेहम्ति NS सोमा सरेहि मनलिणोवणहि य मराइं। 

कमलेहि य नलिणोओ कमलाद य भमरवन्द्र दि | 

Ay य राया पण्यारिवर्ड्रमामत्नसयलविहवो वि। 

नवरमसामक्नजसो नामेण पुरिससोहो त्ति॥ 

कित्ति a aq जाया निष्मलवंसुकावा :कलङ्का य। २५ 

सब्बङ्गसुन्दरो सुन्दरि त्ति नामेण ससिवयणा ॥ 

wae भग्गपसरं तौए मह सोस्कमणइवन्तस्म | 

पणदयएकयाएढ्‌ वोशोणो कोइ कालो त्ति॥ 


१ Day 
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emt य सो महासिड्िमहाविमाणवासो देवो अहाउय- 
मणपाखिऊण तश्रो Gat समाणो aga सन्दरोए 
कुच्छिंसि। RA य तौए सुविणयंमि तौए चेव रथणोए 
पहायसमयंमि पणासयन्तो तिमिरं मण्डयन्तो नहसिरि 
विबोइयन्तो कमलायरे पगासयन्तो जोवशोयं वन्दिन्जमाणो 
auf थब्बमाणो रिसिगणेहिं उवगिष्जमाणो fg. 
अग्चिष्णमाणो लच्छोए असन्तपसन्तमपडलो मिबन्धणं aa- 
किरियाण सूडामणो उदयधराइर स्स सम्बत्तमतेयरामो 
दिषयरो वथणणसुयरं पविसमाणो त्ति। पासिऊण य 


„ सुदृविउद्धा'। fagt य तोए serfafe cum 


efcaagfaragaun भणिया य au, देवि, तेशोक्क- 
विस्काओ ते पुत्तो भव्स्सिद । ast सा ‘va’ ति भश्तार 
बयणमहिणन्दिकण हरिसिया चिक्तेण | ast विशेमश्रो 
तिवग्गमंपायणरयाए मंपाडयसथलमणोरहाए अभग्गमाणप- 
सर पुलफलमणइवन्तोए पत्तो पसूइममश्रो AN पसत्थ 
तिहिकरणमुहुत्तजोए विणा परिकिलेसेण qgar एसा। 
जाओ से दारओ । निवेदओ रादणो पुरिसमोहस्स इरिम- 
निकराए शिद्धिमइहनामाए सुन्दरिचडियाए। "afazi 
राया । fas सिद्धिमईए पारिओनियं | भणिया य पडि- 


० हारो, जहा समादसस्‌ एं मम au Af 
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पडिहारे, जहा 'मोयावेह मम TH कालषण्टापच्रोएए 
सब्वबन्धधाणि, दवावेह घोसणापुव्ययं अणवेस्कियाणुरूवं 
महादाएं, Aamar पउमराथपमुहाएं गरवईणं मम 
NWG SW, निवेएइ देवोपुत्तजब्रव्मृदं प्राण, कारवेह 
अयासहणक्ूयं नयरमहसवं, ति। खमादट्टा य तोए TWICE 
पडिहारा । अणाचिट्ियं रायसासणं' पडिहारेहिं। 
रकारावियं च Ate षहविहवरतूर“जणियनिग्चोसं | 
लोौलाविशासविव्मम'मगापणचचन्तजवदजण ॥ 
वेझइशबाछ ara विलोलवलउल्सम्तझंकार | 
हेललम्तकरकमलधरियविमणव" N ॥ 
कप्पूरकुदुसुप्पहपद्धपूरियनइन्रफाभोय | 
बहलमयणा हिकदमखुप्पन्तपडन्तना यर ये ॥ 
करकलियकणयसिङ्गयसलिछपदारुझसन्तसिक्कार | 
मथवस"विसङ्क'श च्छशियगोयलयजणियजणच्षासं ॥ 
लोखाशसविसमचलन्तललियपयरणरणन्तमञ्जोर | 
चलसेइल्वाकलावुलसन्तकलकिद्विणिकलावं ॥ 
अको श्ससुखिन्तत्तरोयदोसम्तचणयवित्थार । 
इलइलयमिलियनायरयलोयदरुड्न्तसंचार ॥ 


१ CE yusrin F granary । २, adds TE | 
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दा रियजणाणमणवरयच्तत्तर्किष्पन्तमइरिह्ाभरणं | 

विजियसुरलोयविहव agawa मणभिरामं pè 

आणन्दिया ` 'पडरजणवया । संपाड़िय वद्धावणाइयं 
उचियकर HU । एवं च afew महन्तमाणन्दषो र्कमण- 
wimg ममइच्छिश्रो wat मासो । पढ्ट्टावियं न 
दारयस्स 'उचिओ एस wag’ fa कशिकण सुमिणय- 
दंसणण पियामइसन्तियं ममराइचो fa: 

एत्यन्तरंभि सो वि वाणमंतरजोवो नारश्रो तरो 
नरथाश्रो उव्षडिकण नाणाविहतिरिएसु आहिणिडङण 
पाविऊण दुखाइ तहाकम्मपरिणइवसेण गोमाउभ्रन्ताए 
मरिऊण इमोए चेव नयरीए पाणवाड़यंमि गण्ठिगाभिइा- 
me qug जस्कदेवाभिहाणाए भारियाए कुच्छिम 
समुष्यश्नो सुथन्ताए त्ति। जाश्रो काशक्कमेण। पढट्टाविय 
से मामं fafcaut fai सो य कुरूवो जड़मई f 
दरिद्दो त्ति दुस्केण काशं THT ॥ 

समराइञ्ञो य तिभिट्रं पुफशमणइवमो पुब्वभवसुकथ- 
वासशागुणेण मालभावे वि श्रबालभावचरिश्रो मथलसत्थ- 
कलासंपत्तिसुन्दर पत्तो कुमारभावं । पुव्वभवष्भासेण अणरक्तो 
wag famy अध्दिणिवेसेण suat ferari,’ 
निरूवेद सका, HEC तक्तजुत्तोए, भावए समभावेण, WET 
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सङ्काए, WHT गोयरमि, गच्छए ata । एवं च 'मत्थ- 
ge त'त्तभावणाणसरणबलेण जायं जादसरणं | न विन्नाथं 
जणेण । aà से syaa कुसलभावस्स' पक्षेणयाए 
कम्मुणो विसुद्धवाए N हेययाए विसयाणं उवाएययाए 
qang अविष्ञमाणयाए 'दुक्कडाणं उक्कड्याए जोववोरियस् १ 
श्रासक्नयाए सिद्विसंपत्तोए न बहुमलए रायक्षच्छि, न उत्जश्रो 
सरीरसक्कारे, न कौलए चित्तकौलाडि, न सेवए गामधक्रो, 
केवलं भवविरत्तचित्तो सुइ“झाणजोएण काल WaT fA N 

त च तहाविइ दटूण ससुप्यक्षा पुरिसमोहरस' चिन्ता | 
अहो ण खल एम कुमारो अपश्षसरिसे वि चित्त सुन्दरो वि :* 
रूवेण पत्ते वि पढमजोव्यण संगग्रा वि कलाहिं पेच्छन्तो वि 
रायकश्नयाओ f- वि देहेण जत्तो वि इन्दियसिरोए 
Net वि सुणिदंशणणं न क्किप्पण 'जोब्वणवियारेहिं, न . 
पेच्छए अडडूच्छिपेच्छिएश, न जंपए खलियवयशेहिं, न da 
गेयाइकलाओ, A TART AIUT, न AWT AVG, न ९४ 
सुचए wary, न पत्थए विमयमोख । ता कि पुण ta 
ति । gaama य एसो, जेण दिट्ठो देवोए एयसंभव- 
काखे पसत्थसुविणश्रो; maing एयंमि नत्थि अंसेन 
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संजायं । wat भवियव्वसेयस्म महापइड्टाए, पावियव्वभेय- 
संबन्थेएमन्हेद्दि पारत्तियं । ता एस एत्थुवाश्रो । करेमि x 
दुश्ललियगोट्टिसंगए fay कलाहिं वियकणे रददकोलासु 
आराहए परचित्तस्| श्रद्धासिए मयणण विसिट्रकुलभमुष्यन्न 
E पहाणमित्त । ast Af संमग्गीए संपाडिस्सद से परमपमोथ 
ति । चिन्तिऊण कया JN दुत्रलिय गोड़ो छडा मण्या 
मुत्तिमन्ता विय मुमचणदे गुन्दुगाई त्रस यकामङ्कुर लि. 
यङ्गयप्पमुहा पहाणमित्ता। भणिया य राइणा | aw 
af Mausi, जहा कुमारो वि भिट्टलोयमगां पवश | 

१० तेहि भणिय । ज देवा आणवेद । 
अइक्कन्ता कई दियहा। sanar वोमत्थय। wesw 
य एहिं महुरोवक्कमेण कुमारो, गायन्ति मणइर, qafa 
पगाहाओ, पुच्छम्ति वोणापश्रोए, dafa नाइयाइ, fanr- 
tfa कामसत्थः, KN fa fany, वसन्ति सारसमिकुणथाइ, 
१४ निन्दन्ति ware’, कुणन्ति दत्यिकहं, afa Marr, 
कारेन्ति जशकोड़, 'निवेसन्ति उष्ञाणसु, पसाहिणि सुन्दर, 
कोशन्ति Stafi, रएनि कुसुमसत्यरे, gufm विसमबाणं 
fai कुमारो उण gamals “अहो ufa gear | 
कह पुण एए पडिबोदियम्य'त्ति शवायसिन्तापरो इवरोइ- 
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Awm पडिकूशमभणमाणो चिइइ। एवं च aN 
कोइ कालो । तेसिं पडिबोदणत्य तु किंचि medame 
saani कुमारेण, वडया पौई, rar य परमवोसत्ययं | 

अक्नया य “एस एत्थ विसयाहिओ उवाश्रो' त्ति मन्तिऊण 
परोप्परं Hat असोएण कामसत्थपसङ्गो । भणियं च एण | 
भो किंपर पुण इमं कामसत्थं । कामङ्कुरेण भणियं । भो 
किसेत्य पुच्छियव्यं; श्रविगशतित्रग्गसाइणपरं fa कामसत्थ- 
भणियपश्रोयलुणो हि gay सदारचित्ताराइणसंरस्कणण 
सुढूसुथभावश्रो विसुद्टदाशइकिरियापसिद्धौएं य मदन्तो 
wat । अणरत्तदारासुद्भसुएहिंतो य तयाणवन्धफशसारा 
dufan अत्यकाभा ; विवष्णए उण faw पि fazer) 
Wat श्रणाराहणेण दारचित्तस्स न AAN संरखण, 
AN य तस्स श्रसुद्धसुयभावश्रो afe 'निरयाइजोयणाए 
विसुद्ददाण दकिरियाभावश्रों' महन्तो swat, अणणरत्त- 
दाराविसृद्धसुएहिंतो य पणस्मन्ति श्रत्थकामा, न य काम- 
लत्थभणियपशञ्रोयपरिक्षाएरह्िशत्रो नियमेण सदारचित्तं 
NN fa । एएण कारणेण fame कामसत्थं 
ति। जखियङ्गएए भणियं। सोइणमिणं, न एत्थ ate AAN 
US तु सोइणयर, THAT साफलथानिदरिषणपर' ति; न 
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ज्यो कामाभावे घक्तत्याएसने फलं, न थ निष्फलत्त तेशिं 
पुरिषत्यया न य भोण्कफशसाइगत्तणणं सफला हमे, ast 
अशोइओ मोरो समाहिभावणाझाणपगरिसफलो य। तम्दा 
qaaa साफक्षयानिद्रिषणपरमेयं ति। एवं चेव सोइण- 
यर । असोएण भणियं। कुमारो एत्थ पमाणं ति। कामकूरेण 
भणिदं । सुटु पमाणं । ललियङ्गएण भणियं | जर्‌ एवं, ता 
करेउ yard कुमारो; ass, fram सोइणयर ति। 
ळुमारेण भणियं। भो न तुक्षेहिं YU, aofa अहमेत्व 
परमत्थं । aaf भणियं । कुमार, श्रज्ञाणनासण को कोवो । 


` ता करे पसाय कुमारो, wars परमत्यं ति । कुमारेण 


भणिथं । भो guy) काममत्यं खु परमत्थश्रो करे म्तसुणन्त- 
याणमक्षाणपयासणपर, जश्रो कामा असुन्दरा पयईए 
विडम्बणा जणाण विसोवमा परिभोए' वच्छला कुचडियस्स | 
uufe faga पाणिणो मशमोइदोसेण न df fe 
परमत्यं, न सुणग्ति fearfears, न वियारन्ति कष्ण, न 
चिन्तनमा आयइं। जेण कामिणो सथा $सुरएस ग्रसुरनि- 
बन्धणसु कलमलभरिएस afearangg RJAR- 
हिंतो वि अ्रदिययर cagA अहिलासाइरेगफ ware 
faq रगड्डस्र्यरा धणिय varf; wat न Daf 
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परमत्यं । wat य दल्लहे मणयजक्षं ag कम्रपरिणईए 
NN सुद्धधबारस we पयईए संसारवद्धणेसु निव्वाणवेरिएस 
बालबहुमएस बुच्यणगर दिएसु सब्जन्ति कालेसु; Wat न 
quim हियाहियाइ जश्रो य असन्तेस वि इमेसु 
कामसंपाडणनिमित्तं निप्फश उभयलोएसु guia चित्त" 
Sfza, खमन्ति श्रखमाए, fafaga wai, थुणन्ति 
अथोयव्वादं, झायन्ति अन्‍्झ्ादयव्वाइं;: wat न वियारेन्ति 
asi । जश्रो य उवहसन्ति सच्चं, कुणन्ति कन्दप्प, निन्दन्ति 
Nad, चयन्ति कुमलमग्गं, wafer ANU. daf x 
aura, निन्दिव्जाम लोएएं, गच्छन्ति नरएसु , wit न 
पेच्छन्ति आयई । अन्नं च इहलोए चेव कामा कारणं 
वचयन्धणाण, कुलइरं care, निवासो अणवसमस्स, ati 
विश्यायभयाण; ait चेव निन्दिया धक्मसत्णेसु। एवंवद्रिए 
समाए निरूवेह मत्झत्थभावेण, कह ण कामसत्यं अविगल्षति- 
वग्गसाहणपरं ति। जं च भणियं 'काममत्थभणियपश्रो यन्नुणो 
fe पुरिसस्स॒ सयारचि्ताराइणसंरखणेण सुद्धसुयभावश्रो 
विसुड्दाणाइकिरियापसिङ्कीए य' await ust त्ति, d पि 
a जक्तिसंगय | ast न कामसत्यभणियपत्नोयत्रू वि पुरिसो 
नियसेण सदर चित्ताराइएणं करेति ।' दोसग्ति खल cafe 
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पि वहिचरन्ता दारा । न-यासमापश्रोयजणिश्रो aa. 
वाहचारो त्ति जत्तमार्माङ्किउं, न g एत्य निच्छए पमाणं । 
e य तप्पश्रोयश्न एगदाराचित्ताराहणपरो वि अक्स 
तमणाराइयन्तो, अपभश्रोयम्न वि-याराइयन्तो fa तन्हा ज्ञ 
fafa एयं। जं वेव्जगोदाहरणंण एत्थ \जाइज॒त्ति भणन्ति, 
मा वि य पयइनिग्गुणत्तणेण arate जौवियत्थिणो खग्ग- 
सिरच्छयकिरियाविद्दाणजत्तितुक्ष त्ति न agan बुहाणं । 
एवं सुटूसुयभावो विसुद्धदाणाइ करिरियापभिद्धौ य वभिचा- 
रिणो दौमन्ति। काममत्यपराणं पि सया अकुलउत्तया 
पथईए भुयङ्गपाया चेट्टिएण। श्रणरत्तदाराइ पि थ fat- 
बेकाणि दाणाइकिरियासु, तुच्छयाणि पयईए. श्रयं 
विवज्जयकारोणि | wat a पि अपियं ` प्रणरत्तदारासह- 
सुएहितो य तयणबड़फलमारा duafa अत्यकाम' शि, 
तं पि य श्रसमच्चसमेत्र । एवं च ठिए समाए vi fu भणिय 
‘fas उण fas पि विवष्जश्रो fa दञ्चवमाइ, त पि 
परिइरियसेव, वभिचारदोसेण ममा" खु vat | इच्द न 
रिं न काममत्थभणियपश्रोयन्नुणो ति एमो म होइ । AST" 
न तब्विवष्वयनिमित्तो खल unt, अति य अकुमशाणव न्थि- 
कक्कोट्यनिभित्तो, fas विय 'कुसलाणबन्धिकओोदय- 


९ Cnet, E जोड़ड़ Di marg MATY | 
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निमित्तो fa निरत्ययं कामसत्थं । तहा जं च भणिय “एवं. 
तु सोइणयर, uaaa सापश्नयानिद्‌रिसएपर कामसत्यं ति 
म जश्रो कामाभावे uA Turf फलं, न य निष्फलत्ते तेसिं 
पुरिसत्थया, न य मोखफलसाइगन्तण सफला इमे, अरो 
अलोइओ मोखो समादिभावणाझाएपगरिसफलो य' त्ति, 
एयं पुण असोहण्यर । अश्रो पामागहियकष्डयणपाया कामा 
विरसथरा अवसाण भावन्धयारकारिफो असुदकव्मफशभया 
कहं ware we ति, कर वा तहाविहाणं ware 
पुरिसत्यया, जे जणन्ति कामे नासेनि उवसमं gufn 
अभिक्तसंगमाणि अ्रवणण्ति सव्यवसायं संपाडथन्ति अणायई 
'अवपूरकि सोयं विहेम्ति लाघवाइ ठावेन्ति अरप्पक्षयं 
हरन्ति अप्पमायप्पमाण 'कारेन्ति अणवाएयं ति। शं पिय 
NT हेउभावेण आइहारसधम्माणो कामा” परिदरियव्वा 
य एत्थ दोस क्ति मोहदोसेण भणन्ति मन्दबुद्धिणो, त पि 
न छ बइजएमणोइरं faut वि एएडि मुणियतसफ्ताणं 
Nam शाण जहाभावभेव बेंदिविर'त्ताण तोए सुडूव्य्ाणाण 
N Trax सरोरहिई; सेवमाणाण वि य ते aenfe- 
यपावमोहेण अज्षन्‍्तसेवशपराण खयादिरोगभावो विणासो 
fa ता कहं ते ररोरह्िरिहेयवो, कडं वा आइहारसधब्माणो 
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त्ति! न य एयसंगया दोसा अपरिक्षत्तहिं एएहि अभि 
faea तोरम्ति परिहरिएं। न ae मोक्षण मोहं 
कामाणमणवसमाईए थ अन्न निमित्तं ति चिन्ह fafu | 
एवंवड्िए ware न हि "हरिणा विव्वकि' जवा न ug- 
Raf, एवमादि पहसणप्पायं कामसत्यवयणं*। तन्हा न 
कामफशाण धघबत्याण पुरिसत्यया, अवि य मोऊफशाणसेव | 
न थ अलोइचओ मोखो; जत्रो विसिटमुणिलोयलो ह्रो, 
रिओ जन्याद एहिं, afma आवाहाए, समत्तो सम्वकष्जाएं, 
पगरिभो Bre | समाहिभावणाझाणादची fa a fe a 
umasa, अवि य ते चेव भावधक्ो । इयरो fa निरोइस्स 
तप्फलो चेव yar, sau 'गरहियाणि इट्पूयाणि' fr 
भावियव्व॑ सत्थवयणं। न य कामा श्रणिन्दिया durfen 
qaty पसिद्धा तिरियाणं agar मरूवेण ‘ar किमेएभि 
सत्थेण । जं पि भणियं 'वालासंपश्रोश्रो पराहौणो fa eared 
stax एउवायपडिवत्तो थ कामसत्थात्रो, तिरियाणं तु 
“अणिवा रिया दृत्यिजाई रिउकाले य faafaa afrit 
safgger य" fH, dd पि मोइपिसुणय ; अश्रा उवाएथा 


सेव न हवकि कामा असुन्दरा पयईए fisar sare 


— 


विसोबमा परिभोए वच्छला कुचद्वियस्स fa cfed मए । 


A adds I „ b adde , २ A FN 
४ Dom. all down to इबंति कामा | ४ CE अथारबैरिया | 
* Kamadastra, p. 25. t Ibidem, p. 16 f. 
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ait ्रदत्तादाणगहणविमयसत्थकप्प खु एयं ति। N- 
सुणन्तयाणमश्नानपयाणपरं कामसत्यं। भणियं च gg चित्तेहिं। 

a नाम होइ सत्यं जं हियमत्थं भणस्म दंसेद । 

जं पुण अहियं ति सया तं नण कत्तोच्चय सत्य ॥ 

अहिया ast पवित्तो wie sasifa मन्दबृद्धीणं। " 

असुझोवएसरूवं जत्तेश तयं पयदियव्वं ॥ 

दहरा पञ्ञलिश्रो faa वग्महजलणी sug हिययंमि। 

किं पुण अणत्यपण्डियकुकब्वहविहो fast सन्तो ॥ 

ता जं कामुद्दोरणसमत्यमेत्यं न तं वुच्रजणेण । 

सुमिणे वि जंपियव्वं पसंसियब्यं च N, १० 

पसमादभावजणयं हियसेगन्तण सब्वसत्ताण | 

निडणण जंपियव्य पसंसियव्व च सुविसुद्धं ॥ 

एवंवट्रिए ममाणे we दुव्वयणसंगयाए काममत्थ- 
famn fa 1 

wi सोऊण विग्हिया असोयादो । चिन्तिय च णहिं। 
अहो fad N, अहो भावणा, अहो भवविराओ, we 
कवन्जया | सव्यहा न ईइसो सुणिजणस्स वि परिणामो ets, 
कि तु फुड अंपमाणो gay एस we fa) चिन्तिऊण . 
जंपियं असोएण। कुमार, एवसेय, कि तु सव्वसेव wta- 
मग्गाईय पिय कुमारेण | ता अ्रशभिमौए WIRA- 
चिन्ताए! u. N fa लोयमग्गे इमोए वि अर्डिगारो' 
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fai ता शोयमग्गं पडञ्च किंपरं पुण कामसत्य ति साडेउ 
कुमारो | कामङ्कुरेण भणियं। सोहणं भणियं असो एए | afa- 
यङ्गएण भणियं। न असोआओ sate भणिउं जाणइ | कुमा- 
रेण भणियं। भद, श्रपरमत्यपेच्छो पाएण लोओ faat 
य। ता न AH, इमस्स अहं किंपि परय अ्रवेभि | सव्यहा 
कन्द्प्यियाण बालाणपमविणोयविणोयपायं o.: जो काम- 
gue पि कम्मपरिणामनिबन्धणाइ Nami, तिउणे य Afa 
न परमत्येण इमिणा पश्रोयणं ति। उत्तरपयाणामामत्येण 
‘vate’ ति wyna सो भराई हि । 

aram MN दियहा। भ्रालोचियमणहि। aafa- 
प्पाश्रो कुभारो, कहं अन्हारिसेहि विसएस पयथड्टाविड 
FN I तहावि af एक्को उवाश्रो। उवरोहमोली खु 
एसो. पडिवक्षा य ae इमेण fant | ता अवात्यन्ह एथं 
कलक्तसंगहमन्तरेण, कयाइ HST sare समोहिय ति। 
ठविऊण सिद्धन्त समागए saa? भणियं असोएण। भो 
कुमार, पुच्छामि we भवन्त, किमेत्य जोवलोए सुपुरिसेण 
मित्तैवच्छलेष Wurz किं वा नदि! कुमारेण भिय। भो 
साहु पुच्छियं, साहेमि NaN एत्य खलु तिविहो मित्तो 
eat) तं जहा | अहमो मञ्जिमो उत्तिमो fT | जो tam 
deter अण्णा” दिस्समाणो safes 'अणयक्तिव्णमाणो 


० | adds ewe wafa’: 
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ty सेविष्णमाणो पददिएं लालिष्णमाणी way विशोहए 
वेखर मि, ard सुकयाइं, न M safes, परिधय 
एण; एस एयारिसो अणसमयलेवियपरिश्चाई गाम 
meafant । जो उण जहाकहंत्ति संगरो fya 
प्रसबद्धोए अणयन्तिव्ञमाणो sane सेविष्यमाणो विभाए ५ 
ताशिव्जमाणो ऊसवाइएस तखण न विसंवयइ, विरे 
miter ईसि सुकयाइ, TEC मणागं वय्यं af N 
विखावपुव्ययं fag; एस एयारिसो छणसेवियपरिश्वाई 
नाम afegafant | जो उण अजत्तेण' ढिट्टाइट्टो ISAN 
कयं, उवगचऋए Rie, uud उवयारे, मोयाबए दुहो, 
N गोरवं, N माणं, करेइ doe, विहेद ata, न 
qtar भ्रावयाए; एस verfiet 'जोसक्वारमेत्तेण' 
सेवियापरियाई माम उत्तिममित्तो fai एववड्टिए 
समाए सुपुरिसेणाशोचिऊण नियमईए equ उत्तिममित्त- 
वच्छलेण vies ति। कामङ्कुरेण भणियं। भो को छप ` 
इ्हाहिप्याभ्ओरो। पश्चिद्धमेवेयं, ज॑ जइकमण्दिमे N 
sfant far कुमारेण भणियं । नण एवमेव W- 
हिप्पाओ, जं auaf चरऊण उक्तिमो सेविष्णइ fu 
लखियङ्गएण भणियं। भो न ‘wagers, गम्भौरं खु एयं ग 
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विसेसओो अविवरियं जाणोथद । ता विवरेहि संपयं, के घण 
ta fafa मित्ता। कुमारेण भणियं। भो जद mane 
तुन्दाएं, ता s.]. संपयं। एत्य खलु परमत्थमित्ते पड़ल 
पश्मिणो उत्तर च gar त्ति जंपियं मए। ufa तु M. 
को वा सचयणो तयत्थं न-याणइ़। ता इसे मित्ता देह- 
सयणधक्मा | तत्थ जहम्नमित्तो देहो, मण्यिममित्तो सथणो, 
उत्तमो wat त्ति। जेण Set तहा Aff, fa 
अणसमयमेव दंसेद वियारे, अहियपरमंगयं भ्रणयत्तद शर, 
चरिमावथाए य sage निराल ति; एस जहश्नमित्तो | 
सयणो उण ममत्ताणङूवं करेइ, पडिममत्त fefa; 
गिलाणद कञ्जे, aft गयजोयमार, GATT य पत्थाबेसु, 
एस सल्झिममित्तो fai wat उण 'मंगओ जहाकहंशि 
वच्छलो एगम्तेण अविशाई avg faaan fana ति; एस 
Sua vi च नाऊण अधुवे विमयमोरक अपारे पथईए 
qu परमत्थस्म दारुण विवाए' अवदौरिए धौरे हिं, पाविए 
maA उत्तमे भवाण gu? भवाडवीए GAH TT 
afore साइए "निम्वाणस उण्मिऊण मोह चिमिऊणायईं 
अचिम्तचिन्तामणिसलजिड़े वोयरायप्पणोए उवादेए नियलेण 
“होइ वच्छला सप्प्रिससेविए guafan wa fan V 


— 
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सुणमाणाण तदाभव्ययाए श्रसोयाईण विवित्तयाए कक्षपरि- 

mag कुमार सन्निहाणसामत्येण faggay ओयाण IRE- 

au Afaa fafan कुसलपरिणामो, वियलिश्रो 

किलिट्टकमरामो, अवगया मोइवासणा, AFT असुहाणबन्या, 

जाओ कक्षगण्ठिभेश्रो, खश्रोवसमसुवगयं मिच्छत्त, MARN ५ 
सम्मन्तपरिणांमो। ast समुप्यञ्नसंवेगेण जंपिय श्रसोएण। 
कुमार, VARG, न एत्य संदेहो, NUT NF कुमारेण । 
कामडुरेण भणियं। सोहणाओ वि सोहणं। अहवा इयसेव 
एक्क wu, afer wa sive ति। ललियङ्गएण भणियं। 
fa agu, अक्नाणनिद्दापसुत्ता पडिबोडिया अन्हे कुमारेण, 
दंसियाइं हेश्रोवादेथाइ!। ता dar सहिए, संपाडेमो 
Baas; असोएण भणियं। कुमार, साहू जंपिय 
ललियङ्कगएण; ता समाइसउ कुमारो, MARIE कायब्यं ति। 
कुमारेण भणियं। भो संखेवश्रो ताव एयं। sfiga 
finaus, चिन्तियब्य भवशरूवं, वज्जियव्या कुसंसग्गो, सेवि- 
यस्वा UN; तओ जझ्ासत्तोए दाएसोलतवभावणापहाण हि 
wae fi असोयाईहि भणियं। साहु कुमार साळ, 
पडिवन्नमिणमनहिं। कुमारेण भणियं। भो धक्षा खु Nd; 
पावियं anf फं aware) तेहिं भणियं। कुमार 
साख, Nd; WoT N अन्हे, न N कुमारदंसणं १० 
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संपष्णाइ । एवं चाहिणन्दिकण कुमार agra falv 
कुमारेण उचियाए वेलाए गया सट्टाणाद' असोयाई । पारडं 
जहोचियमणट्राएमेएहिं। weer are दियहा ॥ " 
एत्यन्तरंमि समागश्रो महुसमओ, faafaa वणशिरौ, 
मञ्चरिश्रो सुयनियरो, कुसुमिया तिलयाई, aufder wr- 
मुत्तया, पवत्तो मलयाणिलो, gra भमरजाशं, पसरिओ 
परछयारवो ; जहिं च मम भित्तरज्जमिमं fa’ उत्तणो aade 
nagg पि मयणो, मिभिरमत्तविगसेण विय वियमियक- 
मलवथणा कमलिणे, महुममागमसडेण पणट्टतमाग्रो जभति 


१० जामिणोश्रो, उउलच्छिट्सणपसत्ता विय तहा परिमन्यरगमणा 
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वासरा; जहिं च अग्घए मवरडयं, बहुमया पमन्ना Yaf 
डोलाओ, Bfaenfer काणणाइ, avy चन्दो, अइिमओ 
Hafan, 'वहृन्ति Nux, पियाओ arfantat; जहिं च 
faigaai Aafa तरुणवम्द्राद, भमन्ति महा- 
fastu देवयाण पि रहवरा, मयणवाहभएण विय मरणार 
अश्ियग्ति पिययसेसु पिथाओ एवंविहे य महुसमए 
N पुरिमसोहस्स गयरिक्छणदंसणनिमि् समागया 
नयरिमहनाया । विक्षत्तो afe राया । देव, देवे Ne 
निञ्चच्छणे नयरोए; तहावि समागओ महुसमओ शि 


१० विविहचलरोदंसणण देवपसायखाक्षियाण पथाणं छणाशरो 


१ CDE 77 cafas | DF. 


७२० समराइच्रकहा | [AAP १०६. 


वि aga samt करेउ देवो नायरायाए ति। राइणा 
चिन्तियं। A सोद्रणमुवत्यथियं, मयणभित्तो खु as- 
मलओ । ता कुमार एत्थ निउञ्जामि, जेण तहा AR- 
संसार वियारदंसणण संजायरमन्तरो संपाडेइ मे aftag 
य watfearfea’ ata ति। faaan भणिया at- 
नया । भो संपाडिया मम तुकोहिं asi नियविदेद- 
दंसणण fast, अहं पुण तुन्हाण कुमारदंसणेण हियं 
संपाडसि । WH च। संपयं कुमारो एत्थ कारणपुरिसो; 
ता तंमि येव बदुमाणो कायब्वो fa) महन्तएहिं भणियं | 
अं देवो आणवेइ । अक्लं च। देवपसायाओं वि एसो महा- 
पसाओ जहिं कुमारढ्सण ति । निग्गया महन्तया । राइफा 
fa .सहाविश्रो कुमारो, भणिओ य gai! वच्छ, fat 
एसा इमोए nude, जं मयणमहसवे ददव्याओरो मयरि- 
d राइणा, दिट्टाश्रो य मए अणगसो । संपथं पुण 
mea ग़रुसमणगश्नो मग्गो त्ति awa faf तुमं 
पि Qearfy । एवं च कए समाण मम परियणस्स नायर- 
याण थ ay पसाओ wel कुमारेण भणियं। ॐ 
ताओ आणबेह। तश्रो इरिसिश्रो राया, दिक्षा माणौ 
पडिहाराण | इरे HOE मम वयणाओ नाएगक्मपसुहे 
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रहवरादयं FMN, मम वयणाओ नायरयाइपरिओस- 
निमित्तं र(यपयवक्तिणा aaa ae णण इण्चरोदंसण- 
निमित्त’ fai 'ज देवो आणवेद fa’ Af 
' कुमारो wey Segal ‘Wage, भवियव्वमन्हार्ष 
पि 'कल्लाऐेणं' ति हरिसियमणेहिं। तुरियत्रियं frà- 
car समाएको पडिहारेडि । अहो भवियननमेत्य परमाण- 
<u ति आणन्दिया afani भणियं च Ff di देवो 
VAT | तयणन्तर च सब्जिओो रहवरो, कया जनाओया", 
faafaa आयवत्तं, famn वेजयन्तो, निवडू 
किङ्किणौजाक, *निविठ्ठाद रयणदामाइं, Muff. N 
हारा, विरदयाओ मणितारयाधत्ो', उवगप्यिथं आसण, 
afaa चामरोऊला ॥ एत्यमारंमि इमं वर थर मवयच्छिः 
ऊण विसेसुष्जलनेवच्छाद सहरिमं समागथाइं “ पायभृश्षा हैं, 
कुक्कुमस्वोयभरि एचि agate वममनेवच्छधा रो मष्डयन्तो 
विय कणं मिलिओ yaya, वित्तिक्तजाणाछूढा Un- 
एकं uf cad पमोयवियमन्तलोयणं gige 
उवत्थिया True N, धवलहरनिष्लूइएडिं दाद सयढ्सणत्थ 
ओइसिययलगनलिएसोहाई विणिग्गयवथककमख fours 
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अन्तेडराइ । एत्थन्तरंसि पत्रत्तो नयरोए ऊसवो | निवेदय 
राइणो सचिवेहिं। देव, संणडियं 'कुमारमन्वरेण देव- 
सापर्ण; Jud देवो पमाणं ति! \हरिसिश्रो राया | 
भणिओ य एण कुमारो। वच्छ, करेहि' महापुरिसकर- 
fos, वडुंहि ऊसवं नायरयाणं । कुमारेण भणियं। अं 
atm आणर । duns सह असोयाइएहि! dart 
रहादिसुहं अहिणन्दिव्ञमाणो भ्रन्तेउरे पणमिष्जमाणो 
रायउत्तेहिं थुब्वमाणो भुयङ्गछोएण पुणदव्ञमाणो पाय- 
gaft पत्तो *रहसमोव, आरूढो d. उवविट्रो 
पहाणासणंमि। faafaa असोयाई (जहाजोग्मजाणेसु । 
भणियं च Ga) wa मारहि, चोएहि अदिमयदेसगमणं 
पद तुरङ्गमे। जं देवो आणवेद त्ति भाणऊण u 
तुरङ्गमा । एत्यन्तरंभि समुद्धाइओ जयजयारवो, qua 
nawat, चलिया रायउत्ता, पणश्चियाई ०पायमूशाद, 
उन्नसिया yar, gf पेच्छयजणो, पवत्ता केशो, 
वियग्भिओ कुकुमरओ | एवं च महया famu पेच्छमाणो 
मब्वमेयं संवेगभाविधमई ममोइलो रायमग्गं कुमारो-। 
पवो पेच्छउं चशरोओ नाणाविहाशभ्रो रि ङ्किविसेससो हि” 
याओ am वियद्धविद्ममेरिं तियसतश्रौसमाओ iran 
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हरि सेश aN विविहतूरे हिं मण्हराओ लोयर्स 'संबेग- 
HUTT मुहाण। पेच्छमाणो ' अहो मोहसामत्थं, अहो 
अकष्जधौरया, अहो पमाथचेट्रिय, अहो ग्रदौददरिसिया, 
अहो अणालोयगत्त, अहो असुहभावणा, अहो SRANN, 
अहो संसारविशमिय' ति चिन्तयन्तो पवडुमाणंण संवेएण 
वियारथन्तो Fa भावयन्तो कुसलजोए विसुन्ह्रमाणण 
aria 'पुलदष्जमाणो ft जणिन्तो तासि ata 
निरूवयन्तो पेरणाइ ' देव de va’ fa भाणकामाणो 
सारहिणा अ्इगश्रो कंचि भ्रूमिभागं | 

RA य tu देवउलपोढियाए' अद वोहच्छठंसणो 
R Ten गलन्तभासुरवयणो भंकुविर्हि इत्येहिं 
उस्सृणचलणजुयलो पणट्टाए नासियाए विणिग्गयतम्बनयणो 
परिगओ मच्छियाहि awarfenfent कोइ पुरिसो fu 
तं च दट़ण ‘aut कम्चपरिणद fa करुणापवश्दियण्ण 
ufeatyufafar Nr भणिश्रो मारही w 
सारहि, we कि पुण इमं पेरण fa: तेण भणिय | देव, 
न खाल एयं acd, एसो खु afenfem पुरिसो fai 
कुमारेण भणियं | ves, अह को उण दमो वाहो* | बार- 
fear भणियं। देव, जो सुन्दर पि adi see एवं 
विणासेद | कुमारेण Mn ves, eet रडु एसो अदिशो 


१ ADF girts | २ A पत्तों ० CE yt: ° 
३ A adds संढि | ४ F adds नान | 


७२४ मरमराएचकहा | Ad WN 


.. ता कोस art एवं ‘ewe. सारहिणा 
भणिय | कुमार, भवनको एस aagi कुमारेण fh 
श्रा कहमवल्याी नाम। लोयपडिबोइणत्थं च afte ea | 
“अरेरे दुइवाहि, सुश्च मुस एवं, 'ठाहि वा Neft 
fa’ भएमाणो उद्टिओ रहवराओ, पथट्टो ag NN] ५ 
“दा किलेयं’ ति sam nn, मिलिया ara- 
रथा । ifa सारहो। देव, न खश वाहो माम कोइ 
दुङ्पुरिसो निग्गाहारिहो matu, अवि थ जौवाएमेव 
सकषापरिणमजणिश्रो मकिलेसविसेसो ता अणह wa 
राइणो, साहारणी खु एसो सम्बणोवाण। कुमारेण २० 
भणिय N भो नाथरया, fakaai | मायरएहिं भणिय | 
देव, एवसेयंः । कुमारेण भणिय v NN, wo 
गहिओ वि एसो wean नियबश अ्रमशोरभाए एयमव- 
त्थाए कोस एवं fare) सारहिणा भणियं। देव, teat 
सेव एसो वाको; जेण एएए afena M बश, असो- ts 
इणा अवत्या, दुखफलं Ve ति। gate भणियं। 
TS सारहि, करस उण एसो न पहवह। धारहिणा 
wfed | देव, परमत्येण धक्षपऋसेविणो अहक्यापर्छविर- 
VY कसर महाभागरझ । कुमारेण भणियं। ws सारहि, 
जद एवं, ता को oe इह sat सारहिणा afon | १. 
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देव, खसं वाहिणो 'पाणिणो, परमत्येण नत्थि उवाओ 
मोत्तूण धद्मतिगिच्छं। कुमारेण . भणियं। भो Nr, 
किलेवमेथं | नायरएहिं भणियं। देव, wN I gate 
भणियं। भो जद एवं, ता सम्यसाहारण vifa N 
पथईए अवयारए एगम्तण विश्माणोवाए अचिशिफकण 
wa अखमिभिणा नञ्चिएण, “sary येव खश अशो अन्तो 
fa । नायरएहिं भणियं । देव, एवेयं, anfa खोयड्रिई 
एसा; ता न AH देवस्स सथलनायरथाण पवक aga 
जाणे रसभङ्गकरणं । सारहिणा भणियं। देव, भतत 
भणियमेएहिं; ता विविहपेरणाइं ताव tee देवो क्ति। 
कुमारेण भणियं। ves, एवं । तरो पवत्ता्ो . 
येच्छमाणो य कुमारो गश्रो कंचि भ्ूमिभाग ॥ 

fer च Gu निथधरोवरिट्रियं fai सम्बङ्गएसु 
अशमासिदिलगत्त sorte सिरोरहेहिं पगलकाशोथणं कम्प 
mau देरेण वज्जियं दसणावशोए संगय ede 
यरिक्गयं परियणण जरापरिणय सेड्मिहणयं fai त चच 
age “अहो असारथा इंसारस् fn पवदुमाथशवेएश 
पढिबोइणनिमिश्लेब afa सारहो NN, चाइ 
कि qe इमं पेरणं fa तेष afad i देव, न खख एयं 
a, N खु जरापोडियं afgfaswa ति | gate 
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भणियं। अरा, अह का उण एसा जरा भणद । सारहिणा 
भणिथं। देव, जा अजिलं पि सरौर कालेए एवं N 
कुमारेण भणियं। wey eet खु एसा अहिया NN 
ता कोस ताओ Va उवेखद । सार दिए भणिय। कुमार, 
अणायन्ता N एसा तायस्स | कुमारेण भणिय। अआ कइ- 
मणायत्ता नाम | जणपडिबोइणत्थं च मग्गिकण खग्ग “आ 
पाबे gga, GE मुञ्च एय सेट्टिमिहुणयं, इत्थिया तुमं, 
fanai भलियसि fa भएमाणो ag TaT, 
want तयभिसुह। ‘a किसेयमवर” fa Sag 
r, मिलिया gut जणा। पभणिओ मारहिणा । 
Ta, ग हि जरा नाम काइ विग्गहवई efaa, जा एव- 
झुवलस्भारिद्दा देवस्स, कि तु सत्ताणमेवोरा लियमरोराण' 
कालवसेण “qfrat एसा। अओ न उवलम्भारिहा देवस्स, 
साहारणा य war एएसि देहोणं। कुमारेण भणिय। 
भो भो नयरिजणा, किसेवसेय ति। तेहि भणियं। देव, 
न संदेहो । कुमारेण भणियं। ws सारि, wat पर 
श्रवगश्रो मए इमोए भावत्यो ्रभवणविहो य, ता aufa 
ws नयरिजणं स। न कायव्यो खेओ, किं जत्तमेयाए 
पणासणोए पोरुमस्स अवयारिणोए घब्रत्थकामाण जणणोए 


— 


* 
CE add वि) २ ए' विजणवया। ३ CE "रोष, 4 ०रिबं। ` 
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afterg संवद्धणोए' ग्रोद्रसणिष्जभावाण पइवम्तोए fa 
मोत्तण धष्ारमायणं दयसेर्वावइ असमञ्जसं Afza fa 
va चर सोऊण “ अहो कुमारस्स विवेश्रो, अहो परमत्थ- 
द्रिसिया; न एत्थ किंचि safta, केवल पहवद मझा 


६ मोहो त्त. चिनिकण ममं नयरिजणवएण मंविग्गो 


१० 


१४ 


सारहो । भणियं च एण। देव, ay जंपियं N 
तहावि अणादिभवद्मत्था मोइवासणा न तोरए Nd ति। 
कुमारेण भणियं। अब्ज, एवं ववत्थिए अखं मोइवासणाए । 
दाहणविवाश्रो वाहौ रोद्दा य पावजरा, wate नियमेण 
किलेसावयाओं' पाणिणो; भणियमध्जेण, afa य पडि 
वरको vafa धक्कचरणं? ति। ता दिद्गविवायाण वि थ 
तंमि wat fa AH मोइवामणा ॥ 

एत्यन्तरंमि fegt कुंमारण नाइदृरेण मो यभाणो 
समारोविश्रो रजरखड्टाए ममोत्यत्रो जलवत्थेण उस्कित्तो 
दोणपुरिसेहि मद्स्ककद् वयबन्धुसंग श्र ४७ वमाणो इत्थि. 
age’ अक्कन्दमाणाए पत्तौए gelte ्ञमाणा जफण 
dangai दरिदृपुरिमो fal तं च sym जंपिय- 
मणेणः। we मारहि, अले ताव मोइवाबणाचिन्ताए ; 
साहेहि am, fa पुण इम पेरण ति । सारहिणा 


- = 


१" DE adds कुम्गा इमम्णम्म | ० AF fangs | 8 |) acre । 
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चिकियं । अहो निब्बवकारणपरपरा, WY असारया 
duce) ता किसेत्थ साहेमि। न थ न-थाएड़ दम 
पवञ्चसेसो। ग्रणभिश्नत्म कहमोदसो वाणो । waite 
जणविबोइणत्यं तु तक्केमि एस एवं चइ । ता इमं एत्थ 
प्याश, साहेमि va जइडियं ति। चिकिऊण जंपिय ५ 
सारदिणा। देव, म खल एयं di, एसो खु aqua’ 
पुरिसो fas कुमारेण भणिय। अव्ञ, अह को उण इमो 
मच्‌ | मारहिणा भियं । देव, जेण घत्थो पुरिसो बन्ध 
ate पि एवं Raar । कुमारेण भणियं , agt 
खु एसो safest Wags ता कोन graut एयं न N 
सारहिणा भणियं | कुमार, wat एस तायस्म | कुमारेण 
भणियं। आ कहमवल्यो नाम araa | लोयपडिबोहणत्य 
स्‌ afd aay) ' अरे रे TAT; सुस सुस एय, ठा 
वा जुल्हासष्णो' त्ति भएमाणो उट्टिभो रइवराश्रो, पयड्टो 
तस्म “egy भणिश्रो य खारहिणा। देव, न खले मधू ` 
नाम कोइ दुइपुरिसो निग्गाहारिहो राईण, अवि य 
Harada सकब्रपरिणामर्ण्ओरो देइपरि्चायधब्मो। ता 
qug एयस्स रायाणो, साहारणो | एसो सब्बजोवाण | 
कुमारेण अणिय। भो नाथरथा, fakau | माथर एचि 
भणियं । Ta, WI कुमारेण भणियं। wen सारहि, १" 
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एएण घत्थ पि कोस एए बन्धवा ud परिक्षयन्ति | ant- 
Fear भणियं। देव, 'किसेदणा संपयं, oat खु एषो एत्थ 
कारणनूो! । कडेवरमिण केवलं चिट्रमाएमवगाराए१ | 
कुमारेण भणियं। sey सारहि, जद एव, ता कौस एए 
बन्धवा विलवन्ति । सारहिणा भणिय । कुमार, fost N 
एसो एएसिं amt दोइगत्ताए' अ्रदंसणमियाणि। एएण 
सरिऊण gaat मोयभरपोड़िया wam’ faefug 
अविश्ञमाणोवायन्तरा य एवं विलवन्ति। कुमारेण afar 
wer सारि, जद fast, कोस इमं नाणगच्छन्ति। सार- 
feur भणिय। देव, असक्कमेयं; न MN TEM, नावे- 
खाए सिण, न N अप्यणा, न ay चामं, विचिता 
aurick, अणवद्टिया मंजोया, न treat अणबन्धो ; श्रो 
नाणगच्छन्ति। कुमारेण भणिय। wey सारचि, M एवं, 
ता निरत्यया तमि fats afen भणियं | देव, परम- 
त्यश्रो एवं। कुमारेण भणियं। vey सारहि, ae एवं, ता. 
को उण Mar सारहिणा भणिथं। देव, ओगिगक्ो 
उवाओ, न अन्हारिसेहि wee) कुमारेण भणियं | भो 
नाथरया, किमेवमेयं । नाथरएहिं भणिथं। देव, एवं। 
कुमारेण भणियं। भो जह एव, ता ana एयंमि 
Betws , पयईए waay umo विश्ञमाणोवाए 


CE —— TS SRE SU — — 
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अचिम्तिङण एयं अलमिमिणा नश्चिएण, एश्रोवाए चेव 
खल एस जुत्तो जन्तो fal एयमायलिङण संविग्गा 
नायरया, yaar केइ मग्ग, निबद्धाइं बोहिवोयाइ | 
अवेस्किऊण कुमारस्स महाणभावं fafa चित्तण पडिबद्धा 
कुमारे, sacar afgans}, vast’ साुवाए, पयद्टा 
Hey करणिष्जे। 

एत्थन्तरमि टेवसेणमाहणाश्रो इमं वदयरमायलजिऊण 
अहिययरभोएण रादणा कुमाराहवणनिमित्तं पेसिश्रो पडि- 
हारो । समागश्रो एसो, भणियं च णण । कुमार, AUTI 
आणवेइ, जहा कुमारेण सिम्धमागन्तव्व॑ ति । कुमारेण 
भणियं। जं शुरू wear, भणिश्रो य मारहो! we 
dN, नियत्तहि रहवर। जं कुमारो आणवेद त्ति! 
नियत्तिओ afan रइवरो। गश्रो नरवइसमोवं । पण- 
मिश्रो णण राया । safazt तयन्तिए, भणिओ य qu 
कुमार, ufugifa किचि अहं कुमारं; ता अवस्समेव तं 
कायव्य कुमारेण | कुमारेण भण्यि । ताय, अलह्णोयवयणा 
गरवो, न एवं सतन्तरैभारारोवण कारणमवगच्छामि । WAT 
किमेइणा, अमोमंसा गुरू; सब्बहा जं तुके आणवबेह। राहणा 
भणियं। ays, एरिसो चेव तुमं ति केवलं मम नेहो 


4 5. 
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SRI ता afua अवसरेण; संपथं करेहि ete 
करणिळा। कुमारेण भणियं। अं गुरू आणवेद fa, 
पणमिऊश सविणयं fast कुमारो, ast fauny, 
कयं उच्तियकरणिक्ञां EAT कहदू दियहा ॥ 

अक्ष्या सम ्रसोयाई हि, धक्षकहावावडसा नियभवण- 
सेविणो fagga समागश्रो पडिहारो भणिय च एण | 
कुमार, महाराओ wade, जहा “आगया एत्थ ay 
माउलसयासाओ केणापि पत्रोयणेण अव्यहिया' महन्तया . 
ता कुमारेण भिग्धमागन्तव्यं'ति। 1 गुरू आणव ' झि 
भणिकण sR कुमारो, गत्रो सह असोयाईहि राय- 
समोवं। fegt राया । पणमिऊण उवविट्टो anfa i 
भणिश्रो य राइणा | वच्छ, पेमिया तुह मामएणं महा: 
रायखग्गसेणणं gaya wan वेणिविसद्टाओ नियसु- 
याओ विव्ममवइकामलयाहिहाणातओो जौवियाओ fa x- 
यरौओ सयंवरात्रो दुवे Haast! एयाश्रो य बहुमाणण 
तस्स रादणो अणवत्तमाणण* विसिट्टलोयमग्ग अणराएण 
कश्न्याणं आणाए gaang श्रवस्स कुमारेण ` इट्रत्यमंपफोए 
आणन्दियव्वाओ । एवं च कए ममाण ag राइणो fafa- 
zua कन्नयाणं गुरुमयणस्स थ नियमसेण faat da- 


ह A afus, D वणिनु« | ४ DE add fy rfa काजण । ४ Donne । 
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यइ\। एथमाथलिय चिन्तयं कुमारेण। अहो म सोइ- 
शमिणा । दुखहेयवो संजोगा, निश्रोधवयणं च एयं, अझ- 
fast य gfe’, तं पि भक्षे इमं चेव । vardar 
गरवो, ai मियभेण faar’ fa सोइणा य 
वाणो, न थावि भावश्रो 'गुरुआणापराक्ष संजायए श्रसोहणं | 
एवमभिचिन्तयम्तो सासङ्कण विय भणिश्रो महाराएण । 
वच्छ, waaay चिन्साए, सुमरेदि मम पत्थणं। ता सा चेव 
एसा । न एत्थ भवश्रो कल्लाणपरंपर मोत्तृण अक्षारिसो 
परिणामो । ait अवस्ममेत्र कायव एयं कुमारेण । ast 
एयमाथच्िय “अहो सोहणयरा वाणि” fa इरिसिय- 
मणंण जंपियं कुमारेण । ताय, ज AN आएवेह। एय 
सोऊण इरिसिश्रो राया । भणिय च एणण। साहू वच्छ 
साहु, उचिश्रो ते विबेश्रो, सोहणा germ, भायण तुम 
कल्लाणाए। WH च। जाणामि अहं भवश्रो fagga- 
परकवाय, JM एसो सथाण। असारो सारो, नियाणं 
fanaa: auf कुसलेण uafar लोयधक्ो, 
कायव्या कुसलसंततो', was परोवयारे, अणयक्तियंब्वो 
क्ुलक्कमो। एवं च sat खायधको परिणए wan 
fans M afu वंसंमि जाणिए dreerd परिणए 


D adds fu र F adds चाइइ चे yai । 
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adfa अवगएहिं उदहयेहिं गुणभायशौकए va mi 
विशुद्ध घक्षासेवण । ता सोहणमणुचिट्टियं कुमारेण । एवसेव 
भवश्रो परिणामसन्दर fiar एत्यनरंभि कच्हभारग- 
UU इरिसविसेसश्रो मझ्या atu जपियं सिद्धत्यपुरोहि- 
एए। भो अश संदेहेण, saqaa भविस samc च 
fafan मङ्गलतूरसहो, गुल्युलियं मफ्तहत्यिण, sap? 
जयजयारवो बन्दिलेएण । ' अणगुले . सडपसंघाओ for 
इरिसिश्रो राया । भणियं च णण। कुमार, wages एथं 
एवं हविद्धद, WAG 'सउणसंघाश्रो\ । अक स। विसुद्ध- 
wat विय कारणं चव तुमं परमसुन्दराण । गहियसउणत्थो 
इरिसिश्रो कुमारो । भिय च ऐण। नत्यि ararsa- 
URI | एत्यम्तरमि पढिथं कालनिववएण | 

निणासिऊण तिमिर मोड. च seq मपथ सूरो | 

महमक्यृत्यो 'चड़ाए 'घक्षकिरियं vate ॥ 

aafaa जणा केई देवाण cf Be gur 

दाशाद देन्ति dt gagn बेड ॥ 

' मोत्तूण झाणजोयं मुणश्रो वि जणरप्तणग्महड्राए । 

fagaga ओयनारमो पवश्ञम्ति ॥ ` 

इय नयरौफ मराहिव जणसमुदाओ विसुद्धकिरियाए । 

तुइ मणयजबासार परम QUT कक्षाणं ॥ 


— 
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am एयमायलिय ‘su कह AUTAN fH 
ifa राइणा । कुमार, संपाडहि उच्तियकरणिष्श। ‘si 
tat war’ fa पणमिऊण निग्गश्रो कुमारो fu 
। राइणा। भो at sae, 'करावेह aa समन्तत्रो 
मारविद्विसरिसं' agam: sagfe भणियं। ज्ञं १ 
at आणबेद | पारडं च एहिं, "दवावियं महादाएं, 
कराविया नयरिसोहा, पूइयाश्रो देवयाओ, निवेद्य qs- 
ru, सहावियाईं nagae, दवाविया “आणन्दभरो, 
राविया इरिसमङ्खा, विश्तत्तमन्तराण, समाह्या राइफो, 
नउत्ताइ' पेच्छणयाद । ast थेववेलाए चेव पहट्डपडर- t 
waaay पणश्न्तोहि पायमूलेहि वष्जन्तपुथाहठूर 
''भौरवन्दिमद्रःलरवेण पवत्तपिट्टाययरयं Afe भिन्ट्र- 
[शोए wed भरनोउरेहि म्रिलनरायलोयं मद्या faa- 
ण विसेमियतियसलोय जाय महावद्धावणय | परिउट्टो 
"या । “गणाविश्रो वारेष्वदियही । साहिश्रो जोइसि- 
fe: देव, A पश्चमोए'' सोहणो fai राहणा 
. सोइणो । समाइट्रा अमच्या । करेह विवाई- 


~ 


% 
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२२५] नवमो भवो | ३३५ 


संजत्ति gata) तेहि भणियं। देव, wet gad, 
कया चेव संजत्षों। किमेत्थमवरं' कायब्यं। तहावि जं 
देवो आणवेद । wet णहि भष्डारिओ । भइ, Cu- 
avy, निरूवेहि पहाणसुहपन्तोभो!, aani देवोण, 
Aafa नाणाहरणं, fasse दायए। तेण भणियं। ज 
अमञ्चा आणवेन्ति, न एत्थ विलम्बो । भाणओ Ja- 
भष्डारिओ* । भइ, देवङ्गनिडि पयडहि', देवङ्गाइं संपा- 
sf परियणस्स, संजत्तेहि रायदेवौण” stung, करावेहि 
gwai तेण भणिय। जं अमञ्चा श्राणबेन्ति, सव्वं सत 


oe 


१ 


aa" । भणिश्रो महाउइवई। ag महामायलि, fasafa 
महापद्दाणाउच्चाइ, समप्प हि नरकेमरोण*, नोणहि रइवरे, 
fas ft विविहसाहाण''। तेण afad, अ अमञ्चा 
आणबेन्ति, संपञ्नभेवयं | भणिश्रो महापौलवई । भद्र गयः 
चिन्तामणि, uaafe wars, मपाडेहि परियणस्स, EN- 
AN वारुयाओं, करावेहि मब्वमुचिय । तेण भणिय | जञ 
Aer आणवेन्ति, न एत्थ विकवो । भणिओ महासवई । 
भइ केकाणधूलि'', ree निरूवेहि बन्दुराओ, खस 


१ CEF अवर | २ ADT ह CE aware | 
४ A om all down to भइ महामायलि | ५ CE चशकमलिओ | 
(DNN F संजतेहि। ० D *देवो। c F adds न va ww 
que; ' ८ DF पकैसगिण्मुहाव NN (F. fm) 
१० AF “बार | ११ DF add wafeareett Sra | 
* CEF. H १९ DF om, A WC. 


७३६ समराइखकहा | [संक्षपे २२५-- 


‘acu, पेसेहि sfeare, ठावेहि मरिन्दगोयरे'। तेण 
ufad di भ्रमञ्चा श्राणवेन्ति, fagatan एवं च 
आएससमणन्तर जाव US aus, ताव अवरेहि मझ्या 
रिट्टिससुदएए वदुयाशक्नावासे संपाडियं उचियकर णिष्ज, 
fam feat महाउशोवो, afat मणितोरणाइ्‌, निबद्धा 
कञ्चणधया, ठविया कणयवेई, कया कञ्चणमङ्गलककासा, 
amra एहवणयं, vent कुलविहो, एहावियाश्रो qS- 
mate, पुयावियात्रो Mud, करावियाश्रो रति”, Ner- 
Aan मणइर ॥ एत्यन्तरमि ‘sra पसत्थं लग्गं'ति 
पहाणजोइसियवयणा्ओो संपाडिया सयलकुलविको पूजि- 
कण कुलदेवयाश्रो! वन्दिङण गुरुयणं संभाणिऊण मित्त 
fwan afafa विवाहगमणनिमित्त ममं wafe 
समारूढो रइवर कुमारो। उट्टिश्रो श्राणन्दकलथलो, पड- 
याह मङ्गलतूराद्‌, पणच्चियाओ वारविलासिणोश्रो, पक्षाइ- 
Uae Nr NN, fea महारायाणो, पवियश्मिओो 
gayest, आणन्दिया गयरो, इरिशित्रो राया । ast 
मच्या विमदेण संवेगभावियमई चिन्तयन्तो भवसरूवं qar- 
माणो बन्दोहिं vefeenaret लोएण ot विवाइभवण, 
MN रइवराधो, safest से विको, कयमणेणोचियं। 


—— ———— nN i —Uä—üj— — 


१ Fwrw ` २ Fedai, ? DF use) 
l ४ ह तस्म df « CE «देवता | «CE Sf 


Aa 
1 


ad 


1 


= 
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fagiat’ वहुओ अदूसुन्दराओ रूबेण। तत्थ विषामवरै 
कणयावदाया, कामलया उण सामला?, सिणिद्धरंसणात्रो 
य दो fa नियवर्षह । . fanaat गयदन्तमई faa धोड- 
far’ कुङ्कमकयङ्गराया अचचन्त विरायए, कामलया उण 
धोइनन्‍्दणोलमणमई विय मरमहरियन्दणविलेवण fa 
arnt य ggu चिन्तिय कुमारेण wt एयासि कक्षाणा 
आगई, पमत्याइ अङ्गाद्‌, fagas लायल, विसुड़ो At, 
उवसन्ता FUL, सुन्दराइं लखणाइं, way धोरया, उचिश्रो 
विणयमग्गो; sat भवियब्वमेयाहिं aaaf ॥ UN- 


१० न्तरमि वित्तो? हत्यस्गहो, जालिश्रो अग्गौ, कयं NMH. 


१५ 


भमियाट aware, मंपाडिया जणोवयार।, fea महादाएं, 
Afaa वरवरिया, ant विवाइजशो. मंपाडिया सरोर- 
fet । परिणश्रो वामरो, Wanted रविधिम्बि, मंइरिश्रो 
'किरणनियरो, समागया संझा, कणयरसर जिय पिव जाय 
agu, वियम्भिया पुव्वदिमा, Am चन्दो, उक्षसिया 
नहभिरो, “उवारूढो पश्रोमो ॥ 

एत्थन्तरमि समं असोयाई ह विरायन्तम णिपढोतव vn 
कुसुमोवयारेण सेवियं भमरावशोए पलम्बमाणच्चन्पयदाम 


१ Aom. २ CE om अदू | 3 A omy! | 
४ CE धिडलिमा explained एत्तलिका। ४ CE add विजेवणणियालो | 
4 D adds gw सव्वायवेडि | ७ |) मडया VAWE वत्तो | 


rM ada 21 ¢ £ उदयमाकढो | 


R समराइशकदा | [संक्षेपे २४३-- 


mfi पड़वासेहिं aaa पवरसयणोएण\ वियम्भमाएसुर- 
f विज्ञसियं' सपरिवाराहिं वहहिं वासभवणमहयभओ्रो 
कुमारो | ससंभमाहिं vf agf fawet सयणोए | 


WN र निसा असोयाई” वयंसया । उवविट्टा सयपोइ- ` 


af चित्तावडिमसूरयाम fuat कामलया a | 
कुन्दलयामाणिणोपसुझो Afi सहियणो। जहारुहं नवर 
Awaaty कुन्दलया कामलयाए य माणिणौ afd vf 
उवविट्रात्रो। इङ्गियागारकुमलाहिं 'भुणियकालकायव्व- 
याहि उवणोयमेयाहिं gaa aate, ममप्पिया य 
कुन्दलथाए वउनकुसुममाला* । भणियं च णाए। कुमार. 
शश्वन्ताणरायश्रो सहत्यगुत्या खु एमा तुइ पिययमाए f 
भणिकण समप्यिया AN | पडिच्छिया य तेण | माणि- 
होए वि उवणोयं माइवोकुसुमदामं। भाणय च णाए। 
„Jun, एयं पि एवं चेव; ता fate एयाइं जहाजोयं 
कुमारो, ats एयाभिं सफलमणरायं ति। कुमारेण 
भणियं। wits, ममोवरि एयासिमणरायो त्ति चिस्ति- 


१ 4 बयरसयबोएडि। २ AF धयं, D धूयधड्याधू्य। ४ F विह्सिय | 
४ CE have instead of the words at the text the following 
passage: सक्षिया विव्भभवईश कुद्शया कामलयार य माणिणी इंगियाकारकृ- 


मलाहि cte. ४ CE कायव्यनिउणाडि! 
€ 4 वउलतुमादमाला D वउलकुतुमाष(समु)माला, CEF ०कुसुममृंडमाला | 
७ A om. this sentence. 
८ D reads सामिदोश बि एयं चव मायष्यं ता etc. 


| २५७] नवमो भवो | 


a 
° 


~~! 
. 


ode 


aa । graan भणिय । चिन्तियमिण ति । gay 
कुमारो । 'जयप्पभोइमेव बन्दिणा समुग्घोसिज्लमाणं qu 
कुमारनामय रायधूयाहि, “तयप्यभोद्मेव गहियात्रो पमोएणा 
विसाएण य थणन्ति रायकन्नया जख निन्दन्ति d. ay 
सन्ति’ कशाकलाव चयन्ति ‘a, कुणन्ति कुमारसंकई “न 
guia य, झिल्जन्ति देहेण, agin विक्षमेहि, युचनि 
लष्जाए, gufa उव्वेवएण? । va च पेच्छिऊण ' किलेयं ' 
ति विसो राया। निउणसइियायणा्रो य “fagat एम 
वड्यरो। तश्रो 'थाए अझिलासो' fa हरिसनिकरेण 
पेसियाश्रो इहं । आगस्छमाणोओ य ' मंप्नमन्हाए समो- 
बियक्षहिय' fa मयणगोयरा'ढोयवियारसुइ्समेयाश्रो qa- 
gamu सुहाइमएण इह मंपत्ताओं fa. fafaa च 
एयासिमणरायमन्तरेण | कुमारेण चिन्तिय। इन्त Af 
एयाभि ममोवरिमणरात्रो, sata य पाणो arag 
न. auf, manfa तयण, गणइन्ति fafaa, 
पथइन्ति भावेण, मंपाडन्ति किरियाए। ता इम एत्थ 
yaar: करेमि vafa yazan fa“ चिन्तिऊण 


१ A जअद्ष्यक्कइमव. CE “भलि” । > A HURT, CE NN]] fn. 
७ D adds कालरकब, .\ om all down to कृषन्ति कुमार भक | 
४ D adds where) ५ DE कणाची मकह' (Ee 


७ F अकषवरयं न कृषति कृसारकड H NAT eee 
'८ CE gfi ८ CE दुय. F fenar १० A way 


११ CE om. next 3 words. १० A adds RI १७ AD om. 
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जंपिय कुमारेण । भोईश्रो, किमेवसेयं, अत्थि तुन्हाण 
ममोवरि surat fa: एयमायशिकण हरिसविसाय- 
सार ` इन्त fari’ ति गक्षौर afaa ति चिन्तिऊण 
वामचशणङ्गट्याशिहियमणिको ट्टिमं सविसेसबन्ध्राहिं न 
जंपियमिमोहिं। कुन्दलयाए भणिय। कुमार, अभण- 
Affe पि त्रायाए साहियमिमोहिं कुमारम afena- 
मिमिणा मंभसेण, feaagiy अवहारेड कुमारो । कुमारेण 
भियं) भोई , जइ एवं, ता BNE! जस्स जं पढ़ू 
अहियपवत्तणिच्छा, तरस त पद कोइसो अणराओ fu 
माणिशोए भणिय। कुमार, कहमियमहियं ति ma- 
गच्छामि। कुमारेण afad) भोइ, सुण एत्थ मायं ॥ 


wa 


क 


af कामरूवविमण मयणउर नाम मयर । ag | 


पक्ष्नक्षा इिहाणो राया। रहे नाम से भारिया। ताणं च 
विसयसुहमणहत्रन्ताण अद्क्कनतो कोइ कालो। अश्नया य 
ast राया आसवाइणियाए। रईए य fac त्तनिज्ज्‌हृद्टि- 
याए दिसावलोयणसमयंमि fegt रायमगगत्रत्तो (देवयाय- 
यणपत्थिश्रो विमलमइसत्थताहपुन्तो सुहकरो माम def 
जवाणश्रो त्ति। तच GEN अविवेयमामत्थ भ्रो अक्त्ययाए 
गामधक्षाण समुष्यक्षो तोए तस्सोवरि अहिलासो gars 


— 
* 


afua । एमा वि य समागया aq दिट्टिगोयर, ate १० 


१ CEF विचित्त, D ofiara. | 
२ D देवायथण . > CEF बडि ı 
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दोसेण निरूविया, अध्योववश्नो तोए। अहो fanan 
fa परिउट्टा रई । fast सो एगदेसे मोइदोसेण ! afa- 
वारणोआओ मयणपसरो fa, var, आणहि va जवह- 
wage जवाणयं fa भणिऊण पेमिया रईए afan- 
Tea जालिणो नाम yet: सुबुज्झावयाणि एत्थ ara? 
कामिहिययाइं fa पयारिकणमाणौश्रो' य णाए प्रेसिओ 
वास हरे”, उवविट्टो wag) पणाभिय मे रईए amw, 
श्रद्धगहियमणण | fn सुओ बन्दिकलयलो । 'समा- 
गओ wa’ fa भोया रई। `न एत्य wat उवाओ” कि 
पेसिश्रो वच्चहरए। पविड्रो राया, उतरतिड्रो ome. fant 
कंचि वेलं। भणियं y एण। अरे agag वारिय', 
पविसामो *पावस्कालयं fai afg’ वारिश्रो gafan 
सुहंकरेण । ' नियमत्रो वावढज्जासि' त्ति wemi" 
जोवियाभिलामणा अगाहे वच्चकूवे “ निच्चन्तेयारमि sa- 
द्रहिगन्धे निवासे किमिडलाण afam अप्या । faa- 
fest “वञ्चहरयाश्रो कण्ठए'',भरिश्रो' असुद्र एण, alfa A 
किभी हिं, निरुद्धो दिद्विपमरो, '*मकोडियं अङ्ग, N 


१ CEF जवदजणमण्रणिरिरकण | > ADE भिष्म | 
3 C प॒धा०, A *णिओ | ४ A oer! | 
- 0. 
४ A बारियमियं | $ K Nr fax fw i ७ CE सहा विच्या 
= D omy | ह AD fare | १५ Dom. 
, ११ A waz । ° १० A ware, CE अस्हतिर | 


०» Our, A fafai १४ D मर्का ये । १४ F उववश्चा | 


— ढ़ 
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वेयणा, meg zs, गहिओ संमोहेण। इओ य सो 
राथा पच्चवेखियं Neft पविट्टो वश्चदरयं। कया 
सरीरद्धिर famat Nin, डिओ tro मह 'चित्त- 


विणोएण । Nn वासरो | ठिओ अत्याइयाए। एत्थ- ' 


न्तरंमि निरूवाविश्रो सुहंकरो रईए। न fegt य तहिय॑। 
भणिय च णाए । इला जालिणि, कह पुण सो भविस्मद | 
ate भणियं। देवि, भयाहिहुओ qu पवार्दिऊण अप्पाणय 
वञ्चकूषे ast भविस्सइ । रईए भणियं। एवेयं, कहमक्चहा 
Nau fai अवगया तचिन्ता। oat य सो सुहकरो 
afa aaga तहा दुखपौडिओ भवियम्वयानिश्रोएण fat- 
saa असुत्तिरसपाणभोयणो गामऊण कंचि कालं 
विसोहणनिमित्तं 'फोडिए वच्चहरए असुइनिग्गमणमग्गेण 
वावशे इच्छकी पणटनहरोमो निग्गश्रो रयणौए। परा 
fast afa अप्पा । मह्या परिकिलेसेण गश्रो नियय- 
भवणं। “को एसो अमाणसो” fa भोध्रो से परियणो । 
भणिय giatu मा wee, सुहंकरो wel विमल. 
acu भणियं। UA, कि तए कयं, जेण Nat जाओ; 
किं वा amy विमोखणं कोरउ । सुइंकरेण भणिय । 
ताय, अरं AY मरणासङ्काए। सो चेव AE! तं त्त कय, 


म्न 
७ 


~ 


y 


अण teat आश्रो fe; तं साहेमि मन्दभग्गो तायस्म। १" 


srn AA . ~ NL rb 
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१ 


रद 


कि तु विवित्तमाइसड ताओ । अवगश्ो परियणो। “न 
एत्थ Bat उवाओ, जहड्यसेव areata चिणम्तिकण 
साहियमणण (पवेसाइ निम्गमण्पव्जवसाणं fraa nai) | 
“अहो अकण्जासेवणसंकप्यफल' fa संविग्गो से पिया। पेसिओ 
णण गेहं। amt निवायथासे, मंतप्पिश्रो महस्सपागाई हि, 
कालपरियाएण ममागश्रो पुव्वावत्थं । उत्तियममएण dert 
देवयाययण, Mut wana, fegt रईँए। aya साम- 
gaa पेसिया से“ जालिणो!। agaat समागओो 
सुहंकरो | आगयसेत्त य समाग राया । asa 'आयाइं 
वञ्चकूबे पढणनिग्गमणाई | पुणो पडणो पुणो fert gut 
पेखिय। पुणो fa afati एवं पुणो agat fan 

तओ qafa as. fa तौए रईए afa सुकरे 
अशराओ अत्थि कि वा afa त्ति। माणिणेए भणियं । 
कुमार, परमत्थ्ो मत्थि। वुद्धिरच्या य भा È: जेण 
न निरूवेद वत्थु, न निहालए नियभाव, न d मपर- 
ama, न चिन्तेद agra ति। कुमारेण भणिय । भोइ, 
Ag एवं, ता “anfa वि afa एयासिमणराशो, बुडि 
रहियाओ्रो य एयाओं । जेण असुंदरे पयईए fac 


१ CEF om. the passage in brackets. D supplies it 1. marg. 
CEF om, भः 
२ CE sfrai | 8 CEF om i 
"४ Daddeufes ate AU ५ D inserts पुथोवि | 
. . ७ | 
€ CE maan, 4 जायायाइवजायाइं। ७ Dom ८ CDE ममं 
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THTT we सरूवेण इच्छन्ति Ned त्ति; श्रश्रो न 
निरूवेन्ति वत्थु । तहा सम्वत्तमं माणमत्तं aE Af 
पसाइएं' नेव्वाणर न निउज्चेन्ति wa त्ति. wet न 
निहालेन्ति नियभावं। तहा शुवण्डामरो मच्च अइकूरो 
पयईए, गोयरे ag’ एयाओ न चिन्तयन्ति “one ति; 
sat न पेच्छन्ति मपरतन्तय । तहा ऽसुन्दर विमयविमं 
NIN %]] जोवाणं IA afaa, निउश्नन्नि म तत्थ 
fa; amt न चिन्तेन्ति agati ता एवं ववत्थिए 
अहियपवत्तणण भण कहं vafi परमत्यश्रो ममोवरि 
अणराओ त्ति। mafea मविग्गाश्रो agn, जाया - 
विसुद्धभावणा, खविश्रो कग्मरासो, पावियं देसचरणं। तश्रो 
सद्भाइसएण मबहुमाणं पणमिऊण कुमार चलणजुयल जप. 
यमिमोहिं | अक्ञउत्त, एवभेयं, न एला किचि saft | 
विक्षमवईए भयं! अष्जडत्त, मम उण दम सोऊण 
अवगओ विय मोहा, aquafaa aga, नियत्तो "५ 
faa विषयराश्रो, मजायभिव भवभय fal कामलयाए 
भणिय। ग्रकाउत्त, ममावि saña ami ता va 
ववत्थिए अङ्गोकयजञणोचिय' afte नियाणरायस्म आणवेउ 
Tas, afe maa fai कुमारेण भाणयं | 


१ CEF N. २ DF add anfi | 
१ Aom. CE य तयं ति। ४ D अंगौकर जरोवि/ण | 
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साहू भोईओ wy, afan faan gag तुन्दाण मणयत्त, 
जेण tal कुसलबृद्धि fai ता इमं एत्थ जत्त। एए 
खु विसया मोइजणिया मोइहेयवो मोहसरूवा मोहाणबन्धा. 
संकिखेमजणिया संकिलेमहेयवो मकलेमसरूदा मंकिलेसा- 
` qa fat Raag masa, age MZN. 
अङ्गोकरेह पसमं, भावेह कुसलब॒ुद्धि, निरूवेह भववियारे, 
आक्षोचेह fern’, म्तप्पेइ gen, उज्जमेह् धके शि । 
एयमायलिऊण विसुद्यरपरिणमाडि निव्वडियभावमार 
जंपियमिमोहिं | जं sasat आणबइ । परिचत्ता जाव 
९० ब्जौवमेव अन्हेहिं अष्जउत्त तुम्हाणमईए तिमया, “सेम 
उ मत्तो पमाणं। एयमार्यालऊण इरिसिश्रो कुमारो। 
fafaa a णण । अहो एयासं धक्षया, अहो सुधौरत्तणं', 
अहो निरवेखया दहलोय पद, अहो ममुयायारो, अहो 
इल॒यकस्मया?, अहो उवममो, अहो परमत्यक्षया, अहो 
u वयणविक्नासो, अहो महत्थत्तणं, “अहो “गम्भीरय fa 
चिन्तिऊण अंपियमणण । माओ NESI माइ कयत्था 
खु तुको, अणमयं ममेयं qu नुसलाणट्राण । परिचत्ता 


१ A om. २० Dadli ता । 
३ F adds (विसयसुक्पपर मद्य | ४ A aay, CEF ममा wera 
explained प्रपितु ' हि 
, F adds डभोरय fu ¢ DF इचचलोइड्यं N, CE 0111. 
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मए fa masta विसया, अङ्गोकयं awit) ` अहो 
सोहणं wet सोहणं' ति जंपियं असोयाईहिं। afg 
कुसशपरिणामो । अहासल्षिदियदेवधाए 'निश्रोएण निव- 
fea कुसुमवुद्दी mafaa सव्ये । एत्थन्तरंमि ` अहो 
yaar एयासि, अहो ममोवरि सुहित्तणं' ति पवडुमाण- 
सुझ्परिणामस्स[ तयावरणकबाखश्रोवसमभ्रो 'वढ्माएय 
समुप्पश्षमो हिनाणं कुमारस्स “पविखिश्रो तौयादभावो | 
संविग्गो ग्रदसएण | gal एस वइयरो आणन्दपडिहाराभ्रो 
राइणा देवोए य । विसलो राया। भणियं च पाण! हा 
हा अजप्तमणचिट्टियं कुमारेण । देवोए भणियं । हा जाय, 
परिचत्तं भवसुइ* | 

एत्थग्सरमि गहियखग्गरयणा feu H 
कुण्डलालयविहसियसुहो “एक्कावलोविराइयसिरोइरा हार- 
लयासगएणं यणजएणं” मणिकडयणुत्तबाहलया रोमावलो- 
सणाहेण AYU रसणादामसंगयनियम्बा परिहिएण देव- 
दूसेणं मणिनेडरसणाइचल्षणा चञ्चिया इरियन्दणेण सुरतरु- 
कुसुमधारिणे मइया आभोएण परिइवन्तो मणिपदौवे 
अकन्तमोमदसणा शमागया तत्थ देवया। ' श्रहो किमेय- 


१ D adds तेसि पि | २ F has only निवाडिया | 
Dy. DN. 
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१ CEF add ता कोस sree अरदुकर ववसियं। '4 DF मुत्तावली ०। 


CEF. N ८ GEF. cad iradu | 
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मच्छरोय fa विन्हियमएेहिं हरिसविसायगव्यिण df NEN 
एएहिं। भणियं च णाए। महाराय, waa विसाएण । 
जत्तमणचिट्टियं कुमारेण after विसं, गडियममय : 
sfegar किलौवधा, पयडियं पोरुसं; अवइत्थिया yar, 

' अद्रोकयसुयारत्तंः fast भवो, 'संधिओ मोको चि। 
ता कयत्थो कुमारो देवि, तुमं पि gfe सोयं, असोथ- 
णिष्जो कुमारो । परिचन्तमणण wage, fe मासय- 
Sei तुम पि war जोए ईइमो सुओ समुण्यक्नो । 
निबन्धण एस qgar fast ता परिश्चय fanti, 
१० आलोचेहि कञ्ज fai राइणा भणियं। waat, का 
तुम । देवयाए भणिय। महाराय, खग्ापहरणोवक्षर्किथा 
'सुद्रिमणा नाम देवया अह, तुइ पुत्ताृणाणराइणौ इइ 
wan परिवमामि। राइणा चिन्तिय। अहो पुत्तस्म गुणा, 
जेण देवयाओ वि” अणरायं arfa इरिमिया देवौ । 

११ afaa च णाए। महाराय. rat कुमारस्स पावो, जेण 
zaa वि एख मन्तेन्ति। ता एहि. awe aq 
mA, पेच्छामो, घक्षपिषड करेमो, तयणचिट्टिय॑ NN 
sağa ति। aro भणिय एहि, एवं करेन्ह ast 
पणमिऊण देवयं विसुष्झमाणपरिणामाद गयाइ छुमार- 
wala) क्रुणियं कुमारेण, अष्मृ्टियाः महरिमं, पणमि- 


१ CE afew , २ (१५ बचुमआण, A बकुलाष । 
8 CEF सुट्सणा | ४ A adds उव 
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are विणएण, निविट्टाइ श्रासणाइं, ast आसणपरिग्णहो | 
पणमिऊण sifai कुमारेण । ताय, किमेयमण चियमिवाण- 
fafga’ wary’ विरे, कोस न सद्दाविश्रो श्रहं। राइणा 
afer) कुमार, नेयमणचियं । साहिधो “देवयाबुत्तन्तो ` 
देकोए भणियं। कुमार, शणपगरिधो तुम अणरुहो 
आएसस् । कुमारेण भणियं। अम्ब, मा एवं भए । गरवो 
खु as, गुरुभ्राएसमंपाडणसेव कारण गुंणपगरिसरस | 
Rur भणियं। कुमार, MJET कय तए । कुमारेण 
भणियं। ताय, किमिह दुक्कर। सुणाउ ताग्रो । 

अत्थि खल केद चत्तारि पुरिसा। ताणं दुबे अश्चन्तमत्यः 
fagt अवरे विशयलोलुया । पवन्ना एगमद्भाणं। दिट्रा य 
होह afefe cea मणरयणसुवरपुशा दुवे महानिहो 
तियससुन्दरिसमाश्रो य दो चेव इत्यियाश्रो। पावियं ज' 
पावियब्यं ति पहट्टा चित्तेण, धाविया अ्रहिसुहं। gat य 
लोहि ‘gute सहो। भो भो पुरिसा, मा माइस मा 


agi fa few उवरिहुत्त', fares तुन्हाण उवरि 


anuas, एयगोयरगयाणं च अलमेड्रणा चेंद्धिएण । त 
निरूवियमणेहिं। RA a नाइदूरे ममद्धाभियनइङ्गणो 
रोहो gee अक्कमन्तो जदासक्षजौबे अणिवारणिष्जो 


१ 1) ० खियमिद्दाबुममदणाषुचिट्टियं | > CEF अंब। 
Ax. CEF om. ४ A inserts य. CE huve देवयाग | 
u CEF om. (Arm, D adds fa 
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‘gua ‘fa 'सामत्थेण ga निवडमाणो yest ei 
ast जंपियमणहिं। भो एवं वर्बात्यए को उण इह 
sasti mafai gate: न खु मपय उवाओ । 
कि a इच्छन्ति जे अत्थविभए, ते aafe असंपत्तेहिं 

४ वा जहामन्नयाए Razafa एएण. तहा अनट्ुद्धा य 
पावेन्ति पुणो पुणो एवसेवावट्टाइणर ति। जे उण fader 
अत्यथविमएस भावेन्ति तयमारयं, ते fa जहामक्षयाए 
yazufm एएण; तहा अवइड्ाा य न Dafa पुणो 
पुणो एवमेवावट्ट्द्रण ति, अवि य मुञ्चन्ति कालेण cart 

१० उवद्दवाओ | तश्रो vafa चिन्तियं। किमन्हाणमिमोए 
ढौइचिन्ताए aar Gaze श्रत्यविमएसु, ज झोड तं 
होड fal मंपहारिऊण gag महरिमं। wa’ उ 'हा 
हा एवं परिपन्थिए एर्याम नियमनस्सरेहिं असुन्दर हि 
विवाए “faa तिसएहि' ति चिन्तिऊण नियत्ता aa- 

१५ विसयाहि, भावेन्ति तयसारयं. जज्जन्त निर्यानयफले हि | 
ता एवं ‘aafqu निरूवेड ताओ, कै एत्य दुकर- 
कारया के त्रा afer राइणा चिन्तियं। जे wager 
अत्थतिसएसु, ते दुकरकारया; ast तहा परिपन्धिए 
ay नियमणस्मरे हि असुन्दर हि विवाए “किमेत्थ विभए हि; 


१ CEF om. > C add वा तेडि। 3 Fon 
४ Dem,’ y CEF fana: | ४ AD afar | 
> D किथत्य अत्थ | 
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कौदसो वा तहा भए पवत्तो? त्रणालोचयत्तमेगन्सेण;' कि 
वा तोए तहादिट्रपक्नन्ताए उवासड्ाणयाए' श्रत्यविसय- 
rere ? परमत्येण निव्वेयकारणसेयं ति । चिन्तिकण 
अंपियं राइणा। कुमार, जे पयइन्ति, ते दुक्करकारया : 


अपवत्तणं तु जत्तिजत्तमेव, किमेत्थ gat ति। कुमारेण , 


भणियं । ताय, जद एवं, ता TER agua वावायए 
faweng श्रदभौसण vate qay पथारन्तरेण अवि- 
भाविश्ञमाणसरूवे “famine garam मयापडणसंगए 
कारए असमञ्जसाण 'किलेसायासकारगा अत्थविसया विम- 
विवायसरिसा u. विसयचाश्रो य श्रव्यावाो पयईए कारणं 
qaaa सलाहणिञ्ो सयाण अकिलेमसेवणिज्जो 
fam त्ति किमेत्थ दुक्करं । कहं वा एवंविहे Ma- 
शोए न दुक्करं अत्यविषयाणवत्तणं.ति\। राइणा भणियं। 
वच्छ, Casei, जया सम्ममालोइव्ञइ ' कुमारेण भणिय। 
ताय, अ्रससालोसण पुण न होट आलोचणं। राइणा 
भणियं । वच्छ, एवमेय, कि तु द्रन्मो महामोहो fu 


1 


~ 


कुमारेण भणियं। ताय, teat एस etait, जेण da- 


१ DF adds तेसि | २ A «पायमेत्ताए, D «“इाणचिंभाण | 


३ DF ०पत्याए। ४ ACE वियोयर, D विउजोजर, F विज्ञ उतोजर | 


४ CDEF किलेशायासकारमत्यविसविवायसरिसविसययाझो ware ।' 


< A adds fa | ७ Dom. fa! ८ CEF चब | 
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सामत्थेश पाणिणो एवंविहे जोवलोए NN वि ho 
agfa पेच्छमाणा वि एयसामत्थं गोयरगया वि wae 
Swar वि जराए विडव्जमाणा वि f परिगलम्त 
fa वोरिए चोइव्णमाणा वि धोरेहि A Nu वि एवमेय 
ftuar, ‘net व अन्ह feast, जं किचि वा एथ 
afama च धोराणं, त्थि वायत्तमुवायन्तर'. मोहव- 
वसायमव्ह्य वा दमं, अवहोरणा वा उवाओ. भ्रश्चन्तिया वा 
अत्यविसय’ fa? अर्गाणऊण जराइटोसजाशं सब्यावत्थासु 
बाला काऊण गयनिमोलियं परिचय मब्वमञ्नं कुमलपरक- 
चेट्टिथं महया पयत्तेण मिम्वडियभावधार पयइन्ति अत्य 
विसएसु, न पयइम्ति जराइदोमनिग्घाथणममत्थं दिए 
सब्वजोवाण sfenfenrafoafas माइए Rare 
कोयरागदेमिए wa त्ति। णयमार्यालङऊण मंजायसुहयर- 
परिणामेण जंपियं रादणा । तच्छ, vad“, न एत्य किचि 


u yag fai देवोए भाणयं। वच्छ, 'मब्वमेवमेयं मोह- 


निहाविगमेण परिणय्पायमन्हाणं। कि तु न मपन्न बालाण 


१ Aom., CEF उद्दाम । २ D reads ण ww faawi वा writ विज्ञद 


जो wa चिंतिजग waar we मकिलमा अदन! जा किचिसेय cte. 


8 DF add मब्बच्रपणो यमत्वविर इमब्बसमपारिधा यम इय जळण जप | 
2 4 


४ CE add qeafaat | a CEF fa. | 
D om. the rest of thin sentence. 


o A सब्बमेयं, CD a: | 


७५२ समराइश्वकहा | [संच्षपे -३३१-' 


अहिलसिय fa’ sfam विय व्हि! कुमारेण भणियं। 
wa, waga; संपश्चपायसेयासि अषिलसियं। warst 
TAH, सफल माणसत्तणमेयाणं, संगयाओ मोस्कबोएण | 
aM देवोए 'पुलोइयं तासं बयणं। पणमिऊण गुरुयण 
जंपियमिमोहिं। अम्ब नेह*निमित्तो खु saat ware’ | 
अक्षहा जहा उवइटमञ्ञउन्तेण, तहेव एवं; सफलं माण- 
भत्तमन्हाण. पाविश्रो अ्रष्णउत्तचरिणिसहो गुरुयणाणदावेण 
तयणरूवं च सेस पि। ता मंपश्नमन्हाण *अहिलभियाहियं 
ति, परिचयउ saami तश्रो टेवोए चिन्तियं। 
अहो एयासि sa, अहो उवसमो, अहो परमत्थन्नया, 
अहो धयणविन्नामो, अहो गुरुभत्तो, अहो महत्यत्तणं, N 
गम्भोरया, अहो समुयायारो fui चिन्तिऊण जपिय- 
भिमौए । उचियसेयं खग्गसेणधूयाण, जमेवं gaan 
अणवत्तोयद ॥ 


fe 


७ 


एत्थन्तरमि नाइदूरे पुरन्दरभट्गेहमि समुद्धाइश्रो १४ 


अक्कन्दो पवित्थरित्रो भरेण। हा किमेय fa सभन्तो 
राया । भणिय च्च णण। at वियाणइ, किलेयं far 
कुमारेण भणिय। ताय, अलं कर्सर गमणखएण, विया- 


१ CEF add vrq कारण शवर | २ CE पुल 
3 F graafi | ४ AE insert du 
४ 7" गुरयणर्स | CE Nx. 


o CE अडिशसियंति | = OF वयत्तियर | 


| dee नवमो भवो | ७५७ 


१५ 


— — — — 


णियमिण । राइणा भणिय । वच्छ, किमेय ति। कुमारेण 
भणिय Ara, संमारविरलासय। राहणा भणियं । aw, 
न विसेसश्रो arfai gao भणिथं। gus 
ताओ। अद्धउवरओ पुरन्दरभट्टो fa ‘afefa dt 

ag गेहे ga राइणा भणियं। वच्छ, सो अष्जेव ' 
fagt uu कुमारेण भणिय | ताय, भ्रकारषमिण ATT- 
धब्मोणं । राइशा भणियं। वच्छ, न ate uam वाहो 
afa; ता कह पुण एम डवरश्रो। कुमारेण भणिय। 
ताय, अवत्तव्यो एस वइयरो गरहिओ एगन्तण' राइणा 
भण्रियं वच्छ, feat एम संसारो, किमेत्थ अगरहिय 
नाम। aed च पमे कोडयं fa साहेख वच्छो। नय 
एत्थ कोइ wami मष्जणकहिय च गरहिय न 
faang पाएण; waa वच्छो पमाणं ति। कुमारेण 
भाणयं। ताय, मा एवमाणवह; जइ एवं fama, 
ता सुणाउ ताश्रो। अद्भवावाइओं va’ निथमझिशिथाए 
नकयाभिषाणाए दिसप्प्रोएण। ता daft ताव तत्थ” 
वि्निग्चायणसमत्ये वेळा, जोवद तश्रो ओसिप्रोएक | 
ay च। तगेइपश्रोलिदखिणावरदिणिभाए इमिणा 


१ CEFom. > CE add fu 
३ DF add te परलोत A CE F add fu 


„EE add fe ¢ 0 ६ F add géo । 


७ D places wa before qn; ८ CE fore, 
48 


NS समराइशकङ्ा | [संक्षेपे ३४७-- 


चेव fusi तोए .दरघादओ gat) ag वि 
दमो चेव भोसहविही पउश्चियव्यो'; fae सो वि 
इमिणा aga चिन्तियं। अहो नाणाइसभ्रो NN 


जहाभणियमाइमिऊण fear jen, भणियं च राइणा। . 


कुमार, fe पुण तोए cag असव्यवसायस्स निमित्त । 
कुमारेण भणियं a, अविते निमित्त; तवि 
पुण falan? <a ॥ 

वक्षहो सा पुरन्दरस्स मोहढोसेण परत्ता' अश्छणा मि- 
हाण नियदासे। gary बवणपरएराए, न acted 
faayst ma कोई कालो। waar य “मा 
संताणविशामों was’ त्ति माहियं से जणणोए । TH, 
न सुन्दरा ते महिलिया; ता मा उवेखसु त्ति। 
चिन्तयं पुरन्द्रेण । न खल एयसेव भवर । afaa- 
fear मे पिययमा, sar य. एवं ace: faag- 
NTM य पाय सासुयावष्ठओ्रो । अमच्छरिणे य war’, 
पिययम्रा उण पगरिसो gure) चच्चलाभ्रो य इत्थियाओ 
fw रिसिवथ', “मय aay yarı विसमा थ aat- 
ae) ता परिस्करामि ताव wi ति। चिन्तिऊछ 


— 


t CEF add ओ N 
D adds था, CF v, Fa ar) 


~ 
o 


१ CE F add g द पत्तियं aig सासुयतुश्दरू वदयरो afew | 


४ CE F om. rest of the sentence, D i. marg 
A0 E. aum 


३६०] नवमो भवो | ae 


2 


Q 


१४ 


ge 


afafa भणिया नक्चया। सुन्दरि, रायाएसेणं ane 
मए माहेसर, mama च सिम्चसेव। ता सुन्दरोए fe 
दियहे सम्रमासियव्व ति। amarg भणियं। अध्णउ्त, 
we पि गच्छामि; Ara मम तए विणा ag ति। , 
'भणमाणो परुइया एसा । भणिया 'य NN | 
सुन्दरि, we सिणइकायरयाए, न मम m Sat क्ति। 
away भणिय | अव्ञउसो पमाणं ति। बिहथदिथहे 
श्य निमाओ्रो पुरन्दरो, ग्रो मायापश्रोएण | अवाचः 
ऊण afefe वासर पविट्टो रयफोए। ast अडधर'सवमए 
मिययभवणं, पविट्रो nag: feg थ णण सुरधाया- 
सहयसुइपसुत्ता समं waqt ager! कुविधो खु 
ust, पणट्टा विवेयवामणा । fefad च णण । सुहा- 
हारतुल्ञाओ इत्थियाभ्रो, wie unfe भोओ पाणं 
vi qA य दुरायारो wrest, जो मे कशल 
afewac; ता va वावाएंम fa चिनाऊण 
सुहपसुक्तो वावाइओ Ge sees! वावाइऊण थ 
feet वासगेहात्रो । चिन्तयं च एण । Terfa,’ 
किं मे पिययमा N far fM wees तहा- 
विरुद्रिरफंसेण facgr awa: विडो थ जाए N 
निद्दापसुत्तो wrest | चिम्तियं च थाए। हा हा 


१ CEF e. E om. 


Deut ४ D adds um 


७५६ समराइचकशा | ( ९६९-- 


विवक्षो ले पिययमो, हा इथ व्हि मन्दभाइणी । अह 
au उण एवं ववसियं; कूरो खु पसो पावो । कोन 
वा अर न वावाइया, कि वा ममं जोवद अवणौयं 
fauga । नियत्ता NN. e waw fret 
एम मंमारो क्षि।. चिन्तिऊण वासमेइभित्तिमूखे खया 
Nan, fn तहिं अका । एयमवलो इऊण 
अवक्षन्तो पुरन्दरो, am saai) कथा पय 
जाए तरिं पएसे yafen, afaa ‘aq NA, 
que’ arfaa, करेइ" बलिविहिं, fate नेहदोवं, nfa- 
gv लिणेहमोहेण। उत्तियसमएण च आगश्रो पुरन्दरो ! 
न दशिओ तेण विथारो, न लखित्रो नक्षयाएं। NN 
NN दियहा । दिट्ठा NN चलडियासुर्ुसा | 
चिन्तयं d Ga) अहो से मूढया, अहो अणराश्रो। 
‘guar अणहोयसत्थो ईइसो चेत्र इत्थियायझो N 
कि ममेदणा। सुदाहारतुषा्ओो इत्यियात्रो त्ति रिसि- 
वयणं । ता ate एसा, जं .थे पड़िहायइप। yfai 
व Au सह विमयसुदमणडवन्तस steer दुवालस 


ä — ५ 4 


p 
—— tu anpa eein a eS — — 


CEM, F atx ee २ F नबायार | 
F. ४ F adds ware राइहि। 
F adds विविडपयारेडि । (F adds अज्युशयनिरियपरेसे । 
o F wafer कोरभारो य तौर . A दुखू सारा । | 
८ Pace watts! è DF insert wre 


३७२) नवमो भवो | 9५७ 


संवच्छरा CR य पञ्चमदिण पत्थयाए परक्रावाइयाए' 
ganfu विविहदियभोयण syng दिएसु समासलाए 
भोयणवेलाए ढिट्टा पुरन्दरेण atu dN faw- 
विहाणसुवगण्ययन्तो awa am tf विइसिछण 
अंपियमणण | इला, किमणण wafa: एयमायलिय 
भिन्नमिमोए feaa: चिश्तिय च णाए। wa एएण 
से पिययमो वावाइ्ओो, Bay कह एस एवं i 
अहो से कूररिययया। ता इमं एत्थ पन्तथाल; 
वावाएमि wi हिययनन्दणमत्तु, करेमि वेरनिव्णाथणं । 
१० एसो य एत्थवाश्रो, देमि से विसभोयणं ति । चिकि- 

ऊण आणावियं fadi अवमरो fa कयमष्ज विमभोयण 


& 


Ge d णाए । एस एत्थ वदयरो ॥ राहणा भणिय। 
वच्छ, gaad कहं ति। कुमारेण ufa ताथ, 
aq वि इमोए चेव ध्यक्षव्धिगासंणिवि्टपिययमोवददवगारी 
१५ cat fa तं चेव विसभोयण पउत्त | 
४तक्षेहमोडियाए तस्सोवद्दवनिमित्तमेयाए | 
° झो चेव सञ्च वारे एस EMT WHT ताय ॥ 


१ CE पत्रकादयाए, Aq qafir | 

२ CE firra, A feats, D दिययदंसण | 

» D F add eae | 

४ DF read farie gur त faari i पिययमो» | 

१ CEF have the following passage अवि h Nn 
Weed wae ae vraga ene किरडलुददौर 


NS NN [संपे ३७३--' 


अं सो मरिकण तहा अ्रतिनसामत्यकश्मदोसेण | 

a सत्त वारे उववश्नो होणज्मेसु | 

किमिगिहको इलमूसयभगालससप्पसाणभावेण | 

निथमरणयामपडिबन्धदो मश्रो पाविश्रो मरणं ॥ 

धो संसारो जहियं जुवाएश्रो परमरूवगस्वियश्रो | ५ 

मरिकण mar किमो n saat नियए ॥ 

N FSU मूढो तलेहमोदियमणंण | 

tafea तहि चिय N एय पि छ मोइसामत्य ॥ 
ता एस कुक्करवइयरो त्ति॥ एयमायलिऊण सविग्गो 
राथा। fema च एण। अहो दारुण्या darcy, ! ° 
अहो विचिक्तया saute, अहो विसयशोशयकं 
वाणं, अहो अपरमत्यक्षया; मव्यहा महागहणसेयं ति ॥ 

एत्यमारंमि समागया ter afo च णहिं। 
देव, देवपसाएप जोवाविश्नो पुरन्दरभट्टो NN थ। 
एथमायलिथ इरिसिश्रो राया । भणिथं च णेण। कडं ५! 
ओवावि्रो क्षि। aN भणिय। देव, 'दाऊण 'ढड़ा- 
Aart ufa fad, त्रो जोवाविश्रो क्षि॥ 


दृच्छिसि ua अडेभि ताव आव इ N अवि य एयाय चेक 
रुकायाए असाणदे!सेश इमिणा चेव पकोएण जको अकां तथसोचियार.. . . सत्त 
बारे सुषक्षज तो वदुचईए एस इचो Wert ताए स्व च सुश्रो जमेत सारियो दका- 
थार सो N बजने उद we जड मच्यो तदा निसामेचि। Then follow the 
four veracs अं सो etc. ; l 

१ 2 तहिं चिंतहिं we ct A aw N सब रतो F तस चिंतरि 
खव रई | ₹ Aom. ७ Aom., DN 


W] गवमो भवो | one 


R 


* 


एत्थकरमि बालायवसरिसो पयासथन्तो नर्यार faa- 
fan बष्जो भ्रो, पवज्जियाओ ANNA. qaf 
'पाश्यियामोत्रो, G दिव्वगेयं, वडकी इरिसविशेसो | 
राइणा भणिय। वच्छ, fand 'ति। gate भणियं । 
ताय, auer TIZUT 1 वच्छ, को डण 
एस देवो, किंनिमित्तं वा saw उप्याधरो । कुमारेण 
भणियं। ताय, एस खल guamafeqnt famus? 
नाम zga अर्णव anang । मिक्षभारि- 
afan च man gyfa, पड़िबोश्यिणि थ 
afa: ast टेवनोयगमणनिमिन्नं Fife ण्यामि 
नियथरिङ्भिति swm rafa: राइणा afaa 
वच्छ, कहं पुण एम भ्रव देवसमणप्पसो, कहं "वा 
faatfest णण मित्तो भारिधा य। कुमारेण ufd 
ताथ, एसो वि वहयरो कम्मपरतम्तमक्तचंट्राणकवो; ayifa 
ताएण पुच्छिश्रो त्ति aari say कह Crave 
इइलोयपरलोयविरुद्ध afes पारियदू । राइफा भणियं। 
W. Net एस मसारो, किमेत्थ at woffa छुमा- 
रेश भणियं । ताय, जद एव”, ता GT | 


'१ CE «ay दिव्बदुदुदो | > D पारियाथर्पागमलामोज | 
AC E qe! ४ CE vuffe 
६ C E om, बा fa * ६ Daeg AM wy, F wud 


a D एव faari F एव ते fa ता सुणज are | 


ote समराइश्रकद्टा | [संक्षेपे acc 


एस खल fanat जिएवथणभावियमई विरत्तो dN. 
वासाओ निरोहो विमएसुं भावए कुमलपखे ! मित्तो थ से 
धणयप्षो ata’, भारिया avert) भा उण afda- 
मामत्यश्रो संगया धणयरीण | WE कोइ कालो। 
qa उण जिणधम्ो निरवेखयाए “हलो य “पद असा- 
चिऊणं परियणस्स नियगेहासश्मसुक्षगेहे fest gad" 
afed) न-याणिश्रो बन्धशाए। एसा वि विइलधणयत्त- 
मंकेया Ata MAg IE गया त GA 
AG) अन्धयारढोसेण जिएधक्मपाओवरि ठाविश्रो पङ्को | 
fagt ast 'खोलएण। समागओ धणदत्तो,. निवक्षो 
पक्के, निषा qa, Aff Tur धणयत्तेण, da 
मोहणं । भारायासेण पोलिओ “सोलो ताव, आव 
पायतल भिन्दिऊण निमिश्रो घराए। वेयणाइसएण 
gafan fawueſt. west भित्तिकोण, a लख्ित्रो 
दूयरेहिं। समागया चेयणा, श्राभोइश्रो agad, वड्या 
कुसशबुद्धो । चिन्तियं च णण। अहो खश ईदसा इमे 
विसया मोहेम्ति कुसलबृद्धिं, Tafa सोलरयणं पाडन्ति 


१ CE F add बोयच्चिययभूओ | २ D F add नाम | 


३ DF insert एवं | ४ CE om. a CEut! 
€ AD Afe | ७ D लोलि० | c Aom. 


€ D पायं तस्स, A adds fu. F adds विधि ( 
१० AD, CE Ñi 


SNI नवमो भवो | 


* 


३४ 


र्‌ 
1 


© 


७६१ 


qaty, eae दु्चिगिच्छा एए जोवाण भाववाहिफो | 
ता WAT महामुणों' तहोवसमलड्धिजुत्ता तिुयणक्कशरवो 
भयवन्तो तित्यणद्दा, जेसिं सम्िहाणथो वि Maza- 
वत्थियाण अविसेसेण पाय न होइ magg) पाणिण ति। 
अह पुण qual अञ्चन्तसंगयाण पयक्षण वि aay न 
चएमि भावोवयारं काउं मित्तभारियाण पि. किमङ्ग पुण 
safe; अहो जे wafer, अहो cater, 
अहो अकयत्थत्तणं.' अहो' कम्मपरिणद ; जेण मए fa 
संगयाणं *एएमिं tea किलिटृशेट्रिय उवहासपाथ MU 
निबन्धण ganga मव्यहा विराहिय मए सुदाभिय- 
Ted, जमेवं सुफोथइ, “न ae निष्फलो anrufe N- 
stat’? fa कौइसो वा मम amay, जेण ' एवलेय 
इवह । अत्थि एयाणमुवरि' मम परकवाओ। इम 
पुण भयवन्तो केवलो वियाणन्ति। Fae WHAM 
सुमरणे करेमि var ति । तमेव fefasareat | नमो 
Paras नमो शुरुयणस्स fa famat faget 
औविएएं, उप्पश्नो वग्भशोए दिल्लो अरणेणो वशो ओ । 

“को (हमिमो fa दाणं का दिरा को व में तवो चिलो । 

जेण अहं कयपुलो suet देवलोगंमि॥ 
OE. NI pAcwi b 9005 मे। ४ ह मामी, D ण्याभि 


CE ¢ A qifa, (EA इमॅभिमुबरि | 
ACE om. r A adds एवं भावभार | 


a CE F om. all down to warea, D i. marg. 


७६२ समराइचकड्टा | [awit „ 


va fern आणा आभोदर्य ga अकाऊण 
देवकश्चं पद्माणकरुणासंगओ विबोइणनिमित्तं मित्तभारि- 
याण सयरहमेव समागश्रो रहदं। न एवंविहाण st- 
वरायपडिवक्षाणं विणिवायदंसणमन्तरेपा संभव MN क्ति 
पछत्ता देवमाया, कथा NA figan । N 
महावेयणाएं, वेडम्वियं असुइअम्बालं अद्चिकण फासेण' 
पगिट्टढुर हिगन्धं अ्रमणोरमं असरभसकणरयाणं पि। सब्ब 
तेण एवविहेण भिक्षा उभयपासश्रो । हा हा aufa fa 
अवशम्बए youn | भिष्णए gut पुणो quant fa तेण 
पाबेण विथ fanar अम्बालेण । गहिओ सो य वेय- 
aft; जाया महाअरई। चिन्तियं चच एण! अहो 
Mü जायं ति । sfam मणागं “stare बन्यशाओ | 
Au चिन्तिय। अहो एयस्स मेहो संपयं चेव उब्वियदू | 
भणियं च णाए। हा हा मरामि त्ति, au से वेयणा, 
Af अङ्गाइं । तेण भणियं। किमहमेत्थ करेमि, 
e खु एयं। तौए भणियं। संवाहेदि मे अङ्गं । शग्गो 
Safes उवरोइसेसण.। लेशिया इत्था, न N वावरा" 
fas ant चिम्तियमणेण । अहो किंपि एय अइड़पुव्वम- 
Fi gf विथ पाव, पगरिसो असन्दराप। भणियं च 


ye 


e 


सकरुएं। पिए, किमहसेत्य करेमि, न वहस्ति मे १" 


D fn २ 1) पगिच०, © ६ परिइ० । ` 


३ 1) भिदाउ उभयपासाउ | ४ D S ,- 


N नवमो भवो | oft 


१६ 


१ CE F add fu 


wat) afem य अरईए ' सव्यहा पावविलामयमिक्षं'\ 
qana fafau, एवसेयं न wae! aÀ- 
di पावं, जं nagana ferna vf 
भन्तारो!, कथमिण उभयलोयविरुट्;ं । ममागया ata’, 
“जा अव्यउत्त 'क्ति रोतिउं पयत्ता। wogan चिम्तिय । 
हा n धणयत्त, एवंविदे जोवशोए AR wart’ 
Aifa सोऊण पियवयंमवयणं उवजोविछण तप्यसाए 
किमियबुचियं ति । 'एवंविह्ाण fga tren चेव 
परिणद त्ति। हा पियवयंस, दूढो मए “तुम ति fafa- 


` कपा संबेगसारसुवगभ्रो मोह amfa एख एत्य 


पडिबोहणसमश्ओो त्ति जाणिऊण ओहिणा तेसिं famete- 
णण दिव्वरूतधारिणा संवेगवड्निमिन्त ०सवपूयणा ववएसेल 
fea दरिसणं। faafaa सवपृथा। अवदरिला 
वेयणा zag थ सोयाणलो। दिष्टो Ife देवो । 
वन्दिओ भावेण। चिम्तियं & aft अहो ण एथप- 
भावेश अवगया Faq, wi से ससो, अहो कव, 
अहो fant, अहो ait! विन्दिएहि पणमिश्रो सविणयं। 
भियं चच ऐहिं। भयवं, को तुम, fafafan वा TU- 


३ CR भत्ता | 

8 C F सलामथसंवेया and repeat हा | 

४ C F au. D सारं | ४ F add अडवा । ' 
', 7०७5 wegen तुमं भर चिंतियं ति चितिजल ote. 
AN- c CE om. rest of the sentence. 


oge समराइच्रकद्दा । संक्षेपे ४१८... ' 


गश्रो सि। तेण भणिय । देवो अहं जिणधन्मपडिमापूयणत्थ 
समागश्रो न्हि। तेडि afa । कहें जिएधन्षपडिमा | 
दंसिया देवेण Ver पडिम'स्ति। fart व ऐहिं। हा जि- 
शधक्षविवक्षपडिमा विय A fa संखुद्धाणि हियएण। 
_ भणियं च af भयवं, विगयजोवा विय एसा Met, 
ता को एत्थ परमत्थो, साहेउ भयव ति। भएमाणद्र faa- 
feng चलणेसु। भणिय च पाहि” कहिं जिपधश्मो। 

देवेष भणियं। देवत्तौहओ' । तत्रो' निरूवमाणहि 
| fest ayd ' हा कयमकणज्जमन्हहि! *भणमाणाणि 
छवगयाणि मोह समासासियाणि देवेण। लश्ञाइस- 
एण समारद्गाणि भ्रत्ताणय वावाइउं । 'निवारियाणि 
देवेश । भणियं च णण। भो भो किंनिमित्तं हमे 

अन्ताणयं वावाएह । तेहि भणिय। भयव, अलमन्हाण 
_ निमित्तसवणेण । दिम्बणाएमयझो waa कि वा न-याणइ | 
ता दम चेव gare quae) देवेश भणिय। अश 
मरणमेत्तंण, तद्वएम्रपालणं A TANTS! तेहिं भणियं। 
wed, “श्रश्रोग्गाणि अन्हे तद्वएमस्स, ग्रो “य सो भयवं 


t CE F add waa | २ CE om. Armm | 


— — o — ä — — — 


ro 


१ 


2 AC have here बडि जिदघन्मो A om. all down to करि fœu 


४ 1) कड । ANN CE F add रखो। 
< CE F add विसेसआओ | 

७ A om; Com. all down to चचासरबार | 

* EF अजोग्माणि, D Wuff E em. 


8३० | नवमो भवो | ७६६ 


to 


१४ 


अन्हाणमदंसफोयमवत्यं ति। T भाएयं। ता जोग्याणि 
तुम्हे, Sua परितप्पह a खल fafaga afar वि 
RAR कयाइ\ पच्छायावो WX, सुन्दरो य एसो, - 
णं qana न यावि मो गओ तुम्हाणमढंसणोय 
मवत्थं ति, sat सो चेव अहय ति। न खिळ्जियब्य च " 
तुझेहिं। ईइसो एसा auftut. दारुण मोड्चेड्रिय, 
Ter विसयवत्तणो' सब्वहा किमेद्णार। सपथ पि 
धक्षसेत्तसरणादू Wie, परिच्चयह sans तेह भण्यिं। 
अं भयवं AR । कि तु AN sfeguar were 
पाणा, न “मकुणमो "्रकत्जायरणकलङदूमिय Af तुइ 
<वयणाओो जणियपच्छायावाइ मंपय" घारेड । एवं aaf 
समाइसउ wag ति“ । साहिओ zan ual, afront” 
भावेण । कया सव्वविरई, पचरकायमणमण, जाओ विशुद्ध 
परिणामो, निन्दियाइ पुव्यदुक्षञाइ, परिणश्रो SAN. 
भाविय e “ofeqgifa fu कयकिशभाबेण 
पस्किविय नियकड़ेवर उप्पइश्रो देवो तत्त ॥ 


१ E F add रवबंबिद्ञो | ९ ० E cafat, D fafat | 
७ A किमेलोर | ४ A quay | 

५ CE अकठ्ञायरणवोदि D अकल्ञापरि इवुडि | 

0 4 वयच । o A adds wera | 

८ DF add नाजण Afa भाव | ¢ DF add सब्बभाभिज | 


१० DF add af ११ CE add om faawerfaawareify 


७६६ समराइचकहा | [संक्षपे 88०-- 


एथमायलिऊण संविग्गो राया।: भणिय च्च d 
अहो न किंचि एयं म।इन्दजाखसरिसं mafi q 
खक we कल्लाणमित्तजोओ fest wae; न et 
किंचि हिययर, जेण एयाण वि एवं पहाण्याएखाहो f 
wafe भणियं agra, wad) afafa garfu, 
विरशाणि wast) राइणा भणियं,। वच्छ, कहिं 
पुण ww उववाभ्रो Ag) कुमारेण भणियं । 
ताथ, sivas राइणा भणियं। विरुद्यारोणि एयाणि। 
कुमारेण भणियं। ताय, aea; 'विरुड्टयारोणि, 
किंतु पडिवलमेएहिं पच्छाधावश्रो weer, जाया 
१भावश्रो विररृपरिणई। तीए य एवंविह चेव सामत्यं, 
अमविराहियाए पडिवत्तिकालश्रो न Amt arfa । 
राहणा भणियं।' तहावि विरुद्धयारोणि एयाणि, ay 
देवशोयसंपत्ती ware yee fa'i कुमारेण afri | 
ताथ, सुन्दरा विरइपरिणईै saat अप्यमाएण EA 
FSA जणणो सुइपरपराए । इमोए संगया uf नत्वि 
से कल्लाएं अं न पाउणन्ति। राइणा भणियं । वच्छ, इयसेवे 
कइसेयारिसाणं smar, कहं वा दुमौए पड़िवक्तिजोग्गा' 


१ A reads: अज विदडराशि किंतु fr fe वि पडिबंग« | 
x A om. CE F add u 

१ C Ẹ add fare, A reads बच्छ किमेवमेयं कुसारेश eto. 

+ C E read देवशोयसपईर अव्यति | 

+ CE Fadd tree) 


¢ 


nm 


1 


28१ | नवमो भवो | ote 


एवंविहेस्‌ 'अकुसलेस पथइन्ति। कुमारेण भशिं । 
ताय, विचिन्ता केक्षपरिण्टै। कि तु न एएसि wr- 
सकिलेससारा अकुसलपवित्तो NTA f/] 
पविक्तिमेत्त 'रहिया अणबन्येण, कुसलपरके उ अश्वम्तभावा- 
a सारा रहिया अ्रदयारेहिं संगया आगमेण fadam 
भवपवञ्चे fa रादणा भणियं। वच्छ, एवमेयं कहमसहा; 
‘Seat पवित्तो भवं fei कुमारेण भणिय। ताथ, 
एवमेयं, quafi ताएण। wi च। विश्ववेमि 
तायं। न खश मे रई wafa मडपेडश्रोवमे असुम्दरे 
पयईए 'अणवट्रियसिणहविकमे fay सव्यावयाणं' 
मदाघोरसंशारंमि'। ता इच्छामि तायाणश्ाओरो u- 
मन्तरेण MNS afafa मियमेण afan" gt- 
gangi; fafem पवक्तमाणस्य कुमशसमौ दिथा । 
ता करेड ताश्रो gered, अ्रणजाणाउ म एयवरथर मि | 
१६ भणमाणो निवडिश्रो wang: “राइणा भणिय। वच्छ, 
नण Afa watai” faw, ता Werfen 


. 
७ 


—— — — — ARP 


१ CE F परि बामेलु । ९ A “सकल, | 

३ Defame, CE रहियमण । 

४ 0 £ F NN, A कडमदोइसो। 

CE. a q F Se 

७ CE vuaifa | ८ CE ven, ADNI , 

', E Badd तथो उद्याइजण (उदैः छता) सिरं दोहिं wate 
MN F) of. S ४४१ | १० F. fu 


oge समराइशकदा [संक्षपे 8४२--- 


मए। Bea तुम चेव अन्हाण विमलनाणभावत्रो भावोव- 
यारमपाथणण कारणपुरिसयाए गुरू, किमेवं पुच्छन ता 


करेहि कारवेहि य, जं एत्थ उचियं ति। कुमारेण 


भणियं । ताय, महापमाश्रो; N च aafaa ताएण | 

एत्यन्तरमि गलियपाया रयणो, wear पाइाउयाइ 
Nix, fafat बन्दिसद्ो, पवारया पश्चुसपवणा, 
ufs अरुणी, agawa, समागया दिवसलच्हो, 
fasg नलिणिमण्ड, मिलियाइ vaman 'पविद्रा 
waa साहिय तेसिं कुमारचरियं, जाणाविओ 
निययाडिप्पाओ'। बहुमग्रो sae, अपिय च 
तेहि । देव, अत्तमेयं, far य एयं देवल । अचिन्त- 
fm, कुमारो एत्थ are’) NU भणिय। 
अत्ता, Vay; ता करेइ उचियकर fers, अल 
fau अमञ्चहि afua जं देवो आणबेदू ।” 


घोसाविया वरवरिया, पयट्टियं महादाएं. कराविया 


-बव्याययणपूया, संमाणिश्रो पउरभणवश्रो, पूजिया बन्दि- 
मादौ, संमाणिया सामन्ता, पूजिया गुरवो, arfast 
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Tafa मियभाइण्रो पसत्थजोएश ufan खन्तियवसस्ह 
सुणिचन्दकुमारो त्ति। तश्रो य wa तिहिकरणमुहुफ- 
जोए समं गुरुयणण मिन्तवन्द्रेश धकापफ्तोहिं wauw 
° पहाणसामन्तहि पुरन्दरेण' SN SN 
' महया रिड्विसमुदएण समारूढो दिव्वभिवियं; ante 
मज़्लद्रेहि नश्न्तेहिं पायमलेहिं gaa बन्दो 
Gat य पणदमणोरहे संगश्रो रायशोएण wagami 
कुसलकम् garmat नायरएहिं mam Ife fane 
वडुयन्तो मंवेग विहिन्तो बोहिबोयादइ तिसुश्यमाणपरिणामो 
९० खबेन्तो कब्मजालं मह्या fango fam गयरोत्रो गओ 
पुप्फकरण्ड्य g ॥ एत्थम्तरंमि समागया देवा, 
पत्युयं Fara, जाओ ANAT, आणन्दिया नयर । 
mat य भयवश्रो सोलङ्गरयणायरग्स चउनाएधारिणो 
पहामायरियस्स पायमूले, swnfegefafea पवश्नो 
४ qam ति । वन्दिओ देवराईहिं, पृजिश्नों NH 
MITA एण गयरोए अट्टाहिया, घोशाविया अमारो | 
इरिसिया जणवया, पयहा धक्षमग्ग ॥ 
qaar aratu qfat fafat, गहिओ 
कसाएहिं । चिन्तियं चच णण अहो मृढथा swe, 
' अभेयस्हिं अपण्डियरायञ््ते एवंविदो बचुमाणों fu 
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एएसिं बहुमाणभायणं, वावाएमि एय दुरायारं । समागओ 
cafe एम अन्हारिसाण पि zamat । ता निष्ववेसि 
चिरयाशपलित्त एयमन्तरेण हिययं। yart ferian ॥ 
भयवं च समराइञ्चो जहुत्तसंजमपरिवालणरई भयवश्रो 
qwaraftag पायमूले परिवसद्‌ ॥ seat कोढू ५ 
काशो । पुव्वभवकासजो एण विभिटखभ्रोवसमभावश्रो थव- 
कालेणेवाहिज्जियं दवाशसङ्ग, आसेविश्रो किरियाकलावो, 
ठाविश्रो वायगपए ॥ 
अक्षया थ सोसगणसंपरिवुडो विइरमाणो अ्रह्मकप्पेण 
विबोइयको भवियारविन्दे ग्रो श्रश्रोव्याउरि, तत्थ वि य १° 
fu fu सासावगसलेभ्रो रिसभटेवसंगय महा विभईए 
सक्षावयार नाम चेदयं | 
fez च तेण तहिय faas इव्भाणमन्यूभायमि | 
आइरणं मयरोए भाययण भुवणनाइस्म ॥ 
सियसङ्कः्कुसुयगोखोरहारसरयकाकुन्दचन्दनिषं। '५ 
कणष्पतरनियरपरिययमुप्प हडधयवडाइ खं ॥ 
मरगयमयरमुषकक्डमऊइलसिरोरुतोरणसणा इं | 
ety सुरशोए तिथसा हिववर विमाण' व ॥ 
विस्तिशमरगयसिला सचयसजणियवियडदढपोढं | 
Tawauaefaccafaqeafeatfyareta ॥ ee 
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विशसमन्तसा लिहजियम णिमयथयम्मा शिनिमियसो हिल । 
कच्छन्तरोरुमणहर परि लम्बिथमो ANAR | 

myer भित्तिविर द यजलन्तर यणोइढोवयसणाई | 
तियसतरुकुसुमजलरुहपयरस्षियमशियडच्हत्रः ॥ 
सेवागथसुर चार णवर विलयार र ट्महर संगो थं । 
दज्याग्तागरुपरिमलघणवा सियदि सिवद्दाभोय ॥ 
विविहतवतेयदिप्पन्तसुणियपरमत्र सुद्धभावाण | 
सारणबुणोण युद्रवनिसुणणसंमुदयसिद्धयक् | 
घब्मवरचक्कवड्टिग्स भयत्रश्रा तियसनाइनमियस्स | 
मुणिवदणो पडिमाए विक्षसिय उसहसाभिस्स ॥ 

तं पेच्छिऊण समं मणिमष'सोमाणविमलपन्तोए । 
अरुहिकण मतोमं भुवणगरू वन्दि तेण ॥ 
वन्दिऊण य faat एगदेसे। भमागया तत्थ चारण- 


सुणिविव्याहरा fagi य ffn णहि wai ॥ एत्थ- 
१६ mifa सुणियसमराइञ्चागमणो समं परियणण पमोथ- 
विखसनालोयणो भयवश्रो वन्दशनिमित्तं श्र्रोज्द्रानयरि- 
सामो समागओ पसञचन्दो कथा भयवच्यो ger. n 
वन्दिऊल NU समराइञ्चवायग उवविट्टो तस्स पुरश्रो । 
afaa च ada) भयव, एस एत्थ नाइनन्दणो पढमधक्ष- 
१० Wr nN । ता कि ate गामि wat; चइ 


— 


है... — . — 


Fm > CE मुजोबति | 


GOR समराइश्कद्दा | vd de. 


आशि, * Neft त्ति । भयवया भणियं। 
सोक, d | इह भरहवासे इमोए ओसध्यिणोए एस 
भयव पढ़मधक्मचक्कवट्टो । न उण परेण नासि wat, कि 
तु श्रणाइमन्ता तित्ययरा, तण्रूविश्रो य धम्मो अणाहम 
चेव । राइणा भणियं। भयव, fader ओसण्पिणो सब्वत्य ५ 
WN | भयवया भणियं। ate, नहि; अवि य पञ्चसु 
भरहेसुं पञ्चसु एरवएसु, विदे हेसु पुण safest कालो | 
तेसु सब्वकालमेव wife yaaan तित्थयरा चक्कवड्िणो 
वासुदेवा बलदेवा य, तहा मिफ्झन्ति पाणिणो । भरहेरव- 
एसु अणत्रद्टिश्रो कालो, न खब्वकालमेव एयमेव yar | 
किंतु dN MN M तं पुण पमाणश्रो वोमसागरोवम- 
कोडाकोडिमाणं | एत्थ ओर्साषणो उस्सप्पिणो य एक्कक्काए 
fh 'कालपरूवशा | त जहा | सुधमसुसमा सुसमा 
सुसमदर्ममा दुरसमसुसमा दुखमा URZ f% 
UTM य एयपमाणाश्रो YIR I सुसमसुसमा पवाइरूवेण 
waft सागरोवमकोडाकोडोग्रो, सुसमा fafa, gua- 
दुखमा rf. दुस्समसुसमा एगा सागरोवमकोडाकोडो 
कणा बायालोणेहि वरिसमइस्सृहि। इगवोखवरिससहस्यमाणा 
द्स्समा, दवोसवरिससहस्ममाणा चेव' दस्ममदुस्मम त्ति! 
तत्थ yaaga पारक्समयंमि तिपलिश्रोवमाउया 
सोया, qarda fafa गन्द्याणि | 
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उवभोगपरोभोगा जक्षन्तर सुकयबी यजायाथ्रो । 
कप्पतरसमुदाञ्रो झोन्ति किलेभं विणा Af ॥ 
ते पुण दसथगारा कप्पतरू समणसमयकेऊडिं । 
Uitte विणिहिट्टा मणोरहापूरगा एए ॥ 

` समत्तङ्गया य भिङ्गा afeagr दोवजोइचिक्तज्ा । 
चित्तरसा मणियङ्गा गेहागारा 'अण्यिणा य | 
मत्तङ्गएसु as सुइपेष्ज भायणाणि भिङ्गसु । 
तुड्यिङ्गसु य संगयतुडियाणि dN ॥ 
दौवधिहा जोइसनामया य fae atin उष्जोय | 

१० चित्तङ्गसु य मन्न चित्तरसा भोयणट्टाए ॥ 

मणियड्रेंस य भूसणवराणि भवणाणि भवणरुखेस | 
Ned य पत्थिव वत्थाणि बहुप्पगाराणि ॥ 
एएसु य wa य नरनारिगणाण ताणमुवभोगो | 
afaa पुणञ्षवर हिया इय dad जिणा Afm ॥ 

„ न खल एयाणः विमिट्टा घश्षाधम्मसक्षा | शोयमाणाणि 
य ्राउयपमाणाणि इवन्ति जाव सुममारम्भकाशो | सुप- 
मारभ्रकाले उण दुपलिओवमाउया, पमाणेण Afa 
गाड्याणि' । उवभोगपरिभोगा “वि जणाणहावेण 'ऊणाण- 
wa । न खल ए्याण वि fafag warmer । 
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खोयमाणाणि य श्राउयपमाणाणि इवन्ति जाव सुसम- 
दुखमारभ्रकाशो | सुसमद्स्ममारम्मकाले उण एगपलि- 
ओवमाउया, पमाणण एग गम्यं ‘yar । उवभोगपरि- 
भोगा वि जशाणभावेण ऊणाणभावा' । न खलु एयाण 
वि fafagr धक्माधकसक्षा हवद । खोणपायाए य इमोए 
IN एत्य भयवं पढमपुरदवई सयशकलासिप्पदेस्रो 
वन्दणिष्णो सुरासुराए 'जयगरू तेलो बन्धू अख्ञाणतिमिर- 
नासणो भवियकुसुयायरससो पढमधक्षसक्ववट्टी आदितित्य- 
गरो fal amt पवत्तए वारेव्लाइकिरिया दानषोखतव- 
भावणामश्रो य fafazuat | शोयमाणाणि य अआउयप- 
माणाणि इवि जाव दर्ममसुसमारम्भकालो In- 
सुसमारम्मकाले “उण चडरासो पुव्वलखाउया, पमाण 
“पञ्चधणसयाणि । उवभोगपरिभोगा “उण जणाणहावेण 
ऊणाफहावा । WRAL कप्पतरुकप्पो,” अवि य पवरो- 
सहिमादएहिंतो wafer ऊणाणहावा य। wat य वियिट्ट- 
UMAGA, जञ्रो इमोए eater तित्ययरा चक्कवट्िणो 
वासुदेवा बलदेवा य । खोयमाणाणि य ्ाउणमाणाणि 
हवि जाव दुस्समारम्रकालो | दुस्समारक्षकाले “य “are 
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वाससयाउथा, पमाणण सत्तहत्या । उवभोगपरिभोगा थ 
ओसहिमाइएहिंतो इवम्ति ऊणणहावा य। we तहा य 
शोयमाणविसिट्टा waraga, जओो इमोए वि अणावत्तए 
तित्थं, wafa a मिच्छत्तकोइमाणमायाखोहा Mu- 
माणाणि य आउपमाणाएणि' wf जाव दर्ममदस्स- 
मारम्भकालो । दुस्समदुस्समारस्भकाले 'वौसवरिसाउया 
पाएण दुहत्यपमाणण पष्जन्त य भोलसवरिबाडया N 
एगहत्या | उवभोगपरिभोगा अमणोरमेहिं मममाई हितो 
इवन्ति ऊणाणहावा य, yfad न wt य fafazı wart- 
धक्मसक्षा । एवमेमा ओसप्पिणी । उस्सप्पिणो वि पच्छाण- 
पुब्बौए एवंविदा चेव Wagi एवमेयं पतत्तए FMW । 
एवं च दूह भरहवासे इमोए ओमप्पिणोए एम भयव पढम- 
uaaa, न उण परेण नाशि wat fan राइणा 
भणिर । waa, waa, waist न्हाण मोहो; 
भयवया अण रिगहो भो अह इस्छामि प्रणम ड्ध ॥ 
एत्यन्तरमि ममागश्रो तत्थ agma dt 
N परलोयभोरू परिणश्रो वश्रोवत्थाए इन्‍्दसम्माहिदाणो 
माहणो त्ति। वन्दिऊण भयवन्तं गुरु च उवविट्टो गुरु 
aaa) भणियं च d wad, जमेय AE घमए 
माणावरणिव्जादइ NF WATT BURA, एयं विशेसो 
ayaa जोवो बन्धति vee भणियं। सोम, सुण । 
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a’ समए पढिकाइर । नाशपडणोययाए नाणनिएइणयाए। 
HN NUN माणपत्नोसेणं *नाणव्यासायणाए नाणविसंवायण- 
NUT नाणावरणिष्ज कसं NaN । एव दंसणपडणोययाए 
गत दसणविसंवायणजोएण दंसणावररिष्जं ay वन्धद्‌ | 
पाशाणकन्पण्याए aunga जोवाणकम्पणयाए 
!ाणकन्यणयाए TSG पाणाणं न्याणं जोवाणं मत्ताणं 
7दुखणयाए असोयणयाए श्रव्जरणयाए' अपरियावण्याए 
f कक्षं बन्धर्‌ । (परढुकणयाए जाव परिया- 
may असायावेयणिष्णं कषां बन्धद्‌ । तिव्वकोहयाए 
ते्माणयाए तिब्वमाथयाए तिव्वलोहयाए तिब्वदंसण- 
गोइणिश्ञयाए तिव्वचरित्तमोहणिष्जयाए मोहणिष्ज क्ष 
MAC) महारक्षवाए महापरिग्गहयाए पञ्चन्दियवहेण 
णिमाहारेणं stat “निरयाउय aa बन्धद्‌ । मादल्लययाए 
पलियवयफेणं कूडतुलकूडमाएणं तिरिकजोणियाउयं ay 
न्विइ । पगद्विणौययाए साएक्कोसथाए अमच्छरिष्जयाए 
NU क्रं TAC । सरागछंजमेएं मंजमासंजमेणं बालत- 
Rama अ्रकामनिष्जराए देवाउयं कक्ष dN maseh- 


~ 


1 


१ D F add N २ A सुशिज्कद | 

2 D anan CE aag | ४ D umiar, C E F yugaa | 
t CEF add eftaqare अपिइदयार | «CE TAN wae | 
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Ry 


are भावुष्जययाए 'भासुष्णययाए श्रविसंवा-यणजो एण सुहनामं 
HH TUT । कायत्रणष्ज्ययाए जाव विसवायत्रोएण असुह- 
मामं ति। जाइकुलरूवतवसुयबललाभदस्सरियामएण उच्चा- 
गोयं कर्म TAT! जाइमएण जाव इस्सरियमएणं नोया- 
गोय By IAT । दाणलाभभोगउवभोगवो रियनारा एणं 
अन्तरायं क्र बन्धद । एवं, भो देवाणप्यिया, va fad 
एस Mat sgun ककं daft IRIAN भणियं | 
wad, एवमेयं; अह एवं वतत्थिए कि पुण मोखबौय, 
कहं वा तयं पाविष्णद । भयवया भणियं | मोम, सुण । 
मोस्ककीयं ताव uud | पारभ्भो सुहस्म पसमप्रबेगाइ लिङ्ग 
उच्छायणं कब्मपरिणईए पावणं un afanane 
सुहायपरिणामलरकणा Af Nef NT rf ff म्य । 
एय च एवं पाविज्जद वौयरागदंमणण विसुद्धघबामबणाए' 
गणाडियमंगलेण पर्कआएण gag तहाभश्ययानिश्रोएण 
अपागम्पाइभावतणाए विमिट्टकमखश्रोवममेण ति॥ दन्दमम्प्रण 
भणियं । daa, एवसेयं; अह एवं ववत्थिए एगन्तसुहम- 
eat मोखा कडं ढ्खसेवणाकवा ओ मंजमाणट्राणा ओ ' 
त्ति । भयवया भणिय। मोम, सुण । जहा विगिच्छा- 
दवणा सुहमरूवा आरोग्गया, “A संजमाणड़ा णा" 


१ AD Fom. २ ACK om. 
DF «बह | ४ D F add uf 


१ Aom. rest of this sentence. ¢ C E मंशमाची | 
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एगनासुइसरूवो मोखो त्ति। ग यावि परमत्थत्रो दुख- 
सेवणारूवं संजमाणड्टाणं \परमसुइपरिणामञोगश्रो fàg- 
डलेसाणभात्रश्रो य | एवं च समए पढिष्णद | "श्रवि य 

न fat अत्थि रायरायस्स त सुइ नेय देवरायस्म । ‹ 

जं सुहमिडेव साहो” लो यव्बावार रदियस्स ॥ t 
अक्षं च । जे इमे अरष्जत्ताए समणा निग्गन्या, एए ण कस्स 
तेभ्रोलेसं 'वोदवयन्ति? मासपरियाए ममण नियन्धं वाण- 
मन्तराण देवाणं ते्रोलेमं वोइवयद, एवं दुमासपरियाए 
समणे fama असुरिन्दवल्लियाणं भवणवासरोण देवाण 
तेओलेसं बोदवयद, तिमासपरियाए wae मिग्गन्थ असुर- १० 
कुमाराणं देवाणं तेश्रोलेस Maar, चडमाभपरियाए 
ममणे निगान्ये गहगणनस्कत्ततारारूत्राणं जोदबियाणएं 
dd raar, पञ्चमामपरियाए dad निग्गन्ध चन्दि- 
मखूरियाणं ओोइसिन्दाणं* तेश्रालेसं वोइवयद, रुम्मा सपरि- 
याए समणे fama सोहस्मोसाणं देवाणं तेओलेस वोइव- (४ 
ag, सप्तमासपरियाएं aan fama सणकुमौ रमा हिन्दाएं 
देवाण dende वौदवयद, अट्टमासपरियाए saw fada 
बस्भलोगलन्तगाणं देवाएं ANA बोइवयद, नवमासपरि- 
याए समणे निग्गन्ये महासुक्षसहत्साराण देवाणं तेश्रोलेस 
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Arant, दसमासपरियाए समए निमाने A 
देवाणं तेश्रोलेस वौदवयद, एक्कारसमासपरियाएं waa 
fma Fae देवाण तेओलेस Mam, बारसमास- 
परियाए eat नियान्ये अणक्तरोववाइयाणं देवाएं 
तेओलेसं Arar: तेणं पर सुक्क सुक्काभिष्णाई' भवित्ता | 
fare qr gar सव्यद्काणमन्न करेइ ॥ एवं, भो 
देवाणप्पिया, न यावि द्स्कसेवणाणकूव संजमाणट्टाण fa | 
इन्दसक्षेण भणियं । भयवं, एवसेयं, इच्छामि watz ॥ 
एत्यन्तरमि garuna पणामपुव्ययं भणियं f M- 
° एण । भयव, के पुण पाणिणो कि-कडृप्पगार किंठिइयं 
वा aa auf | भयवया भणिय । मोम, सुण । 
anfagaaar होन्ति पाणिणो ग्राउवश्ञगाणं तु । 
तह सुमसंपराया रत्यिहबन्धा मुणयव्या ॥ 
मोद्ाउयवश्याण पगडोण ते उ बन्धगा भणिया | 
१५ उवसन्तखोौ णमोहा केवलिणो एगविहबन्या ॥ 
ते उण दुसमयडिइयस्स बन्धया न उण अंपरायस्स । 
सेलेसोपडिवका श्रबन्धया होन्ति विश्नया ॥ 
अपमफ्तमंजयाण बन्धठिई होइ we उ FEA । 
getan sear finger तु ARA ॥ 
१० जे वि पमत्ताऽशाउडियाए 'बन्धन्ति Afa aft 


१ 7९३0 ०भिङभाई ? 
१ D बलि, CE F Nisfa । 


*. समराइचकदा | [ag ४२९-- 


NR ae [उ] उक्कोलिःयरा JSAM ॥ 

सबाहिड्ेएं पि हु afe न कयाद वोशए' बन्धो । 

मिच्छदिट्रोणं पुण उक्कोसो सुक्तभणिश्रो छ ॥ 

FMN भणियं। wea, एवसेयं; अवणोश्रो 
aera मोहो; भयवया भ्रणग्गिदीश्रो दढ इच्छामि 
Weft ॥ 

एत्यन्तरंमि समागया कालवेला, श्रवगया नरिन्दाई, 
कथं भयवया डचियकरणिश्ञं । बिइृयदियहे dfa चेव 
NG अवट्टियस्स wa समागश्रो aft नाम 
माहणो । वन्दिकण भयवन्तमाइदेवं समराइञ्चवायग च 
gafagt तयग्तिए । सत्रिणयं जंपियमणण । भयव, 
माहेहि a देवयाविसषेसं तद्वासणाविहिं उवासणाफल च । 
भयवया भणियं । मोम. सुण । देवयाविसेसो ताव at 
वौयरागो afai दोसेण परमनाणो पूजिश्नो सुरासुर हिं 
परमदेमगो fest सब्बजोवाण अचिन्तमाइष्पो रहिश्रो 
अक्नमरणेहिं कयकिचो aan’ त्ति। तद्वासणातिहो 
उण जहामन्तोए निरोहेण चित्तेण vammaa उचिएंएं 
sau रहियमद॒यारेहिं तदुवएससार aaga दाणस्स 
पालएं विरईए आसेवणं aag भाव भावणाण ति | 
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उवासंशाफश पुण 'हविस्तद सुन्दर देवत्तं महाविमाणार 
अच्छरसाओ fear कामभोया कुसलपच्चाइयाई' सुन्दर छव 
विसिट्टा भोथा faama घक्षपडिवत्तो परमपथगमणं 
० तिं। एयमायलिऊण इरिसिश्रो afanat । भणिय च 
५ णपा Nag, जो वोयरागो, मो परममब्दरत्थयाए न 
RAL उवयार करेइ m Gale पोडा भविस्सह fu; 
ग्रकरेन्तो य तं सब्बजौवाण ति को एत्थ हैक । भयवया 
भणियं Mu, सुण । न खल परमत्यदेमणाओ AN- 
मोइमासऐण wet कोइ उतयारो' | करेइ य तं भयव 
१० अक्षपौडाचाएणं ति । एसेव एत्य रक । afago 
afwe । भयवं, एवसुवामणाए को तस्म उवयारो, अविः 
sae यः dfa कहं भण्यिफलसिद्धो, कह वा खा तो 
न्ति । भयवया भणियं। सोम. सुण | न दल AR 
mus एत्थ फलसिङ्घो, कि तु तदुवामणाओ । दिट्टा च 
१४ एमा तदुवगाराभावे शति विहि्रोवासणाधो feanafaam- 
gaafe: न य तेहिं तिप्पन्ति, कि तु तदणमरण्जवणा 
yaaa अहिप्पेयत्थक्त होइ सपत्ती, नय सा न afent 
fai एयमायलिऊण fE aft | afou च 
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उण । अहो भयवया मक्षमाबेद्य, अवगशो मोहो, इच्छामि 
अणसासएं fà ॥ 

एत्यन्तरमि श्रहिएवधावगो संगएण वेसेणं सपरियणो 
समागओ धषरिङ्धिसेट्की । कया भयवश्रो पूया । तश्रो 
` वन्दिऊण भयवन्तं 'वायग च safagt तदनिए । भणियं ५ 
च णण। Hag, aga कयकारणाणमईभे uf सावष्णजोब- 
fat; ता कहसेतेसि सावयाण थुलगपाणाइवायाहिरूवा- 
एब्बयप्पयाण इयरंमि अणमई न N भयवथा भणियं | 
सोम, अविहिणा W, न उ विशिष्ययाणण । सेट्िणा 
भणियं । भयव, केरिसं विहिणयाणं । भयत्रथा भणियं। 
सोम, सुए संभिऊणए संवेगसार जहविहिणा भत्रसरूव 
fg एगन्तण कारणं दुखपरपराए, तक्षिग्चायणममत्यं 
च अश्चन्तियरमायणं जोवशोए satu साइग मोखरस 
azi aud, जणिऊण AN,, T N वडिऊण 
शंबेग anfang ‘wofeaatg तं सावएसु '' 
उन्जएसु अपध्वयगहएंमि aN सुणिणो पसत्थलेत्ताइंमि 
आगाराइपरिसुड aang विहिप्ययाएं ति for 
afai । भयवं, एवं पि कहं तस्स इयरमि अएमई न 
eit भयवया afad । सोम, सुण । गाहावहचो- 
रग्गइणविमोस्ण्याए' fen ॥ अत्थि देव वसमाखर १' 
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मयर, जियसत्त राया, धारिणो देवो । नह्टारसएण fragt 
से भत्ता । भणिया य णण un, कि ते पियं aas । 
तौए भणियं। wen, कोमुईए sage NN 


नरेण (कसवर्पसाश्रो fa | पडिकुयमणेण | समागओ सो 


दियहो । करावियं राइणा घोसण, जहा 'जो en एत्थ 
पुरिसो वसिहिट, aq मए सारोरो निग्गही Nut 
उग्गदण्डो राय त्ति निग्गया मब्वपुरिमा, गवर ud सेट्टिणो 
क-स्पृया सववहारवावडयाए ay न निमाया । ढक्लियाओ 
पश्रोखोआो । भएण तत्येव 'निलुक्का वो रयणोए* 
ऊसवो । विदयदियहे राइणा पउत्ता चारिगा । हरे 
गवेसह, को एत्थ न fam त्ति। fe निउणबद्धीए 
गवेसिकण साहिय॑ रक्षी । महाराय, अमुगसेट्टिक FHA 
a fama fai कुविश्रो राया। afou च णण । 
वावाएइ' ते दुरायारे । गहिया रायपुरिशेहिं, उवणोया 
aguii । एयमायशिङण AN तेमि पिया । ममागचो 
नरवदसमोव | विश्षक्तो राया | देव, खमस "सलेहमवराई 
JN एक्ववारसेए । 'मा अन वि एवं nn fan dd x 
राया । gut get भलमाणण ' मा gaan wae’ f 
मुक्षो से जेट्टपुतो । । बहुमजिओ सेट्टिणा। aara इथरे' 


१ CE vay ३ CE from । 
» AH, D om. ४ AD चारिता | 
i AD «डि ९ C Dadd ay बडत्वरवद्षपुण kurare | 
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७८४ समराइथकडा | [ संक्षेपे ५६२- 


न य समभावक्त मखेसु SRT अणमई सेसेसु क्ति ॥ 
एम दिट्टन्तो, इमो इमस्स उवणश्रो। रायतुक्लो cia, 
वावाइव्लभाणत्राणयगसुयतुक्ला जोवनिकाया, वाणियगतुक्लो 
साह, विश्नवणतुक्ला अणव्वयगहणकाले वाडुधक्देमणा । एव 
च 'सुझमजोवनिकायश्रमुयण वि मावयस्स न तेसु NN 
Wat. cata wie अविहिभिप्फक्ना। एवं vaa 
अविहिनिप्फक्षो दोसो । sat चेव भयवया भणियं । पढ़म 
भाणं त्रो दथ त्ति । नाएपुव्ययं सव्वसेव मक्माणट्टाणं fà | 
एयमायलिकण हरिभिश्रो धणरिद्गो । भणियं च णण | 
aad, एवमेयं, aut सुदिट्रो भयवन्तेहिं wat ॥ 
एत्यन्तरंमि gama पणामिऊण waa भणियं 
अभोयचन्दण । भयव, जे we दूय Nac वि पमाय- 
सट्टिय दारणविवागा सुणोयन्ति, ते कि ata eas 
saul! भयवया भणिय | सोम, सुण। जे त्रागमभणिया, 
ते तेव: HAT म अश्वद्ववादणो जिणा। जे उण आगम- 
बाहिरा, तेस seme त्ति। अमोयचन्देण भणिय | waa, 
जद एवं, ता कोष केभिंचो पाण्वहाइकिरियापवक्ताण 
अश्वम्तविरद्धकारोण fa इट्टत्यसंपत्तो विडला भोगा दोइ- 
माडयं sagt य तयणबन्धो fd {च d वि अवराहे 
 भव्वविवश्यश्रो क्षि। war भणियं। मोम, gu 


aa 


¥ 


विचित्ता कक्षपरिएई । ज खल अकुसखाणबवन्विकडजत्ता , 


— । — . S T 
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संसारा हिएन्दिणो ween दोग्गदमामिणों कशाशपरसुहा 
भायणं अछत्याएं, तेसि खल अकुसखपवत्ञोए 'पावभव- 
संपूरणत्य \इउत्याइ संजाथए,' विवरोयारं तु afana- 
विवरीयभावशो afaa fr) wae ufar । 
भयव, एवमेयं । अहो मे अवणो भो मोहो भयवथा ॥ 
एत्यन्तरमि पुब्वागएणेव पद्सिकण warn भणिय 
तिलोयणेण । wad, अभयदाणोवद्ृभदाणाण stem कि 
पहाणयर ति। भयवया भणियं । सोम, सुश। अभवदाएं। 
रायपन्लियोरग्गइशविमोकणयाए एत्थ fp whey 


श इहेव बस्भउर aad, egw राथा, कमल॒या महादेवों, 


तारावशिण्परमुदाओ अश्वदेवोओ । अश्या य राया वाथा- 
यफोवविड्रो समं कमस्यापमुहाहिं weft अग्ममदिघो हि 
sayaf fez, जाव अशेथकमाचा व दूमियदे हो 
agit *पयडरव्जुए दष्डवासिएण N तक्करो | भणिथ 
स्‌ wu) देव कयमणएण परदब्वावहरण ति। राहणा 
भणियं । ararefe एथं । पथहाविश्रो qafas 
fe । ast पाश्वन्इयाए” अ्रवलोद्खण rd 


१ CE पावभर० | e F इहुत्यमंपराद | 
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दिसाओ अक्षन्दियमणेण । set पढलचोरकारों असंपत्त- 
मणोरहो mA ऋहसो fa) एयमायलिऊण 
सोगियाओ देवोश्रो। विश्वत्तो ताहि राया। IASA, मा 
AURAT WATS, अव्ञडनसपसाएए करेमो किंपि 
WAG | Tae रादणा, भणिथं 'करेइ”। तथ्रो एगोए मोया- ' 
विऊण अरबाङ्गाविश्रो सहस्मपागेण, मदा वित्रो UNA, ण्हा- 
वौविश्रो गन्धोयगाई हिं, दिकं खोमजयलं। ' शग्णा दसमहत्या । 
afan थ तोए | एत्तियगो मे विइवो त्ति। 'ग्रन्नाए 
२कराविओ 'आसवपाण, “भखाविश्रो विलंके,' विलिम्याविश्रो 
NNW, fe कडिसुत्तयं । परिक्षाओ' वोमं सहस्मादं । 
ufast थ fu । एत्तियगो मे विद्वो त्ति। ware’ 
बुच्चाविश्रो कामियं, पायाविओ दखापाणगाइ, afani 
दिव्वाइरणेहिं, faa ate खग्गो एत्थ wat) uf 
य तौए । एसच्चियगो मे विइवो fa मउलिया कमलया, 
भणिया afta न देखि तुमं किंचि । तोए भणियं । (५ 
N, मत्थि मे विइवो vay सुन्दरबरटाण” । राइणा 
भणिथं । ओवशोयसारभ्या मे qa, पश्वसि सम पाणएणं 
fa; ता कह नत्थि। तोए भणियं । TAWA, महाप- 


~> 
e 


EF om. VAD F add ware भुंजाविड काभियं। 
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साओ: जद एवं, ता देमि fafa अहं अप्जउत्ताणमईए । 
राइणा भणिय । एवं करेहि । भणिओ्रो 'य तोए wt । 
भइ, fert तए श्रकञ्जबो यतरकुसुबुग्गमो । तेण भणियं | 

e सामिणि, ag RA, wit चेव संञाधपच्छायावो विरो 

५ आह जावत्जोवमेवाकणष्जायरणर्म। देवोए भणियं । जद एव, 
ता few मए tay अभय! राइणा भणियं सुदढिख्र 
fa: इरिखिश्रो चोरो, मोद्य सुन्दरयर ति। परिलुट्टा 
कमशया । इभियं सेमटेवोहि । महादेवीए भणियं | 
किमिमिणा इमिएण. Un रव g., किमेत्थ सुन्दर थर 

१० ति। पुच्छिओ चोरो afaa च पण ff AU 
ननायंमए सेमं ति न-याणामि जिसेस | मंपथं पुण gfe 
fee) एवसेयं ति पडिवक्षं सेसटवोि। vaa एत्थुवणओं 
fay हरिसिश्रो तिशोयणो, भाणथं च णण। भयव, 
एक्मेय ॥ 

„ एत्थन्तरंमि ममागया काछवेला, गरो सातयज्ञफो, पार डू 
भयवया उचियकरणिष्ले । एवं च गाणादेसेसु सफल विह 
MW 'अईओ कोइ कालो! अश्या य garn 
अवन्मित्रपावयं । जाया बिद्मनिष्फत्ति क्ति’ fafarvitur- 
राइणत्थं भावणाविहाणंमि 'रफवाइसकिबेसाथो नाइदूरमि 


„C E om. C EN EN 
) ७ 
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तेव AAA असोयतल्याऐे fest समराइखवावगो पडिमं . 
ति। fe य किलिइकब्रसगएष 'गिरिसेणेश ‘aga 
कालं हिष्डाविधो' fa अश्चन्तकुविएण रोहण्माणवक्तिणा, 
fafai च Ge) एस एत्थ पत्थावो न पुश एयारिसो ' 
amar; ता वावाएमि एवं दुरायारं, पूरेमि wet ४ 
ARTS; तहा य वावाएमि, जहा मदनं दुकमणइवर 
पावो fai ast सिन्धसेव gute आणिऊण aft 
अरत्तोरेहिं, fant अ्यसितेत्षेणं, लाइओ wat । भयवया 
पकडुमाण्जोया इशएण न बेइय sates । पत्ते य दाहे 
ST झाणसंकमोर । चिन्तियं च ऐण इन्त किमेयं ति। १" 
अहो दाइणो भावो' | पडिवक्षो ‘age “se भ्रणत्थहेल- 
भावं । अहवा अलभिभिणा चिन्तिएए। सामाइयं एत्य 
पवरं । नियत्तिया चिन्ता, fast flaga, परिणो 
stat, "जाय aqaa, पवसमंडव्वकरणं, उक्षसिथा 
waned}, fafa जोववोरियं, निइया wa, १४ 
fyn Neef. Ty मोइिन्धणं, “पावियात्रो wet. 
आयं NN . '“विसोडिभ्रो अथा, ठाविश्रो परमजीए, 
afra mran, surfed बेवखनाण ति ॥ 


— ems ore — —— 
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vamia मयवश्रो पहावेण unana? 
चलियासणो garet आहोहकश sifter घेण कुसम- 
नियर जदणयरोए गईए अणंगदेवयापरियरिश्रो! ayn 
qius आगो वेखन्धरो । पणमिश्रो wea, पाडिया 
कुसुमबुट्टो, ffa sarect, 'अवक्ोयाई NN 
इन्त किलेदं ति dg गिरिसेणो । भणिओ वेखन्धरे७ । 
अरे रे दुराथार महापावकशा अणण पुरिसाइम अदम्य 
dafu, कि तए इमं ववभिथं ॥ एत्थकरंसि थ तशो 
नाइदूरदेसवश्तो ममागश्रो सुणिचम्दराजा नक्षथापसु r 


° Sahat मद्दासामन्ता य | fart य कहिं भयव, afat 


परमभत्तौए । पुच्छित्रो वेलन्धरो es, fara ति । 
JN भणिय । महाराय, amat samira इमिणा 
qau अजायमप्तणों अमयभयक्ष भयवश्रो एवं जलण- 
दाणप्ोएश पाणम्तिथ qafa । राइणा afan । 
अचह अहो मोइमामत्य, अश अइ दारणमन्दावसिथ | 
अह कि पुण इमस्स WHAT कारण | शम्द सो मखेसो 
wea वच्हलो सम्वजोवाण निबन्ध पमोयस्ण अण्या थो 
पौडाए fai Wata भणियं। महाराय, न SE 
अहलेत्य कारणमवगच्हामि, एत्तिथं पुश Tafa | N- 
अणेयदुस्कहेऊ कुगइनिवाबवन्धवो TENENT- 


— — 


Do., A has only St 
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कारणं एथर्स AAN कदमोदलमण्यवस्मद । राइणा 
भणिय N, * qa. anf भयवन्तं पुच्छन्ह । 
वेशन्धरेण भणिथं । महाराय, एव ॥ 

एत्यन्तरंमि भयवश्रो केवशमहिमानिमित्त मह्या देवः 
वरेण एरावणारूढो maA faa गायनोहिं ४ 
किक्षरे हिं ANN अच्छरालोएण महापमोयसंगओ wast 
देवराया । मोहियं धरणिपौढं, संपाड़िया समया, शित्त 
गन्धोदएणं, कश्रो कुसुमोवयारो. fafag कणयपडम, 
आणन्दिया देवा, इरिसियाथो देवोओ | उवविड्रो waa । 
वन्दिओ देवराइणा । afua च । कयत्थो fa भयव, १० 
ववगश्रो ते मोहो, faam संकिलेसा, fafafa 
mary, पाविया केव्लासरो, safra भवियाण, तोडिया 
भववज्ञो, पातियं भिवपयं ति । एवं agh भावसार । 
एयमायलिय ‘avi भयवश्रो सिडूमहिशसिस’ ति 
आणन्दिश्रो सुणिचन्दो देवोओ सामन्ता य वन्दिओ य (५ 
aft पुणो पुणो 'भक्तिबष्माणसारं ॥ एत्यन्तरमि 
ante किक्षरा, पणच्ियाओ अच्छराश्रो, पवत्ता केवल- 
महिमा, जाओ महापमोश्रो, समागथा जणवया N 

एत्थनारंसि ' अहो महाणभावया TIE, असोहण र 
सए कयं' ति चिन्तिऊए -अस्किविथ कुसल्परकबोय १" 
अवग (गिरिसेणपाणो । एस समरो शि पत्युचा घषा- 


१ Fofi २ CE F जितो। ३ Fom. 
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देसणा । भणिय च भयवया | भो भो देवाणणिया, 
अणादमं एस NR कञ्चणोवनो ब्य मंगश्रो कबामलेण, 
तहोसओ wae fenfit. suer agy, 
कयन्थिष्णद जरामरणहि, वेएइ असुहवदण, दूमिष्णए' 
संजोयविधोएहि, afes मोहेण, सक्षिवादओ fau 
a-aog हियाहिय. बच्नमञ्जए sos, परिहरद fam, 
पावद महावयाओ । ता एवं ववत्थिए परिक्षषह मूढथ, 
निरूवेह av. gue गुरुदेवए, देश fafeara, जला 
किच्छाइं.! अक्रोकरेह सेति, vay ata, waa 


श तवजोए, भावेह waist, SFY Way. uro 


BWM, अवणह कक्रमल ति। एवं, भो देवाणपिया, 
अवणोए मधामशमि ameo जोवे सुद्धे एगनाफ न 
होम्ति a 'ठक्रयर्जाणया वियारा, we ff 
arata fal ता जहामत्तोए करेह जन्म vat as 
एयमायलिय मंविग्गा परिमा ' भणियं च णाए । भयव, 
एवमेयं ति । पडिवक्षा goat पूजिऊण wean गंश्रो 
देवराया ॥ 

जंपियं मुणिचन्दश। भयव, कि पुण तत्स gyfran’ 
भयवश्रो वि saamat निमिक्ं। भयवथा भणिबं | 
सोम, सुण । गुरु अकुसलाणवन्धो, भो य एवं cast 


D ff २ CEF कृष्छियाद |, E gav, Fom. 
CE F wafa | ४ A पुरिभस्म । ४ Di 
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fai afe शुरुदेषम्मिसद्माइ\कहाशयं । एथं च शोऊण 
संविग्गो राया देवो teat सामन्ता य । fafa 
श एहिं। अहो न किंचि एय, सब्यशा दारणं श्रक्षाण 
ति । qaau afad, भयव, कोइसो इमस्स परिणामो 
भविस्य । waaar भणियं। samt निरयगमणं 
fam बेदणाओ । परपरेण उ अणो संशारो त्ति ॥ 

away भणिथं , भयव, केरिसा उण aqar हवकि, 
Afar भारया कोइसोश्रो वा तत्थ बेथणाश्रो 'इवन्ति । 
भवया भणियं। wees, सुश | ते णं मरया अन्तो 
वहा वाहि N अहे खुरुष्पलंठाएसंठिया निञ्चन्धयार- 
तमस्ता ववगय'चन्दसूरनखसजोइसपहा मेयवसारुहिरपूय- 
पडलख्चिस्कालन्ाशकुवणतला' असुदृविस्सा परमदुरभि- 
aant “कोउ्रगणिवशाभा ककडफामा दुर हियासा असुभा 
acer | अवि य चिमिथिसेन्तखारोदया w 
सङ्करा घरघरेन्वसकइमा फिणिफिणशपूयाउला घोग्च- 
Tafda सिमिसिसिककिमिवित्धरा जलजलेमा- 
उक्काउला कणकयोभ्त्रशिपाथवा पुफएन्तभीमोरगा संस- 
एन्त्वरमारुया धगधगेन्ाादिाणशा करकरेन्सञन्ताउला | 
अवि? थ | 
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घससुतिरकगो स्कुद्थकष्टयारखविससपइसग्गा । 

अखिसप्तिचक्षकप्पिणकुक तिसुखाददुप्पच्छा ॥ 

दुग्वला TMA दुरसा दुष्फासदुइसहजुया | 

घोरा गरयावासा जत्युणव्जक्ति ATAT ॥ 

मेरइया उण काला कालोहासा गश्ओरलोमहरिसा 
भौमा उत्तासशया परमकिण्शा we, ते ण तत्थ fre 
Me fag aar fad तसिया fag afam fag परमासुइ- 
संबद्धा निरयभयं पशणइवमाणा शिट्ृण्ति | Teure उ इह 
fa NN furt fafem' afm दारणा sfr- 


० APSA करव'्तदारण सूखवेइणाणि विशमञोद्षारोगा 


अस्ञन्विक्कयणाणि Anam WAT amanfi 
ayafencarfa दरियसावयभय ग्त्थिडङ्डरणाणि M- 
निस्कडपवेसा qanat हित्थियालिङ्गणाणि qas मत्य- 
जोगो जलखन्तविलापडणाणि मोइपरायत्तय fa एव- 


Artur महत्तोओ वेयणाओ | निरुवमा य wnf 


उपहसोयवेयण त्ति ॥ 

` सुखयमधरोए भणिय भयवं, केरिसाणि सुर” 
विमार्शाण, केरिमा देवा, कोइसो वा तत्व m- 
बेथणाआओ । भयवया भणिथ । vað, qui ते झं 


« विमाणा ,विचित्तसठाणा सम्बरयशामथा BGT भण्हा 


e Age, CE om. ’ 


a CE न्तायो। 
fq खवमयाजि विचित्त मोड, but 


has this passage later on. 


७6४ समराइअकहा | [age ६६४-- 


‘quer घट्टा agi नोरया fame निष्पङ्का मिक्कहडच्छाया 
amet ससिरोया asman पासादोया दरिसणिण्या 
अभिरूवा पडिरुत्रा खमा सिवा अमरदण्डोवर खिया 
लाडजन्नो वियमहिया गो मोससरसचन्दण ढहरट्किपञ्चङ्गकषि- 
तला उवशियचन्दणकलसा चन्दणघण्सुकयतोरणपडिदुवार- 
देसभागा आमन्तोसक'विडलत्रदृवस्धारि यमल्लदामकशावा 
पञ्चव्णरमसुरभिमुङ्कपुप्फपुञ्जोवयारकलतिया कालाग रुकुन्दु- 
रुक्त्रक्षधघूम मधमघेन्तगसुद्ुुया भिरामा सुगन्धवरगन्धिया 
गन्धव टिया अच्छर गएसहसं किया द्व्वतुडियसहृसपक्षय 
fa 1 देवा उण मणहरविचित्तचिन्था' gear महिडिथा 
AVIA महायला महब्यला महाणभावा महासोखा 
हारविराइयवच्छा कड़यलुडिययम्भियमुया संगयकुण्डलमटू- 
गण्डयलकणपोढधार)ो विदसहत्वाहरणा विचित्तमाला- 
weet कल्षाणगपतरवत्थपरिहिया कल्लाणगपवरमन्नाण- 
लेवणधरा भासरबोन्दो पलम्बतणमालाधरा दिव्वेण वशा 
fea naw दिव्वेणं फासेणं fede संघयणेण fei 
संठाणण दिव्याए N दिव्याए जुईए दिव्याए पहाए 
दिव्वाए ढायाए EN N fes तेएणं ढिब्बाए 


१ CE agri * २ AF prefix किंकर | 
१ DF om: | ४ DRA | 
a E om. विजज्ञ 1 CD adds घण | , 


d D इरविचितेविन्या, F ofafenfewrear । 


so 
o 


~ 
af 


६७४ : नवमो भवो | fe 


लेमाए दस feast उष्णोबेमाणा पहासेमाशा महा 
शयनइगोयवाइयतन्तो तलतालतुडियघएसुदकगपडपडइवारय- 
Tau दिव्वाद भोगभोगाइ yaam विहरन्ति। अविय | 
सुरहो पवणो fans agya निश्चकालमुष्णोय्रो | 
` अतिरद्षियपद्थाइं जलाद मद पुष्फिया amt ॥ 
'अव्वायावव्योवंसकमतालयविर्वाञ्चकत्रो णं ¦ 
वरबुरवाण च Tat नेव य Faq AER? ॥ 
tz इन्दियविमया सहफरिसरसरूवगन्धड़ा | 
मंधियधण अणङ्गो सुमंगयाश्रो य देवौचो । 
„ fàg च ताहि महिया भिव्रारागारचारुषवाहि | 
नटृगणगोयवाइयनिउणाहि मणाहिरामाहि ॥ 
atam afari रदरमचचडरा हि जणियपरि भ्रोम | 
रद्सागरावगाढा” गय पि काल N anfa ॥ 
सुलोयणाए भणिय । भयव, देवा Tad च एथ 
u भयवया सुन्दरमाबेइयं ; ता fa cat! वि सुम्दरयरा 
fag: मिद्धसुहं च N, भणिय । waste, अइ - 
महन्म खु एत्य wat) कि देवाण gaT जाणं 
Stat अधृतसरोरेण, दारणं कम्षबन्धपारतमा, SENT 
कसाया, पहवद महामोहो, अत्रमाणिऽन्दिथाषि, aat 


2 CEIT = रखा: | २ |) reads this line thus: 
9 


atrofaerefe Sater सह NN aa | a CE -fawt । 
४ CE eu ५ CE fern 


at ससरादजकददा | d ६७५ 


fuaa, विचित्ता उक्करिसावगरिसा, उद्दामं ares, 
अनिवारिधो मधु, विरसमक्साण ति। कोइसं वा एवंविहाणं 
सुहं । गन्धव्याइओगो वि परमत्थश्रो दुखलेव; 

अश्रो । “सव्य गोथं विशवियं, सव्य ag विडम्बिय | 

सब्य NN भारा, सब्य कामा TUAW” ॥ ४ 
सुन्दरा, WG, aast fag, सुइ पि तेशिमेव ; 
शेष ते वियाणियसरूवा' मुक्का कक्रबन्धणण परिणिड्िथ- 
पद्मोथणा वज्जिया मणोरहेहिं थोणभवसत्तो' जाणनि 
सव्यभावे पेऋण्ति परमत्थेण अपरोवयाविणो' नेव्वाणकारण 
बुझाए विरहिया जबासरणडि ति। कि वा ग ईइसाण सुहं, १° 
oat far ‘wararerat परमाणन्दजोएण । अवि य। 

faga gut राघो cag fafan जद Wem | 

सो$एम्तवराभरओ सव्यागासे न ATT ॥ 

‘a वि अत्थि माणसाएं तं ata नवि य सब्बदेवाण | 

जं fagri सोख अव्यावाह sanari ॥ १५ 
‘au पि। अत्यि Md, त सुणउ Wadler! सुलोयणाए 
भणियं । ता अशग्गहेड भयव अन्हे । भयवया भंणिय । 

अत्थि faruri नाम नयर, जं qyft भवण- 


AD. &, F fem नियसरूवे | २ A ०भय० De. 
३ CDE NA ४ ACE Nm, F unt । 
१ A om. this verse. ¢ F om. tLe following 


story, all down to श्वसायसिजद | ७ CE उवाय। 


Sea गवमा भवो | dä 


Daft पायाखसुवगएण फरि हावन्येण वणा पाडी 
पायारेण विसेसिया' धणयपुरिं' N d थ सुरिम्ह- 
भवणाई ॥ afa य जियमत्तू नाम मरवई होत्या । 

amatuer देवो भामेण जयसिरो' अत्वि । 

सो My समं राया भोए NK NN 

अह अश्या कयाई पारड्डिगिमिफनिमाश्रो राथा | 

Fre पवरत्रङ्ग जाए वल्होयदेमंमि ॥ 

वसे वि थ Naa अवहरिआओ तेश areata । 

gat य महागइण विध्य गिरिक्लन्दरे' राया ॥ 

तो fu fand efant आसर IAN | 
एत्थन्तरंसि मश्नद्ववद्धकवएण दिड्डो sate at राथा ॥ 
तेण य “महाण॒भावों ate एस पुरिशो afew भोममदा 
eau, ता करेमि (सक्ममुचि्रोवयारं ति ff काकण 
aq पणामं गहिश्रो आसो खालोफंमि, M जलयमोव॑ । 
afa Nat, उप्पक्षा णिओ ah, afa राथा, 
पहविश्रो N आखो °दाविऊण NN पडरदुम्वापएशे । 
ast gaaf सुसाथाणि कथलयजम्बोरफकक्षाई णि 
उवणेऊण फशाणि faafe wang । भण्यि च wa । 
करेउ पसाथं देवो . आहारगडफणं! राइका 


— — 


१ E 600 a ९ MSS. . 8 


° ३ CCE NN y ADU) क 


| ENU «CE watts । o CE u 


eet समराइशकदा | [ संक्षपे ७०४-- 


चिन्तिय । अहो WIG अ्रकारणवछलया, अहो faut, 
अहो वयजविश्वासो, wet ममोवरि भक्तिबहुमाणे, श्रो 
महापुरिसचेट्रियकायव्युष्ज'त्तया," अहो सष्जणपगरिमो fa । 
ता करेमि एयस्स 'अहं आहारगइणण घिद्‌ । मा से 
amang मंभाविखद शि । पडिस्सुयं राइणा | महा- * 
पात्रो त्ति काऊण पुणो वि पडिश्रो पाएसु सबरो । 


2 


cage were रादणा। एत्थम्तरंमि परिणओ वासरो. 
sagans ‘agi, जाओ सझक्राकाक्ो, कय उचिय- 
करणिष्ण राईणा । संपाडिश्रो से सबरेण वरतूर्शि अइस- 
amt कुसुममत्थरो । मंअमिऊण तठूणौरय" को दण्डवग्गइत्यो 
समागओ भरवइसमोवं । “देव gag aft त्ति 
भणिऊण Carte पासेसु भभिउं। काऊण गुरुदेवया - 


A0 
e 


ममोक्षारं पसुत्तो राया चिन्तयन्तो सवरमहानुभावयं। ast 
परिणया सम्बरो, उद्‌ओ अंसमालो ॥ 

एत्यन्तरंमि तुरथपयमग्गेणं समागयं रायसेश्न | fasg? 
राधा बन्दिबोलेण | तश्रो “ढोइआओ महासवदण पञ्चवन्न- 
era’? पहाणी लुरुक्तुओओ | आरूढो तमि राया ' 


=~ 
« 


— — = tees = ~> = =a - ~ - —ͤ——n— — — —— — 


CE. fre अद्धो कयग्रया। CE om. 
CEN ४ CE N 
४ 1) तूबोर, C E तुरयं। ¢ C E add faqri नरवई | 


७ D has wee afterwfay; ८ CE «देवशोसु T: | 
e Anfas | ADN 


* नवमो भवो | ee 


शडाविऊण 'वस्होए सबरनाहं ast सनयर । पविट्टो 
महावद्भावशएहिं। afam गरवई सह पश्चिनाहेण | 
कयं गरुदेवयाणं उचियकरणिव्श awt wanan 
_सिवेखिकण पक्निनाई सुत्तं राइणा। सुत्तत्तरवेलाए 
N विलिग्पिकण सबरनाई परिहाविऊण देवङ्ग जुयल 
दिक से wmi ममत्यं नियमाइरण । एत्थम्तरंमि 
ममागया अत्यावेखा । खूइयं कालनिवेयएण राइणो । 
JAA प्रत्याश्यामण्डवे सह मबरनाहेण | तओ पुच्छिधो 
अमञ्चमामन्तेहिं ! देत mefe’ को एम पुरिमो, जो 
„ एवं Ne agent fa त्रो afe राहणा 
आसावहारादूओ! पसुत्तढ्रिमणपष्त्रबमाणो पशत्चिणाह- 
Trug । amt अत्थादयपुरिसे हं पसंभिश्ञा एम 
amt । faa कंचि काल नाइयपेरक्रणायतिशोएणं | 
qafast राइणा रायसुन्दरोए पहाणर्लाखयाए*। afma 
„ य aw, अहो रायसुन्दरि, उवच्चारयष्यो तए एम 
qanaat मम पाणदायगो | तोए भणिय । अ देवो 
Jud गहेऊश य त ufaary “करमि गया 
नियभवणं एसा । रूढा सन्तमवाउस्कमंमि xc] 


० C E add मज्यववलाण य | 


9 CE ANW | 
AD -V ४ CE corm] 
१ A De® | Sam. aga | १ CENU œ 


७ CE om. ८ |) “चाज०, GEH - 


Soe समराइचकदा | [NN N 


तं च 'मोउलोटय देवङ्गाइवत्यपृथाए eee बढ्छ 
वरच्षिफावडियसन्दोदएण १ श्रोलम्बिएहिं पश्चवशियसुरबि- 
कुसुमदामेहिं पत्ञलियाहिं मणिण्यदोवियाहिं NN 
अ्रणवरयधुववमाणकाशागदरकपण्प्रपठरा AN धूवधडिया हिं. 
गएडोवदाएयाखिङ्ग शिमलेयाए ठूखियाए HN S- 
We । कश्रो उचिश्रोवयारो Nd ASAINI- 
रुवादं । एवं च' पञ्चविहं विमयस॒हमणहवमास्म भरदक्षन्तो 
ate काशो । अश्या च विश्षत्तो अणण राया। देव, 
गच्छामि। रारणा भणियं ज d देवाणणियस्म । तरो 
दाऊषमएग्धयं frend चेलारयं च महत्घमुश्नं Hu से १. 
BMA पशरयप्रिदा । afwen® ते N vd 
पंजिपएसे af त्ति। तेहि afaa । जं देवो 
आणवेर । ast पणमिकश mai at सबरणाहो 
weft करवयदियहेहि fracfe: विसञ्जिया रायपुरिया | 
ufagt नियगहे। समागश्रो तरस समोवं सबरलोध्रो । ९५ 
gen एहि कत्थ तुमं गञ्रो सि, कहिं वा fast 


— Vimy eens. ee 


EN CE. 5 
३ A "विक्वरिवंदोवश्ण, D- NN., C |; af. 

४ A पराहि, D pr. m. adds eae | 

१ A om. all down to M कालो | i 

( € E add समाको, but leave it out in the chaya. 
७ CE add v i 


७३८ ] नदमो wat | | ८०१ 


खि एसियं are, कि वा तए ag) तथ्रो H de 
राधदरिवणाइ्ओो पलिप्वेसपत्ञावशाणों fragat । त्रो 
afquat सकोउइशो पुच्छ तं NIUN | 
० केरिबओ सो राया कोइसरूवं च होइ तखबर । 
१ केरिसओ तत्थ wet किंविस्किट्टो च' परिभोगो ॥ 
सो साहिउं न सकर उवमारियंमि 'तत्व रखंमि | 
रते fofin तत्य SAAT पत्थरगइरुखमालेस ॥ 
भस्काणं च फखादं जुवईस पुलिन्दयाश जुर्वाश्रो | 
आभरणसु य gar विलेवणं गेर्याईसु ॥ 
२. सो साहेउं “due aata गुण जइट्टिए तेमि | 
लिम्बाएकण “gy get ति तुण्दिक्षत्रो N 
एवं उवमारहिओ न तोरए एत्य TNS मोस्को । 
मवरं बढ्दियम्वो न अदा भएर TAG ॥ 
«न वि अत्थि anar तं शोख वि थ सब्बदे वाण | 
४५. अं सिद्धाणं मोखा अम्याबाइं उवगयाणं ॥ 
À ०[एयं आयलिऊण ` एवसेयं' ति मंविग्गा aa - 
du ufos dee, Ma पुश wei faga) n 
अणिदं । रोम, Ger सेन दोहे न रइस न वह न 


१ CE add तब | p CE wai 


९ C E देंतियो sari | ४ E भ NN 
५ CE सुड । ९ C DE om. this verse. 


© The passage in parenthesis is wanting in the Bamkseps. 


c F ggi 
51 


२०२ समराइशक'हा | [संक्षपे ७३८ 


NN न परिभण्ठले ; ade NN न गोले 
म शोहिए NA सुकिले; गन्धेणं भ सुरहिगन्धे 
न दुरमिगन्धे ; रसेणं न AÀ न N भ कसाए न 
afa म शवण न gd; फसेण न कक्कड न मउएः ' 
न गरुए न UBT सोए न उपहे न निद्धे waa १ 
सङ्ग न इहे न काउ न हत्यो न पुरिसे न अक्नहा। 
परिक्षा war उवमा चेव न fae. weal सत्ता 
qag पयं नत्थि। 'से म सहे N से न रूवे are’, 
से म गन्धे मागन्धे, से न फासे नाफासे, से न रसे 
ae । vay सिद्डसरूव fai अवि य कयल्वपवञ्चरहियं ! ° 
NN NN MUNTR QATA ति ॥] vaa fanu 
खश्रोवसमभुवगथ चारित्तमोहणोय सुणिचन्द्म N 
सामनाए य । भणियं च शहिं। wad अणग्गिशोयाणि 
अन्हे भयवया इमिणा घक्षदेसणण agun य अन्द्ाणं 
भयवश्रो चरियसवणण संसारचारयाओ fast) ता ५ 
Nes wed, किमन्हहिं कायब्यं ति। भयवया भणियं। 
warfe तुझे । nfa afe संसारचारयविभोवणसमत्यं 
SoG नेइनियलाणं qaad मोइधूलो ए 'परमनेब्याएकारण 


१ Dom. १ CD E add ] | 
२ 1 स मशरे न et aay न रसेन फासे fa त्ति सम्भव समि 
सयक्ष ० ete. ४ AF सक्ताणत जोद | 


AF. d. ९ 4D परमं। 


७५१ | नवमो भवो t SN 


ay 'नाणपगरिसस्स॒ पल्हायणं ‘arte संकिलेघादृथार- 
facfed भावश्रो i fu `रतन्हा कयं काब्य, भवर 
east वि ve aft fe तेहि भणिथं। अं भवे 
N । वेशन्धरेण चिम्तियं। अहो एएसि wad, 
पत्तं मशयशोयक्षार भावचरणं ति। वन्दिऊण शहरिभं 
कयं Sfeancfas’ भयवश्रो। पविट्रो नयरि राया 
सुणिचन्दो । दवावियं आघोसणपुव्वयं महादाण, काराविथा 
सब्यायथणेसु पूया, पढ्ट्टाविश्रो जेइपु्तो चन्दजसो नाम 
wai) 'निग्गश्रो महाविभईए aaa पहाणशामन्ता- 


' मञ्चसेट्विशोयपरियजो” नव्यथापसुहमेडरेण ae) पम्वद्याणि 


qafa MAN पहाणसौसस्स सोलदेवस्स समोबे ॥ 
कोउगाणगन्पा हिँ पुच्हियं वेलन्यरेण aaa, किं 
सो पुरिसाइमो भयवम्तमुदिस्स श्रत्तणोवसगाकारो भविभ्रो 
अभवि्रो fu भयवथा भणिथ। भविश्रो । बेलन्थरेण 
भणियं । पत्तबोओ श्रपक्षवोश्रो क्ति । भयव्या भणियं । 
अपफ्तबोद्रो । aeate भणियं । naar "नहि । 
भववया Af, niaaa पोग्गशपरियईस H 


१ |) F prefixes खपत | २ F prefixes WUR | 
ह AF om. ४ A om. all down to wararfe vufe | 
४ CE aw र ( Eom. 


o Dk «“पदादमचपदादसेद्ि, and adds awa fayte । 
८ ह कड | 


८०४ NNW [ig MN 


Ake aum eee were 
mage ast ‘अहो महाणभावो' fr मं उदिसिय 
चिन्तियमणेण । एएण च्च पसत्यविसयचिनदेश 'आसगशियं 
गुणपरक्रवायबोयं ; कारणं च तं परपरथाए FING | ` 
de य असंखेष्णभवेसु सज्जुनाममाइणो de सिक्सर ' 
fan va सोऊण इरिसिश्रो वेशधरो | वन्दिऊण भधवम्त 
ast निययथामं । waa पि विहरित्रो 'केवलविहारेण ॥ 
acemt कोइ कालो saar य चोरवदयरेण 
Sd चेव गद्धिधो गिरिसेशपाणो, वावाइओ gf. 
पाएण । तहाविहभयवन्तपश्नोसदोसभ्रो ससुप्पक्षो सक्तम- 
महोए ॥ भयवं पि विइरमाको कालक्कमेण ग्रो 
उसहतित्यं । नाऊण Mf NN कश्रो केवलिससुर्धाश्रो, 
पडिवश्नो सेलेसिं, खवियाइं भवोवस्गाहिकशाई । तश्रो 
सव्वप्पगारेण way Bret ्रफसमाणगईए गयो 
एक्कषभएण ते लो झकचूडाम णिशय BONA तहाभावेश १४ 
परमवन्भाखयं SH सब्वयामाण सिवं TINN TVERR 
aed परमाणन्दसुइस्म ज्जरामरणविरियं परम 
fafgau’ ति । कया तियदेचिं महिमा, पूजिया बोन्दो, 
गहिथाइं Wurm, गोबाणि , "ठवियाणि 


re 
0 


RI A -r — — 


DFN The remaining part is left out 
in the Samkgepa. . D. . 
४ C E ate, D om. all down to च Ff 


नवमो भवो । Seu 


विचित्तदेसे, साहियाणि ‘tare, समागया देवा, fegrfe 
तेहि, पूजियाणि amv, पशमियाणि सहरिम, अविर दि 
dar पडिवत्तोए करेन्ति samay ति ॥ 
वखायं जं भणियं समरादञ्चगिरि सेणपाण उ | 
१ एग्स्म तश्रो मोस्को saat बोयस्स मंसारो ॥ 
गुरुवयणपङ्कयाश्रो सोऊण कहाणयाणराएए | 
ग्रनिउएमदणा वि zg वालाइ णयाइृट़ाए ॥ 


अत्रिर हियमाणढंमणचरियगुणवरस्स farga एय 
जिणदत्तायरियस्स 'छ 'सोमावयवण चरियं ति n 
जं निरदृजण पुल मदाणभावर्चारयं मए पत्त | 
"तेण इहं भवविरहो' होड मया ufausſtum ॥ 
गन्यग्गमिमोप्र इमं कन्देणाणडुहेणा nf । 
पाएण दमसइस्सा vfafamain मठतिथ N 


१ CE pref सयल | e( kom 

३ D अवयवस्हृरच चगियभिण। 

४ A 1) F तप queria | 

* A Face fed इज लोयस्म | |) | हाउ दड मध्यज'यस्स | 

४ A adds de (read de) vekto विद्सकालाई uf f ö 
fc d fra निरि उ ‘read “रिक्षा, fears fas 


